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VOORREDE. 


Veel  later  dan  ik  zelf  gehoopt  of  verwacht  had ,  is  met  dit  zesde  deel 
de  vierde  druk  van  Jonckblobt''8  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Letter- 
kunde gereed.  Maar  veel  meer  moeite  dan  ik  aanvankelijk  meende,  heeft 
deze  bewerking  dan  ook  gekost.  Ik  ben  zoo  vrij  den  weiwillenden  lezer 
te  verwijzen  naar  de  voorrede  van  het  eerste  deel. 

Dit  zesde  deel  heeft  aanleiding  gegeven  tot  langdnnge  overlegging  tns- 
schen  den  uitgever  en  mij.  Aanvankelijk  was  mijn  plan  de  geschiedenis 
onzer  letteren  voort  te  zetten  en  een  overzicht  te  geven  van  het  aller- 
jongste tijdperk.  Ik  stuitte  daarby  evenwel  op  zeer  groote  bezwaren. 
Allereerst  natuurlijk,  de  moeilijkheid,  door  Jokckbloet  zelf  ook  gevoeld 
en  geuit  ').  Toch  zou  ik  me,  evenmin  als  hij,  daardoor  hebben  laten 
weerhouden.  Maar  er  waren  meer  en  ernstiger  bezwaren.  Ik  heb  reeds  in 
de  voorrede  van  den  eersten  druk  gezegd,  dat  Jonckbloet'*s  opvatting 
niet  altijd  de  mijne  is.  Eene  groote  ongelijkmatigheid,  ja  erger,  tweeslach- 
tigheid zou  daardoor  tusschen  het  hoofdwerk  en  de  aanvulling  ontstaan. 


t;     Blz.  169  vlg. 
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Ook  met  den  omvang  moest  rekening  worden  gehouden.  Bij  voort- 
zetting door  m\jne  hand,  zou  een  gedeelte  van  *t  werk  van  Jonckbloet 
moeten  vervallen.  £n  dit  leverde  op  nieuw  groote  moeilijkheden  op.  Wat 
zou  opgeofferd  moeten  worden?  Dr.  Pbnon  heeft  indertijd  die moeiiykheid 
ook  gevoeld  en  haar  niet  overwonnen.  Wat  hij  niet  durfde  ondernemen, 
was  ook  m\j  te  zwaar.  Begon  ik  eenmaal  dit  deel  te  wijzigen,  te  be- 
snoeien hier,  aan  te  vullen  daar,  dan  zouden  daardoor  zulke  ingi^pende 
veranderingen  in  vorm,  inrichting  en  beschouwing  ontstaan,  dat  Jonck* 
BLOBT*8  werk  grootendeels  zou  verloren  gaan.  Daartoe  kon  ik  niet  besluiten. 

Met  den  uitgever,  wien  eene  omwerking  in  den  genoemden  geest  te 
lang  zou  duren  en  die  terecht  op  spoediger  voltooiing  van  dezen  druk 
aandrong,  ben  ik  tot  een  ander  besluit  gekomen. 

Ik  heb  op  me  genomen  een  afzonderlek  deel  samen  te  stellen,  dat, 
zich  aansluitende  aan  dit  deel,  de  letterkunde  van  den  lateren  tijd,  dat 
is  na  1830  tot  heden  zal  behandelen.  In  formaat  en  omvang  gelQk  aan 
dit  zesde  deel,  zal  het  als  aanvulling  daarop  kunnen  dienen,  maar  ook 
als  zelfstandig  werk  verkrijgbaar  zijn. 

En  zoo  —  kan  ik  Dr.  Pbnon  nazeggen  —  is  dit  zesde  deel  geheel 
Jonck.blobt'*8  werk  gebleven. 


Wageningen,  26  Juli  1892. 


C.  HONIGH. 
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BILDERDIJK. 


Men  kan  in  twijfel  staan  over  de  plaats,  waar  Bilderdijk  in  de 
geschiedenis  onzer  Letteren  moet  worden  behandeld.  Hij  begon  im- 
mers zijne  dichterlijke  werkzaamheid  omstreeks  1770 ,  en  in  de  laatste 
twintig  jaren  der  achttiende  eeuw  mocht  hij  zich  reeds  in  eene 
groote  mate  Tan  bekendheid  en  zelfs  van  beroemdheid  verheugen. 
BoYendien  heeft  hij  zich  nooit  van  den  deftigen  toon  van  dat  tijd- 
perk losgemaakt  ^).  Bedenkt  men  evenwel ,  dat  de  meeste  en  de 
voornaamste  zijner  werken  in  de  negentiende  eeuw  zyn  opgesteld , 
en  dat  zijn  invloed  op  de  Nederlandsche  dichtkunst  eerst  van  het 
tweede  vierendeel  van  dat  tijdperk  dagteekent,  dan  begrijpt  men, 
dat  hij  onder  de  dichters  van  onzen^tijd  gerangschikt  moet  worden. 
En  dat  hij  onder  hen  eene  buitengewone  eereplaats  inneemt ,  zullen 
wij  weldra  zien. 

Terwijl  de  uitspraak  over  de  beteekenis  van  Bilderd^k  als  dichter 
eenparig  en  zeer  gunstig  is,  loopen  de  beschouwingen  over  zgne 
waardij  als  mensch  nog  al  uiteen.  Naar  mate  ons  meer  beschei- 
den, die  licht  over  zijn  leven,  vooral  zijn  zieleleven,  verspreiden, 
ten  dienste  staan,  is  men  in  staat  gesteld  een  juister  oordeel  over 
den  mensch,  Bilderdijk  te  vellen;  en  in  dat  zuiverder  historisch 
licht  beschouwd,  heeft  zijn  beeld  veel  van  den  stralenkrans  ver- 
loren, waarmee  zijne  vereerders  hem  plachten  te  omgeven.  Wij 
zullen  intusschen  niet  dan  na  rijpe  overweging  ons  laatste  woord 
in  dezen  spreken,  en  ons  bevlijtigen  de  rechtvaardige  Geschiedenis 
een  onpartgdig  vonnis  te  doen  vellen. 


1)  Schimmel  zei  daarom  in  De  Gids,  1855,  II,  bl.  7:'S„Wij  mogen  het 
betreuren,  dat  Bilderdijk,  met  dg  grootsche  gaven  hem  geschonken,  op  de 
^ens  van  twee  eeuwen  verscheen  en  daardoor  aan  geene  toebehoort". 
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4  BILDEBDIJK    ^SINGULIER   IN   ALLES 

Is  het  doorgaans  moeilijk  strikt  rechtvaardig  te  zijn  omtrent 
eene  persoonlijkheid,  die  zich  boven  het  gewone  peil  verheft,  met 
dubbele  bezwaren  heeft  mea  te  kampen,  waar  het  een  man  geldt, 
geplaatst  in  zoo  buitengewone  tgds^  en  levensomstandigheden,  een 
man  van  zoo  ongemeene  geestga^aven ,  een  man  vooral  van  ,,het 
eigenaardig  karakter  van  den  in  alles  zonderlingen  Bilderdijk"  *). 
Ternauwernood  is  hij  met  de  gewone  maat  te  meten,  die  van 
zichzelf  getuigde  *) ,  dat  hij  werd 

„Gehaat,  vervolgd,  veracht,  van  Kerk-  en  Staats verstoorderen , 
Van  andren  opgetild  tot  boven  't  firmament'*', 

omdat  hij  èn  als  Mensch,  èn  als  Dichter,  zich  in  ongewone  pro- 
portiën  aan  ons  voordoet.  Hij  was,  als  Oldenbarnevelt ,  „een  man, 
singulier  in  alles". 

Reeds  zijne  prilste  jeugd  was  niet  die  van  een  gewoon  menschen- 
kind,  en  waarschijnlijk  hebben  de  eigenaardigheden  zijner  eerste 
levensjaren  een  overwegenden  invloed  gehad  op  de  vorming  van 
zijn  talent  zoowel  als  van  zijn  gemoed.  Bg  een  waar  Dichter  z^n 
de  Mensch  en  de  Kunstenaar  een:  wij  moeten  daarom  wat  langer 
stilstaan  bij  het  maatschappelijk  leven  en  gemoedsbestaan  eens 
mans,  die  eene  zoo  belangrijk^  plaats  in  onze  letterkundige  wereld 
inneemt. 

Willem  Bilderdijk  werd  den  7^^  September  1756  te  Amsterdam 
geboren.  Hij  was  de  zoon  van  Dr.  Izaak  Bilderdijk  en  Sibilla 
Duy zenddaalders.  Ziehier  zijne  voorouders.  In  1684  leefde  te  Lei- 
den zekere  Izaak  Bilderdijk,  die  den  4®^  April  van  dat  jaar  als 
herbergier  gepatenteerd  werd ,  maar  reeds  in  het  volgende  bankroet 
ging ,  waarbij  zijn  inboedel  voor  de  geringe  som  van  vijftien  gulden , 
achttien  stuivers  en  acht  penningen  in  het  openbaar  verkocht  werd '). 
Dit   was   de  overgrootvader^)  van  den  Dichter  Bilderdijk,   wiens 


';    Mr.  I.  Da  Costa:  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  167. 
•)    Uitzicht  op  mijn    dood.  Dichtwerken,  (XII,    bl.   367.)   Evenzoo  noemde 
hem  M.  C.  Van  Hall  {Gedichten  Ille  Verzameling,  bl.  42): 

„Zoo  8chandel\jk  verguist,  als  spoorloos  aangebeden"*. 

3)   Zie  over  B.'s  grootouders  Bilderdijk  door  Dr.  Wap,  bl.  96  vlg. 
^)   Jhr.   W.   I.  C.  Rammelman  Elsevier,  die  aan  dr.  Wap  de  vermelde  ge- 
gevens verstrekte,  kon  later  —  zie  zyn  artikel  in  De  NederL  Spectator  1881, 
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BILDERDIJK'8   VOOROUDERS.  Ö 

geslachtsboom  niet  hoc  eer  dan  het  begin  der  17®  eeuw  of  het 
einde  der  16^  eeuw  schijnt  op  te  klimmen,  en  wiens  afkomst  dan 
ook  niet  zoo  glansrijk  was  als  hij  zichzelven  en  de  wereld  wel 
wilde  wijs  maken.  Yan  dien  overgrootvader  is  weinig  meer  bekend : 
hij  sch^nt  eerst  naar  Rotterdam  verhuisd  te  zgn,  en  later  misschien 
naar  Amsterdam,  waar  althans  zijne  weduwe,  Suzanna  Yrolgk, 
lang  daarna  op  de  Botermarkt  woonde.  Zij  werd  den  9®^  April 
1729  in  de  Zuiderkerk  begraven. 

Deze  echtelingen  hadden  vier  kinderen:  twee  doohters  en  twee 
zonen.  De  oudste  zoon,  Johannes,  schijnt  te  Amsterdam  in  beter 
doen  te  zijn  geraakt.  Hij  was  gehuwd  met  eene  Duitsche  Luthersche 
predikants-dochter ,  Anna  Dorothea  Ludeke,  en  woonde,  althans 
op  't  eind  van  zijn  leven,  in  de  Halvemaansteeg ,  bij  de  Boter- 
markt. Wij  weten  uit  zgn  kleinzoons  mededeeling,  dat  hij  „een 
eenvoudig  vroom  man  was  van  den  ouden  tijd",  „ongeletterd, 
alhoewel  vol  van  liefhebberijen,  en  natuurlijken  genie";  en  dat 
hg  verzen  maakte ,  „maar  jammerlijk"  ^).  Meer  is  mg  niet  van 
hem  bekend;  alleen,  dat  hij  twee  kinderen  had:  eene  dochter, 
Suzanna,   in  November  1764  ongehuwd  overleden,   en  een  zoon, 


bl.  288  vlg.  —  nog  een  paar  geslachten  hooger  klimmen.  Aan  dat  artikel 
ontleenen  we  het  volgende.  Joris  Lambrechtsz.  (in  acte  van  boedelscheiding 
genoemd  Joris  Lamberts  vanBilderdyk),  d*roogscheerder,  jongman  van  Utrecht, 
teekende  4  Juni  1613  te  Leiden  aan  met  Lysbeth  Wybrants  uyt  't  Vlielant. 
Na  den  dood  zijner  eerste  vrouw  is  hij  4  Maart  1622  hertrouwd  met  Claertgen 
Houck,  wed.  van  Johannes  Tryven.  Uit  dit  tweede  huwelijk  werd  o.  a.  in 
1 633  geboren  Lambert  Jorysse  van  Belderdyck  (die  zich  ook  teekende  Lambert 
Jorysse  van  Bilderdick  en  Lambrecbt  Joris  van  Bildcrdyck).  Deze  Lambert 
Jorisz.  van  Bilderdyck  huwde  9  Maart  1655  met  Susanna  Wagenaer.  Den  31 
Dec.  1655  gaf  de  regeering  van  Leiden  last  om  zijne  meubelen  te  verkoopen^ 
terwijl  men  in  de  Kekening  van  den  2008ton  penning  leest :  „Ao.  1656:  Lambert 
Joris  is  naer  Oost-Indië  vertrokken  sonder  alhier  goederen  naer  te  laten  — 
Memorie*".  Uit  zijn  huwelijk  is  slechts  één  kind  geboren,  Isaak  (geb.  1656). 
Deze  Isaac  Bilderbeeck  —  zooals  zijn  naam  verkeerd  geboekt  staat  in  de 
afkondigingsregisters  —  is  eerst  gehuwd  geweest  met  Elisabeth  van  Meesen, 
in  1684  hertrouwde  hij  en  wel  met  Sussanna  Vrolick.  Zie  de  afstammelingen 
van  dezen  Isaac  vermeld  bij  Wap,  t.  a.  p.  158.  Op  den  27  April  1595  is  te 
Utrecht  gehuwd  Lambert  Joris  van  's-Hertogenbosch ,  misschien  is  hij  de 
vader  van  Joris  Lambert. 

1)   Bilderdijk'd  Geschiedenis  des  Vaderlands,  XI,  bl.  167,  171. 
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6  bildbrdijk's  voorouders. 

Izaak,  die  den  7«^  September  1720  geboren  en  den  volgenden 
dag  in  de  Latbersobe  kerk  gedoopt  werd. 

Ik  weet  niet,  of  de  Dicbter  zicb  ooit  over  zijn  overgrootvader 
beeft  uitgelaten:  destemeer  bad  bij  op  met  verder  verwgderde 
voorzaten,  of  die  bg  altbans  daarvoor  wilde  doen  doorgaan.  Aan 
Prof.  Tydeman  gaf  bij ,  op  de  vraag ,  of  zijn  overgrootvaders  over- 
grootvader ook  Bilderdijk  beette,  ten  antwoord'):  „Mijn  groot- 
vader koomt  zelden  onder  een  anderen  naam  voor  dan  die  van 
Fbilips  Come|iszoon.  Men  noemde  bem  uit  boofde  van  't  zinne- 
beeld, waarmee  bij,  en  zijn  vader  reeds,  zegelde,  Boom  ('t  was 
een  dadelboom).  Zoo  staat  bij  bekend  in  de  regeeringslijst  van 
Alkmaar,  waar  b^  in  't  beleg  Burgemeester  wierd.  Hoe  in  de 
sententien  van  Al  va,  weet  ik  niet,  —  maar  ik  geloof,  ook  zoo, 
op  de  regeeringslijst  van  Amsterdam ,  waar  bij ,  na  de  Hervorming 
in  1578,  door  Willem  I  gezonden,  om  de  regeering  te  aanvaarden, 
de  eerste  Hervormde  Burgemeester  wierd".  In  denzelfden  brief 
gewaagt  bij  ook  van  Ds.  Laurentius,  en  voegt  er  bij:  „Uit  dezen 
stamme  ik  ook,  en  van  bem  beb  ik  nog  bet  familiegraf  in  de 
Oude  Kerk  te  Amsterdam  ....  op  welk  graf  de  wapens  en  quar- 
tieren  van  Boom  en  Laurentius  placbten  te  staan".  Dr.  Wap  legt 
bem  nog  deze  woorden  in  den  mond:  „Pbilip  Cornellissen  bad 
slecbts  éëne  docbter,  die  aan  den  vermaarden  Predikant  Jacobus 
Laurentius ,  eersten  Prediker  der  Hervorming  te  Amsterdam ,  buwde , 
uit  wien  mijne  moederlijke  familie  is,  en  wiens  grafstede  in  de 
Nieuwe,  of  Oude  Kerk,  te  Amsterdam,  door  een  Laurierboom  op 
de  zerk  kenlijk ,  ons  eigendom  gebleven  is"  '). 

„Met  die  voorouders  dweepte  Bilderdijk  zeer",  zegt  Wap;  en 
't  is  bekend,  dat  bij  in  menig  vers  op  die  verwantsobap  pocbt. 
Zoo  b.v.  roept  bij  in  zijn  Afscheid  van  Leyden  in  1827  {Dichtw,^ 
Xn,  bl.  340: 

„Zie  neer,  6  Amstels  Burgervader, 
Wiens  bloed  ook  door  het  mijne  -vliet, 

Oranjes  vree-  en  oorlogsrader. 
En  hoofdsteun  van  henr  stadsgebied  1 

')  Deze  woorden  zyn  met  eene  geringe  wijziging  ontleend  aan  Bilderdyk's 
levensbeschrijving,  geplaatst  in  de  Mengelingen  en  Fragmenten,  nagelaten  door 
Mr,  W.  Bilderdijk,  Amsterdam,  1834.  Zie  Joh.  Gimberg,  Noord  en  Zuid ^ 
1887.  (Bibliotheek,  bl.  63). 
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En  gij,  Lanrentias,  zie  neder. 
Wiens  guldenmond  en  fenixveder 
Het  wangeloof  van  't  Y  verdreef!'* 

En  in  de  aanteekeningen  (aldaar  bl.  462)  yerklaarde  bij  den 
eersten  regel  aldus:  »Mijn  Meer-bet-oad-oyergrootyader  Filip  Kor- 
nelissen,  een  tijd  lang  Ondergoayemeur  yan  Noordbolland  en  in 
de  regeeringloosbeid  der  Heryormingsomwenteling  te  Amsterdam, 
aldaar  Gouyernear  wegens  Prins  Willem  den  Eerste,  en  Teryolgens 
Burgemeester  dier  stad*'.  Betrekkelijk  Laurentius  beet  bet:  ,,Eerste 
predikant  der  Heryorming  te  Amsterdam,  uit  wien  ik  desgelijks 
afdale,  en  in  wiens  grafstede,  met  zijn  wapenteeken  gebijteld, 
mijne  ouders  yan  geslacbt  tot  geslacbt  regelmatig  begrayen  zgn'\ 
Zoo  er  werkelijk  yerwantscbap  bestond,  dan  was  bet  alleen  yan 
moeders  zijde.  Bovendien  zijn  's  Dicbters  mededeelingen  omtrent  de 
personen  niet  bijzonder  te  yertrouwen.  Hij  noemt  den  eenen  Fbilip 
Oomellissen,  en  dat  was  geen  yerscbrijying,  zooals  de  uitgeyer 
van  den  brief  dacbt;  want  een-en-twintig  jaar  later  geeft  Bilderdijk 
bem  denzelfden  naam  ^) ,  eyenals  in  de  zoo  straks  yermelde  aan- 
teekening.  In  de  Gescbiedenis  yan  Amsterdam  komt  geen  Fbilip, 
wel'Pieter  Comeliszen  Boom  yoor*),  en  deze  werd  niet  in  1578 
Burgemeester  yan  Amsterdam,  maar  yoUe  tien  jaar  later,  blijkens 
de  regeeringslijsten  bij  Wagenaar.  Pbilip  Corneliszen,  die  in  Alk- 
maar eene  rol  gespeeld  beeft,  yoert  daarentegen  nergens  den 
toenaam  Boom.  En  wat  Laurentius  betreft,  niet  bij,  maar  wel 
Jan  Arendszoon  was  de  eerste  Reformatieprediker  te  Amsterdam. 
Laurentius  was  waarsobijnlijk  eerst  geboren  in  1584,  en  werd  niet 
yóór  1621  te  Amsterdam  beroepen,  waar  bij  in  1644  oyerleden  is. 

Laten  wij  deze  twijfelacbtige  yoorouders  rusten  om  tot  's  Dicb- 
ters yader,  Izaak  Bilderdijk  terug  te  keeren.  Deze  studeerde  te 
Leiden  in  de  geneeskunst ,  „scbijnt  daar",  naar  des  zoons  zeggen  *) , 
„yrg  losjens  geleefd",  en  er  weinig  grondige  wetensobap  geput 
te   bebben.   Eyenwel  bij   toonde  zicb  bijzonder  ylug,   „was  in  de 


*)    Briefwisseling  II,  252. 

')  Zie  over  beiden  S.  £ikelenberg,  Alkmaar  en  zijne  Geschiedenissen,  II, 
bl.  147,  159,  185,  190,  219,  237,  251,  338,  350,  356,  375;  en  Wagenaar^ 
Amsterdam,  I,  bl.  289,  290.   Verg.  bl.  286,  310;  III,  bL  301. 

')    Geschied,  des  Vaderl.  XI,  168. 
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disputen  zoo  geducht  als  met  den  degen,  en  verkreeg  zich  een 
aanzien  bij  Professoren  zoo  wel  als  Studenten,  dat  vleiende  was". 
Na  zgne  promotie  zette  hij  zich  te  Amsterdam  neder  en  „prak- 
tiseerde gelukkig".  Hij  was  een  man  van  „zeer  veel  algemeene 
kundigheden , . . . .  voegde  daarbij  dat  vertrouwen  op  zich  zei  ven , 
dat  anderen  een  soort  van  ontzag  inboezemt;  en  hij  sprak  veel- 
licht  beter  dan  iemand  van  zijn  tijd".  Hij  was  niet  alleen  ver- 
maard om  zijn  declameeren  van  verzen,  maar  hij  was  zelf  poëet; 
ja,  volgens  zijn  zoon,  had  hij  ,een  waarachtigen  genie  voor  de 
dichtkunst",  en  in  zijne  verzen  vond  mon  „een  oorspronkelijkheid 
van  geest  en  een'  zekeren  toon ,  die  ze  van  die  van  anderen  onder- 
scheidde door  stoutheid,  nadruk  en  zwier"  ^).  Hg  heeft  ook  eenige 
tooneelspelen  vertaald,  als  het  blijspel  Het  Valsche  Vooroordeel  of 
de  Triompherende  Vrouw,  1762,  en  een  jaar  later  het  treurspel 
Tomyris  of  de  dood  van  Cyrus^),  Hij  schijnt  eindelijk  zekeren 
aanleg  voor  de  tooneelspeelkunst  gehad  te  hebben,  en  op  een 
liefhebberijtooneel  speelde  hij  „de  rollen  van  statigheid  en  waar- 
digheid". Maar  boven  alles  was  hij  arts,  en  dat  „met  geheel  zgne 
ziel".  Niet  slechts  beoefende  hij  zijn  beroep  met  groeten  ijver  en 
zeldzame  toewijding  ') ,  maar  hij  hield  er  van ,  over  de  geneeskunde 
te  spreken,  en  zijn  zoon  erkent  het,  dat  hij  uit  die  gesprekken 
„een  waarachtige  lust  en  zucht  voor  de  geneeskunde  geput"  heeft. 
Latere  gedichten  leveren  daarvan  de  duidelijke  sporen. 

Doctor  Bilderdijk ,  altijd  volgens  zgn  zoon ,  „uit  den  aart  gemaakt 
om  waar  hij  in  den  bloei  zijns  levens  verscheen,  te  glinsteren", 
wist  zich  daardoor,  ofschoon  hij  een  eenvoudig  burgermans  kind 
was ,  en  alles  behalve  „een  man  van  geboorte",  waarvoor  zijn  zoon 
hem  wil  doen  doorgaan  *) ,    —   wist  zich  de  genegenheid  te  ver- 


'}  De  Bibliotheek  van  de  Maatsch.  der  Ned.  Letterkunde  te  Leiden  bezit 
in  handschrift  van  hem,  behalve  de  vertaling  van  Flemming''s  Neuropathia, 
tal  van  lyrische  gedichten,  o.  a.:  De  Patriot,  Op  het  overlijden  van  Willem 
IV,  Oden  op  Willem  V  enz.,  en  een  uit  het  Fransch  vertaald  treurspel: 
Arria  en  Petus. 

')  Verg.  Geschiedenis  der  Ned,  Letterk.  in  de  twee  laatste  eeuwen,  I,  bl. 
172,  noot  4. 

^  ')   In   de  pas  vermelde  bibliotheek  bevinden  zich  ook  nog  geneeskundige 
aanteekeningen,  uittreksels  enz.  van  hem  in  het  Latijn,  Fransch  en  NederlandscK 

*)    Geschiedenis  des  Vaderl  XI,  178. 
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werven  eener  dochter  uit  eene  zeer  deftige ,  eene  patricische  familie. 
Den  9en  Juli  1753  huwde  hij  de  twee-en-twintig-jarige  Sibilla^ 
dochter  van  Willem  Duy zenddaalders  en  Isabella  Pelgrom  de  Bie  *)► 
Uit  dit  huwelijk  werd  den  7®°  September  1756  onze  Dichter  geboren. 

Hoe  schoon  de  vooruitzichten  van  den  Doctor  ook  schenen,  zi^ 
begonnen  weldra  te  tanen.  Na  1748  stonden  in  Amsterdam  de 
staatspartijen  scherp  tegenover  elkander  met  eene  heftigheid,  dia 
op  het  dagelgksche  leven  terugwerkte.  Doctor  Bilderdijk  bemoeide 
zich  wel  niet  opzettelijk  met  de  staatkunde,  maar  hij  stond  bekend 
als  een  zeer  warm  Oranjeman.  Wel  bleef  hij  vrij  van  persoonlijka 
beleedigingen ,  die  onder  de  partijen  alles  behalve  zeldzaam  waren, 
en  hg  kwam  gelukkig  ,,de  lagen  die  van  tijd  tot  tijd  hem  gelegd 
werden"  te  boven;  „maar",  zegt  ons  zijn  zoon,  „zgn  ziel  werd 
verbitterd,  zijn  zacht,  zijn  weldadig  en  altijd  hulpvaardig  karakter 
verhard :  eene  zekere  mate  van  menschenhaat  scheen  in  zgne  sombera 
luimen  als  door  te  stralen,  hij  onttrok  zich  der  samenleving,  behield 
weinige ,  zeer  weinige  vrienden ,  uit  zijne  oude  betrekkingen .... 
En  allengs  verdween  al  die  aangenaamheid,  al  dat  schitterende  van 
zijn'  omgang,  waardoor  hij  beroemd  en  geliefd  placht  te  zgn"  *). 

Ik  laat  daar,  of  die  sterke  ommekeer  werkelijk  moet  verklaard 
worden  uit  den  staatkundigen  toestand,  dan  of  hy  was  te  wijten 
aan  die  bijzondere  omstandigheden,  waarop  de  zoon  in  dezer  voege- 
wijst:  „Daar  kwam  bij,  dat  zijn  toen  zoo  bloeiende  praktijk  ala 
Doctor  verminderde  en,  zoo  het  zich  aan  liet  zien,  gants  te  niet 
dreigde  te  loopen.  Het  uitzicht,  dat  hij  zich  dus  vormde,  waa 
zeker  bedrieglgk.  Had  hij,  onverwrikt  als  hij  deed,  maar  zonder 
eenig  blijk  van-  zgn'  ondergang  te  gemoet  te  zien,  voortgevaren 
in  de  bij  hem  aangenomen  levenswgze,  die  niet  kwistig,  maar 
nederig  burgerlijk  was ,  de  vlaag  des  vooroordeels  ware  overgewaaid , 
en  zijn  eens  gevestigd  aanzien  in  een  zoo  gelukkige  en  door  alla 
klassen   des   Burgerstaats   evenzeer   verspreide  praktijk,   zou  hem 

ï)  In  De  Spectator  1884,  bl.  411,. toonde  de  archivaris  C.  C.  N.  Krom  aan, 
dat  Bilderdijk'*8  stamvader  van  moederskant  Pieter  Felgrom,  geen  zoon  was 
nit  het  tweede  huwelijk  van  Laurens  Pelgrom  met  Judith  van  Veen,  —  die 
van  de  Teisterbant's  afstamde  —  maar  uit  diens  eerste  huwelijk  met  Geertruid 
Paulsd.  Wijnants.  Daardoor  vervalt  de  door  Bilderdijk  beweerde  afstamming 
van  de  van  Heusden''s  en  Teisterbant 

')    Geschiedenis  des  Vaderlands  XI,  188  vlg. 
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altijd  het  hoofd  boven  gehouden  en  weldra  hersteld,  ja  na  eene 
voorbijgaande  afneming,  dubbelen  aanwas  van  inkomst  verschaft 
hebben ....  Hij  besloot  [integendeel]  zyn  rijtuig  eensklaps  af  te 
«chaffen,  met  alles  wat  eenigszins  ontbeerbaar  was.  Maar  dit  juist 
deed  hem  dat  aanzien  verliezen ,  't  geen  men  bij  ons  met  den  naam 
van  krediet  bestempelt,  zijn  praktijk  verliep  dubbeld,  en  welhaast 
was  hij  tot  die  weinige  lieden  bepaald,  wien  een  ten  eenemaal 
tnet  hem  vooringenomen  vertrouwen  't  ondoenlijk  maakte,  in  de 
kundigheid  van  een'  ander'  arts  te  berusten.  En  dat  was  onge- 
noegzaam om  een  man  van  fatsoen  met  zijn  vrouw  en  kind  een 
bestaan  op  te  leveren". 

In  dien  toestand  deed,  omtrent  hek  begin  van  1757,  de  Prinses- 
Oouvernante  hem  het  ambt  aanbieden  van  Controleur  of  Inspecteur 
der  belastingen.  De  beslommeringen  en  verdrietelijkheden  aan  die 
betrekking,  waarvoor  hg  weinig  geschikt  was,  eigen;  de  voort- 
durende aanraking  met  allerlei  dom  of  ruw  en  slecht  volk,  dat  hij 
moest  besturen  en  in  toom  houden;  „dit  eindeloos  wroeten  in  een 
zoo  ondankbaren  en  hatelijken  arbeid  als  dat  ambt  in  die  tijden 
opleverde,....  kon  niet  anders  dan  meer  en  meer  stroefheid, 
«omberheid,  en  een  afschrikkend  uiterlijk  te  weeg  brengen,  die 
vroeger  of  later  in  een  soort  van  onhandelbaarheid  eindigen  moest, 
die  zijn  huis  en  kinderen  voor  altijd  alle  vatbaarheid  voor  genoegen 
ontrooven  moest". 

Zoo  teekent  hem  de  zoon,  maar  eveneens  vinden  wij  hem  voor- 
gesteld door  Bilderdijk's  vriend  Jeronimo  de  Yries,  die  den  ouden 
hoer  gekend  had.  „BUj  was",  zegt  hij,  „een  klein,  zwart,  deftig 
man;  had  een  donker,  ongevallig,  terugstootend  voorkomen  met 
zijne  lange  zwartgrgze  overhangende  wenkbraauwbogen ,  ook  den 
zoon  eigen ....  Het  was  een  man  om  bang  voor  te  worden"  *). 

Maar  die  sombere  stemming  des  vaders  werd  misschien  getemperd 
door  de  liefelijkheid  zijner  gade  ?  Hooren  wij ,  hoe  de  zoon  zich 
over  zijne  moeder  uitlaat:  „De  moeilijke  of,  mag  ik  het  dus  uit- 
drukken, de  netelige  stemming  van  geest  [mijns  vaders]  vermeer- 
derde van  een'  anderen  kant.  Het  verval  van  den  Doctoralen 
praktijk,  de  inkrimpingen  van  de  huishouding,  't  afschaffen  van 
''t  rijtuig  en  van  alle  verlustigingen,  waar  mgne  Moeder  prijs  op 


')   Voorrede  voor  Bilderdijk'^s  Brieven ,  II,  bl.  xiii. 
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«telde,  kon  niet  missen  haar  op  bare  wgze  te  grieven.  Zij  was 
wel  yerkuischt  met  een  ampt,  waar  zij  in  haar  kring  een  yer- 
meerderd  aanzien  en  tevens  een  meerdere  ruimte  in  vond,  maar 
dat  ampt  gaf  haar  de  eerste  vrolijke  levensw^ze  niet  weer;  het 
verbond  mgnen  Vader  in  huis,  en  't  bracht  door  't  Kantoor  van 
het  zegel,  dat  daar  aan  verknocht  was,  haar  buiten  de  mooglijk- 
heid  om  die  oud-Amsterdamsohe  puntlijke  netheid,  die  men  mal- 
tantigheid  noemt,  en  waarin  z^  opgevoed  was  en  geheel  en  al 
leefde,  in  huis  te  bewaren:  en  het  was  hier  door,  dat  het  haar 
desgelgks  tot  een  geopenden  bronwei  van  aanhoudend  verdriet 
wierd,  dat  haar  van  elders  driftig  en  licht  ontvlammend  gestel  met 
een  onverdraaglyken  wrevel  vervulde,  die  zich  weinig  bedwingen 
kon,  mijn  Yader  zoo  zeer  als  haar-zelve  het  leven  verbitterde,  en 
mij  vooral  mijn  geheele  leven,  vooral  van  mijn  vijfde  jaar  af,  tot 
eèn  vloek  maakte". 

De  overdrijving  van  de  slotperiode  daargelaten,  zal  men  moeten 
toestemmen,  dat  dit  portret  zijner  moeder  met  alles  behalve  lief- 
derijke hand  gepenseeld  is  ^);  en  de  vraag  rijst,  of  de  man,  die 
zich  zóó  over  zijne  moeder  uitlaat,  en  haar  verder  in  geen  enkel 
zijner  verzen  herdenkt  —  zij  is  eerst  in  1789  overleden  —  met 
de  juiste  maat  gemeten  wordt,  wanneer  men  zich  van  zoodanig 
feit  afmaakt  met  den  uitroep*):  „Beklagenswaardige  zoon!  arme 
Dichter!"  Liet  zich  die  moeder  in  't  geheel  niet  aan  hem  gelegen 
liggen  ?  't  Is  hoogst  onwaarschijnlijk :  immers  Messchert ,  die  't 
denkelijk  van  Jeronimo  de  Vries  had,  welke  haar  goed  gekend 
heeft,  verzekert  ons'),  dat  zij  „zich  zeer  ingenomen  betoonde  met 
haren  oudsten  zoon,  wiens  bijzondere  en  zich  zoo  vroegtijdig 
ontwikkelende  talenten  haar  roem  waren". 

Is  nu  de  houding  van  dien  zoon  tegenover  haar  niet  iets  ergers 


1)  Herinnering  aan  mijne  Kindsheid,  (^Dichtwerken,  XII,  bl.  213.)  Zelfs 
Dr.  W»p  moet  in  zijn  Bilderdijk,  bl.  135,  erkennen,  dat  de  wijze,  waarop 
B.  zich  hier  over  zijne  moeder  uitlaat,  cene  „schaduwzijde  in  Bilderdijks 
karakterbeeld  yormt''\ 

>;   Dr.  Wap  t.  a.  pi.,  bl.  135. 

')  Voorbericht  voor  Bilderdijk's  Brieven,  III,  bl.  vii.  Niet  geheel  juist 
noemt  Dr.  Wap  in  z\jn  Bilderdijk,  bl.  132,  Jeronimo  de  Vries  als  den 
zegsman* 
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dan  eene  ^zonderlinge  onverschilligheid",  zooals  Dr.  Wap  zich  uit- 
drukt? ^)  Ik  kan  daarin  slechts  een  bewijs  te  meer  zien  yan  die 
yerregaande  zelfzucht ,  dat  Yolslagcn  gebrek  aan  behoefte  of  drang 
om  anderen  lief  te  hebben,  dat  deze  karakterstudie  als  treurig 
kenmerk  van  den  man  zal  in  het  licht  stellen. 

Kon  het  anders,  of  het  karakter  van  het  kind  van  zoodanige 
ouders  moest  menige  onaangename  plooi  aannemen  ?  *)  "Was  het 
niet  natuurlijk,  dat  hij  leerde  toegeven  aan  de  heftigheid  van  z^'n 
gestel?  De  knaap,  die  eene  zoo  weinig  vrooiijke  jeugd  had,  werd 
in  zichzelf  gekeerd  en  somber, 

„Meer  mijmerziek  dan  speelsgezind'". 

Denken  en  leeren  was,  wil  men  hemzelf  gelooven,  reeds  in  zijn 
tweede  levensjaar  zijne  hoofdbezigheid  ').  Het  is  moeilijk  te  zeggen  ^ 


1)  T.  1.  a.  pi. 

*)  „Wel  was  zijn  lijden  grootendeels  een  gevolg  van  hetgeen  hem  in  zijn 
leven  wedervoer  en  ook  uit  hem  had  iets  anders  kunnen  worden*",  zegt  Dr. 
Jan  te  "Winkel  in  zijne  studie,  ^^Bilderdijk ,  lotgenoot  van  MultatuU  (Haarlem,. 
1890)  bl.  11,  ...  „maar  h\j  toch  ook  was  zenuwlijder  van  geboorte.  De  ziekte 
was  ook  by  hem  erfelijk,  en  wel  niet  alleen  van  moeders-,  maar  ook  van 
vaderskant."  En  ook  Dr.  R.  A.  Kollewijn  zegt  in  zijne  beoordeeling  van  ge- 
noemde studie  (Gids,  1890,  II,  bl.  80):  „Schoon  de  berichten  omtrent  Bilder- 
dijk'*8  ouders  elkaar  op  meer  dan  een  punt  tegenspreken,  hebben  wij  alle  recht 
om  aan  te  nemen,  dat  de  kleine  Willem  erfelijk  „belast*"  ter  wereld  is  ge- 
komen. Vooral  zijne  moeder ,  Sibille  Duyzend daalders  schijnt  aan  neurasthenie 
geleden  te  hebben.*" 

')   In  het  vers  Aan  Cats,  (Dichtw,,  XII,  bl.  66 ,j  heet  het: 

„Naauw  had  een  dubble,  neen,  drie  halve  zonnebanen 
Mijn  leven  afgeperkt,  reeds  overstelpt  met  tranen. 
En  *'t  eerste  wintervuur  op  d**  ouderlijken  haard. 
Waarvan  mijn  teedre  ziel  den  indruk  nog  bewaart. 
Mijn  hart  betooverd,  of,  by  H  eenzaam  avondbranden. 
Viel  uw  genoeglijk  werk  in  mijn  nog  teedre  handen; 
En  d,  wat  wellust,  als  voor  "^t  onverzaad  baar  hart 
Uw  dichterlijk  Heelal  het  eerst  ontsloten  werdl 
De  wareld  nam  voor  mij  een  nieuw,  een  ander  wezen P 
Men  vergelijke  daarb\j  de  plaats  uit  het  Naberickt  op  de  Ziekte  der  geleerden  y 
achter  Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  xx,  B.'s  eigen  aan- 
teekening  op  zijne  Proeve  van  /abelen,   (Dichtw.,   I,   bl.  493,)  en  vooral  het 
gezegde  in  Bilderdyk^s  Brieven,  II,  bl.  103  vlgg. 
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in  hoeverre  hier  waarheid  en  verdichting  yermengd  zgn ;  maar  men 
mag  Teilig  aannemen,  dat  hij  al  heel  vroeg  ^^letters  at  als  oen 
vraat",  totdat  „natuur  bezweek"  ^),  en  hij  in  eene  kw^'nende  ziekte 
▼iel,  waardoor  lezen  nu  zijn  eenig  tijdverdrijf  kon  zijn.  Dit  werd 
leyensregel,  toen  hij,  op  zijn  yijfde  jaar,  ten  gevolge  van  een  trap 
op  den  voet,  door  een  buurknaap  gegeven,  zoodanig  gekwetst 
werd,  dat  hij  gedurende  een  twaalftal  jaren  aan  de  ziekenkamer 
werd  gekluisterd ') ,  en  eerst  op  zijn  achttiende  jaar ,  met  een  ver- 
minkten Yoet  en  een  ondermijnd  gestel,  weer  onder  mensohen 
kwam.  Men  had  hem  Yoortdurend  zooveel  bloed  afgetapt,  dat  zijne 
gezondheid  er  voor  goed  door  geknakt  werd.  Is  het  vreemd,  dat 
hij  later,  in  1816,  in  wat  hij  zijne  Biografie  noemde,  uitriep'): 
„Het  leven  is  m^,  yan  zoo  lang  mij  heugt,  pijnlijk,  lastig,  en 
ledig  gevallen....  Ik  heb  altijd  lichamelijk,  zedelijk  en  verstande- 
lijk yeel  geleden ,  en  hierop  komt  alles  neer ....  Een  oogenblik 
yan  tevredenheid  met  mgn  gevoel,  herinner  ik  mij  niet,  en  geloof 
ik  ook  niet  ooit  gehad  te  hebben".  Dat  hier  groote  overdrijving 
heerscht,  lijdt  geen  twijfel;  maar  allengs  was  die  sombere  voor- 
stelling, die  altijd  over  ziekte,  hersenzwakte  en  een  vroegtijdigen 
dood  weeklaagde,  karakteristiek  geworden  voor  den  hypochonderen 
man,  „wien  het  jammeren  tot  eene  gewoonte,  het  klagen  tot  eene 
behoefte,  en  het  morren  tot  eene  hebbelgkheid  was  geworden", 
zooals  een  zgner  warme  vereerders  niet  kon  nalaten  te  getuigen  *). 
„Die  toestand  van  ingebeelde  of  wezenlijke  —  maar  altijd  zeker 
onmatig  vergroote  —  ellende  nam  zoodanig  toe,  dat  de  Dichter, 
in  1810,  den  Koning  verzocht  om  eene  plaats  in  een  of  ander 
verzekerhuis ,  waar  hij  van  de  wereld  niets  meer  kon  vernemen, 
en  zijne  weinige  dagen  mogt  afleven  „met  God  voor  den  geest,  en 
den  Koning,  die  daarvan  door  zijne  weldaden  het  beeld  is""*). 

En  van  den  anderen  kant  had   die  eenzelvige  jeugd  zeer  mee- 
gewerkt om  hem  in  de  gewone  maatschappg  tot  den  meest  onprao- 


1)   Mijne  Geboortebestemming,  {Dichtw.,  XII,  bl,  137.) 

*)   Zie  de  aanteekenlDg  op  het  Uitzicht  op  mijn  dood,  (JDichtw.,  XII,  bl.  463.) 
*)    Geschiedenis   des    Vaderlands,    XIII,   bl.    29.    Zie    ook    Brieven,    II,   bl. 
71,  285. 
*)  Bilderdijk  door  Dr.  W«p,  bl.  18. 
5)   Aldaar,  bl.  87. 
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14  BILDERDIJK^S   JEüGD. 

tiscben  mensch  te  maken.  Hij  erkent  dat ,  waar  hij  ziohzelven  schil- 
dert ^)  als  „iemand  die  in  alle  zaken  yan  het  gemeene  leven 
stupide ,  dom ,  onbedreven ,  onwetend  is ,  niet  weet  wat  ieder  weet , 
en  dit  gevoelende ,  daardoor  dubbel  onbekwaam ; . . . .  die  door  een 
totaal  gemis  aan  opvoeding,  het  zotste,  ellendigste,  en  jammer- 
lijkste  figuur  maakte ; . . . .  die  nooit  zijn  geest  aan  die  van  anderen 
getoetst,  geschaafd  of  afgewreven  hebbende,  alles  op  eene  andere 
wijze  ziet  en  gevoelt  dan  ieder  doet;  en  met  een  woord  eene  ge- 
heel andere  wareld  heeft  daar  hy  in  leeft*\  Evenzoo  getuigt  Wap, 
die  hem  van  nabg  kende:  ,,Hy  ging  de  maat  van  de  gewone 
levensopvatting  steeds  te  buiten,  en  de  hartstogt  maakte  hem  in 
zijn  overdreven  uitdrukkingen  over  dagelgksche  dingen  eer  be- 
lachelijk dan  waar"  *).  Of  men  dit  gebrek  aan  zelf  beheersching 
wel  verklaart  of  vergoelijkt  met  te  zeggen:  „Echter,  dat  was  een 
aanwendsel,  waar  hij  als  mee  geboren  scheen",  mag  worden  be- 
twijfeld. 

Maar  de  leergierigheid  van  den  armen  knaap  kende  geene  gren- 
zen, en  men  kan  zich  nauwelijks  voorstellen,  in  hoeveel  vakken 
van  wetenschap  hij  zich  gedurende  die  ziekte  bekwaamde ') ,  het- 
geen later  aan  zijne  verzen  dien  klem  en  die  diepte  gaf,  bg  zijne 
tijdgenooten  zoo  ongewoon. 

Ook  de  dichtkunst  begon  hij  in  dien  tijd  te  beoefenen.  De  Be- 
schouwing  der  vijf  tafereelen  van  Josephs  leven  j  in  1771  uitge- 
geven ,  maar  een  paar  jaar  vroeger  *)  geschreven ,  moge  nog  „de 
alledaagschheid  zelve"  zijn,  toch  waren  er  reeds  enkele  trekken 
in  te  bespeuren,   die  den  toekomstigen  Dichter  aankondigden  ^). 


O   Brieven,  II,  bl.  81—82,  verg.  bl.  92. 

*)   BilderdijJc  door  Dr.  Wap,  bl.  17. 

*)   Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  17. 

*)  Zie  Noord  en  Zuid  1887  (Bibliotheek)  bl.  63.  De  heer  J.  F.  Sterck  deelt 
in  zijn  opstel:  Uit  Bilderdijk^s  nalatenschap  (De  Katholiek,  XCV,  1889,. 
bl.  293  vlg.)  naar  een  handschrift  in  zijn  bezit  een  fragment  van  een  door 
Bilderdijk  ontworpen  treurspel  mede,  dat  misschien  reeds  in  1768  werd  gedicht. 

^  Verg.  S.  Gorter,  Letterkundige  Studiën,  II,  bl.  120.  In  eene  aantee- 
kening  op  Uitzicht  op  mijn  dood,  zegt  Bilderdijk  zelf,  hoe  omstreeks  hij  177S 
zich  kunstenaar  begon  te  voelen:  „De  nieuwe  Psalmen  in  1773  wekten  my 
een  geheel  nieuw  gevoel  voor  Poëzy,  en  vereenigde  zich  met  dien  indruk» 
dien   Antonides  en   de  Lierzangen  van  Willem  van  Haren  reeds  vroeger  by 
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Op  zijn  twintigste  jaar  bekroonde  het  Leidsohe  Genootschap  Kunst 
wordt  door  arbeid  verkregen  zijn  gedicht  over  den  Invloed  den* 
Dichtkunst  op  het  Staetsbestuur y  zoo  vol  „schoone  beloften";  en 
een  jaar  later  behaalde  hij  eene'  nieuwe  overwinning  met  De  liefde 
tot  het  Vaderland.  In  1779  gaf  hij  eene  eerste  proeve  van  zgne 
studie  der  Oudheid  in  de  vertaling  van  Sofokles'  Koning  Edipus^ 
die  tien  jaar  later  door  den  Dood  van  Edipus,  naar  denzelfden 
dichter,  gevolgd  werd.  Reeds  in  de  eerste  dier  studiën  treffen  ons 
het  meesterschap  over  den  vorm  en  de  onopgesmukte  eenvoud  der 
navolging. 

Tot  1780  was  hij  op  het  kantoor  zijns  vaders  werkzaam;  maar 
die  werkkring  stuitte  hem  tegen  de  borst.  Ja,  de  gedachte  aan 
een  ambt  ontlokte  hem  de  heftigste  verwensching  ^).  Hij  achtte 
zich  daartoe  te  voornaam,  evenals  hg  't  verre  beneden  iemand 
van  zijn  stand  rekende  door  werken  aan  den  kost  te  komen  *). 
Hg  toog  dan  naar  de  Leidsche  Hoogeschool  om  zich  aan  de  studie 
der  Rechten  te  wijden.  Hg  kwam  daar  „als  eene  reeds  erkende 
celebriteit"  (Da  Costa),  en  bracht  er  twee  jaren  door,  gewaardeerd 
of  aangestaard  door  wie  met  hem  in  aanraking  kwam.  Hg  pro- 
moveerde in  October  1782. 


mj  nalieten.  Ik  las  het  uitgekomen  deel  van  het  Leydsche  Genootschap  en 
daarin  den  lierzang  van  Jonkvr.  de  Lannoy,  en  nu  zei  myn  hart  my:  anch* 
io  8on  piUore\  (Dichtw,,  XII,  bl.  467). 

*)  In  zijne  eigen  Karakterbeschrijving ,  afgedrukt  in  zijne  Geschied,  des  VaderL, 
XIII,  bl.  33,  heet  het:  „Het  denkbeeld  van  een  ampt  was  mij  onlijdlijk: 
opzicht  over  anderen ,  vond  ik  zoo  verr'  beneden  my ,  alsof  men  mij  zwijnen 
te  hoeden  gegeven  had.  Zichzelven  tot  verrichtingen  te  verbinden,  die  iets 
anders  dan  't  schoon  en  't  recht  tot  voorwerp  hadden,  rekende  ik,  beneden 
niet  slechts  mij-zelven,  maar  beneden  de  waardigheid  van  den  minsten  hon- 
denjongen ....  Al  wie  een  ampt  aannam  verfoeide  ik ,  als  een  uitvaagsel  van 
't  menschdom.  En  niets  kon  mij  doller  maken,  dan  wanneer  men  er  mij 
eenig  toedacht". 

')  Dit  blijkt  ten  duidelykste  uit  zijne  brieven  aan  zijne  dochter.  „Ne  vous 
avilissez  jamais  pour  ce  que  l'on  appèle  gagner  sa  vie".  B.'*s  Eerste  Huwelijk , 
bl.  859.  Dr.  Jan  te  Winkel  wyst  echter  ook  in  zijne  bovengenoemde  studie 
(Bilderdijk,  bl.  22)  op  bl.  366  van  Bilderdijk'*s  Eerste  Huwelijk,  waar  de 
dichter  aan  zijne  dochter  niet  verbiedt  „in  eene  brave  familie  aangenomen  te 
worden  om  er  haar  brood,  't  zij  door  opzicht  over  de  huishouding,  over 
jonge  kinderen  of  anderzins  te  verdienen". 
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16  bilderdijk's  studietijd. 

Even  voor  zijn  stodietgd  gaf  hij  (1779)  Mijne  Verlustiging  uit*), 
•en  tijdens  zijne  studentenjaren  schreef  hij  de  meeste  stukjes ,  die  in 
Moemtjens,  in  1785  gedrukt,  voorkomen,  't  Zijn  minnedichten  vol 
van  de  meest  uitgelaten  dartelheid,  deels  oorspronkelijk,  deels  naar 
^e  Ouden,  met  eigenaardig  talent,  gevolgd*).  Hier  viert  hg  zgn 
lust  bot  in  „het  door  [hem]  altgd  geliefkoosd  vak  der  ErotiqiMs*^ '). 


1)  Van  dezen  druk,  die  door  Dr.  A.  de  Jager  vermeld,  maar  aan  welks 
bestaan  door  sommigen  getwijfeld  werd,  bevindt  zich  o.  a.  een  exemplaar  in 
•de  Bibliotheek  der  Kon.  Academie.  Zie  den  Catalogus  der  Verzamelingen 
Bilderdijk  en  Van  Lennep,  bl.  3. 

2)  Van  den  beginne  af  aan  werd  zijn  talent  opgemerkt  en  gewaardeerd. 
De  Hr.  J.  Hartog  schreef  in  De  Gids  van  1877,  III,  bl.  306,  in  zijn  opstel 
Uit  het  leven  van  een  tijdschrift:  „Waar  Bilderdijk  optreedt,  hetzij  met  zijne 
-„Bloemtjens"  (1785),  hetzij  met  zijn  „Elius*"  (1788),  hetzij  in  de  „Kleine 
Dichterlijke  Handschriften*',  waarvan  de  eerste  en  tweede  „schakeering"  in 
1788  en  1789  bij  tJylenbroek  het  licht  zagen,  wordt  hij  naar  verdiensten 
gewaardeerd  en  zijn  de  aanmerkingen  der  Letteroefeningen  niet  zonder  be- 
teekenis.  Wat  het  eerste  betreft,  het  wordt  door  haar  aangekondigd  op  deze 
wijze  (II,  bl.  302"):  „De  nitsteekende  dichtvermogens  van  den  heer  Bilder- 
dijk, hoogstwaarschynlyk  de  maaker  van  de  verzameling  der  dichtstnkken , 
■onder  den  naam  van  BloemtjenSj  hier  boven  aangekondigd,  zyn  by  alle  6nbe- 
vooroordeelden  in  die  hoogachting,  welke  ay  altoos  verdienen  zullen.  Wy 
willen  deeze  dichtstukken  niet  beschouwen  uit  het  oogpunt,  of  zy  in  de 
zedelijke  waereld  goed  of  kwaad  kunnen  doen,  dit  daar  laatende,  is  deeze 
bundel  voorbeeldig  schoon ,  wat  het  dichtkundige  betreft.  En ,  met  uitzondering 
van  eenige  weinige  stukjes,  kan  deze  bundel  zonder  ergernis,  zelfs  door 
naauwgezetten ,  geleezen  worden.'^ 

„Van  den  „Elius'**  verklaren  zij,  na  den  loop  der  gedachten  kortelijk  te 
hebben  opgegeven  (IV,  79):  „Dit  is  de  verkorte  inhoud  van  een  vaers,  dat, 
over  "'t  geheel  genomen,  schoon  is,  en  verscheidene  meesterlyke  trekken 
heeft,  die  den  Heere  Bilderdijk  (welken  men  voor  den  dichter  dezer  Romance 
houdt)  waardig  zyn.*"  Zij  waren  vooral  getroffen  door  de  schildering  van  de 
gewonde  Zwaan,  hoewel  zij  betwijfelden,  of  de  dichter,  die  in  een  klein 
Fragment,  bij  wijze  van  voorberigt  vóór  de  Romance  geplaatst,  de  dichtkunst 
«telde  in  het  „uitdrukken  van  de  Natuur**,  zich  wel  niet  eens  aan  den  eisch 
•der  natuurlijkheid  en  eenvoudigheid  had  vergrepen.  Wat  z\j  daarvan  ont- 
dekten, wilden  zij  echter  voor  niets  meer  laten  gelden  dan  voor  „kleine 
duisterheden  in  den  omtrek  van  dit  gedicht",  die  het  niets  van  zijne  waarde 
benamen.  Ook  zijn  versje,  getiteld  „ampten**,  in  de  „Tweede  Schakeering**, 
die  ik  zoo  even  vermeldde,  opgenomen,  werd  als  geestig**  geprezen  en  uit 
dien  bundel  aangehaald  (bl.  512).'" 

*)   Voorrede  voor  het  eerste  deel  der  Mengelpoëzy ,  (1798). 
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Na  zgne  promotie  vestigde  Bilderdijk  zicb  als  advocaat  in  Den 
Haag,  en  bawde  den  21en  Juni  1785  Catharina  Bebeoca  Woeat- 
boven  *) ,  eene  balve  wees ,  die  in  Den  Haag  werd  opgevoed  *). 
Ofscboon  zij  eene  begaafde  en  flinke  vrouw  was ,  werd  dat  bawel^k , 
^waartoe  bovenal  zijne  zinnelyke  drift  bem  vervoerd  bad"  •) ,  voor 
beiden  al  spoedig  eene  bron  van  verdriet.  Hoe  zorgeloos  bij  zijne 
geldmiddelen  bestaarde,  en  ziob  door  uiterlgken  praal  in  sobalden 
stak  ^) ;  boe  slecbt  bij  zgne  vrouw  soms  bebandelde ,  beeft  de  uit- 
gave geleerd  der  boogstbelangrijke  brieven,  die  in  1873,  onder 
den  titel  Mr.  TT.  Bilderdijk^s  Eerste  Huwelijk,  bet  licbt  zagen. 

De  jonge  recbtsgeleerde  verwierf  zicb  weldra  naam  als  pleit- 
bezorger; vooral  door  de  verdediging  van  de  vervolgden  ter  zake 
van  Stadboudersgezinde  demonstratiën  in  de  jaren  onmiddellyk  aan 
1787  voorafgaande.  Bekend  vooral  is  de  zaak  van  de  beruobte 
Kaat  Mossel  te  Rotterdam,  die  bij  te  midden  der  bedreigingen 
van  de  opgewonden  vrijcorps-mannen  met  glans  bepleitte. 

Na  1787  bleef  bg  de  vurig  Oranjegezinde  advocaat  en  de  vriend 
van  "Willem  V:  natuurlijk  dan  ook,  dat  1795  in  bem  geen  voor- 
stander of  bewonderaar  vond.  Intusscben  verkeerde  bij  meer  op 
zijne  studeerkamer  dan  in  de  wereld ,  en  verdeelde  zijn  tijd  tusscben 
Wetenscbap,  Kunst  en  Poëzie.  Omstreeks  dienzelfden  tijd  (1785) 
gaf  bg  met  Feitb  eene  omwerking  van  Van  Haren's  Geuzen  uit; 
maar  de  merkwaardigste  vrucbt  van  zijn  diobterlgk  streven  in  die 
dagen  was  de  Romance  van  Elius,  van  1785,  „een  romance  in 
zeven  zangen,  en  den  omvang  van  een  Epioum",  waar  zgne vrouw 
„veel,  en  oneindig  veel"  meé  op  bad,  gelijk  bg  vertelt,  en  die 
hijzelf  acbtte  „(z)ijn  beste  werk  te  zijn"  ^).  Een  tweede  druk  ver- 
8cbeen  drie  jaar  later  ,,met  keurige  door  den  dicbter  zei  ven  geëtste 


1)  Bilderdijk  door  Dr.  Wap,  bl.  24. 

2)  Hare  moeder  was  in  1776  overleden;  haar  vader  hertrouwde  reeds  in. 
1777;  Catharina  logeerde  met  hare  zuster  veel  bij  familie.  Zie  over  de  Woest» 
hoverCs  't  artikel  van  J.  G.  Frederiks,  (Spectator  1888,  bl.  312  vlg.). 

»;    Van  Vloten  in  B:8  Eerste  Huwelijk,  bl.  435.  Verg.  bl.  155. 

♦)  Zie  hierover  vooral  het  hoofdstuk  Bilderdijk^s  Financiën  in  te  Winkel's 
Bilderdijk,  bl.  43  vlg. 

^  Zie  den  brief  aan  TJylenbroek  van  1786  in  Bilderdijk's  Brieven,  I,  bU 
142,  144. 

JOKCKBLOST ,  Ned,  Letterk,  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  2 
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yignette  yan  de  pers**  ^) ;  misschien  wel  bad  de  vrees ,  dat  ^alles 
zou  ridical  worden  gemaakt*',  hem  eerst  yan  eene  uitgave  voor  het 
groote  publiek  teraggehouden. 

Terecht  zegt  Da  Costa,  dat  „weinige  vakken  van  poëzie  door 
Bilderdijk  met  zoo  uitnemende  voorliefde  behandeld  zijn  geworden^ 
als  dat  der  Bomance";  want  ,,van  den  eersten  opgang  zijner  jeugd 
tot  óp  den  avond  van  zijnen  ouderdom*'  heeft  hij  daarvan  proeven 
gegeven.  Beeds  in  de  Bloemtjens  (1785)  vindt  men  die  van  Olinde 
en  TheodooVy  zoo  geheel  in  sentimenteel-romantisohen  trant,  dat 
zy  aan  Julia  doet  denken  ^).  Of  hij  intusschen ,  gelijk  zijn  „apolo- 
geet*' wil,  door  eene  „gelukkige  beoefening  van  dit genre^^  uitmuntte^ 
blgft  de  vraag;  en  juister  schijnt  het  oordeel  van  S.  Gorter'),  dat 
Bilderdyk  „in  deze  diohtsoort  zeker  niet  het  gelukkigst  geslaagd 
is".   Zijne  Bomance  voldoet  zelfs  niet  aan  zijn  eigen  eisch  ^) : 

„Dit  Tak  laat  woordenpraal  noch  opgeblazen  zwelling, 

Maar  enkle  waarheid  toe;  doch,  zoo  ze  een  Dichter  ziet! 

"'t  Eischt  schildring  en  gevoel  bij  d*  eenvoud  der  vertelling. 
Maar  schildring,  los  van  trek,  en  vlak  van  koloriet"^. 

Trouwens,  naïveteit,  hier  een  eerste  vereischte,  behoorde  niet 
tot  Bilderdijk*s  natuur;  frischheid  van  opvatting  achtte  hij  onbe- 
staanbaar met  dit  genre  ^),  en  zijn  gevoel,  hoe  levendig,  krachtig^ 
en  diep  ook,  was  toch  blijkbaar  niet  fijn  genoeg,  om  aan  de  Bo- 
mance die  trekken  te  geven ,  welke  haren  indruk  verzekeren.  Daarbij 
komt,  dat  hg  hier  meestal  lang  en  gerekt  is.  Daar  waar  de  „losse 
trek"   in   het   comische   overgaat,    houdt   het   dichtstuk   op    eene 


1)   Da  Costa,  t.  a.  pi.,  bl.  74. 

*)  Hij  schreef  dan  ook  over  dat  stuk  aan  Uylenbroek  {Brieven,  I,  bL 
182):  „Vooral  bid  ik,  let  op  de  schildering  van'  het  hart;  dit  is  alles,, 
en  maakt,  naar  mijn  inzien,  het  wezen  der  Bomance  nit  £n  ziedaar  ook 
waarom  ik  op  al  wat  daar  niet  onmiddellijk  toe  behoort,  zoo  kort  ben  ge- 
weesf^  (1784). 

»)   Letterkundige  Studiën,  II,  bl.  107. 

*)   De  Romance,  (Dichtwerken,  XUl,  bl.  25.) 

5)  In  de  voorrede  voor  het  eerste  deel  der  Mengelpoëzy  (1798)  heet  hetr 
„Vertellingen  en  romances ....  is  het  vak  des  Onderdoms :  namelijk  van  dien 
ouderdom  van  den  geest,  die  niet  altijd  de  jaren  volgt,  maar  ook  wel  aan 
deze  vooruitloopt,  wanneer  afgewerktheid  of  kommer  de  krachten  der  ziel 
overladen  heeft.'* 
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Romance  te  zgn,  als  b.v.  in  De  Vloek;  of  het  wordt  eene  wan- 
staltige, vaak  platte  parodie,  zooals  Radagys,  Robbert  de  Vries, 
en  dergelijken.  Maar  altijd  springt  meesterschap  over  taal  en 
rersificatie  in  de  oogen. 

De  Elius  kan  zeer  zeker  bogen  op  ,,tallooze  schoonheden  van 
détail.''  Ik  geef  als  proeve  den  aanhef  van  den  tweeden  zang 
(Dichtwerken  I,  bl.  21): 

„Aan  donham,  daar  de  breede  stroom, 

In  't  schuren  van  de  wallen, 
Een'  houten'  voorburg  omgeleid , 

Zijn  meeste  slib  liet  vallen; 

Daar  schuilde,  in  schaaüw  van  wilgenblaftn 

£n  hooggeschoten  rieten. 
De  schoonste  stroom-  en  vyverzwaan 

Van  alle  watervlieten. 

Die  vo^el  had  zich  sins  voorlang 

In  deze  vrije  plassen 
Een  donzig  pluimennest  bereid. 

Met  teder  wier  bewassen .... 

Daar  plag  hy  de  opgezette  borst 

Te  spieglen  in  de  baren, 
En  met  een'  trotsgebogen'  hals 

Den  landstroom  op  te  varen: 

Daar  was  hy  Heiles  zoetst  vermaak 

Door  't  schittren  van  zijn  pluimen: 
Daar  voedde  hem  heur  blanke  hand 

Met  keur  van  tarwekruimen. 

Maar  thands,  in  haar'  ontroostbren  rouw, 

Van  dag  tot  dag  vergeten, 
Thands  aasde  hy  op  't  enkle  kroos. 

En  lisch,  en  waterbeeten. 

Dus  weidend  tusschen  't  dichte  wier. 

Bij  't  riet  op  één  gekrompen, 
Ontdekt  en  bijt  hy  in  (e)en  ring. 

Vast  drijvende  op  de  plompen. 
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Hy  bijt,  en  drukt  zich  H  kantig  goud 

Door  ^t  al  te  vinnig  bijten 
Onachtzaam  in  de  harde  sneb, 

Dat  vlies  en  beenders  splijten. 

Flux  schudt  hy  kop,  en  hals,  en  sneb, 

En  trapt  en  klept  door  "'t  water, 
En  schreeuwt  zijn  pijn  al  wringende  uit, 

Met  ijsselijk  geschater. 

Hy  krimpt;  hy  duikt;  hy  tuimelt  om, 

En  rept  de  breede  vlerken;. 
Maar  al  zijn  woelen  is  onnut 

Om  *t  kleinood  los  te  werken. 

Daar  springt  hy  woedende  op  den  walI 

Nu  stort  hy  zich  ten  gronde; 
En  strooit  den  stroom  met  vlokken  dons. 

Bezoedeld  van  zijn  wonde. 

Hy  spart  en  staart  en  wieken  uit. 

En  heft  zich  naar  den  hoogen: 
Ploft  neer,  en  schept  in  "'t  spattend  nat 

Een  paar  van  regenboogen: 

Rijst  weer,  met  opgesteken*  kop 

En  uitgebreide  pennen. 
En  kneedt  en  klieft  de  dunne  lacht. 

En  —  is  niet  meer  te  kennen.** 

Als  geheel  is  het  evenwel  een  zonderling  gedicht,  hoofdzakelijk 
bestemd  ter  yerheerlijking  yan  des  Dichters  eigen  persoon  en 
hoogadellgke  afkomst  ^).   Dat  hg   waarheid  schreef  in  den  regel : 

„Van  kindsbeen  vestte  zich  myn  aandacht  op  my  zelven^\ 

leeren    zijne   verzen,   die  van  zijn  persoon  vervnld  zijn.   Ik  laat 
daar,    of  dat   „zondige  zelfverheffing''  dan  wel  ,,geoorloofde  zelf- 


1)  In  een  brief  aan  Uylenbroek  vraagt  hy  „of  het  eenige  waarde  hebbc 
buiten  het  belang,  H  welk  het  voor  my  en  de  mynen  persoonlijk  heeft ?"* 
Brieven,  I,  bl.  142.  Verg.  Wap's  Bilderdijk,  bL  28. 


Digitized  by 


Google 


bilderdijk's  hooge  afstamming.  21 

bewustheid''  was,  zelfs  als  hg  niet  aarzelt  zich  onder  hen  te 
scharen,  aan  wie  ^^Hollands  poêzy"  haar  ^^hoogsten  bloei,  zoo 
glansrgk ,  is  yerschuldigd"  ') ;  maar  als  de  Amsterdamsche  burger- 
jongen bij  herhaling  er  op  stoft,  dat  hij  met  de  Nassau's  en  de 
Eeurrorsten  yan  Brandenburg  minstens  op  ééne  lijn  staat;  dat 
hij  uit  het  Grafelijk  Huis  ran  Teisterbant  afstamt  *) ,  welks  glorie 
hij  in  den  Elitis  verkondigt;  als  hij  zich  daarin  zelf  aanduidt  als 
dat  4^ugdig  hoofd", 

„Ook  in  den  tabbaard  strijdbaar'**, 

dat  des  zwaanridders  naam  zou  „waardig  zijn"*),  dan  plooit  on- 
willekeurig een  glimlach  mij  den  mond ,  op  het  gevaar  af  van 
gerekend  te  worden  onder  dat  burgerlijk 

„Geboefte,  met  den  paddestoel 

Uit  vuile  mest  geteeld, 
Onvatbaar  voor  het  zielsgevoel, 

Dat  edel  bloed  doorspeelt**  *). 

Wij  zullen  gelegenheid  hebben  op  dezen  en  andere  karakter- 
trekken des  Dichters  terug  te  komen:  volgen  wij  hem  thans  op 
zgne  levensbaan. 


1)    Afscheid,  (Dichtwerken,  IX,  bl.  UI.; 
*)    Vgl.  hiervoor  bl.  9,  aant.  1. 

5)  Zie  Elius,  {Dichttv.,  I,  bl.  53;)  en  verg.  A/scheid,  (Dichtw.,  XI,  bl.  lil.) 
*)  Vrijgezindheid ,  {Dichtw.,  XII,  bl.  219.)  Die  dwaze  verheffing  op  zijne 
vermeende  hooge  afstamming  komt  vooral  uit  in  de  brieven  aan  zijne  dochter, 
in  B.^s  Eerste  Huwelijk,  bl.  321,  335,  342,  343,  344,  366.  Verg.  aldaar 
bl.  436.  Mij  viel  bij  't  lezen  daarvan  in,  dat  hij  ergens  (Dichtw.,  I,  bl.  376) 
den  Waan  laat  zeggen : 

„'k  Doe  sommigen  hunne  afkomst  gronden 
En  glorie  dragen  op  't  geslacht 
Van  ouderen,  die  nooit  bestonden 
Dan  enkel  in  den  droom  van  hun  verbeeldingskracht." 
Men   vergelijke  ook   de   door  Moltzer  (Bilderdijk  en  het  Nederlandsche  volk, 
bl.  20)  aangehaalde  regels: 

„Zou  afkomst,  zou  geboorte,  of  ijdele  eeretittelen , 

Die  zich  de  hoogmoed  delft  uit  grootvaftrs  heilige  asch, 
(Ontleend  blanketsel  slechts  1)  het  edel  harte  kittelen, 

Dat,  aan  zich  zelf  genoeg,  in  't  minst  hoogmoedig  was?" 
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De  omwenteling  van  1795  brak  uit,  en  de  siaatsstorm  woei  hem 
aan  den  grond,  gelgk  hij  zei  ^).  Toen  de  Stadhouder  naar  Engeland 
geweken  en  een  revolutionair  bewind  opgetreden  was,  meende 
Bilderdijk  zijn  beroep  als  advocaat  niet  te  kunnen  aanhouden:  h|j 
dacht  er  een  oogenblik  aan,  door  het  etsen  van  platen  en  het 
vertalen  van  ,, werken  van  smaak,  wetenschap,  kunst  of  geleerd- 
heid, zoo  uit  de  geleerde  als  hedendaagsche  talen''  („van  welke 
ik  geene  uitzonder",  schreef  hij)  in  zijn  onderhoud  te  voorzien  *). 
Terwijl  hij  nog  weifelde,  eischte  de  nieuwe  Regeering,  dat  allen, 
die  bij  het  aanvaarden  hunner  betrekking  gewoonlijk  een  eed 
deden,  de  „onvervreemdbare  rechten  van  den  Mensch  en  Burger" 
en  de  volkssouvereiniteit  zouden  erkennen  en  bezweren.  Daar  kwam 
Bilderdyk  tegen  op,  bij  een  adres,  waarin  hg  den  eisch  absurd 
noemde  en  den  eed  weigerde  ').  Toen  werd  hem  den  2^^^^  Maart 
1795  gelast  binnen  vier-en-twintig  uren  Den  Haag,  en  binnen  acht 
dagen  het  land  te  ruimen. 

Hg  vertrok  Donderdag  den  2^^*^^:  eerst  over  Groningen  naar 
Hamburg,  waar  hij  den  IB^^  Mei  1795  aankwam;  voorts  in  Au- 
gustus naar  Engeland*),  en  later  —  in  het  midden  van  1797  — 
naar  Brunswijk.  Hij  was  eerst  van  meening,  dat  zijne  ballingschap 
niet  lang  zou  duren,  dat  het  Stadhouderlijk  gezag  weldra  zou  her- 
steld  zijn,    en  het  dus  slechts   „om  een  kwade  drie  maanden  te 


')    Geboortebesiemming f  (Dichtwerken,  XII,  bl.  146.) 

*;  Zie  den  brief  aan  Uylenbroek,  Brieven,  I,  bl.  202.  Verg.  over  zyne 
l:ennis  van  vele  talen  ook  aldaar,  I,  bl.  70. 

')  Dr.  Kollewijn  wyst  er  in  zyn  hiervoor  aangehaald  opstel  (Gids,  1891, 
II,  bl.  90)  terecht  nog  eens  uitdnikkelijk  op,  dat  Bilderdyk  werd  verbannen, 
„niet  om  zijn  weigering,  maar  wegens  een  rekest  aan  de  voorloopige  regeering , 
waarin  hij,  op  een  toon  van  onverholen  minachting  voor  het  nieuwe  bestuur, 
verzocht,  te  mogen  volstaan  met  een  belofte  „van  te  berusten  in  de  rechten 
van  den  Mensch,  zoodanig  als  dezelve  bij  Publicatie  van  den  3lon  Januarij 
1 795  plechtig  zyn  verklaard ....  zonder  zich  daartegen  aan  te  kanten."  Het 
publiek  gezag  zou  hy  „met  lijdelijke  onderworpenheid ....  obedieeren.**  En 
Dr.  Jan  te  Winkel  zegt  ('t.  a.  p.  bl.  20):  „Hij  tartte  het  jeugdige,  nog  in  den 
vollen  roes  der  overwinning  verkeerend  staatsbestuur  door  by  zijne  weigering 
een  stuk  in  te  zenden,  dat  naar  den  vorm  wel  een  verzoekschrift,  maar  naar 
den  inhoud  een  protest  was." 

*)   Bilderdijk  door  Dr.  Wap,  bl.  38. 
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doen''  was  ^).  Hij  liet  dan  ook  zijne  ytouw  achter.  Er  bestaat  geene 
«nkele  reden  om  aan  te  nemen,  dat  zij  weigerde  hem  te  Tolgen, 
zooals  hijzelf  later  uitgestrooid  heefh  %  Integendeel  schgnt  hij  zelf 
zijne  uitzetting  geprovoceerd  te  hebben  om  yan  haar  en  tevens 
van  zijne  schuldeischers  af  te  komen ').  Trouwens ,  die  scheiding 
was  zeker  voor  beiden  eene  gewenschte  uitkomst.  En  zoo  hg  later 
al  een  paar  maal  het  verlangen  naar  haar  „wederbezit"  uitdrukt, 
b.v.  in  een  brief  van  7  September  1797,  en  haar  verzekert,  dat 
in  allen  gevalle  „(z)ijn  hart  (haar)  te  gemoet  (zou)  vliegen"*), 
was  dit  niets  anders  dan  verregaande  huichelarij ,  zooals  weldra 
zal  blijken. 

Hg  had  namelijk  in  Londen  de  kennis  hernieuwd  met  zijn  ouden 
buurman,  den  schilder  Schweickhardt ,  die  in  1786  het  verblijf  van 
Den  Haag  met  dat  van  Engeland's  hoofdstad  had  verwisseld.  Deze 
had  twee  dochters,  waarvan  de  oudste,  de  negentien-jarige  Eatha- 
rina  Wilhelmina,  weldra  Bilderdijk's  geliefde  leerling  werd,  die 
hij  in  taal  en  poëzie  onderwees.  Ondanks  zijn  ,,zoo  vroeg  vergrijsde 
hoofd"  maakte  hij  op  deze  een  onweerstaanbaren  indruk,  en  zelf 
yatte  hij  voor  haar  eene  sterke  neiging  op,  die  eerst  als  vaderlijk 
gevoel  ontkiemde,  maar  weldra  tot  den  blakendsten  hartstocht 
oversloeg  *). 


1)    Bilderdijk's  Eerste  Huwelijk,  bl.  178,  181,  199. 

^  Aldaar,  bl.  282,  schrift  hij  haar:  „Zooals  alles  tegenwoordig  staat, 
begrgp  ik,  dat  gy  best  doet,  te  blijven  woonen  en  leren  als  gy  tot  nog 
gedaan  hebt,  en  alles  in  denzelfden  staat  te  honden,  provisioneel  voor  een 
half  jaar.*"  Toch  durfde  hij  in  1803  aangaande  zgne  vrouw  aan  zijne  dochter 
verzekeren,  dat  „zy  in  m^ne  ballingschap  my  geweigerd  te  volgen,  en  den 
JSohtband  moedwillig  verbroken  heeft."   Aldaar,  bl.  374. 

')  Ook  volgens  Dr.  Kollewyn  (t.  a.  p.  91)  die  't  onbetwistbaar  acht,  dat 
Bilderdgk  het  ban  vonnis  heeft  uitgelokt,  zag  Bilderdijk  in  zijne  verbanning 
het  „middel,  waardoor  hij  (zonder  zich  bloot  te  stellen  aan  de  beschuldiging 
van  laf-  en  laagheid)  zich  èn  aan  een  ondraaglgk  samenleven  met  Catharina 
Eebecca  ^n  aan  de  dreigende  armoede  zoude  kunnen  onttrekken.**  Ook  Huet 
oordeelt  {Nieuwe  litterarische  Fantasten ,  II,  bl.  146)  dat  zijne  verbanning  „door 
hem  als  eene  gelegenheid  (is)  aangegrepen  om  eerstens  zijne  schuldeischers  en 
tevens  zijne  vrouw  te  ontloopen.** 

*)    Bitderdijk's  Eerste  Huwelijk,  bl.  297. 

*)  Hg  ontmoette  haar  voor  't  eerst  den  24en  December  1795;  zie  Brieoen  ^ 
II,  bL  215. 
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Dat  hij  de  vrouw,  die  hy  in  1785  gehuwd  had,  ofschoon  de 
moeder  zijner  kinderen,  aan  welke  hij  tien  jaar  later  op  haar  ver- 
jaardag, uit  oude  gewoonte  misschien,  nog  toeriep: 

„Gy,  al  mijn  lust  en  troost  alleen  P 

aan  welke  hij  toen  nog  zwoer: 

„Neen  nooit  zult  ge  uit  dees  boezem  wijken. 
Mijn  liefdegloed  zal  nooit  bezwfjken''  *) ; 

maar  van  welke  Da  Costa  beweerde,  dat  er  „eene  kloof,  wijder 
en  dieper  dan  de  wateren  der  Noordzee ,  tusschen  die  beide  harten , 
gestellen  *)   en  richtingen  bestond",   —   dat  hij  die  vrouw  vergat, 


1)    Op  mijner  egd  verjaring  y  1794,  (Dichtw.,  X,  bl.  322.) 

•)  De  oorzaak  der  verwijdering  tusschen  Bilderdijk  en  zyne  eerste  vrouw 
schijnt  vooral  meer  van  zinnelijken  dan  geestelijken  aard  geweest  te  zijn;  dit 
leeren  de  toespelingen  te  vinden  in  sommige  zijner  gedichten.  B.  v.  Aristus 
en  Ismeene,  (JDichtw,,  I,  bl.  359)  en  De  Echt,  (Dichtw.,  VII,  bl.  138,)  maar 
niet  minder  zijne  eigen  verklaring  in  den  brief  van  7  Sept.  1797  uit  Bruns- 
wyk,  waarin  h\j  haar  verwijt  „dat  gij  te  onverschillig  waart  voor  mijne  om- 
helzing." B:8  Eerste  Huwelijk,  bl.  298. 

Men  vergelüke  evenwel  de  kritiek  van  Dr.  Kollewijn  (t.  a.  p.  bl.  89  vlg.) 
op  de  uitgave  der  brieven  in  BilderdijJc's  Eerste  Huwelijk.  „Ofschoon  wij 
toegeven,  dat  er  een  geduld  en  een  zachtmoedigheid  als  die  van  Bilderdijk**» 
tweede  vrouw  werd  vereischt  om  het  in  den  dagelijkschen  omgang  met  den 
zwartgalligen,  onberekenbaren  man  niet  te  verkerven,  bestaat  er  toch  weinig 
reden  om  op  de  lieftalligheid  en  de  huiselijke  deugden  van  Catharina  te 
roemen.  Wien  dit  op  grond  van  het  werk  Bilderdijk'^s  Eerste  Huwelijk  mocht 
bevreemden,  wete,  dat  er  ernstige  aanmerkingen  zyn  te  maken  op  den  ge- 
noemden arbeid.  Eene  vergelijking  van  de  origineele  brieven  met  de  uitgave,, 
heeft  mg  doen  zien,  dat  er  uit  vele  epistels  woorden  en  zinnen  zijn  wegge- 
laten, in  enkele  zelfs  veranderingen  zijn  aangebracht,  veelal  met  het  kennelijk 
doel  Catharina  Woesthoven  zuiver  te  houden  van  blaam.  Zoo  zal  men  in 
Mr.  W,  Bilderdijk^s  Eerste  Huwelijk,  om  slechts  een  enkel  voorbeeld  te  noe- 
men, de  in  een  harer  brieven  —  in  de  uitgave  no.  185  —  voorkomende 
klacht,  dat  hare  familie  haar  voor  een  slechte  en  gevaarlijke  vrouw  uitmaakt 
en  daarom  de  twaalfjarige  Lonise  aan  hare  leiding  wil  onttrekken,  te  ver- 
geefs zoeken." 

Huet  oordeelt  (Nieuwe  litterarische  Fantasten,  II,  bl.  147)  over  haar:  .... 

„een   engel   is   zg   nooit  geweest.   Heeft  Bilderdijk  het  niet  langer  dan  tien 

Jaren   b\j    haar  kunnen   uithouden,    de  majoor  Van  Westreenen  vroeg  reeds 

genade  eer  het   vierde   verstreken   was.*"  En  bl.   199,  zegt   hy :   „Uit  (deie 
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was  op  zichzelf  al  niet  lofwaardig;  maar  dat  hij  daarbij  handelde 
zooals  hij  deed,  Btelt  hem  als  Mensch  in  een  treurig  licht.  Moge 
men  zich  al  onthouden  den  steen  op  hem  te  werpen  als  hij  zich 
laat  wegsiepen,  minder  wellicht  nog  door  de  schoonheid,  dan  door 
de  uitnemende  geestesgayen  en  het  sympathische  gemoed  der  jonge 
Dichteres^);  dat  hij  tot  haar,  ofschoon  zijn  eerste  huwelijk  nog 
niet  ontbonden  was,  in  de  intiemste  betrekking  trad,  en  met  het 
oog  daarop,  den  IS»'^  Mei  1797,  in  zijn  huisbijbel  durfde  aan- 
teekenen:  ,,uxorem  accepi"  (ik  heb  eene  vrouw  genomen),  —  dat 
was  eene  daad,  die  de  strenge  zedelijkheid  niet  anders  dan  al» 
eene  gewetenlooze  verleiding  mag  brandmerken,  hoe  geneigd  ook 
hot  mededoogen  moge  wezen  om  het  harde  oordeel  te  temperen') 
over  den  man,  die  in  dergelijke  omstandigheden  voor  den  harts- 
tocht bezweek!  En  welken  naam  verdient  hij,  die  kort  daarop 
naar  Brunswijk  getogen ,  daar  den  20^^  Juli  zijne  nieuwe  gade  aan 
het  harte  prangt  ')  en  eene  maand  later  zijne  vrouw  uitnoodigt 
met  haar  zoontje  Elius  tot  hem  te  komen,  onder  betuiging  dat  zy 
„met   open   armen   en   een  open  hart"  zou  worden  ontvangen  *)  ? 


brieven)  eene  reg^vaardiging  zijner  eerste  vrouw  te  willen  putten,  is  onbe- 
gonnen werk.  Voor  de  Odilde  der  werkelijkheid  is  het  niet  mogeiyk  iets  te 
gevoelen.  Bij  elke  nadere  kennismaking  wekt  zij  krachtiger  onzen  tegenzin  op.^*^ 
*)  Is  er  geen  roerende  toespeling  op  haar  eigen  toestand  in  deze  woorden, 
die  de  begaafde  vrouw  in  1808  Elfriede  in  den  mond  legt  {Dichtw,  van 
Vrouwe  K.  W.  BUderdijk,  I,  bl.  29): 

„Ik,  ik  ben  om  zijn  daad,  en  ik  alleen,  te  doemen. 
Ik  trapte  rede  en  plicht  baldadig  met  den  voet, 
En  blies  de  fakkel  aan  van  onzen  liefdegloed. 
Zijn  hart,  "'t  aandoenlijkst  hart,  door  \  mijne  voorgekomen. 
Door  heilloos,  jeugdig  schoon,  zoo  vurig  ingenomen. 
Bezweek  —  en  was  dit  vreemd  — ?    Ach  —  straf  een  zwakheid  niet. 
Als  of  't  een  moedwil  waar,  die  deugd  en  plicht  verried  I 
*)   Men   herleze  de  schoone  bladzijde  van  S.  Gorter,  Letterkundige  Studiën, 
n,  bL  157. 

»)   Zie  Dichtw.,  X,  bl.  368. 

*)  BJ's  Eerste  Huwelijk,  bl.  289.  Hij  hoopt  op  „nog  een  end  gerust  en  ge- 
noegelijk  leven'',  en  vervolgt  aldus:  „Kom  dan  dit  met  my  deelen,  en  laten 
wy  eenmaal  gelukkig  worden ,  gelijk  men  't  op  de  wareld  zijn  kan.  Met  open 
armen  en  een  open  hart  zal  ik  U  ontfangen,  en  van  nu  aan  noodig  ik  TT 
daartoe ,  met  die  liefde  en  verknochtheid ,  die  gy  aan  U  zelve  niet  ontveinzen 
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Moet  die  brief  yerklaard  worden  uit  de  verzen  van  Aristus  en 
Ismeene  j  in  het  eerste  deel  der  Dichtwerken  j  bl.  365,  voorkomende, 
dan  wordt  de  scbrijver  nog  afschuwelijker,  daar  hij  dan  geneigd 
blijkt  nu  zijn  nieuw  slachtoffer  aan  zijne  gewetensknagingen  op 
te  offeren  ^), 

De  sluier,  die  zoolang  over  dat  quasi-tweede  huwelijk  heeft 
gehangen,  is  eindelijk  opgeheven.  De  omstandigheden,  waarmede 
het  gepaard  ging,  zoowel  als  Bilderd^k's  onvergeeflijke  dubbel- 
hartigheid jegens  een  Leidsch  meisje,  even  vóór  zijn  eersten  echt, 
doen  ons  den  man  in  al  zijne  schijnheiligheid  en  karakterloosheid 
kennen  '). 

Het  duurde  tot  in  1802,  voordat  de  eerste  huwelijksband  wettig 
ontbonden  werd ,  en  pas  van  toen  af  kon  de  vrouw ,  die  zich  onder 
den  naam  van  Mevrouw  Yan  Heusden  had  moeten  verbergen, 
openlyk  dien  van  Mevrouw  Bilderdijk  aannemen,  ofschoon  uit  niets 
blijkt,  dat  hij  ooit  een  wettig  huwelijk  mot  haar  heeft  aangegaan. 

Maar  hoe  het  zij,  in  Katharina  Wilhelmina  erlangde  hij  eene 
levensgezellin,  die  door  den  rijkdom  der  gaven  van  haar  geest  en 
haar  gemoed,  door  hare  innige  liefde  en  volkomen  zelfopoffering 
haar  echtgenoot  een  hemel  op  aarde  had  moeten  doen  smaken, 
zoo  's  mans  karakter  hem  voor  onvermengd  geluk  ontvankelijk 
had  gemaakt.  Aandoenlijk  is  de  schildering,  die  hyzelf  van  de 
voortreffelijkheid  als  vrouw  en  moeder  gegeven  heeft  van  haar,  die 
werkelijk  de  goede  genius  zijns  levens  is  geweest '). 


kunt,  dat  ik  u  toedrage,  en  onveranderlijk  toedrage.  Kom  provisioneel  met 
Elius  hier  bij  my,  en  wy  zullen  dan  op  alles  order  stellen,  en  zulks  beter 
nu,  dan  later.*** 

*)   Zie  over  dezen  brief  KoUewijn ,  t.  a.  p.  bl.  93. 

2)  In  December  1796  schreef  h\j  uit  Londen  aan  zijn  broeker  Izaak  een 
brief  vol  godzaligheid;  o.  a.:  „Zoo  kent  de  godsdienstige  geene  vuile  lusten, 
noch  onbetaamiyke  begeerten;  zoo  geniet  hy  Gods  gaven  met  een  dankbare 
vreugde ,  haar  op  prijs  schattende :  zoo  leeft  hy  zonder  wroeging  of  wrevel.** 
Brieven,  I,  bl.  306. 

En  in  1808  durfde  hij  aan  Tydeman  schryven:  „Zoo  hecht  ik  misschien 
meer  aan  de  Heiligheid  van  *t  Huwelijk  dan  gewoonlijk  b\j  ons  geschiedt, 
en  beschouw  er  eene  onverbreekbaai'heid  in,  anders  dan  men  die  gewoon  is 
te  stellen  of  tegen  te  spreken'',  Brie/unsseling ,  I,  bL  52.  Verg.  II,  bl.  186. 

')  Zie  b.v.  De  Geestentoareld ,  (Dichtw.,  VII,  bl.  UI  ,)  en  Vrouw,  {Dtchtw,, 
XII,  bL  227.) 
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De  Hertog  van  Brunswijk  had  den  HoUandBohen  balling,  met 
wien  hij  reeds  in  1787  in* aanraking  was  gekomen^),  welwillend 
ontvangen  en  hem  een  pensioen  toegelegd,  dat  hem  echter,  die 
de  waarde  yan  ^t  geld  niet  kende,  natuurlijk  niet  yoldoende  was. 
Bilderdijk  moest  dus,  „om  in  vreemdelingschap  het schaarsche brood 
te  verdienen"'),  tot  les  geven  zijne  toevlucht  nemen;  en  men  ver- 
baast zich  over  de  vele  en  uiteenloopende  vakken,  waarin  hy  daar 
„coUegiën"  gaf*).  Dit  liet  hem  evenwel  nog  tjjd  genoeg,  om  eene 
reeks  van  dichtbundels  in  het  licht  te  geven,  niettegenstaande  hij 
ook  hier  met  velerlei  huiselijke  wederwaardigheden  te  kampen  had. 

Vooreerst  voelde  hij  zich  in  Duitschland  ongelukkig:  het  klimaat 
«n  de  inspanning  maakten  hem  ziek  *).    Trouwens ,  het  behoorde , 


ï)    Zie  Bilderdijk  door  Dr.  Wap,  bl.  43—44. 

')  Nabericht  op  de  Ziekte  der  Geleerden,  achter  Da  Costa:  De  Menseh  en 
de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  xix. 

3)  In  het  Nabericht  (bij  Da  Costa,  t.  a.  pi.,  bl.  xix),  klaagt  hij,  dat  hij 
„sints  zes  en  dertig  jaren  genoodzaakt  was,  om  uit  plicht,  nacht  en  dag 
achter  een ,  zonder  tusschenposing  of  afwisseling  my  het  reeds  verzwakte  brein 
te  vermoeien  en  uit  te  putten ....  Indien  dit ,  met  slaaplooze  nachten ,  gebrek 
aan  voedsel  en  nooddruft,  zoo  langen  tijd  doorgeworstelde  leven  in  *t  eind 
ongeneeslyke  kwalen  en  hersen verzwakking  en  leververstopping  veroorzaakte, 
wee  den  onmensch ,  die  daar  meê  in  staat  is  de  spot  te  dryven  1  Hy  beproeve 
(op  dat  ik  van  vorige  nog  veel  sterker  afmattende  levenswijze  vol  zorgen  en 
zielsverdrieten  hier  zwijge)  slechts  eens  een  eenig  halfjaar,  wat  het  in  hebbe , 
felken  dage  der  weke  twaalf  of  dertien  collegiën  over  Tledenkunst,  Boven- 
natuurkunde ,  gewone  en  verhevener ,  beschouwende  en  beoefenende  Wiskunst , 
Sterre-  en  Aardrijkskunde;  —  over  Teeken-,  Schilder-,  Bouw-  en  Doorzicht- 
kunde,  Ontleedkunst ;  —  Natuur-,  Staats-  en  Burgerrecht,  Geschiedenis, 
-Grieksche  en  Komeinsche  Oudheid ,  en  veelerlei  Oude  en  Hedendaagsche  Talen 
«n  vakken  van  Letterkunde,  te  geven,  en  dit  meestal  in  uitheemsche Spraken, 
seer  dikwijls  zelfs  zonder  leiding  van  eenig  Handboek;  en  dan,  dan  getuige 
hy ,  of  die  zich  hiertoe  tot  zijn  nooddruft  en  dé  opvoeding  van  dierbare  kindeis 
verplicht  vindt,  in  het  einde,  en  na  jaren  zwoegens,  bezwijken  moest?*" 

*)  In  de  voorrede  voor  de  Nieuwe  Mengelingen  (1806)  leest  men:  „(Men) 
kan  niet  vreemd  vinden,  dat  ik  vooral  in  Duitschland  ongelukkig  ben,  al 
leefde  ik  hier  waar  ik  my  bevind,  niet  in  een  land  en  lucht,  waar  voor  al 
wie  geen  Duitscher  is,  ja  voor  Duitschers  en  inboorlingen  zelven,  noch  lust 
noch  gezondheid  mooglijk  is,  maar  alles  kwynt  en  in  endemische  kwalen  ver- 
teert, tot  het  vee  in  de  weide  toe."  Ter  beoordeeling  z\jner  stemming  leze 
men  vooral  het  gedicht  „Aan  een  Engelsch  meisjen ,  by  haar  komst  in  Bruns- 
wijk^ (1805),  in  zijne  Dichtw.,  X,  bl.  431. 
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gelijk  wij  zagen,  tot  zijne  eigenaardigheden  om  zich  te  beklagen, 
dat  hij  bijna  van  zijne  wieg  af  lichamelijk  geleden  had:  deels  door 
„kwaadsappigheid",  deels  als  „uitwerksel  van  vermoeienis  en  uit- 
geputheid"  ').  Dat  daar  evenwel  wat  hypochondrie  onder  speelde, 
kon  hijzelf  niet  geheel  ontkennen '). 

In  zgne  soms  ingebeelde  en  vaak  werkelijke  ongesteldheden  was 
de  Poëzie  zgn  troost  en  tijdverdrijf,  In  de  voorrede  van  de  Najaars- 
bladen  (1808)  verontschuldigt  hij  zich  aldus  over  de  vele  dicht- 
bundels, die  hij  in  het  licht  zond:  „Wijt  het  den  armen  kranke 
niet,  die,  daar  hem  geene  andere  troost  in  zijn  lijden  overschiet, 
hier  meé  zijne  slaaplooze  nachten  en  eindlooze  dagen  verkort,  die 
het  hem  toch  niet  vrij  staat,  krachtdadiger  af  te  snijden." 

Zoo  was  het  mede  gedurende  zijn  verblijf  in  Duitschland,  waar  dan 
ook  de  dichtbundels  elkander  met  eene  buitengewone  snelheid  opvolg- 
den '),  waarover  men  zich  misschien  niet  minder  verwondert  dan 
over  de  „rijke  verscheidenheid  van  vakken",  die  er  in  behandeld  zijn. 


')  In  het  Nabericht  op  de  Ziekte  der  Geleerden  (bij  Da  Costa,  t.  a.  pi.,, 
bl.  xx),  zegt  h\j:  „Men  wete,  dat  reeds  op  mijn  derdhalf  jaren ,  geen  avond 
my  overviel,  dan  verzeld  van  duizelingen  en  gonzingen  in  het  hoofd,  uit- 
werksels van  vermoeinis  en  uitgeputheid ;  dat  geen  nacht,  toen  reeds,  my 
gerusten  slaap  veroorloofde  of  eene  verkwikkelijke  ontwaking  bereidde .... 
Naauwlijks  vijf  jaren,  verviel  ik  tot  kwaadsappigheid,  en  werd  van  genees- 
kundigen opgegeven." 

In  1795,  in  de  voorrede  van  Ibn  Doreid,  voelt  hij  zich  reeds  „in  't  afgaan 
(z)ijns  levens*";  in  die  voor  de  Mengelpoëzy  (1798)  rekent  hij  het  „mogelijk,, 
dat  de  vroege  ouderdom,  welke  mij  niet  alleen  het  hoofd  voor  den  tijd  heeft 
besneeuwd ,  maar  ook  vele  geest-  en  zielskrachten  verzwakt  en  verminderd , 
zich  in  mijne  jongste  voortbrengsels  gevoelen  doe.*" 

In  1801  roept  hij  dan  ook  in  zijne  Poëzy  zijnen  lezers  „het  jongste  vaarwel 
toe**,  en  een  jaar  later  noemde  hij  zijne  navolging  van  Delille's  Buttenleoen, 
den  „waarschijnlijk  laatsten  snik  (z)ijner  Poëzy."  In  de  Mengelingen  (1804) 
wijst  hij  op  nieuw  op  zijnen  „verzwakten  toestand,  jaarlijks  door  nieuwe  en 
altijd  heviger  ziektens  uitgeput** 

Zijne  brieven  wemelen  van  dezelfde  klacht. 

*)    Voorrede  voor  de  Nieuwe  Mengelingen  (1806). 

8)  Mengelpoëzy,  1799,  twee  deelen;  Het  Buitenleven  naar  Delille,  1808; 
Poëzy,  1803 — 7,  vier  deelen  (het  vierde  verscheen  na  zijn  terugkeer  in  het 
vaderland);  Mengelingen,  1804—8,  vier  deelen;  Vaderlandsche  Oranjezucht ^ 
1805;  Fingal,  naar  Ossiaan,  twee  deelen,  1805;  Nieuwe  Mengelingen,  1806, 
twee  deelen  (de  voorrede  werd  in  1805  nog  te  Brunswijk  geschreven). 
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inmiddels  \erlieten  veel  HoUandsche  uitgewekenen  Brunswijk, 
waardoor  Bilderdijk^s  lessen  inkrompen  en  het  hem  moeilijker  werd 
in  zijn  levensonderhoud  te  voorzien  ^).  Voeg  daarbij  het  verlies 
van  verscheiden  kinderen,  en  de  ziekte,  die  hem  naar  lichaam  en 
ziel  neerdrukte,  en  men  zal  begrijpen,  dat  hij  door  een  onweer- 
staanbaar heimwee  werd  aangegrepen ') ,  dat  hij  snakte  naar  ver- 
lossing uit  de  Brunswijksche  lucht. 

Gelukkig,  dat  men  omstreeks  dezen  tijd,  de  lente  van  1805,  in 
Holland  zich  zgner  aantrok.  Een  onbekend  vereerder ,  die  later  bleek 
Jeronimo  De  Vries  te  zijn,  met  's  Dichters  lot  bewogen,  stelde 
zich  tot  hom  in  betrekking,  ten  einde  met  hem  te  overleggen,  op 
welke  wijze  hg  weer  naar  het  vaderland  zou  zijn  over  te  plaatsen. 
Die  briefwisseling  had  van  de  zijde  van  dien  „onvermoeibaren 
vriend ,  voorstander  en  weldoener  des  verstotenen  ballings*' ') ,  eene 
poging  ten  gevolge  om  te  bewerken,  dat  Bilderdijk  te  Franeker 
tot  Hoogleeraar  in  de  Rechten  benoemd  werd.  Dit  plan  stuitte  af 
óp  veler  vrees ,  om  aan  een  man  van  zijne  richting  een  professoraat 
in  Natuur-  en  Staatsrecht  toe  te  vertrouwen.  Toen  deed  De  Vries 
met  Maurits  Cornelis  Van  Hall  pogingen,  hem  tot  „lector  in  de 
Nederduitsche  taal,  welsprekendheid  en  Dichtkunde''  bij  de  Ba- 
taafsche  Maatschappij  van  Taal-  on  Dichtkunde  aan  té  stellen; 
maar  ook  daarvan  kwam  niets. 

Intusschen  was  de  balling  met  zijn  gezin  naar  Holland  terug- 
gekeerd ,  waartoe  verscheiden  zijner  hoogschatters  eene  aanzienlijke 
som  hadden  bijeengebracht  *).    Oude  vrienden ,  in  de  eerste  plaats 

ï)  KoUewijn  zegt  (t.  a.  p.  bl.  95):  „toch  had  hij  in  dat  jaar —  1805  —  alles  en 
alles,  een  inkomen  van  ongeveer/  3000."  Zie  Bilderdijk's  ^newcn ,  II,  bl.  79. 

2)   Verg.  Bilderdjjk's  Brieoen,  II,  bl.  3. 

')   Zoo  noemde  Bilderdijk  zelf  hem:  zie  zijne  Brieven,  II,  bl.  87. 

*)  Ook  de  vermogende  koopman  P.  Van  "Winter  had  hem  „by  zijn  terug- 
komst in  Holland,  een  som  van  duizend  gulden  gezonden.  Geen  jaar  duurde 
het,  of  er  verscheen  van  Bilderdijk  eene  vertaling  van  Pope's  Essay  on  Man, 
in  de  voorrede  waarvan  te  lezen  stond,  dat  de  by  ons  van  dat  werk  bestaande 
vertalingen  (eene  daarvan  was  van  P.  Van  Winter)  „de  onkunde  der  Na- 
volgers in  hetgeen  een  gewone  A:oo/}man«-taalkennis  te  boven  gaat,  jammerlyk 
aan  den  dag  leggen.'*'  Dit  deelt  ons  Van  Lennep  mede  in  z\jn  Leven  van 
C,  en  D,  .7.  Van  Lennep,  III,  bl.  279.  Hg  voegt  er  deze  opmerking  aan 
toe:  „Ik  kan  de  wyze  van  een  bewezen  weldaad  te  vergelden,  niet  gelukkig 
noemen.''   In    de   voorrede   van   ,yDe    Ondergang   der   eerste    WareUT''  spreekt 


Digitized  by 


Google 


30  KONING   LODEWIJK  ZIJN  BESGHBRMI^B. 

Johan  Yalckenaer,  ^)  trokken  zich  zijner  aan.  De  Raadpensionaris  R.  J. 
Schimmelpenninck  was  bereid  hunne  pogingen  te  steunen ;  maar  deze 
moest  juist  plaats  maken  voor  Koning  Lodewijk ,  welke  Yorst  zich  ge- 
lukkig een  warm  voorstander  yan  Wetenschap  en  Kunst,  en  in  't  bij- 
zonder de  beschermer  van  een  zoo  uitstekend  man  als  Bilderdijk  toonde. 

De  Dichter  zou  den  Koning  onderwijs  in  de  taal  zijns  volks 
geven,  en  werd  tot  zijn  Bibliothecaris  aangesteld,  welke  betrek- 
king hij  evenwel  spoedig  neerlel.  De  Yorst  bleef  hem  zijne  ge- 
negenheid toonen;  hij  benoemde  hem  niet  slechts  tot  Secretaris 
van  het  onlangs  opgerichte  Koninklijke  Nederlandsche  Instituut; 
maar  „een  pensioen ,  telkens  even  rijkelijk  als  gratieus  vermeerderd  ^ 
woningen,  buitenverblijven,  allerlei  gemak...  werd  tot  zijne  be- 
schikking gesteld'',  erkent  Da  Costa  (bl.  184).  Weinig  pleit  het 
voor  den  beweldadigde ,  dat  zjjn  levensbeschrijver  er  bij  moest 
voegen:  „meer  dan  den  dichter,  ook  om  de  ongestadigheid  van 
zijn  gezondheid  en  het  gevoelige  van  zijn  gestel  y  veelal  lief  was." 
De  nukkige  Dichter  nam  die  weldaden  niet  altijd  even  „gratieus" 
op.   Toch  bleef  's  Konings  welwillendheid  onuitputtelijk. 

Het  tijdperk  der  regeering  van  dezen  Yorst  was  vooral  voor 
Bilderdijk,  die  „op  eene  wijs  (door  hem)  onderscheiden  werd  dio 
in  't  oog  stak" ') ,  een  gouden  tydperk :  hij  vond  achting  en  sym- 
pathie by  mannen  als  de  gebroeders  De  Yries,  de  Tydeman's, 
Yalckenaer,  Hinlopen,  Bosscha,  Brugmans,  Fran^ois,  terwijl  's 
Konings  bescherming  hem  aanzien  en  rust  gaf.  „Een  rijke  stroom 
van  zangen  en  geschriften"  kenmerkte  ook  weder  dezen  tijd  ') ;  en 
wederom  was  de  inhoud  verbazend  van  verscheidenheid;  ja,  bij  de 
vroeger  behandelde  dichtsoorten  kwam  nu  het  treurspel  en  ook  het 


Bilderdijk  daarentegen  van  „den  nooit  op  zijn  prijs  gestelden  Van  Winter» 
wiens  Monzongo  alleen  al  de  Treurspelen  zijner  Egê,,  de  onvergelijkelijke 
Dichteresse,  tien-  ja  honderdmaal  opweegt." 

*)  Over  de  vriendschap  tusschen  Valckenaer  en  Bilderdijk  leze  men  vooral 
mr.  J.  A.  Sillem's  Leven  van  Johan  Valckenaer  (Amsterdam,  1876),  II,  bl. 
306—319,  361—374. 

*)   Bilderdyk's  Brieven,  III,  bl.  154. 

*)  Wij  noemen  alleen  de  dichtbundels:  De  Ziekte  der  Geleerden^  1807, 
Leydens  Ramp,  1808 j  De  Mensck,  naar  Pope,  1808;  Kallimachus  Lofzangen, 
1808;  Odilde,  1808;  Floris  de  Vijfde,  1808;  Treurspelen,  1808—9,  driedeelen; 
Najaarsbladen ,  1808,  twee  deelen;   Verspreide  Gedichten,  1809,  twee  deelen. 
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heldendicht.  Want  zoo  De  Ondergang  der  eerste  Wareld  eerst  in  1820 
het  licht  zag,  het  plan  tot  het  gedicht  werd  reeds  in  1809  ontworpen 
en  kort  daarop  zijn  ook  de  yijf  zangen  geschreyen,  waarhij  het  bleef  *). 

Men  ziet,  dat  Bilderdijk  raimschoots  zijn  aandeel  had  aan  die 
,, algemeen  bedoelde  herlevendiging  (of,  wil  men,  herschepping) 
van  den  Nationalen  geest  en  Letteren,  Kunsten,  en  Wetenschap, 
den  blijden  morgenkreet  yan  een  nieuwen  dag*',  dien  hij  in  de 
voorrede  tot  zyn  Epos  zoo  jubelend  begroet. 

Toen  „de  algemeene  overweldiger  ons,  met  den  weldadigen  en 
kunstlievenden  Lodewijk ....  met  alle  welvaart ,  hoop  en  uitzicht 
tevens  geheel  ons  volksbestaan  ontnam",  bleef  er,  schrijft  Bilder- 
dijk, voor  hem  „geen  gevoel  overig,  met  het  voortzetten  van  zulk 
een  Dichtarbeid  [als  zijn  Epos]  bestaanbaar",  waarvoor  hij  zelf  wel 
wist,  dat  hij  eigenlijk  den  aanleg  miste  ^).  Hij  voelde  er  zich  te 
minder  toe  opgewekt,  omdat  hij  tevens  in  de  diepste  huiselijke 
ellende  gestort  werd. 

Het  gewone  pensioen  bleef  nu  uit,  en  hij  had  het  meer  dan 
ooit  broodnoodig,  vooral  daar  in  de  droevige  tijdsomstandigheden 
zijne  vrienden  hem  nauwelijks  konden  helpen.  Tot  de  geldeiyke 
ongelegenheid,  waarin  hij  zich  bevond,  hadden  allerlei  omstandig- 
heden gevoerd.  Vooreerst  zijne  herhaalde  verhuizingen:  van  Leiden 
naar  Amsterdam,  weer  terug  naar  Leiden  en  op  nieuw  naar  de 
Hoofdstad;    voorts  de  ziekten,  waarmede  hij,   naar  gewoonte,  in 


1)  Den  28en  April  1810  waren  „vier  zangen  af,  toen  in  eenen  adem  ge- 
schreven, en  wie  ziet  ooit  de  16  of  20  anderen?  Ik  wanhoop  er  aan.**  Brief- 
wisseling mei  de  Ty demons,  I,  bl.  224.  Den  5en  Juli  schreef  hij^  ))Myn 
heldendicht  staat  na  in  den  5en  zang;  en  zonderling  is  het,  dat  ik  plotseling 
staan  bleef  als  betooverd,  zonder  het  verder  te  kunnen  brengen,  bij  het  ver- 
dwijnen van  den  voortreffelijken  Segol,  Koning  der  aarde,  in  een  allerbe- 
langrijkst oogenblik  weggenomen.'**  Aldaar,  bl.  237. 

*)  Den  2 Ben  Mei  1812  schrijft  hij  aan  H.  W.  Tydeman  (Brie/wisseling, 
I,  bl.  351):  „Van  mijn  Heldendicht  ziet  gy  wel  eens  nader  een  brok. 
Het  zal  toch  wel  by  die  brokken  blijven.  Ik  voel  geen  roeping  by  my  om 
het  te  vervolgen ;  en  waartoe  zou  dit  dienen  ?  Ik  ben  noch  in  de  jaren ,  noch 
in  de  geestgesteldheid  die  een  Heldendicht  vordert.  En,  laat  ik  *t  recht  uit 
bekennen,  ik  heb  niet  genoeg  op  met  het  Heldendicht  als  zoodanig,  om  er 
uit  my  zelven  en  zonder  incitament  van  buiten  op  den  duur  en  met  onver- 
deelden ijver  en  lust  aan  te  werken.  *t  Is  by  my  steeds  een  bijsoort,  en  de 
^are  Poëzy  in  haar  zuiverheid  acht  ik  den  Lierzang.*** 
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de  laatste  jaren  had  te  worstelen  gehad;  maar  borenal  een  leyens- 
trant  boyen  zijn  yermogen,  veroorzaakt  door  wat  Da  Costa  noemt: 
de  „natuurlijke  neiging  yan  den  grand  seigneur  in  hem",  en  die 
zeker  ook  deel  had  aan  zyne  onberedeneerde  weldadigheid.  Zgne 
hoogmoedige  verachting  van  geld  en  goed  ^)  had  teweeggebracht, 
dat  hy  „mét  een  pensioen,  opgeklommen  ten  slotte  tot  eene  som 
van  zes  duizend  gulden ,  misschien  niet  zonder  tusschen  ingekomen 
gratificatiën  of  kleine  baten  uit  letterkundigen  arbeid  daar  te  boven , 
zich  in  de  lente  van  1810  in  een  zoo  volstrekte  finantiëele  ellende 
heeft  bevonden ,  dat  zijn  boedel  aan  de  Kamer  is  gekomen" ').  Ja , 
«r  was  soms  „geen  drie  stuivers  in  huis"  '). 

Dat  „vlagen  van  wanhoop,  die  steeds  langduriger  en  vooral 
heviger  (werden),  en  steeds  dichter  op  elkander  volgden",  zijne 
ziel  bedwelmden ,  zal  niemand  verwonderen  ^) :  hij  dacht  aan  zelf- 
moord ^) ,  maar  werd  gelukkig  bewaard 

„Voor  Filosofen  deDgd  en  Filozofen  moed'^, 

zooals  h^'  het  noemde. 


^)  „Geene  bladzijde  schier  in  zijne  geschriften,  waar  hy  van  zich>zelven  in 
rijm  of  onrijm  spreekt,  waar  niet  eene  erkenning  zijner  onbekwaamheid  in  al 
wat  bestier  van  geld,  van  zaken,  van  wereldsche  aangelegenheden  heet,  voor- 
komt^, zegt  Da  Costa  (t.  a.  p. ,  bl.  240") ;  en  hy  voegt  er  zeer  terecht  bij :  „met 
«en  zweem  van  zelfbehagen  misschien.**^  Ik  w^s  op  een  paar  plaatsen  in  zijne 
briefwisseling.  In  1805  schrijft  hg  aan  Jer.  de  Vries:  „Ik  weet  noch  wat 
zuinigen  noch  wat  huishouding  is,  noch  wat  financieren.'^  Brieoen ,  II, 
bl.  46.  En  op  bl.  79  erkent  hij,  dat  hij  „iemand  is,  die  van  geldzaken,  huis- 
houding, en  alles  wat  het  gemeene  leven  raakt,  niet  het  minste  denkbeeld 
heeft",  enz.  Als  oorzaak  dier  onbekwaamheid  geeft  Bilderdijk  in  zyne  Bio- 
grafie (Gesch,  des  Vaderl.,  XIII,  bl.  30)  op:  „Voor  geld  en  rijkdom  heb 
ik  van  kindsbeen  af  altijd  eenen  zonderlingen  en  onberedeneerden  afkeer  ge- 
had; en  dees  afkeer  duurt  nog,  hoezeer  ik  in  dit  m\jn  zestigste  jaar  (1816) 
aan  geen  gebrek  dan  met  ijzing  denken  kan.^C!). 

?;   Da  Costa,  t  a.  pi.,  bl.  244.  Zie  ook  Dr.  Wap's  Bilderdijk,  bl.  87—88. 

*)  Myn  bestek  laat  niet  toe  de  vele  bijzonderheden  aangaande  zgn  kommer- 
l\jken  toestand,  nu  en  later,  waarvan  zijne  brieven  wemelen,  mede  te  deelen. 
Ik  verwijs  naar  de  volgende  plaatsen:  Brieoen,  I,  bl.  243,  247;  II,  bl.  199; 
Brie/wisseling  met  de  Tydemans]  I,  bL  252,  259,  268,  291,  315,  332,  363, 
366;  379,  395,  410;  n,  bl.  2. 

*)    Verg.   den  brief  aan  Outhuys  van  12  Maart  1810.    Brieoen,  I,  bl.  267. 

^   Zie  de  Brie/wisseling  met  de  Tydemans,  I,  bl.  173.  Ook  in  De  Geesten' 
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Herhaaldelijk  yroeg  Bilderdijk  in  zgn  nood  vorstelijke  personen 
om  onderstand. 

Den  19«n  Mei  1795  b.y.  wendt  hy  zich  uit  Hamburg  tot  Prins 
Willem,  en  ,,roept  's  Vorsten  goedheid  in  over  zgne  verarmde, 
verlaten  kinderen,  en  vraagt  voor  zich-zelven  een  emplooi,  on- 
verschillig waar,  wat  en  hoe,  zelfs  —  wil  men  het  —  in  krggs- 
dienst"  ^).  Het  is  niet  bekend,  welk  gevolg  dit  had;  maar  toen  hij 
zich  in  het  volgende  jaar  te  Londen  „dans  une  extrémité  vraiment 
désespérante''  bevond,  wendde  hij  zich  tot  de  Prinses,  die  hem 
toen  „d'une  maniere  gracieuse''  hielp ').  Wij  wezen  op  de  gevolgen , 
die  het  verlies  van  het  pensioen,  hem  door  Koning  Lodewgk  toe- 
gekend, had.  In  1811  wendde  Bilderdyk  zich  tot  Napoleon  met 
verzoek  om  „wederom  in  het  bezit  gesteld  te  worden  van  het  hem 
geschonken ,  doch ,  tegen  verdubbeling  van  zijn  jaariyksch  tracte- 
ment,  afgestane  huis  te  Utrecht,  met  bgbetaling  van  het  jaar  huur 
(f  300),  dat  er  inmiddels  voor  was  getrokken,  of,  zoo  niet,  hem 
alsdan  op  nieuw  in  het  genot  van  zijn  vroeger  jaarwedde  te  her- 
stellen" ').  Ofschoon  daarop  gunstig  werd  gerapporteerd ,  schijnt 
er  niets  van  gekomen  te  zijn. . 

Gelukkig  kwam  er  verademing.  Hij  kreeg  eindelijk  eene  „kleine 
toelage"  van  de  nieuwe  Regeering  en  behield  zijne  bezoldiging  als 
Secretaris  van  het  Instituut;  daarbij  arbeidde  hij  „onvermoeid  en 
onverpoosd  om  de  bete  dagelijksch  brood."  Wekelijks  kwamen 
„eenige  dicht-  en  taallief hebbers  bij  (hem)  om  (hem)  over  de  taal 
te  hooren",  hetgeen  hy  te  eer  „ter  hand  had  geslagen  om  ten 
minste  iets  te  verdienen"  *).  Toen  werd  het  plan  opgevat  tot  eene 
Geschiedenis  van  het  Vaderland,  dat  evenwel  eerst  later  werd  ver- 
wezeniykt.  Maar  vooral  moest  's  Dichters  gevoel  zich  uitstorten 
in   Poëzie  '^) ,   en  men  kan  zeggen ,  dat  Bilderdijk's  Muze  op  dat 


wareld   1811,   {Vicktwerken ,  VII,   bl.   120,)  spreekt   hy   van  den  „nacht  van 
ijsiykheid,  van  wanhoop",  toen  zyn  „uitgeholde  wang** 

„Den  schrikbren  glimlach  droeg  waarin  de  selfinoord  broedde.** 

1)   Dr.  Wap's  Bilderdijk,  bl.  38—39. 

«)   Aldaar,  bl.  79—80. 

')   Aldaar,  bl.  88. 

^)    Brie/wisseling  met  de  Tydemans,  l,  bl.  331. 

*;   In   1811    zagen  de  twee  deelen  Winterbloemen  het  licht;  de  twee  deelen 
Hollands  Verlossing  in  1813,  on  in  1814  de  Affodillen,  mede  in  twee  deelen* 

JOKC&BLOXT,  Ned,  Letterk,  in  de  tvoee  laatste  Eeuwen,  II,  4e  dnik.  3 
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oogenblik  hare  grootste  hoogte  had  bereikt,  yooral  ook  in  onge-. 
evenaard  meesterschap  oyer  den  vorm. 

Eindeiyk  brak  de  dag  yan  Neérland^s  verlossing  aan;  en  't  be- 
hoeft geen  betoog,  dat  de  terugkomst  yan  het  Huis  yan  Oranje 
door  Bilderdijk  met  geestdrift  werd  begroet.  Persoonlek  zou  h$ 
eyenwel  bij  dien  omkeer  yan  zaken  niet  die  yoordeelen  of  gunsten 
yerweryen,  waarop  zjjne  yrienden  meenden,  dat  hg  recht  had* 
Toch  was  de  Prins  hem  niet  ongenegen. 

Reeds  in  zijne  ballingschap  ondersteunde  hij  den  Dichter  ^) ,  en 
als  Souyerein  Yorst  zond  hg  hem  in  1814  „een  aller vleyendsten 
brief"  en  een  geschenk  yan  yyf honderd  gulden ')  yoor  een  gedicht. 
Een  jaar  later  kwam  hij  hem  weer  „met  eene  gift  yan  ƒ  275  te 
gemoet"  ') ,  en  yoegde  er  de  toezegging  bij  „yan  een  bestendig 
matig  inkomen"  ^).  Dat  pensioen ,  't  welk  hem  weldra  yerleend 
werd ,  bedroeg  de  toen  yooral  aanzienlijke  som  yan  f  1800 '). 
Bilderdgk  noemde  dat  in  zijne  eigenaardige  dankbaarheid,  een 
„bedelbrok"  •).  Daarbij  kwam  het  Secretariaat  yan  het  Instituut  y 
dat  hem  eerst  yijf ,  later  zeyenhonderd  gulden  opbracht" ').  Dit 
belette  hem  niet  te  klagen  en  gebrek  te  lijden.  En  geen  wonder^ 
in  1816  schreef  hij :  „Ik  moet  in  deze  hel  (Amsterdam)  yoortleyen  \ 
waar  ik,  schoon  ik  f  20.000  inkomen  had,  nog  altijd  gebrek  aan 
brood  en  yerschooning  zou  moeten  hebben"  ^). 

„Men  heeft  zich  yerwonderd",  zegt  Da  Costa  (bL  288),  „dat  aan 


^)  Dit  biykt  uit  het  hartelijk  vers  z\jner  vrouw  op  's  Prinsen  verjaardag  in 
1814  {Dichtwerken  van  Vrouwe  K,  W»  Bilderdijk,  III,  bL  85  vlgg.),  waarin 
het  o.  a.  heet: 

„M\jn  dankbre  ziel  herdenkt  den  tjjd, 
Toen,  alle  hoop  op  uitkomst  kw\jt, 
By  *t  dwalen  langs  uitheemsche  stranden, 
Den  balling,  dien  Gy  nooit  vergat 
En  die  op  aard  geen  toevlucht  hatd. 
De  weldaad  toevloot  van  uw  handen.** 
Waarom  verzweeg  Da  Costa  dit? 
*)    Brie/wisseling  met  de  Tydemans,  II,  bl.  6,  11. 
8)   Aldaar,  bl.  36.  ♦)   Aldaar,  bl.  37. 

«)   Aldaar,  bl.  45,  183.    Verg.  Dr.  Wap's  Bilderdijk,  bl.  90. 
«)   Aldaar,  bl.  183.  7)   Aldaar,  bl.  137,  178. 

«)   Aldaar,  bl.  185. 
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den  getrouwen ,  aan  den  tot  ballingschap  toe  getrouwen  Oranje- 
Triend  niet  dadelijk  yanwege  de  herstelde  Oranjeregeering  eene 
betrekking,  zfjner  waardig,  is  toegekend,  of  liever  aangeboden 
geworden.''  Maar  had  Bilderdijk  door  zgne  gallen,  zgne  onbuig- 
zaamheid, zyne  verachting  voor  ambten,  zijn  str^d  tegen  eene 
wereld,  waarin  hijzelf  verklaarde  „niet  t'huis  te  zgn",  zelf  zich 
den  weg  daartoe  niet  gesloten?  Vergeet  men  niet,  dat  hgzelf  zich 
beroemde:  „Yoor  niemand  te  wijken,  voor  geen  wederstand  te 
buigen,  ieders  gunst  of  wel  willen  zoo  openlgk  te  versmaden  als 
ik  ze  inneriyk  verachtte,  en  tegen  te  druischen,  waar  alles  plooide , 
zie  daar  mijn  geheele  leven"  '). 

En  toch  heeft  Koning  Willem  I,  niettegenstaande  hij  wellicht 
enkele  familiegrieven  tegen  Bilderdijk  kon  doen  gelden,  niet  ge- 
aarzeld hem  een  jaarlijksch  pensioen  toe  te  leggen;  en  dat  was, 
al  meene  men,  dat  daaraan  „niet  zoo  zeer  betoon  van  hulde  of 
hoogschatting,  maar  alleenlyk  zekere  consideratie  van  meewarig- 
heid ten  grond  lag"  —  dat  was  toch  veel,  vooral  als  men  in 
aanmerking  neemt,  dat,  volgens  Da  Costa  (bl.  294),  „de  hoedanig- 
heid van  dichter  nimmer  iets  geweest  is ,  dat ,  sedert  de  dagen  van 
Keizer  Adolf  van  Nassau  of  Graaf  Guillaume  d'Orange,  het  edele 
Stamhuis  bijzonder  aangetrokken  heeft",  en  dat  „de  nieuwe  Sou- 
vereine  Vorst,  meer  gevormd  tot  het  verwekken  van  dichterlgke 
geestdrift,  dan  tot  het  waardeeren  juist  van  de  vruchten  dier  geest- 
verrukking, ook  in  dit  opzicht  naar  zijne  Vaderen  aartte." 

Of  het  verwgt  evenwel  geheel  verdiend  was?  Want  men  weet, 
dat,  ofschoon  's  Vorsten  raadslieden  niet  hard  voor  den  Dichter 
in  de  bres  sprongen,  zelfs  Falck  en  Kemper  niet,  de  Koning  geen 
aandrang  spaarde  om  Bilderdijk,  die  niets  vuriger  wenschte,  be- 
noemd te  zien  tot  Hoogleeraar  in  do  Vaderlandsche  Letteren  en 
Geschiedenis  aan  het  Amsterdamsche  Athenaeum.  Daar  was  al 
sprake  van  geweest')  in  1807,  maar  't  mocht  nu  evenmin  als  toen 
gelukken;  en  de  diep  gekrenkte  Dichter  verliet  deswegen  in  1817 
zgne  vaderstad ,  „dat  voddig  Amsterdam"  ') ,  waarvan  hij  niet  meer 


1)    Karakterbeschrijving,  in  «jne  Geschied,  des  Vaderl,  XIII,  bl.  32. 
*)   Zie  de  Brie/wisseling  met  de  Tydemans,  I,  bl.  38. 
»)   Zie  de  Brie/wisseling  met  de  Tydemans,  II,  bl.  149. 
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wilde  hooren  sprekeii  '),  om  zich,  naar  den  wensch  van  Prof. 
Tydeman ') ,  op  nieuw  te  Leiden  te  yestigen ,  ,,het  geroste , 
hemelsobe  Leiden*',  zooals  hy  het  in  1807  genoemd  had  '). 

De  yerbittering ,  die  dit  bij  hem  achterliet,  spreekt  duidelijk  uit 
zijne  yerdere  geschriften,  en  is  zeker  niet  yreemd  aan  den  toon, 
dien  hij  aansloeg  in  het  priyaatcoUege ,  't  welk  hy  in  Leiden  aan 
eene  schaar  yan  uitgelezen  jongelieden  gaf,  zooals  uit  de  later 
gedrukte  Geschiedenis  des  Vaderlands  blijkt,  die  den  leiddraad  yan 
dat  college  uitmaakte  ^). 

Ook  op  taalkundig  gebied  was  des  Dichters  werkzaamheid  in 
dit  tydperk  zyns  leyens  groot:  getuigen  de  Verhandeling  over  het 
letterschrift^  de  acht  deelen  Taal- en  Dichtkundige  Verscheidenheden, 
de  Oeslachtlijst  der  naamwoorden  en  de  Nederduitsche  Spraakleer  *). 
Toorts  zijne  yolksuitgayen  yan  Hooffc,  Huygens  en  Antonides. 
Taaistudie  was  zijne  liefhebberij ;  maar  het  yalt  niet  te  loochenen , 
dat  hij ,  ondanks  zyne  taalkennis ,  eyenwel  op  het  gebied  yan  taal- 
yerklaring  maar  al  te  yaak  den  bal  missloeg*).  Toch  heeft  hem 
geniale  intuïtie  ook  dikwerf  doen  raden,  wat  toen  nog  op  geen 
wetenschappelijken  grondslag  rustte.   En  zijne  zucht  om  niet  met  de 


1)  Den  28en  Febr.  1817  schrijft  hij:  „Spreek  my,  bid  ik  u,  niet  meer 
van  Amsterdam.  Ik  kan  in  dit  helsche  gruwelnest  niet  meer  dnren.**  T. 
a.  pi.,  bl.  200. 

')  Toen  Van  Cappelle  tot  het  Amsterdamsche  Professoraat  benoemd  was, 
schreef  T.  reeds  den  22en  December  1815:  „Deze  gebeurtenis  maakt  u ,  volgens 
nw  laatsten,  los  van  Amsterdam....  £i  lieve,  verlaat  dan  die  ondankbare, 
stiefmoederlijke  stad,  en  kom  weer  te  Leiden."   T.  a.  pi.,  bl.  145. 

»)   T.  a.  pi.,  I,  bl.  13. 

*)    Verg.   Van  Lennep,   Leven  van   C,  en  D,  J,  van   Lennep,  IV,   bl.   53. 

'^)  Reeds  in  1805  had  hij  zijne  Verhandeling  over  de  geslachten  der  Naam- 
woorden uitgegeven,  waarvan  in  1818  een  tweede,  vermeerderde  druk 
verscheen. 

*)  Het  is  niet  onaardig,  dat  hij,  in  een  brief  vol  etymologische  bokke- 
sprongen  zegt:  „Men  moet  zeker  gaan  in  het  etymologische,  of  alles  staat  op 
losse  schroeven."  Brieven,  I,  bl.  105.  „Vooral  de  taalkundige  werken,  door 
Bilderdyk  later  in  het  licht  gezonden,  vertoonen  de  kenmerken  van  ge- 
schreven te  zijn  door  een  autodidact  met  meer  phantasie  dan  wetenschappe- 
lijken zin.  Z\j  zyn  oorspronkelijk  en  vernuftig,  maar  onbetrouwbaar."  Kollew^n, 
t.  a.  p.  82. 
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geijkte  sleur  mede  te  gaan ,  heeft  ook  hier  veel  goeds  gewrocht '). 

Verder  heeft  hij  in  deze  periode  op  theologisch  gebied  heel  wat 
geschreven,  en  wel  in  den  toon  en  den  geest  yan  onverdraagzame 
rechtzinnigheid.  Ook  met  toepassing  yan  de  beelden  der  Apoca- 
lypsis  op  z|jn  tijd  hield  hij  zich  nu  en  vroeger  drok  bezig:  hij  was 
een  ijverig  Chiliast'). 

Maar  bovenal  ontschoten  tal  yan  dichtwerken  aan  des  Dichters 
gemoed'),  die  in  de  eerste  jaren  (1815—19)  met  gedichten  zijner 


^)  Te  Winkel  oordeelt  ongunstiger  over  Bilderdijk'*8  verdiensten  sis  taal- 
kundige. Hij  zegt  (t.  a.  p.  30  vlg.):  „Wat  erger  was,  hij  had  er  ook  geen 
flauw  besef  van ,  welk  een  bewonderenswaardigen  Yooruitgang  de  Germaansche 
taalwetenschap  aan  Ten  Kate  te  danken  had  en  welke  verrassende  uitkomsten 
er  door  het  volgen  van  diens  methode  te  verkregen  waren.  Alleen  op  het 
niet  zoozeer  wetenschappelijk  als  wel  practisch  gebied  der  spelling,  waarop 
zijn  conservatisme  hem  aandreef  zich  te  verzetten  tegen  de  door  Siegenbeek 
ingevoerde  nieuwigheden ,  hebben  de  latere  taaibeoefenaars  Bilderdijk  ten  deele 
in  het  gelijk  gesteld,  maar  op  het  gebied  van  spraakkunst,  van  geslachts- 
regeling  en  vooral  van  etymologie  is  alles  wat  z\jne  grenzenlooze ,  maar  op  al 
te  wankele  grondslagen  rustende  verbeelding  heeft  uitgedacht,  volkomen 
waardeloos  gebleken,  zoodat  zijn  naam  onder  de  germanisten  tegenwoordig 
nauwelijks  meer  genoemd  wordt  ....  Honderd  jaar  moest  het  na  de  uitgave 
van  Ten  Kate'*s  werk  duren,  eer  de  Germaansche  taalwetenschap  eenen  stap 
van  beteekenis  verder  deed  en  dat  die  stap  toen  moest  gedaan  worden  door 
Grimm  den  Duitscher  en  niet  door  eenen  Nederlander,  een  leerling  van  Ten 
Kate  zelf,  is  misschien  wel  in  de  eerste  plaats  aan  Bilderdijk  te  wijten ,  wiens 
gezag  evengoed  voldoende  had  kunnen  zijn  om  de  werken  van  den  grooten 
meester  ter  bestudeering  aan  te  bevelen,  als  het  nu  er  toe  bijdroeg  om  de 
kennismaking  er  mee  te  doen  verwaarloozen ,  of  althans  eene  andere,  minder 
goede  methode  te  doen  volgen." 

8)   Zie  Brieven,  V,  bl.  20,  en  Bilderdijk'^s  Eerste  Hutvelijk,  bl.  395. 

5)  Vaderlandsche  üitboezemingen ,  1815;  De  Dieren,  IBll ;  Nieutve  üitspruiiseh , 
1817;  Wit  en  Rood,  1818,  twee  deelen;  Nieuwe  Dicht  schakeering ,  1819,  twee 
deelen;  Ter  Nagedachtenis  van  Julius  Willem  Bilderdijk,  1819;  Perzius  Hekel- 
dichten,  1820;  Zedelijke  Gispingen,  1820;  De  Muis-  en  Kikvorschkrijg,  1821; 
Sprokkelingen,  1821;  Krekelzangen,  1822—23,  drie  deelen;  Spreuken,  1823; 
Rotsgalmen,  1824,  twee  deelen;  Navonkeling,  1826,  twee  deelen;  Oprakeling, 
1826;  Nieuwe  Oprakeling,  1827;  De  Voet  in  "'t  Graf,  1827;  Spreuken  en  Voor- 
beelden van  Muslih  EddinSadi,  1828;  De  Cycloop,  Saterspel  naar  Euripides ,  1828* 
spiegels Hartspiegel ,  1828;  Naklank,  1828;  Avondschemering,  1828,  tweededen; 
Vermaking,  1828;  Nieuwe  Vermaking,  1829;  Proeve  eener  navolging  van  Ovidius 
Gedaanteverwisselingen,  1829;  Schemerschijn ,  1829;  Nasprokkeling ,  1830;  Het 
Nicotiaansche  kruid  en  Uitzicht  op  mijn  dood,  1832 ;  Nalezingen ,  1833 ,  twee  deelen. 
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echtgenoot  yermengd  het  licht  zagen.  Hg  moest  nn  eenmaal  zin- 
gen, ja  de  rymdrift  wies  bgna  tot  eene  ziekte  aan.  Hg  veront- 
scholdigde  zich  eens  schertsend  over  die  „yerzen  zonder  einde'': 
waar,  zegt  hg  *), 

„Waar  ik  tbands  mijne  aandacht  wende. 

Wat  yerstand  of  wil  gebied*, 
Wat  er  in  of  door  mag  stormen, 
AUes  Toegt  zich  in  die  vormen: 

Anders  denken  kan  ik  niet.*^ 

En  elders  roept  hij  een  vriond  toe'): 

„Roem  mijn  werkzaam  schryven  niet 

Dat  my  slechts  de  borst  ontschiet; 
'*k  HoQ  niets  van  iets  op  te  vijzelen. 

Die  my  van  een  toren  stiet. 
Zon  me  in  gmizels  doen  verbrijzelen. 

Maar  dat  gmis,  naar  allen  schijn. 

Zon  gebroken  verzen  zyn."'). 

Zal  men  zich  evenwel  verwonderen,  dat  die  yerzenbundels ,  die 
meer  en  meer  een  geest  ademden,  in  strgd  met  den  geest  des 
tgds,  het  groote  publiek  koud  en  onverschillig  lieten,  en  ter 
nauwemood  een  uiigeyer  konden  yinden?  ^)  Ja,  die  onyerschillig- 
heid  ging  niet  zelden  tot  onwil,  bitterheid  en  yijandschap  oyer, 
toen  men  yreesde,  dat  Bilderdijk's  lessen  bij  die  uitstekende  jonge- 
lingen,   waaronder    zgne   karakteristieke   yoordracht  jongeren    en 


>)    Dichtwerken,  XII,  bl.  293. 
»)   Dtchtw.,  XU,  bl.  327. 

')   Dat   de   poëzie   van    Bilderdijk   nit  het  hart  welde,    en   niet  alt  koffie- 
dampen,  biykt  wel  uit  haar  inhoud.   Het  tegendeel  zou  men  bij  Helmers  ver- 
moeden, van  wien  dan   ook  "t  verhaal  gaat.   Toch  schreef  Bilderdijk  van  de 
koffie,  in  den  vijfden  zang  van  De  Ziekte  der  Geleerden  (Dichtw,,  VI,  bl.  429): 
„Mijn  weUust  nog  (helaas!)  en  eenig  welbehagen, 
Achl  breinbetoovrend  zoetl  zoo  soms  een  kleene  sprank 
Van  Dichtvuur  opwelt  uit  mijn  tonder,  *k  wijt  ze  u  dank.** 
4)   Da   Costa,   De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  319.    Zie  ook  A.  C. 
Kruseman,  De  Fransche  wetten  op  de  Hollandache  drukpers,  (Amsterdam,  1889). 
„De  uitgevers  zochten  hem  niet,    hij  moest  zijn  uitgevers  zoeken.   Bilderdyk'*s 
werk  ter  perse  nemen  was  een  offer  van  persoonigken  eerbied**,  bl.  258. 
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kampyechters  had  opgewekt,  denkbeelden  voortplantten,  die  men 
voor  Kerk  en  Staat  bedenkelijk  achtte  ^). 

Kan  men  het  der  openbare  meening  yan  die  dagen  wel  mis- 
duiden, dat  z|j  zoo  dacht?  Had  men  zoo  geheel  ongeluk?  Da 
€o8ta  noemt  den  geest  dier  lessen  ,,beslist  monarchaal,  warm 
Oranje-gezind,  anti-reyolutionair ,  anti-Bameyeltsch ,  anti-Loeye- 
steinseh ,  anti-liberalistisch**  (bl.  328).  Diende  niet  antirevolutionair 
door  contra-revolutionair ')  en  het  laatste  woord  door  anti-liberaal 
te  worden  yeryangen?  En  was  de  „afkeer  yan  die  bloote  klanken  (?) 
yan  vrij^  en  vrijzinnig  en  verdraagzaam  en  wat  des  meer  is",  die, 
yolgens  denzelfden,  Bilderdijk's  voordracht  kenmerkte,  niet  vol- 
komen in  strijd  met  het  streven  en  de  overtuiging  van  de  besten 
zijner   tijdgenooten  ?  ')   Huldigde   hij   niet ,  zoowel  op  staatkundig 


1)  Bilderdijk  zelf  gevoelde  wel,  dat  zyne  eigenaardige  zienswys  omtrent 
allerlei  punten  als  een  bezwaar  moest  gelden  tegen  eene  benoeming  tot 
Professor.  Den  30en  October  1815  schreef  hij  aan  Tydeman  (Briefwisseling, 
II,  bl.  136)  dat  h|j  als  „in  den  volsten  graad  kindsch  en  memorieloos** 
«en  dns  „Tolstrekt  onbekwaam"  tot  een  Professoraat  was.  Maar  hoe  weinig 
hy  dit  meende,  blijkt  nit  hetgeen  iets  verder  volgt:  „Hoe  lang  meent  gy, 
dat  het  goed  zon  gaan,  zoo  ik  tegen  de  aangenomen  Conventien  en  gecano- 
niseerde dwaas-  en  valschheden  waarheden  voorstelde?" 

Over  de  eigenaardigheid  zijner  lessen  schreef  hij  in  1822  aan  Van  Zaylen 
(^Brieven,  V,  bl.  238)  „....  te  Leiden,  waar  ik  de  gelegenheid  niet  ver- 
waarloos die  de  Hemel  mj  geeft  om  op  *t  hart  en  verstand  van  jonge  lieden 
te  werken,  en  alle  myne  Lessen  of  Kollegien  ft  zij  historie,  't  z\j  filozofie, 
"^t  zij  wisknnst  tot  voorwerp  hebbende)  strekken  tot  kennis  van  't  waarachtige 
Christendom ,  waartoe  alle  wgsheid  gebracht  moet  worden.  Ook  mag  ik  onzen 
Heer  danken,  dat  het  niet  geheel  zonder  vrucht  is." 

2)  Dat  is  de  meening  van  Groen  Van  Prinsterer,  die  in  zijne  NederL 
Gedachten,  V,  bl.  250,  deze  merkwaardige  woorden  schreef:  „Van  Bilder- 
dijkianisme  was  bij  mij  [in  zijn  studietijd]  geen  zweem.  Door  deze  Contra- 
revolutionaire  felheid  ben  ik  niet  medegesleept ....  Christen- wijsgeer  is  het 
tegendeel  van  Sofist,  maar  het  apodictische  van  Bilderd\jk  geleek  naar  sofis' 
tischen  trant.  Veel,  en  daaronder  ook  het  geusurpeerde  van  schitterende 
repntaticn,  heb  ik  van  hem  geleerd;  maar,  de  toon  van  eigen  onfeilbaarheid 
gaf  mij,  bij  het  herdenken  aan  de  dialogen  der  Atheensche  Academie,  tegen 
de  overmagt  ook  van  zijn  Ipse  dixi,  een  uitstekend  en  gansch  niet  overtollig 
behoedmiddel  aan  de  hand." 

')  Men  zou  hem  dan  ook  gaarne  van  Leiden  hebben  verwflderd,  b.v.  naar 
een   der  Zuidelijke   Academiën.   In  dien  zin  schreef  Prof.  D.  J.  Van  Lennep 


Digitized  by 


Google 


40  COKTRA-BEYOLUTIONAIBE   LEEfi. 

als  kerkelyk  gebied,  den  regel:  ,,In  afhankelijkheid  stel  ik  alle 
geluk,  in  indiyidueele  yrijheid  het  grootste  jammer  voor  den 
mensoh,  en  yoor  alle  schepser'  ')?  En  had  hg  voor  die  leer  zijn 
leven  lang  niet  gestreden  op  de  meest  hartstochtelijke  wijs? 

Yelen  zyner  leerlingen,  die  later  een  sieraad  der  maatschapp^ 
zyn  geworden,  uitblinkend  door  degelijkheid  van  kennis  en  eer- 
biedwaardigheid van  karakter,  hebben  evenwel  getoond,  hoe  uit- 
sluitend de  geest  was,  dien  zij  van  Bilderdijk  hadden  ingezogen, 
toen  zg  eene  leer  hielpen  verbreiden ,  die  strekt  om  den  Staat  onder 
de  voogdij  der  Kerk  te  brengen,  en  dus  de  vrge  ontwikkeling, 
misschien  van  beide,  althans  van  den  eersten,  in  den  weg  staat'). 

Moge  aanvankelijk  zijn  laatste  verblijf  te  Leiden  zich  gekenmerkt 
hebben  door  betrekkelijke  rust  en  tevredenheid  ') ,  men  begrypt , 
dat  ten  slotte  door  de  heerschende  stemming  te  zijnen  opzichte  zgn 
leven  niet  veraangenaamd  en  zijn  karakter  niet  verdraagzamer  werd. 

Daarbij  kwam,  dat  eene  hevige  ziekte  zijner  zoo  innig  geliefde 
vrouw  in  1826  hem  dermate  schokte,  dat  hij  sedert  in  een  som- 
beren zelfstrijd  verviel  ^).  Eindelijk  kon  hij  het  te  Leiden  niet  meer 


in  1821  aan  Falck;  want  zei  hij,  „het  is  niet  goed  dat  hij  te  Leyden  de 
studenten  in  paradoxale  gevoelens  van  Ultra-Uoyalismus  of  monarchismu^ 
Tan  goddelijken  oorsprong  opwiegt,  en  de  onde  qnastien  van  Manrits  en 
Oldenbameveld ,  Willem  II  en  Amsterdam ,  Willem  III  en  de  beide  de  Witten 
wederom  opwarmt  £r  is  daardoor  reeds  partijschap  geboren,  aan  welke  ter 
goeder  ore  de  vacantie  paal  en  perk  gesteld  heeft.  Vreemd  is  het,  zoo  als  hy 
de  jongelieden  wegsleept.  Twee  of  drie  bezoeken  bij  hem  hebben  mijn  zoon 
reeds  tot  een  proselyt  van  hem  gemaakt.**  Van  Lennep,  Het  Leoen  van  C.  en 
D.  .7.   Van  Lennep,  IV,  bl.  218. 

*)  In  zijne  eigen  Biografie  van  1816,  in  de  Geschiedenis  des  Vaderlands, 
Xin,  bl.  30. 

»)  Verg.  Bilderdyk's  Toezang  op  Da  Costa's  Israël  en  Nederland,  (Dichtw,, 
XI,  bl.  426);  en  men  denke  aan  zijne  uitspraak:  „Kinderen,  vrouwen  en 
volken  moet  niet  wijs  gemaakt  worden,  dat  zy  rechten  hebben,  anders  dan 
die  hun  werkelijk  verleend  worden.  Dit  moet  als  een  geheim  z^jn  tnsschen 
den  vorst  en  zijn  hart  en  verstand,  voor  den  grooten  hoop  verborgen,  zoo 
veel  het  dat  immer  kan  zijn."  Verg.  ook  Briefwisseling  met  de  Tydemans, 
l,  bl.  205,  226,  en  Bilderdijk's  Eerste  Huwelijk,  bl.  401. 

5)   Verg.  zijne  Brieven,  IV,  bl.  157. 

♦)  Verg.  Da  Costa,  t.  a.  pi.,  bl.  348.  Reeds  in  1816  schreef  Bilderdgk,  in 
de  meermalen  aangehaalde  Biografie  {Geschied,  des  Vader L,  XIII),  bl.  31): 
„Ik  beschouw  mijn  geheel  doorgeworsteld  leven  als  een  staat  van  aantrekking 
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hooden  en  yerhuisde  in  1827  naar  Haarlem.  Daar  trof  hem  eindelijk 
in  1830  de  Terpletterende  slag ,  dat  hem  zijne  trouwe  levensgezellin 
ontviel,  —  en  daarmee  was  de  yierenzeyentig-jarige ,  reeds  zeer 
verzwakte  grijsaard  O  ^oor  goed  geknakt').  Zijne  dichtader  droogde 
op,  zgne  lait  verstomde,  en  alle  veerkracht  verdween.  «Zijn  leven 
was  een  soort  van  wakend  droomen  geworden*' ') ,  waarin  hij  het 
aanzijn  voortsleepte,  tot  ook  hij  den  18^^^  December  1831  „vreed- 
zaam en  zacht  ontsliep." 

Een  van  Neerland's  grootste  geesten,  een  van  zijne  meest  ont- 
wikkelde zonen,  een  man  van  zeer  eigenaardige  en  zelfstandige 
persoonlijkheid,  was  van  de  aarde  weggenomen.  Da  Costa  wijst 
er  weemoedig  op,  dat  hij  grafwaarts  werd  gedragen  zonder  dat 
's  Lands  Regeering  of  eenig  ander  bestuur  een  enkel  blijk  van 
deelneming  bij  die  gelegenheid  gaf  ^) ;  en  als  tegenstelling  herinnert 
hij  aan  de  hulde,  die  weinige  maanden  later  te  Weimar  aan 
Goethe's  stoffelijk  overblijfsel  te  beurt  viel.  Maar  hebben  de  Neder- 
landsche  bewindslieden,  zoowel  die  uit  den  tijd  van  Yondel  als 
uit  de  dagen  van  Bilderdijk  en  later,  wel  ooit  anders  dan  uit  de 
hoogte  neergezien ,  zoo  al  niet  op  Kunst  en  Letteren ,  dan  toch  op 
Kunstenaars,  Geletterden  en  Geleerden?  En  is  niet  juist  hier  de 
maxime:  Kunst  is  geen  Regeeringszaak  uitgevonden? 


van  God  en  tenigstotiDg  van  mijne  zijde,  waarin  de  Genade  met  het  verderf 
in  een  eindeloozen  strijd  is.   Die  dit  leest,  bidde  voor  my." 

*)  Den  13en  October  1828  schrijft  hij:  „Dese  verwoesting  van  verstand  en 
geheugen  is  mjj  eensklaps  overvallen  en  ik  lig  er  toe,  soodanigerwijs  selfe, 
dat  ik  mij  als  een  kind  moet  laten  besturen.**  Briefwisseling  met  de  Tydemans, 
II,  bl.  238. 

^  Messchert  schrift  in  het  voorbericht  yódr  «ijne  uitgave  der  Brieven, 
bl.  x:  „De  afgeleefde  grijzaart  bleef  na  het  verlies  zijner  onvergetelijke  gade, 
krank  en  uitgeput  achter,  van  geheugen  en  denkvermogen  schier  beroofd,  in 
een  staat  der  kindschheid  nab\j.** 

*)  Wap  zegt:  „Intusschen  bekwam  ik  van  hem,  sedert  den  dood  z\jner 
vrouw,  toch  nog  een  twaalftal  Brieven,  waarin,  buiten  den  gewonen  klaag- 
toon, groote  helderheid  van  geest  en  daadkracht  heerschen.  Ook  het  her- 
inneringsvermogen faalde  den  Dichter  nog  niet."   Bilderdijk,  bl.  158. 

*)  Hoogstbelangryk  is  de  beschrijving,  door  Willem  De  Clerq  van  Bilder- 
dijk*s  begrafenis  gegeven,  waarby  onderscheiden  vrienden  uit  Den  Haag  en 
Amsterdam  samenstroomden.  Zie  W.  De  Clercq  naar  zijn  Dagboek,  bl.  324. 
Men  zie  ook  vooral  Wap's  Bilderdijk,  bl.  18. 
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Maar  hoe  dat  z^*,  zeker  is  het,  dat  toen  Bilderdgk  ten  grave 
daalde,  zyn  roem  als  JDiohter  zeer  geleden  had  onder  den  weer- 
zin, dien  zgne  geToelens  en  denkbeelden,  maar  meer  nog  de 
heftige  en  hooghartige  wgze,  waarop  hg  er  yoor  kampte,  hadden 
opgewekt. 

Zien  we  eerst,  wat  er  yan  zgne  yerdienste  als  Dichter  zg,  om 
dan  ons  rekenschap  te  geyen  yan  de  geringe  sympathie,  die  hij 
yerworyen  heeft. 

Gedurende  dat  lange  dichterleyen  heeft;  Bilderdyk's  dichtader, 
gelijk  wg  reeds  zagen,  geyloeid  met  eene  rgkelijkheid,  die  ons 
yerbaast.  De  uitstorting  yan  zijn  geyoel  in  yerzen  was  hem  eene 
behoefte, 

„Was  ontlasting  van  *t  gemoed.'^ 

Hg  dacht  bij  de  yeryaardiging  niet  aan  lezers ,  en  had  „geenerlei 
ander  doel  dan  't  eenyoudige  yermaak  der  bewerking"  ■).  Die  be- 
hoefde groeide  soms  tot  onweerstaanbaren  drang  *) ,  tot  ,,een  soort 
yan  delirium"  aan.  En  hoe  de  yerzen  dan  stroomden,  blijkt  uit 
deze  mededeeling  yan  zijne  hand :  ,,Ik  heb  mijne  yrouw ,  met  yerzen 
uit  mynen  mond  op  te  schrijyen,  derwijze  afgemat,  dat  zij  geen 
arm  yerroeren  kan" '). 


')  Zie,  om  met  deze  ééne  aanhaling  te  volstaan,  de  Voorrede  Toor  de 
Vertoogen  van  Salomo  (1788),  DicUw.,  XV,  bL  35. 

«)   Zie  b.v.  het  gedicht  Zangdoel  (1825),  Dichtw.,  XII,  bl.  253. 

')  Zie  den  brief  aan  Jer.  De  Vries  van  Oct  1805,  in  de  Brieoen,  II, 
bl.  70.  Ziehier  nog  eenige  staaltjes  van  het  delirium,  In  1824  schrift  hij  aan 
Hofiïmann:  het  verzenmaken  „is  my  zoo  natuurlek  als  het  ademhalen,  en  ik 
kan  het  (al  wil  ik)  niet  nalaten."**  Brieven,  V,  bl.  226. 

Veel  sterker  6  Jani  1816:  „Onlangs  had  ik  een  aanval  als  van  vroeger  tijd, 
die  my  24  nren  lang  een  vloed  van  verzen  deed  uitstorten;  waaronder  een 
vry  groot ....  en  een  vloed  van  kleiner  stokjes.  Dit  verlichtte  my  voor  eenige 
dagen.**  Briefwisseling,  II,  bl.  165. 

23  Maart  1817.  „Het  is  weer  met  de  gewone  crisis  gescheiden,  stroomen 
van  verzen  en,  als  altyd,  in  dezelfde  opvolging,  van  hadinage  en  hooge  ernst* 
Inzonderheid  z\jn  my  drie  zeer  aanmerkelijke  stukken  ontvallen :  aan  de  Moedor- 
maagd,  de  Dieren  (die  ik  op  een  gantsch  vreemde  wyze  beschouw);  en  aan 
de  Maan,  Kleineren  tel  ik  niet.**  Aldaar  bl.  202. 

Daarmee  is  wel  wat  in  strijd ,  hetgeen  hg  den  28en  Februari  tevoren  schreef: 
„Sedert  uw  vertrek  heb  ik  een  vers  aan  de  Moedermaagd  gemaakt.   Warm  is 
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En  er  is  geen  yak  van  poëzie ,  waarin  hij  zgne  krachten  niet 
beproefd  heefi;.  Bij  yoorkeur  was  hij  evenwel  lyrisoh  dichter:  dit 
lag  geheel  in  zijn  aanleg  en  zijne  ontwikkeling  ^).  Op  dat  gebied 
heeft  hij  zijne  schoonste  triomfen  gevierd.  De  herlezing  der  groot- 
Bche  Ode,  Napoleon  getiteld  (Dichtw.,  IX,  bl.  17),  moge  ons  den 
indruk  dier  Poëzie  verlevendigen;  dier  Ode,  die  meer  nog  eene 
eerzuil  voor  Bilderdyk  zelf  dan  voor  den  revolutiedwingenden  en 
ten  slotte  vredebrengenden ,  veroverenden  Keizer  bedoelt'),  en 
volkomen  zijn  trant  uitdrukt. 


het  en  zonderling,  maar  de  versificatie  begint  hare  apontanüteit  zoo  te  verliezen, 
en  dat  gevoelt  sich  zoodra.'*^  Aldaar,  bl.  201. 

„Gisteren  en  eergisteren  was  het  enkel  verzen-nitwerpen  met  my,  volens 
nolens,  als  water  uit  een  fontein."*  Brieven,  IV,  bl.  214. 

In  1824  aan  Da  Costa:  „Ik  ben  allergeweldigst  aan  *t  verzen  uitgieten  in 
allerlei  yorm  en  van  allerlei  aart,  zoo  dat  ik  niets  anders  doen  kan.  In 
veertien  dagen  tyds  heb  ik  wel  negen  of  tien  vel  druks  uitgestort.  Dit  is 
een  paroxysmns  die,  daar  bet  hoofd  daar  geweldig  by  lijden  moet,  op  m^ne 
jaren  en  in  mijnen  toestand,  niets  goeds  voorspelt.  Brieven,  IV,  bl.  152; 
verg.  bl.  208. 

1825.  „Ik  blyf  dof  en  wezenloos,  schoon  niet  zonder  verzen-ontvloeiing.** 
Aldaar,  bl.  212. 

1827.  „Ik  maak  m\jns  ondanks  onophoudelijk  verzen,  of  liever  giet  ze  nit: 
want  ze  ontstroomen  my  gewillig  of  ongewillig.*'  Bl.  298. 

Sommige  verzen  werden  „my  ingestort,  niet  gezocht,  niet  gedacht.**  Brie/' 
wisseling,  enz.  II,  bl.  120. 

„Het  is  ook  waar,  dat  ik,  een  vers  makende,  my  boven  de  menschen 
gevoel,  en  niet  schrijf  wat  ik  wil,  maar  wat  ik  moet  schrijven  als  uitstootende 
*tgeen  my  overkropt."  Briefwisseling,  enz.  II,  bl.  158. 

Dit  is  tamelijk  in  strijd  met  hetgeen  hij  elders  van  zijne  verzen  zegt,  sie 
b.v.  in  de  Briefwisseling  met  de  Tydemans,  I,  bl.  181. 

Maar  vooral  na  kennismaking  met  de  laatste  aanhaling  zal  men  het  niet 
vreemd  vinden,  dat  Bilderdijk  zich  in  den  volsten  zin  des  woords  voor  een 
Profeet  hield.  Ik  wijs  slechts  op  de  Briefwisseling,  enz.,  II,  bl.  158,  en  op 
bl.  898  van  Bilderdijk's  Eerste  Huwelijk, 

^)   Zie  boven,  bl.  31,  aanteekening  2. 

*)  Het  oordeel  van  Mr.  C.  Vosmaer,  zeker  geen  onbevoegd  rechter,  over 
deze  Ode  luidt  in  „Z>«  NederL  Spectator^  van  1885,  bl.  186:  „dat  in  geene 
taal  ooit  geweldiger  hymne  is  geschreven,  zoo  zeer  in  kracht  en  vervoering 
geiyk  aan  Findaros.  Het  is  een  eenig  meesterstuk,  dat  men,  tenzij  ontbloot 
van  poëzie  en  doof  voor  de  stoutste  taalmuziek,  niet  kan  lezen  zonder  dat 
eene  rilling  van  het  sublime  ons  doortrilt.** 
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y^ten,  Dichtkust,  *l  »  te  laag  gexwegcB; 

Wmt  we&  gr?  gr^p,  ö  prjp  de  JaoiI 
\  Heelal  zg  \  erfided  vma  den  dc^en. 

De  roeai  is  de  edelste  ooriogsbnh. 
ImmX  de  ijdle  Faam  uit  daixend  BoodcB 
De  daden  ran  een^^eld  Terkosdoi, 

Zt  fchenkt  de  ware  glorie  niet: 
De  oosterflijklieid  der  aardfche  Goden, 
£n  \  aBbroxiiD,  him  aan^boden. 

Is  de  adem  tbb  ""t  betooTrend  lied. 

Do^  wacht  n,  onbedachte  ringeren. 

Der  Goden  dischtier  aan  te  slaan! 
Ontziet  n,  bliksenu  oit  te  slingeren 

Die  wat  hen  aanroert  doen  vergaan! 
Jnpfjn  beschrij*  des  Arends  Tlengel, 
Hj  siddert  roor  den  zonnetengel: 

&  Fredrik  op  den  Koningsthroon 
Moge  aarde  en  hemeltrans  rerwonderen; 
Omstraald  ran  bliksemen  en  donderen 

Bezwijkt  hj  roor  doi  Heldoitoon. 

Van  hier,  6  gy,  rermeetle  slaren. 

Die  nabootst  wat  gy  niet  geroeltl 
Die  meent,  ten  wolken  op  te  draren. 

Terwijl  ge  in  slijk  en  modder  woelt! 
Wat  zondt  gj  Heldendaden  zingen. 
Die  U  Heldenhart  niet  door  kont  dringen? 

Die  niet  van  eigen  Tlammen  blaakt? 
Neen,  d^aardschen  dampkring  uitgeschoten. 
Het  aardrijk  met  den  Toet  te  stooten. 

Zie  daar,  het  geen  den  Dichter  maakt I 

Zal  "'s  Aadlaars  borst  van  wellust  zwellen 

In  \  midden  van  zijn  steile  ylncht. 
Zoo  *t  zwermend  kroost  der  waterwellen 

Zijn  lof  durft  brommen  door  de  lucht? 
Neen,  durft  met  hem  gelijke  pennen 
De  zon  in  \  brandend  aanschijn  rennen. 

En  dan,  verheft  u  in  zijn*  kring! 
Gy,  Stichters  van  ontzachtbre  Rijken, 
Waar  is  hy,  die  u  kan  gelijken? 

Dien  voegt  het,  dat  hy  u  bezing'. 
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Wie  durft,  door  "t  bruischend  hart  gedreven. 

Op  Findams  verheven  baan. 
Door  stormen  en  orkanen  zweven, 

£n  lachen  val  en  afgrond  aan?  — 
Op  *t  klappren  v&n  zijn  zwanenschachten 
Het  aardrijk  onder  zich  verachten. 

Verzinken  zien  in  't  peilloos  niet; 
En,  fier  op  eeuwige  lauwrieren, 
Den  eerkrans  door  een  hand  versieren. 

Die  geen  verwelkbre  bloemen  biedt? 

Napoleon I  diens  borst  kan  gloeien; 

Zy  voelt  zich  't  recht  op  heerschappy: 
Zy  vordert,  waar  heur  zangen  vloeien. 

Des  aardrijks  eerbied  af  als  gy. 
Hy  nader',  die  haar  durv'  braveeren! 
Hy  valt  met  's  warelds  opperheeren 

Verpletterd,  suizlend,  in  het  stof; 
Napoleon!  zie  daar  uw'  Dichter! 
Die  zinge  u,  schrikbre  Rijkenstichter  I 

Die  borst  heeft  adem  voor  uw  lof. 

't  Olympisch  Piza  drijv'  zijn  rossen 

Jupijn  ter  eer'  door  't  stuivend  zand: 
De  Gauler  sloop'  de  wapentrossen , 

Op  't  eenwig  Kapitool  geplant: 
Wie  ziet  in  't  ledig  ruim  der  hemelen 
Het  deinzend  licht  der  starren  wemelen. 

Wanneer  de  God  des  daags  verschijnt? 
Napoleon!  Gy  treft  mijne  oogen. 
En  al  wat  groot  heet,  is  vervlogen! 

Gy  schittert,  en  't  Heelal  verdwijnt! 

Maar  leer  me,  6  Zon,  uw  licht  te  malen 

Dat  de  ocgen  blindt  en  nederslaat:  — 
Dat  's  Dichters  scheppende  Idealen 

Als  zwarte  dampen  achterlaat! 
Natuur,  aanbid,  aanbid  haar  luister. 
En  sidder  van  het  heilloos  duister 

Des  woesten  baaierts,  dat  zy  brak!  — 
Van  't  stof  doorwriemlend  slangenbroedsel. 
Dat,  zelf  elkanders  roof  en  voedsel, 

Zyn  angels  in  uw'  boezem  staki 
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Natunr!  6  welk  een  dag  van  glorie 

Na  zulk  een  nacht  vol  ramp  en  nood! 
Hier  valt  de  veder  der  Historie 

De  grijze  Fabel  in  den  schoot! 
Hier  ziet  men  ^s  aardrijks  wdesten  reuzen 
Op  nieuw  de  bekkeneelen  kneuzen, 

En  Jupiter  ten  troon  hersteld! 
Juich,  aardrijk!  juicht,  6  stervelingen! 
Hier  moogt  gy  't  gloeiend  Péan  zingen. 

De  gruwbre  Python  ligt  geveld ! 

Wat  kronkelt  hy  in  blaauwe  kringen 

Van  Noordmeir  tot  Tyrrheensche  zee. 
Wat  klemt  en  sleept  hy  in  zijn  ringen 

*t  Gestarnte  van  den  hemel  mêe! 
Één  Febus  (klinkt,  6  Heldensnaren!) 
Één  Febus  steigert  uit  de  baren: 

De  wraakboog  flikkert  in  zijn  vuist, 
£n  *t  monster  ligt  in  bloed  en  etter 
Voor  's  jonglings  fleren  voet  te  pletter, 

Door  éénen  bliksempijl  vergruisd. 

Waar  zjjn  wy?  By  Sabéaas  stammen. 

Met  geurige  kaneel  omscheld? 
Wat  rook  van  uitgeblaakte  vlammen 

Doorwalmt  het  ambera&mend  veld! 
Wat  Fenix  stjjgt  van  deze  altaren. 
Wat  Fenix  rijst  na  duizend  jaren 

Uit  grooten  Karels  heilige  asch! 
Stijgt  eerbiedvol,  ja  8t\jgt,  mijn  klanken! 
Herrijs  met  Hem,  ó  throon  der  Franken, 

Maar,  grooter  dan  ooit  zetel  was! 

Gebergten,  boort  door  lucht  en  wolken! 

Beschanst  uw  kruin  met  eeuwig  ijs! 
Verheft  u,  saamgespannen  volken! 

En  gy,  6  vlam  des  afgronds,  rijs! 
Vergeefs  't  Heelal  in  bloed  gedompeld , 
Met  dood  en  slachting  overrompeld! 

Vergeefs!  De  ontembre  Held  houdt  stand. 
Hy  spreekt,  en  de  aarde  schokt  haar  throonen! 
Hy  spreekt,  en  't  regent  Vorstenkroonen ! 

En  't  Noodlot  vliegt  hem  van  de  hand. 
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De  Nyigod  rolt  bebloede  stroomen : 

De  Kison  wentelt  bloedig  sand : 
De  Donsn  lekt  bebloede  zoomen: 

De  Fo,  de  Tyber  ligt  aan  band. 
Zal  de  Oder  thands  den  loop  bepalen 
Dier  meer  dan  dertig  zegepralen?  — 

Dier  ylam,  die  alles  overmag?  — 
Vloeit  sneller,  vloeit,  ja  vloeit,  mijn  zangen! 
Reeds  heeft  hj  *t  Frankisch  jok  ontfangen. 

En  de  Oostzee  draagt  de  Keizersrlagl 

Wat  baigt  ge  n  neer,  6  roekeloozen 

Die  H  vlammend  kr\jg8lot  tegenstreeft  1 
Bezweken  kan  hy  zonder  blozen 

Die  zonder  wroeging  strijdt  en  sneeft. 
Maar  neen,  verkrompen  van  zijn  roede. 
Verspilt  ge  u-zelv'  in  ijdle  woede. 

Geslingerd  door  berouw  en  spijt; 
Als  de  adder,  in  "t  gebloemt*  vertreden. 
Die  nog,  met  platgeknensde  leden, 

Den  wandlaar  naar  de  hielen  byt. 

Zie  aardqjk,  zie  uw  scepters  duiken! 

De  ontzachlijke  Aadlaar  is  niet  meer: 
Een  nieuwe  tgdkring  gaat  ontluiken: 

Reeds  daalt  hy  uit  de  wolken  neer! 
Gy,  Vorsten,  op  den  throon  geboren, 
Doorziet  wat  de  Almacht  heeft  beschoren! 

Aanbidt,  en  treedt  nw  zetels  af! 
Doet  de  aarde  met  n  nederknielen ; 
Of  —  sterft  als  vrygeboren  zielen , 

En  bonst  met  kroon  en  rijk  in  't  graf! 

Reeds  schittert  in  een'  gloed  van  stralen 

Een  scepterstaf  van  meer  dan  goud ! 
Geen  aardkreits  kan  zijn'  glans  bepalen. 

Geen  arm  van  aardomzwalpend  zont! 
Is  't  waar,  herr^st  na  zoo  veel  eeuwen 
Het  eeuwig  Godsrijk  der  Hebreeuwen, 

En  krimpt  de  Maan  haar  horens  in? 
Verschijnt  de  middagzon  in  't  Oosten, 
Om  Hagars  zwervend  zaad  te  troosten 

Van  d'overmoed  der  Muslamin? 
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Verbeelding,  sta!  en  gy,  valt  open, 

Gy,  poorten!  die  de  toekomst  sluit! 
Een  aard,  met  zoo  yeel  bloed  bedropen, 

Schiet  palmen  en  olijven  nit! 
Het  zwaard,  gekromd  op  menschenschonken , 
De  spies,  van  't  bloed  der  Helden  dronken. 

Doorklieven  't  land  als  ploeg  en  sp&; 
En  't  klateren  der  schriktrompetten 
Verkondigt  biyde  vredewetten, 

£n  't  eind  van  's  Hemels  ongen&! 

Spoedt  aan,  6  heuchelyke  dagen, 

Ten  koste  van  wat  bloed  het  zij ! 
Spoedt  aan  in  's  Hemels  welbehagen! 

Herstelt  des  aardrijks  Monarchy! 
Ja,  moeten  wy  door  stroomen  waden; 
In  zeen  van  ellenden  baden. 

Tot  dat  die  groote  dag  verschijn'; 
Wy  lijden,  dragen,  hopen,  zwijgen! 
Hy  zal,  hy  zal  ter  kimme  stijgen. 

En  't  menschdom  zal  gelukkig  zijn." 

Als  episch  en  dramatisch  Dichter  daarentegen  heeft  hij,  onzes 
inziens,  den  lof  niet  verdiend,  die  hem  zoo  hoyenmate  is  toege- 
zwaaid: zijne  natuur  was  te  subjectief  om  zich  geheel  in  andere 
persoonlijkheden  in  te  denken  ^).  Hij  voelde  zich  in  de  wereld 
niet  t'  huis  en  had  een  afkeer  van  menschen :  hoe  zou  hij  karakters 
en  hartstochten  in  hunne  concrete  yerschijning  hebben  geschilderd? 

In  den  beginne  twijfelde  Bilderdijk  dan  ook  zelf  aan  zyne  „be- 
kwaamheid om  (z)ijnen  Landgenoten  in  den  treurrol  eenig  gepast 
en  nuttig  vermaak  te  kunnen  yerschaffen" ').  „Myn  gestel",  zei  hij 
nog  in  1817,  „is  niet  dramatiek"  ').  In  het  jaar  1808  evenwel  ver- 
klaarde hij  zijne  onthouding  op  dit  gebied  met  te  zeggen: 

„Ik,  nietig  handgeklap  aan  grove  hersens  vergen. 
Door  de  echte  kunst,  den  smaak,  't  gezond  verstand,  te  tergen! 
Of,  heel  een'  schouwburg  zien,  verwend  van  't  ware  schoon. 
Die  geeuwend  om  zich  ziet,  of  inslaapt  by  mijn  toon?"*). 


1)  Verg.  S.  Gorter,  Letterkundige  Studiën,  II,  bl.  188. 

*)  Voorrede  voor  Edipus  Koning  van  Thehe  (1779),  Dichtw.,  XV,  bl.  23. 

8)  Brieven,  III,  bl.  92.  Zie  ook  I,  bl.  7,  8;  234. 

♦)  Eet   Tooneel,    (Dichtw,,  VII,  bl.    21.^    In  een  brief  heet  het:    „Treur- 
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Daartoe  rekende  hij  zich  in  dit  „Beotie"  te  goed.  En  toch,  het 
duurde  nauwelijks  een  halfjaar,  of  hij 

„Bedacht  zich,  greep  de  pen,  en  stelde  een  Treurspel  op.*^ 

De  kennisneming  yan  een  slecht  drama  had  dien  omkeer  be- 
werkt, en 

„(Hij)  stampte  uit  innig  harteleed 
Wel  driemaal  op  den  grond  en  —  had  (i)ijn  Treurspel  vaardig 
Eer  (hij)  of  iemand  't  wist"  *). 

Elders  zegt  hij,  dat  hy  het  „als  met  een  tooverslag  in  het  aan- 
zijn riep";  en  hij  had  recht  zoo  te  spreken,  want  het  stuk,  de 
Floris  de  Vijfde ,  bestemd  om  bij  's  Eonings  intrede  in  Amsterdam 
te  worden  vertoond,  was  „in  driemaal  vier  en  twintig  uren  ont- 
worpen en  opgesteld."  Maar  de  vertooning  bleef  achterwege*).  De 
inspanning  des  Dichters  was  geweldig  geweest  als  een  „electrike 
schok";  en,  zegt  hij,  „'t  kon  niet  anders,  of  dat  treurspel  moest 
van  een  tweede,  en  dit  van  een  derde  gevolgd  worden,  en  zoo 
ontstonden,  en  de  Willem  van  Holland  en  de  Kormak:  vruchten 
eener  wreede  slapeloosheid,  die  zy  zalfden  en  veellicht  tevens  aan- 
zetteden ,  en  medegedenkteekenen  van  de  jammerlijkste  maand  mijns 
levens,  op  en  voor  mijn  krankbed  onder  woedende  folteringen 
doorgebracht"  •)• 

Bilderdijk  had  niet  veel  op  met  de  tooneelstukken  van  zijn 
tijd,  ook  niet  met  die  van  't  buitenland*).  Zelfs  op  „Shakespears 
kindergrillen"  zag  hij  laag  neer :  toch  moest  hij  in  hem  den  meester 
erkennen  in 


spelen  schrijven  is  in  het  geheel  mijne  zaak  niet.  Geen  ondankbarer  arbeid 
dan  deesl"  „Omdat  de  tooneelspelers  't  werk  verknoeyen.**  Brieven  y  I, 
hl.   115. 

1)   Zie  Brieven,  II,  bl.  179. 

*)  Niet,  zooals  beweerd  wordt,  omdat  het  stuk  in  drie  weken  niet  kon 
worden  geleerd.  „Ik  wilde"",  zegt  de  Dichter  {Briefwisseling  met  de  Tydemans, 
I,  bl.  214)  „mijn  Floiis  wel  voor  den  Koning  ter  ontfangst  gespeeld  heb- 
ben,  maar  volstrekt  niet  voor  het  publiek;  en  dus  heeft  noch  *t  een  noch 
het  ander  plaats  gehad.^ 

»)    Treurspelen,  Voorrede;  Dichtw.,  XV,  bL  140. 

♦)   Zie  b.v.  Brieven,  I,  bl.  135. 

JOKCKBLOBT,  Ned,  Letterk,  in  de  twee  laatste  Eeawen ,  II ,  4e  druk.  4 
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„Karakterschets;  gesprek;  het  menschlgk  hart  te  ontwinden; 
Der  driften  schildring  in  haar  vorming,  aanwas,  kracht*). 

Maar  in  de  toepassing  den  grooten   meester  te  volgen,  dat  ver- 
mocht hij  niet. 

De  Floris  V  is  wel  de  zwakste  tragedie,  die  men  zich  denken 
kan*).  De  Graaf,  nagenoeg  als  een  Heilige  voorgesteld,  wordt 
verraden  en  gedood  door  een  hoop  aterlingen,  die  niet  veel  beter 
zijn  dan  gewone  struikroovers.  Zelfs  Bilderdijk's  „apologeet"  moet 
erkennen,  dat  dit  trearspel  „minder  schitterend  was  van  poëzie  of 
zelfs  kanst  van  zamenstel,  dan  wel  belangwekkend  door  de  levendig- 
heid van  den  dialoog ,  en  de  treffende  schildering  der  karakters"  '). 
Het  eerste  deel  dier  uitspraak  is  volkomen  waar:  tegen  het  tweede 
gedeelte  mag  men  opkomen.  Het  stuk  is  niet  slechts  hoogst  ge- 
brekkig van  samenstel,  maar  daaraan  ontbreekt  al  wat  tragische 
belangstelling  zou  kunnen  opwekken.  Geen  enkel  personage  is  waar , 
en  van  't  begin  tot  het  einde  spreekt  de  Dichter:  nooit  de  figuur, 
die  hij  ons  wil  voorstellen.  Da  Costa  wijst  op  „het  bitter  ijver- 
zuchtige (karakter)  van  Gerard  van  Yelzen,  het  hatelijk  hooge  van 
Herman  van  Woerden ,  het  schuldig  weifelende  van  Gljsbrecht  van 
Amstel,  het  ridderlijk  koene  van  Kuik,  het  aandoenlijk  trouwe 
van  den  Edelknaap,  boven  alles  het  edele,  groothartige  en  arge- 
looze  van  den  ongelukkigen  Floris."  Is  die  beschouwing  niet  even 
oppervlakkig  als  de  conceptie  dier  karakters?  Het  vereischt  toch 
geene  diepe  studie  om  in  te  zien,  dat  Kuik  slechts  eene  ijdele 
schijnvertooning  van  ridderlijkheid  geeft;  dat  het  „hatelijk  hooge" 
van  Woerden's  aard  in  het  oog  van  den  modernen  toeschouwer  in 
't  geheel  niet  gewettigd  is  door  de  hier  en  daar  aangeheven  klacht , 
dat  de  Adel  door  den  Graaf  miskend  werd.    En  welke  reden  heeft 

O  Het  Tooneel,  Dichtw.,  VH,  bl.  20.  Hij  had  vóór  1819  een  stuk  over 
Don  Carlos  begonnen,  maar  zag  er  van  af.  Zie  Brieven,  III,  bl.  129. 
Alberdingk  Thijm  bezat  „een  vrij  groot  getal  schemaas  van  tooneelwerken  van 
Bilderdijk's'*'  hand  en  wel  „plannen  en  gedeeltelijk  uitgewerkte  tooneelen  van' 
schouwspelen.''  {Dietsche  Warande,  X,  bl.  404).  Daaronder  was  o.a.:  Poly- 
dor,  treurspel;  Selima,  treurspel;  Alvyne,  treurspel;  eerste  tooneel  van  een 
blijspel  enz. 

*)   In  1808  werd  dit  stuk  in  de  Tooneelkundige  Brieoen,  bl.  21,  nog  genoemd 
„inderdaad  een  meesterstuk  van  kunst." 

3)    Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  225. 


Digitized  by 


Google 


BILDERDIJK   ALS   DRAMATISCH    DICHTER.  51 

Velzen  tot  zijne  „bittere  ijverzucht?"  Maar  Floris,  zal  men  zeggen, 
is  toch  eene  edele  figaur,  verre  verheven  boven  den  held  van 
Hooft's  Geeraerdt  van  Velzen  *) :  zijn  ongeluk  vervult  ons  hart  met 
medelijden,  hij  is  de  waardige  hoofdpersoon  der  tragedie!  —  Is 
dat  oordeel  wel  de  vrucht  van  ernstig  onderzoek? 

Keen:  zoo  Hooft's  tragedie  mislukte,  omdat  hij  zich  te  veel  aan 
de  overlevering  gebonden  rekende,  Bilderdijk's  held  wekt  geen 
belangstelling,  omdat  hij  geheel  buiten  de  werkelijke  wereld  ge- 
plaatst werd.  Gesteld,  de  Dichter  had  ons  eene  schildering  van 
de  maatschappij  gegeven,  die  de  figuur  van  Woerden  verklaarbaar 
maakte,  zou  ons  dan  tevens  niet  duidelijk  zijn  geworden,  dat  de 
„edele"  maar  „argelooze",  de  „groothartige"  maar  steeds  lijdelijke, 
hartstochtelooze  Graaf  in  dien  tijd  en  in  die  maatschappy  niet 
paste?  Is  die  argeloosheid  geen  zwakte,  en  is  de  weigering  b.v.  om 
zich  te  laten  waarschuwen  tegen  verraders,  die  hun  inborst  nooit 
sterk  bedekt  hebben  (zie  't  IV  Bed. ,  III  tooneel) ,  niet  even  schuldig 
als  onverklaarbaar  in  een  Regent  ?  't  Is  met  Floris  als  met  de  overige 
personen  van  het  stuk:  geen  hunner  heeft  vleesch  en  bloed;  het 
zijn  schimmen  en  abstracties,  niet  veel  beter  dan  de  allegorische 
figuren  in  Hooft's  Geeraerdt,  De  eenige  indruk,  dien  men  mee- 
draagt ,  is  deze :  hoe  jammer ,  dat  zoo'n  Brave  Hendrik  in  zoo'n  tijd 
leefde  en  zoo  akelig  omkwam;  en  men  wrijft  zich  in  de  handen  bij 
de  herinnering  van  de  sage ,  die  den  hoofdschuldige  in  een  vat  met 
sp^kers  doet  rollen.    Maar  is  dat  eene  echt  tragische  uitwerking? 

De  Willem  van  Holland  is  een  dialogisch,  wil  men,  een  dra- 
matisch gedicht;  maar  wat  den  naam  van  treurspel  zou  wettigen, 
waarmede  het  prijkt,  is  niet  duidelijk.  Dat  ook  hier  de  Dichter 
door  den  mond,  of  liever  in  de  plaats  zijner  personages  spreekt, 
heeft  reeds  Gorter  opgemerkt*).  In  Kormak  wordt  ons  de  bekende 
episode  uit  de  Odyssee  voor  oogen  gesteld,  waar  Ulysses  de  vrijers 
van  Penelope  overwint  en  doodt.  Het  is  niet  duidelijk,  waarom 
Bilderdijk  verkozen  heeft  het  tooneel  der  handeling  naar  Brittanje 
over  te  brengen;  maar  in  allen  gevalle  is  hij  er  ook  hier  niet  in 
geslaagd  een  hartroerend  treurspel  te  schrijven.  Omtrent  dit  stuk 
gelden  geheel  de  aanmerkingen  op  het  vorige  gemaakt. 


1)    Verg.  Geschied,  der  Ned,  Letter k,  in  de  XVIle  eeuw,  I,  bl.  211. 
*)    Letterkundige  Studiën,  II,  bl.  188. 
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Van  het  eerste  en  het  laatste  dezer  stukken  gaf  Schimmel  eene 
uitvoerige  beoordeeling  ').  Ofschoon  niet  ongeneigd  om  den  Kor- 
mak  te  loven,  vindt  hij  zich  toch  genoopt  te  verklaren  (bl.  367): 
,^Wij  hebben  geen  oogenblik  belang  kunnen  stellen  in  eenige  der 
ons  voorgestelde  personen.  Daar  waait  ons  een  ijskoude  adem  uit 
de  geheele  schepping  tegen;  het  is  niet  die  des  levens  maar  des 
doods (bl.  368).  Als  wij  de  figuren  in  den  Kormak  gade- 
slaan, dan  zien  wg  geen  mensehen,  ook  geen  half-Goden  of  Goden, 
zooals  de  Grieksche  tragedie  die  doet  kennen,  dan  zien  wij  slechts 
met  vleesch  bekleede  dichterlgke  idealen ,  die  echter  bij  de  vleesch- 
wording  veel  van  de  oorspronkelijke  idealiteit  verloren  hebben." 

En  wat  den  Floris  aangaat,  heet  het,  bl.  370:  „Wie  een  der 
vertooningen  bijwoonde,  zal  ons  niet  bestrijden  indien  wij  be- 
weren   dat  het  hart  koud  bleef  en  het  verstand  des  hoorders , 

niet  door  de  inwerking  van  aandoening  en  gewaarwording  be- 
lemmerd, by  het  einde  vrij  en  rustig  hulde  kon  brengen  aan  de 
schoone  verzen,  welke  dan  ook  voortreffelijk  zijn.'^ 

Bij  het  bespreken  der  karakters  weifelt  hij  —  blijkbaar  door 
bescheidenheid  en  vereering  van  den  groeten  dichter  in  de  uiting 
zijner  meening  belemmerd  —  in  de  qualificatie,  en  een  opper- 
vlakkig lezer  zou  allicht  meenen,  dat  Schimmel's  oordeel  het  mijne 
te  niet  deed.  Ik  zie  mg  daarom,  in  het  belang  van  een  juist  be- 
grip, verplicht,  een  oogenblik  stil  te  staan  bij  hetgeen  Schimmel 
over  de  karakterteekening  in  dit  treurspel  gezegd  heeft. 

Hij  spreekt  als  zijne  meening  uit  (bl.  371),  dat  „de  charakters 
goed  zijn  aangelegd.'^  Men  lette  hierbij  goed  op  de  gebezigde 
uitdrukking:  aanleggen  is  hier  gebruikt  in  den  zin  van  het  aan- 
leggen eener  schilderij,  d.  i.  het  aanbrengen  der  eerste  flauwe 
tinten,  welke  doodverf  eerst  moet  worden  opgeschilderd,  zal  een- 
maal de  schilderij  het  leven  teruggeven.  Daarom  zegt  hij  ook 
elders  (bl.  374),  dat  de  karakters  „goed  bedoeld  zijn."  Het  moet 
daarom  ook  verwonderen,  dat  hij  zijn  denkbeeld  heeft  omschreven 
met  de  woorden:  „Men  ziet  de  verschillende  fijne  schakeeringen 
in  de  figuren  van  Velzen  en  Woerden."  En  waarin  bestaat  nu 
die  fijne  schakeering?  „Bij  genen  is  minnenijd  het  roersel  tot 
opstand,  bij   dezen  ligt  de  grond  dieper,  is  het  de  politiek."   Kbh 


1)    De  Gids,  1855,  II,  bl.  360  vlgg. 
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iemand  het  fjne  dier  schakeering  vatten?  Is  hier  iets  meer  dan 
aanleg  in  doodverf? 

Als  het  verder  heet,  dat  „de  charakters  te  herkennen  zijn  en 
eenige  daarvan  zelfs  met  meesterhand  geschetsV\  dan  drukke  men 
vooral  op  het  laatste  woord.  —  Schimmel  heeft  inderdaad  zijn  lof 
van  de  karakterteekening  geheel  prijs  gegeven  door  te  erkennen  — 
zooals   van  zijn  helderen  aesthetischen  blik  te  verwachten  was,  — 

dat  „de  gantsche  schepping  als  verstijfd  schijnt", en  „bij  de 

aanschouwelijke  voorstelling  u  zal  doen  huiveren  van  koude  en 
niet  lang  de  aandacht  kunnen  bepalen."  En  waarom?  „Al  de 
figuren  bewegen  zich  alleen  in  officieelm  kring;  het  zijn  historie- 
menschen,  geen  menschen  uit  onzen  kring."  Had  Bilderdijk  de 
eischen  gekend,  „welke  de  stoffe  aan  hem  mocht  doen",  zijn 
„tafereel  zoude  in  staat  zijn  het  menschelijke  in  zijne  fijnste  tinten 
weer  te  geven  (bl.  372);....  maar  dan  moestmen  juist  het  huiselijk 
loven  der  historie-men schen  indringen,  hun  kleine  zwakheden  in 
de  binnenkamer  —  de  sleutel  tot  de  grootere  daar  buiten  —  be- 
spieden." Wil  dat  niet  met  andere  woorden  zeggen ,  dat  de  karakter- 
schildering hoogst  oppervlakkig,  hoogst  onvolkomen  is?  Ik  zie  dus 
ook  door  het  oordeel  van  dezen  meester  het  mijne  bevestigd. 

En  nu  „Bilderdijk's  Epos."  Hij  had  vroeger  (1808)  reeds  aan 
sommige  onderwerpen ,  als  Aelius  (Aëtius  ?) ')  of  Karel  den  Groeten  , 
gedacht,  toen  hij  zich  eindelijk  bepaalde  tot  een  greep  „uit  de 
ontzachlijke  sfeeren,  waaraan  de  Zondvloed  een  einde  maakte". 
(Da  Costa).  Het  zou  „een  zeer  uitgebreid  Dichtstuk"  worden,  maar 
is ,  gelijk  wij  zagen ,  met  den  vijfden  zang  gestaakt.  Die  fragmenten 
kunnen,  naar  's  Dichters  eigen  meening,  „aan  niemand  den  gang 
van  het  plan  verraden,  even  weinig  als  de  menigte  van  Epizodes  of 
by  verdichtsels  die  het  insluiten  moest ,  en  wier  naauwe  aaneenscha- 
keling eerst  volmaakt  in  de  geheele  samenvloeiing  mag  blijken"  *). 


')    Zie    Brieoen,    II,    bi.    167:   „Ik   heb  eens  in  myn  hoofd  gehad een 

heldendicht  te  maken  van  dien  Elius  (of  Aelius,  gelijk  men  hem  veelal  noemt) , 
die  Attila  gestuit  en  geslagen  heeft!'' 

')  Voorrede,  Dichtwerken,  XV,  bl.  183.  Da  Costa  en  Rau,  die  beiden  eene 
uitgave  van  Bilderdijk's  epos  hebben  gegeven,  hebben  er  ook  een  ontwerp  van 
het  geheel  aan  toegevoegd.  Die  van  Da  Costa  verscheen  in  1847,  die  van 
Run  in  1880. 
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Uit  de  op  bl.  31  bijgebrachte  plaatsen  zou  haast  mogen  worden 
afgeleid,  dat  hetgeen  volgen  moest  hem  niet  zeer  duidelijk  yoor 
den  geest  stond.  Eene  beoordeeling  van  het  dichtstuk  in  z^n  geheel 
is  daardoor  afgesneden:  toch  kan  men  naar  die  Yyf  zangen  afmeten, 
in  hoeverre  Bilderdijk  de  gave  van  epische  schepping  bezat. 

Van  zijn  vroegsten  leeftijd  „altijd  met  de  Eerste  Wareld  en  hare 
bevolking  zoo  wel  als  met  haar  verband  tot  een  hoogere,  bezig, 
hing  (hem)  steeds  de  bekende  plaats  uit  het  boek  der  Schepping 
(Gen.  VI,  2,  4)  aan,  waar  de  kinderen  Gods  gezegd  worden  zich 
met  de  dochteren  der  menschen  vermengd,  en  uit  haar  de  mach- 
tigen, de  geweldhebbers  der  aarde,  voortgebracht  te  hebben,  die 
men  Beuzen  noemde.  Al  dra  vond  (hij)  deze  plaats,  H  zij  by 
sommige  Kerkvaderen,  't  zij  Rabbijnen,  verstaan  van  onsterflijk 
kroost  van  onzen  eersten  Yader ,  door  hem ,  vóór  zjjn  jammerlykèn 
afval,  in  Eden  geteeld;  en  het  denkbeeld  dat  dezen,  als  Erfge- 
namen van  den  zaligen  lusthof  door  de  uitgebannene  Aartsvaders 
verbeurd ,  aan  hun  Nageslacht  deel  in  die  zaligheid  wenschten , 
kwam  (hem)  eene  even  natuurlijke  onderstelling*"  voor,  als  eene 
poging  van  deze  Geweldigen-zelven ,  zoo  fier  op  hunne  Yaderiyke 
afkomst  als  op  hunne  meerderheid  van  krachten  en  moed,  om  het 
ook  voor  hun  gesloten  paradijs  te  herwinnen.  Met  één  woord, 
(hij)  vond  er  de  Heidensche  Fabel  der  Hemelbestormeren  in,  en 
niets  was  natuurlijker,  dan  dat  zich  met  de  uitdelging  van  geheel 
een  menschdom,  dat  zich  dezen  verwaten  aterlingen  onderworpen 
had,  de  vernieling  des  vroegeren  aardbodems  en  de  losmaking  van 
het  zalig  Eden,  daar  eerst  meé  verbonden,  onderling  als  tot  een 
enkel  tafereel  voor  (hem)  vereenigde"  *). 

Ziedaar  de  stof,  die  hij  zich  voorstelde  te  bewerken.  Het  onder- 
werp was  bij  uitstek  grootsch,  en  zijne  opvatting  veroorloofde  hem 
het  gebruik  van  „de  machine,  de  inwerking  namelijk  van  boven- 
natuurlijke wezens'',  die  hij  rekende  „ziel  en  beginsel"  van  het 
Epos  te  zijn.  Hij  had  „verscheidenheid  van  wezens  in  overvloed" 
te  zijner  beschikking:  „menschen,  van  gewone,  en  tevens  van 
buitengewone  natuur  en  voorrechten;  goede  en  kwade  Engelen; 
en  bovenal,  een  geslacht  van  onvervallen  Paradijsmenschen  in 
Adams    staat   vóór   den  val ,    en  nog  in  die  verhevene   stand  en 


*)    Voorrede,  Dichtwerken,  XV,  bl.  179—180. 
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eigenschappen,   waar  hy  uit  yeryiel  ....  en  deze  allen  door  de 
naauwste  betrekkingen  aan  elkander  verbonden." 

Had  hij  het  grootsche  plan  kunnen  afwerken,  zooals  het  zich, 
zij  het  ook  maar  in  ruwe  omtrekken,  in  zijne  ziel  geyormd  had, 
en  waren  wij  getuigen  geworden  van  „de  algeheele  yer wikkeling , 
die  yan  oogenblik  tot  oogenblik  groeien  moet,  en  hare  ontknoping 
in  eens  bereikt,  als  het  oogenblik  der  verdelging  daar  is,  waarvan 
het  ontzettende  met  eene  duidelijkheid  van  voorstelling  gepaard 
moet  gaan,  die  geheel  de  vorming  der  aarde  tot  grond  heeft,  in 
wier  gantsche  wording  de  lezer  vooraf  moet  ingelijfd  worden", ')  — 
misschien  ware  het  gedicht  werkelijk  een  kunstgewrocht  geworden, 
„waarby  alles  wat  na  de  Ilias  op  helden-dichterlijk  grondgebied 
een  naam  heeft ,  verbleekt  ware"  *) ;  want  zeker ,  hier  kon  de 
Dichter  toonen,  dat  hij  zong  onder  den  invloed  dier  onbedwing- 
bare macht,  dier  poëtische  aanblazing,  wier  kracht  hij  zoo  treffend 
schilderde  op  het  eind  van  den  vierden  zang  van  de  Ziekte  der 
Geleerden ') ,  waardoor 

f,**!  Ydel  niet  neemt  lichaam  en  bestaan, 
't  Onzichtbre  doet  voor  't  oog  het  zichtbre  stof  kleed  aan. 
En  zweeft,  in  kleuren  die  geene  Iris  uit  kan  drukken,  — 
In  bloemfestoenen ,  die  betoovren,  die  verrukken,  — 
In  zonneglansen ,  of  in  bliksemstralen  uit , 
En  lacht  of  siddert,  naar  den  toonval  van  uw  luit. 
Wat  is,  verdwyntl  wat  was,  herteelt  zich!  't  ongeboren 
Springt,  op  uw  wenken,  als  een  watersprong,  te  voren I 
't  Heelal  bezielt  zich  door  uw'  adem ;  voelt  met  u ; 
En  de  eindlooze  Eeuwigheid  smelt  in  't  ondeelbre  wu." 

Wij   waagden  het  aan  de  volkomenheid  van  het  voltooide  dicht- 


*)    Voorrede,  Dichtwerken,  XV,  bl.  183. 

')  Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  231.  Hij  haalt  in 
de  aanteekeningen ,  bl.  48,  deze  uitspraak  van  's  Graven  weert  aan,  uit  diens 
Eisai  sur  rhist,  de  la  littérature  Néerlandaise ,  p.  194:  „Ces  cinq  chants  d'un 
poëme  non  achevé  font  pd,lir  ce  que  l'on  a  jamais  qualifié  de  poésie  épique 
après  Homère."  Hofdijk  acht  het  „het  schoonste  kunstgewrocht  na  Homeros 
schepping."  Geel  had  reeds  in  Onderzoek  en  Phantasie  gezegd  (2e  uitg., 
bl.  90)  „dat  dit  gedeelte  van  zijn  meesterstuk  genoeg  was  om  hem  onsterfelijk 
te  maken." 

3)   Dichtw.,  VI,  bl.  408. 
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stuk  te  twijfelen,  omdat  er,  ondanks  de  meesterlijke  behandeling^ 
der  détails,  ondanks  die  wegslepende  schilderingen  of  beschrij- 
vingen, in  het  afgewerkt  gedeelte  veel  is,  dat  ons  onbevredigd 
laat.  't  Is  niet  omdat,  zooals  de  Dichter  meende,  „noch  onze 
leeftijd,  noch  zelfs  onze  Natie,  dichterlijk  genoeg  is,  om  in  een 
Heldendicht ,  ja  zelfs  in  den  toon  daarvan ,  smaak  te  vinden*'  ^) ; 
maar  omdat  wezenlijk  onoverkomelijke  bezwaren  zich  tegen  een 
geheel  bevredigenden  indruk  verzetten. 

Ik  wil  niet  vragen,  of  die  „wareldmengeling  van  door  één 
zwevende  wezens  van  geheel  verschillenden  aart  *)"  wel  geschikt 
is  ons,  voor  wie  toch  het  zuiver  menschelijke  alleen  bevattelijk 
en  aantrekkelijk  blijft,  op  den  duur  te  boeien.  Ik  wensch  er  niet 
op  te  drukken,  dat  de  Dichter,  bij  gebrek  aan  meesterschap  over 
die  bovenmenschelijke  toestanden,  hier  en  daar  ook  min  gelukkig 
is  in  zijne  voorstelling,  en  die  „duidelijkheid"  mist,  die  hij  zelf 
eischte;  dat  dan  zijne  woordvoeging  stroef  en  moeilijk  te  volgen 
wordt;  dat  enkele  malen  zelfs  klanken  in  de  plaats  van  gedachten 
treden.  Maar  wat  vooral  den  indruk  schaadt,  't  is  zijne  machte- 
loosheid om  objectief  zijne  handelende  personen  te  scheppen,  die 
zich  hier  evenzeer  openbaart  als  in  zijne  treurspelen. 

Zeer  juist  is  het  reeds  door  S.  Gorter  opgemerkt ') :  „het  zijn 
hier  geen  menschen  uit  de  voorwereld,  maar  uit  Bilderdijk's  tijd, 
liever  uit  Bilderdijk's  verbeelding,  die  aan  't  woord  zijn.  Zij  heb- 
ben niets  van  hetgeen  Homerus'  personen  onsterfelijk  maakt,  men- 
geling van  kinderlijke  naïveteit,  half  barbaarsche  ruwheid  soms, 
met  adel  des  gemoeds,  met  helder,  klassiek  gezond  verstand  — 
natuur  en  waarheid  met  één  woord."  En  wilt  ge  er  aan  herinnerd 
worden,  dat  ook  hier  niet  altijd  menschen  van  vleesch  en  been 
optreden,  overweeg  deze  woorden  uit  hetzelfde  meesterlijke  opstel: 
„Vergelijk  eens  in  de  Koning  Hendrik  de  IV^  het  afscheid  van 
Percy  Hotspur  van  zijne  Kate  met  dat  van  Segol  en  Zilfa:  de 
toestanden  staan  bijna  gelijk ,  in  beide  gevallen  is  er  van  weers- 
kanten   hartstocht:    Bilderdijk's    verzen    stroomen    uit    Segol's   en 


ï)    Voorrede,   Dichtwerken,   XV,   bl.    176.    Verg.  Bilderdijk's  Brieven,   III, 
bl.  104. 

2)  Voorrede,  bl.  188. 

3)  Letterkundige  Studiën,  II,  bl.  189. 
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Zilfa'g  mond  met  gloeiende  yaart:  nogtans,  bij  Shakespere  spreken 
de  mensohen,  bg  Bilderdijk  spreekt  de  situatie.'' 

Daarentegen  is  zuiver  beschrijyende  poëzie  ^zijn  kracht  en 
hoogste  glorie.''  En  dat  hij  daarbij  eiken  toon  kon  aanslaan,  ziet 
men  b.y.  in  zijne  schildering  yan  den  Dorpsschoolmeester  uit  zijn 
tijd  in  Het  Buitenleven  {Dichtwerken^  VI,  bl.  292). 

„Hier  zit  hyl  In  zijn  stap,  zijn  uitgestreken  wezen, 
Is  "'t  geen  hy  op  zijn  staat  zich  inbeeldt,  klaar  te  lezen, 
't  Vertronwen  op  zich-zelv',  en  op  de  meerderheid. 
Waar  mede,  't  geen  hy  weet,  zyn  kleinen  hoogmoed  vleit. 
Ook  is  hy  reedlijk  yerr'  in  't  lezen,  schrijven,  rekenen: 
Hy  kent  in  d'  Almanach  planeet-  en  hemelteekenen : 
Hy  zingt  de  Kerkgemeent'  met  ernst  en  stichting  voor; 
£n  worstelt,  jaar  aan  jaar,  den  Catechismus  door. 
Hy  disputeert  met  moed,  en  zonder  los  te  laten. 
En,  schoon  hy  't  ook  verliest,  hy  weet  er  door  te  praten. 
Let  op,  wanneer  hy  spreekt,  op  wat  geleerden  trant 
Hy  elke  sylbe  rekt,  en  ieder  muskei  spant I 
Wat  moeite  hy  zich  geeft,  om  met  het  naanwst  geweten 
Ons  elke  letter  juist  in  de  uitspraak  toe  te  meten  1 
Hy  rijmt:* indien  't  hem  lust,  trots  ....  en  Datheen « 
£n  declineert  getrouw  door  alle  casus  heen. 
Ook  weet  hy  't  noodigst  zelfs  van  Staats-  en  Kerkhistorie , 
En  kent  en  Lodestein  en  Sluiter  by  memorie, 
't  Heelal,  het  gansche  dorp,  staat  van  den  man  verstomd. 
En  weet  niet  hoe  één  hoofd  aan  zoo  veel  wijsheid  komt. 
Voor  't  oovrig  ziet  hy  scherp  op  't  nietigste  overtreden. 
En  wordt  door  zucht  of  traan  bewogen  noch  verbeden. 
Verschijnt  hy,  in  zijn  blik  (den  aanblik  van  een  Godl) 
Leest  heel  het  kindervolk  hun  onherroeplijk  lot. 
Hy  wil  't;  men  gaat  uit  een:  hy  wenkt;  men  zet  zich  neder: 
Hy  glimlacht;  alles  juicht:  hy  fronst;  men  siddert  weder. 
Hy  dreigt,  beloont,  kastijdt,  met  d'  eigen  toon  van  stem; 
En,  in  zijn  afzijn  zelfs,  is  ieder  bang  voor  hem. 
Hy  ziet,  hy  hoort,  hy  weet,  wat  elders  werd  misdreven: 
Hy  vindt  het  de  arme  jeugd  voor  't  voorhoofd  aangeschreven. 
Hy  raadt,  wie  lacht,  wie  snapt,  wie  luiert,  en  wie  slaapt 
Wie  anderen  partjens  speelt,  of  onder  't  bidden  gaapt. 
De  berk  ligt  nevens  hem:  die  roê,  wier  vreeslij k  knellen 
Den  moedwil,  met  een  wenk,  den  teugel  weet  te  stellen. 
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Der  traagheid  sporen  geeft,  "t  ontzag  in  werking  hondt. 
En  d^  ijsselijlEen  plak  als  naasten  bnnr  beschouwt.** 

„De  Dionys  van  "'t  dorp  is  kenbaar  aan  dees  trekken.*** 

Of  wilt  ge  hem  andere  tooneelen  zien  malen,  beschouwt  dan 
dit  landelgk  tafereel,  dat  weinige  bladzijden  yerder  yoorkomt 
(Dichtw.  m,  bl.  296),  en  dat  hij  met  ,,08tade8  rgk  penceel" 
trachtte  te  schilderen: 

„Hier  hebt  ge  een  praatpartj  van  drinkende  oude  liên. 
Dees  haalt  zijn  marschen  op,  of  laat  zijn  wonden  zien. 
Die  hy  voor  d*  onden  Prins  in  Berg*  op  Zoom  behaalde. 
En  zegt:  Oranje  in  *t  hart,  schoon  Frankrijk  zegepraalde  1 
Die,  praat  van  *t  geen  zijn  jeugd,  in  andere  tijden «  zag. 
Toen  England  eerbied  vroeg  aan  de  onde  Statenvlag.  — 
Ginds  ziet  ge  een  bolle  meid,  op  't  slingrend  touw  geheven, 
Zich  schommelen  door  de  lucht  en  op  de  winden  zweven. 
De  dartle  Zéfir  speelt  met  onderkleed  en  schort. 
Dat  om  haar  kniën  golft,  met  zilvi-en  lint  gegord; 
En  de  arglooze  onschuld  lacht,  wanneer  de  schalke  boeren 
Haar,  met  een  dubblen  zet,  den  hemel  nader  voeren.  — 
Wat  verder  zien  we  een  baan,  waarin  de  Ibrsche  hand 
(Een  koningslust  weleer,  nu  balling  op  het  landl) 
Den  kaatsbal,  door  de  lucht  elkander  toegedreven^ 
In  zeekre  richting  jaagt ,  en  heen  en  weer  laat  streven ; 
De  spelers  wringen  *t  lijf  aan  alle  kanten  heen. 
En  voegen  *t  vuur  der  drift  by  de  afgerichte  leen. 
Hun  boezem  jaagt  en  klopt  by  't  beurtelings  verwachten. 
En  dubbelt  t*  elkenmaal  behendigheid  en  krachten. 
In  't  eind,  het  toeval  spreekt:  een  holle  kreet  gaat  op. 
En  vlecht  den  stoutsten  gast  den  lauwer  om  den  kop.  — 
Hier  weder,  zien  we  een  bal,  die  uit  de  hand  geschoten, 
*t  Geschaarde  kegelspel  al  rollende  om  moet  stooten. 
»  Daar  vliegt  hy,  snelt,  en  werpt,  in  onbesuisde  vaart. 

Van  't  houten  batailjon  een  vleugelman  ter  aard*. 
Somwijlen,  of  *t  mocht  zijn,  van  tuimelzucht  bevangen. 
Doorloopt  hy  *t  heel  en  al,  en  wandelt  door  de  rangen. 
Besluitloos,  aarzelt  hy,  bedreigt  hen  beurt  om  beurt. 
Onzeker,  wien  hy  *t  meest  zijn  aanval  waardig  keurt. 
Nog  staan  ze  en  houden  post,  in  fiere  moed  vertooning  1 
Doch  eindlijk,  hy  besluit,  en  *t  noodlot  treft  den  koning. 

„Maar  hier  by  d*  ouden  Olm,  die  honderd  jaren  heugt. 
Verzamelt  zich  de  bloei  en  "t  schoonste  van  de  jeugd. 


Digitized  by 


Google 


DE   ZIEKTE   DER   aELEERDEK.  59 

De  Boersche  vedel  klinkt,  en  ieder  maakt  zijn  paartjen. 

De  vreugde  blinkt  in  "'t  oog,  de  hoed  staat  op  een  haartjen. 

Men  springt,  men  danst,  men  schokt,  men  hnppelt  in  het  rond, 

En  vat  zijn  meisje  in  d**  arm,  en  heft  haar  van  den  grond. 

Het  jonge  hartjen  klopt,  by  't  teder  vingrennijpen 

En  Liefde  koomt  in  *t  spel,  om  in  den  hoop  te  grijpen. 

"^t  Genoegen  lacht  alom,  gezondheid  krijgt  een  blos; 

De  geest  wordt  opgebenrd;  de  leden  worden  los; 

De  steeds  gerekte  boog  herstelt  zich  door  "'t  ontspannen; 

En  zucht  om  leeg  te  zijn  blijft  uit  het  dorp  verbannen.*" 

Dat  talent  van  beschrijyeii  blijkt  yooral  uit  het  meesterlijk  leer- 
dicht, dat  ten  titel  draagt:  De  Ziekte  der  Geleerden,  Hier  toont 
hij  zioh  Dichter  bij  uitnemendheid. 

Hij  moge  ons  al  in  den  vierden  zang  toeroepen : 

„O  Gij,  die  \  oor  schenkt  aan  mijn  lied. 
De  zangstof  lokke  u  uit,  mijn  schorre  gorgel  niet*", 

't  is  de  stof  niet ,  die  ons  hier  aantrekt ,  want  schijnbaar  is  er 
geene  minder  dichterlek  dan  deze.  Maar  Bilderdijk  heeft  haar  met 
zijn  tooverstaf  aangeraakt,  en  hij  sleept  ons  mee. 

De  reden  daarvan  is  niet  ver  te  zoeken.  Bilderdijk  was  Dich- 
ter, en  die  Dichter  was  zijne  stof  volkomen  meester.  Dat  hij  de 
kwaal,  die  hij  bezong  en  bekampte,  kende,  wie  twijfelt  er  aan, 
die  geen  vreemdeling  in  's  mans  leven  is;  wie  twijfelt  er  aan, 
die  niet  zonder  huivering  de  schildering  leest,  welke  hg  in  den 
vierden  zang  van  't  Dichtstuk  geeft  van  zijn  voortdurend  Igden 
als  gevolg  van  hersen-in-  en  overspanning? 

En  om  die  stof  te  kneden,  om  er  gloed  en  leven  aan  bij  te 
zetten,  had  hij  maar  te  putten  uit  den  rijkdom  zijner  kennis.  Hij 
was  diep  doordrongen  van  de  noodzakelijkheid  voor  den  Dichter 
van  grondige  wetenschap:  „zoo  van  taal-,  oudheid-  als  menschen- 
en  zakenkennis"  ^) ;  en  daarin  muntte  hij  uit.  Dat  had  hij  met 
Tondel  gemeen,  en  die  „algemeene,  diepe,  uitgebreide  kennis" 
gaf  aan  zijne  poëzie  dat  heldere,  grondige,  bepaalde  en  fijne", 
dat  haar  zoo  treffend  maakt '). 


*)    Zie  de  Voorrede  voor  de  Nieawe  Mengelingen ,  Dichtwerken,  XV,  bl.  123. 
*)    Verg.  Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl;  362. 
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Ook  in  De  Ziekte  der  Geleerden  komt  dat  uit,  niemand  zal  dit 
ontkennen.  En  daarin  ligt  nog  iets  meer  dan  de  bloote  „verdienste 
der  overwonnen  moeyelijkheid."  Het  is  volkomen  waar,  wat  Bil- 
derdijk  in  het  nabericht  op  Het  Buitenleven  zegt:  „Een  dichtstuk 
zou  door  stof  en  inhoud  belangrijk  en  zelfs  aantrekkelijk  kunnen 
zijn,  en  echter  als  dichtstuk  vrij  licht;  en  de  dichter  dus  een  be- 
kwaam, kundig,  en  verstandig  schrijver,  zonder  dichterlijke  bekwaam- 
heden zijn  kunnen.''  Maar  het  omgekeerde  is  evenzeer  waar:  een 
„wederspannig  of  dor"  onderwerp  zal  door  een  waar  Dichter  met 
de  „bezielende,  alles  adelende,  alles  met  zich  assimileerende  kracht 
der  poêzy''  tot  een  aantrekkelijk  kunstproduct  worden  omgeschapen  '). 
En  dat  kon  Bilderdijk  doen:  dat  heeft  hij  gedaan. 

Waar  zijne  subjectiviteit  op  den  voorgrond  mag  treden,  daar 
blinkt  hij  uit  als  Dichter.  Geen  wonder,  dat  hy  zich  als  zoodanig 
vooral  doet  kennen  in  dien  schat  van  lyrische  zangen,  die  hy  in 
allerlei  vorm ,  als  ode ,  lied ,  lierdicht ,  ontboezeming ,  toespraak , 
klacht,  verzuchting,  vervloeking,  gebed,  heeft  uitgestort.  Hoor 
die  diepgevoelde  voorafspraak  van  het  schoon  gedicht  Leydens 
Ramp  {Dichtw.,  IX,  bl.  32): 

„Geen  dartle  trek,  geen  ijdle  roembehaling, 

Is  't  geen  my  drijft,  het  wit  waarop  ik  doel; 
Maar  plichtbesef,  maar  zucht  tot  schuldbetaling. 

Beweegt  mijn  hart,  vervult  mijn  zielsgevoel. 
Ik  span  geen  Luit:  ik  week  haar  met  mijn  tranen; 

Wat  is  my  kunst?  ik  zing  niet,  maar  ik  ween: 
Het  nokkend  hart,  door  "'t  jammren,  lucht  te  banen 

Is  al  m\jn  wensch,  en,  al  mijn  wensch  alleen. 
Geen  lauwer  wast  op  deze  steengruishoopen , 

Die  voor  mijn  oog  zich  opdoen,  waar  het  wei'; 
£n,  wee  de  kruin,  die  Leyden  kon  zien  sloopen 

£n  lauwers  zocht  in  't  snikkend  noodgeschrei ! 
Barbaar!  die  hier  met  zwier  en  kunstgeest  schildert. 

Bevallig  toetst,  en  toon  en  trekken  kiest!  — 
Dien  heeft  geen  smart  het  lijdend  brein  verwilderd. 

Hy  heeft  geen  hart,  die  hier  geen  hart  verliest! 


1 


i)  Verg.  Da  Costa,  t,  a.  pi.,  bl.  220,  die  daar  niet  noodig  had  zoo  tegen 
de  „mannen  der  esthetische  kritiek  van  onze  eeuw  of  liever  ons  vaderland'* 
uit  te  varen. 
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Mijn  VrieDden,  neenl  brengt  elders  kunstgr&gc  ooren! 

2k>ekt  elders  last  in  vleiend  stemgestrecl ! 
Hy  ween  met  my,  die  mijn  geween  wiWhooren, 
En  neem  voor  zang  het  hikken  van  de  keel.     . 
Een  ander  ding*  naar  jnichend  handenklappen 

My  streelt  de  zucht  die  met  mijn  zuchten  paart: 
Van  dien  verzeld,  den  graf  kuil  in  te  stappen. 
Is  thands  voor  my  het  eenigst  goed  op  aard. 
Dien  zult  ge  my,  6  dierbaar  Leyden,  geven: 
Dien  heeft  aan  u  geen  Zang,  maar  "'t  HoUandsch  hart  verdiend; 
En,  mocht  dit  uur  mijn  tong  aan  't  dor  verhemelt'  kleven, 
Gy  zult  dien  zelfden  zucht  na  mijn  voleindigd  sneven 

Niet  weigren  aan  den  zerk  van  Leydens  teêrsten  vriend.** 

En  wat  zou  hier  niet  aan  te  halen  zijn  om  zgn  meesterschap 
te  doen  uitkomen!  Hoe  gaarne  zouden  wij  nog  menige  proeve 
leveren,  b.v.  een  groot  deel  afschrijven  van  die  ontboezeming  op 
8  Maart  ('s  Prinsen  verjaardag)  in  Londen^  1796,  met  dien  tref- 
fenden  aanhef: 

„Omzwervende  in  Uitheemsche  palen 
Met  een  in  ballingschap  door  rouw  benepen  hart, 
Het  Lied  van  Sion  op  te  halen. 
Verlaten  Jacob,  welk  een  smart! 

Ach!  kunt  gy  H  minste  toontjen  slaken, 

Dat  u  den  boezem  niet  verscheurt 
Die  steeds  de  Vaderlandsche  daken, 

Den  Vaderlandschen  grond  betreurt? 

In  schralen  wilgenschailuw  gezeten 

Met  losse  vlecht  en  hangend  hoofd; 
De  raauwe  wangen  opgereten; 

Het  licht  in  de  oogen  uitgedoofd ; . . . . 

Wanhopend,  redloos,  en  bezweken 

Op  d'uitgedorden  worteltronk. 
Zijn  tranen,  die  uw  oog  ontbreken. 

Uw  eenigste,  uw  gewenschte  dronk! 

En  zoudt  ge  in  zulk  een**  toestand  zingen? 

Den  feestgalm  van  uw^  Maagdenrei 
Uit  dWgeklaagden  gorgel  wringen? 

Neen  I  neen ,  bedrukte !  zwijg  en  schrei ! . .    . 
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Met  oogen,  die  in  tnmcB  zwemmen. 

Met  lippen,  Tnn  hnn  stroomen,  nmt, 
In  4e  angsten,  die  ons  hart  beklemmen, 
Den  blijden  Jobeltoon  te  stemmen! 

Hoe  ongelijkbaar  hard  is  datP*  enx. 

Hoe  die  Profeteoklaeht  ons  in  de  ziel  grijpil  En  dmt  kraehtig 
werkende  rindt  men  in  de  meesten  ran  dergelgke  stokken,  ten- 
geTolge  Tan  ,dat  oorspronkelgke ,  onopzettelgke,  onmiddelgke ,  het 
nit  het  hart  tot  het  hart  Toelbaar."  Ik  kan  mg  niet  weerhouden 
ten  minsten  nog  eene  aanhaling  te  doen.  Ik  ion  het  geheele 
gedieht,  Afscheid  getiteld,  wel  willen  nitschrgTen,  in  Janoari 
1811  in  de  Amsterdamsche  afdeeling  der  Hollandsehe  Maatschappg 
Tan  Wetensehappen  en  Knnsten  Toorgedragen ,  en  waarin  hg  in 
zoo  schoone  Terzen  een  blik  werpt  op  zgn  eigen  loTon,  dat 
hg  als  geëindigd  beschouwde,  en  op  den  loop  Tan  Neerland's 
Dichtkunst.  Volkomen  in  harmonie  met  de  algemeene  stemming 
was  die  aandoenlijk  sombere  rouwklacht,  waarmee  de  toespraak 
scheen  te  eindigen: 

„Des  noodlots  ijzren  doem 
Klonk  door  de  mimte,  en  sprak:    „Zij  Hollands  naam  verdwenen P 
Wat  bleef  my  sints  dat  nnr,  wat  kon  ik  meer  dan  weenen! 
De  naam  yan  *t  Vaderland,  yan  Holland  is  geweest. 
Zie  daar  mijn**  laatsten  snik;  met  dien  geve  ik  den  geest P 

Hoe  moet  de  Tergadering  geêlectriseerd  zgn  geweest,  toen  hg 
daarop  door  een  meestergreep  deze  profetische  jubelkreet  liet 
Tolgen : 

„Waar  Meanders  zilyren  water  door  zijn  kronkelbochten  schiet. 

Groet  de  Zwaan  haar  stervensstonde  met  een  zacht  en  kwelend  lied. 

Dan,  dan  zaizen  lacht  noch  stroomen;  alles  luistert,  alles  zwijgt, 

(Zelfs  het  lied  der  filomelen),  waar  die  toon  ten  hemel  stijgt. 

Maar  wat  zingt  gy ,  veege  zangzwaan ,  in  nw  kabblend  stroomgebied  ? 

Ach,  gy  dankt  de  znivre  plassen,  waar  zijn  volle  kruik  van  vliet! 

Ach,  gj  dankt  de  groene  boorden,  in  wier  dons  gy  rusten  mocht, 

£n  de  loverr^ke  bosschen,  waar  gy  "'s  middags  schaduw  zocht! 

Wis,  gy  zingt  den  frisschen  stroomen  't  teer,  't  aandoenlijk  afischeid  toe; 

En  gy  doet,  geliefde  zanger,  wat  ik  op  uw  voorbeeld  doe! 

Moog,  als  u  het  westewindtjen  op  uw  blaauwe  waterbaan. 
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My  een  zachte  dood  verrassen ,  in  mijn  jongste  cytherslaan ! 

Roemen  u  de  stroomnajaden  van  uw**  spiegelheldren  plas! 

Slechts  één  traan  in  HoUandsche  oogen  zegg"*  van  mj:  de  Dichte?'  was! 


Maar  gy,  broeders, 

Gy,  behoeders 
Van  den  Vaderlandschen  roem! 

Mijn  verscheien 

Eischt  n  schreien, 
Lijkmnzyk,  noch  ofierbloem. 

Uit  die  rnstplaats. 

Uit  die  lustplaats. 
Waar  mijn  ziel  de  dood  ontvliedt, 

Ziet  zy  teder 

Op  u  neder, 
By  het  stemmen  van  nw  lied: 

Leent  zy  de  ooren 

Aan  uw  choren. 
Als  gy  liefde  zingt  en  echt; 

Als  uw  tonen 

Deugden  kronen. 
Waarheid  staven,  godsdienst,  recht: 

Als  ze  in  't  lijden 

't  Wee  bestrijden 
En  verduren  doen  aan  't  hart; 

Moed  ontsteken. 

Helden  kweken. 
Die  niet  zwichten  voor  hun  smart. 

Ach,  de  dagen 

Onzer  plagen. 
Lieve  broeders,  gaan  voorby. 

Uit  dit  duister 

R\jst  de  luister 
Van  een  nieuwe  heerschappy. 

'k  Zie  de  kimmen 
Reeds  ontglimmen 
Van  een  nieuw,  een  Godlijk  licht! 
Op  de  randen 
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"Vin   t*t  ^r.-inrU'a 


£a  T*rv*r»«  Taa  die  rlxa: 

"l  ki^,  ik  ve-tode, 
-f»,  *k  T(vrtt**lid«; 
Ma«r  d*  dag  d^  jammert  kvua. 

I^>ch  Tfrrdnren 

Wjr  deze  aren' 
Aï  r^  toekomst  brengt  ons  troost. 

Trojei  Tallen 

Hchiep  de  wallen 
Van  f^nd  Homes  heldenkroost. 

Wat  rerschrjne, 

Wat  verdwijne, 
H  Hangt  niet  aan  een  los  geval. 

In  't  voorleden 

Ligt  het  heden; 
In  het  nu,  wat  worden  zal. 

Opgaan,  blinken, 

En  verzinken, 
Il  het  lot  van  ieder  dag : 

fin  wy  allen 

Moeten  vallen, 
Wie  zUn  licht  bestralen  mag. 
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Of  de  kronen 

Luister  toonen, 
Volken,  Staten,  bloeiend  staan, 

Langer  stonde 

Dnurt  hun  ronde. 
Maar  hun  avond  spoedt  toch  aan. 

Doch  de  dampen 

Dezer  rampen. 
Doch  de  nevels  dezer  nacht, 

Zullen  breken 

By  *t  ontsteken 
Van  den  dag  waarop  zy  wacht. 

Mocht  mijn'*  lippen 

Dat  ontglippen 
Wat  mijn  brekend  oog  hier  zietl 

Mocht  ik  *t  zingen, 

En  my  dringen 
Door  dit  wemelend  verschiet! 

Ja,  zy  zullen 

Zich  vervullen. 
Deze  tijden  van  geluk! 

Dees  ellenden 

Gaan  volenden; 
En,  yerpletterd  wordt  het  juk. 

Holland  leeft  weer, 

Holland  streeft  weer. 
Met  zijn  afgelegde  vlag, 

Door  de  boorden 

Van  het  Noorden 
Naar  den  ongeboren^  dag. 

Holland  groeit  weer! 

Holland  bloeit  weer! 
Hollands  naam  is  weer  hersteld! 
Holland ,  uit  zijn  stof  verrezen , 
Zal  op  nieuw  ons  Holland  wezen. 

Stervend  heb  ik  H  u  gemeld. 

Stervend  zong  ik, 
Stervend  wrong  ik 
JONCKBLOST ,  Ned.  Letterk.  in  de  tivee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  5 
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Deze  heil  voorspelling  uit! 

't  Sterflot  wenkt  my: 

Gy,  herdenkt  my 
Als  u  't  juichensunr  ontspruit!" 

Erkent  men  niet,  bij  het  lezen,  dat  het  yolkomen  waar  is, 
wat  de  straks  aangehaalde  beoordeelaar  schrift  ^) :  „Tusschen  den 
dichter  en  zyn  lezer  —  zoo  deze  hem  komt  vinden ,  want  hij  zoekt 
hem  niet —  heeft  geen  angstig  sylbentellen ,  geen  pijnlijk  zoeken 
naar  woord  of  denkbeeld,  geen  likken  of  schikken  zich  ingedrongen. 
De  dichterlijke  gedachte  heeft  zich  yan  de  ziel  meester  gemaakt, 
houdt  haar  yast,  houdt  haar  bezig,  rust  niet  eer  zij  —  soms  na 
dagen  zoekens,  soms  als  bij  het  licht  yan  één  bliksemslag  en  in 
één  oogenblik  in  al  hare  yertakkingen  doordacht  is  en  dan  —  bij 
de  uitstorting  —  yangen  de  denkbeelden  in  het  blinkend  gewaad 
der  beeldspraak,  met  lichtgeschoeiden  yoet  \an  zelf  haar  sierlijken 
kringdans  aan,  en  de  woorden  komen  gedienstig  aangeylogen  als 
waren  zij  reeds  lang  yan  te  yoren  met  zorg  gekozen  en  juist 
yoor  die  plaats  besteld ,  die  zij  thans  innemen.  Er  ligt  iets  waarlijk 
tooyerachtigs  in  die  yolstrekte  gehoorzaamheid,  die  onbegrensde 
plooibaarheid,  zoodra  Bilderdijk  maar  beyeelt,  der  yoor  ons  yaak 
zoo  stugge  woorden." 

Ik  geef  nog  slechts  een  enkel  staaltje,  maar  dat  yolkomen  het 
gezegde  bewijst,  't  Is  zijne  beschrijying  yan  de  taal  zelye,  in  het 
dichtstuk  De  Dieren  (Dichtw.,  V,  bl.  129): 

„5  Yloeibre  klanken,  waar,  met  d'adem  uitgegoten, 
De  ziel  (als  Godlijk  licht,  in  stralen  afgeschoten,) 
Zich-zelve  in  meedeelt  1  Maar  dan  licht  of  melody; 
Maar  schepsel  van  't  gevoel  in  de  engste  harmony 
Die  't  stofloos  met  het  stof  vereenigt  en  vermengelt! 
Door  wie  zich  't  hart  ontlast,  verademt,  en  verengeltl 
Gy,  band  der  wezens;  en  geen  ijdel  kunstgewrocht. 
Door  arbeidzaam  verstand  met  moeite  en  vlijt  gezocht, 
Maar  goddelijke  gift,  met  de  ademtocht  van  't  leven, 
Aan  't  schepsel  ingestort  zoo  verr'  er  geesten  zweven; 
£n,  tevens  met  zijn  val,  vervallen  en  ontaard! 
Wat  waai't  ge,  als  Adams  hand  zijn  scepter  had  aanvaard! 


i)   S.  Gorter,  Letterkundige  Studiën,  II,  bl.  182. 
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Nog  doet  ge  ons  door  uw  kracht  het  stroomgemisch  der  wateren, 

"'t  Geplasch  van  "'t  klettrend  nat,  "'t  geklak  der  beekjens  klateren. 

Des  afgronds  joelen  op  't  gedonder  van  de  lucht. 

En  't  stormgebulder  van  den  noodstorm  als  hy  zucht  — , 

Nog  't  zacht  geritsel  van  het  lover,  't  aaklig  loeien 

Des  woudstiers  naar  zijn  prooi,  door  luistrende  ooren  vloeien, 

£n  't  tjilpend  piepen  der  gepluimde  burgerschap 

Met  krakend  raafgekras  of  knettrend  uilgeknap 

Yerwisslen,  —  liefde  en  haat  met  onderscheid  van  klanken 

Bezielen;  't  spartlen  zelfs  der  dartle  wijngaardranken 

Erkennen,  en  den  toon  waarmee  de  braambosch  schudt. 

Of  de  olm  het  hoofd  beweegt,  wen  hy  zijn  weêrhelft  stut. 

Nog  rukt  ge  't  hart  om  hoog,  of  weet  het  door  uw  galmen 

Met  sombren  weemoed,  als  een  mistdamp,  te  overwalmen; 

Stort  vreugde  en  droefheid,  stort  den  hemel  voor  ons  uit. 

Of  't  siddren  van  de  hel ,  vermogend  spraakgeluid ! 

6  Schildring  zonder  verf,  door  loutre  luchtpenceelen  I 

ó  Mocht  ge  een  oogenblik  het  sterflijk  zintuig  streelen 

Als  toen  ge  m  Edens  hof  der  Serafijnen  lied 

Aan  's  menschen  adem  huwde,  en  aarde  en  bosch  en  vliet. 

Van  hemelweelde  stom,  den  weergalm  op  deed  vangen, 

Waarby  de  praalzucht  krijscht  van  onze  kunstgezangen; 

En  elk  der  woorden,  vol  van  echten  wijsheidsschat. 

Meer  uitdrukte  aan  't  verstand,  dan  heel  onze  aard  bevat I" 

Ja,  wel  ligt  er  iets  tooverachtigs  in,  en  men  staat  yerpletterd 
bij  die  heerschapp^  over  de  taal,  dat  volkomen  meesterschap  over 
iederen  dichtyorm,  dat  spelen  met  rhythmus  en  rym. 

Hij  wist  en  voelde  dat  zelf.  Het  proza  kon  hij  niet  bemachtigen, 
het  was  in  strijd  met  zijne  natuur.  Nog  in  1824  schreef  hij  ^) : 
„'t  Proze  is  een  moeilijk  ding,  en  steeds  moeilijker  voor  my. 
Waarlijk  de  taal  is  poëzy,  en  onze  ziel  voor  niets  anders  recht 
vatbaar."  Daarom  verzen!  „Dan  zeg  ik  wat  ik  meen,  wat  ik  wil, 
wat  ik  denk,  wat  ik  gevoel;  dan  volgt  mij  de  taal,  dan  staat  zij 
mij  ten  dienst,  en  alles  vliegt  op  mijn  wenken  en  schaart  zich  als 
een  welgeordend  leger,  op  zijn  hoefslag"*). 

Wat  den  vorm  betreft,  weten  wy  dan  ook,  dat  de  Dichter  zich 
onbegrijpelijke   moeite   getroost  heeft  om   het  instrument,    dat  hij 


1)  Brieven,  IV,  bl.  179.   Verg.  I,  bl.  114,  236;   II,  bl.  264;   Briefwisseling 
met  de  Tydemans,  I,  bl.  219. 

2)  Brieftoisseling  met  de  Tydematis,  I,  bl.  85. 
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ZOU  bespelen,  geheel  in  zgne  macht  te  krijgen.  Vooral  door  ver- 
talen had  hij  zich  geoefend,  en  soms  twintigmaal  eenzelfde  stuk 
op  nieuw  uit  eene  vreemde  taal  in  Hollandsche  verzen  overge- 
bracht. En  aan  de  studie  der  versificatie  was  niet  minder  zorg 
door  hem  ten  koste  gelegd  ^).  Hij  had  het  dan  ook  zoover  ge- 
bracht, dat  hij  zelfs  de  moeilijkste  onderwerpen  kon  neerschrijven 
en  doen  drukken  „zonder  eenige  verandering,  by voeging,  afdoe- 
ning, of  al  wat  men  beschaving  noemt,  zoo,  gelijk  het  (hem)  uit 
de  ziel  was  gevloeid"  *). 

Het  eenige,  dat  men  hem  kan  verwijten,  is  „die  meer  of  min 
stijve,  of  eerder  stroeve  vorm,  aan  do  achttiende  eeuw  in  het 
loven  als  in  de  dichtkunst  eigen,  die  meer  of  min  ouderwetsche , 
aan  den  tijd  en  het  hof  van  Lodewijk  den  Yeertienden  herinnerende 
statigheid,  welke  onze  Dichter  nog  in  later  tijd  in  zijn  prosa, 
maar   vooral   ook   in   het  maatschappelijk  leven  onderscheidde ')." 


*)  Over  vertalen  zegt  hij  in  de  voorrede  van  Kallimachus  lofzangen  (1808), 
Dichtw.,  XV,  bl.  134:  „Zoo  zeer  ik  in  mijn^  eersten  tijd  daar  het  nnt  van 
gezien  en  ondervonden  heb,  somwijlen  twintig-  en  meermalen,  een  zelfde 
stuk  uit  de  Oudheid  in  Hollandsche  verzen  vertalende  (niet  om  Poëet  te 
worden ,  want  dit  maakt  ons  geen  vlijt  of  arbeidzaamheid ;  maar  om  *t  werk- 
tuig, waarvan  ik  my  als  Poëet  bedienen  moest,  meester  te  worden,  en  dit  niet 
over  my  en  de  stoffen  mijner  bewerking  te  laten  heerschen)  heb  ik  echter 
nooit  iets  daarvan  het  licht  waai'dig  geoordeeld.'^ 

Over  zijne  studie,  zijne  „aanhoudende  zorg**^  om  eentonigheid  in  versificatie 
te  vermijden  en  tegen  te  gaan,  zie  men  de  voorrede  van  het  eerste  deel  der 
Mengelpoëzy  (1798),  Dichtw,,  XV,  bl.  70.  Daarom  kon  hij  ook  later  (1820, 
bij  de  Zedelijke  Gispingen,  Dichtte.,  XV,  bl.  198)  hooghartig  zeggen:  „Wien 
de  nachtwakers  klep  tot  model  der  versificatie  behaagt,  en  haar  ware  grond 
vreemd  gebleven  is,  die  leze  my  niet." 

Vgl.  hierover  ook :    „Bogaers ,    Woordenboek  op  Bilderdijk^s   Werken 6e- 

nevens  opgemerkte  eigenaardigheden  zijner  taal  en  poësie^  (Haarlem,  1878;  niet 
in  den  handel). 

*)  Zie  de  Voorrede  voor  De  Ondergang  der  Eerste  Wareld,  Dichtw,,  XV, 
bl.  182.  Ja,  hij  beweerde:  „Geen  vers  is  of  wordt  ooit  goed  dat  niet  in  eens 
met  het  denkbeeld  uitgestort  is.*"   Briefwisseling  enz.,  I,  bl.  368. 

3)  Da  Costa,  De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  124.  Ook  in  zijn 
uiterlijk  voorkomen  was  hy  zoo.  In  1826  schrijft;  hij:  „Mijn  rok  is  en  blijft 
nog  de  gekleede  rok  van  mijn  tijd,  en  mijn  hoed  is  nog  opgetoomd  als  toen 
ik  in  1795  het  land  uitgezet  werd."  Brieven,  II,  bl.  243.  Men  weet,  dat  hij 
„noch   met    een  jas    of  o  verrok   noch   met  een  parapluie  kon  gaan."    Aldaar, 
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Da  Costa  zegt  wel ,  dat  dit  met  den  aanyang  der  negentiende  eeuw 
^nit  zijne  poêzy  ten  eenen  maal  yerdwijnt";  maar  die  ^zekere 
oonventioneele  deftigheid  in  uitdrukking,  in  spraakwending ,  in  de 
OTergangen  yooraP'  (Gorter)  heeft  hem  nooit  geheel  begeyen ,  althans 
niet  in  ernstiger,  broeder  stukken. 

Hoe  komt  het,  dat  ondanks  dat  meesterschap  oyer  den  yorm, 
ondanks  die  diepte  yan  gedachte,  dien  r^kdom  yan  gemoed,  die 
weelderigheid  yan  fantazie,  welke  dezen  Dichter  als  zoodanig 
stempelen,  toch  zgn  werk  bij  den  tydgenoot  niet  populair  was, 
en  het  ook  niet  spoedig  zal  worden  bg  de  nakomelingschap? 

Yindt  dat,  wat  Da  Costa  de  „miskenning  yan  Bilderdijks  groot- 
heid" noemt,  bloot  zijn  grond  „in  de  yooroordeelen  zijner  natie''? 
Trok  hij  niet  aan,  alleen  omdat  „men  hier  niet  gediend  is  met 
hetgeen  al  te  hoog  uitsteekt"  ?  ^)  Geheel  onyerdiend  is  het  yerw^t 
wellicht  niet;  maar  men  schat  toch  ook  het  uitstekende  yaak  te 
laag,  omdat  men  het  niet  beyat.  Dat  is  de  reden,  waarom  er 
waarheid  schuilt  in  de  klacht,  dat  onder  ons  de  Poëzie  niet  gaarne 
„zoo  hoog  noch  zoo  diep"  heeft.  Ja,  „zelfs  de  meest  populaire 
Dichter  kan  ophouden  populair  te  zijn,  wanneer  hij  (waarlijk  be- 
zield en  geboren  dichter)  ophoudt  binnen  het  bereik  yan  de  menigte 
te  blyyen" ;  en  Bilderdijk  neemt  soms  eene  ylucht ,  of  kiest  een 
yorm,  die  hem  buiten  het  bereik  zelfs  yan  „meer  beschaafde 
kringen"  deed  yallen  *). 

Eyenwel,  daaruit  alleen  laat  zich  toch  zijne  yoortdurende  impo- 
pulariteit niet  yorklaren,  ook  by  de  meer  ontwikkelden.  De  hoofd- 
oorzaak  yan  het  doorgaand  gemis  yan  sympathie  yoor  zijne  zangen. 


bl.  306.  Bilderdijk  zelf  zegt  in  de  Voorrede  tot  zijn  Mengelpoëzy  (1799), 
Dichtw.,  XY,  bl.  68:  „Van  jongs  af  aan,  altijd  meer  bekend  zijnde  geweest 
met  de  onde  taal  en  den  dicht-  en  plechtigen  redestijl,  dan  met  die  yan  het 
dagelijksch  gesprek,  hetgeen  mij  meermalen,  tot  mijn  spijt,  in  mijn  vaderland 
voor  een  vreemdeling  heeft  doen  houden  ....'" 

*)    Da  Costa,  De  Memch  en  de  Dichter  Bilderdijk ,  bl.  S68. 

')  In  1813  schreef  Bilderdijk  allerlei  toepasselijke  gedichten,  die  Da  Costa, 
t.  a.  p].,  bl.  285,  „zangen  vol  leven  en  poëzj"**  noemt,  „doch  waarvan  alleen 
te  betrenren  Ueef,  dat  zy,  hoe  ook  in  den  geest  van  het  volk,  vanwege  de 
hoogte  van  hunne  taal  onder  het  bereik  zelfs  van  meer  beschaafde  kringen 
niet  vielen."   Men  vindt  die  Zangen,  Dichtw.,  IX,  bl.  146  vlgg. 
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was  zijne  persoonlijkheid:  zijn  karakter  en  zijne  denkwijs.  Hoe- 
yeel  bewondering  men  ook  yoor  den  Dichter  mocht  koesteren  om 
zyne  buitengewone  poëtische  gaye  en  zijn  ongeë venaard  talent, 
den  Mensch  liefhebben  kon  men  niet;  ja,  de  heftigheid  van  zgn 
strijd  tegen  al  wat  den  meesten  onzer  lief  en  heilig  is,  wekte 
onwil  en  weerzin. 

Als  een  echt  Kunstenaar  leeft  Bilderdijk  geheel  in  zijne  yerzen. 
Niemand  heeft  dat  beter  aanschouwelijk  gemaakt  dan  S.  Gorter 
in  zgne  uitmuntende  studie ,  eerst  in  De  Gids  geplaatst  >).  En 
naarmate  Bilderdyk  minder  in  oyereenstemming  is  met  den  grond- 
toon yan  zijn  tijd,  komt  zijne  persoonlgkheid  scherper  uit.  Zeker 
niet  tegen  zijne  bedoeling;  want  ,yyoor  Bilderdyk  bestond  er  in 
deze  wereld  maar  één  middelpunt,  en  dat  middelpunt  was  een  ikj 

een   wil;  en   dat  ik  was   Bilderdyk en  van  nature  was  zijn 

zelfgevoel  heftig,  heerschzuchtig ,  jaloersch,  onverdraagzaam''^). 
Dat  hy  ijdel  en  hoogmoedig  was,  hebben  wij  reeds  gezien;  ook 
als  Dichter  was  zijn  zelfgevoel  hoog  gespannen,  en  hy  aarzelde 
niet  Bilderdyk  boven  Vondel  te  plaatsen ').  Zijne  zelf-  en  heersoh- 
zuoht  komt  het  best   uit  in   zijn  gedicht  Het  Echtgeluk  (Dichtte,  j 


^)  Letterkundige  Studiën ,  II,  bl.  118:  „Zijne  verzen  zijn  met  hem  opge- 
groeid; al  had  ook  aan  vele  zijne  kunstvaardigheid  ruimer  aandeel  dan  de 
hartsaandrang  van  het  oogenblik,  —  zij  zijn  met  zijne  tranen  natgemaakt, 
met  zijn  bloed  gevoed,  door  het  vuur  van  zijn  hartstocht  doorgloeid;  zij  heb- 
ben hem  getroost,  de  slapelooze  nachten  vol  pijn  doorgeholpen ;  met  breeder 
golven  stroomende  naarmate  soms  het  lijden  hooger  klom,  zijn  ze  een  uitweg 
geweest  voor  het  vuur,  dat  hem  anders  zei  ven  moest  verteerd  hebben.  De 
Dichter  Bilderdijk,  dat  is  de  mensch  Bilderdijk.*" 
*)    S.  Gorter,  t.  a.  pi.,  bl.  171. 

5)  Op  een  lof  vers,  Dichtw.,  XII,  bl.  179.  Elders  {Afscheid,  Dicktio.,  IX, 
bl.  112)  heet  het,  dat  de  poëzie  hier  te  lande  dommelde,  en  dat  hij  toen 
opstond : 

„Toen  dreef  me  een  nieuwe  geest  in  't  stoute  spoor  der  Grieken. 

Mijn  boezem  vloog  in  vlam:  Met  nooit  beproefde  wieken 

Verhief  ik  me ,  als  het  kroost  des  ethers ,  uit  zijn  nest 

Door  onbekende  drift  naar  hooger  lucht  geprest. 

Vermetel!  —  Maar  het  lot  bekroont  een  edel  pogen. 

Men  zag  mijn  nieuwe  baan  met  eerst  verbijsterde  oogen, 

Doch  volgde  allengs:  £n  straks  was  Dichtkunst  meer  dan  maat. 

Werd  denkbeeld,  werd  gevoel." 
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XII,  bl.  28).  Dat  geluk  zal  Yolkomen  zijn,  roept  hij  zgner 
vrouw  toe, 

„Zoo  wy  nooit  verscheiden  denken; 
Altyd  leven  in  elkaar.*^ 

En  dat  was   gemakkel^k:   mits  zij  maar  yerdrage,   als  hij  haar 
toegrauwt,  mits  zij  buige 

„Als  de  rietschent  voor  den  wind"; 

mits  zij  zwyge  en  hem  altoos  te  wille  zij;  mits  zij  gehoorzame 
aan  het  gebod 

„Leer  uw  eigen  wil  vernederen 

Voor  uws  ËgaHs  grilligheên ! . . . . 
Stel  zijn  luimen  u  tot  wetten .... 

Beter,  aan  zijn  voet,  slavinne, 

Dan  verheven  Koninginne 

Op  des  aardrijks  hoogsten  throon. 

Hou  uw  meening  nimmer  staande 
Tegen  dien  van  uw  Gemaal.*^ 

Heb  bij  dit  alles  steeds  een  opgeruimd  humeur;  en  de  zaligheid, 
die  daarby  uw  deel  is, 

„Draag  ze  sprekend  op  *t  gelaat.*" 

Onder  die  yoorwaarden  had  hij  ook  yrede  kunnen  hebben  met 
de  wereld  en  de  menschen,  waar  boven  hij  zich  verre  verheven 
rekende  '). 


Men  zie  ook  de  toespraak  aan  z\jn  „Geleigeest",  eene  bladzijde  vroeger. 

Dat  hij  niet  veel  op  had  met  „de  waanzieke  en  in  spijt  van  't  gezond 
verstand  en  menschenkennis  zich  opwerpende  leermeesters  der  dichtkunst", 
dat  is ,  met  de  kritiek ,  betuigde  hij  al  in  de  voorrede  tot  den  Dood  van 
Epidus  (1789),  Dichtw.,  XV,  bl.  41.  Men  zie  verder  de  voorrede  van  de 
Nieuwe  Mengelingen  (1806),  Dichtw.,  XV,  bl.  121.  Ook  in  zijne  brieven 
heeft  hij  zich  herhaaldelijk  over  Aesthetica  uitgelaten.  „Die  er  een  weten- 
schap van  hebben  willen,  hebben  alles  bedorven."  Brie/wisseling  met  de 
Tydemans,  I,  bl.  72.  „Ik  erken  die  wetenschap  onder  de  mooglijkheden , 
onder  de  desideranda  enz.  maar  ik  ben  ver  af,  van  een  onderwijs,  en 
vooral  op  zijn  Duitsch,  in  de  zoogenaamde  Aesthetica  goed  te  keuren." 
Aldaar,  bl.  221. 

1)  Verg.  over  zijne  denkbeelden  omtrent  de  afhankelijkheid,  waarin  vrou- 
wen en  kinderen  moesten  gehouden  worden,  boven,  noot  2  op  blz.  40. 
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Dien  hoogmoed,  die  heerschzucht  heeft  hij,  zoowel  als  zoo 
menige  andere  yerkeerdheid  zijns  gemoeds,  trachten  te  bekampen 
door  Christelijken  deemoed  ^);  maar  te  zelden  droeg  hij  den  palm 
der  oTerwinning  weg,  en  doorgaans  triomfeerde  de  booze  lust^ 
de  hartstocht,  de  heftigheid,  die  de  bronaar  was  ran  al  zgne 
leyenssmart ') ,  en  die  zoo  gaarne  met  ongekende  bitsheid  weer- 
klank Yond  in  zijne  yerzen.  Want  ondanks  zijn  yurig  geloof  ont- 
brak hem  het  hoofdkenmerk  yan  het  Christendom:  de  liefde.  Zgne 
geloofsoyertoiging  was  bg  hem  meer  zaak  yan  het  yerstand,  dan 
yan  het  hart. 

Op  het  punt  yan  dat  geloof  stond  hij  pal;  en  het  was  juist 
zijn  exclusiyisme  op  dit  gebied,  zijne  hyper-orthodoxie ,  die  hem 
met  de  wereld  in  strijd  bracht.  Yan  zijne  opyaiting  yan  het 
Christendom  waren  zgne  werken  yol:  natuurlijk,  want  het  „waar 
en  oorspronkelijk  doeV'  der  Dichtkunst  was  in  zijn  oog  „gods- 
dienstige uitboezeming" ') ;  en  hij  moest  zelf  erkennen,  dat  „een 


1)  In  zijne  Biografie  (Gesch.  des  VaderL,  XIII,  bl.  29)  heet  het: 

„Ik  heb  altyd  gevoeld  .in  deze  wareld  niet  t'hnis  te  zijn,  en  wenschte 
waarheid,  rechtheid,  en  inéénvlieting  van  zielen;  maar  ik  vond  logen,  slin- 
gering en  zelfzucht.  In  mijne  jongelingschap  zocht  ik  deze  laatste  in  mij-zelven 
te  temmen,  door  lijdzaamheid  en  bedwang  van  driften;  maar  na  eenige  jaren 
oefenings  begon  ik  daar  trots  op  te  worden,  en  schrikte  voor  wat  van  mi^ 
wierd:  en  nog  (1816)  hou  ik  hoogmoed  bij  al  mijn  gevoel  van  nietigheid  voor 
mijn  hoofdgebrek.  Hierom  heb  ik  oneer  en  smaad  altijd  als  gunsten  van 
God  knnnen  aannemen,  en  mij  er  boven  verheffen. 

„De  lof  die  ik  van  jongs  af  onmatig  ontving,  maakte  altijd  een  geweldige 
en  hatelijke  tegenspraak,  met  hetgeen  ik  mijzelven  oordeelde,  en  zij  bragt 
veel  toe,  om  mij  minachting  voor  mij-zelven,  en  vooral  verachting  voor  hen 
die  ze  m^  toezwaaiden,  in  te  boezemen.  Zonder  dat,  ware  ik  een  duivel  in 
hoogmoed  geworden:  en  nog,  om  dit  niet  te  worden,  moet  ik  geene  verge> 
Irjkingen  dan  met  zeer  weinigen  plaats  geven,  of  ik  vergeet  mij."*^  Zie  de 
daarmee  geheel  overeenkomstige  plaats  in  een  brief  van  1808«  Briefwihêeling 
met  de  Tydemans,  I,  bl.  65. 

2)  Hij  wist  dat  zelf  wel,  blijkens  zijn  Eust  (1827),  Dichtw,,  VI,  bl.  36: 

„Ik  weet,  mijn  ziel  is  overtuigd, 

Dat  in  mijn  eigen  hart 
De  jammerlijke  brona&r  ligt 
Van  alle  levenssmart.'" 
*)     Zie   de    voorrede    van    de   Nieuwe   Mengelingen   (1806),    Dichtw.,    XV, 
bl.  112.    Verg.  Brieven,  IV,  bl.  82. 


Digitized  by 


Google 


filLDERDIJE^S   EIGENAARDIGE   BEGRIPPEN.  73 

groot  aantal  stukken  in  de  tegenwoordige  manier  yan  denken 
omtrent  den  Godsdienst  hors  de  saison  en  tegen  Vesprit  du 
jour  zijn"  *). 

Bovendien  had  hij  omtrent  allerlei  hoofdyragen  der  negentiende 
eeuw  zeer  eigenaardige  begrippen:  yooral  in  het  staatkundige. 
Met  één  woord,  h^  was  en  yoelde  zich  yolkomen  in  strgd  met 
^den  Tijdgeest",  met  de  denkbeelden,  het  streyen  yan  zyn  tijd 
en  zyn  yolk. 

Hij  stoorde  zich  daar  niet  aan  en  ging  zyn  weg;  zooals  hij  dat 
in  1822  uitdrukte'):  „De  oude  sukkel  laat  honden  blaffen,  en 
exters  snateren,  en  stoort  er  zich  thands  nog  eyen  min  aan,  als 
door  zijn  geheele  leyen." 

En  in  de  diohterlyke  Voorafspraak  yan  den  bundel ,  welks  proza- 
yoorrede  wy  hier  aanhaalden,  de  Krekelzangen,  heet  hot: 

„Die  *t  gesprokkei  niet  versmaadde, 

Neme  ook  Grijsheids  teelt  voor  lief. 
Vindt  die  stemtoon  slechts  genade 

Die  zich  uit  het  hart  verhief 


1)  Verg.  de  voorrede  van  de  Nieuwe  Mengelingen  (1806),  Dichtw.,  XV, 
bl.  109.  Men  vergelijke  Jhr.  Mr.  J.  de  Bosch  Kemper,  Geschiedenis  van 
Nederland  na  1830,  1,  bl.  222:  „Men  doet  geheel  verkeerd  Bildei'dijk  te 
beschouwen  als  een  getrouwe  type  van  de  oude  dorre  rechtzinnigheid;  hij 
had  daartoe  te  veel  genie  en  te  veel  vrijheidsgevoel  voor  eigene  gedachten. 
Zijne  godgeleerde  phantasieën  plaatste  hij  naast  de  kerkelijke  formalieren, 
alsof  ze  daarmede  overeenkwamen.  De  oude  rechtzinnigen  vergaven  hem  die 
af\v  ijkingen  om  den  feilen  stryd,  dien  h\j  voerde  tegen  de  mannen  van  den 
nieuwen  tijd,  die  godsdienst  en  wysbegeerte  wenschten  te  vereenigen.... 

Bl.  223.  „In  den  strijd  tegen  den  vooruitgang  des  tijds  heeft;  Bilderdijk 
vele  geestverwanten  en  navolgers  gehad  en  heeft  ze  nog,  en  zal  ze  nog  langen 
tijd  hebben,  onder  verschillende  partijnamen,  die  de  dag  formeert,  met  een 
groote  verscheidenheid  van  talent,  van  gemoedsleven  en  individueele  karakter- 
vorming, maar  die  allen  daarin  met  B.  geestverwant  zijn,  dat  zij  het  oude 
kerkgeloof  tot  schild  hebben  en  daardoor  een  machtigen  steun  vinden  bij  het 
volk,  dat  niet  dan  zeer  langzaam  de  voorvaderlijke  godsdienstvormeu  verlaat. 
Welk  een  onderscheid  tusschen  Bilderdijk  en  zijn  naaste  geestverwanten. 
Groen  van  Prinsterer,  Da  Costa,  W.  De  Clercql" 

Letterkundige  aanteekeningen ,  bl.  68 — 69:  „De  buitengewone  en  schitterende 
talenten  van  den  dichter  en  den  geleerde  (B.)  mogen  niet  blind  maken  voor 
het  gebrekkige  in  zijne  godsdienstige  en  zedelijke  levensbeschouwing." 

*)   Krekelzangen,  Berigt  voor  dl.  1.    Zie  Dichtw.,  XV,  bl.  207. 
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•  Te  Weet  wel,  't  zijn  thands  nieuwe  wetten 

Die  de  fraaie  Tijdgeest  schept, 
Maar  de  Grijsheid  om  te  zetten, 
Is  een'  doove  voorgeklept. 

Rammer,  tier',  en  vloek'  m'er  tegen. 

Smijt  men  't  onkruid  in  het  vnurl 
'k  Ben  om  lofspraak  niet  verlegen: 

Neen,  die  waar  is  gants  niet  duur. 
Die  zich  lijdzaam  aan  laat  spannen 

In  het  blinkend  ezelsjuk. 
Telt  by  de  allergrootste  mannen, 

MitS'  hj  voor  zijn  minder  bukk'. 

Ieder  valt  het  zoet,  te  prijzen 

Die  wat  minder  zyn  dan  hyl 
Dat  is  eigen  lof  bew\jzen , 

Rechterschap  en  heerschappy. 
Maar  nooit  telde  ik  by  die  Helden, 

Door  malkander  hoog  getild; 
£n  mijn  lof  was  nooit  vergelden. 

Nooit  de  bentkreet  van  een  Gild. 

Vindt  de  Oprechte  by  mjjn  Zangen 

Zielsgenot  of  hartentroost ; 
De  Almacht  moog  den  dank  ontfangen 

Die  mijn  leed  daarmee  verpoost; 
Maar  voor  opgeworpen  dwazen 

Op  hun  trotschen  Midasstoel, 
Slanggebies ,  of  ganzenblazen , 

Heb  ik  ooren  noch  gevoel." 

Men  ziet,  de  toon,  waarop  de  tegenstanders  worden  toegespro- 
ken, is  niet  malsch.  En  soms  maakt  h^  't  nog  erger.  Wie  zyne 
staatsleer  niet  huldigen ,  grauwt  hij  aldus  aan  ^) : 

„Gij  gruweldrijvers  (met)  uw  God-  en  plicht  verzaken , 
Uw  Staatsberoeren ,  uw  vervalschen  van  Geschicht- 
En  Rechts-  en  Redenleer 


')    By   het  lezen  van  sommige  lofspraken  op  den  braven  Kemper,  Dichtw,,  XI, 
bl.  382. 
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Graat,  Vorstbestrijders  1  gaat,  afvallig  wangeslacht, 

Dat  Vaderland  beroert  en  plicht  en  recht  verkracht, 

Draaft  met  uw  duizenden  verwaatnen  en  misleiden 

In  dronken  woede  voort,  met  gift  en  moord  te  spreiden. 

Roemt,  roemt  uw  Borgers,  roemt  uw  Einkers,  en  dat  soort  — 

Dat,  uwer  waardig,  van  de  Fichtsche  Heitoorts  gloort; 

Verwaten  misteelt,  dat  God-zelf  in  ^t  aanzicht  lastert. 

Uit  apen  voortgebroed ,  tot  apen  weer  verbasterd ,  ,,J" 

Evenzoo  leest  men  in  den  Feestzang  der  Vrijheid  en  Verdraag- 
zaamheid {Dichtw,,  Xni,  bl.  278): 

^Triomf  dan,  edel  kroost  der  apen. 
Tot  's  warelds  onderricht  geschapen. 
Dat  niemand  langer  voort  laat  slapen 
In  d'  ouden  soesl** 

En  waar  het  theologische  tegenstanders  geldt,  aarzelt  hij  niet 
de  fiolen  van  Gods  toorn  over  hun  schuldig  hoofd  uit  te  storten. 

Was  het  vroeger  reeds  erg  genoeg,  in  de  yerbittering ,  die  hem 
na  1817  beving,  in  de  dagen,  toen  de  grijsaard  door  zyne  vrienden 
niet  zonder  rilling  kon  worden  aangezien,  als  hij  de  horstelige 
wenkbrauwen  over  de  sombere  oogen  neertrok,  —  toen  werd  de 
toon  steeds  heftiger  en  vlymender.    Men  oordeele: 

NEERLAVDS    ZIELZUCHT. 

„Zie  neder.  God  der  Wraak!  6  Gy  ontzachlijk  Wreker, 

Zie  in  erbarming  neer  op  dezen  gru weipoel! 
Geen  leven  meer,  geen  goed,  geen  eer  of  recht  bleef  zeker, 

De  Duivel  vestte  op  aard  zijn  trotschen  Wareldstoel. 
\  Gevloekte  Frankrijk,  uit  Italië  eerst  verbasterd. 

Steeds  smisse  en  broeinest  van  de  op  aard  verplante  Hel, 
Dat,  zelfs  in  d'  ademtocht  Uw  God-,  Uw  grootheid  lastert, 

En  volk  by  volk  verlokt  door  dartiend  guichelspel  — : 
Dat  Frankrijk,  dat  Egypte,  en  aller  euvlen  voedster, 

Van  moord,  van  list,  bedrog,  en  bloed-,  en  Sodomsschuld , 
Herrezen  uit  zijn  val  den  throon  van  d'  Al  verwoester. 

Heeft;  alles  uit  zijn  krocht  met  ijslijkheid  vervuld. 
En  wy  — r!  wy,  dronken  van  heur  giftwijn,  zuislen,  tuimlen, 

By  't  eindloos  feestlied  dat  U  uitdaagt  tot  de  straf. 
Vertrappen  't  dierbaar  brood,  en  hongren  naar  de  kruimelen 

Van  Duitsche  zemelbast  en  Fransche  verkensdraf. 
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De  pest  grijpt  om  zich,  als  een  vnnrvlam,  niet  te  tengelen, 

£n  "'t  heiligste  is  onteerd,  ontheiligd,  en  vertreên: 
De  Heigeest  overdekt  heel  *t  aardrijk  met  zgn  Tlengelen, 

£n  liefde  en  menschlijkheid  verkeerde  in  marmersteen. 
Behoed,  behoed  nw  kudde,  ö  Herder  1  mk  Uw  schapen 

Den  wolfsmuil  nit!  Ja,  vlieg  ter  redding:  hj  greep  se  aan. 
De  wachters  van  uw  kooi  verstrooien  zich  of  slapen; 

Ontwaak  in  dezen  storm,  ö  Heiland,  wy  vergaan! 

Ja,  Heer,  voltrek  uw  werk;  ons  blikt  uw  toekomst  tegen. 

De  wareldrazemy  voer  d^  afval  ^t  den  top; 
Wy,  in  de  stille  hoop  verwachtend  neergezegen, 

Wj  zien  naar  de  aanbraak  Tan  uw  morgenschemer  op."**  enz. 

Zijne  sombere  gemoedsstemming  yergalde  hem  ieder  genot  en 
deed  hem  zelfs  de  „groeiende  natuur"  met  bitterheid  beschouwen» 
Zoo  schreef  hij  aan  Tydeman  ')  „dat  de  Natuur  aan  mijn  oog 
niets  dan  't  akelig  besef  yan  een  yervallen  en  yan  Gods  schep- 
pin!>  yerbasterd  werkstuk  aanbiedt,  en  mij  altyd  met  de  diepste 
neerslachtigheid  yeryult."  Zoo  zong  hij  (1827)  in  't  Akkerleven 
{Dichtw.,  Vm,  bl.  304): 

„Is  het  waar,  geroemde  Poot, 

Zeker,  van  den  geest  ontbloot; 
Is  by  \  planten,  zaaien,  ploegen. 
Zulk  een  overgroot  genoegen 
In  het  lijfvermoeiend  zwoegen    . 

Om  den  schralen  mondvol  brood? 

''k  Gun  het  u  en  elk  wien  "'t  smaakt; 

Waarom  schuldloos  zoet  gewraakt? 
Doch  voor  my  is  daar  geen  zegen 
Van  den  Hemel  in  gelegen; 
Maar  —  wanneer  Hy  't  door  zijn  regen. 

Zon  en  daauwdrop  vruchtbaar  maakt. 


*)  Brie/wisseling,  enz.  II,  bl.  195.  „Bilderdijk  rekende  iederen  dag,  buiten 
doorgebragt ,  verspild ;  de  verveling  wachtte  hem  op  aan  de  poorten  der  stad ; 
het  gezelschap  zelfs  van  Valckenaer  werd  hem  kwelling  in  plaats  van  ver- 
poozing,  waar  het  buiten  moest  worden  opgezocht."  Zoo  spreekt  Mr.  J.  G. 
Gleichman,  in  Met  Leven  van  Mr,  A.  Bogaers,  bl.  23.  £n  hij  schrijft  het 
daaraan  toe,  dat  Bilderdijk  wel  meester  van  de  taal,  maar  niet  van  het 
gemoed  was.  „Zijn  niet  de  regels  te  tellen  van  Bilderdijk,  die  iets  zeggen 
tot  het  hart?'' 
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Ach»  zoo  "t  zoete  zelfgenut 

Tot  vertroosting  van  ons  lot, 
Aan  het  land-  en  akkerleven. 
Door  den  Hemel  werd  gegeven, 
"'t  Doet  my  steeds  den  boezem  beven 

Als  Gods  pijnlijk  strafgebod .... 

Maar,  als  *t  gras  den  grond  bekleedt. 

En  de  voet  op  bloemen  treedt. 
Boom  en  stmik  en  heester  bloeien, 
''k  Zie  er  Abels  bloed  nog  vloeien. 
En  't  verstikkend  zonnegloeien 

Wordt  my  zevend ubbel  heet. 

*k  Hoor  den  diepen  zondenval 

Ook  in  "'t  meest  aanlokkend  dal 
Schrikbaar  mischen  door  ^t  geblader; 
Il  Denk  te  rug  aan  d'*eersten  vader. 
En  mijn  bloed  verstokt  in  de  ader 

Als  by  *t  schrikbaarst  moordgeschal .... 

Neen,  mijn  hart,  hoe  licht  verstrikt, 
Wordt  door  't  landheil  niet  verkwikt; 

'k  Zocht  het  nooit,  noch  leerde  H  minnen; 

In  geen  streeling  van  de  zinnen; 

Maar  in  't  geestgenot  van  binnen. 
Als  het  tot  zljn  Oorsprong  blikt .... 

Stervling,  wend  het  hart  niet  af. 

En  verkeer  des  Wrekers  straf 
In  geen  \jdle  vrengdbeseffen : 
Voel,  waar  n  zijn  slagen  treffen. 
Dat  Hy  ze  eenmaal  op  moog  heffen 

Voed  u  met  geen  ledig  kaf  I". . . . 

Verwondert  men  zich,  dat,  terwijl  M.  C.  Van  Hall  klaagde: 

„Achl  waarom  klinkt  zoo  bits  uw  hooggestemde  lier!'' 

die  bitse  toon  een  even  scherpen  echo  moest  wekken  b^  de  Kri- 
tiek? Kon  men  een  gewillig  oor,  kon  men  sympathie  yerwachten 
bg  die  maatschappij,  die  zoo  heyig  werd  beschuldigd,  terwijl 
daarenboyen  de  deugd  yan  den  zedemeester  alles  bohalye  onfeil- 
baar was  gebleken? 
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Neen ,  dat  was  onmogelyk :  de  tegenzin  was  te  algemeen  ^).  Voor 
de  lagere  rangen  der  maatschappij  schreef  Biiderdijk  te  hoog,  te 
onverstaanbaar;  Yoor  de  middenklasse  te  grievend  hartstochtelijk. 
Alleen  de  hoogste  stand  bleef  buiten  het  debat,  om  de  eenvoudige 
reden,  dat  hij  daar  nauwel^ks  bekend  werd.  Da  Costa  heeft  er 
terecht  over  geklaagd ') ,  dat  terwijl  in  H  buitenland  de  Aristocratie 
,,door  ingenomenheid  in  de  eerste  en  hoogste  plaats  met  eigen 
nationale  taal,  wederkeerig  op  nationale  taal-  en  letterkunde  een 
zoo  machtigen  invloed  oefent'^,  de  onze  dit  „van  ouds"  beneden 
zich  heeft  gerekend  en  zich  heeft  gekenmerkt  door  ,,hare  inge- 
nomenheid van  jongs  af  met  het  buitenland." 

Men  herinnert  zich,  hoe  Jonkvr.  De  Lannoy  verbaasd  was,  dat 
een  Bylandt  hare  verzen  las  en  verstond,  en  hoe  scherp- waar  zij 
schreef  *) : 

„Ik  had  ons  goed  Bataafsch  die  eer  niet  toegeschreeveu .... 
Een  Graaf!  een  Heer  van  't  Hof,  die  duitsche  vaerzen  leest  l 
Dat  Neêrduitsch,  naar  mij  dunkt,  mogt  zich  gelukkig  schatten 
Indien  gij  *t  zonder  moeite  in  proza  kondt  bevatten.'*' 

En  is  het  thans  beter  geworden?  Laat  de  Nederlandsche  Aris- 
tocratie van  onze  dagen  zich  aan  Neerland^s  Letterkunde  gelegen 
liggen?  Da  Costa  meende  zich  te  mogen  verheugen,  dat  ,, onder 
de  gezegende  of  weldadige  uitwerkselen  der  herleving  van  Evan- 
gelie en  Geloof  by  een  deel  onzer  hoogere  klassen,  eene  meerdere 
waardeering  ook  van  Nederlandsche  taal  en  poëzy  gerekend  mag 
worden;  en  hoe,  om  slechts  eenige  uitnemendheden  te  noemen, 
de  verzen  èn  van  Beets  èn  van  Ten  Eate  èn  van  Bilderdgk  in 
deze  laatste  jaren  in  die  kringen  by  name  ingang  en  eere  ge- 
vonden hebben." 

Ik  wensohte,  dat  ik  de  waardeering  juist  kon  noemen!  Maar 
ik  mag  de  onderstelling  niet  verhelen ,  dat  het  meer  de  personen 
van  Beets  en  Ten  Eate  zijn,  die  in  sommige  kringen  worden 
gevierd,   dan  dat  men   er  smaak  vindt  in  de  HoUandsche  Poëzie; 


^)  En  dat  begreep  hijzelf  wel:  zie  den  brief  aan  Outhuis  van  1817  in  z\jne 
Brieoen,  I,  bl.  279;  dien  aan  Wiselius  van  1818  aldaar,  III,  bl.  102;  eindelijk 
de  Briefwisseling  met  de  Tydemans,  I,  bL  21,  164. 

*)    De  Mensch  en  de  Dichter  Biiderdijk,  bl.  364. 

3)   Dichtkundige  Werken,  bl.  36. 
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en  dat  zg  daar  meer  achting  genieten ,  als  rechtzinnige  Predikanten 
dan  als  Nederlandsche  Dichters. 

Wat  Bilderdgk  betreft,  de  eenmaal  gemaakte  indruk  is  niet  uit 
te  wisschen,  zoolang  er  eene  klove  yan  beginselen  zal  liggen  tus- 
sohen  den  Dichter  en  zgn  Yolk.  Populair  zal  Bilderdgk  nooit 
worden;  ja,  het  laat  zich  aanzien,  dat  S.  Gorter  waarheid  sprak, 
toen  hg  de  overtuiging  neerschreef^),  ,,dat  deze  man  met  zyn 
groeten  geest,  maar  zijn  door  blinde  hartstochten  verscheurd,  ja 
verwoest  gemoed,  op  het  voetstuk  zijner  dichtersgrootheid  nooit 
met  wezenlgken  eerbied  zal  worden  aangestaard.'^ 

Maar  wij  willen  trachten  billijk  te  zijn;  en,  gedachtig  aan  des 
grgsaards  woord  tot  Hoffmann  Yon  Fallersleben ') :  „Ben  ik  wat 
wonderlijk,  denk,  hy  heeft  veel  geleden,  en  is  oud  en  afgeleefd", 
onze  beschouwing  over  dezen  groeten  Dichter  besluiten  met  on- 
verdeelde instemming  met  Gorter's  woorden'):  „Wij  voor  ons,  als 
onder  het  lezen  van  Bilderdijk's  correspondentie,  te  midden  van 
honderd  overdrijvingen,  dwaasheden  zelfs  en  duizend  dingen ,  waar- 
tegen ons  oordeel  in  opstand  komt,  de  flitsen  van  dat  wonderbaar 
doordringend  verstand,  dat  scherpe  oordeel  ons  schokken  als  elec- 
tieke  vonken  en  de  uitgebreidheid  dier  kennis  ons  verbaasd  doet 
staan:  als  hij  op  de  breede,  zilveren  stroomen  zijner  poëzie  ook 
onze  boot  voortdraagt  naar  een  tooverland  vol  bloemengeur  en 
vogeleniied,  tusschen  groene  eilanden,  donkere,  overhangende 
wouden  en  ontzagwekkende  bergen  door;  als  dan  in  ons  gemoed 
door  de  openstaande  poort  der  bewondering  ook  vereering,  ook 
mededoogen,  ook  zucht  om  mee  te  leven  en  te  lyden  willen 
binnengaan,  wy  zullen  met  geweld  die  deuren  niet  sluiten.  Wij 
willen  ons  herinneren,  welke  rampen  dien  Dichter  hebben  over- 
stelpt, hoe  vreemd  zijn  lot  en  hoe  dubbel  zwaar  de  stryd  om  goed 
te  zyn  juist  voor  zijn  karakter  is  geweest.^' 


1)   Letterkundige  Studiën,  II,  bl.  167. 

«)    Brieven,  V,  bl.  227. 

5)  Letterkundige  Studiën,  II,  bl.  159.  Men  vergelijke  ook  het  oordeel  van 
J.  De  Vries  {Brieven  11,  Voorrede  vul  vlg.)  en  van  Vosmaer  (/^pecmtor,  1885, 
bl.  185). 
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Men  zal  begrgpen,  waarofi  Bilderdgk's  iiiTloed  aanTankelgk 
gering  was,  en  hg,  ofschoon  als  Dichter  boTen  al  zgne  tgdge- 
nooten  uitstekende  gelgk  Diana  boTen  hare  Njmfen,  toch  geene 
school  Tormde. 

In  den  beginne  sloten  zich  slechts  twee  mannen  bg  hem  aan, 
niettegenstaande  zg  op  kerkelgk  en  staatkundig  gebied  geheel  an- 
dere denkbeelden  toegedaan  waren:  J.  Einker  en  S.  Ipz.  Wiselins. 

De  laatste  (1769—1845),  in  de  Classieke  Letteren  leerling  yan 
Yan  Ommeren  en  Wyttenbach,  was  als  Dichter  eerst  bg  Feith 
ter  school  gegaan ,  ,,de  onsterfelgke  Ysselzwaan^*, ')  met  wien  hij 
steeds  ingenomen  bleef.  Hooger  intusschen  stelde  hij  , onzen  groe- 
ten Bilderdgk**,  dien  hij  naast  Yondel  plaatste^  en  die  op  zijne 
beurt  hoog  met  zijn  yereerder  liep  ').  Toch  yormen  de  kille  yerzen 
yan  den  leerling  de  scherpste  tegenstelling  met  den  gloed  yan 
zijn  meester:  alleen  in  zijne  tooneelpoëzie  is  soms  warmte  en 
lyrische  bezieling. 

Wiselius  gaf  in  1818 — 21  ygf  deelen  Mengel'  en  Tooneelpoëzy 
uit,  in  1833  door  een  Nieuwen  Dichtbundel  geyolgd.  Het  eerste 
deel  prijkt  met  zgn  portret  in  het  officiëele  kostuum  yan  Lid  des 
Instituut's.  Dit  is  karakteristiek  yoor  zijne  poëzie,  die  iets  offi- 
cieels, iets  Instituut-achtigs  heeft.  Zgne  mengelpoëzie  klinkt  deftig, 
yooral  geleerd  classiek,  sierlgk  en  yloeiend;  maar  er  is  iets  in, 
dat  ons  zegt,  dat  ze  niet  uit  het  hart  welde;  iets  opgesmukts,  dat 
den  stempel  der  natuurlijkheid  mist.  Zgne  zangen  waren  ook  be- 
stemd yoor  „het  Geëerde  Publiek.'' 


*)    Wiselius,  Mengel-  en  Tooneelpoëzy  y  II,  bl.  77. 

«)    Aldaar,  III,  bl.  xxiii,  en  II,  bl.  102. 

3)   Zie  Bilderdijk's  Brieoen,  III,  bl.  109,  114,  128. 
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Hg  Yoelde  zich  Yooral  classiek  Treorspeldiohter.  Tegen  de  Ro- 
man tieken  trok  hij  den  neus  op:  niet  alleen  tegen  de  ^oningo- 
wgden  en  het  yeraohtelijkst  Jan  Hagel*'  alt  de  burgerlijke  school 
yan  Eotzebue  en  Iffland,  maar  eyenzeer  tegen  Shakespeare  en 
Schiller^).  Hij  had  over  zijne  kunst  rijpelgk  nagedacht  en  „geeft 
in  een  zijner  yoorreden  —  lange  doorwrochte  yerhandelingen , 
welke  bewijzen,  dat  hg  ernstig  meende  wat  hy  wilde  en  zich  yan 
zgn  stre?en  klaar  bewust  was  —  den  aard  zijner  dramaturgie  te 
kennen*'  ^).  Hg  trachtte  een  eigen  pad»  te  bewandelen  „tusschen 
het  Grieksche  en  het  Fransche  treurspel  in  gelegen"  '). 

Hij  wilde  het  tooneel  heryormen,  maar  is  daarin  niet  geslaagd, 
daar  hij  spoedig  zijn  ideaal  uit  het  oog  yerloor,  zooals  blijkt  uit 
zijne  yerklaring  ^) :  „Mijn  eigenlijk  oogmerk  is,  in  de  eerste  plaats 
om  den  gang  en  den  toon  der  Grieksche  Treurspelen,  zoo  yeel  als, 
doch  ook  niet  meer  dan  noodig  moge  zgn ,  naar  den  aart  en  de  be- 
hoeften yan  ons  Tooneel  gewgzigd ,  en  zonder  mijn  werk  geheel  tot 
een   Dichtstuk  te  yormen,   in  mijnen  tooneolarbeid  na  te  yolgen/' 

Maar  dat  daargelaten,  had  hij  toch  gezonder  begrippen  yan  de 
wgze,  waarop  eene  historische  stof  moest  yerwerkt  worden  tot 
een  kunststuk,  dan  de  dramaturgen  der  achttiende  eeuw.  Zoo 
b.y.  eischte  hij  „dat  de  daad  om  het  stuk  blijye  en  niet  het  stuk 
om  de  daad  zg."  Schimmel  heeft  daarbg  deze  toelichting  ge- 
schreyen^),  dat  hier,  „hoewel  ingewikkeld,  yorkondigd  wordt  dat 
de  daad,  om  het  drama  gekozen,  dat  wil  zeggen  gekozen  ter 
belichaming  yan  de  grondidee  des  kunstenaars,  zich  [moet]  ont- 
wikkele[n]  naar  haren  aard,  en  alzoo  zonder  gewelddadige  inmen- 
ging yan  den  dichter." 

Maar  hoe  gezonde  denkbeelden  hij  oyer  het  wezen  der  tragische 
kunst  koesterde,  in  de  practijk  dier  kunst  is  het  hem  niet  gelukt 
het  meesterschap  te  yerweryen. 


^)  Hunne  stokken  achtte  hij  „voor  het  regelmatige  schouwtooneel  ten  eenen- 
male  ongeschikf^  (V ,  bl.  v) ,  hij  rekende  ze  ook  niet  onder  de  „goede  tooneel- 
werken""  (N,  Dichtb,,  bl.  vi);  ja,  Lear,  Mctcbeth  en  Othello  noemde  hij  „slechte 
Toortbrengselen  van  den  wansmaak'*'*  (iV.  Dichtb,,  bl.  xvi\ 

2)    H.  J.  Schimmel,  De  Gids,  1855,  11,  bl.  376. 

5)    Mengel-  en  Tooneelpoëzy ,  III,  bl.  xxiv. 

*)    Mengel'  en  Tooneelpoëzy ,  IV,  bl.  xiii. 

«)    De  Gids,  1855,  II,  bl.  376. 

JONCKBLOST ,  Ned.  Letterk.  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II,  4e  druk.  6 
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Zijne  stukken  zijn  indertgd  met  Yoldoening  op  het  tooneel  ver- 
toond, maar  geen  enkel  daarvan,  yoor  zoover  ze  oorspronkelijk 
zgn  ^) ,  heeft  recht  op  den  naam  van  treurspel.  Zoowel  de  Adel 
en  Mathilda,  die  bg  het  publiek  hoog  stond  aangeslagen,  — 
„bovenal  tengevolge  van  de  uitstekende  vertooning  door  de  toen- 
malige tooneelspelers"  •)  —  als  de  Aernaud  van  Egmond ,  dien 
hyzelf  „zekerlijk  het  beste  (achtte)  wat  (hg)  immer  voor  het  too- 
neel vervaardigde"  ') ,  zijn  in  sommige  opzichten  levendige  tooneel- 
stukken,  maar  bevatten  «geen  enkel  tragisch  element,  en  slechts 
zwak  of  slecht  geteekende  karakters.  Ja,  men  kan  verder  gaan, 
en  met  Schimmel  ^)  omtrent  het  eerstgenoemde  stuk  getuigen : 
„De  daad  in  zijn  stuk  verdient  eigenlgk  den  naam  van  handeling 
niet;  zg  leidt  niet  tot  beweging^  tot  ontwikkeling  der  charakters; 
zg  geeft  geene  gelegenheid  tot  een  dialoog,  welke  werkelijk  dra- 
matisch kan  genoemd  worden.  De  Adel  en  Mathilda  is  geen  dra- 
matisch gedicht,  maar  veeleer  een  opeenvolging  van  tafereelen,  in 
welke  de  dichter  zich  zelven  doet  herkennen  en  bij  wier  schepping 
hg  zijn  descriptief  vermogen,  zijn  lyrische  begeestering  van  tgd 
tot  tijd  laat  huldigen. 

„Uit  *dit  oogpunt  alleen  ontvangt  de  Adel  en  Mathilda  eenige 
literaire  waarde.  Wordt  het  gewrocht  echter  aan  de  meest  natuur- 
Igke  eischen  van  het  drama  onderworpen,  dan  blijkt  het  aan  geene 
te  kunnen  voldoen.  Het  was  ^iselius  niet  gegeven  om  met  krach- 
tige hand  een  charakter  te  teekenen.  Wat  is  Adel  toch  anders 
dan  een  redenaar,  die  niet  altgd  welsprekend,  maar  zeker  het 
meest  alledaagsch  en  vervelend  is;  wat  is  Mathilda  anders  dan 
een  boerinnetjen  uit  een  poêtiesch  Arcadiê  zoolang  zij  bedaard 
blgft,  en  een  Medea  bg  het  ontwaken  der  hartstochten?  En  dan 
Lusignan!  Zelden  is  er  een  figuur  plomper  en  grover  gebeeld- 
houwd! Het  is  een  monster,  zoo  als  de  Kunst,  toegegeven  dat  de 
Natuur  er  een   weerga  van  weet  aan  te  toonen,   nimmer  moest 


^)  Hij  heeft  buitendien  verschillende  tragedies  van  Euripides  voor  ons  too- 
neel bewerkt,  d.  i.  „den  grond-typus ,  het  oorspronkelijke  canevas,  alsmede  de 
treffendste  brokken  behoudende,  er  een  geheel  nieuw  tooneelstuk  van  trachten 
te  vormen**.  Mengel-  en  Tooneelpoëzy ,  IV,  bl.  xxxi. 

2)   H.  J.  Schimmel,  De  Gids,  1855,  II,  bl.  375. 

')    Nieuwe  Dichtbundel,  bl.  xiv. 

*)    De  Gids,  1855,  II,  bl.  386. 
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wagen  Yoor  te  stellen.  Satan  kan  aesthetiesch  schoon  en  yerheyen 
zijn,  —  een  moordenaar  in  dronkenschap,  met  het  slijk  der  straten 
en  het  bloed  yan  zgn  slachtoffer  bemorst,  is  het  echter  niet.'' 

En  betrekkelgk  het  andere  stuk  heet  het:  „Nog  minder  natuur- 
lijkheid in  de  yoorstelling,  nog  meer  stgfheid  in  de  yormen  dan 
in  Adel  en  Mathilda^  treffen  wij  in  Aemoud  van  Egmond  aan. 
Kiet  alleen  kenmerkt  zich  dat  stuk  door  dezelfde  fletsche  historische 
kleur,  het  onderscheidt  zich  boyendien  yan  alle  andere,  door  de 
verkrachting  der  historie  in  den  persoon  van  Earel  den  Stoute, 
die  boyendien  als  de  deiis  ex  machina  dienst  doet.  De  stoffe  ver- 
diende  beter  bewerking,    maar  eischte  ook  veelzijdiger  en  meer 

dramatiesch  talent  dan  Wiselius  daaraan  vermocht  te  wijden 

Hij  had  het  van  den  auteur  van  Phèdre  af  te  zien ,  op  welke  wijze 
de  ondeugd,  de  vertrapping  der  natuur  en  zedewet  nog  aesthetisch 
voor  te  stellen  zij.  Ongelukkig  leerde  hij  dit  van  Racine  niet. 
Aernoud  van  Ëgmond  is  bij  hem  oen  zwakke  grijze,  die  den 
jegens  hem  gepleegden  aanslag  niet  verklaart  en  in  geenen  deele 
het  scheppen  van  een  monster  als  Eatharina  van  Kleef  noodzakelijk 
maakt.  Die  vrouw  is  dan  ook  in  dezelfde  mate  als  Lusignan  mis- 
lukt ....  Hare  boosheid  is  zonder  verhevenheid.  Eatharina  van 
Eleef  is  geen  Phèdre,  geen  Lady  Macbeth,  maar  eene  furie,  eene 
razende  waanzinnige.  Het  lust  ons  niet  al  de  charakters  na  te 
gaan  en  een  poging  te  wagen  ze  te  schetsen.  Wij  zouden  boven- 
dien daardoor  tot  geen  nieuwe  uitkomst  geraken,  daar  dezelfde 
fletschheid  als  in  het  straks  beschouwde  stuk  ook  in  Aernoud  van 
Egmond  de  figuren  naauw  herkenbaar  en  de  daad  eentoonig  en 
traag  doet  zijn.'* 

Zijn  Polydorus  was  uit  eené  tragische  stof  geknipt,  maar  hij 
vermocht  niet  haar  tot  eene  Tragedie  te  verwerken. 

Ik  waagf  het  nogmaals  een  citaat  aan  SchimmePs  scherpzinnige 
critiek  te  ontleenen  om  Mr.  A.  Yan  Halmael  te  kenschetsen  ^). 

„Indien  de  natuur  hem  met  dezelfde  individualiteit  rijker  gaven 
had  bedeeld,  dan  zouden  zijne  dramaas  toch  nooit  verder  z^n 
doorgedrongen  dan  tot  de  studeercel  der  geleerden  of  geletterden. 
Bezieling   achtte   hij   voorzeker  een   misdaad  te  zijn  tegenover  de 


1)    Gids,  1855,  II,  bl.  395. 
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rede;  warmte  des  gemoeds  of  innigheid  van  geyoel  eene  overtre- 
ding tegenover  het  gezond  verstand.  Koud  en  dor  zgn  ons  z^ne 
tafereelen,  als  een  winterlandschap  waarover  de  snerpende  Noor- 
denwind heenblaast;  terwijl  de  bouw  zijner  treurspelen  ons  gee- 
nerlei  vergoeding  aanbiedt  in  het  diepe  der  gedachte ,  in  historische 
trouw  of  zelfs  in  de  netheid  of  de  naauwgezetheid  der  middelma- 
tigheid op  de  uitwendige  vormen  der  poêzy.  Zijn  drama  biedt 
overigens  in  betrekking  tot  de  waardeering  van  het  dramatiesch 
genre  geene  kenmerkende  trekken  aan.  De  auteur  bewoog  zich 
in  het  gebaande  spoor  en  waagde  zich  zelfs  niet  aan  den  rand 
daarvan,  uit  vreeze  van  tot  een  misstap  gedrongen  te  worden. 
Een  vroege  literaire  dood,  of  liever,  het  verbod  om  ooit  literair 
te  leven,  was  en  is  de  gestrenge  straf  '). 

Bilderdijk  heeft  slechts  twee  echte  en  tevens  voortreffelijke  en 
zelfstandige  leerlingen  gehad:  zyne  vrouw  en  zijn  boezemvriend 
en  „geestelijken  zoon^\  Mr.  Isaac  Da  Costa'). 

De  poëzie  van  Vrouwe  Eatharina  Wilhelmina  Bilderdijk  ken- 
merkt zich  door  bgna  even  groote  verscheidenheid  als  die  van 
Bilderdijk  zelf.  Treurspel,  Heldendicht  (zij  het  ook  slechts  in  na- 
volging van  Southey),  Romance,  Lierzang,  Ode,  —  in  al  die 
vormen  heeft  ze  haar  wezenlijk  dichterlijken  geest  uitgestort.  Maar 
niet  overal  is  zij  even  goed  geslaagd. 


*)  Hoe  Van  Halmael  dit  oordeel  wel  zou  hebben  opgenomen?  —  hij,  die 
in  de  Aanteekeningen  op  zijn  Peter  de  Groote,  bl.  8,  schreef:  „Of  men  mijne 
tooneelstukken  ongunstig  recenseeren  wil ,  —  of  men  ze  ook  opvoeren  wil ,  — 
ik  trek  het  my  niet  aan;  omdat  ik  niet  naar  eer  en  roem  streef,  maar  alleen 
tracht  nuttig  te  zijn,  en  mij  vlei,  dat  men  nog  eenmaal  zal  erkennen,  dat  ik 
dit  geweest  ben,  wanneer  het  tooneel  een  onmisbaar  volksvermaak  blijft,  (en 
dit  zal  en  moet  het  blijven),  en  men,  na  het,  en  te  recht,  verwerpen  van 
honderden  van  tooneelstukken,  die  minder  goed  dan  de  mijne  zijn  en  toch 
dagelijks  vertoond  worden,  naar  betere  zoeken,  de  m\jne  vinden,  en  ze  op- 
voeren zal  willen  en  kunnen ,  —  moge  die  tijd  ook  nog  zoo  verre  af  zijn ,  en 
ik  dan  mijne  aardsche  loopbaan  reeds  hebben  voleindigd.  Ik  was  het  mij- 
zelven  verplicht,  dat,  eens  voor  altijd,  aan  te  merken,  waarlgk  evenwel  sine 
tra  et  studio  !I 

*)  „Laat  men  my  nu  vrij  vergeten"",  schrijft  hij  in  1821 ,  „ik  heb  twee 
leerlingen  gemaakt,  die  oorspronkelijk  zijn  en  geen  kopijen  of  naapers  van 
hun  voorganger  als  anderen  deden:  mijne  vrouw  en  Da  Costa."  Brieven ,  II, 
bL  214.    Zie  ook  Brie/wisseling  met  de  Tydeman^s,  II,  bl.  200. 
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Hare  treurspelen  hebben  nauwelijks  aanspraak  op  den  naam  yan 
Tragedie,  ^t  Zijn  romantische  drama's,  met  yeel  embroglio,  Teel 
levendige  personages,  veel  hartstocht,  veel  bewegelijke  tooneelen, 
waaraan,  ten  slotte,  door  een  of  meer  dolksteken  een  einde  wordt 
gemaakt.  Maar  ze  zijn  zwak  of  gebrekkig  van  samenstelling.  En 
ofschoon  ze  uitblinken  door  handeling  en  hartstocht,  en  dus  aan 
de  eerste  vereischten  van  het  Drama  voldoen,  blijkt  het  toch,  dat 
de  Dichteres  geen  inzicht  in  het  waarachtig  Tragische  had.  Yoorts 
schijnt  het  mij  nog  niet  uitgemaakt ,  of  de  meest  sprekende  situaties 
en  de  hevigste  gemoedsbewegingen  wel  altyd  gerechtvaardigd  zijn 
door  de  persoonlijkheid  der  optredende  figuren. 

Dit  alles  geldt  reeds  van  Elfriede  (1808);  maar  in  nog  grooter 
mate  van  de  twee  volgende  stukken,  Ramiro  en  BargOj  die  nog 
veel  zwakker  en  vol  onmogelijkheden  zijn,  en  met  het  Treurspel 
alleen  het  statig  Alexandrijn  gemeen  hebben;  zoodat  het  ons  dan 
ook  niet  verwondert,  dat  het  Instituut  ze  in  1818  niet  bekroonde, 
hoe  boos  de  echtgenoot  der  Dichteres  daarover  ook  mocht  zijn. 

Van  hare  vrije  navolging  van  Southey's  gedicht  Rodrigo  de  Goth , 
zeggen  we  alleen,  dat  zij  uitnemend  geslaagd  is.  Ook  bij  hare 
romancen  en  vertellingen  staan  wij  niet  stil.  Hier,  als  overal, 
bewondert  men  den  Bilderdijkschen  vorm  der  verzen;  maar  dat 
belet  niet,  dat  de  opvatting  en  uitwerking  ons  maar  matig  beval- 
len, wegens  de  zenuwachtige  opwinding,  die  zoo  dikwerf  denzelfden 
steeds  terugkeerenden  toestand  schiep.  Als  in  hare  drama's,  houdt 
zg  ook  hier  te  veel  van  akeligheden. 

Hare  Gedichten  voor  Kinderen  zijn ,  volgens  hare  eigen  bekentenis 
in  de  Voorrede ,  „geen  kinderlijke  gedichtjens" ;  maar  juist  daar- 
door schgnen  zij  niet  aan  hunne  bestemming  te  beantwoorden, 
tenzij  ter  opleiding  van  ziekelijk-zoete  Hieronymusjes ,  als  daarin 
geschilderd  worden. 

Ondanks  het  krachtige  en  schoone,  dat  in  hare  meer  verheven 
lyrische  ontboezemingen  niet  ontbreekt,  trekken  deze  ons  toch  niet 
bijzonder  aan:  ze  is  daarin  niet  zelden  te  omslachtig,  te  w oorden- 
rijk.  Maar  waar  ze  geheel  zichzelf  is  en  ons  meesleept  of  ver- 
rukt, het  is  in  die  meer  intieme  poëzie,  waarin  ze  geheel  hare 
ziel  heeft  uitgegoten. 

„Mijn  God  en  mijn  gemaal  1  zie  daar  mijn  heil  op  aarde  I*^ 
heeft  ze   ergens   gezegd;   en    waar  ze  hare  aanbidding  van  beiden 
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onder  klanken  brengt ,  of  haiselijk  lief  of  leed ,  met  het  oog  op 
beiden ,  herdenkt ,  is  ze  welsprekend  en  wegslepend.  Roerend  yooral , 
en  onweerstaanbaar,  wordt  ze,  waar  het  haar  kroost  geldt;  en 
niet  licht  zal  iemand  zijne  tranen  kannen  terughouden,  als  hy 
getuige  is,  hoe  ze  zich  bg  de  graven  harer  meestal  Yroeggestorven 
telgen  „den  steen  yan  ^t  harte  weent."  Wat  ons  hier  zoo  innig 
aandoet,  is  die  onopgesmukte  uitdrukking  yan  waar  gevoel,  en 
die  zachte,  echt  vrouwelijke  toon,  terwyl  ook  in  deze  stukken  de 
vorm  de  school  eer  aandoet,  waaruit  zij  was  voortgekomen.  Haar 
groeien  en  bloeien  schildert  haar  echtgenoot  in  de  volgende  verzen: 

„In  de  luwte  van  mijn  bladeren,  aan  mijn  stevig  hont  geleend. 

En  in  dauw  en  stonn  en  regen  onafscheidelijk  vereend, 

Groeidet  ge,  edel  Cedertwijgjen ,  gants  aanspraakloos  aan  mijn  zij' 

En  uw  eerste  loofontschieten  was  een  bloot  sieraad  voor  my. 

Om  mijn  zwaren  stam  gekronkeld,  werd  me  uw  bloesem  tot  een  kroon; 

En  mijn  dorheid  dorst  braveren  op  het  u  verschuldigd  schoon. 

Thands,  op  eigen  voet  geworteld,  hieft  gy  't  groenend  hoofd  omhoog, 

En  met  onmiskenbren  luister  blinkt  en  schittert  ge  in  het  oog. 

Ja,  mijn  bladkruin  is  gevallen;  de  uwe  heeft  zich  uitgebreid. 

En  verlustigt  hart  en  oogen  door  de  lommer,  die  ze  spreidt.'' 

Niet  minder  invloed  heeft  Bilderdijk  op  Da  Costa  gehad.  Deze 
voortreffelgke  Nederlandsche  dichter  werd  den  14«»  Januari  1798 
te  Amsterdam  geboren  uit  een  deftig  geslacht ,  tot  de  Portugeesch^ 
Israëlietische  Kerk  behoorende.  Ofschoon  later  tot  het  Christendom 
overgegaan,  bleef  h^  toch  altijd  wat  hij  zichzelf  ook  nog  op  rijper 
leeftijd  noemde:  „Israëliet  van  afkomst  en  aanlegt'  ^).  Dit  bleek 
uit  den  gloed  en  de  geheele  richting  zijner  poëzie. 

Hij  ontving  eene  zeer  zorgvuldige  opvoeding,  en  reeds  op  zijn 
vyftiende  jaar  kwam  hij  met  Bilderdijk  in  aanraking.  Hg  heeft 
ons  die  eerste  ontmoeting  beschreven  met  eene  pen,  door  de  dank- 
baarheid bestuurd*).  Terstond  was  de  indruk,  dien  de  Dichter  op 
hem  maakte,  onweerstaanbaar;  en  wij  weten,  wat  die  kennis- 
making op  hem  heeft  uitgewerkt.  Hij  werd  „niet  alleen  Bilderdyk^s 


^)    Voorrede   van   den   tweeden   druk   van  De  Persen  (1853),   in  de  uitgave 
zijner  Kompleete  Dichtwerken  door  Hasebroek,  1,  bl.  468. 
3)    De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  276  vlgg. 
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discipel,  maar  zijn  aanhanger,  zijn  medestander,  zijn  medestrijder, 
zijn  heraut"  *). 

Hij  werd  geheel  doordrongen  yan  diens  staatkundige  en  gods- 
dienstige beginselen.  Zijne  opyoeding,  „in  eene  denkwijze  geheel 
strijdig  met  den  heerschendon  geest  der  eeuw''  *) ,  maar  Yooral 
zijne  eigene  gemoedsrichting,  zgn  nadenken,  zgn  twgfel,  zyne 
onyoldaanheid ,  hadden  in  de  borst  des  jongelings  een  akker  bereid , 
waarin  het  zaad ,  door  Bilderdijk  gestrooid ,  welig  moest  opschieten  '). 

Hij  was  daarenboyen  zijn  leerling  in  den  eigenlijken  zin  des 
woords  geworden,  daar  de  Jurist-Dichter  door  de  aansporing  van 
Tydeman  *)  zich  liet  oyerhalen  den  yeelbeloyenden  jongeling  den 
weg  te  wijzen  in  den  doolhof  yan  het  Romeinsche  Recht,  en  hem 
tot  de  academische  lessen  Toor  te  bereiden.  Toen  zyn  meester  in 
1817  naar  Leiden  yertrok,  was  Da  Costa  hem  daarheen  al  yoor- 
gegaan,  en  yan  nu  af  werd  de  omgang  tusschen  beiden  steeds 
vertrouwelijker.  Een  der  gevolgen  daarvan  was,  dat  de  jeugdige 
Israëliet,  na  in  de  Rechten  en  Letteren  gepromoveerd,  en  kort 
daarop  met  zijne  nicht  Hanna  Belmonte  getrouwd  te  zgn,  met 
zijne  vrouw  en  zijn  vriend  Abr.  Capadose,  in  1822  openlyk  tot  de 
belijdenis  van  het  Christendom  overging. 

Sedert  was  hij  een  ijverig  kampioen  voor  zyne  opvatting  der 
Christelijke  waarheid:  dat  wil  zeggen,  voor  streng-Gereformeerde 
orthodoxie;  en  niet  minder  voor  anti-liberale,  uiterst  behoudende 
Staatsleer.  Zoo  kwam  hij  terstond  (1823)  te  berde  met  zgne  Be- 
zwaren tegen  den  geest  der  eeuw^  een  hevig  pamflet,  waarvan  hij 
echter  op  later  leeftyd  nog  meende,  dat  „de  toon  en  de  inhoud 
nog  veiel  te  zacht  naar  evenredigheid  der  te  bestrijden  kwaal  ge- 
weest is"  ^).  En  nog  meermalen  maakte  hij  zijne  pen  dienstbaar 
aan  kerkelijke  polemiek. 

Maar  Da  Costa  was  bo?enal  Dichter,  en  ook  als  zoodanig  de 
waardige   leerling   zijns  grooten   meesters.   In  zijne  jeugd  had  hij 


^)    Hasebroek  in  Da  Costa''s  KompL  Dicktw,,  III,  bl.  557. 

-)   Zie  de  voorrede  tot  het  I  D.  Eijner  Poëzy ,  Kompl.  Dichtw,,  I,  bl.  509. 

3;    Verg.   De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  l 
dicht  Aan  Bilderdijk,  Kompl.  Dichtw.,  II,  bl.  155. 

*)    Zie  Bilderdyk'*s  Brie/wisseling  met  de  Tydeman  s,  II,  bl.  64,  82. 

*)   De  Mensch  en  de  Dichter  Bilderdijk,  bl.  336.    Dit  was  reeds  bij  't  ver- 
schijnen Bilderdyk''s  meening,  zie  zijne  Brieven,  III,  bl.  163. 
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wel  is  waar  „nooit  anders  dan  in  het  Latijn  poëzy  geoefend,  inge- 
nomen als  (hij)  was ,  geheel  en  uitsluitend ,  met  de  oude  klassiken  ^ 
en  wat  in  de  nieuwere  talen  dat  Yoetspoor  betrad*^  ^);  maar  toen 
hij,  op  yeertienjarigen  leeftyd,  ook  eens  een  Hollandsch  vers  had 
gemaakt,  Lof  der  Dichtkunst,  en  dit  hem  met  Bilderdijk  in  kennis 
bracht,  „gaf  (hij)  yan  dit  oogenblik  af  de  Latijnsche  Muse  baar 
afscheid'^  want  „voor  het  eerst  had  (hij)  nu  in  (zich)zelyen  eenig 
gevoel  voor  Nederlandsche  poëzy  ontwaard."  Hij  beproefde  toen 
„met  een  schier  kinderlijke  dichtpen''  eerst  vertalingen  ait  het 
Grieksch,  en  wel  naar  den  treurspeldichter  Eschylus,  „wiens  ver- 
eenigde  Homerische  en  Oostersche  grootaartigheid  (hem)  byzonder 
had  aangetrokken." 

Maar  „eerst  wezenlijk  als  Dichter  ontwaakte  ik",  zoo  verhaalt 
h^  ons,  „toen  in  my  de  Israëlitische  zelfbewustheid  ontwaakte; 
toen  voor  my,  na  lang  dobberen  tusschen  een  philosophisch  Deïs- 
mus  en  een  zucht  naar  positivo  Godsdienst,  het  voorleden  mijner 
natie  tot  historie  van  Gods  Openbaring  en  Wereldregering  gewor- 
den was;  toen  my  de  bestemming  van  dat  volk,  de  toekomst  der 
wereld,  en  de  eenige  weg  tegelgk  van  eigen  zielsbehoud  begon 
helder  te  worden  in  Moses  en  de  Propheten,  —  straks  in  de 
openbaring  des  Nieuwen  Testaments  in  het  Evangelie  des  naama 
van  Jesus  Christus.  De  eerste  bladen  en  bloesems  dier  nieuwe 
poëzy,  zoo  wel  als  de  geschiedenis  harer  eerste  wording,  z^n 
nedergelegd  in  den  Dichtbundel  van  1821  en  1822." 

Die  bundel  bewgst,  hoezeer  hij  ook  als  Dichter  doorgloeid  waa 
van  den  geest  zijns  meesters;  maar  toch  handhaafde  hg  daarbij, 
als  een  echt  dichtgenie,  zijne  volkomen  zelfstandigheid  in  vorm  en 
opvatting.  En  daarin  leeft  een  gloed,  eene  verheffing,  die  zelden 
het  deel  is  der  „Barden  van  het  Noord".  Uit  dien  bundel  blijkt^ 
dat  hij  recht  had  uit  te  roepen  ') : 

„Ik  ben  geen  zoon  der  laauwe  Wesierstranden ! 

Mijn  Vaderland  is  daar  de  Zon  ontwaakt! 
En  als  de  gloed  der  Libjaansche  zanden, 

Zoo  is  de  dorst  naar  Dichtkunst,  die  my  blaakt!'" 

Zijne  Oostersche  verbeelding  voert  hem  eene  enkele  maal  buiten 


*)   Voorrede  van  de  Zangen  uit  verscheiden  leeftijd,  Kompl.  IMchtw.,  I,  bl.  462. 
^   Zie  Kompl.  Dichtw.,  11,  bl.  38. 
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de  grenzen  van  den  goeden  smaak;  zijne  theologico-politische  ont- 
boezemingen doen  ons  soms  glimlachen,  als  hij  door  oyerdrgying 
parodieert  wat  h^  meent  te  schilderen  ^) ;  zijne  Theologie  houdt  ons 
te  yaak  met  hetzelfde  onderwerp,  tot  eentonigwordens  toe,  bezig, 
hetgeen  Basken  Huet  zelfs  aanleiding  gaf  zijn  talent  te  omschrijyen 
als  „eene  lier  met  ééne  snaar'' ^);  —  maar  desniettemin  sleept  die 
frischheid  yan  gedachte,  die  dichterlijke  opyatting,  die  kunstryke 
yorm  ons  mee:  wij  zweyen  met  hem  in  den  aether,  gedragen  door 
de  yleugelen  zgner  Muze. 

En  was  ook  hem  in  den  beginne  „die  harde,  onyerdraagzame 
trek"  eigen,  dien  W.  De  Clercq  „er  zoo  gaarne  uit  hebben" 
wilde ') ;  later  yeranderde  hij  geheel  en  al  *).  En  het  kan  niet 
onopgemerkt  blij  yen,  dat  hij  nu,  in  tegenstelling  yan  zgn  meester, 
ondanks  zijne  warme  oyertuiging  en  zijn  gloeiend  enthusiasme, 
nergens  ons  door  die  bitterheid  afstoot,  die  maar  al  te  dikwijls  de 
schoonste  yerzen  yan  Bilderdijk  yoor  ons  ongenietbaar  maakt.  Het 
is  waar.  Da  Costa  had  niet  te  kampen  met  die  sombere  leyens- 
ervaringen,  die  zoo  grooton  inyloed  op  Bilderdgk's  toon  hebben 
geoefend;  maar  men  ziet  ook  terstond,  dat  hem  geen  opgeschroefd 
zelfgeyoel  yerleidde  om  zijn  persoon  steeds  op  den  yoorgrond  te 
stellen:  hij  stortte  in  zijne  yerzen  alleen  zijne  ziel  uit. 

Van  lieyerlede  geeft  de  orthodox-Gereformeerde  oyertuiging  aan 
zyne  gedichten  dat,  wat  hij  „een  meer  bepaald  zelfstandig  karak- 
ter" noemt  ^) ,  en  'eindelijk  yerstomde  onder  den  inyloed  dier  ideeën 
zijne  lier  bijna  geheel.  Hij  schrijft  dit  daaraan  toe,  dat  „yooral  in 
onzen  tijd,  op  allerlei  gebied  eene  natuurlijke  strekking  der  poëzy 
tot  proza- wording ,  d.  i.  yan  het  geestelij  k-ideale  naar  het  praktisch- 
reëele"  yalt  waar  te  nemen.  Dat  practische  bestond  yoor  hem  in 
het  yerbreiden  zijner  denkbeelden  met  woord  en  pen,  yooral  door 
middel  dier  wekelijksche  yoordrachten ,  wier  geniale  yorm  en  be- 
zielde uitspraak  ook  hen  boeiden,  die  zich  door  haar  inhoud  juist 
niet  voelden  aangetrokken. 


»)  Zie  b.v.    Vrijheid,  Kompl.  Dichtw.,  1,  bl.  364. 

2)  Liiterarische  Fantasten,  1,  bl.  174,  verg.  ook  bl.   184. 

»)  W.  De  Clercq  naar  ztjn  Dagboek,  bl.  158,  172,  243. 

*)  Aldaar,  bl.  290. 

*)  Voorrede  van  de  Zangen  uit  verscheiden  leeftijd,  KompL  Dichiw»,  l,  bl.  463. 
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Eindeiyk  ontwaakte  zijne  Muze  weder ,  en  openbaarde  haar  wezen 
deels  in  dat  gedicht  van  zoo  breede  opvatting,  Hagar  getiteld 
(1847),  deels  in  die  krachtige,  eigenaardige  dichtstakken ,  die  men 
later  samengevat  heeft  onder  den  naam  van  Politieke  Poëzie,  Men 
heeft  hier  als  het  ware  de  voortzetting  zijner  prediking,  zgner 
proza- voordrachten ,  in  rhythmischen  vorm,  waarin  hy  beter  ver- 
mocht „de  fijnste  en  gevoeligste  nminces  van  zgne  gedachten  weder 
te  geven/'  Hij  heeft  zelf  de  juiste  opmerking  gemaakt,  dat  „aan 
deze  poêzy  wel  iets  van  den  prosavorm  aankleefde*';  maar  het  is 
misschien  door  dien  vorm,  dat  die  gedichten,  met  name  de  V^f- 
entwintig  Jaren  ^  zoo  ingrepen  in  de  werkelgkheid ,  waardoor  dit 
stuk  vooral  tot  „het  oorspronkelgkste  en  karakteristiekste  van  al 
zijne  dichterlijke  voortbrengselen''  wordt  gestempeld. 

Eindeiyk  keerde  hij  met  zijn  zwanenzang,  De  Slag  hij  Nieuw- 
poort^  weer  op  het  geheel  zoiver  gebied  der  Poëzie  terug.  En  had 
hij  niets  anders  gezongen  dan  dit  ééne  gedicht,  met  zgne  schoone 
inleiding,  zijne  kernachtige,  levendige  schildering  van  den  slag, 
met  het  „deinend  wisslen  van  de  hoop"  in  het  hart  der  partijen, 
en  besloten  met  den  jubelzang  ter  eere  van  Gods  machtige  hulp, 
op  den  rhythmus  van  't  Wilhelmus-lied ,  hy  had  genoeg  gedaan 
om  zich  voor  altijd  eene  eereplaats  te  verzekeren  onder  Neerland's 
eerste,  meest  dichterlijke  zangers. 

Da  Costa  leefde  voor  Kunst  en  Letteren  ambteloos,  maar  geacht 
en  gevierd,  te  Amsterdam,  waar  hij  den  28^°  April  1860  ontsliep. 

Ik  kan  onmogelyk  van  dezen  dichter  afscheid  nemen  zonder 
den  man  te  herdenken,  die  door  zoo  innige  vriendschapsbanden 
en  dezelfde  geloofsovertuiging  aan  hem  verbonden  was,  en  die 
tevens  eene  geheel  eigenaardige  plaats  op  het  gebied  onzer  Letter- 
kunde had  ingenomen:  Willem  De  Clercq  (1795—1844). 

Tijdgenooten ,  die  hem  gekend  hebben,  weten,  hoe  dichterlijk 
zyne  natuur  was:  zoo  het  nageslacht  zich  daarvan  niet  kan  over- 
tuigen ,  't  is  omdat  hij  in  den  meest  eigenlijken  zin  Epea  pteroenta , 
vliegende  en  vervliegende  woorden  sprak,  die  nimmer  zyn  opge- 
teekend.    De    Clercq    was   een   van    die   weinige   bevoorrechten  ^) , 


^)  Uoe  weinigen  die  gave  bezitten,  blijkt  uit  de  volgende  anecdote  aan 
De  Clercq's  dagboek  ontleend  (Willem  De  Clercq  naar  zijn  Dagboek ^  bl.  217). 
Men  was  te  Rotterdam  gezellig  ten  haize  van  Bogaers  byeen.  „Tollens  bitste 
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wien  de  gave  der  dichterlijke  improvisatie  in  de  ruimste  mate  was 
toebedeeld.  En  het  was  geene  bloote  liefhebberij ,  waaraan  hy  toe- 
gaf; neen,  een  onweerstaanbare  aandrang  om  zijne  aandoeningen 
in  verzen  uit  te  storten,  hetzij  voor  anderen,  hetzij  in  de  eenzaam- 
heid voor  zichzelf.   Zijne  gave  was  hem  dan  ook  „heilig"  *). 

Zoowel  door  inhoud  als  vorm  wist  hy  zijne  hoorders  aan  zijne 
lippen  te  boeien.  Het  eenige  verwijt,  dat  hem  kan  treffen,  is,  dat 
hij  al  te  mystiek-eenzijdig  was.  Hij  beschouwde  het  hem  geschon- 
ken talent  „als  eene  gaaf  van  God'',  en  hy  was  doordrongen  van 
„de  verplichting  dat  godsdienstig  te  appliceeren"  *).  Die  gave  werd 
hem  „middel  tot  evangelieverkondiging" ') ;  want  van  lieverlede 
vervulde  „slechts  één  hartstocht  zijne  ziel,  de  hartstocht  des  ge- 
loofs"  *).  Hij  vreesde  dan  ook  zelf,  dat  zijne  improvisatiën  „een- 
tonig" moesten  worden ;  en  hij  was  zich  bewust ,  dat  de  Kunstenaar 
te  zeer  in  den  Christen  opging  ^). 

Zoo  wij  hem  als  Dichter  slechts  by  overlevering  kennen,  als 
Oriticus  zal  zijn  naam  niet  spoedig  vergeten  worden,  wegens  zyne 
nog  altijd  belangrijke  verhandeling  over  den  invloed  der  vreemde 
Letterkunde  op  de  onze,  die  door  het  Instituut  bekroond  werd. 
Het  best  kennen  wij  De  Clercq  als  mensch ,  dank  zij  het  Dagboek , 
door  hem  gehouden,  waarin  hy  zijn  zieleleven  met  de  grootste 
oprechtheid  en  onpartijdigheid  heeft  bloot  gelegd  •).  Daaruit  leeren 


elk  tot  improviseeren  aan.  Eindelijk  stond  N.  met  veel  moed  op.  Men  gaf  hem 
Het  Vaderland.  Hij  bracht  tmntig  regels  tot  stand,  doch  gedurig  naar  zijn  knif 
grijpende,  en  toen  die  afgeloopen  waren,  biggelde  hem  het  zweet  langs  de  wangen 
«n  verklaarde  hij  dood  af  te  zijn.  Nu  zou  B.  over  de  schoone  vrouwen  impro- 
viseeren. Hij  rees  op  met  een  gezicht,  alsof  hij  ijzer  wilde  eten,  zeide  drie  zeer 
goede  regels,  doch  de  vierde  stuitte,  en  hij  ging  bedaard  weder  zitten. 

Onder  de  Improvisatoren,  die  zich  mede  met  roem  hebben  onderscheiden ,  zijn 
te  noemen:  Mr.  A.  Modderman,  en  de  Belgische  Dichter  Prudens  van  Duyse. 

*)    W.  De  Clercq  naar  zijn  Dagboek,  bl.  433.  Verg.  bl.  234. 

S)   Aldaar,  bl.  220.         »)    Aldaar,  bl.  265—266.         *)    Aldaar,  bl.  232. 

*;  Aldaar,  bl.  265.  „Het  onderwerp  was  het  kompas  dat,  dunkt  mij,  nog 
al  aanleiding  gaf  om  op  het  •  eenige  ware  kompas  te  huis  te  komen.  Mijne 
Improvisatiën  moeten  eentonig  worden,  want  ik  voel  mij  altijd  tot  één  doel  ge- 
trokken, en  kan  mij  niet  lang  genoeg  bij  het  kleuren  van  mijne  tafereelen 
ophouden  om  ook  eene  zinnelijke  waarde  aan  de  improvisatie  te  geven.'** 

•)  Dat  Dagboek  is  grootendeels  uitgegeven  of  op  uitstekende  wijze  geresumeerd 
door  Dr.  A,  Pierson,  in  het,  alleen  voor  vrienden  gedrukte  boek,  waarvan  de 
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wij  hem  kennen  als  den  beschaafdsten ,  achtenswaardigsten  en  be- 
minneiyksten  man,  dien  men  zich  kan  yoorstellen;  en  ieder,  wien 
het  Yoorrecht  te  beurt  viel  met  die  bladen  kennis  te  maken,  zal 
zeker  instemmen  met  het  oordeel  yan  den  bewerker  ^) :  „Het  spreek- 
woord zegt:  geef  mij  van  iemand  twee  regels  en  ik  zal  hem  doen 
ophangen.  Ten  aanzien  van  dit  dagboek  zou  men  kunnen  zeggen: 
geef  er  eene  bladz^de  van ,  en  ik  zal  u  De  Clercq  doen  liefhebben.'^ 

Allengs  is  Bilderdijk  meer  gewaardeerd  geworden,  en  is  zijn 
invloed  op  de  latere  dichters  toegenomen.  Niet  altijd  zooals  men 
het  zou  wenschen:  dikwerf  bepaalde  de  navolging  zich  tot  eigen- 
aardigheden, die  men  aan  den  Meester  had  moeten  laten.  De 
goede  nawerking  van  Bilderdijk's  voorbeeld  bestaat  daarin,  dat  er 
bij  onze  dichters  een  streven  valt  waar  te  nemen  naar  meer  dege- 
lijkheid van  inhoud,  naar  meer  diepte  van  gedachte.  Maar  veel 
vaker  heeft  men  gemeend  den  Meester  nabij  te  komen,  als  men 
hem  in  uiterlgkheden  copiëerde ,  als  b.v.  zgne  spelling ,  of  als  men 
den  klaagtoon ,  die  hem  eigen  en  natuurlek  was ,  overnam ;  eindelyk 
zelfs  door  gedachteloos  zijne  staatkundige ,  maatschappel^ke  of  ook 
verouderde  aesthetische  idealen  te  bewierooken. 

De  Gids  heeft  reeds  in  1842  op  de  ziekte  der  „dwaze  navolging" 
gewezen,  ter  gelegenheid  van  eene  beoordeeling  van  de  Zangen^ 
des  Tijds*)  van  Ten  Kate,  welke  dien  verkeerden  weg  insloeg. 
Ik  geloof,  dat  men  mij  dank  zal  weten,  als  ik  hier  de  uitspraak 
van  dat  tijdschrift  over  de  navolging  van  Bilderdyk  opneem. 

„De  navolgingsziekte  des  groeten  Zangers  heeft  hare  verschil- 
lende nuancen:  de  symptómes  zijn  niet  altijd  dezelfde.  Oud  en  jong,. 
Jan  en  alleman  der  Dich  teren  bent,  al  konden  zij  geen  HoUandsch 
schrijven,  schreven  Bilderdijksch.  Als  de  Schilders,  die  zich  Rem- 
brandts  droomen,  zoodra  het  fiuweelen  mutsje  hun  hoofd  bedekt^ 
meenden  zij  Bilderdijken  te  zijn,  wanneer  zij  plicht  en  recht  durf- 
den spellen,  en  wareld  op  hepareld  lieten  rijmen.    Het  was  eene 


titel  in  de  voorgaande  noten  werd  vermeld ,  en  dat  zeker  een  der  merkwaardigste 
geschriften  is,  die  in  lang  het  licht  zagen.  In  1888  verscheen  er  eene  nieuwe,, 
vermeerderde  uitgave  voor  het  groote  publiek  bestemd,  onder  den  titel:  WiHem 
De  Clercq  naar  zijn  Dagboek  door  A.  Pierson  en  De  Ciercq's jongste  kleindochter^ 

»)    T.  a.  pi.,  bl.  252. 

3)    De  Gids,  1842,  I,  bl.  341. 
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doodonsohuldige  liefhebberij!  —  Eene  andere  nuance.  Bilderdgk, 
ongelukkig  en  miskend ,  klaagde  onophoudelijk  over  de  wereld .... 
Zgne  navolgers,  al  waren  zij  met  aardsche  schatten  en  genoegens 
overladen,  overschreeuwden  den  meester  met  hunne  klagten  — 
de  Lazareth-Poëzy  heeft  men  ze  ergens  genoemd  —  of  droomden 
van  ramp  en  miskenning  door  hun  ondankbaar  Vaderland:  Ingrata 
pcUria ,  ne  ossa  quidem  hahehis  f  en  niet  ieder  hunner  had  het  talent , 
om  na  weinige  jaren  den  draak  te  steken  met  lijne  eigene  manier." 
Ten  Eate  gaf  in  de  Zangen  des  Tijds  ,,ons  een  voorbeeld  eener 
andere  soort  van  imitatie  —  die  der  Bilderdyksche  politiek  I" 

Er  was  nog  eene  andere  klip,  waarop  de  navolgers  verzeilden.. 
Bilderd^'k  was  het  vleesch  geworden  Classicisme,  en  dit  was  niet 
meer  overeenkomstig  met  den  geest  des  tijds.  Toch  heeft  men  hem 
ook  in  die  richting  nagehinkt,  en  zelfs  Yan  Lennep  heeft  zich 
daaraan  in  zijne  Bouwkunst  min  of  meer  schuldig  gemaakt  ^). 

Over  die  versleten  richting  en  de  roeping  der  Dichtkunst  van 
onze  dagen  heeft  De  Gids  ^  by  de  beoordeeling  van  het  laatst- 
gemelde  dichtstuk,  een  behartigingswaardig  woord  gesproken,  dat 
ook  nog  voor  onze  dagen  zijne  actualiteit  behoudt '). 

„Bilderdijk  is  gestorven,  en  met  hem  die  soort  van  Poêzv, 
waardoor  hij  schitterde.  Zijn  tijd  was  een  tijd,  waarin  over  Kunst 
on  Schoonheid  meer  gedogmatiseerd  dan  gekritiseerd  werd,  en  zoo 
al  zijn  uitgebreide  geleerdheid,  zgn  stout  vernuft,  minder  met  de 
School  zijner  voorgangers  tevreden,  uit  de  rijke  bron  der  Ouden, 
on  van  al  wat  zich  onder  de  lateren  naar  hen  had  gevormd,  had 
geput,  de  Poëzy  bleef  hem  iets  uitwendigs  in  wijze  en  doel,  aan 
oenmaal  vastgestelde  regels  gebonden;  een  krachtvolle  tiran,  wiens 
roede  hij  met  huiverenden  eerbied  kuste.  Krachtiger  nog  dan 
anderen  had  hij  gedogmatiseerd,  en  wederkeerig  boog  hij  voor  den 
afgod,  door  hem  op  zijnen  troon  bevestigd,  omdat  de  kracht  van 
zijn  eigen  genie  zich  weerspiegelde  in  z^ne  schepping.  Vandaar 
misschien  die  pijniyke  stryd,  welke  #  zich  zoo  vaak  by  hem  ver- 
toont, wanneer  zijn  onderwerpelijk  gevoel  zwicht  voor  het  gezag 
van  zijn  ideaal;  vandaar  misschien  die  klagten  over  verzwakte  ver- 
mogens, waar  het  ons  niet  vergund  is  eenig  spoor  van  kwijning 
te  zien.   Maar  vandaar  tevens,  dat  het  zijne  roeping  was,  al  wat 


1)   Zie  aldaar,  bl.  63.  *)   Aldaar,  bl.  504—505. 
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de  Klassieke  Poëz^  schoons  beyat,  de  eigendom  van  onze  taal  te 
doen  worden,  het  in  duizenderlei  vormen  onzer  Natie  voor  te 
stellen,  aan  te  bevelen,  aan  te  vleijen.  Met  welk  gevolg?  Dat  hg 
door  eenigen  flaauw  nagevolgd,  door  weinig  meerderen  goed  be- 
grepen werd.  Het  was  zijn  noodlot,  dat  hij  al  de  schoonheid  en 
kracht  der  Klassieke  Poëzy  in  zich  zou  opnemen,  uitdrukken  en 
afbeelden ,  opdat  de  rei  der  Klassieke  Dichters  in  onze  Letterkunde 
met  zgn:  nee  plus  ultra  zou  worden  gesloten. 

„Bilderdijk  is  gestorven,  en  met  hem  die  soort  van  Poëzij, 
waardoor  hg  schitterde.  Eene  andere  Poëzg  is  geboren,  die  uit 
.  de  toestanden ,  uit  de  bewegingen  der  wereld  en  des  levens ,  zoo 
als  zg  zich  op  het  oogenblik  vertoonen ,  hare  ingevingen  ontleent. 
Die  Poëzg  wenscht  de  eigendom,  wenscht  het  orgaan  te  worden 
van  het  thans  levende  geslacht,  zoo  als  de  vroegere  het  niet  was 
van  het  vorige.  Yoor  haar  is  de  oude  wereld  met  haren  nasleep 
ook  in  de  Kunst  niet  meer  dan  propaedeutisch  ^  oefening  van  geest 
en  gevoel,  om  het  raadsel  der  werkelgkheid  te  helpen  oplossen. 
Wat  kan  men  van  die  nieuwere  kunst  verwachten?  Duizend  mis- 
lukte pogingen  tegen  eene  enkele,  die  wel  niet  volkomen  slaagt, 
maar  toch  de  hoop,  de  aanwgzing  oplevert  van  eene  betere  toe- 
komst. Somber  doet  ons  de  vraag  aan:  Wanneer  ook  zg  haren 
Bilderdgk,  haren  veelbeproefden  mensch,  haren  veelgeoefenden 
geleerde,  haren,  in  den  volsten  zin  des  woords,  welsprekenden 
tolk  zal  opleveren?  Nu  reeds  vertoont  zich  terughouding  bg  groote 
belofte;  moedeloosheid  bg  warmen  gver;  oneenigheid  bg  hetgeen 
vereenigd  magt  zou  maken.  Geen  te  harde  blaam  dus  op  Van 
Lennep,  wanneer  hg  zich  aan  het  verledene  vastgrgpt,  waar  het 
tegenwoordige  zucht  onder  de  gisting  en  de  wisselvalligheid  eener 
onvoltooide  ontwikkeling;  maar  tevens  zg  meer  dan  ooit  aan  onze 
jeugdige  Dichters  de  vermaning  op  het  hart  gedrukt,  om  het 
beeld,  dat  in  onduidelgke  trekken,  maar  met  betooverende  over- 
tuiging, voor  hen  is  opgegaan,  te  verwezenlgken ,  en  uit  ernstige 
studie  moed  en  kracht  te  ontleenen  tot  de  vestiging  van  een  nieuw 
tgdvak  voor  onze  Hollandsche  Poëzy!" 
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BEGIN  VAN  ROMANTISCHE  REACTIE. 

DE    VAN   LBNNEP8. 

Ofschoon  het  Classicisme  sedert  anderhaWe  eeuw  in  onze  dich- 
terwereld  onbeperkt  den  scepter  gezwaaid  had  en  in  de  eerste 
dertig  jaren  onzer  eeuw  nog  uitsluitend  den  toon  aangaf  in  onze 
Kunst  en  in  onze  opvoeding  ^) ,  doen  zich  eindelijk  kenteekenen 
op  van  reactie  en  romantische  richting.  Jacob  Van  Lennep,  on- 
tegenzeggel^k  in  menig  opzicht  geestverwant  van  Bilderdijk  en 
Da  Costa,  en  in  zekeren  zin  tot  de  school  van  den  meester  te 
rekenen ,  daar  hg  althans  in  zijn  studententijd  een  ,, volbloed  fiilder- 
djjkiaan*'  was  *) ,  terwijl  hij  in  den  voorzang  tot  Jacoba  en  Bertha 
(bl.  8)  verklaarde,  dat  in  Bilderdijk 

„Vondel  zelf  was  nit  het  graf  herboren**, 

was  toch  de  eerste,  wiens  poëzie  van  een  anderen  geest,  dien  van 
het  Romantisme,  doortrokken  was. 

Zoo  ooit  een  Letterkundige  onder  een  gelukkig  gesternte  ge- 
boren werd ,  dan  was  het  Jacob  Van  Lennep  ').  Van  nature  met 
den  gelukkigsten  aanleg  bedeeld,  bewoog  hij  zich  van  der  jeugd 
af  aan   in   een   kring,    die   in    beschaving   en    ontwikkeling   zijn 


*)  Verg.  Geschiedenis  der  Nederl,  Letterkunde  in  de  twee  laatste  eeuwen  ^  I, 
bl.  340. 

*)  Mr.  J.  Van  Lennep,  Het  Leven  van  C.  en  D.  J,  Van  Lennep,  II, 
bl.  VIII. 

')  Van  hem  vooral  geldt,  wat  Falck  in  Nov.  1816  aan  zijn  vader  schreef 
omtrent  diens  kinderen:  „Zij  zijn  onder  een  gnnstig  gesternte  geboren;  de 
xiatnur  heeft  veel  voor  hen  gedaan;  uw  voorbeeld  en  lessen  zullen  het 
overige  doen."  Mr.  J.  Van  Lennep,  Eet  Leven  van  C.  en  D,  J,  Van  Lennep, 
XV,  bl.  82. 


Digitized  by 


Google 


96  D.    J.    VAN   LENNEP. 

weerga  misschien  niet  had  ^).  Zgn  vader  was  de  beroemde  Am- 
sterdamsche  Hoogleeraar  David  Jacobus  Yan  Lennep  (1774 — 
1853),  die  als  Geleerde  en  Latijnsch  Dichter  hoog  staat  aange- 
schreven,   en    ook   als    beoefenaar   der  vaderlandsche  poëzie  zich 


^)  Zie  daarover  Mr.  J.  Van  Lennep,  Het  Leoen  van  C,  en  D,  J.  Van 
Lennep  f  III,  bl.  297 — 298.  Onder  het  Keizerryk  „ging  D.  J.  Van  Lennep 
niet,  gelijk  men  *t  noemt,  in  de  waereld,  wat  hem  hy  zgn  aanhoudende 
bezigheden  een  te  kostbaren  tijd  ontroofd  zon  hebben;  maar  toch  stelde  hij 
er  prijs  op,  enkele  malen  een  klein  maar  nitgezocht  getal  gasten  aan  zijn 
disch  te  hebben,  na  eens  uit  zijn  meest  beschaafde  en  bekwame  stadenten 
bestaande,  dan  eens  uit  innig  vertroawde  vrienden.  Mij  waren  die  vereeni- 
gingen,  vooral  die  der  laatstgenoemden,  ware  feestmalen  en  niet  minder  zoet 
die,  welke  ik,  als  ik  met  mijn  ouders  op  Voorland  logeerde,  aldaar  mocht 
bijwonen.  Immers  de  dochters  van  P.  Van  Winter  —  zijn  zoon  was  inmiddels 
getrouwd  —  hadden  zoo  wel  de  gastvrijheid  van  haar  vader  als  z\jn  smaak 
voor  poëzy  en  fraaie  kunsten  geërfd  en  eiken  Saturdag  kon  men  zeker  zijn, 
aan  heur  disch,  behalve  de  naaste  maagschap,  mannen  aan  te  treffen,  hun 
gezelschap  dubbel  waardig.  Hoe  beschaafd,  zonder  stijfheid,  zonder  scherpte, 
hoe  vrolijk,  zonder  uitspatting,  waren  de  gesprekken,  alsdan  gevoerd,  en  met 
wat  ingespannen  aandacht  zat  ik  te  luisteren.  £n  nu  nog  zie  ik  ze  voor  my, 
die  gastvrienden ,  zoo  degelijk  en  zoo  vernuftig  tevens.  De  Bosch,  met  zijn 
groote  paruik,  zijn  blijmoedig  gelaat  en  zijn  open  blik,  De  Bosch,  even  hoog- 
geschat om  zijn  geleerdheid  als  bemind  om  zijn  zachtzinnigen  en  gullen  aart: 
en  Elout,  sints  lange  jaren  gastvriend  op  Voorland  als  op  "'t  Manpad,  Elout, 
die,  als  Ulysses,  veler  menschen  zeden  en  landen  gezien  hebbende,  onuit- 
putbaar was  in  vernuftige  opmerkingen,  belangrijke  reisverhalen  en  vermake- 
lijke anekdoten,  en  die  aan  al  wat  hij  zeide  of  vertelde  nog  een  dubbelen 
geur  wist  te  geven  door  originaliteit  van  houding  en  gebaren:  den  bekwamen 
en  goedhartigen  Oud-Fensionaris  van  Leyden  Frederik  Willem  Boers,  van 
ouds  reeds  een  boezemvriend  van  P.  Van  Winter,  hem,  die  mede  op  veel- 
vuldige reizen  een  schat  van  kunde  had  opgedaan,  en  zich  door  smaak  en 
belezenheid  gelijk  door  kinderlijken  aart  by  reeds  gevorderden  leeftijd  onder- 
scheidde: Eemper,  die,  al  woonde  hy  te  Leyden,  Amsterdam  daarom  niet 
vergat;  Eemper,  wiens  ronde,  welluidende  stem  den  indruk  der  goede  dingen 
welke  hy  zeide  zoo  zeer  wist  te  verhoogen:  Frederik  van  de  Poll,  die  als 
volle  neef  en  jachtgenoot  van  D.  J.  Van  Lennep  en  als  gehuwd  met  de  volle 
nicht  van  diens  vrouw,  door  dubbele  banden  aan  hem  verbonden  was,  en 
die  zich  als  voortreffelijk  rechtsgeleerde  en  welsprekend  pleitbezorger  een  naam 
begon  te  maken:  —  Collot  d'*£scury,  den  schrijver  van  „Hollands  Roem^, 
zoo  beschaafd  van  vormen,  zoo  rijk  in  belezenheid,  —  en,  want  ik  kan  allen 
hier  niet  noemen,  last  not  least,  als  de  Engelschen  zeggen,  Falck,  die  sedert 
de   inlijving   aan  alle  politieke  betrekking  vaarwel  gezegd  hebbende,  zich  te 
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onverwelkbare  lauwers  heeft  verworren;  die  yenen  heeft  geschre- 
yen,  volgens  Da  Costa, 

„Met  daaVrend  handgeklap  sints  vyftig  jaar  ontvangen'*^, 

en  die  vooral  in  de  herinnering  zal  blijven  leven  door  dien  Holland- 
schen  Duinzang^  die  met  het  beste  onzer  verzen  kan  wedijveren  ^). 
De  zoon  werd  in  het  begin  van  1802  te  Amsterdam  geboren, 
waar  hij  als  Rijksadvooaat  zijn  leven  doorbracht,  totdat  de  dood 
hem  den  25^  Augustus  1868  uit  ons  midden  wegnam.  Hij  was 
er  trotsch  op,  dat  zijne  familie  door  aanhuwelijking  onder  de 
Patricische  geslachten  was  opgenomen,  ja  hij  vermeldt  met  zekere 
y delheid,  dat  zijne  voorouders  „tot  den  adel  gerekend  werden": 
hun  wapen  komt  „onder  de  wapens  der  Ridderlijke  geslachten  van 
den  Borgondischen  Ereis"  voor.  Toch  moet  hij  erkennen,  dat  zgn 
overgrootvader  „tot  de  nieuwbakken  aristokraten"  behoorde ').   Hij 


Amsterdam  als  advokaat  was  komen  vestigen.  Van  dezen  laatste  behoef  ik 
naauwlijks  te  zeggen ,  dat  hij  in  den  omgang  was  geiyk  h\j  zich  in  zijn  brieven 
aan  ons  voordoet,  alt\jd  even  helder  van  hoofd  en  hart;  zijn  gedachten  in 
den  cieriyksten  vorm  openbarende  en  zijn  gesprekken  telkens  opluisterende 
met  de  stralen  van  zijn  schitterend  vernuft,  met  aanhaling  uit  oude  en  nieuwe 
dichters,  altijd  even  gelukkig  en  op  het  juiste  tijdstip  te  pas  gebracht.  Geen 
wonder  dan  ook,  dat  bij  personen  van  eiken  ouderdom  en  kunne,  die  niet 
geheel  van  smaak  misdeeld  waren,  zijn  gezelschap  op  prijs  gesteld  werd,  dat 
wie  hem  eens  gezien  en  gehoord  had  hem  niet  weder  vergat,  en  dat,  toen 
in  1857  zijne  brieven  in  *t  licht  kwamen ,  nog  menige  Amsterdamsche  matrone 
ïich  die  aanschafte  om  den  man  weder  in  zijne  schriften  te  hooren,  naar 
wiens  woorden  zij  omtrent  eene  halve  eeuw  te  voren  met  zoo  veel  genoegen 
geluisterd  had."  —  Zie  ook  de  voorrede  tot  Marino  Faliero  in  het  I  D.  der 
Treur-  en  Blijspelen,  bl.  9—10;  en  Poëtische   Werken,  VIII,  bl.  10. 

1)  Dit  gedicht  werd  het  eerst  in  Augustus  1826  in  eene  openbare  zitting 
van  de  Tweede  Klasse  van  het  Instituut  voorgelezen.  „Hoe  algemeen  en  diep 
de  indruk  daarby  was,  moge  onder  anderen  blijken  uit  de  omstandigheid, 
dat  een  van  "'s  Dichters  medeleden  in  de  Klasse,  dé  beroemde  prozaschrijver 
Jacobus  Koning ,  er  zich  tot  dichten  door  genoopt  voelde  en  (een)  . . .  extem- 
pore  aan  D.  J.  v.  L.  toezond."  Mr.  J.  Van  Lennep ,  Het  Leoen  van  C,  en  D,  J. 
van  Lennep,  IV,  bl.  240.  Zie :  Penon ,  Neder L  Dicht-  en  Prozawerken ,  V,  bl.  395. 

')  Zie  Het  Leven  van  C,  en  D,  J,  van  Lennep,  II,  bl.  20,  21,  31,  40; 
III,  bl.  2;  IV,  bl.  296.  Zie  het  portret  van  zijn  grootvader,  een  in  ieder 
opzicht  ontwikkeld  man  en  gentleman,  aldaar,  II,  bl.  32  en  292;  en  dat 
xyner  grootmoeder,  IV,  bl.  246. 

JONCKBLOST,  Ncd,  Letterk,  in  de  twee  loatste  Eeuwen ,  II,  4e  druk.  7 
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was  werkelijk ,  wat  Beets  hem  noemde  ^) ,  „gedurende  weinig  min- 
der dan  eene  halve  eeuw  de  lust.  en  de  liefde  der  Nederlandsche 
natie,  overal  bekend,  overal  toegejuicht/^  Dit  was  een  natuurlek 
gevolg  van  zijn  talent  en  van  zijne  persoonlijkheid. 

Welwillend  en  goedhartig  van  karakter,  vrg  van  aanmatiging , 
gemakkelgk  in  den  omgang,  vroolyk  als  een  kind,  en  geestig 
zooals  slechts  Huygens  geestig  was,  moest  hg  wel  overal  een 
aangenamen  indruk  achterlaten.  Maar  niet  minder  verwekte  zyn 
talent  als  dichter  en  proza-schrijver  hem  vrienden  en  bewonderaars. 

Hy  was  vroeg  ontwikkeld.  Als  kind  „vrij  bevattelijk  en  veel 
leerlust  aan  den  dag  leggend^\  zoodat  hij  op  zijn  derde  jaar ,  dank 
zij  het  onderwijs  z^ner  moeder,  reeds  kon  lezen*).  Hij  maakte  al 
spoedig  van  die  gave  gebruik :  op  zijn  vierde  jaar  had  hij  het  eerste 
deel  van  De  Perponcher's  Onderwijs  voor  kinderen  van  drie  tot 
zeven  jaar  (3  deelen,  1782)  „reeds  verslonden",  en  „geen  boek, 
onverschillig  wat  de  inhoud  ware  of  [hij]  maakte  er  [zich]  meester 
van"').  Als  kind  van  negen  jaar  „kende  [hij]  Corneille,  Racine, 
Yoltaire ,  Boileau  half  van  buiten :  en  Lafontaine  geheel"  ^).  En 
wat  de  Nederlandsche  letteren  betreft,  kon  h^  getuigen:  „De  Hol- 
landsche  poëeten  van  eenigen  naam,  van  Hooft  en  Coster  af,  tot 
aan  de  modernen  toe,  had  ik  wel  vijftigmaal  doorgelezen,  en  mij, 
zoo  uit  den  trouwring  van  Cats  als  uit  van  Merkens  David,  zoo 
uit  de  Treurspelen  van  Yondel  als  uit  de  liedtjens  van  Poot,  zoo 
uit  de  minnedichtjens  van  Jonctys  als  uit  de  kluchten  van  Langen- 
dijk,  vrij  wat  perioden  in  't  hoofd  geprent."  De  Grieksche  tragici 
had  hy  uit  vertalingen  leeren  kennen,  en  Shakespeare  „met  het 
grootste  genoegen"  gelezen  en  herlezen.  —  „Hoogduitsche  werken 
kwamen  toen  bij  ons  niet  over  de  vloer:  ik  geloof  dat  men  in 
Nederland  toen  over  H  algemeen  even  weinig  van  de  Hoogduitsche 
litteratuur  afwist  als  heden  aldaar  van  de  Nederlandsche." 

En  ook  het  Engelsch  was  niet  in  de  mode:  eerst  verscheiden 
jaren  later  leerde  hij  Byron  kennen  „nog  maar  uit  eene  Fransche 
vertaling"  *). 


i)  Verscheidenheden,  IV,  bl.  3. 

2)  Het  Leven  van  C.  en  D,  «7.  tmn  Lennep^  III,  bl.  260. 

3)  Aldaar,  bl.  231. 

4)  Poëtische  Werken,  VIII,  bl.  13. 

5)  Treur-  en  Blijspelen,  I,  bl.  20. 
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Zoo  Yormde  hij  zioh  tot  den  letterkundige,  dichter  en  roman- 
Bohrgyer,  die  hij  geworden  is. 

Als  Poëet  staat  Jaoob  Yan  Lennep,  ook  naar  eigen  schatting, 
beneden  zijn  vader.  Zijne  eigen  verzen  noemde  hy  ,,'t  vieren  van 
een  minder  zanggodin"  ').  Hij  steigert  niet  als  een  genie  van  den 
eersten  rang  in  de  wolken,  maar  zijne  gave  lag,  naar  de  juiste 
waardeering  van  Beets,  in  „het  bevallige,  aangename,  gevoelige, 
met  wendingen  van  luim  en  trekken  van  geest  en  goede  satyre, 
in  de  bekoorlgke  schildering,  de  uitlokkende  vertelling,  de  ge- 
zellige scherts"  *). 

Hg  wist  zeer  goed,  dat  hij  niet  tot  de  dichterlijke  genieën  be- 
hoorde. In  den   Voorzang  tot  de  Legenden  van  1828  heet  het  (bl.  8) : 

„Neen,  niet  aan  mj  heeft  fiere  Kallioop, 
Heeft  Melpomeen  haar  milde  gunst  geschonken. 

My  voegt  een  plaats  by  d'  ongewijden  hoop. 
Die  slechts  van  ver  de  Muïen  mag  belonkcn.'' 

Waarom  dan  toch  gezongen  ?  vraagt  hij :  omdat  hij  niet  anders  kon. 

„Dus,  vraag  niet  meer,  wat  my  tot  zingen  drijft: 
't  Is  dat  geheim  en  wonderbaar  vermogen. 

Dat  ieders  ziel  met  kracht  beheerschen  blijft. 
Schoon  de  oorzaak  wordt  onttrokken  aan  onze  oogen. 

't  Ontstaat  wellicht  met  d'  eersten  levensaêm. 
En  breidt  zich  uit  en  vordert  met  het  leven. 

Smelt  met  gevoel  en  wil  en  neiging  saam. 
Ja,  wordt  geheel  ons  aanzijn  ingeweven; 

Of,  't  is  gewoonte,  in  d'  eersten  levensdag 
Gevolgd,  omhelsd,  en  eindlijk  onontwenbaar ; 

Doch,  hoe  't  ontsproot,  dat  onbepaald  gezach 
Blijft,  spijt  verstand  en  rede  en  smaak,  onschendbaar.** 

Door  onverdroten  oefening  was  hij  den  vorm  zoo  goed  meester 
als  Bilderdijk  zelf,  en  bewoog  hij  zich  met,  zelfs  voor  kunstge- 
nooten,  benijdbare  gemakkelijkheid  in  rijm  en  maat.  Reeds  in 
zijne  vroegste  jeugd  had  hg  „zulk  een  juist  oor  voor  de  vaers- 
maat  dat  [hg]  niet  geloof  [de]  daartegen  ooit  gezondigd  te  hebben" '). 


*)    Nederlandsche  Legenden,  II,  bl.  8. 

2)    Verscheidenheden,  IV,  bl.  5. 

5)   Dichtkundige   Werken,  VIII,  bl.  15. 
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De  inhoud  is  niet  altijd  even  oorspronkel^k :  Braga  yerweet  hem 
dat  op  eene  niet  malsche  ^gze ,  en  hy  erkende  later  zelf  lachende : 
^Sedert  byna  veertig  jaren  heb  ik  yoomamelijk  geleefd  van  roof 
en  diefstal*' ').  Inderdaad ,  dikwerf  heeft  h^*  zich  toegeëigend  wat 
hem  beviel;  maar  steeds  gaf  hij  het  terug,  gestempeld  met  het 
merk  zgner  persoonl^kheid. 

Ondanks  z^ne  olassieke  opvoeding  en  neiging  heeft  h|j  \ji  Ne- 
derland de  vaan  van  het  Romantisme  geplant:  Byron  en  Walter 
Scott  waren  zijne  voornaamste  leidslieden,  ofschoon  hij  steeds 
groote  ingenomenheid  voor  Bilderd^k  koesterde,  en  eene  innige 
vereering  van  Vondel  aan  den  dag  legde. 

In  1826  gaf  h^  zgne  Academische  Idyllen  uit,  waardoor  hg  meer 
verwondering  dan  bewondering  gewekt  had;  en  dit  bevreemdt  ons 
niet ,  want  zoo  hij  daarin  onmiskenbare  blijken  van  dichterlek  talent 
gaf,  vooral  in  zijne  landsohapsbeschrij vingen,  de  studenten,  die  hij 
,,tot  hoofdpersonen  koos",  voldeden  weinig  aan  wat  hij  zelf  als  het 
eigenaardige  van  hun  „toon,  denkwijze,  onderhoud  en  omgang" 
had  aangegeven:  „eenvoudigheid,  gulheid,  hartelijkheid  en  onge- 
veinsdheid." Herinnert  men  zich  daarbij  Klikspaan's  misschien  wat 
al  te  ongedwongen  toon,  dan  ziet  men,  hoe  weinig  het  deftige 
vers  geschikt  was  om  vorm  en  inhoud  bij  dit  onderwerp  harmonisch 
te  doen  samensmelten.  Vergelijkt  men  Van  Lennep's  losse,  vroo- 
lyke  verhalen  van  later  tjjd,  dan  ontwaart  men,  hoe  de  onge- 
dwongen schrijftrant  zich  gaandeweg  ontwikkeld  heeft;  en  hoeveel 
invloed  dit  op  de  schildering  der  tafereelen  moest  hebben,  leert  de 
kennismaking  met  de  „Dorstige  Pleïaden"  in  Klaasje  Zevenster. 
Ik  geef  ten  voorbeeld  dit  staaltje  van  voorstelling  uit  den  („«S'fuc^n^-) 
dichter''  (XH): 

„*k  Zal  slechts  een  korte  poos  op  "'s  aardrijke  trenrtooneel 
De  nare  en  somVre  rol  vervallen  die  ik  speel. 
Met  my  Eal  ook  mgn  naam  en  glans  en  luister  derven: 
Myn  oud  en  eeriyk  huis  voor  eeuwig  met  my  sterven. 
Geen  gaê,  die  op  mijn  graf  haar  treurgebcden  stort. 
Geen  minlijk  kroost  waarin  mijn  beeld  hervonden  wordt.  — 
Slechts  zij  die  ik  bemin,  zij  die  my  werd  ontnomen. 
Zal  om  mijn  aak*lig  lot  haar  tranen  nog  zien  stroomen. 


1)   Bericht   voor   den   derden    druk  van  het  Eerste  deel  der  Nederlandsche 
Legenden  (1859). 
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Slechts  "'t  dierbaar  broed*rental ,  dat,  met  my,  zaaPger  tijd 
Aan  vriend-  en  wetenschap  en  deugden  heeft  gewyd, 
Zal  heilige  offers  aan  mijn  nagedachtenis  brengen, 
£n  mede  een"*  stille  traan  op  *t  koud  gebeente  plengen.** 

Wie  zou  hierin  den  Yan  Lennep  yan  later  dagen  herkennen? 

Z^n  naam  vestigde  hij  met  de  kort  daarop  aangevangen  en  bij 
tussohenpoozen  voortgezette  uitgave  zijner  Nederlandsche  Legenden. 
Hg  heeft  daarenboven  nog  eenige  bundels  gedichten  het  licht  doen 
zien ,  eene  reeks  van  vertalingen ,  een  uitvoerig  leerdicht  (De  Bouw^ 
kunst)  en  verschillende  gelegenheids-tooneelstukken  uitgegeven; 
maar  als  Dichter  heeft  hij  zyn  naam  vooral  aan  de  Legenden  te 
danken.  Hij  erkent  zelf,  dat  ze  hem  „eenigen  naam"  gaven  i); 
en  wie  zijne  herinneringen  kan  raadplegen,  weet,  met  hoeveel 
ingenomenheid  ze  werden  begroet.  De  oorzaak  was  waarschgnlgk 
daarin  gelegen,  dat  zoowel  het  gen7'e  als  de  wyze  van  behandeling 
nieuw  waren,  en  Beeloo  heeft  geen  ongelijk,  als  hg  zegt:  „Het 
publiek,  vermoeid  door  de  niet  zelden  langgerekte  gedichten, 
waarin  de  een  of  andere  maatschappelijke  of  christelijke  deugd, 
de  handel,  de  nijverheid  en  dergelgke,  in  deftige  Alexandrijnen 
bezongen  werden,  vond  eene  aangename  afwisseling  en  verpoozing 
in  het  lezen  dier  verhalen,  welke  spraken  tot  gevoel  en  verbeel- 
ding" ').  Thans  moet  dat  eenigermate  verwonderen.  De  eerste 
Legenden  dragen  reeds  den  stempel  van  hetgeen  Yan  Lennep  ook 
in  later  dagen  bleef,  't  Zijn  verhalen,  met  veel  gemak  berijmd, 
maar  zonder  psychologische  diepte;  met  veel  beweging,  ofschoon 
zeker  niet  in  de  ware  historische  kleur.  Yooral  Adegild  heeft  de 
pretentie  de  Geschiedenis  te  verduidelijken;  maar  hoe  onwaar  is  de 
schildering,  en  hoe  ongunstig  steekt,  ook  in  dit  opzicht,  deze 
legende  af  bij  Tegnèr's  Frithiofs  Saga,  die  enkele  jaren  vroeger 
(1825)  het  licht  had  gezien  I  Hier  en  daar  zijn  de  Legenden ,  zooals 
Jacoba  en  Bertha^  zonder  innerlijke  waarde,  alleen  aanspraak 
hebbend  op  uiterlijke  schildering  en  aantrekkelykheid  van  vorm, 
waarbij  de  inhoud  wel  eens  tot  plat  proza  afdaalt. 

Maar   enkele  deelen,    sommige  zangen   vooral,  zijn  uitmuntend 


1)    Zie    het   voorbericht   van   Het  Dorp  aan  de  grenzen ,  in  zijne  Treur-  en 
Blijspelen,  I,  bl.  265. 

*)    Levensberichten  der  MaatscL  der  Ned,  Letterkunde,  1869,  bl.  45. 
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geslaagd:  ik  wgs  slechts  op  den  Tooverzang  van  het  witte  wijf 
(bl.  1 23)  *)  en  den  aanhef  van  den  zesden  zang  van  Adegild ,  dien 
ik  mij  niet  weerhouden  kan  over  te  nemen  (bl.  262): 

„Geen  lentetijd,  vercierd  met  ro«elaren, 

Geen  zomermaand,  gehnld  in  warmen  gloed. 

Kan  't  nasaisoen  in  schoonheid  evenaren: 
De  najaarslucht  is  voor  mijn  boezem  goed. 

Hoe  lieflijk  is  't,  langs  bosch  en  beemd  te  dwalen. 
Als  de  ochtenddamp,  die  't  aardrijk  hield  bedekt. 
Voor  d'  ademzucht  van  -'t  zuiden  opwaarts  trekt : 

Als  de  eerste  kracht  van  flaauwer  zonnestralen. 
Op  braamstruweel  en  rimplig  elzengi-oen, 
In  drop  by  drop,  den  nachtrym  smelten  doen: 

Als  weer  de  borst,  beklemd  van  't  zomerbranden , 
Verlichting  smaakt  en  vrijer  ademhaalt: 

Als  't  lief  tooneel  der  blijde  lustwaranden 

Met  weidsche  pracht  van  duizend  kleuren  praalt: 

Als  't  voog'lenheir ,  het  kille  noord  ontweken 

Voor  't  zacht  genot  van  zoeler  zuiderstreken , 
Op  vlugge  wiek,  in  d'  overhaasten  vlucht. 
Zijn  afscheidsgroet  ons  toezingt  uit  de  lucht. 

Wat  heb  ik  vaak,  in  Leyduins  groene  dreven. 
Met  dank'bre  ziel,  dat  zalig  heil  gesmaakt: 

Die  kalme  vreugd,  slechts  door  natuur  gegeven. 
Die  't  hart  verrukt,  den  boezem  ruimer  maakt! 

Wat  heb  ik  vaak,  als  't  glinstr'end  morgenglooren 

Met  schuinschen  blik  door  't  nevelkleed  kwam  booren, 
Heromgedoold  in  zoete  mijmeryl 
Dan  was  mijn  geest  van  bange  zorgen  vrij: 

Geen  kommer  kwam  die  zielsgenieting  stooren: 
Ik  ademde ....  en  mijn  zucht  was  poëzy : 

Ja,  |5oëzy  en  heilig  zin  verrukken ; 

Maar  ach!  te  rijk,  te  grootsch  om  uit  te  drukken: 
'k  Gevoelde  dan,  hoe  hooggestemd  van  geest. 
Natuur,  uw  schoon;  maar  ach!  mijn  onmacht  meest." 


1;  Wat  Van  Lennep  in  Adegild  het  „witte  wijf"  in  den  mond  legt,  is 
grootendeels  ontleend  aan  Scott's  Pirate.  Zie  Beets,  Verscheidenheden,  IV, 
bl.  11  en  Ten  Brink,  Geschiedenis  der  Noord-Nederlandsche  Letteren  in  de  XIX 
eeuw,  I,  bl.  173. 
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Wat  den  yorm  en  op  versohillende  plaatsen  ook  den  inhond  be- 
treft, herinneren  de  Legenden  sterk  aan  zyne  Engelsche  modellen: 
maar  in  klimmende  mate  vermochten  zij  het  publiek  door  vaderland- 
schen  inhoud  en  steeds  toenemende  dichterlijke  inkleeding  te  boeien. 

De  latere,  b.y.  Eduard  van  Gelre^  die  eerst  na  een  tusschentijd 
yan  zestien  jaren  het  licht  zag,  toonen  duidelijk,  dat  gaandeweg 
de  eischen,  die  men  aan  de  Poëzie  stelde,  gewijzigd  waren,  en  dat 
de  dichter  zich  daarvan  bewust  was.  Hij  erkende,  „dat  het  samen- 
stellen van  eenen  zang  van  [dit  gedicht  hem]  driemalen  zooveel  tyd 
kostte  als  vroeger  dat  van  eenen  der  zangen  van  den  Strijd  van 
Vlaanderen^  Maar  hoeveel  degelyker  is  ook  het  werk! 

Wat  de  Engelsche  modellen  betreft ,  die  hij  al  vroeg  bestudeerde , 
hy  gaf  ze  ook  in  goed  gelukte  vertalingen  aan  het  Nederlandsche 
publiek  te  lezen.  In  1818  reeds  had  hij  Pope's  Lierzang  op  St.  Cecilia^s 
<^g  gegeven,  in  1826  yerscheen  Bjron^s  De  Abydeensche  Verloofde j 
in  1831  diens  Beleg  van  Corinthe,  in  1833  Tasso*8  Weeklacht  en 
later  Beppo  en  Moore's  De  Vuuraanbidders^  benevens  enkele  klei- 
nere en  grootere  gedichten  van  Scott. 

Zijne  gedichten  onderscheiden  zich  alle  door  eene  groote  losheid 
en  gemakkelijkheid  van  trant:  zelden  loopt  hy  aan  den  leiband  van 
het  knellend  rijm.  Hoe  h^  meester  was  van  de  taal,  en  er  meè 
kon  stoeien  en  dartelen,  leert  zijn  overbekend  gedicht  Hoe  loopt 
de  Dusse  langs  het  hol  van  Neander?  ofschoon  het  geen  aanspraak 
op  oorspronkeiykheid  heeft,  maar  eene  navolging  is.  Als  proeve 
van  zgn  gemakkelijken  verhaaltrant  mag  Het  sterfbed  in  de  Hut 
genoemd  worden. 

Als  staaltje  van  zijn  humor  geef  ik  het  korte  stukje: 

„Zaagt  ge  immermeer,  op  d'  Oceaan  gevaren, 

Als  de  avondzon  in  "'t  koelend  nat  verzonk, 
De  Zeemeirmin  zich  wieglen  op  de  baren. 

Wijl  "'t  deinend  goud  haar  groene  vlecht  doorblonk? 
Zaagt  ge  immermeer,  in  H  somber  woud  verloren, 

Een  droeven  geest,  die,  ^t  stille  graf  ontsneld , 
Aan  berg  en  bosch  haar  -weegeklag  deed  hooren. 

Zoolang  de  nacht  haar  schaduw  spreidde  op  *t  veld? 
Zaagt  ge  immermeer,  als  nevels  de  aard  omhingen, 

Het  elvenheir  langs  braambosch  en  struweel 
Met  zoet  geluid  op  vlindervlerken  springen? 

Zaagt  gy  dit  al?  —  dun  zaagt  gy  bliksems  veel/**  — 
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„Als  *t  baldVend  windenheir,  ontslagen  van  zijn  banden, 

Het  Eeevlak  overgiert  by  duistre  winternacht, 
£n  *t  hulploos  vaartuig  zweept  naar  de  ongastvrije  stranden, 
'    Waar  slechts  verdei-f  en  dood  de  veege  manschap  wacht: 
Wanneer  met  elke  stond  de  nood  al  hooger  steigert. 

En ,  braischend ,  golf  by  golf  in  H  lekke  scheepshol  dringt , 
De  mast  verbrijzeld  stort,  de  pomp  haar  diensten  weigert. 

En  alles  kermt  en  bidt  en  zucht  en  handen  wringt,  — 
Dan  is  het  grootsch  en  schoon  voor  fiergestemde  harten. 

Gelaten,  onvervaard  by  H  woeden  der  natuur. 
En  dood  en  doodsgevaar  op  d"*  Oceaan  te  tarten;  — 

Maar  ik  zit  liever  t'huis  by  't  vuur." 

Eindelijk  dient  hier  Van  Lennep's  tooneelwerk  nog  vermeld  ^ 
ofschoon  hg  op  dit  gebied  geene  bijzonder  glansrijke  rol  heeft 
gespeeld.  Zijne  aandacht  werd  al  vroeg  op  de  dramatische  kunst 
gevestigd  en  zijne  liefhebber^  er  voor  opgewekt.  Zijn  vader  was 
mede-commissaris  over  den  Schouwburg,  tot  groot  genoegen  van 
den  zoon ,  zooals  hijzelf  verklaart  ^) ,  dewgl  hij  daardoor  gelegenheid 
had  om  dikwgls  aldaar,  met  of  zonder  verlof,  een  uurtje  te  gaan 
doorbrengen,  en  om  een  tal  van  tooneelstukken ,  over  wier  ver- 
tooning de  vader  te  beslissen  had,  en  waarvan  de  boekjes  bg 
dezen  aan  huis  gezonden  werden,  te  lezen  en  er  zgne  kleine 
boekerij  mede  te  verrijken. 

Keeds  op  dertienjarigen  leeftgd  (1815)  debuteerde  hij  als  tooneel- 
schryver,  en  wel  ter  gelegenheid  van  het  huwelijk  van  Mejuffrouw 
Van  Winter  met  Jhr.  W.  Van  Loon,  „hoewel  dan  maar  met  een 
Harlekijnsballet"  *). 

De  „eerstelingen  (z)ijner  jeugd"  waren  Marino  Faliëro  en  Fiesko  y 
naar  Byron  en  Schiller:  het  eerste,  naar  de  classieke  regels  van 
eenheid  van  plaats  gewijzigd  ')  en  met  veranderd  slot ,  werd  in 
1821,  in  zijn  studententijd  geschreven:  het  tweede,  kort  daarop 
met  gebruikmaking  van  nog  twee  andere  stukken  omstreeks  den- 
zelfden tijd  vervaardigd,  en  in  1825  vertoond. 


O  Set  Leven  van  C.  en  D,  .7.  van  Lennep,  IV,  bl.  18. 
*)  Het  Lezen  van  C,  en  D,  .7.  van  Lennep,  IV,  bl.  57. 
5)    Zie  Treur-  en  Blijspelen,  I,  bl.  23. 
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Dan  volgt  (1828)  De  Staatsman  h^  toeval  ^  naar  het  Fransch. 
Het  jaar  1830  gaf  aanleiding  tot  allerlei  gelegenheidsstukken.  Het 
dorp  aan  de  grenzen,  dat  hij  zelf  eene  „klucht"  noemde,  maar 
dat  ondanks  z^ne  overdrijyingen  toch  opgang  maakte  en  in  vijf 
maanden  ygf  drukken  beleefde.  Het  had  intusschen  de  verdienste, 
door  den  schrgver  zelf  aangewezen  ^),  van  geschreven  te  zijn  in 
„een  lossen  en  vrolijken  dialoog,  geheel  afwijkende  van  den  on- 
satuuriyken  schoolmeesters-stgl ,  waarin  de  meeste  prozastnkken 
van  die  dagen  geschreven  werden."  Daarop  volgden  in  1831  de 
Hulde  aan  Van  Speyk  en  Het  dorp  over  de  grenzen,  dat  ofschoon 
beter  samengesteld  dan  het  eerste  stuk  toch  geen  succes  had'). 
Voorts  De  roem  van  tunntig  eeuwen,  „in  October  1831  by  gelegen- 
heid van  het  eerste  bezoek,  na  den  tiendaagschen  veldtocht  door 
het  Koninklijk  gezin  te  Amsterdam  afgelegd,  en  achtereen  volgends 
twee-en-twintig  malen  opgevoerd." 

Hij  was  zelf  verwonderd  over  zijne  bedrijvigheid:  „vier  stukken 
in  tien  maanden  t^dsl" 

Ik  noem  nog  slechts  Stoffel  en  zijn  Broers ,  vervaardigd  voor  het 
vijf-en- twintigjarig  jubilé  van  den  Balletmeester  A.  P.  Yoitus  van 
Hamme;  Een  Amsterdamsche  *  winteravond  in  1632,  van  Januari 
1832.  Verder  eenige  zangspelen,  als  Haarlems  verlossing  (1833), 
Saffo  (1834),  Harald  de  onversaagde,  Solimande  Tweede,  De  Berg- 
werkers  (1841),  naar  Körner;  afgewisseld  door  Vondels  droom, 
vertoond  ter  gelegenheid  van  het  tweede  eeuwfeest  van  den  Schouw- 
burg; Ruwaardes  Geertruida,  Remhrandt  van  Rijn,  Een  droom  van 
Californië  (1848),  Wie  was  de  verdrukte?  (1849);  De  betooverde 
viool  en  het  Bloemen-oproer ,  Drama-ballet,  naar  het  Engelsch. 

In  1852  gaf  hij  eene  „wat  ingekorte"  bewerking  van  Shake- 
speare's  Romeo  en  Julia,  in  1854  van  Otello.  In  1858  volgde  De 
stichting  van  Batavia,  verder  in  ISbd,  Een  Amsterdamsche  jongen 
of  het  buskruit'Verraad  in  1622;  en  Het  verheugd  Amsterdam,  bij 
het  bezoek  van  den  Prins  van  Oranje;  De  Zeekapitein  naar  E. 
Bulwer  Lytton;  Lastige  lieden  van  1864,  en  eindelijk  in  1867, 
Een  dichter  aan  de  bank  van  leening. 

Men    ziet,    dat    de   meeste    dezer    tooneelwerken    gelegenheids- 


*)    Dichtwerken,  Vlll,  bl.  319. 

^)    Zie  Treur-  en  Blijspelen,  II,  bJ.  70. 
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stukken   waren,  die  dan   ook   niet  langer  geleefd  hebben  dan  de 
aanleiding ,  die  ze  in  het  leven  geroepen  had ,  in  't  geheugen  bleef. 

Ten  slotte  z^  nog  herinnerd,  dat  Yan  Lennep's  onbegrensde 
werkzaamheid  hem  insgelijks  op  het  gebied  van  geschiedenis,  taai- 
en oudheidkunde  bracht.  Daar  ligt  eyenwel  zeker  zijne  kracht  niet. 
Ook  op  den  arbeid,  dien  hij  aan  de  uitgave  van  Vondel  besteedde, 
zijn  aanmerkingen  van  verschillenden  aard  te  maken.  De  voor- 
naamste is,  dat  de  tekst  onnauwkeurig  en  oncritisch,  en  daardoor 
uit  een  wetenschappelijk  oogpunt  j^zeer  slechV  is,  terwyl  de  chro- 
nologische rangschikking  der  gedichten  soms  nog  al  te  wenschcn 
overlaat  ^) ,  en  eindelijk  de  aesthetische ,  maar  vooral  de  taalkundige 
aanteekeningen  vaak  zeer  onvoldoende  zyn.  Desniettegenstaande 
heeft  Yan  Lennep  zich  ook  door  die  uitgave  een  blyvend  monu- 
ment gesticht :  want  nu  eerst  kan  men  Yondel  geheel  leeren  kennen , 
nu  Yan  Lennep  ons  in  de  gelegenheid  stelde  des  groeten  Dichters 
werken  in  verband  te  beschouwen  met  zyn  leven  en  zijn  tijd. 

Een  der  merkwaardigste  en  aantrekkelijkste  boeken  van  Yan 
Lennep  is  zijne  beschrijving,  in  vier  deelen,  van  het  leven  zijns 
vaders  en  grootvaders,  waarin  ons  niet  alleen  een  hoogst  belangrijk 
tafereel  van  de  levenswijs  eens  aanzienlijken  burgers  van  het  laatst 
der  vorige  eeuw  wordt  geschetst,  maar  tevens  de  belangrykste 
wenken  voorkomen  over  de  ontwikkeling  van  den  Schrgver  zelf. 

Wg  hebben  nog  het  belangrgkste  uit  Yan  Lennep's  leven  te  ver- 
melden: zijn  streven  als  romanschrijver,  waardoor  hij  zich  eigenlek 
een  blij  venden  naam  en  de  grootste  populariteit  verworven  heeft; 
maar  wij  besparen  dit  voor  een  afzonderlek  hoofdstuk. 


^)    Zie  Dr.  G,  Penon,  Historische  en  Bibliografische  Beschouwing  van  Vondels 
Hekeldichten,  bl.  155—156,  159. 
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Als  wij  ons  rekenschap  zullen  geven  van  wat  het  Proza  in  dit 
tijdperk  onzer  geschiedenis  geweest  is,  dienen  wij  wel  in  de  eerste 
plaats  een  oogenblik  stil  te  staan  bij  de  groote  verbeteringen,  die 
in  het  begin  der  negentiende  eeuw  op  taalgebied  waren  ingevoerd, 
en  in  yerband  daarmede  bij  de  uitmuntende  inrichting  yan  het 
Yolksonderwijs ,  die  omstreeks  denzelfden  tijd  tot  stand  werd  ge- 
bracht: beide  voorbereid  door  Yan  der  Palm. 

Johan  Hendrik  Van  der  Palm  (1763 — 1840),  dien  wij  weldra 
als  algemeen  gevierden  Redenaar  en  Proza-schrijyer  zullen  leeren 
kennen,  treedt  ons  in  de  eerste  plaats  te  gemoet  als  Minister  van 
Onderwijs,  welke  aanzienlijke  betrekking  hg  onder  verschillende 
benaming  (eerst  als  Agent  van  Nationale  opvoeding)  van  1799 
tot  1805  heeft  bekleed.  Als  zoodanig  komt  hem  de  eer  toe  den 
„Augias-stal"  van  het  volksonderwijs,  dien  hg  bij  zijn  optreden 
vond,  gereinigd,  en  den  grondslag  gelegd  te  hebben  tot  de  her- 
vorming van  de  lagere  school,  geworteld  in  die  uitmuntende 
schoolwet  van  1806,  die  hij  had  voorbereid ') ,  en  waarvan  de 
hoofdgedachte  nog  den  grondslag  van  onze  tegenwoordige  wet- 
geving uitmaakt. 

Gedurende  de  Republiek  was  het  volksonderwgs  in  handen  van 
de  Kerk  geweest,  terwgl  de  zorg  van  den  Staat  zich  bepaalde  tot 
het  uitkeeren  van  subsidiën  uit  de  tijdens  de  Hervorming  aan  de 
Katholieke  Kerk  ontvallen  of  ontnomen  goederen  en  inkomsten. 
Hoe  laag  het  peil  van  het  onderwijs,  en  dientengevolge  ook  van 
de  algemeene  ontwikkeling  van  ons  volk  onder  die  regeling  was, 
hebben    wjj    reeds    opgemerkt*),    toen    wij    een    onbevooroordeeld 


1)    Zie  N.  Beets,  JLeven  en  Karakter  van  J,  H.  van  der  Palm,  bl.  65. 
*)    Geschiedenis  der  Ned,  Letterk.  in  de  twee  laatste  eeuwen ,  I,  bL  285. 
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tijdgenoot  hoorden  gewagen  yan  de  ^verwaerlosing  der  oefeninge, 
en  daaruit  volgende  onkunde/^  De  meeste  burgers  fleerden  over 
het  geheel  niet  anders  dan  hetgeen  zij  wel  niet  konden  missen 
voor  hun  bedrijf  of  beroep"  *). 

Met  het  eigenlijke  volk  was  het  nog  erger  gesteld:  de  minsten 
konden  lezen,  schrijven  en  rekenen,  en  zoo  al,  dan  vaak  nog  zeer 
gebrekkig.  En  dit  zal  niemand  verwonderen,  als  men  zich  den 
verwaarloosden  toestand  der  school  te  binnen  brengt,  en  het  onge- 
looflijk lage  peil  van  kennis  en  ontwikkeling  van  den  schoolmeester. 
De  Nederlandsche  Spectator  erkende  dan  ook  omstreeks  1750,  dat 
„de  minachting  voor  den  schoolmeester  algemeen  was",  hetgeen 
natuuriyk  schadelijke  gevolgen  had;  dat  het  echter  natuurlyk  was, 
wordt  tevens  toegegeven,  daar  „het  niet  te  ontkennen  viel,  dat  zij 
door  hunne  domheid  en  verwaandheid  maar  al  te  veel  aanleiding 
tot  dien  slechten  dunk  gaven.''  En  een  ander  tijdschrift.  De  Vader- 
lander^ kwam  er  rond  voor  uit:  „Zelfs  in  groote  steden  zou  men 
aantallen  van  schoolmeesters  kunnen  aanwijzen,  die  volstrekt  on- 
bekwaam zijn  tot  hun  werk,  menschen  die  het  aan  een  matig 
natuurlijk  verstand  ontbreekt,  en  die  anders  niet  kunnen  dan  de 
jeugd  dom  en  verwaand  maken." 

Aan  dien  toestand  kwam  gelukkig  een  eind,  toen  de  Staat  ook 
het  volksonderwijs  binnen  den  kring  zijner  bemoeiingen  trok.  Dit 
geschiedde  bij  de  wetten  van  1801,  1803  en  1806*).  Alomme  ver- 
rezen nu  bruikbare  scholen,  toegankelijk  voor  een  ieder,  waar 
„de  verstandelijke  vermogens  der  kinderen  ontwikkeld"  werden , 
terwijl  zij  tevens  zedelijk  werden  opgevoed  en  „opgeleid  tot  alle 
maatschappeiyke  en  Christelijke  deugden"  '). 

Dat  de  betere  regeling  der  volksschool  ook  van  lieverlede  een 
heilzamen  invloed  moest  uitoefenen  op  de  andere  takken  van  het 
onderwijs,  spreekt  vanzelf;  maar  dat  die  invloed  en  het  daarvan 
afhankelijk  hooger  peil  van  kennis  en  wellicht  ook  van  algemeene 
ontwikkeling    slechts   na   verloop  van   tijd  merkbaar  zou   worden^ 


^)    Aldaar,  bl.  291. 

*)  De  aanhef  van  art.  2  der  Wet  van  3  April  1806,  b.v.,  luidde:  „De 
departementale  besturen  zorgen,  dat  alomme,  zoo  veel  mogelijk,  binnen  hun 
departement  gelegenheid  voorhanden  zij  om  de  jeugd  behoorlijk  onderwijs 
te  doen  erlangen.'*'' 

2)   Zie  art.  22  van  het  Reglement  A,  behoorende  bij  de  Wet  van  1806. 
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is  even  natuurlijk.  Gelukkig  evenwel  was  de  eerste  stoot  gegeven, 
en  eenmaal  zou  het  gestrooide  zaad  tot  een  boom  worden,  waar- 
van latere  geslachten  de  vruchten  zouden  plukken. 

Intusschen  werd  tevens  de  regeling  onzer  spelling  ter  hand  ge- 
nomen, en  ook  daaraan  had  Yan  der  Palm  groot  aandeel.  Wio 
weet  niet,  hoe  groot  de  willekeur,  hoe  schromelgk  de  verwarring 
was,  die  hier  heerschte!  De  wensch,  door  zoovelen  gekoesterd, 
dat  daaraan  een  einde  mocht  komen,  zou  eindeljjk  worden  ver- 
vuld. De  Maatschappij  tot  Nut  van  't  Algemeen,  in  1784  opge- 
richt, had  er  zich  meé  bemoeid,  en  de  jonge  Bataafsche  Maat- 
schappij van  Taal-  en  Dichtkunde  had  eindelijk  zelfs  eene  commissie 
benoemd  om  de  handen  aan  't  werk  te  slaan.  Met  die  commissie 
verstond  zich  de  Agent  van  Nationale  opvoeding  in  1801:  Ds.  P. 
Weiland  van  Rotterdam  werd  belast  met  het  opstellen  eener  spraak- 
kunst, waaraan  hij  later  zijn  Yerklarend  Woordenboek  der  Neder- 
landsche  Taal  toevoegde;  en  aan  Matthijs  Siegenbeek,  sedert  1797 
Hoogleeraar  in  de  Nederlandsche  Taal-  en  Letterkunde  aan  de 
Leidsche  Hoogeschool,  werd  opgedragen  „het  vervaardigen  eener 
Verhandeling  over  de  Nederlandsche  spelling,  bijzonderlgk  ingerigt 
ter  beslissing  van  de  voornaamste  geschillen  der  Taalgeleerden 
omtrent  dezelve."  Dit  werk,  „geheel  onder  Yan  der  Palm's  oog 
bearbeid"^),  werd  door  het  Staatsbewind  in  1804  goedgekeurd, 
en  als  regel  van  spelling  vastgesteld  voor  alle  stukken  en  onderwijs- 
boeken  van  den  Staat  uitgaande'). 

Nog  is  die  spelling  in  Noord-Nederland  de  officiêele.  Maar  hoe 
verdienstelijk  het  werk  van  Siegenbeek  indertijd  ook  geweest  zij, 
dieper  gaande  taaistudie  heeft  sedert  geleerd,  dat  verscheiden  van 
zgne  regels  onhoudbaar  waren.  Hoe  Bilderdijk  en  die  hem  volgen, 
er  zich  tegen  verzet  hebben,  is  bekend.  Op  dit  oogenblik  bezitten 
wij  .een  op  meer  wetenschappelijken  grondslag  steunend  spellings- 
systeem ,  afkomstig  van  de  Redactie  van  het  Nederlandsch  Woorden- 
boek, aan  wier  hoofd  Prof.  De  Yries  staat:  dit  is  door  de  meeste 
schrgvers  van  gezag  aangenomen  en  in  België  zelfs  van  Staats- 
wege ingevoerd. 


1)   Beets,  t.  a.  pi.,  bl.  67. 

*)   Verg.  S.  Muller's  Levensschets  van  M.  Siegenbeek ,  achter  de  Handelingen 
der  Leidsche  Maatschappij  van  1855,  bl.  105. 
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Neyens  deze  offieiëele  beweging  op  het  gebied  yaii  taalstadie 
mogen  de  pogingen  yan  Bilderdijk  niet  yergeten  worden  om  meer 
licht  te  ontsteken  en  belangstelling  in  wetenschappelijk  onderzoek 
te  wekken.  In  1804  gaf  hij  zijne  Verhandeling  over  de  geslachten 
der  Naamwoorden  in  het  licht,  in  1818  door  een  tweeden,  yer- 
meerderden  druk  gevolgd.  Daarbij  sluit  zich  de  GeslachÜijst  der 
Nederduitsche  Naamwoorden  aan  (1822),  benevens  zgne  Neder- 
landsche  Spraakleer  (1826)  en  de  acht  deeien  Taal-  en  Dicht- 
kundige Verscheidenheden. 

Wijst  dit  alles  op  het  voelen  van  behoefte  aan  hervorming, 
gegrond  op  degelijker,  dieper  studie  van  de  taal,  de  practijk,  het 
gebruik  van  haren  rijken  voorraad,  was  daarmee  nog  niet  ver- 
beterd. En  toch  zal  niemand  thans  ontkennen,  hoe  hoog  noodig 
dit  was.  Nog  steeds  bleef  pruikerige ,  onnatuurlijke  deftigheid  onzen 
stijl  beheerschen,  en  de  breede  en  niet  minder  onnatuurlgke  kloof 
tusschen  dagelijksche  spreek-  en  schrijf-  of  kanseltaal  bleef  gapen  ^). 
Ook  met  de  litteraire  of  aesthetische  regels  of  eischen  nam  men 
het  niet  zeer  ernstig  op.  Dit  blijkt  het  best  uit  de  flauwe,  kleur- 
en beginsellooze  Critiek.  In  de  eerste  plaats  uit  de  geschriften, 
waarin  de  geschiedenis  onzer  Letterkunde  werd  behandeld. 

De  Bataafsche  Maatschappij  van  Taal-  en  Dichtkunde  bekroonde  de 
verhandeling  van  Jer.  De  Yries  ten  onderwerp  hebbende  eene  Schets 
der  geschiedenis  van  onze  Dichtkunde^  die  in  1808  gedrukt  werd. 

Daarop  verscheen  in  België,  in  1817,  eene  Verhandeling  van 
J.  F.  Willems  Over  de  Nederduitsche  Letterkunde  in  België, 

In  1826  zag  de  Beknopte  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Letter- 
kunde door  Matthijs  Siegenbeek  het  licht,  maar  dit  was  eene 
„merkelijk  veranderde  en  verbeterde"  uitgave  yatï  een  Kort  Begrip  ^ 
omstreeks  vgfentwintig  jaar  vroeger  opgesteld  ten  nutte  zijner  leer- 
lingen aan  de  Leidsche  Hoogeschool.   Yp  jaar  vóór  dat  Siegenbeek 


^)  Jhr.  Mr.  J.  de  Bosch  Kemper  drukt  dit  op  zijne  fluweelige  manier  aldus 
uit  in  zijne  Geschiedenis  van  Nederland  na  1830,  III,  bl.  18:  „Zoo  de  Neder- 
landsche Letterkunde  vóór  1840  in  het  algemeen  nog  vrij  bleef  van  de  ont- 
aarding tot  gemeenheid  in  de  voorstelling  van  een  laag  realisme,  zij  was  bij 
velen  aan  de  oude  vormen  van  taal,  samenstelling  en  preektoon  nog  niet  ont- 
wassen, terwijl  zij  bij  anderen,  in  hare  ontwikkeling  tot  meerdere  vrijheid, 
niet  onbesmet  bleef  van  het  moderne  kunstmatige,  met  versmading  van  het 
eenvoudige." 
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zgn  boek  uitgaf,  in  1821,  liet  N.  G.  Yan  Kampen  z^ne  Beknopte 
Geschiedenis  der  Letteren  en  Wetenschappen  in  de  Nederlanden 
drukken,  waarvan  in  1826  het  derde  deel  het  licht  zag.  In  1824 
liet  W.  De  Ciercq  zijne  Verhandeling  drukken  ter  beantwoording 
van  de  vraag:  Welken  invloed  heeft  de  vreemde  Letterkunde^  in- 
zonderheid de  Italiaansche  ^  Spaansche  en  Duitsche^  gehad  op  de 
Nederlandsche  Taal-  en  Letterkunde^  sints  het  begin  der  vijftiende 
eeuw  tot  op  onze  dagen?  In  hetzelfde  jaar  1824  begon  Hendrik 
Baron  CoUot  d'Escury  van  Heinenoord  de  uitgave  van  zijn  om- 
vangrgk  werk:  Holland'' s  roem  in  Kunsten  en  Wetenschappen y 
waarvan  het  zevende  deel  twintig  jaar  later  het  licht  zag.  Het 
derde  (1826)  is  voor  een  groot  deel  gewijd  aan  De  Taal,  In  het 
volgende,  vierde  deel,  eerste  stuk  wordt  De  Vaderlandsche  Letter- 
kunde  behandeld,  of  zoo  als  men  toen  zei,  Welsprekendheid  en 
Dichtkunst,  De  laatste  wordt  in  het  tweede  stuk  (1830)  besproken. 

Deze  werken  zijn  van  verschillend  gehalte;  maar  als  men  den 
laag  bij  den  weg  kruipenden  tijd  in  aanmerking  neemt,  waarop 
zij  het  licht  zagen,  dan  zal  men  aan  sommigen  daarvan  geene 
verdiensten  mogen  ontzeggen,  en  moeten  erkennen,  dat  zij  bij 
al  hunne  leemten  en  gebreken  veel  wetens waardigs  bevatten.  Dit 
laatste  geldt  intusschen  hoofdzakelijk  de  opsporing  van  levensbij- 
zonderheden  van  Schrijvers  en  de  mededeeling  van  de  inhouds- 
opgave hunner  werken;  want  waar  het  op  voorlichting  en  beoor- 
deeling aankomt,  ziet  de  lezer  van  onze  dagen  zich  bedrogen  in 
zijne  verwachting  een  gids  te  vinden,  aan  wiens  leiding  hij  zich 
kan  toevertrouwen.  Eigenlijke  critiek  ontbreekt  soms  geheel ,  of  is 
zoo  naïef,  subjectief  en  in  de  lucht  zwevend,  dat  men  zich  thans 
niet  kan  onthouden  daarover  te  glimlachen.  Hetgeen  hare  waardij 
niet  verhoogt,  is  de  hebbelijkheid  om  al  wat  hier  ook  maar  ge- 
knutseld of  gerijmeid  was,  fraai  en  voortreffelijk  te  vinden,  want 
nog  was  het  waar,  wat  Yan  Alphen  gezegd  had:  „van  onze  letter- 
kunde niet  zeer  gunstig  te  denken,  is  heiligschennis."  Ik  heb  van 
dat  alles  in  eene  vroegere  afdeeling  van  dit  werk  enkele  staaltjes 
medegedeeld,  die  mij  ontslaan  van  de  onaangename  verplichting 
hier  nogmaals  op  dit  aanbeeld  te  slaan. 

En  met  de  dagelijksche  critiek  van  nieuw  uitkomende  werken 
was  het  niet  beter  gesteld.  De  meest  gelezen  tijdschriften,  aan 
Letterkunde  gewijd,   waren  De   Vaderlandsche  Letteroefeningen  en 
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de  Boekzaal  der  Geleerde  wereld.  Wat  het  eerste  dezer  maand- 
schriften sedert  zgne  oprichting,  in  1761,  was,  hebben  wij  in  het 
vorige  deel  gezien  ^):  Sedert  was  het  niet  yoomitgegaan ,  en 
onder  het  bestuur  en  de  hoofdredactie  yan  Yntema  zelfs  bgna 
beneden  het  niet  zeer  Terheven  peil  ran  den  dag  gedaald,  althans 
in  de  schatting  der  meest  vooraitstrevenden.  Niet  onjuist  karakteri- 
seerde Braga  het  aldus: 

„Een  dikke  burgerheer,  in  "'t  bmin  met  kopren  knoopen. 
Vol  van  den  bon  vieux  temps  en  knnstgenootschapsbrij ; 

£en  vader,  die  zijn  gal  gesta&g  voelt  overloopen. 
Omdat  zijn  eigen  kroost  veel  knapper  is  dan  hij; 

Een  knorrige  arrogant,  wiens  gunst  ge  alleen  kunt  koopen 
Door  oppervlakkigheid  en  domme  vleierij.'*^ 

Onder  de  yeel  gelezen  tijdschriften  blonk  ook  Het  Algemeen 
Letterlievend  Maandschrift ^  dat  aldus  werd  afgemaakt: 

„Een  lummel  van  de  straat,  een  stadsschools  plakmajoortjen , 
Tabaksnat  op  zijn  kin  en  inktvnil  op  z^n  boordjen. 

Die  "'t  tot  de  deeling  bracht,  en  \  genus  nominis; 
Die,  prijzend  voor  een  slokje  en  ranslend  voor  een  oortjen, 

Belachlijk  of  verachtlijk  is." 

Veel  lager  intusschen  stond  nog  de  Boekzaal  ^  het  kerkelijk 
orgaan,  hoofdzakelijk  voor  Predikanten  en  Proponenten  bestemd, 
die  zich  op  de  hoogte  wilden  houden  van  vacaturen  en  dergelijk 
kerkelyk  nieuws.  Hoe  laag  het  Jonge  Holland  er  op  neerzag ,  leert 
b.v.  Braga y  die  er  aldus  meè  solde: 

„Een  goede,  doove  Best  van  zeker  tachtig  lenten. 

Die  preêkbenrtbriefjens  veilt  en  stooven  zet  in  '*t  Nut; 

Die  kopjens  koffie  lept  met  brave  proponenten, 

't  Halfjang  nieuws  herkaauwt,  sterk  snuift,  en  meesttijds  dut.*** 

En  Potgieter  kon  zich  niet  weerhouden  zich  in  dien  geest  uit 
te  laten  in  eene  recensie  ^) ,  en  waarbij  hij  eene  zoogenoemde  boek- 
beschouwing  van   de  Boekzaal  tot  uitgangspunt  nam.   Hg  spreekt 


1)    Geschiedenis  der  Neder L  Letterk.  in  de  twee  laatste  eeuwen ,  I ,  bl.  300  vlgg. 
*)    In   1834  geplaatst  in  het  tijdschrift  De  Vriend  des  Vaderlands  y  VIII,  en 
overgedrukt  in  zijne  Kritische  Studiën,  I,  bl.  1  vlgg. 
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een  denkbeeldigen  Dominé  aldos  toe:  j,Jk  zou  uwen  smaak  oneer 
aandoen,  en  nwe  toekomstige  of  tegenwoordige  gemeente  moeten 
beklagen,  zoo  gg  een  oog  in  de  Boekbeschouwing  of  het  Mengel* 
werk  Tan  dat  tgdschrift  sloegt.  Uun  vaut  Vautre^  en  onze  scholen, 
akademiën  en  kerken,  zonden  yerre  achterstaan  bg  die  onzer  na- 
buren, zoo  hunne  leeraars  eyen  stationair  waren,  als  het  Maand- 
schrift, dat  bg  de  Erren  Onder  de  Linden,  jaar  uit  jaar  in,  op 
hetzelfde  graauwe  papier,  met  dezelfde  versletene  letter  en  den- 
zelfden yermakeiyken  inhoud,  zoo  in  rym  alsonrgm,  het  licht  ziet.'* 

Aanleiding  tot  dezen  uitval  gaf  eene  bespreking  in  dat  tgdschrift 
van  een  geschiedkundigen  roman  van  J.  E.  Schut:  Galama^  of  de 
Bevrijding  van  Friesland^  welke  bespreking  door  Potgieter  niet  ten 
onrechte  in  De  Vriend  des  Vaderlands  „eene  dwaze  lofyerspilling" 
genoemd  wordt.  Dat  dit  werk  aan  geen  enkelen  kunsteisch  Toldoet, 
heeft  Potgieter  in  eene  uitroerige  beoordeeling ,  47  bladz^den  druks 
beslaande,  aangetoond.  Hg  wgst  daarin  op  doorgaande  „onnatuur- 
Igkheid  en  onwaarheid,  feilen  tegen  karakterkunde  en  stijl",  en 
noemt  „het  geheele  boek  beneden  het  middelmatige."  Ten  slotte  geeft 
hij  den  SchryTor  den  raad,  „zich  niet  weder,  zoo  weinig  toegerust, 
en  zelfs  van  de  eerste  vereischten  ontbloot,  aan  een  historischen 
roman  te  wagen."  Ik  druk  er  op,  dat  dit  strenge  oordeel  steeds 
door  bewgzen  gestaafd  wordt.  En  nu  is  het  werkelijk  yermakelijk  te 
hooren,  hoe  de  Boekzaal  zich  van  zijne  taak  kwgt.    Men  luistere: 

(Blz.  760).  „Met  bescheidenheid  levert  [de  auteur]  dit  opstel 
aan  het  publiek  over,  en  beveelt  hetzelve  aan  het  goedgunstig 
oordeel  zijner  lezeren,  wenschende  dat  zg  er  een  niet  onaange- 
naam uur  mede  mogen  doorbrengen.  Wij  twijfelen  er  niet  aan, 
of  deze  wensch  zal  bg  velen  vervuld  worden,  die  dit  boekdeel 
zich  zullen  aanschaffen.  Het  is  onderhoudend  geschreven,  van  ge- 
noegzame rustpunten  voorzien  en  onberispelijk  wegens  stijl  en  doel. 
Yan  de  geschiedenis  wordt  behoorlijk  gebruik  gemaakt,  zoodat 
men  zich  den  tgd  voorstellende  en  met  de  omstandigheden  en  ge- 
beurtenissen bekend  van  welke  Schut  zgne  stof  ontleend  heeft,  zal 
moeten  erkennen,  dat  hij  er  zich  met  oordeel  van  bediend  heeft, 
tot  de  verzinning  en  uitwerking. 

„Niet  alleen  de  Nederlanders  en  de  Vriezen,  vooral  van  den 
bedoelden  tifd,  maar  ook  de  Spanjaarden  en  rooinsche  geestelijken, 
monniken   enz.    worden   hier   levendig    en   kenmerkend   geschetst. 

JONCKBLOBT ,  Ned,  LetterJc,  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  8 
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De  listen,  lagen,  bedriegerijen,  yerraderijen  en  huichelarijen  zijn 
zoo  geschetst,  dat  zg  dadelijk  uitkomen  en  regtmatigen  afkeer 
baren,  maar  ook  worden  hier  de  edele  pogingen,  moedige  ver- 
rigtingen,  yaderlandsliefde ,  getrouwheid,  regtschapenheid ,  Tolhar- 
ding,  fierheid  en  liefde  in  het  gunstigst  licht  geplaatst,  zoodat  zij 
tot  erkenning  en  nayolging  bewegen. 

„Het  karakter  van  den  hoofdpersoon  Galama  is  wel  yolgehouden 
en  men  yerheugt  zich  aan  het  slot,  dat  hij,  na  veel  doorgestaan 
en  geleden  te  hebben,  omdat  het  scheen  dat  hg  de  hem  waardige 
zoo  hartelgk  geliefde  jonkyrouw  Elara  nimmer  de  zijne  zoude  kun- 
nen noemen ,  eindelijk  met  haar  allergelukkigst  vereenigd  wordt. 

„'t  Is  waar,  alles  loopt  niet  even  natuurlijk  af,  niet  ieder  too- 
neeltje  hier  ingebragt  is  even  gelukkig  gekozen,  maar  het  geheel 
is  toch  van  dien  aard ,  dat  men  er  tevreden  mede  kan  en  zal  zijn , 
foanneer  men  niet  te  veel  vordert. 

„Het  kan  wel  niet  anders ,  wanneer  aan  de  waarheid  hulde  zoude 
gedaan  worden,  maar  het  was  ons  toch  aangenaam  te  vernemen, 
dat  de  edele  en  beroemde  Vorst,  Willem  de  Eerste,  hier  van  tijd 
tot. tijd  op  eene  wijze  herdacht  wordt,  den  onvergetelijken  Grrond- 
vester  van  Neerlands  vrijheid  waardig. 

„Gelijk  dan  deze  vaderlandsche  Roman  eene  aangename  lectuur 
oplevert,  zoo  achten  wij,  dat  dezelve  ook  in  onze  tegenwoordige 
omstandigheden  wel  eenig  nut  kan  stichten. 

„Wij  prijzen  dus  deze  niet  ongelukkig  uitgevallene  lettervrucht  ter 
lezing  in  uren  van  uitspanning  aan ,  en  betuigen  dezelve  met  genoe- 
gen ,  boven  i^erscheidene  uitheemsche  producten ,  gelezen  te  hebben." 

Niet  minder  optimistisch^  waren  de  Letteroefeningen^  wier  eind- 
oordeel over  genoemden  roman  aldus  werd  geformuleerd  in  Febru- 
an  1834: 

„Liever  dan  op  kleinigheden  te  vitten,  willen  wg  dus,  die  voor 
ons  zei  ven,  met  zooveel  belangstelling,  dit  werk  gelezen  en  op 
niets  wezenlijks  gestuit  hebben,  dezen  Roman  als  een  der  besten 
in  zijne  soort  vermelden"  ^). 


1)  In  den  jaargang  1835,  I,  bl.  222,  leest  men  deze  zonderlinge  biecht» 
naar  aanleiding  van  Oltmans**  Slot  Loevestein,  waarvan  gezegd  wordt:  „Hét 
verheft  zich  in  wezenlijke  waarde  boven  den  Galama  van  Schut,  welke  laatst- 
genoemde   Roman,    tot   aanmoediging   onzet-  nationale  Letterkunde,   welligt  uxit 
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Had  Potgieter  geen  recht  zijne  aankondiging  aldns  te  besluiten: 
^Wanneer  gg  de  Recensenten  yan  de  Boekzaal  en  Letteroefeningen 
mogt  ontmoeten,  denk  dan  aan  [Pope's  woorden  in  zijn  Essay 
on  Criticism\i 

^ome  have  at  first  for  wits,  then  poets,  passM, 
Tnm'd  critics  next,  and  proved  plain  fools  at  last. 
Some  neither  can  for  wits  nor  critics  pass. 
As  heavy  mnles  are  neither  horse  nor  ass.*** 

Staan  wij ,  na  deze  schets  van  het  letterkundig  peil ,  waarop  men 
in  het  eerste  kwart  dezer  eeuw  stond ,  kortelijk  bij  Van  der  Palm's 
letterkundige  loopbaan  stil.  Tot  Theoloog  opgevoed,  was  hij  korten 
tgd  Predikant  te  Maartensdijk;  maar  ten  gevolge  van  zyne  deel- 
neming aan  de  democratische  beweging  van  vóór  1787  zag  h^  zich 
genoodzaakt  dat  ambt  te  laten  varen.  Hij  raakte  eerst  naar  Zee- 
land, en  werd  in  1796  te  Leiden  tot  Hoogleeraar  in  het  Oostersch 
benoemd.  Na  het  intermezzo  van  zijne  politieke  loopbaan  keerde 
hy  naar  de  Hoogeschool  terug,  waar  hij  sedert  den  leerstoel  der 
Gewijde  Dichtkunst  en  Welsprekendheid  bekleedde. 

Reeds  was  Yan  der  Palm  als  Redenaar  bekend,  weldra  zou  hjj 
als  zoodanig  beroemd  zijn. 

Door  Koning  Lodewijk  tot  lid  en  woordvoerder  der  Orde  van 
de  Unie  benoemd,  gaf  dit  hem  aanleiding  tot  het  uitspreken  van 
twee  redevoeringen,  die  Beets  niet  slechts  uitmuntend  noemt,  maar 
die  hij  zelfs  rekende  „tot  het  beste  wat  ooit  uit  Yan  der  Palm's 
pen  gevloeid  is''  ^).  Als  Academieprediker  had  hij  buitengewonen 
toeloop,  en  zijne  leerredenen  zijn  in  eene  reeks  van  bundels  her- 
haaldelijk uitgegeven  (de  eersten  in  1808),  hetgeen  wel  bewijst, 
dat   zij    „met   de    meeste   toejuiching  alomme   werden  gelezen  en 


gunstig  door  ons,  doch  daarentegen  veel  te  scherp  door  sommige  anderen  be- 
oordeeld is  geweest.  Wij  maken  er  ons  nooit  een  feest  van,  (gelijk  sommige 
Recensenten,  in  den  Vriend  des  Vaderlands  vooral,  met  jeugdige  ligtzinnigheid 
schynen  te  doen)  het  werk  van  anderen,  en  allerminst  dat  van  jeugdige 
Schryvers,  die  een'  goeden  aanleg  vertoonen,  te  verguizen;  en  het  is,  in 
weerwil  van  ons  zelven,  alleen  in  het  belang  van  wetenschap  of  knnst,  wan- 
neer wij  een  afkeurend  vonnis  vellen.** 

*)    Zie  zijn   Leven  en  Karakter  van  V,  d.  Palm,  bl.  75,  en  het  voorbericht 
voor  dl.  V  van  diens  Redevoeringen,  enz.,  bl.  vu. 
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herlezen^'  ^).  Tot  dien  opgang  droeg  zeker  niet  weinig  bij  het 
talent,  waarmee  de  Redenaar  zijne  stukken  voordroeg,  en  „het 
liefelijke,  malsche  en  melodische  zijner  stem." 

Maar  dit  zou  toch  niet  yolstaan  om  de  graagte  te  rerklaren, 
waarmede  de  preeken  werden  aangehoord  en  gelezen.  De  oorzaak 
stak  Yooral  daarin,  dat  Yan  der  Palm  op  den  kansel  iets  anders, 
iets  beters  gaf  dan  waaraan  men  gewoon  was.  Men  kan  zich 
nauwelijks  Toorstellen,  hoe  laag,  in  het  begin  der  negentiende 
eeuw,  de  preekkunst  gezonken  was.  Yermakelijke  staaltjes  daar- 
van, ontleend  aan  preeken  van  Van  Voorst  en  A.  Kuyper,  gaf 
dr.  Hartog  in  zgn  meermalen  aangehaalde  artikeP),  waar  de  toon 
dier  welsprekendheid  terecht  een  „gebabbel"  genoemd  wordt.  En 
al  in  de  vorige  eeuw  werd  op  de  dorre  kanselmethode  gewezen. 
Zoo  zeiden  de  Letteroefeningen  van  1773'),  „dat  men  de  preek- 
methode,  die  door  velen  gevolgd  werd,  wel  zou  kunnen  noemen: 
de  kunst  om  de  aangelegenste  waarheden  in  een  onzigtbaar  spinrag 
te  veranderen.  Het  was  eene  bijbelsche  ontleedkunst ,  eene  geeste- 
Igke  voorsnijkunst ,  ^waardoor  de  sterkere  spijze  van  H  godiyk 
Woord  wel  zeer  regelmaatig  voorgelegd,  maar  ook  juist  daardoor 
tot  zielenvoedsel  zeer  onbekwaam  gemaakt  wordt."  't  Was,  of  de 
preeken  moesten  in  het  licht  stellen,  dat  een  Evangeliedienaar  en 
een  verstandig  man  tegenvoeters  waren.  Men  verwachtte  verbetering 
van  het  afschaffen  der  gewone  preekmethode  „met  haar  noodelooze 
geleerdheid ,  eerst  aangaande  hetgeen  de  woorden  niet  beteekenen , 
en  dan  aangaande  hetgeen  zij  wel  beteekenen."  Intusschen  werd 
het  als  een  verblijdend  teeken  opgemerkt,  dat  sommige  predikanten 
zich  wat  meer  begonnen  toe  te  leggen  op  taal  en  stijl,  „door  't 
meerendeel  maar  al  te  veel  verwaarloosd."  Weldra  konden  zg  op 
Van   der   Palm    als  een  hervormer  van   den   gewonen  preektrant 


')  Beet8,  Leven  en  Karakter  van  V.  d.  Palm,  bl.  80.  Hij  teekent  er  bij  aan: 
„Sommige  deelen  beleefden  eene  vierde  uitgave,  en  slechts  de  overgroote 
oplage  maakte  op  "'t  laatst  het  herdrukken  onnoodig.  De  ruime  inteekening 
op  de  nieuwe  uitgave  van  Al  de  Leerredenen  in  zestien  deelen,  bewijst  echter 
hoe  ondanks  het  groot  getal  exemplaren,  hetwelk  in  de  wareld  verspreid  is, 
het  publiek  nog  niet  was  verzadigd." 

*)  Zie  dr.  J.  Hartog,  Uit  het  leven  van  een  tijdschrift,  in  De  Gids,  1879, 
I,  bl.  474. 

3;    De  Gids,  1877,  III,  bl.  67. 
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wijzen.  Bg  de  beoordeeling  ran  z^n  eersten  bundel  Leerredenen , 
in  den  jaargang  1809,  bl.  128,  zei  hetzelfde  tijdschrift:  „Zyne 
tekstverklaringen  zyn  zakelijk  en  ymchtbaar:  zyne  yerdeelingen 
eenyoudig  en  omvattend;  zyn  geheele  voorstel  is  levendig,  ernstig, 
hartelyk;  overal  weet  hy  de  grenzen  van  zyn  gebied  als  kansel- 
redenaar ,  die  valsohe  smaak  of  ydelheid  zoo  dikwerf  overschryden , 
met  de  grootste  zekerheid  te  onderscheiden,  en  met  eene  loffélyke 
matigheid  vergunt  hy  zich  slechts  zeldzaam,  dezelve  te  naderen. 
Zyne  toepassingen  zyn  kort,  krachtig  on  gemoedelyk;  en  alles  is 
op  een  toon  gestemd,  in  een  stijl  gekleed,  zoo  helder  voor  het 
verstand,  zoo  weldadig  voor  de  verbeelding,  zoo  aangenaam  voor 
het  gevoel,  dat  men  zich  altoos  in  eenen  zuiveren,  frisschen, 
geurigen  dampkring  geplaatst  gevoelf ' '). 

Onder  de  schriften,  die  zijn  naam  als  stilist  vestigden,  behoort 
de  Salomo j  een  zedekundig  weekblad,  in  1808  begonnen,  „aan 
hetwelk  de  spreuken  van  den  wijzen  Koning  ten  leiddraad  ver- 
strekten, en  waarin  hare  aesthetische  en  exegetische  beschouwing 
met  de  toepasselijke  hand  aan  hand  gaan'' ').  Daarop  volgde  zijn 
Bijbel  voor  de  Jeugd ,  in  1811  begonnen.  Het  toppunt  van  glorie 
bereikte  h^  in  1816,  door  de  uitgave  van  het  Geschied-  en  Bede- 
kunstig  Gedenkschrift  van  Nederlands  herstelling. 

Op  vjjf-en-vijftig-jarigen  leeftijd  deinsde  hij  er  niet  voor  terug 
eene  geheel  nieuwe  vertaling  van  den  Bijbel  te  ondernemen,  en 
hij   had   het  geluk  dat  reuzenwerk  tot  een  goed  einde  te  brengen. 

Bij  al  zijne  drukke  academische  werkzaamheden  vond  hij  tijd  om 
herhaaldeiyk  bij  verschillende  plechtige  gelegenheden  en  in  onder- 
scheiden genootschappen  als  woordvoerder  op  te  treden;  want  overal 
werd  beslag  op  hem  gelegd  als  op  Nederland's  welsprekendsten 
Redenaar.  Gedurende  geheel  zijn  leven  had  „zijn  redenaarsnaam 
onder  alle  standen  eene  vermaardheid,  als  misschien  alleen  de 
dichtemaam  van  Vondel  bij  onze  natie  met  hem  deelt''  ^).  Potgieter 


ï)    Zie  De  Gids,  1879,  I,  bl.  477—478. 

2)    Beets,  Leven  en  Karakter  van  V,  d.  Palm,  bl.  94. 

';  T.  a.  pL,  bl.  112.  Ziehier  het  oordeel  van  Jhr.  Mr.  J.  de  Bosch  Kemper 
in  zijne  Gesch.  van  Nederland  na  1830,  II,  bl.  21 — 22:  „Daar  de  kansel  langen 
tijd  de  eenige  plaats  was  voor  de  welsprekendheid  in  Nederland,  waren  de 
sprekers,  die  in  de  letterkundige  bijeenkomsten  over  vrije  onderwerpen  het 
woord   voerden,   ook  meest  kanselredenaars.   Over  die  verhandelingen  en  ge* 
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noemde  hem  nog  in  1837  „Hollands  Cicero^');  ^^  ^^  Gi^  Icon 
naar  waarheid  zeggen  (1842,  I,  bl.  204):  „Yan  der  Palm  telt  zgne 
Yurige  bewonderaars  en  yereerders  niet  bg  honderden,  maar  by 
duizenden  in  ons  vaderland.'' 

Thans,  veertig  jaren  na  zijn  dood,  verwondert  ons  de  uitbun- 
dige roep,  die  van  Van  der  Palm's  talent  uitging;  en  het  komt 
ons  voor,  dat  de  roem  zijner  welsprekendheid  met  recht  aan  het 
tanen  is.  Zoo  dat  oordeel  gegrond  bevonden  wordt,  is  het  een 
gelukkig  verschijnsel,  omdat  het  bewijst,  dat  wij  aesthetisoh  voor- 
uit zijn  gegaan,  en  thans  iets  anders  willen  bewonderen  dan  kleur- 
en karakterlooze  vormen '). 


nootschappen  heeft  een  nieuwe  tijd  een  onganstig  oordeel  uitgesproken,  en 
voorwaar  niets  smakelozer  en  vervelender  kan  gedacht  worden,  dan  eene  ver- 
handeling over  een  letterkundig  onderwerp  als  een  preek  verdeeld,  met  een 
toepassing  besloten  en  op  een  preektoon  uitgesproken;  maar  de  voorbeelden 
van  smaak  mogen  niet  doen  vergeten  hetgeen  uitnemend  schoon  in  de  letter- 
kundige kringen  en  bij  andere  gelegenheden  is  voorgedragen. 

„De  welsprekendheid  van  Van  der  Palm  kwam  in  zijne  redevoeringen  nog 
meer  uit  dan  op  den  kansel.  In  de  letterkundige  kringen  is  zeker  nooit  met 
zooveel  verstand  over  het  gezonde  verstand ,  met  zooveel  zelf beheersching  over 
de  zelfkennis ,  met  zooveel  heerschappij  over  taal  en  gedachte  over  welsprekend- 
heid, dan  door  Van  der  Palm  gesproken.  Zijne  lijkredenen  over  Van  der 
Perre,  Borger  en  Kemper  zijn  niet  minder  beroemd  dan  zijne  voorlezing  over 
verscheidenheid  en  eenheid,  of  zijne  redevoering  uitgesproken  op  het  feest 
Van  de  uitvinding  der , boekdrukkunst." 

*)    Kritische  Studiën,  I,  bl.   132. 

')  Jhr.  Mr.  J.  de  Bosch  Kemper  constateert  het  feit,  maar  betreurt  het  en 
keurt  het  af.  Zoo  zegt  hij  in  zijne  Greschiedenis  van  Nederland  na  1830,  II, 
bl.  227:  „De  verstandige  woorden  van  Van  der  Palm,  in  afgeronde  volzinnen 
naar  de  classieken  gevormd,  met  een  zilveren  stem  voorgedragen,  wekten  bij 
zijne  tijdgenooten  algemeen  bewondering;  voor  het  tegenwoordige  geslacht  [1874] 
hebben  zij  iets  gemaakts  en  drukken  zij  te  weinig  de  werkelijke  waarheid  uit." 

En  in  dl.  III,  bl.  19—20:  „Nadat  men  ophield  de  regelen  der  kunst  uit- 
sluitend bij  de  Ouden  te  zoeken,  heeft  men  nieuwe  theorieën  gevormd,  die 
echter  weinig  voldaan  hebben.  Oneindig  meer  invloed  op  de  vorming  der 
kanselwelsprekendheid  heeft  de  geheele  richting  van  den  tijd  gehad,  bovenal 
het  voorbeeld  van  uitnemende  kanselredenaars,  onder  wie  in  ons  vaderland 
Van  der  Palm  onder  zijne  tijdgenooten  de  eerste  is  geacht.  Toen  hij  in  1836 
als  academieprediker  was  ontslagen  en  nog  meer  na  zyn  dood  in  1840,  is 
eene  geheele  literatuur  ovei*  Van  der  Palm  in  het  licht  verschenen;  in  de 
eerste  jaren   had   men   bijna  niets   dan   lof  voor  hem  over,   maar  telkens  zijn 
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Le  style  c'est  Vhomme;  en  men  heeft  er  op  gewezen,  dat  de 
onderwerpen,  die  hij  koos,  en  hunne  behandeling  Yan  der  Palm 
teekenen  ^).  Welnu,  is  er  in  het  karakter  yan  den  Redenaar  iets, 
dat  gloed,  kracht  of  oorspronkelgkheid  kon  geven  aan  zijn  proza? 
Zelfs  door  het  penseel  Tan  zgn  dankbaren,  maar  waarheidlieyenden 
Toreerder  is  er  geen  enkele  trek  in  zgn  afbeeldsel  gekomen,  die 
zoo  iets  doet  yerwachten. 

Hij  schildert  hem,  in  tegenstelling  met  den  hartstochtelijken , 
krachtigen,  oyermoedigen  Bilderdijk,  als  ,, bedaard,  gematigd,  zacht, 
geiykmoedig,  Toorzichtig,  byna  tot  achterhoudendheid  toe;  be- 
scheiden, de  menschen  liefhebbende  en  ontziende,  niet altgd zonder 
het  yermoeden  van  menschenrrees ;  plooizaam,  somtijds  aan  zwak- 
heid grenzende-' ').  Yoeg  daarbij  zgn  „toenemenden  argwaan  tegen 
al  wat  stout  en  gewaagd  was'*  ^). 

Yan  die  karaktertrekken  draagt  zijn  stijl  de  sporen.  ,fYele  eigen- 
schappen ,  die  aan  zijne  Toortbrengselen  eene  duurzame  kunstwaarde 


meer  berispers  van  zijne  welsprekendheid  opgestaan,  waarbij  men  echter  niet 
heeft  onderscheiden  tasschen  het  eigenaardige  wat  de  welsprekendheid  van 
Van  der  Palm  aitmaakte  en  hetgeen  behoorde  tot  de  overtniging  die  hij  voor* 
droeg.  Van  der  Palm  was  een  man  van  ^ne  beschaving,  minzaam,  vrien- 
delijk, geneigd  om  zjjne  hoorders  te  behagen,  vreesachtig,  om  de  orde  te 
verstoren.  Na  de  vele  mislukte  proefnemingen  der  nieawheidszucht ,  was  hij 
meer  geneigd  tot  bedachtzaam  behoud  dan  tot  moedigen  vooruitgang.  De  stgl, 
dien  zulk  een  karakter  openbaart,  kan  moeielijk  voldoen  aan  geestdrijvers, 
ook  niet  aan  hen,  die  elke  zinsnede  prozaïsch  toetsen  aan  de  werkel\|ke  waar- 
heid. Maar  wanneer  het  heerschappij  voeren  over  de  taal,  het  meesterschap 
over  den  vorm,  de|juistheid  in  gedachtengang,  de  schoone  rangschikking  van 
het  verscheidene  jom  het  eene  hoofdonderwerp,  tot  de  kenmerken  der  ware 
welsprekendheid  behooren,  |dan  is  hij  daarin  nog  de  onnavolgbare,  verheven 
boven  de  bedilzncht  van  kleingeestige  betweters.'*^ 

De  Gids,  die  er  in  1842  (I,  bL  271)  op  wees,  dat  Van  der  Palm  „als 
Nederlands  eerste  Redenaar  heeft  uitgeblonken'*^  roemde  vooral  in  zijn  stijl  het 
(bl.  212)  y^numereuze  en  muzykale,  de  evenredige  verhouding  tusschen  ProUuU 
en  Apodosis,  de  aangename  rust  in  z\|ne  anders  lange  volzinnen.*^ 

*)    Beets,  Lemn  en  Karakter  van  V,  d.  Palm,  bl.  106. 

-)    T.  a.  pL,  bl.  17—18;  verg.  bl.  125. 

')  Beets,  Voorbericht  van  dl.  V  van  V.  d.  Palm'*s  Redevoeringen  enz.,  bl.  v. 
Hoe  men  al  vroeg  met  hem  dweepte,  blijkt  uit  Betje  Wolff's  woorden:  „Die 
Van  der  Palm  komt  al  na  b\j  het  ideaal  der  menschel\|ke  volkomenheid.'*^ 
Bijvoegsels  enz.  van  Frijlink,  bl.  32. 
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bijzetten^',  betoogde  De  Gids  (1842,  I,  bl.  210)  „zijn  negatieve 
deugden."  Zoo  daarbg  in  ons  oog  de  Torm  niet  dat  „finf^  heeft , 
waarnaar  de  Redenaar  streefde;  zoo  zijne  opstellen  wegens  den 
eentonigen  zinbouw,  soms  ook  door  min  juiste  woordenkeus  of 
klinkklank  en  valsch  vernuft,  niet  altijd  doen  denken  aan  „een 
marmeren  standbeeld,  waaraan  de  gevooligste  vingertop  geen  on- 
effenheid ontdekken  kan",  zooals  zijn  ideaal  meebracht  ^) ,  dan  komt 
dit  meer  ten  laste  van  zgn  tijd  dan  van  zijn  persoon.  Maar  voor 
het  negatief-karakteristieke  is  hij  geheel  aansprakelijk.  Die  eenvoud  j 
eenmaal  zoo  hooggeroemd ,  is  voor  ons  niet  zelden  oppervlakkig  en 
kleurloos ;  zgne  onverstoorbare  kalmte  geeft  aan  zijne  volzinnen  iets 
temends,  aan  het  geheel  iets  flauws.  Die  „zedige,  bescheiden  wel- 
sprekendheid ...  bij  wie  alle  verheffing  van  toon  en  stijl  onderge- 
schikt is  aan  duidelijkheid  en  naauwkeurigheid",  die  de  zijne  was ') , 
is  door  haar  water-en-melk-achtigheid  ongenietbaar.  Het  gebrek  aan 
gloed  en  moed,  aan  die  deftige,  gekunsteld-eenvoudige  opvatting 
en  uitdrukking  eigen,  laat  ons  koud.  De  ware  adem  des  levens 
ontbreekt  er  aan '). 


^)   Zie  Beets,  Leven  en  Karakter  van   V,  d.  Palm,  bl.  103. 

2)  Zie  de  redevoering  Over  den  waren  aard  der  welsprekendheid,  in  zijne 
BedeiHteringen  enz.,  bl.  37;  I,  verg.  bl.  43. 

3)  Reeds  in  zijn  grootsten  bloeitijd  was  niet  ieder  blind  voor  zijne  gebreken. 
Een  geschrift  van  Prof.  D.  J.  Van  Lennep  over  Geestdrift  ontlokte  aan  Prof. 
Voute  o.a.  deze  woorden:  „In  waarheid  betuig  ik,  wai  betreft  juistheid  van 
gedachten ,  rijkheid  van  behandeling ,  warm  gevoel  en  ongedwongen  welsprekend- 
heid, nooit  by  V.  d.  Palm  iets  gehoord  te  hebben,  dat  my  zoo  zeer  getroffen 
heeft.*"  Mr.  J.  Van  Lennep,  Het  Leven  van  C.enD.J.  Van  Lennep,  IV,  bl.  264. 

Een  ongenoemde  schreef  in  De  Gids,  1843,  I,  bl.  418:  „Wanneer  men  de 
geschriften  van  Beets  en  anderen  leest,  zou  men  bijkans  in  den  waan  komen, 
dat  F.  d.  Palm  algemeen  als  op  de  handen  gedragen  werd ,  en ,  althans  in  de 
laatste  jaren  z^ns  levens  onverdeelde  achting  en  toejuiching  genoot.  Hoe  verre 
was  het  er  af!  Hij  had  zijn  leven  lang  met  bedillers,  benaders,  lasteraars  te 
kampen.  Wij  hebben  er  gekend,  die,  wanneer  hij  eene  Verhandeling  had 
voorgedragen,  bij  ^t  verlaten  der  Vergaderzaal  het  vonnis  velden:  „Het  was 
het  aanhooren  niet  waardig  P*  Wij  hebben  gedrukte  recensiën  zijner  preken 
onder  de  oogen  gehad,  waarin  hem  nauwelijks  eenige  verdienste,  als  Rede- 
naar, werd  toegekend.  En  wat  schimp-  en  smaadredenen  Bilderdijk  en  zijn 
aanhang  met  steeds  toenemende  bitterheid  over  hem  hebben  uitgegoten,  kan 
nog  uit  vele  bundels  en  pamfletten  worden  aangetoond.  Van  der  Palm  was 
er  gansch  niet  ongevoelig  voor.    Soms  moest  hij  zijner  verontwaardiging  lucht 
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Slechts  een  enkele  maal  heeft  de  hartstocht  Yan  der  Palm  be- 
wogen, met  tranen  in  het  oog,  en  snikkenden  ademtocht,  doen 
spreken;  maar  daar  is  de  geToelsuiting  zoo  gekunsteld  aangebracht , 
dat  zij  ons  nauwelijks  roert  ^). 

Geen  grooter  tegenstelling  dan  tusschen  Yan  der  Palm  en  Borger 
(1784 — 1820).  Als  Dichter  moge  de  laatste  in  de  geschiedenis  onzer 
Letteren  slechts  aanspraak  hebben  op  een  enkelen  regel,  als  Kansel- 
redenaar heeft  hij  een  roem  yerworven ,  die  ons  de  Terplichting  oplegt 
eenige  oogenblikken  langer  bij  hem  als  Prozaschr^Ter  stil  te  staan  '). 

Er  verschenen  twee  bundels  Leerredenen  van  hem  in  het  licht 
(de  tweede  na  zijn  dood),  die  een  aantal  oplagen  beleefden.  Die 
leerredenen  weken  in  samenstelling  en  inrichting  nog  al  sterk  Tan 
het  gewone  gebruik  af,  en  zij  waren  in  een  stijl  Tonrat,  die  zich 
in  Tcrschillende  opzichten  onderscheidde  Tan  hetgeen  men  toen 
eiken  Zondag  hoorde.    Zij   waren  niet  water-en-melk-achtig  flauw. 

Borger*8  redeneering  is  niet  altijd  logisch,  zijne  beelden  zijn  niet 
altijd  juist,  de  uitdrukkingen  niet  altijd  de  meest  passende;  het 
mysticisme  speelt  bij  hem  wellicht  eene  te  groote  rol,  en  het  vuur 
Tan  den  Redenaar  schittert  Taak  meer  dan  dat  het  Terwarmt,  toch 
geeft  hij  hier  doorgaans  blijk  Tan  een  wezenlijk  talent;  en  het 
Torwondert  ons  niet,  dat  hij  Terklaren  kon  (II,  159),  dat  hij  negen 
jaar  lang,  „in  de  talrijkheid  der  opkomsten  eene  groote  aanmoedi- 
ging" onderTonden  had. 


geven.  Vele  z\jner  opstellen  dragen  er  de  blijken  van ,  of  zijn  er  zelfs  hunne 
geboorte  aan  verschuldigd.  Maar  ook  dan  yer loochende  hij  die  beminnelijke 
eenvoudigheid,  die  echte  bescheidenheid  en  edele  goedwilligheid  niet,  welke 
de  helderheid  des  verstands  en  de  zuiverheid  des  harten  waarborgen." 

1)  Ik  bedoel  het  slot  der  redevoering  op  het  ridderfeest  van  1808,  waar 
hij  des  Konings  houding  roemde  bij  den  ramp  van  Leiden ,  eu  aldus  eindigde : 

„Daarvoor ,  Sire !  brengt  u  de  dankbare  Natie  hare  eerbiedige  hulde  toe ! ... . 
Ontvang  dezelve  uit  den  mond  van  hem,  die  Leydens  ongeluk  en  uwe  grootheid 
waardeeren  kan....  van  een  Vader,  die  een  geliefd  kind  onder  Leydens  puia- 
hoopen  zag  omkomen,  en  die,  al  kon  hij  deze  rede  waai'diger  besluiten,  doorz^n 
snikken  zou  verhinderd  worden  voort  te  gaanP*  Redevoeringen  enz.,  V,  bl.  134. 

*)  Ik  vermeld  slechts  in  't  voorbijgaan  Abr.  Des  Amorie  Van  der  Hoeven; 
want  ofschoon  hij  als  Kanselredenaar  grooten  roem  heeft  behaald,  komt  het 
mij  voor,  dat  zijne  uiterlijke  voordracht  daaraan  ruim  zooveel  deel  had  als 
de  inneriyke  waarde  zijner  preeken. 
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De  grootste  grief,  die  altgd  tegen  Borger^s  kansel  werk  gegolden 
heeft,  is,  dat  hij  te  beeld-  en  bloemrijk  was.  Egzelf  zegt  in  zgne 
voorrede  aan  den  Lezer:  „De  stijl  mijner  leerredenen  draagt  op 
vele  plaatsen  het  kenmerk  dier  jaren,  waarin  de  verbeelding  op 
het  levendigst  is.  Ik  moet  daarvoor  verschooning  vragen.''  En 
waarlijk,  niet  zelden  spreekt  hij  met,  wat  hijzelf  noemt,  „over- 
dreven ophef".  Hij  heeft  er  zich  op  toegelegd  die  weelderigheid 
bij  de  bewerking  voor  de  pers  te  besnoeien ;  want  hg  voelde ,  gelijk 
wg  zagen,  dat  dit  zijne  zwakke  zijde  was. 

Het  is  merkwaardig  Van  der  Palm  over  Borger  te  hooren.  Ik 
schrijf  daarom  eene  halve  bladzgde  af  uit  de  inleiding,  die  hij  in 
1821  voor  het  tweede  deel  der  Leerredenen  van  zijn  onlangs  over- 
leden ambtgenoot  schreef:  „(Zijne)  zwakke  zijde  had  zoo  groote 
verwantschap  met  hetgeen  zijn  stijl  krachtig,  betoo verend,  en  weg- 
slepend  maakte ;  beide  was  zoo  blijkbaar  uit  dezelfde  wijze  van  denken 
en  gevoelen  oorspronkelyk ,  en  vattede  daardoor  zoo  in  eikander, 
dat  eene  al  te  spoedige  en  plotselijke  verbetering  van  het  ééne  nood- 
wendig het  andere  moest  benadeelen,  door  de  kleur  en  uitdrukking 
van  het  geheel  te  doen  verflaauwen  of  verdwijnen ;  en  dat  het  weinige 
onkruid,  zoo  het  ontijdig  en  onvoorzigtig  werd  uitgerukt,  strekken 
moest  om  veel  goed,  en  welig,  en  voedzaam  koren  tevens  te  ont- 
wortelen. Men  vond  hier  en  daar  in  zijne  voortbrengsels  't  geen 
meer  het  oppervlakkig  gehoor ,  dan  het  nadenkend  oordeel  voldeed , 
't  geen  meer  opzien  baarde ,  dan  goedkeuring  verwierf;  en ,  in  plaats 
van  indruk  te  maken,  wel  eens  een  glimlach  der  toegevendheid 
afperste.  Nu  was  het  een  spel  des  vemufts ,  dan  een  inval  van  luim , 
dan  eene  uitdrukking,  vreemd  door  al  te  groote  stoutheid,  of  al 
te  groote  gemeenzaamheid,  waaraan  men  hier  en  daar  zich  stiet: 
doch  het  waren  feilen ,  waartoe  men  vernuft ,  en  luim  en  eigen  vrge 
wijze  van  zien  en  denken  hebben  moest ,  om  ze  te  kunnen  begaan ; 
het  waren  geene  volstrekte  maar  betrekkelijke  gebreken;  zy  waren 
het ,  omdat  zij  of  den  ernst ,  of  de  waardigheid ,  of  de  bevalligheid 
der  voordragt  daar  ter  plaatse  stoorden ;  elders  gebezigd ,  zouden  het 
misschien  schoonheden  geweest  zijn ;  somwglen  waren  het  de  afdwa- 
lingen ,  waaraan  groote  geniën  zich  schuldig  maken ,  wanneer  zij  gee- 
nen  lof  begeerlyk  genoeg  achten ,  dien  zij  met  anderen  deelen  moeten." 

Karakteristieke  woorden!  Wellicht  nog  meer  voor  Van  der  Palm 
dan   voor  Borger.    Kan  men  een  mededinger  in  vleiender  woorden 
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TOFOordeelen?^)  En  dan  blijkt  hier  duidelijker  dan  elders,  hoe  bang 
Yan  der  Palm  was  Toor  al  wat  ook  maar  Tan  verre,  naar  genie 
smaakt.  Eindelgk,  welk  een  onderscheid  in  beider  st^l!  Men  leze 
^éne  preek  yan  Borger  en  dan  die  inleiding  yan  Yan  der  Palm, 
en  men  zal  het  onderrinden,  hoe  de  flauwe  kost  des  laatsten  ons 
onaangenaam  aandoet. 

Hoe  is  het  mogelijk,  dat  Yan  der  Palm  niettemin  zoolang  ,,de 
onweerstaanbare,  Tolk-behagende  redenaar"  is  gebleven,  zooals  hij 
Ulysses  ergens  noemt')?  't  Is  eenvoudig,  omdat  wij  gewoon  waren 
geraakt  aan  ,,die  lamzaligheid ,  die ,  met  een  slaapmuts  op  het  hoofd , 
zit  te  schrgven,  zoo  regt  huisselgk  gekoesterd";  aan  dien  y^goed- 
hartigen  stijV\  dien  Siegenbeek  door  leer  en  voorbeeld  in  zwang  had 
gebracht,  en  die  zoo  volkomen  beantwoordde  aan  het  algeheele  ge- 
brek aan  pit,  aan  de  flauwhartigheid ,  het  terre-h-terre  op  zedeiyk, 
verstandelijk  en  staatkundig  gebied ,  waarin  onze  maatschappg  weldra 
na  het  herstel  onzer  onafhankelijkheid  weer  verzonken  was. 

Jacob  Geel  is  de  man ,  die  den  bedoelden  styl  ten  toon  gesteld ') , 
en  er  ons,  Goddank!  van  verlost  heeft.  Wij  zullen  in  een  volgend 
hoofdstuk  zgne  verdiensten  nader  in  het  licht  stellen. 


^)  Hoe  hoog  Borger  met  z\jn  ambtgenoot  liep,  blijkt,  als  hij  hem  in  z^ne 
Academische  afischeidspreek  (II,  ISiO)  prijst  als  den  „voortreffelijken  Bedenaar, 
aan  wiens  verdiensten  omtrent  onzen  vaderlandschen  letterroem,  en  de  wel- 
sprekendheid van  den  kansel,  de  n\jd  alleen  kan  knagen."^ 

*)    Redevoeringen  enz.,  IV,  bl.  70. 

')  ,,De  goedhartige  stijl!  Hij  gunt  aan  ieder,  wat  hem  toekomt,  en  voegt 
daarom  bij  ieder  zelfstandig  woord  een  ander  bijvoegelijk,  waar  het  regt  op 
heeft.  De  voornaamwoorden  hij,  zij,  het,  zijn  hem  te  scherp,  te  kantig; 
daarom  bezigt  hij  meest  het  gladde  dezelve.  Hij  maakt  alles  dnidelijk:  zijn 
numerus  is  dikwijls  trochaisch,  vooral  op  het  slot  der  perioden,  en  daardoor 
stil,  gematigd,  bescheiden,  tevreden,  pryzend.  Den  toehoorder,  of  lezer,  wil 
hy  niet  kwellen,  en  hij  gebruikt  zelden  leenspreuken ,  dan  die  bekend  en 
dagelijksch  zijn.  Dewijl  zijne  natuur  eenvoudig  is,  maakt  hij  geen  jagt  op 
verscheidenheid  of  afwisseling.  Zijn  volzinnen,  wel  bezien,  hebben  een  groote 
geiykvormigheid.  Z\j  zijn  zeer  lang,  en  bevatten  gewoonlijk  eene  gedachte, 
met  eene  andere  gedachte  er  tusschen  ingelascht.'**  Onderzoek  en  Phantasie 
aSSO),  bl.  227;  3e  uitg.,  (Leiden,  1871),  bl.  132. 
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VIII. 
DE    E  OMAN. 

De  Roman,  althans  in  ons  yaderland,  is  geheel  en  al  een  yoort- 
brengsel  Tan  den  jongsten  tyd.  In  de  zeyentiende  eeuw  komt  h$ 
hier  nauwelyks  yoor,  en  dan  nog  wel  als  uitheemsche  plant:  hetzg 
wij  de  Fransche  yerhalen  yan  de  la  Calprenède  of  Soudéry  yer- 
taalden,  of  uitheemsche  yoorbeelden  nayolgden  in  De  Vermakelijcke 
Avonturier .  In  de  achttiende  eeuw  yolgt  Feith  Hoogdoitsche  senti- 
menteele  yerhalen,  terwijl  Wolff  en  Deken  zich  Richardson  tot 
model  kozen,  maar  zij  althans  leyerden  geene  slaafsche  nayolging: 
zij  drukten  een  echten  origineelen  stempel  op  hun  werk. 

In  onze  eeuw  groeit  het  aantal  romans  aanmerkelijk  aan ;  en  zoa 
de  meeste  op  oorspronkelijkheid  bogen ,  toch  zal  het  ons  blijken  y 
dat  ook  de  beste  schrijyers  aan  yreemden  leiband  liepen. 

Ofschoon  men  in  Frankrijk  b.y.  al  yroeg  yerhalen  in  gebonden 
en  ongebonden  st^'1  aantreft,  waaraan  de  naam  yan  Roman  wordt 
gegeyen,  is  toch  dit  genre,  zooals  het  naar  zijne  eigenlijke  natuur 
moet  worden  opgeyat,  een  eigenaardig  kunstyoortbrengsel  yan  onze 
dagen.  Niets  is  natuurlijker  dan  dat  ook  de  Letterkunde  onder- 
worpen is  aan  die  yerandering,  welke  tot  de  natuur  yan  al  het 
ondermaansche  behoort.  Yerschillende  dichtsoorten  duiken  op  en 
raken  weer  in  de  schaduw,  naarmate  de  eigenaardige  smaak  der 
afwisselende  jaren  en  eeuwen  meebrengt.  Behalye  de  persoonlijke 
gevoelsuitingen  van  het  Lyrisme,  die,  hoe  yerscheiden  ook  yan 
yorm,  wel  yan  alle  tijden  zullen  wezen,  is  het  yooral  de  drama- 
tische kunstyorm ,  die  ons  is  blij  yen  aantrekken ,  ofschoon  niet  meer 
in  het  pantser  gewrongen  yan  de  zoogenaamd  dassieke  opvatting. 
Het  Epos  daarentegen,  het  poëtisch  yerhaal,  is  nauwelijks  meer 
yan  onzen  tijd.  Het  heeft  zich  een  geheel  nieuwen  yorm  gekozen, 
zich   yan   den   boei  yan  rhythmus  en  rijm  ontdaan,  om  als  Roman 
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in  ongebonden  styl  beter  te  beantwoorden  aan  de  gemengde  eischen 
yan  yerbeelding ,  geyoel  en  psychologische  analyse ,  wier  yoldoening 
ons  thans  alleen  geheel  kan  teyreden  stellen.  De  laatstgenoemde 
eigenschap  yooral  is  in  onze  dagen  meer  op  den  yoorgrond  ge- 
treden, en  dit  is  het,  wat  den  modernen  roman  in  H  bgsonder 
yan  dien  uit  yroeger  tgden  onderscheidt. 

Toen  deze  kunstyorm  zich  bg  ons  in  de  eerste  helft  dezer  eeuw 
begon  te  ontwikkelen ,  had  hy  allerlei  gebreken.  In  de  eerste  plaats 
waren  de  romans,  zooals  yroeger,  er  yoornamelgk  op  aangelegd 
om  de  nieuwsgierigheid  te  prikkelen.  In  het  buitenland  b  Alex. 
Dumas  de  schitterendste  yertegenwoordiger  yan  dat  genre,  dat 
intusschen  thans  yry  algemeen  als  opperylakkig  en  onbeyredigend 
yerlaten  wordt').  Er  is  iets  anders  noodig  om  yoortdurend  te 
boeien;  maar  alyorens  te  wijzen  op  dat,  wat  den  Roman  zgne 
wezenlijke  waarde  geeft,  moet  nog  gewezen  worden  op  het  gemis 
aan  innerlijke  waarheid,  aan  objectiviteit,  dat  de  romans  uit  dit 
tijdperk  in  Nederland  kenmerkt,  waardoor  ze  yoor  ons  volstrekt 
ongenietbaar,  en  daarom  ook  der  vergetelheid  prijs  gegeven  zijn. 
Het  waren  veelal  historische  romans,  en  de  beste  leden  aan  het 
gebrek ,  dat  zij  zich  meer  ten  taak  stelden  een  tgdvak  te  beschrijven 
dan  persoonlijkheden ,  karakters ,  onder  den  invloed  der  hartstochten , 
te  schilderen.  Sir  Walter  Scott  was  het  model,  dan  men  zich  ter 
navolging  koos,  en  deze  stond,  zooals  de  geheele  romantische 
school,  onder  den  invloed  van  Goethe's  Goetz  von  Berlichingen. 
En  die  invloed  was  in  zooverre  verkeerd,  dat  men  het  hoofddoel, 
het  wezen  van   den  historischen  roman  zocht  in  het  streven  naar 


^)  Van  den  tijd  van  Monte-Christo  sprekende ,  segt  Leo  Qnesnel  in  de  Revue 
Politique  et  Littéraire  van  18  Scpt.  1880,  pag.  280:  „A  cette  époqne,  Tintrigne 
était,  anx  yenx  de  tont  Ie  monde,  rftme  da  roman,  Ie  roman  même.  On 
concevait  ce  genre  d^ouvrages  comme  nn  récit  d*événements  eztraordinaires. 
L'^idée  de  oonsidérer  Ie  roman  comme  nne  étude  de  caractères,  nne  analyse 
des  passions,  n*entrait  plns  dans  les  esprits;  celle  d^en  fiure  nne  photographie 
de  la  vie  matérielle  était  réservée  k  notre  temps.  Ponrni  que  Ie  lectenr  fót 
condoit  de  snrprises  en  snrprises  vers  un  dénouement  désiré,  transporté  dans 
nn  monde  fantastiqne,  snspendu  entre  ciel  et  terre  pendant  plnsienrs  volumes, 
Ie  romancier  passait  ponr  avoir  bien  rempli  sa  tftche.  —  Cette  conception  de 
Tart  ne  se  rencontre  plus  che^  nous  que  parmi  les  lecteurs  illettrés  des  jour- 
naux  k  un  sou."*^ 
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locale  kleur  en  historische  nauwkeurigheid  ^).  In  die  fout  zgn  bg 
ons  alle  romanschriJYers  veryallen,  yan  de  middelmatigste  af,  tot 
de  corypheeên  yan  het  yak  toe,  slechts  met  dit  onderscheid  dat 
de  laatste  in  hun  pogen  slaagden,  terwijl  de  anderen  hun  onyer'- 
mogen  deerlijk  bloot  legden. 

Waar  alleen  yerrassende  ayonturen  op  aangename  en  boeiende 
wijze  worden  yerteld,  terwijl  de  belangstelling  enkel  yoor  uiterlijk 
geschilderde  omstandigheden  wordt  geyraagd,  kan  een  roman  een 
tijdlang  het  publiek  eene  onderhoudende  lectuur  leyeren;  maar  op 
den  duur  boeien  kunnen  zulke  opperylakkige  yerhalen  nauwelijks, 
met  hoeyeel  talent  ze  ook  geschreyen  zijn:  daartoe  wordt  meer 
diepte  yan  opyatting  yereischt. 

Het  is  geene  uit  de  lucht  gegrepen  stelling,  als  men  beweert, 
dat,  yooral  in  den  modernen  tijd,  de  blijyende  waarde  yan  een 
roman  alleen  wordt  yerzekerd  door  de  psychologische  diepte  der 
karakterteekening.  Het  heldendicht,  geboren  in  een  tijd,  die  nog 
niet  door  het  denken  beheerscht  werd,  kon  niet  anders  dan  uiter- 
lijke toestanden  schilderen.  Trouwens,  do  oorlogsfeiten ,  die  het 
behandelde,   yan  ander  allooi  dan  de  gebeurtenissen,    welke  ons 


1;  G.  H.  Lewes  zegt  van  den  Goetz  in  zijn  Life  and  Works  of  Goethe,  V, 
138:  „Götz  von  Berlichingen  was  the  first-born  of  the  Romantic  School,  or 
rather  of  the  tendency  from  which  that  school  issued;  and  the  inflaence  has 
been  wide-spread.  It  gave  the  impnlse  and  direction  to  Scotfs  historical 
genius,  which  has  altered  our  conceptions  of  the  past,  and  given  new  life 
to  history." 

De  invloed  was  echter  niet  algemeen  goed,  noch  op  het  drama  noch  op 
den  roman. 

„The  inju4ous  inflaence  is  traceable  in  the  excessive  importance  it  has 
given  the  local  colour,  and  the  intermingling  of  the  historie  with  the  dra- 
matic element.  Any  one  at  all  acqaainted  with  the  productions  of  the  Romantic 
School  in  Germany  or  France  will  nnderstand  this.  Goethe'*s  object  not  being 
to  write  a  drama,  but  to  dramatize  a  picture  of  the  Middle  Ages,  local 
colour  was  of  primary  importance;  and  because  he  made  it  so  attractive, 
others  have  imitated  him  in  departments  where  it  is  needless.  Nay,  critics 
are  so  persuaded  of  its  importance,  that  they  strain  every  phrase  to  show  ns 
that  Shakspeare  was  also  a  great  painter  of  times;  forgetting  that  local  co- 
louring  is  an  appeal  to  a  critical  and  leamed  audience,  not  an  appeal  to  the 
heart  and  imagination.***  Ook  had  Lewes  reeds  de  opmerking  gemaakt,  1', 
p.  136,  dat  de  Goetz,  van  de  manier  van  Shakespeare  hoofdzakelijk  verschilt, 
„as  intended  to  represent  an  epoch  rather  than  a  passion.'*'' 
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Toor  de  hand  liggen ,  en  die  ons  ter  harte  gaan ,  eisohten  of  lieten 
geene  andere  wgze  yan  yoorstellen  toe.  En  toch  toont  de  groote 
verscheidenheid  van  toestanden,  waarin  gaandeweg  het  Epos  zijne 
helden  doet  optreden,  hoezeer  men,  ook  reeds  in  die  lang  ver- 
vlogen eeuwen,  behoefte  had  om  hunne  geheele  persoonlijkheid  te 
leeren  doorgronden.  Bij  de  analytische  richting  van  onzen  tgd  kon 
het  niet  anders,  of  de  bloote  prikkel  der  nieuwsgierigheid  zou  niet 
meer  volstaan  om  ons  te  leiden  bij  de  keuze  onzer  lectuur.  Dat, 
wat  zoo  hooge  waarde  en  aantrekkelijkheid  geeft  aan  het  Drama  ^ 
het  blootleggen  der  roerselen  van  het  gemoed,  moest  ook  wel  ge- 
eischt  worden  in  den  Roman,  De  ervaring  leert  dan  ook,  dat  zoo 
de  verhalen  van  een  Alexandre  Dumas  b.v.,  vol  geest  en  avon- 
tuurlijke afwisseling  van  tooneelen ,  ons  een  tyd  lang  konden  boeien 
en  doen  lachen,  alleen  de  aesthetische  oplossing  van  psychologische 
vraagstukken,  zooals  o.  a.  George  Sand  en  hare  school  ons  die, 
levendig  ingekleed,  weet  voor  te  houden,  in  staat  is  ons  altijd 
opnieuw  aan  te  trekken  en  daarom  ook  nooit  geheel  veroudert. 

Maar  ook  hierin  behoort  maat  gehouden  te  worden  en  de  karakter- 
ontleding mag  niet  zoo  overheerschend  worden,  dat  daardoor  de 
handeling  op  den  achtergrond  geschoven  of  de  schildering  der  harts- 
tochten veronachtzaamd  wordt.  De  roman,  die  bloot  psychologisch 
is ,  heeft  geene  algemeene  aantrekkelijkheid  ^).  Aan  die  feil  maakten 
zich  Betje  Wolff  en  hare  vriendin  schuldig  ten  gevolge  der  reactie , 
die  de  toen  in  zwang  zijnde,  alles  behalve  analytische  romans 
teweegbrachten. 

Maar  haar  voorgaan  werkte  niet  aanstekelijk.  Integendeel,  de 
twee  merkwaardige  vrouwen  kwamen  een  tijdlang  in  het  vergeet- 
boek ,  en  de  eigenaardige  Nederlandsche  ziekte ,  de  navolgingszucht 
van  vreemden ,  de  behoefte  om  uitheemsche  modellen  na  te  bootsen , 
kwam  op  nieuw  tot  uitbarsting,  en  werd  epidemisch.  Zooals  reeds 
gezegd  is,  werd  Walter  Scott  de  leidsman  op  romantisch  gebied. 
'     Het  aantal  romans,  dat  hier  te  lande  sedert  het  tweede  kwart 


1)  Zeer  juist  merkt  Lewes,  in  zijn  Li/e  and  Works  of  Goethe,  V,  p.  136 
omtrent  den  gevierden  dichter  op:  „Human  nature  had  more  a  psychological 
than  a  passionate  attraction  for  him ;  the  very  passions  themselves  being  in  te- 
resting  to  him  as  problems  rather  than  as  emotions.  Herein  lay  the  canse  of 
the  singular  absence  in  him  both  of  historie  feeling  and  of  dramatic  power.*^ 
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der  negentiende  eeuw  in  het  licht  yeracheen,  is  legio.  Het  ware 
een  slechten  dienst  bewijzen  aan  het  publiek,  en  teyens  eene  mis- 
kenning yan  de  eischen  eener  Letterkundige  Geschiedenis,  zoo  wi| 
ze  alle  of  zelfs  de  meeste  wilden  bespreken.  Wg  zullen  daarom 
eene  keuze  moeten  doen.  Yoor  yroegere  tgdperken  der  geschiedenis 
yolbrengt  doorgaans  de  tgd  eene  schifting:  het  alleronbeduidendste 
wordt  yergeten,  en  by  het  ondernemen  onzer  taak  staan  wij  niet 
yoor  een  rijst-en-brgberg.  Hoe  dichter  men  den  dag  yan  heden 
nadert,  hoe  moeilyker  die  taak  yan  den  geschiedschryyer  wordt. 
De  keuze,  die  hij  doet,  en  welke  bepaald  wordt  door  het  belang- 
rijke en  karakteristieke  der  yoorhanden  werken  in  het  behandelde 
tijdyak,  zal  in  het  oog  yan  anderen  soms  aan  willekeur  gprenzen, 
ja  misschien  in  de  schatting  yan  enkelen  nog  meer  dan  dat.  Men 
geeft  niet  gaarne  der  oyertuiging  yoet,  dat  zooyeel  middelmatigs 
aan  onze  grootouders  genot  heeft  geschonken.  En  toch  is  bij  de 
meest  ontwikkelden  yan  het  thans  leyende  geslacht  de  smaak  zoo 
yeranderd,  en  zgn  de  eischen,  die  men  aan  een  lettergewrooht 
stelt,  zoo  gewijzigd,  dat  wij  ons  dikwerf  moeten  yerbazen  oyer  de 
gemakkelijkheid,  waarmee  men  zich  yóór  een  paar  menschenleef- 
i4jden  in  zgne  lectuur  beyredigd  yoelde.  Trouwens ,  dit  behoeft  ons 
nog  niet  tot  oyermoed  te  stemmen;  want  wy  zullen  nog  wel  ge- 
legenheid hebben  om  op  te  merken  en  in  het  licht  te  stellen,  dat, 
zoo  de  besten  onder  ons  op  een  hooger  peil  yan  ontwikkeling  staan 
dan  dat  yan  1830 ,  de  groote  hoop ,  zelfs  yan  hen ,  die  men  tot  de 
beschaafde  kringen  rekent,  nog  yeel  af-  en  aan  te  leeren  heeft, 
eer  wij  trotsch  mogen  zijn  op  algemeene  beschaying  yan  onze 
burgerklassen.   In  de  tooneelwereld  loopt  dit  yooral  in  het  oog. 

Maar  hoe  dit  zij,  het  is  toch  een  onbetwistbaar  feit,  dat  de 
meeste  der  yele  geschriften,  die  wij  op  het  oog  hebben,  bij  name 
de  romans  yan  yóór  1835,  ja,  eigenlyk  alle,  yoor  goed  zyn  yoor- 
bijgegaan  en  yan  de  meeste  de  titels  zelfs  niet  meer  in  het  yolks- 
geheugen  leyen.  Zou  het  niet  een  onyruchtbaar  werk  zijn ,  ze  onzen 
tijdgenooten  weer  onder  de  oogen  te  brengen?  Men  gelooye  mg 
op  mijn  woord,  dat  ik  angstyallig  onderzocht  heb,  dat  ik  met  ttJ 
yan  boeken  en  yan  titels  kennis  heb  gemaakt,  die  het  best  der 
yergetelheid  prijs  gegeyen  blgyen. 

Het  zou  yerbazing  wekken ,  als  wij ,  bij  de  bekende  hebbelijkheid 
yan  ons   yolk  om  in  yreemde  weiden  te  grasduinen,  ook  hier  niet 
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in  de  eerste  plaats  stootten  op  een  aantal  Tertalingen.  Sedert  1824 
leefde  onze  romantiek  daarvan  in  de  eerste  plaats:  Tooral  het 
Hoogduitsoh  kwam  aan  de  orde.  Lafontaine,  TonTromlitz,  Spiess, 
Karoline  Pichler,  Claaren,  Zschokke,  Salzmann,  Yan  der  Yelde, 
Langbein,  Hoffmann  {Die  Elixire  des  Teufels),  waren  de  meest- 
gevierde  namen.  Ganstig  muntten  eenige  werken  yan  Spindleruit, 
onder  anderen  De  Jood^  door  de  bekwame  hand  yan  D.  Yeegens 
vertaald.   Ook  Lud.  Tieck  werd  in  1831  hier  overgeplant. 

Onder  de  Fransche  autears  treffen  w|j  Lesage  aan,  Hugo's  Han 
dUslande,  en  natuurlijk  Paul  de  Eock.  In  1832  gaf  Yan  Kampen 
Ohateaubriand's  Génie  du  Christianisme ,  en  in  hetzelfde  jaar  werd 
J.  Janin^s  Barnave  en  Dumas*  Napoleon  vertaald.  Blijkt  uit  de 
eerstgenoemden  onze  vrij  oppervlakkige  smaak  voor  het  avontuur- 
lijke en  picaresquej  de  laatste  namen  wijzen  op  den  stroom  van 
het  romantieke ,  die  begon  op  te  zetten.  De  Ëngelsche  voorbeelden , 
welke  werden  nagevolgd,  behooren  tot  beide  richtingen:  Cooper, 
met  zijne  Prairie-verhalen,  maar  vooral  Walter  Scott  en  sedert 
1833  ook  Bulwer. 

Pe  oorspronkelijke  romans  zijn  veelal  van  geschiedkundigen  aard , 
maar  doorgaans  niet  beter  dan  de  Galama  van  Schut,  waarover 
boven  (bl.  113  vlgg.)  gehandeld  is.  Oppervlakkige  opvatting,  ge- 
brek aan  objectiviteit,  gemis  van  karakters  en  slordigheid  van  stijl 
zijn  de  meest  algemeene  gebreken. 

Wy  besparen  de  romancières  voor  een  afzonderlek  hoofdstuk, 
«n  vermelden  van  de  romanschrijvers  slechts  de  volgende. 

In  de  eerste  plaats  mogen  niet  verzwegen  worden  de  verhalen 
van  J.  B.  Christemeijer ,  aan  de  lyfstraffelijke  rechtspleging  ont- 
leend ,  die  druk  gelezen  werden  en  den  smaak  des  tijds  kenmerken. 
Yan  1821  tot  1857  gaf  hij  zes  bijdragen,  aan  de  wereld  der  mis- 
daad ontleend  ^).   Eene  scherpe  tegenstelling  daarmee  maakten  de 


^)  Tafereelen  uit  de  geschiedenis  der  lijfstraffelijke  regtspleging  en  bijzonder- 
heden uit  de  levens  van  geheime  misdadigers,  1821;  Oorkonden  uit  de  gedenkschriften 
van  het  strafregt  en  uit  die  der  menschelijke  misstappen,  1821;  Nieuwe  tafereelen 
uit  de  geschiedenis  der  lijfstraffelijke  regtspleging,  1828;  Belangrijke  tafereelen 
uit  de  geschiedenis  der  lijfstraffelijke  regtspleging ,  1829 — 30,  tweedeelen;  Nieuwe 
bijdragen  tot  de  geschiedenis  van  het  strafregt,  in  verhalen,  1838;  Merkwaardig- 
heden uit  het  gebied  der  menschelijke  lotgevallen  en  de  geschiedenis  van  het  straf- 
regt, 1857. 

JONCKBLOET,  Ned,  Letterk,  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II,  4e  druk.  9 
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yele  boeken ,  dio  in  't  bijzonder  ^yoor  de  Nederlandsche  jeugd" 
werden  opgesteld. 

Onder  de  besten  yan  die  dagen  behoort  W.  Kist,  die  zich  door 
Het  leven  van  den  Landjonker  G.  H.  G.  van  Blankenheim  tot  den 
Stronk  (Ie  dr.,  1800),  maar  Tooral  door  De  ring  van  Cryges  wederge- 
vonden  (1805)  en  Herman  van  Giessen  en  zijn  lotgenooten,  2  Deelen 
(1824 — 25)  naam  maakte.  In  den  geest  van  De  ring  van  Gyges 
schreef  hij:  De  Wonderbril^  1812;  De  Egyptische  tooverstafj  182ö; 
De  speer  van  Ithuriël^  1835.  Als  vervolg  op  zijn  eersteling  leverde 
hij :  Zonderlinge  lotgevallen  van  Barend  van  Poederen  (1814).  Boven- 
dien schreef  hij  tal  van  familieromans.  Yan  1824  tot  1829  werden 
de  vaderlandsohe  romans  van  Adriaan  Loosjes  herdrukt. 

Tot  de  vruchtbaarste  sohryvers,  ofschoon  niets  merkwaardigs  of 
goeds  van  hen  meer  te  zeggen  valt,  behooren:  A.  Cramer,  die 
van  1822  tot  1833  niet  minder  dan  veertien  romans  uitgaf,  welke 
alle  zoo  laag  mogelijk  bg  den  weg  blijven;  Michiel  Adriaansz. 
(Sobels),  die  er  van  1823  tot  1833  twaalf  schreef;  J.  E.  Schut 
(1832 — 36)  van  wien  wij  er  vijf  kennen.  Zijn  Galama  was  niet, 
zooals  Potgieter  meende ,  zijn  eersteling :  hij  debuteerde  met  Karaku 
of  de  Kamschatdaal  in  Parijs:  het  was  ook  niet  zijn  laatste,  zoo- 
als de  criticus  hoopte:  hg  waagde  zich  nog  driemaal  op  glad  gs. 
Th.  Yan  Spall  gaf  van  1832  tot  1845  minstens  acht  romantische 
verhalen;  J.  De  Yries  leverde  er  van  1838  tot  1847  niet  minder 
dan  twaalf;  J.  F.  Bosdijk,  die  ook  onder  het  pseudoniem  J.  Yan 
der  Capelle  schreef  (1839 — 1850),  twaalf,  alle  van  geschiedkundigen 
inhoud;  A.  D.  Yan  Buren  Schele,  van  1836  tot  1865,  tien  van 
gelijke  strekking;  J.  Honig  Jz.  Jr.  leverde  van  1838  tot  1860 
dertien  deelen  historische  romantiek;  J.  Hoek  schreef  er  van  1848 
tot  1875  zeven.  Eindelijk  vermelden  wg  den  Belg  H.  G-.  Moke, 
die  zich  van  1830  af  hoofdzakelijk  op  het  gebied  der  Geuzen- 
avonturen  bewoog ,  en  van  wien  wij  ten  minste  vijf  romans  kennen. 

Is  het  voldoende  deze  allen  slechts  in  het  voorbggaan  te  ver- 
melden, wij  treffen  kort  na  1830  eenige  schrijvers  aan,  die  in 
zekeren  zin  gezegd  kunnen  worden  eene  nieuwe  school  te  hebben 
gesticht,  en  althans  de  voorloopers  waren  van  de  betere  periode, 
die  weldra  zou  aanbreken,  of  althans  bij  hunne  beste  tgdgenooten 
daarvoor  golden.  Dat  waren  Petrus  Yan  Limburg  Brouwer,  Aer- 
nout  Drost  en  Jacob  Yan  Lennep. 
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De  eerste  mag  op  de  lijst  onzer  merkwaardige  prozaïsten  niet 
ontbreken  om  de  eigenaardigheid  van  het  genre  ^  waarmee  hij  op- 
trad, en  om  de  verdienste  van  den  vorm.  Wat  dit  laatste  betreft 
was  hij,  vóór  de  hervorming  van  onze  overdeftige  en  onnatuurlijke 
schr^ftaal,  een  der  eersten,  die  het  waagden  naar  los  en  onge- 
dwongen proza  te  streven. 

Van  Limburg  Brouwer  werd  in  1795  te  Dordrecht  geboren, 
genoot  eene  degelijke  letterkundige  opvoeding  en  w^dde  zich  eerst 
aan  de  studie  der  Medicijnen,  later  aan  die  der  Letteren.  In  1825 
werd  hij  tot  Hoogleeraar  aan  de  Hoogeschool  te  Luik  benoemd, 
en  in  1831  naar  die  te  Groningen  overgeplaatst,  waar  hij,  nog  in 
de  volle  kracht  des  levens,  in  1847  overleed. 

Het  ligt  buiten  de  grenzen  van  dit  boek  om  bij  de  wezenlijke 
verdiensten  van  Brouwer  als  geleerde  stil  te  staan,  of  in  eene 
waardeering  te  treden  der  vele  wetenschappelijke  geschriften ,  waar- 
mode hij  zich  een  naam  heeft  gemaakt,  zoo  binnen  als  buiten 
's  lands,  —  want  hij  bediende  zich  niet  slechts  van  het  Hol- 
landsch,  maar  ook  van  het  Latijn  en  Fransch.  Wij  hebben  hem 
hier  alleen  te  beschouwen  als  Letterkundige,  als  Romanschrijver. 

Er  zullen  nog  wel  enkelen  gevonden  worden ,  die  zich  verwon- 
deren, dat  een  Professor  zich  aan  zulke  zaken  durfde  bezondigen: 
hijzelf  vond  het  dan  ook  geraden  eerst  onder  een  pseudoniem  op 
te  treden ;  en  hij  meende  zich  nadrukkelijk  te  moeten  verontschul- 
digen, toen  hij  later  zijn  naam  voluit  op  den  titel  van  een  tweeden 
roman  plaatste.  Ter  geruststelling  van  die  deftige  étiquette-lui  zij 
hier  terstond  gezegd,  dat  zij  er  vrede  meé  zullen  hebben,  zoodra 
zg  nader  kennis  maken  met  Brouwer^s  letterkundigen  arbeid. 

De  Groninger  Hoogleeraar  was  doorkneed  in  de  kennis  der 
Oudheid,  en  hij  heeft  zijne  wetenschap  ten  dienste  willen  stellen 
van  het '  groote  publiek ,  dat  Laty n  noch  Grieksch  verstond.  Hij 
kon  dat  beter  dan  eenig  ander,  omdat  weinigen  als  hij  gezegend 
waren  met  de  gave  van  populaire  voorstelling,  en  omdat  hij  even- 
veel verbeeldingskracht  als  geest  te  zijner  beschikking  had ,  hetgeen 
hem  in  staat  stelde  de  Oude  Wereld  voor  den  modernen  lezer  vol- 
komen te  doen  herleven. 

Daarin  zit  vooral  de  waardij  en  de  groote  aantrekkelijkheid  dier 
geschriften,  dat  zij  op  de  ongedwongenste  wijze  ons  de  Grieksche 
maatschappij    voor   oogen   tooveren.    Het   woord  is  niet  te  sterk; 
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want  de  toestanden,  zeden,  gewoonten  en  menschen  borden  zoo 
levendig,  zoo  uitvoerig,  zoo  geestig  geschilderd,  dat  wij  ons  ge- 
heel en  al  in  den  tyd  verplaatsen  kunnen  en  als  het  ware  luisteren 
naar  het  boeiend  verhaal  van  iemand,  die  ons  deelgenoot  maakt 
van  hetgeen  hijzelf  doorleefd  en  aanschouwd  heeft. 

Daarentegen  is  op  de  samenstelling  als  Roman  vrij  wat  aan  te 
merken ,  zooals  blijken  zal  uit  eene  korte  beschouwing  dier  werken. 

In  1831  verscheen  Charicles  en  Euphorion^  dat  hij  voor  het 
werk  van  „Clearchus  den  Cyprier"  wilde  doen  doorgaan  om  zich 
tegen  mogeiyken  blaam  te  vrijwaren  ^).  't  Is  een  zonderlinge  en 
voor  het  grootste  gedeelte  weinig  boeiende  roman,  in  welks  tweede 
helft  de  handeling  eerst  levendig  wordt,  en  hartstocht  tot  ver- 
wikkelingen leidt ,  die  onze  belangstelling  wekken  voor  de  personen. 
In  de  eerste  helft  is  alleen  de  schildering  van  het  tooneel,  waarop 
zij  zich  bewegen,  aantrekkelijk. 

De  beide  vrienden,  wier  namen  op  den  titel  vermeld  staaa,  zyn 
wijsgeeren.  Charicles  is  een  idealistische  Platonist,  of  liever  een 
philosofische  Don  Quichot,  die  op  zijn  landgoed  de  Republiek  van 
zijn  meester  wil  tot  stand  brengen.  Hij  praat  meer  dan  hij  handelt , 
en  zijne  redeneeringen,  die  nog  al  pedant  klinken,  zijn  overvol 
van  wat  de  Schrijver  zelf  „zyne  buitensporigheden''  noemt  (bl.  192), 
zoodat  het  ons  niet  verwondert,  dat  's  mans  prozaïsche  rentmeester 
hem  voor  „volslagen  gek"  hield  (bl.  86).  Deze  voor  ons  weinig 
aantrekkelijke  figuur  wordt  door  de  liefde  tot  gezonder  begrippen 
bekeerd.  Euphorion  heeft  op  hartstochtelijke  wijs  het  geluk  in 
materieel  genot  gezocht,  en  zichzelf  daardoor  bijna  geheel  in  het 
verderf  gestort.  Ook  hij  leert  bij  de  kennismaking  met  een  edel 
meisje  inzien,  dat  hy  op  den  verkeerden  weg  is,  en  dat  er  iets 
beters  bestaat  dan  hetgeen  hij  nagejaagd  heeft.  Beiden  ontwaren, 
dat  zij  in  uitersten  vervallen  zyn,  en  dat  de  gulden  middenweg 
alleen  tot  wezenlyk  geluk  leidt. 

De  tweede  proeve,  die  hij,  in  1838,  op  dit  gebied  gaf ,  Diophanes 


1)  Grieksche  romans  waren  hier  geen  volslagen  nieuwigheid:  in  1826  zag 
het  licht  Theagenes  en  Chariclea,  (uit  het  Grieksch)  door  Mr.  J.  BruTn,  eni  in 
1829  verscheen  Hahrohomes  en  Anthia.  Een  roman  van  Xenophon  den  Ephesier, 
Uit  het  Grieksch  vertaald  en  met  ophelderende  aanteekeningen  voor  den  Neder' 
iandschen  lezer  ingerigt  door  Tj.  P.  Tresling. 
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getiteld ,  was  als  ODthalling  yan  het  Grieksche  leven  misschien  nog 
beter  geslaagd  dan  de  eerste,  en  muntte  onder  anderen  uit  door 
groote  verscheidenheid  van  tafereelen;  maar  als  Roman  stond  hij 
stellig  nog  beneden  zijn  eersteling. 

Het  ideaal  van  den  Roman  zal  wel  zieleschildering  zgn,  waarbg 
het  natuurlijk  aan  een  kader  van  belangwekkende  voorvallen  niet 
mag  ontbreken.  Maar  ook  waar  de  psychologische  analyse  op  den 
achtergrond  treedt,  en  op  de  voorstelling  van  uiterlijke  omstandig- 
heden de  meeste  klem  wordt  gelegd ,  daar  behoort  toch  de  belang- 
stelling voornamelijk  gevraagd  te  worden  voor  den  persoon,  wiens 
gevallen  men  ons  mededeelt.  En  dat  is  in  den  Diophanes  zoo 
niet.  Men  ziet  terstond,  dat  de  persoonlijkheid  van  den  held 
van  't  verhaal  volkomen  bijzaak  is,  dat  hij  den  Schrgver  alleen 
dient,  om,  zooals  een  uitstekend  beoordeelaar  zei  *),  gelegenheid 
te  hebben  „ons  een  aanschouwelijk  b^eld  van  het  dagelijksch  leven 
der  Grieken  voor  te  stellen ....  De  lotgevallen ,  hem  wedervaren , 
hebben  geene  andere  strekking,  dan  om  ons  Sparta  en  Athene  te 
doen  kennen,  in  den  tijd,  waarin  beide  Staten  hunne  rol  teneinde 
gespeeld  hadden  om  voor  Thebe^s  opkomende  magt  te  wijken. 
Diophanes  treedt  dus  genoegzaam  meer  op  als  reiziger,  die  ver- 
haalt wat  hij  gezien  en  ondervonden  heeft,  dan  als  held  van  eenen 
roman ....  Zijn  persoon  boezemt  geen  belang  in.'' 

Die  schildering,  die  galvaniseering  der  lang  verdwenen  maat- 
schappij is  hier  vooral  den  Schrijver  wonderwel  gelukt,  en  gaarne 
zeggen  wij  het  thans  nog  den  aangehaalden  beoordeelaar  na:  „diepe 
kennis  der   Oudheid,  fijne   smaak,  levendige  schildering  en  luim 

verrassen    den   lezer   op  bijna  elke  bladzijde  (bl.   605) Nooit 

voorzeker  vertoonde  zich  de  diepste,  meest  omvattende  geleerdheid 
in  een  luchtiger  en  smaakvoller  gewaad,  dan  waarin  zij,  vooral 
in  hot  tweede  deel  —  dat  ons  Athene  schildert  —  overal  optreedt. 
Zij  heeft  haren  ernst  en  hare  stroefheid  geheel  afgelegd,  zonder 
daarom  haar  wezen  te  verliezen"  (bl.  607).  Aangaande  den  vorm 
van  dit  werk  zegt  de  aangehaalde  beoordeelaar  (bl.  610):  „De 
losse,   boeyende   stijl  des   Schrijvers  is  bekend;    deze    verloochent 


1)  De  Gids  van  1838,  II,  bl.  604.  Verg.  de  voorrede  vao  den  roman  zelf, 
bl.  XI.  Verg.  ook  Vosmaer's  vergelijking  van  dit  werk  met  Hamerling^s 
Aspasia,  Ned.  Spectator,  1876,  bl.  22. 
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zich  ook  hier  niet,  schoon  het  ons  nu  en  dan  toescheen,  dat  de 
grata  negligentia  wel  eens  wat  verre  gedreven  werd,  vooral  in  het 
kiezen  der  woorden  en  in  het  zamenstellen  der  volzinnen.  Niet 
altgd  wordt  het:  j,Davu8ne  loqucUur  an  heros^^  naar  behooren  in 
acht  genomen,  en  de  geheele  toon  der  gesprekken  verraadt  meer 
den  wel  eens  ruwen  styi  van  Aristophanes ,  dan  de  meer  beschaafde 
manier  der  blgspeldichters  uit  de  latere  dagen  en  die  in  Platons 
gesprekken."  Ik  tw^fel,  of  men  zich  thans  nog  met  die  uitspraak 
zou  vereenigen. 

In  1842  gaf  Brouwer  een  klein  bundeltje  in  het  licht,  welks 
inhoud  ons  grootendeels  met  hetzelfde  talent  in  dezelfde  wereld 
verplaatst:  Een  ezel  en  eenig  speelgoed.  Het  Speelgoed  vermelden 
wij  maar  volledigheidshalve ;  de  Ezel  is  hier  hoofdzaak.  Dit  verhaal 
is  grootendeels  geïnspireerd  door,  men  kan  niet  bepaald  zeggen 
gevolgd  naar,  de  verhalen  van  dien  naam  van  Lucianus(?)  en 
Apulejus;  maar  met  geheel  gewijzigde  strekking.  Die  greep  in  deze 
voortbrengsels  der  Ouden,  welke  de  Schrijver,  by  onze  gew^zigde 
begrippen  van  kieschheid,  onmogelijk  geheel  weer  kon  geven,  was 
misschien  niet  gelukkig  ^) ,  maar  zij  verschafte  hem  een  kader  voor 
zijne  denkbeelden. 

De  geschiedenis  van  dien  in  een  ezel  herschapen  Lucius  is  „eene 
allegorische  moraliteit".  Zij  ,,wil  ons,  om  zoo  te  spreken,  den 
ezel  toonen,  die  in  iederen  mensch  zit;  Lucius  is  een  mensch, 
met  het  binnenste  buiten" ').  Dat  doel  moge  nu  al  de  classieke 
inkleeding  overbodig  maken,  dit  neemt  niet  weg,  dat  Brouwer's 
Ezel  volgens  het  oordeel  van  zijn  straffen  Criticus  zelf  (bl.  355) 
„een  boeyend,  geestig  verhaal  is,  met  opmerkingen,  die  even- 
zeer van  fijn  oordeel,  als  diepe  menschenkennis  getuigen".  Daarbij 
komt,  dat  de  stijl  „levendig,  bevallig,  vloeyend,  eenvoudig"  is. 
Men  ziet  duidelyk,  hoe  do  Schrijver  in  dit  opzicht  is  vooruit 
gegaan. 

Reeds  zijne  vroegere  werken  kenmerkten  zich  doorgaans  door 
eene   losheid   en   natuurlykheid    van   zegging,    in   die  dagen  nog 


^)   Dit   is   in   eene  wat  scherpe,    maar  meesterlijke   kritiek   van  Bakhuizen 
Van  den  Brink,  aangetoond  in  De  Gids  van  1843,  I,  bl.  347  vlgg. 
2)    Aldaar,  bl.  350. 
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geheel  ongekend  en  nog  maar  weinig  gewaardeerd.  Daarin  munt 
reeds  de  geheele  Charicles  nit,  zoowel  als  het  tweede  deel  van 
Diophanes.  Het  eerste  deel  is  deftiger,  en  daarin  vindt  men  ook 
meer  sporen  van  onzuiver  taalgebruik,  iets  waarvan  Brouwer  zich 
eerst  in  zijne  laatste  periode  geheel  vrijmaakt. 

Waarlijk,  deze  Professor  was,  ondanks  zijne  toga,  geen  man 
om  zich  voornaam  in  weinig  beteekenende ,  holle,  deftige  vormen 
te  bewegen.  Hij  had  te  veel  geest  en  oorspronkelijkheid  van  op- 
vatting, en  een  te  gelouterden  smaak,  om  geen  afschuw  te  hebben 
van  den  professoralen  water-on-melkstijl  van  die  dagen;  om  niet 
te  begrijpen,  dat  alleen  de  beschaafde  taal  van  het  dagelij ksch 
leven  het  kleed  kan  zijn,  passend  voor  de  geschriften  van  onzen 
tijd,  die  het  modern  publiek  willen  boeien. 

Hoe  ernstig  hij  zich  op  zulk  een  natuurlijken,  ongedwongen, 
frisschen  stijl  toelei,  en  hoe  gelukkig  hij  dien  meester  werd,  leert 
de  reeks  zijner  HoUandsche  geschriften:  niet  het  minst  het  laatste 
zijner  romantische  voortbrengselen ,  waarbij  wij  nog  moeten  stilstaan. 

Wie  kent  Het  Leesgezelschap  te  Diepenbeek  niet,  dat  bij  zijne 
verschijning  in  1847  zoo'n  opgang  maakte,  dat  hei  aldra  een 
tweeden,  en  in  1879  nog  een  vijfden  druk  beleefde!  Hier  bewoog 
Van  Limburg  Brouwer  zich  op  een  geheel  nieuw  gebied,  dat  men, 
gelijk  hg  't  deed,  niet  kan  betreden  zonder  eene  onafhankelijkheid 
van  karakter  te  bezitten  als  hem  eigen  was. 

Thans  zal  die  roman  waarschijnlijk  niet  meer  in  handen  worden 
genomen  om  de  reden,  die  hem  in  der  tijd  op  ieders  lessenaar 
bracht:  de  levendige  schildering  der  toenmalige  kerkelgke  toe- 
standen, het  geestig  pleidooi  voor  de  Groningsche  richting  tegen- 
over de  steile  orthodoxie.  Maar  wat,  nu  als  toen,  het  boek  met 
onverdeeld  genoegen  zal  doen  lezen,  het  is  de  levendigheid  en 
geestigheid  der  schildering,  voorts  die  vrije  en  ongekunstelde  stgl, 
die  hier  als  elders  de  lectuur  zoo  tot  eene  uitspanning  maakt. 
Terecht  heeft  een  zijner  beoordeelaars  van  dien  stijl  getuigd:  „er 
is,  zou  men  zeggen,  geene  moeite  op  gedaan;  het  is  de  uitdruk- 
king der  gedachte,  zooals  zij  zich  aan  den  geest  voordoet,  en  is 
er  kunst  bg,  zoo  heeft  die  kunst  deze  hoogte  bereikt,  dat  zij  tot 
natuur  is  geworden". 

Ook  daarom  waren  de  geschriften  van  Brouwer  een  merkwaardig 
verschijnsel   op  het  gebied  onzer  letteren,  want  ook  zij  getuigden. 
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zooals  door  een  zeer  oorspronkelijk  stilist  werd  opgemerkt  ^)  yan 
„eene  beweging  in  het  leven  des  volks". 

Wij  begonnen,  het  is  duidelijk,  minder  „dof  en  mat"  te  wor- 
den; en  zoo  wij  in  onzen  stijl  streefden  „naar  kleur  en  toon",  dan 
was  dat  zeker  een  bewys  van  weer  opgewekte  yeerkracht. 

Die  beweging  is  niet  te  ontkennen;  en  al  heeft  zy  haar  eind- 
paal nog  niet  bereikt,  zy  bereidt  ons  toch  yoor  op  eene  toekomst^ 
die  men  met  yertrouwen  mag  te  gemoet  gaan. 

En  wat  den  schr^ftrant  betreft,  is  het  merkwaardig  te  zien, 
hoe  yan  lieyerlee  grondige  kennis  en  degelijke  ontwikkeling  aan 
onze  hedendaagsohe  Prozaïsten  meer  en  meer  de  beschikking  gayen 
oyer  een  klaren ,  bondigen ,  natuurlijken  en  gekuischten  stijl.  Alleen 
de  half-  of  eenzijdig  ontwikkelde  is  gaarne  duister;  en  de  zelf- 
yergoding,  die  zoo  yaak  de  middelmatigheid  den  weg  wijst,  streeft 
naar  ongewone  yormen,   gebruikt  archaïsmen  waar  ze  niet  te  pa» 


^)  Aan  het  slot  eener  beoordeeling  van  Brouwer's  Leven  van  Mr.  Sam^ 
Ipz,  Wiselius,  in  De  Gids  van  1846,  I,  bl.  443,  zei  Thorbecke:  „In  ons 
proza  is  sedert  eenigen  tijd  nieaws  ingedrongen.  Ik  heb  een  oud  schrander, 
achtbaar  geleerde  gekend,  die  eene  mooije,  uitnemend  klare  hand  schreef^ 
doch  mijn  en  het  schrift  der  meeste  hedendaagsche  menschen  niet  of  naauwe- 
lijks  leesbaar  achtte;  een  bedei-f,  dat,  zeide  h\j,  kwam  van  de  Fransche 
revolutie:  en  h\j  ging  het  bewijzen  met  hetzelfde  gelaat,  waarmede  hij  op 
het  bord  eene  wiskundige  stelling  uitwerkte.  Kan  iemand ,  al  ware  het  zonder 
dergelijk  bewijs,  ons  zeggen,  of  de  tegenwoordige  beweging  in  het  taalgebruik 
eene  beweging  aanduidt  in  het  leven  des  volks?  Van  een  individu  zou  ik 
niet  durven  beweren,  dat  hij,  onedel,  slordig,  krachteloos  schrijvende,  niet 
de  tegenovergestelde  deugden  persoonlijk  zou  kunnen  bezitten.  Neemt  men 
echter  eene  geheele  natie,  het  zal  eer  doorgaan,  dat  de  spreek-  en  schrijfw^ze 
niet  slechts  een  bijzonder  deel,  maar  algemeen  afschijnsel is  harer  ontwikkeling. 
Of  zou  een  rijke,  levendige,  gespierde,  beschaafde  volksgeest  niet  in  de  taal 
aanschouwelijk  worden?  Hoe  het  zij,  wij  zijn  de  preek,  zoolang  rigtsnoer  van 
onzen  stijl  en  grootmoeder  onzer  welsprekendheid,  niet  meer  uitsluitend  ge- 
trouw. Verscheidenheid  van  vormen  en  uitdrukking  wordt  beproefd.  Wij 
pogen  minder  dof  en  mat,  dan  voorheen,  te  schrijven;  wij  trachten  naar  kleur 
en  toon;  slordige  spraak  vindt  niet  meer  zoo  ligt  genade,  als  vroeger;  voor 
eene  wijde,  omslagtige,  over  de  verschillendste  onderwerpen  in  dezelfde  plooij en 
gespreide  rede  wordt  juiste,  eigenaardige  voorstelling  verkozen.  Spreken,  in 
"t  publiek  meer  geoefend,  en  schrijven  komen  nader  tot  elkander.  De  losheid 
van  het  verhaal  en  der  beschaafde  zamenspraak  begint  in  geschriften  over  te 
gaan.    Het  boek  van  den  Heer  Brouwer  is  er  een  blijk  van." 
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komen,  yreemde,  gezochte  zinswendingen,   kortom,  vermeit  zich 
in  een  stijl,  die  op  stelten  loopt. 

Als  men  intussohen  uit  het  gezegde  wilde  opmaken,  dat  thans 
de  meeste  meerderjarige  Nederlanders  Stilisten  zijn,  liep  men  kans 
zioh  te  bedriegen. 

In  de  tweede  plaats  komt  Aemout  Drost  in  aanmerking,  die 
door  de  Gidsianen  zeer  hoog  gesteld  werd.  Dit  verbaast  ons  thans, 
daar  wij  onwillekeurig  zijne  romantische  geschriften  min  of  meer 
met  de  maat  yan  onzen  tijd  meten,  terwgl  zijne  Trienden  zijn  werk 
toetsten  aan  de  zeer  middelmatige  voortbrengsels ,  die  onder  hunne 
oogen  waren  ontstaan.  Toen  J.  E.  Schut  in  de  Yoorrede  tot  zijn 
Galama  verklaarde,  dat  twee  soortgelgke  geschriften  hem  bijna 
hadden  afgeschrikt  om  zgne  taak  te  yervolgen,  ziet  Potgieter  in 
die  twee  werken  terstond  y,Hermingard  van  de  Eikenterpen  en 
De  Pleegzoon^^  *).  Later  noemden  Drost's  vrienden  hem  een  „veel 
belovenden  schrijver",  voor  wien  zij  „in  bewondering"  waren, 
vooral  omdat  zij  meenden,  dat  hij  „de  kiem  van  groote  verwach- 
tingen" in  zich  droeg,  terwijl  zij  overtuigd  waren,  dat  zijn  langer 
leven  „de  vaderlandsche  Letterkunde  met  menig  schoone  bloem 
verrijkt"  zou  hebben*).    Wij  zullen  dat  oordeel  ter  toetse  brengen. 

Drost  was  in  1810  te  Amsterdam  geboren,  en  bereidde  zich  voor 
tot  het  predikambt,  ofschoon  een  gebrek  in  zijne  spraak  hem  daar- 
voor minder  geschikt  maakte.  Tot  den  dienst  kwam  het  niet,  daar 
eone  uitterende  ziekte  den  5^^  November  1834  een  eind  aan  het 
leven  van  den  beminnelijken  jongen  man  maakte.  Hij  had  zich 
voornamelijk  op  de  beoefening  der  fraaie  Letteren  toegelegd :  Hooft, 
Yan  der  Palm ,  Walter  Scott ,  Bilderdijk  en  Lamartine  waren  „zijne 
geliefkoosde  schrijvers",  en  weldra  trachtte  hij  hen  op  zijne  wijze 
na  te  volgen.  Hij  „had  den  vaderlandschen  roman  tot  zijn  vak 
gekozen",  waarvoor  de  geschriften  van  Adriaan  Loosjes  hem  smaak 
ingeboezemd  hadden.  „En  toen  verscheen  Scott  met  zijne  tallooze 
werken"  •).    De   indruk ,    dien   vooral  des  laatsten  romans  op  het 


ï)    Kritische  Studiën,  I,  bl.  4. 

^)   Zie   zyne    Schetsen   en    Verhalen,    voorrede   van   de   uitgevers,    bl.  xviii, 
XIX,  IX  en  bl.  201. 
5)   Aldaar,  bl.  xiii. 
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aankomend  geslacht  maakten ,  geven  Drost's  vrienden  in  deze  woor- 
den terug:  „Het  waren  niet  langer  nevelbeelden ,  die  zyne  ver- 
dichtsels voor  ons  opriepen;  maar  mensohen,  een  voorgeslacht, 
zóó  en  geheel  zóó  als  het  geleefd  en  bestaan  had,  wezens,  welke 
wij  met  belangstelling  aanschouwden  en  volgden,  met  welke  wg 
aló  het  ware  konden  omgaan,  omdat  wg  geleerd  hadden,  duidelgk 
te  beseffen,  hoe  wij  in  hunnen  tijd  hen,  hoe  wy  ons  zelve  be- 
schouwd zouden  hebben.  Wie  benijdde  niet  de  gelukkige  Land- 
genooten  van  don  Brit,  die  door  zijnen  too verstaf  de  vervallen 
burgen  van  Engeland  had  hersteld,  en  de  vergeten  helden  zijner 
Hooglandsche  stammen  voor  het  oog  der  wereld  had  doen  her- 
leven?" Dit  ideaal  na  te  streven  werd  zijn  doel;  en  hoe  ernstig 
hij  zgne  zaak  opvatte,  blgkt  daaruit,  dat  elk  zijner  werken  met 
vrienden,  wier  „wijze  smaak  en  geoefende  scherpzinnigheid"  hy 
vereerde,  werd  overlegd  en  bepraat.  Dat  daarbij  echter  verstand 
en  zedelijkheid  hooger  eischen  zouden  stellen  dan  de  scheppende 
phantasie,  stond  te  vreezen. 

In  1832  zag  zijn  eerste  roman  het  licht:  Hermingard  van  de 
Eikenterpen,  Een  oud  vaderlandsch  verhaal.  De  voorrede  stelt  de 
richting  in  het  licht,  die  hij  aankleefde.  Zij  begint  aldus:  „De 
dichterlijke  letterkunde  van  onzen  leeftyd  levert  onwedersprekelijk 
talrijke  voortbrengselen  van  zeer  hooge  verdiensten ....  Nergens 
echter  treedt  derzelver  voortreffelijkheid  helderder  en  kenmerkender 
in  het  licht,  dan  in  den  roman".  Wij  schrijven  deze  zonderlinge 
verklaring  liefst  op  rekening  van  de  zedigheid  van  den  schryver; 
of,  wil  men,  van  zijne  zedelijkheid.  Vroeger,  dus  vervolgt  hy, 
was  dat  soort  van  werken  veelal  onzedelyk.  „Wgzen  veraohteden 
derhalve  den  roman,  de  brave  huisvader  misprees  denzelven  en  de 
moeder  ontzeide  harer  dochter,  het  onwaardig  en  nutteloos  boek 
te  lezen."  —  Dat  was  de  stijl  van  den  tijd!  —  Maar  sedert 
Richardson  werd  het  anders;  en  thans  „werkt  weinig  zoo  dadelijk 
en  veelvermogend  op  zedelijkheid  en  smaak  als  de  roman."  Intus- 
schen,  „onderwijs  was  [des  schrg  vers]  hoofdoogmerk  by  dezen  arbeid 
niet";  maar  „even  weinig  als  bepaald  onderwijzend,  even  weinig 
mag  de  roman  van  leering  ontbloot  zijn;  niet  slechts  wetenschappe- 
lijke kleur  en  voedsel  voor  het  verstand  moet  hier  gevonden  wor- 
den, neen,  ook  den  godsdienstigen  en  zedelijken  zin  zijner  lezers 
te  verheffen  en  te  roeren,  zal  des  schryvers  oogmerk  zijn;   door 
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de  yerbeelding  werke  hij  op  het  hart ....  Men  stelle  daarom  ge- 
schiedkundige beelden  voor,  minder  ondertusschen  om  uitsluitend 
geschiedenis  en  oudheidkunde  te  onderwazen.  De  historie  zij  slechts 
het  tooneel,  waarop  godsdienst  en  zedelijkheid  zich  ontwikkelen; 
de  adem  der  dichtkunst  beziele  dit  tafereel,  en  men  late  het  der 
verkiezing  OTcr  om  de  personen  te  schikken,  de  draperiën  te 
plooyen  en  haren  glans  OTcr  het  geheel  te  spreiden."  Op  die  wijze 
heeft  de  Schrijyer  zijn  ,,denkbeeld  van  het  verdicht  verhaal  mede- 
gedeeld", en  hij  heeft  getracht  het  zoowel  in  dit  boek  als  in  latere 
verhalen  te  yerwezenlijken. 

Wy  hebben  hier  als  het  ware  het  progpramma  der  geheele  school 
van  dat  tijdvak  voor  ons ,  ofschoon  bij  de  besten  gelukkig  do  natuur 
boTon  de  leer  gaat.  Zonderlinge  theorie  Toor  een  kunstenaar,  waarin 
godsdienst  en  zedelijkheid ,  mot  den  mantel  der  historie  omhangen , 
de  hoofdrol  spelen,  terwijl  aan  geen  menschelijken  hartstocht,  en 
nog  minder  aan  karakters  zelfs  in  de  verte  gedacht  schynt! 

Hermingard  van  de  Eikenterpen  bedoelde  ons  een  beeld  te  schetsen 
van  den  maatschappelijken  toestand  der  wezenlijke  Germanen  in 
het  begin  der  Tierde  eeuw  Tan  onze  jaartelling  (320).  Dit  tafereel 
maakt  den  achtergrond  uit  Tan  de  schilderij,  die  slechts  in  het 
voorbijgaan  de  botsing  met  de  Romeinsche  onderdrukking  aanroert, 
om  in  het  breede  de  bekeering  tot  het  Christendom  te  verhalen  Tan 
twee  vrouwen:  een  Bataafsch  meisje  en  eene  Romeinsche  matrone, 
die  het  lot  tot  eene  lijfeigene  der  Germanen  gemaakt  heeft. 

Of  de  geschied-  en  oudheidkundige  tint,  waarnaar  de  Schrijver 
streefde,  de  werkelijkheid  getrouw  terug  geeft,  zij  in  het  midden 
gelaten  ^) ,  daar  de  Toornaamste  en  breedste  plaats  in  het  tafereel 
is  ingeruimd  aan  de  uiteenzetting  der  bekeering;  maar  toch  moet 
het  een  zonderlingen  indruk  maken,  als  wij  die  forsche  Germanen, 
buiten  het  bereik  der  Romeinsche  beschaving  levend,  als  week- 
hartig of  sentimenteel  zien  voorgesteld.  Ik  laat  daar,  dat  Her- 
mingard zoo  goed  in  zwijm  valt  als  eene  moderne  saletjuffer; 
edoch,    wie   zou  thans  nog  eene  Bataafsche   maagd  durven  doen 


')  Hoeveel  pretentie  de  Schrijver  op  geschied-  en  oudheidkundige  juist- 
heid maakte,  blijkt  uit  de  geleerde  noten,  die  .den  tekst  verzeilen.  Maar, 
dat  die  geleerdheid  niet  al  te  betrouwbaar  is,  leeren  b.v.  de  aanteekeningen 
op  bl.  8  en  47. 
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spreken  zooals  op  bl.  56?^)  Maar  is  het  niet  al  te  onwaar,  als 
wg  Siegbert,  op  het  punt  om  den  nationalen  ygand  te  gemoet  te 
trekken,  aldus  zien  geschilderd  (bl.  10):  ,, Weemoedig  weidde  zijn 
blik  OTor  de  landouwen  en  bossohen,  waar  hy  de  jaren  eener 
gelukkige  kindsohheid  doorleefd  had ,  en  de  jongelingsleeftgd  hem , 
door  reine  liefde,  het  hart  verwarmde."  —  Is  dat  Bataafech? 
Onder  de  Germaansche  hoofdpersonen  komt  mij  aUeen  Welf  de 
Usipeet,  die  hier,  zonderling  genoeg,  een  bard  genoemd  wordt, 
als  welgeslaagd  Toor. 

Niemand  zal  intusschen  ontkennen,  dat  in  dezen  roman  een 
aantal  levendige  schilderingen  worden  aangetroffen  van  enkele 
tafereelen,  die  boeien  en  pleiten  voor  des  Schrijvers  plastischen 
kunstenaarsaanleg;  maar  het  is  zeer  de  vraag,  of  dit  der  Critiek 
het  recht  geeft  om  dezen  roman  als  geheel,  als  kunstgewrocht, 
zoo  gunstig  te  beoordeelen  als  bij  zijn  verschijnen  geschiedde?  Er 
zijn  op  het  werk  verschillende  zeer  gegronde  aanmerkingen  te 
maken.  Juist  doordien,  naar  des  Schrijvers  stelsel,  de  vrome  strek- 
king zoo  uitsluitend  den  roman  beheerscht,  is  het  boek  niet  van 
zeer  merkbare  eentonigheid  vr^  te  pleiten;  en  die  indruk  wordt 
nog  versterkt  door  de  volgehouden  overdrijving,  die  in  de  voor- 
stelling heerscht.  Daarbij  komt  de  sentimenteele  dweeperij  uit  de 
school  van  Feith,  die  op  het  geheel  den  stempel  drukt  van  de 
ziekelgkheid ,  welke  Drost  ten  grave  sleepte.  Wij  merkten  daarvan 
reeds  sporen  op  bg  Siegbert  en  Hermingard:  elders  komt  het  een 
en  ander  nog  duidelijker  uit. 

Door  wroeging  zijns  gewetens  komt  een  zeventigjarige,  weldra 
blinde  anachoreet  terug  in  de  Germaansche  wildernissen,  waar  hg 
eene  halve  eeuw  vroeger  de  jonge  vrouw  van  Welf  den  Usipeet 
verleid   heeft.   Hij    ontmoet  toevallig  de  beide  vriendinnen,   Her- 


')  De  zoon  van  Marcella  is  veroordeeld  om  als  zoenoffer  te  vallen:  wie 
zoa  dit  der  moeder  mededeelen?  Die  vraag  doet  Hermingard  de  volgende 
ontboezeming  uiten:  „Wie  zal  u  die  schrikmare  aankondigen,  rampzalige 
Marcella  1  Wie  zal  het  u  zeggen  en  uw  hart  niet  breken?  —  O  mijne,  mijne 
zij  die  bange  taak.  Tranen  wijkt  nit  mijne  oogen,  droefheid  vermom  u  onder 
den  geku netelden  glimlach I  De  vriendschap  eischt  zelfverwinning;  verkrop 
u  des  mijne  smart  1  en  barst,  barst  dan  eerst  onbeperkt  en  teogelloos  uit, 
wanneer  het  moederhart  van  diepen  weedom  schreit.  Tranen  des  medelijdens 
zijn  de  zoetste  en  krachtigste  troost  P 
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mingard  en  Marcella,  en  maakt  terstond  een  onuitwischbaren  indruk 
op  de  eerste.  ^Den  heerlgken  Treemdeling*'  noemt  sg  hem  ter- 
stond (bl.  37),  ofschoon  men  niet  Tat,  waarom.  By  den  eersten 
aanblik  reeds  had  sij  allerlei  geheimen  ontraadseld  op  ,zgn  be- 
langwekkend gelaat"  Immers  ,,diepe  weemoed  en  knagende  smart 
lagen  OTor  hetzelye  verspreid,  maar  toch  glansden  door  desen 
neyel  welwillende  goedhartigheid  en  een  teedere  zielsaanleg.  Hg 
moest  eene  leer  govoelige  ziel  hebben,  en  deze  ziel  moest  door 
talrijke  levensstormen  geschokt  zijn'*  (bl.  23).  Hg  krijgt  van  dat 
oogenblik  een  onyerklaarbaren  invloed  op  haar.  ~  «Van  zijn  leven 
is  mgn  geluk  afhankelijk*',  roept  zy  uit  (bl.  101);  „eene  onver- 
klaarbare en  onwederstaaniyke  magt  verbindt  mg  aan  Caelestius." 
Zoo  heette  de  vreemdeling,  en  met  zijn  naam  was  zy  door  een 
visioen  bekend  geraakt. 

Die  „teedere  zielsaanleg"  is  hier  epidemisch.  Paulinus,  de  jonge 
Romein,  is  ook  al  „gevoelig  en  deugdzaam  ^),  zachtaardig  en 
moedig"  (bl.  63).  Als  hy  ten  zoen  van  de  heidensche  goden  zal 
geslacht  worden,  verkeert  hij  volkomen  in  de  stemming  van  een 
Christen-martelaar  (bl.  69  vlgg.).  By  zijn  afscheid  van  Hermingard 
roept  hij  haar,  geheel  op  den  toon  van  Feith  toe  (bl.  72):  „Ver- 
laat mij,  edele  Hermingard!  Zoolang  gij  hier  zyt,  wensch  ik  u 
steeds  nog  veel  te  zeggen;  ik  gevoel  groote  en  verhevene  gewaar- 
wordingen ;  zij  doorstroomen  mgn  afgekoeld  hart ,  dringen  mij  zalige 
tranen  in  de  oogen,  maar  vinden  geene  woorden,  waarmede  de 
mond  ze  zal  uitstorten.  Zoo  vaar  dan  wel,  eeuwig  wel!  Hermin- 
gard, ween  niet  om  my,  ach  dat  ook  mijne  moeder  niet  om  my 
weende!   Zeg  het  der  droeve  dikwijls,  er  is  een  wederzien!" 

Hermingard's  bekeering  tot  het  Christendom  is  door  hare 
gewone  gemoedsstemming  voorbereid.  De  aanblik  der  schoone 
natuur  brengt  haar  (bl.  108)  tot  „het  gevoel ,  dat  er  eene  Godheid 
bestaat,  en  het  beseffen  van  onze  betrekking  op  deze  Godheid." 
De  Godheid  harer  vaderen  is  het  niet:  deze  voldoet  Hermingard 
niet  meer;  en  daarom:  „Ik  moet  den  ongekenden  weldoener  kennen , 
de  uitgestrektheid  zyner  goedertierenheid  en  mijne  naauwe  betrekking 


1)  Een  ander  Romein  roept  stervend  den  zijnen  toe:  „Kinderen,  oefent 
regt  en  pligt,  en  bekommert  u  over  het  overige  niet.  Zoo  maakt  gij  u  het 
leven  tot  een  weg  naar  den  hetnelT  (bl.  111). 
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duidelijker  inzien,  opdat  ik  hem  leere  huldigen/*  Dit  is  zeker  al 
tamelijk  yerwonderlijk  in  een  Bataafsch  meisje:  kan  men  zich  daar 
OTerheenzetten ,  dan  zal  men  het  misschien  ook  natuurlijk  vinden, 
dat  de  eeuTOudige  voorlezing  uit  het  Evangelie  van  de  opwekking 
van  Lazarus,  zonder  verdere  voorbereiding,  de  beide  vrouwen  tot 
geloovige  Christinnen  maakt.  —  „Gij  hebt  de  verklaring  van  onzen 
Heiland  gehoord*',  dus  spreekt  Caelestius  haar  toe:  „lA;  ben  de 
opstanding  en  het  leven;  die  in  mij  gelooft  zal  leven ,  al  ware  hij 
ook  gestorven^  ja  zal  in  eeuwigheid  niet  verloren  gaan^  —  Welnu 
dan,  gelooft  gij  dat?"  — 

„Wij  gelooven  het  met  Martha!"  riepen  beide  uit  (bl.  160). 

Het  sterkst  misschien  komt  de  schromelijke  overdrijving  uit  in 
de  schildering  van  Timotheus  „een  zeven-  of  achtjarig  knaapje" 
(bl.  24),  het  pleegkind  van  Caelestius.  Hermingard  vertelt  van  dit 
kind  (bl.  140):  „Verheven  zaken  sprak  zijn  mond  van  den  Heer 
Christus....  Ik  luisterde,  als  of  eene  Godheid  van  zijne  lippen 
sprak,  en  kon  ter  naauwernood  van  hem  scheiden."  Geen  wonder 
dan  ook,  dat  toen  Caelestius  voor  het  eerst  Hermingard  in  zijne 
stulp  ontving  met  den  welkomstgroet:  „de  Heere  zij  met  u!"  het 
verder  heet:  „„In  eeuwigheid,  amen!"  voegde  het  knaapje  er  bij, 
eerbiedig  de  handen  ten  hemel  heffende*^  (bl.  146).  Zal  men  zich 
nog  verwonderen  over  dit  gedeelte  uit  een  gesprek  tusschen  den 
oude  en  het  kind  (bl.  152):  —  „Gij  vondt  weinig  levensonderhoud , 
Timotheus!  en  bragt  om  mijnentwil  den  nacht  wakende  en  biddende 
door.  Gij  verdiende  een  beter  lot."  —  „Vader!  waar  denkt  gij 
aan?"  riep  Timotheus  [altijd  de  zevenjarige  knaap]  —  uit,  „ik 
voelde  niet,  dat  mij  iets  ontbrak,  en  had  geene  tranen  gestort, 
wanneer  ik  in  uw  leed  deelde,  maar  ach!  toen  de  zevende  morgen 
daagde  en  uwe  oogen  het  licht  niet  zagen,  toen  was  ons  onheil 
hoog  gestegen,  maar  gij  hadt  mij  geleerd  mijn  vader!  en  leerde 
het  mg  nog  door  uw  voorbeeld,  dat  het  aardsche  en  tydelyke 
lijden  niet  te  waardeeren  is  tegen  de  heerlijkheid  des  hemels."  — 
Als  wat  later  Hermingard  met  eenige  geestverwanten  vriendschap- 
pelijk „in  teedere  stemming"  bijeen  was,  „zeide  Timotheus  daarom 
te  regt,  toen  hg  het  Christelijk  gezinde  viertal  gadesloeg,  met  den 
zachten  ernst ,  welke  het  knaapje  zooveel  verhevene  belangrijkheid  bij- 
zette^  „ziet,   hoe  goed  is  het  waar  broederen  te  zamen  wonen!"" 

Ik  vrees,  dat  dit  alles  aan   het  knaapje  geen  verheven  belang- 
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rijkheid  meer  zou  bijzetten  in  het  oog  van  hedendaagsohe  lezers  — 
zoo  die  nog  geyonden  werden.  Maar  het  boek  is  uit  aller  geheu- 
gen verdwenen :  in  geene  enkele  openbare  of  biizondere  boekerg 
yan  Den  Haag  is  het  Toorhanden.  Zoo  wij  er  ons  desniettemin 
zoolang  bij  ophielden,  het  was,  omdat  het  boek  bij  zijn  yerschgnen 
een  buitengewonen  indruk  maakte.  De  recensent,  die  het  in  De 
Gids  beoordeelde^),  wijst  er  op,  ,,hoe  verwonderd  men  opzag, 
toen  men  zich  onyerwacht  door  eene  onbekende  hand  een*  eerste- 
ling zag  aangeboden,  die  geen  eersteling  scheen  te  kunnen  zijn; 
hoe  yerbaasd  men  stond  oyer  die  geschied-  en  oudheidkennis  zon- 
der praal,  oyer  dien  innig  godsdienstigen  zin  zonder  dweeperij, 
oyer  die  eigenaardige  oorspronkelykheid  zonder  gezochtheid,  oyer 
dien  lossen,  weelderigen  yorm,  die  aan  het  Hollandsch  gewaad 
zulk  een  ongedwongen,  beyalligen  snid  wist  te  geyen;  alle  yer- 
diensten,  die  eyenzeer  yan  eene  zorgvuldige  voorbereiding  als  van 
een  voortreffelijken  aanleg  getuigden." 

Uit  de  aangehaalde  regels  blijkt  zeer  duidelijk,  dat  de  Schrijver 
hoog  werd  gevierd  door  de  meest  geletterden  onder  z^ne  tijdge- 
nooten  —  en  vrienden.  Uit  dit  feit  mag  men  opmaken,  hoe  laag 
het  peil  was  der  andere  romans  van  die  dagen ;  of  was  het  mis- 
schien ,  dat  de  vriendschap  de  Critiek  blinddoekte  ?  Eenigszins  moge 
dit  het  geval  geweest  zijn ,  maar  toch  niet  geheel.  Wij  zullen  weldra 
gelegenheid  hebben  nog  nader  te  doen  zien,  hoe  hemelsbreed  het 
standpunt  van  beoordeeling ,  waarop  men  zich  in  1833  plaatste ,  ver- 
schilde van  het  tegenwoordige.  Antiquarisch  streven ,  historische  stu- 
die, locale  kleur  j  dat  waren  toen  de  hoofdvereischten;  en  men  meende, 
dat  daaraan  door  Drost  ruimschoots  voldaan  was.  Karakterstudie  en 
innerlijke  waarheid  bij  de  personen ,  die  de  echte  objectiviteit  aan  den 
roman  geven ,  kwamen  nauwelijks  in  de  tweede  plaats  in  aanmerking. 

In  1835  gaven  zijne  vrienden,  aanstaande  redacteuren  van  De 
GidSj  Drost's  nagelaten  Schetsen  en  Verhalen  uit.  Slechts  tw^e 
van  de  vijf  stukken,  welke  dezen  bundel  uitmaken,  vergen  onze 
aandacht,    de  drie  anderen  zijn  te  oppervlakkige  Schetsen*).    De 


1)  De  Gids,  1837,  B,  bl.  147. 

2)  Toch  wordt  een  daarvan,  Meerhuyzen^  in  de  aangehaalde  beoordeeling 
in  De  Gids,  bl.  148  „dat  uitmuntend  kunstjuweeltje''''  genoemd,  blijkbaar  om 
de  zeventiende-eeuwsche  tint,  die  er  over  ligt. 


Digitized  by 


Google 


144  ▲.   DR03T. 

Augustusdagen  is  de  titel  Tan  een  aangevangen  roman,  die  in  het 
twaalfde   hoofdstuk   onafgewerkt   bleef  steken.   Het   zou  een  uit- 
voerige roman  geworden  zijn,  en  de  uitgevers  hebben,  in  het  door 
een  hunner  (Bakhuizen  van  den  Brink?)  geschreven  Besluit,  den 
gang  en  den   waarschijniyken  afloop  van  het  verhaal  trachten  te 
gissen.   Zij  verkondigen  daarbij  luide ,  „hoe  hoog  (z)g  het  Fragment 
schatten"  (bl.  187),  dat  in  De  Gids  (bl.  149)  zelfs  een  „meesterlgk 
tafereel"    wordt  genoemd;   maar  bij   het  bespreken  van  het  werk 
liepen  de  gissingen  over  den  ontwikkelingsgang  sterk  uit  elkander; 
ja,  er  deed  zich    „allengs  grooter  verschil  in  de  wijze  van  zi^i" 
der  beoordeelaars  kennen  (bl.  201).  Pleit  dit  wel  voor  de  innerlijke 
waarheid  van  den  aanleg?  Het  verhaal  beschrijft  Hollandsche  toe- 
standen uit  den  modernen  tijd ,  en  de  schrijver  wenschte ,  dat  men 
„in  (z)ijne  karakters  Hollandsche  portretten  van  onzen  tijd  vond" 
(bl.   189).    Toch  kon  men  het  daaromtrent  niet  eens  worden:  men 
zocht  daarvoor  eene   oorzaak   buiten  den  schrjjver.    „Er  ligt,  zei 
men  (bl.  190),  te  weinig  karakter  in  onze  tijdgenooten ,  te  weinig 
bepaalds  in  hun  kostuum ,  te  weinig  poêzy  in  hun  leven ,  om  uit 
eene  half  afgewerkte  schets  de  inwendige  waarheid  der  voorstelling 
te  beoordeelen."   Zonderlinge  wijze  van  opvatting!  Karakter  wordt 
alleen  in  uitwendige  verschijnselen  gezocht,  zoowel  als  poëzie;   en 
van  die  uiterlijkheden  zou  „de  inwendige  waarheid  der  voorstelling" 
afhankelijk  zijn!   Men  was  zoo  bevangen  in  de  locale-kleur-theorie , 
dat  men  al  het  andere  over  het  hoofd  zag:  het  gemoedsleven,  de 
poëzie,    welke   daaruit   ontspringt,    onafhankelijk   van  kostuum  of 
romantische  levensvormen.    Mij   komt  het  voor,  dat,  zoo  men  het 
niet  eens  kon  worden  omtrent  „de  inwendige  waarheid  der  voor- 
stelling", dit  daaraan  moet  worden  toegeschreven,  dat  de  verschil- 
lende karakters  niet  zoo  scherp  geteekend  zijn ,  dat  de  beweegredenen 
der  handelende  personen  onmogelijk  raadselachtig  kunnen  blijven.  — 
Er  is  nog  een  andere  trek,  waaruit  men  het  toenmalige  standpunt 
van   Romantiek  en  Oritiek  beide  kan  leeren  kennen.    De  Freule 
Yan  Stralenhoef,  de  heldin  van  het  verhaal,  openbaart  al  neiging 
genoeg   voor   het   romantische:    toch    wordt,    zij    het   ook   in  het 
voorbijgaan,    (bl.    189)    erkend,   dat   men    „meer   zucht   voor   het 
avontuurlijke    in    haar    karakter   wenschte   te   zien   doorblinken." 
Ingewikkelde  avonturen,  zeden   en  levensvormen  zooveel  mogelyk 
afwijkende  van  onze  dagelyksche  gewoonten,  gehuld  in  een  zoo 
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getrouw  mogeljjk  historisch  gewaad,  en  dit  alles  dienstbaar  ge- 
maakt aan  zedelijkheid  en  godsdienst,  ziedaar  het  ideaal,  dat  men 
zich  Toorstelde.  Kon  het  anders  dan  dat  de  historische  roman 
bijna  bg  uitsluiting  beoefend  werd,  en  dat  men  daarby  Tooral  uit 
de  Yaderlandsche  Geschiedenis  putte? 

Overigens  komt  er  in  dit  verhaal  veel  avontuurlgks  en  niet 
weinig  geheimzinnigs  voor,  en  dit  plaatste  het  volkomen  op  het 
peil  van  den  dag,  maar  volstrekt  niet  daarboven. 

Is  nu  al  de  aanleg  van  het  kunstwerk ,  dat ,  men  weet  niet  recht 
waarom,  De  AugiMtvsdagen  heet,  gebrekkig,  dit  neemt  niet  weg, 
dat  enkele  partijen  daarin  uitmuntend  geslaagd  zijn,  zooals  van 
de  plastische  kracht  van  den  Schrijver  was  te  verwachten.  Ook 
hier  treft  men  ontegenzeggelijk  levendige  schilderingen  aan:  som- 
mige personen  zijn  in  hun  uiterlyk  optreden  belangwekkend  getee- 
kend,  maar  men  moet  het  een  der  beoordeelaars  grif  toestemmen, 
dat  y^fXk  dier  tafereelen,  breed  gepenseeld  en  meesterlgk  afge- 
werkt, —  op  zich  zelf  staat  (bl.  190)."  Maar  die  lof  is  eigenlijk 
Yry  schraal.  Yoeg  daarbij,  dat  de  trant,  waarin  het  boek  ge- 
schreven is ,  bijna  even  dweeperig ,  sentimenteel  en  ultra-didactisch 
is  als  zijn  eerste  roman;  dat  de  stijl  geheel  en  al  de  deftigheid 
dier  dagen  ademt,  en  hemelsbreed  verschilt  van  wat  w^'  thans  een 
natuurlijken,  ongekunstelden  verhaaltrant  noemen.  Ook  de  taal, 
waarin  de  verschillende  personen  spreken,  gaat  aan  dat  onnatuurlijk 
plechtige  mank  ^).  Yan  Dominé  Beeckhorst,  die  zich  bescheiden 
terugtrekt  om  der  heldin  gelegenheid  te  geven  een  brief  van  eene 
yriendin  te  lezen,  heet  het  (bl.  107):  ,,0p  het  balkon  zult  gij  mij 
Tinden'^   sprak  Beeckhorst,  zich   met  kiesche  bescheidenheid  ver- 


*)  Als  proefje  diene  (bl.  48):  „Mevrouw  van  Wolvega  vras  aan  Stralen- 
hoefs  geslacht  verwant  en  de  éenige,  met  welke  deze  gedurig  eene  dadelijke 
verstandhouding  bewaard  had.^  Bl.  78:  „Mijn  onderhoud  scheen  hem  niet 
geheel  ongevallig.  Daarom  zette  ik  mij  naast  hem  neder,  en  zweeg.  Een" 
^eruimen  tijd  brak  hij  de  stilte  niet  af;  eindeiyk  wendde  hij  zich  op  ééns 
tot  my,  enzy  —  Daarom  verwondert  het  thans,  dat  De  Gids  in  1837  met 
zekeren  ophef  kon  verklaren  (bl.  151):  „Drost  is,  naar  onze  meening,  schepper 
geweest  van  een*  zuiveren  en  ongedwongen  HoUandschen  stijl  voor  den  toon 
des  gemeenzamen  levens.**  Welk  een  verschil  van  zienswijze  tusschen  nu  en 
voor  eene  halve  eeuw!  Trouwens  De  Gids  zelf  kwam  daar  tegen  op,  zooals 
•wij  weldra  zien  zullen. 

JONCKBLOBT ,  Ncd.  Letterk.  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  10 
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wgderende.  ,De  taal  der  vriendschap  heeft  iets  heiligs;  gelgk  eene 
schoone  jonkyrouw,  is  zij  gaarne  ligt  omsluyerd/*  In  die  onna- 
tuurlijk bloemrijke  spreekwijze,  die  zeker  voor  poëtische  inkleeding 
moest  gelden,  gaat  de  tuinman  van  het  kasteel  het  verst  (bl.  36): 
„En  u,  freule  Wilhelmina!  ei,  wat  kan  ik  mij  u  nog  goed  voor- 
stellen, als  de  edele  vrouw  u  op  den  arm  droeg  en  in  den  bloem- 
tuin  wandelde.  Nog  hoor  ik  u  lagchen  en  gieren,  als  ik  u  een' 
groeten  ruiker  in  de  poezele  handjes  gaf  en  gij  er  uw  kopje  in 
verbergt,  en  dan  zoo  schalksch  de  blaauwe  oogjes  tussohen  do 
rozen  en  violen  deedt  schitteren ,  en  telkens  uwe  moeder  en  soms  — 
ja  wel  zeker,  soms  ook  Wicher  zoo  vriendelijk  aanlachtet . . . .  Ja, 
hjj  ziet  daar  de  kleine  Wilhelmina,  de  mollige  handjes  om  het 
blonde  hoofdje  slaande,  zich  op  de  bloemen  uitstrekken  en  wiegen 
en  lagchen;  lagchen!  ei  zie,  zoo  onschuldig,  als  de  engeltjes  op 
ons  kerkorgel." 

Veel  aantrekkelijker  komt  ons  het  vijfde  verhaal  voor ,  De  pesti- 
lentie te  Katwijk  (bl.  243 — 481).  Het  is  eene  levendig  geschreven 
novelle  met  veel  afwisseling  van  personen  en  toestanden.  De  Schrij- 
ver was  hier  geheel  op  zijn  terrein,  de  Nederlandsche  geschiedenis 
der  zeventiende  eeuw.  Reeds  in  de  schets,  die  hij  Meerhuyzen 
noemde  (bl.  203 — 232)  gaf  hjj  blijk  op  dat  gebied  goed  beslagen 
ten  gs  te  kunnen  komen.  De  Pestilentie  maakt  er  geen  aanspraak 
op  een  karakter-roman  te  zijn,  zooals  de  vorige:  het  is  eene 
novelle,  eene  onderhoudende  novelle,  en  niets  meer.  Wij  stellen 
hier  natuurlijk  niet  zulke  hooge  eischen,  het  genre  brengt  die 
niet  meê,  en  daarom  voldoet  de  Schrijver  ons  hier  veel  beter. 
Hij  beweegt  zich  hier  geheel  binnen  de  grenzen  van  zgn  talent: 
het  kader,  dat  hij  zich  koos,  was  dat,  hetwelk  de  toenmalige 
Kunst  als  het  meest  geschikte  beschouwde  om  een  boeiend  ver- 
haal te  omlijsten;  en  zeer  zeker  heeft  hij  in  deze  novelle  het 
beste  geleverd,  wat  de  Nederlandsche  Romantiek  tot  op  zijn  tgd 
had  aan  te  wijzen.  Bij  het  kostuum  van  het  gekozen  t^dperk 
past  de  wat  gemaakt-deftige  toon  van  den  dialoog  beter  dan 
in  een  hedendaagschen  mond  geduld  kan  worden:  hij  is  veelal 
eene  navolging  van  de  oude  wijze  van  spreken ,  maar  zonder  in 
die  dwaze  en  onhebbelijke  caricatuur-taal  te  vervallen,  die  ons  in 
latere  en  niet  zelden  veel  belangrijker  romans  van  beroemde  auteurs 
zoo  hinderlijk  is. 
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Alles  samengenomen  moet  men  instemmen  met  hen,  die  het 
betreuren,  dat  Drost  zoo  vroeg  aan  onze  Letterkunde  ontvallen  is, 
al  deelt  men  ook  niet  in  het  enthusiasme  zijner  vrienden  ^). 

Aan  het  slot  der  beoordeeling  van  Drost's  Schetsen  en  Verhalen 
heet  het  (bl.  154):  „Wij  moeten  het  met  dankbaarheid  erkennen, 
de  vooruitzigten  voor  den  roman  zgn  sinds  de  verschijning  van 
den  Hermingard  verbeterd";  en  als  bewijs  daarvoor  wees  men  er 
op:  y^De  Pleegzoon  heeft  eindelijk  in  De  Roos  van  Dekama  een 
waardigen  opvolger  gevonden".  Dit  brengt  als  vanzelf,  in  de  derde 
plaats.  Mr.  J.  Van  Lennep  onder  onze  aandacht.  En  als  men  van 
onze  romandichters  uit  dien  tijd  spreekt,  dan  verwacht  een  ieder 
dezen  naam  boven  eiken  anderen.  Wij  leerden  hem  reeds  kennen 
als  gevierd  dichter;  en  ofschoon  h^  op  dat  gebied  bij  zijne  tijd- 
genooten  groeten  naam  had  gemaakt,  toch  heeft  hij  zich  zijne 
wezenlijke  populariteit  eerst  door  zijne  romans  verworven.  Trou- 
wens, alles  werkte  meè  om  die  populariteit  voor  te  bereiden:  zijne 
persoonlijkheid,  zijn  geest,  zijne  verzen,  die  gevoel  en  verbeelding 
weer  tot  hun  recht  deden  komen;  maar  ook  dit,  dat  hij  in  1830 
de  juiste  tolk  was  geweest  van  het  nationaal  gevoel  der  bevolking 
van  heel  Noord-Nederland.  Zijne  gelegenheidszangen :  De  Koning 
leev* !  en  Is  H  u  hekend  j  getrouwe  burger  scharen?  waren  in  aller 
mond,   terwgl  zijn   blijspel   Het  dorp  aan  de  grenzen,  ofschoon  bij 


1)  Men  hoore  den  beoordeelaar  in  De  Gids  (bl.  148):  „Die  heerlijke  aan- 
leg, hem  door  de  natuur  verleend;  die  teeder-godsdienstige  zin ,  die  kinderlijk- 
eenyoudige  geest,  welke  zijn  hart  waarborgden  tegen  alle  aanvallen  van 
weelderigheid  en  hoogmoed,  waardoor  zoo  menig  kunstenaarshart  verwilderd 
werd;  dat  geopend  oog  voor  de  schoonheden  der  Natuur,  geheel  vreemd  aan 
die  physische  bewondering,  welke  zich  door  beschrijvingen  laat  opwekken  en 
teruggeven;  die  geestvolle,  maar  goedhartige  humor;  die  zuivere,  losse,  wel- 
luidende stijl  eindelijk,  welks  vroegere  weelderigheid  later  door  eene  gelukkige 
soberheid  getemperd  werd;  dat  alles,  dat  nauwelijks  meer  onder  de  rubriek 
van  verdiensten  gerekend,  maar  met  den  naam  van  zeldzame  en  heerlijke 
voorregten  moet  genoemd  worden,  dat  alles  laat  zich  slechts  bezwaarlijk  terug 
vinden.  —  DéUirom,  en  déUirom  hoofdzakelijk,  is  het  verlies  van  Drost  eene 
groote,  eene  onherstelbare  schade:  eene  schade,  die  berekend  moet  worden, 
niet  naar  het  weinige,  dat  zijn  ontluikend  genie  ons  tot  heden  schonk,  had 
kunnen  leveren,  maar  naar  de  waarde,  die  door  zulk  een  aanvang  aan  later 
talrijker  voortbrengselen  verwaarborgd  werd/** 
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lange  na  geen  meesterstuk,  door  een  ieder  was  toegejuicht  als 
,,uit  het  hart  der  plaats  hebbende  gebeurtenissen  gegrepen/*  De 
lof  des  SchriJTers  was  op  aller  tong ,  ,,hoe  weinig  eigentlijk  gesegde 
kunstwaarde  aan  dit  tooneelstukje ,  volgens  zijn  eigen  gulle  be- 
kentenis, moest  worden  toegekend"  ^).  Onder  den  indruk  van  dit 
alles  ontving  het  publiek  zijue  romans. 

Reeds  als  kind  had  de  romanliteratuur  veel  aantrekkelyks  voor 
hem,  en  als  elfjarige  knaap  begon  hij  reeds  zijne  krachten  in  dit 
vak  te  beproeven.  Met  betrekking  tot  het  jaar  1813  schrift  hij*): 
„Romans  had  ik  op  dien  leeftijd  ook  in  menigte  verslonden  en  was 
er  zelf  aan  een  begonnen,  waarvan  Jonker  Frans  van  Brederode 
de  held  was.  Maar  even  als  Plato  zijn  vaerzen  op  't  vuur  wierp, 
toen  hij  ze  bij  die  van  Homerus  vergeleek ,  evenzoo  staakte  ook  ik 
mgnen  arbeid,  toen  ik  den  Ivanhoe  van  Walter  Scott  in  handen 
kreeg.  Ook  ik  had  in  mi|n  roman  een  steekspel  beschreven,  maar 
ik  zag  eerst  hoeveel  daaraan  ontbrak,  toen  ik  die  heerlijke  beschrij- 
ving van  den  pas  cTarmes  bij  Ashby-de-la-Souche  gelezen  had.'* 

In  1833  verscheen  de  reeds  in  1827  ')  voltooide  Pleegzoon^  dien 
hij  dan  ook  later  een  „voortbrengsel  (z)yner  jeugd"  noemde  *). 
Drie  jaar  daarna  werd  h|j  gevolgd  door  De  Boos  van  Dekama^ 
die ,  volgens  Bakhuizen  van  den  Brink  ^) ,  „don  Pleegzoon  in  kunst- 
waarde te  boven  gaat."  Yan  1838  tot  1844  zag  die  reeks  van  ver- 
halen het  licht ,  welke  onder  den  gemeenschappelgken  titel  van  Onze 
Voorouders  zijn  samengevat.  Intusschen  had  hij  reeds  in  1840  ons 
zijn  Ferdinand  Huyck  geschonken:  in  1850  verscheen  Elisaheth 
Muschj  en  eindelijk  in  1865  De  Lotgevallen  van  Klaasje  Zevenster. 
Daaraan  sluiten  zich  nog  een  paar  deelen  losse  verhalen*). 


1)  A.  Beeloo,  Levensbericht  van  Van  Lennep  in  de  Bijlagen  tot  de  Hande- 
lingen der  MaaUcK  van  Ned,  Letterkunde  van  1869,  bl.  46. 

')    Treur-  en  Blijspelen,  I,  bl.  18. 

')   Zie  z\jne  voorrede  van  den  eersten  drnk. 

*)   Elisaheth  Musch,  II,  2e  uitg.,  bl.  158. 

5)  De  Gids,  1837,  I,  bl.  332,  en  herdrukt  in  Studiëh  en  Schetsen  van  Bak- 
buisen  van  den  Brink,  III,  bl.  27  vlg. 

*)  Eene  uitvoerige  Chronologische  Lijst  van  al  zijne  werken  vindt  men  achter 
z^n  levensbericht  in  de  Handelingen  der  Leidscbe  Maatschappij  van  Ned. 
Letterkunde  van  1869,  bl.  71  vlgg.  en  by  Dr.  J.  ten  Brink,  Geschiedenis  der 
Noord-NederL  letteren  in  de  XIX  eeuw,  X,  bl.  186. 
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Ook  hier  koos  zioh  Tan  Lennep,  eyenals  op  dichterlgk  gebied, 
Sir  Walter  Scott  ten  leidsman.  Na  hetgeen  w|j  over  de  kunst- 
opvatting  dier  dagen  gezegd  hebben,  zal  het  niemand  verwon- 
deren ,  dat  ook  Van  Lennep  de  algemeen  gevierde  richting  insloeg , 
ofschoon  het  van  hem,  die  zoo  goed  met  de  letterkunde  van  vorige 
eeuwen  bekend  was ,  meer  dan  van  eenlg  ander  moet  verwonderen 
dat  hij  zich  bij  voorkeur  wijdde  aan  de  schildering  van  verrassende 
feiten,  zonder  meer  werk  te  maken  van  karakterstudie,  wier  be- 
langrijkheid hij  uit  de  ook  voor  hem  zoo  aantrekkelgke  romans 
van  Wolff  en  Deken  toch  had  leeren  kennen. 

Aan  zoodanige  diepte  van  opvatting  heeft  Van  Lennep  echter 
niet  gedacht:  zij  was  ook  niet  van  zyn  tyd.  Voor  hem  bestaat 
de  verdienste  en  de  roeping  van  den  Roman  daarin,  dat  het  den 
schryver  gelukke  zijne  lezers  aangenaam  bezig  te  houden  door 
zijne  personages  voor  to  stellen,  geslingerd  in  een  maalstroom 
van  avonturen,  die  romanesk  zijn,  en  zoo  verward  door  elkander 
woelen,  dat  men  nauwelijks  begr^pt,  hoe  zg  er  zich  uit  zullen 
redden  ^).  Op  die  leest  zijn  al  z^ne  romans  geschoeid ,  van  den 
eersten  tot  den  laatsten.  Het  avontuurlijke  speelt  in  al  die  schep- 
pingen de  grootste  rol;  en  Beets,  die  zoo  groote  sympathie  voor 
den  schrgver  aan  den  dag  legt,  had  een  te  fijnen  kritischen  blik, 
om  niet  in  te  zien,  dat  er  ,,meer  actie  dan  passie  in  zijne  ver- 
halen is,  en  (dat)  de  schildering  der  karakters  bg  die  der  ge- 
beurtenissen en  zeden  achter  staat.  Over  het  geheel  (zegt  hij) 
heeft  Van  Lennep ....  meer  algemeene  typen  dan  scherp  getee- 
kende  of  fijn  genuanceerde  individuen  geschetst*' ').  Wanneer  hy 
daarby  eene  uitzondering  maakt  ten  gunste  der  ,,historische  per- 
sonen*', dan  kan  ik  daarmee  niet  instemmen,  daar  juist  hier 
Van  Lennep's  zwakke  zijde  meer  dan  elders  uitkomt.  Men  denke 
b.v.  slechts  aan  zyn  Jan  De  Witt  in  Elisdbeth  Musch,  die  zich 
door  een  nietswaardig  wezen  als  Yan  Ëspenblad  geheel  laat  be- 


')  In  Ferdinand  Huyck ,  II7  bl.  269 ,  klaagt  de  held :  „Ik  weet  niet  waarom 
ik,  die  alles  behalve  singulier  en  excentriek  verlang  te  schijnen,  en  nooit 
eenigen  smaak  in  romans  heb  gehad,  tot  mijn  beproeving  in  zulk  een  maal- 
stroom van  avontnren  moet  geslingerd  worden,  die  zoo  romanesk  zijn  en  zoo 
verward  door  elkander  woelen,  dat  ik  er  mij  op  het  laatst  niet  meer  uit 
weet  te  helpen.*^ 

2)     Verscheidenheden,  IV,  bl.  22. 
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heerschen  en  ringelooren  ').  In  het  algemeen  zijn  de  personen 
oppervlakkig  geteekend,  en  daarbij  kan  men  met  Busken  Huet 
zeggen,  dat  ze  „in  den  regel  noch  dieper  gedacht,  noch  vooral 
dieper  gevoeld  hebben  dan  een  gewoon  menschenkind'' ;  of,  zooah 
Bakhuizen  van  den  Brink  het  uitdrukte  *) ,  „over  het  geheel  big  ven 
de  karakters  van  Van  Lennep  te  zeer  aan  het  dagelgksche  grenzen.'' 

H^  heeft  ook  naar  niets  anders  gestreefd.  Tan  De  Roos  van 
Dekama  getuigt  hy  zelf^):  „Wie  op  de  fantastische  schildering 
van  exceptionele  personen  belust  is ,  zooals  de  hedendaagsche  litera- 
tuur onzer  naburen  die  meestal  aanbiedt ,  zal  zich  bedrogen  vinden : 
hg  zal  hier  slechts  menschen  aantreffen,  zoo  als  zij  nog  heden  ten 
dage  zijn,  met  hunne  goede  en  slechte  hoedanigheden,  met  hunne 
driften  en  hartstochten,  —  maar  gewgzigd  naar  de  denkbeelden, 
zeden  en  gebruiken  van  den  tgd.*'  Het  laatste  is  uitmuntend , 
mits  het  juist  gold  van  die  „exceptionele  personen'',  wier  indivi- 
dualiteit hen  boven  den  gewonen  hoop  doet  uitmunten.  Zijn  eenig 
streven  is  echter,  gelijk  hij  ter  zelfder  plaatse  zegt,  den  lezer 
„eenige  oogenblikken  aangenaam  en  (zoo  hij  hoopt)  ook  nuttig 
(te)  laten  doorbrengen."  En  daarin  is  hij  doorgaans  meesterlgk 
geslaagd. 

De  lof,  die  in  dit  opzicht  aan  De  Boos  van  Dekama  door  eene 
bevoegde  hand  werd  toegezwaaid  ^) ,  geldt  van  al  zijne  romans : 
„Het  middel ,  waardoor  Yan  Lennep  zoo  gelukkig  in  de  bewerking 
zijner  intrigue  slaagde,  is,  zoo  wij  gelooven,  de  groote  rijkdom 
van  incidenten,  waarmede  hij  haar  heeft  weten  te  omkleeden, 
welke  even  stout  gegrepen,  als  vernuftig  en  oorspronkelijk  aaneen 

geschakeld  zijn Waar  men   zich  bgna  zou  verzekerd  achten , 

dat  de  afloop,  welken  men  verwacht,  volgen  zou,  werpt  de 
Schrijver  onverwachts,  en  echter  zeer  natuurlijk,  nieuwe  zwarig- 
heden in  den  weg ....  Dit  alles  is  [meestal]  zoo  stout  ontworpen , 
zoo  kunstig  in  een  gevlochten,   zoo  consequent  volgehouden,  dat 


*)  Over  de  heldin  van  den  roman  zelf  en  hare  eigenlijke  persoonlijkheid 
en  de  verkeerde  voorstelling  van  De  Witt's  karakter  in  Van  Lennep's  roman 
zie  men  R.  Fruin'^s  aanteekeningen  op  het  Dagboek  van  Droste ,  II,  bl.  407  vlgg. 

8)    De  Gids,  1837,  I,  bl.  400. 

3)    I,   Voorbericht,  bl.  XVI. 

*)   Bakhuizen  van  den  Brink  in  De  Gids,  1837,  I,  bl.  400. 
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wij  niet  kunnen  nalaten  hier  de  meesterhand  en  den  stempel  Tan 
het  genie  te  herkennen.  Hoe  langer  hoe  meer  wast  de  yloed  der 
gebeurtenissen:  de  drokte,  het  gewoel,  slepen  onwederstaanbaar 
den  lezer  mede,  gedurig  nieuwe  verwarring  en  gedurig  nieuwe 
ontknoopingen ....  (bl.  402).  Dat  deze  rykdom  Tan  yerbeelding 
by  Yan  Lennep,  en  de  uitstekende  wijze,  waarop  hij  dezelve  tot 
z^n  oogmerk  aanwendt,  de  aandacht  des  lezers  onwederstaanbaar 
boeit,  heeft  ieders  ondervinding  boTOstigd.  De  situatiên  wisselen 
gedurig  af;  wg  bewonderen  den  Schrijver  in  geen  opzigt  zoo  zeer 
als  in  de  wyze,  waarop  hij  deze  weet  te  gproeperen.'' 

En  toch,  ondanks  dit  alles,  laat  thans  de  lezing  bij  den  meer 
ontwikkelde  een  onmiskenbaar  gevoel  van  onvoldaanheid  achter. 
Maar  de  eischen ,  die  ons  thans  onafwgsbaar  voorkomen ,  stelde  Van 
Lennep's  publiek  hem  niet:  ter  nauwernood  deed  de  weinige  jaren 
later  ontloken  degelijker  critiek  dit.  Geen  wonder  dan  ook ,  dat  van 
den  beginne  af  aan  zijne  romans  groeten  opgang  maakten,  en 
dikwerf  herdrukt  werden.  Zij  dankten  dit  juist  daaraan,  dat  hij, 
in  het  gprootste  aantal  zijner  werken,  niets  anders  beoogde  dan 
den  lezer  „aangenaam  en  nuttige'  bezig  te  houden.  Het  ontbreken 
van  eene  bijzondere  „tendenz*'  spreidde  er  een  waas  van  eenvoud 
en  natuurlijkheid  over,  dat  onder  alle  omstandigheden  de  aan- 
trekkelijkheid van  een  verhaal  uitmaakt  of  verhoogt.  Maar  ook 
z^ne  gebreken  maakten  hem  voor  zijn  tijd  nog  leesbaarder:  de 
oppervlakkigheid  b.v. ,  die  aan  zijne  verhalen  kleeft  ^) ,  en  die  de 
schaduwzy  van  den  gemakkelijken  verhaaltrant  uitmaakt,  schaadde 
in  1833  nog  niet  aan  het  debiet,  ja,  heeft  het  wellicht  bevorderd. 
Van  Lennep  weet  trouwens  aangenaam  te  vertellen  en  schildert 
personen  en  gebeurtenissen  met  veel  levendigheid^).    De  uiterlijke 


1)  Cd.  Busken  Huet  zegt  in  zijne  Litterarische  Fantasten,  II,  bl.  29,  niet 
ten  onrechte:  „Er  zit  in  die  boeken,  hoe  veelbelovend  de  schil  er  ook  uitzie, 
te  weinig  pit  van  gedachten.  Nergens  openen  zy  een  nieuw  verschiet;  overal 
stuit  men  op  de  oude  grenzen.**^  Trouwens,  Van  Lennep  zelf,  die  zichzelve 
wèl  kende,  gaf  dat  gaarne  toe.  In  dezelfde  studie  van  Huet  lezen  wij,  bL  12: 
^Nu  eens  vergoêlykt  hij  de  vlugtigheid  van  zijne  karakterstudiën  met  te  zeggen , 
dat  karakterstudie  eigenlijk  zijn  talent  niet  is;  dan  weder  wordt  men  verzocht 
het  met  zijne  historische  personen  voor  lief  te  nemen,  op  grond  dat  het  er 
hem  minder  om  te  doen  is  personen  dan  zeden  te  schetsen.*^ 

*)   Zie  o.a.  het  portret  van  Madzy  in  Be  Roos  van  Dekama,  I,  bl.  123. 
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omtrekken  zyner  figuren  zgn  scherp  en  juist  geteekend,  al  is  het 
koloriet  ook  niet  altgd  het  ware.  Hg  legt  er  zich  steeds  op  toe  y 
om  zooTeel  mogelgk  de  lokale  kleur  van  den  tijd,  dien  hg  be- 
sohryft,  te  bewaren,  waarin  hg  doorgaans  slaagt,  als  hij  zich  niet 
in  de  toen  nog  weinig  bekende  middeleeuwen  beweegt  ^).  Maar 
waar  hij  steeds  in  uitmunt,  het  is  in  natuurschildering.  De  beoor- 
deelaar van  De  Boos  van  Dekama  in  De  Gids*)  maakt  wel  de 
aanmerking,  dat  zoo  Tan  Lennep  ,,de  stille  Natuur"  wel  Juist  en 
doorgaans  niet  onbeyalllg**  toekent,  hg  haar  echter  „nimmer  tracht 
door  een*  nieuwen  greep  te  idealiseeren.^*  Toch  moet  deze  criticus 
erkennen,  dat  hg  ook  hierin  soms  „door  zijn  onderwerp  tot  eene 
hooger  ylugt  gedwongen  wordt.  Het  is  het  landschap,  waarin  de 
Schrijver  ons  de  uitvaart  van  Grave  Willem  doet  aanschouwen.'^ 
Overal  komt  het  uit,  hoe  hij  op  H  Manpad  of  te  Leyduin  de 
natuur  had  bespied  en  lief  gekregen.  Zóó  in  zgne  gedichten; 
maar  niet  minder  in  zijne  romans ,  van  De  Pleegzoon  af  tot  Klaasje 
Zevenster  toe  •). 

Wanneer  wij  de  taal,  waarin  deze  werken  zijn  geschreven^ 
toetsen  aan  hetgeen  men  thans  rekent  tot  den  natuurlijken  ver- 
haaltrant te  behooren,  dan  ontwaart  men,  hoe  gproote  vorderingen 
in  het  los  en  ongedwongen  gebruik  der  taal  sedert  de  laatste 
veertig  jaar  gemaakt  zijn.  Ofschoon  hij  er  naar  streeft  om  los  en 
ongedwongen  te  vertellen,  gebruikt  ook  hij  in  zijne  meeste  romans 
doorgaans  uitdrukkingen  en  spreekwijzen,  die  ons  thans  zoo  deftig, 
stgf  en  pruikerig  voorkomen,  dat  ze  ons  niet  zelden  een  glimlach 
op  de  lippen  brengen.  Dit  komt  vooral  uit,  als  wg  zien,  hoe  men 
in  Yan  Lennep's  tijd  als  ongedwongen  en  natuurlijk  prees,  wat 
ons  voorkomt  aan  het  tegenovergestelde  euvel  mank  te  gaan;  en 
dubbel  treft  ons  dit,  als  wij  dit  oordeel  in  De  Gids  door  een  man 


1)  Hij  maakt  soms  wel  eens  eene  kleine  fout.  In  dat  gedeelte  van  De 
Pleegzoon,  dat  in  1623  speelt,  laat  hij,  II,  bl.  238,  door  een  der  personen 
de  Amsterdamsche  Hecuba  aanhalen,  die  van  I62d  is.  £n  hij  vergist  zich  ruim 
een  paar  eeuwen,  als  hij  Aylva  in  De  Roos  van  Dekama,  I,  bl.  261,  laat 
zeggen:  „Schoon  was  zij,  gelijk  de  schilders  ons  de  moeder  Gods  a/beelden,  en 
beminnelijk  gelijk  de  Engelen.'*'' 

2)  De  Gids,  1837,  I,  bl.  407. 

5)  Zie  b.v.  De  Pleegzoon,  I,  bU  17,  20,  203,  354;  De  Roos  van  Dekama, 
I,  bl.  88,  172;  Ferdinand  Huyck,  I,  bl.  158,  806;  II,  bl.  58. 
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als  Bakhuizen  Van  den  Brink  yinden  uitgesproken  ^).  Soms  is  het , 
of  zijne  yroege  gemeenzaamheid  met  het  Fransoh  *)  en  de  inyloed 
yan  den  omgang  met  de  oude  jufvrouw  Waegeli,  merkbaar  zyn 
in  de  onhollandsche  wending  van  yele  yolzinnen  *).  Die  gemaakte 
deftigheid  yan  uitdrukking  yalt  het  meest  in  het  oog  en  is  yooral 
stootend ,  als  hij  die  aan  zijne  personages ,  oud  of  jong ,  mannen 
of  meisjes ,  in  den  mond  legt  *).    Dit  is  het  yooral ,  wat  aan  die 


')  In  zyne  beoordeeling  yan  Dt  Roos  van  Dekama  in  De  Gids,  1837,  I, 
bl.  405,  zegt  hij:  „Van  Lennep  heeft  te  regt  begrepen,  dat  het  verhaal,  even 
weinig  een  Proza,  dat  als  het  ware  op  hooge  stelten  daarheen  draaft,  als 
den  emstigen,  konstmatigen ,  stijven  vorm  van  den  verhandelstijl  kan  toelaten. 
Hij  schijnt  daarom  den  verhaaltoon  uit  het  gemeene  leven  ontleend  te  hebben , 
en  het  gevolg  heeft  bewezen,  dat  deze  keuze  allergeschiktst  was,  om  zijne 
verhalen  populair  te  doen  worden.*** 

')    Verg.  Beeloo''s  Levensbericht,  t,  a.  pi.,  bl.  49. 

';  Ferdinand  Huyck ,  1 ,  bl.  111:  „Niets  van  dat  alles ,  zeide  de  vreemde- 
ling, met  de  hand  eene  ongeduldige  beweging  makende:  laat  Zwarte  Piet 
met  zijne  bende  elders  gaan  om  zich  te  doen  ophangen:  ik  wil  de  koord 
daartoe  niet  spinnen.*** 

Aldaar,  bl.  205:  „Zooveel  is  zeker....  dat  zijn  meesteres  na  verloop  van 
een  paar  jaren  als  zijne  echte  vrouw  met  hem  in  Holland  terugkeerde.** 

Aldaar,  II,  bl.  150:  „Het  was  gelukkig  voor  mij....  dat  dit  ophanden 
zijnde  vertrek  van  Kaptein  Pulver  mij  vrij  wat  bezigheid  aan  *t  kantoor  ver- 
schafte en  daardoor  buiten  de  mogelijkheid  stelde  om  mij  te  laten  gaan  aan 
mijn  leedwezen  over  de  ondervonden  teleurstelling.** 

*)  De  Pleegzoon,  I,  bl.  85:  „Wij  hebben  in  lang  zulk  een*  fraaien  dag  niet 
gehad,  en  het  is  voor  het  knaapje  goed,  de  versche  lucht  te  scheppen.** 

Aldaar,  II,  bl.  28:    „G\j  zult  mij  vermaak  doen,  sprak  Ulrica.** 

Aldaar,  bl.  151:  ,4'aat  hij  komen,  wanneer  dit  hem  goeddunkt,  zeide  Ulrica 
opstaande  en  hare  tranen  wegveegende:  ik  ben  bereid  zijne  gade  te  worden.** 

De  Roos  van  Dekama,  I,  bl.  88:  „Geen  woord  van  haar  tegen  die  Friezen, 
zeide  Beinout,  zoo  gij  my  eenigzins  vermaak  wilt  doen.'* 

Aldaar,  bl.  97:  „Het  is  mijn  ernstig  verzoek  dat  de  zaak  hierbij  blijve  en 
dat  alle  ongenoegen  met  den  beker  worde  afgewisseld.** 

De  Roos  van  Dekama,  1,  bl.  136:  „Gij  kunt  er  [van  de  gestolen  paarden] 
nog  de  hoeven  van  bespeuren,  zeide  Deodaat,  niettegenstaande  de  duisternis.** 

Aldaar,  II,  bl.  21:  „Gij  zult  den  man  stil  laten  liggen,  zeide  de  waardin; 
hij  heeft  zijn  avondeten  genomen  en  zonder  afdingen  betaald.** 

Aldaar,  bl.  104:  „Ik  beken,  dat  mijne  omstandigheden  niet  van  een  vro- 
lijken aart  zijn.** 

Aldaar,  bl.  174:   „Helaas,   zeide  Madzy,   terwijl  hare  blaauwe  oogen,  door 
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personen  schier  alle  individualiteit  ontneemt.  Dit  gebrek  aan  ob- 
jectiviteit in  de  voorstelling  was  de  hoofdfeil  van  den  tyd,  waarin 
hg  schreef,  en  het  was  daartegen  vooral,  dat  Potgieter,  in  zyne 
eerste  meesterlijke  oritieken,  te  velde  trok.  Had  Van  Lennep  zijnen 
helden  en  heldinnen  eene  meer  ongedwongen  spreektaal  op  de 
lippen  gelegd,  hij  zou  daardoor  de  natuurlykheid  en  ook  de  per- 
soonlijke geaardheid  beter  hebben  doen  uitkomen  dan  door  het 
middel,  dat  hy  vaak  te  baat  neemt,  en  hetwelk  hierin  bestaat,  dat 
hij  nu  en  dan  menschen  van  verschillenden  landaard  zoo  wat  in 
hunne  eigene  taal  laat  spreken,  of  het  Hollandsch  radbraken  ^). 
In  dit  laatste  heeft  het  lagere  publiek  hier  te  lande  altijd  groot 
behagen  getoond;  maar  als  middel  van  levendige  schildering  zal 
men  het  toch  in  een  wezenlyk  kunstwerk  moeten  wraken.  Het 
kan  intusschen  niemand  ontgaan,  dat  Yan  Lennep  in  dit  opzicht 
met  zyn  tijd  is  meegegaan:  zyne  latere  prozaschriften  van  Elisa- 
beth    Musch    af  zijn   veel   natuurlijker   van    stijl    dan   de   vorige. 


tranen  bewolkt,  hem  aanzagen  met  eene  onbeschryfeiyke  uitdrukking  van 
teederheid  en  weemoed:  waarom  schept  gij  er  behagen  in,  my  en  u  zelven 
te  kwellen,  door  een  vooruitzicht  te  willen  voeden,  dat  nimmer  verwezenlijkt 
kan  worden  ?*•' 

„En  waarom,  vraag  ik  op  mgne  beurt,  zeide  de  Ridder,  waarom  zoudt 
gij,  uit  wier  lieve  oogen  slechts  zachtheid  en  welwillendheid  spreken,  zoo 
wreed  zijn,  om  mij  de  laatste  troosteres  des  menschdoms,  de  hoop,  te  ont- 
zeggen? Zal  eene  teedere,  belangelooze  liefde  niet  in  staat  zijn  uw  hart  voor 
mijne  smeekingen  gevoelig  te  maken  ?^ 

Ferdinand  Huyck,  I,  bU  120:  „Ik  wist  niet  hoe  het  gesprek  weder  te  be- 
ginnen: het  innige  zielelijden,  hetwelk  haar  scheen  te  beheerschen,  boezemde 
mij  eerbied  in,  en  in  de  stemming,  waarin  zij  zich  bevond,  vreesde  ik  een 
gezegde  te  wagen  of  een  uitdrukking  te  bezigen ,  die  haar  gemoed  op  dezelfde 
onaangename  wijze  zoude  kwetsen  als  een  valsche  toon  de  ooren  eens  kenners.*^ 

Aldaar,  bl.  121:  „Zeg  mij,  dat  ik  in  u  hetzelfde  vertrouwen  mag  plaatsen 
(zei  Amelia),  hetwelk  myn  vader  toont  jegens  u  te  voeden:  zeg  mij,  dat  gij 
de  wetten  der  gastvrijheid  eerbiedigen  zulf* 

Aldaar,  bl.  150:  „Gij  hebt  hem  dan  gekend,  vroeg  ik,  niet  zonder  deel- 
neming, want  een  gesprek  over  den  vader  der  bevallige  Henriette  kon  my 
niet  anders  dan  belangrijk  zyn/* 

Aldaar,  bl.  174:  „Verhaal  my  eens,  bid  ik  u,  hoe  groot  is  het  huisgezin 
van  uw  Heer  Vader?" 

1)  Zie,  om  met  een  paar  voorbeelden  te  volstaan.  De  Pleegzoon,  I,  bl.  104, 
119,  194;  en  herinner  u  den  heer  Puri  uit  Klaasje  Zevenster, 
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ofschoon  in  den  zooeven  genoemden  roman  de  oude  Adam  nog 
wel  eens  boven  komt  *). 

Een  merkwaardige  vergelijking  tussohen  den  styl  van  Drost  en 
Yan  Lennep  maakte  Bakhuizen  van  den  Brink  in  zijne  beoordeeling 
van  De  Roos  van  Dekama  (bl.  409):  ik  hoop,  dat  men  het  niet  zal 
wraken,  dat  ik  haar  hier  overneem:  „Wanneer  wy  met  een  enkel 
woord  de  kwade  zijde  van  Yan  Lennep^s  stijl  wilden  opgeven,  wij 
zouden  haar  karakterloosheid  noemen:  de  goede  zijde  ligt  in  des- 
zelfs  eenvoudigheid  en  populariteit.  Ware  het  ons  vergund  geweest, 
tevens  de  Schetsen  en  Vei'halen  eens  overledenen  RomanschrijverB 
aan  te  kondigen,  w^  zouden  niet  geheel  en  al  ingestemd  hebben 
in  de  ongetemperde  lofspraak  eens  vroegeren  beoordeelaars.  Aan- 
genaam zou  ons  de  taak  geweest  zijn  aan  te  wijzen,  hoe  het 
meeste,  dat  aan  Drost  ontbrak,  bij  Yan  Lennep  gevonden  wordt, 
hoe  Drost  bezat  hetgeen  Yan  Lennep  mist.  Is  gewoel  en  drokte 
Yan  Lennep^s  element,  Drost  wist  daarentegen  het  teedere,  het 
stille,  het  eenvoudige  gelukkiger  voor  te  stellen.  Ontbreekt  het 
hem  aan  de  levendigheid  van  Yan  Lennep,  hij  wint  het  in  diepte 
van  gevoel;  zijn  de  gesprekken  van  Drost  kunstig  en  soms  ge- 
kunsteld, bij  Van  Lennep  zijn  dezelve  veelal  eenvormig.  Drost  had 
«en'  keurigen,  gekuischten,  oorspronkelgken  stgl,  maar  h^  miste 
4e  duidelijkheid,  de  gemakkelijkheid,  de  populariteit  van  Yan 
Lennep;  maar  Drost  schreef  in  den  bloei  des  levens,  Yan  Lennep 
heeft  den  mannelgken  leeftijd  bereikt,  en  wanneer  wij  in  den  eerste 
het  al  te  weelderige  der  bloesems  laken,  hebben  wij  regt  van  den 
laatste,  rijpe  vruchten  te  eischen.'' 

De  minst  geslaagde  van  Yan  Lennep's  romans  is  wel  zyne 
Elisaheth  Musch,  die  niet  veel  meer  bevat  dan  het  gedramati- 
seerde verhaal  van  een  staatkundig  proces,  waarin  de  geschiedenis 
zóó  de  overhand  heeft,  dat  het  werk  eigenlijk  op  den  naam  van 
Roman  ternauwernood  aanspraak  mag  maken.  Hij  heeft  dit  soms 
zelf  gevoeld;   hij   wijst  er  immers  eenmaal  op'),   dat  „dit  verhaal 


^)  Eliaabeth  Musch,  I,  2e  uitg.,  bl.  238:  „Gij  zult  vergeefs  pogingen  aan- 
wenden om  mijn  toorn  gaande  te  maken,  hernam  Van  Espenblad ,  de  schouders 
ophalende:  ,,gedragingen  als  de  uwen  kunnen  alleen  strekken  om  met  mede- 
lijden beschouwd  en  beoordeeld  te  worden.'' 

')    I,  2e  uitg.,.bl.  185. 
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wellicht  reeds  te  veel  naar  een  yerslag  yan  politieke  onderhan- 
delingen begint  te  zweemen/^  Daarentegen  is  zijn  beste  roman 
stellig  Fe^*dinand  Huyck,  die  ook  den  zuiversten  maatstaf  voor 
zijn  talent  en  zijne  manier  geeft.  Hier  blykt  ook,  dat,  zoo  hij  in 
het  algemeen  het  spoor  van  Walter  Scott  houdt,  Lesage  evenwel 
mede  niet  zonder  invloed  op  hem  is  gebleven.  Hg  herinnert  zelfa 
aan  een  paar  zijner  meest  bekende  romans,  onder  bijvoeging,  dat 
hg  „verre  van  het  denkbeeld  verwijderd  (was)  zulk  een  sohryver 
zelfs  op  eenigen  afstand  te  willen  nastreven*'  ^) ;  hetgeen  men  niet 
al  te  letterlijk  behoeft  op  te  vatten.  Yindt  men  in  dezen  roman  ^ 
wat  de  zwakke  zijde  des  schrijvers  uitmaakt,  in  dubbele  mate 
komt  hier  ook  dat  uit,  wat  zijne  verhalen  zoo  aantrekkel^k  deed 
vinden:  die  schilderachtigheid  van  voorstelling  en  die  levendigheid 
van  beschrijving,  welke  weinigen  hem  zullen  verbeteren.  Than» 
wordt  daarin  het  gebrek  gevoeld  van  een  natuurleken,  lossen  toon^ 
van  ongemaakt ,  ondeftig  Hollandsch.  Maar  nog  eens ,  men  voelde 
dit  nog  niet,  toen  het  werk  het  licht  zag.  Behoudens  het  verschil 
van  opvatting,  waarop  reeds  gewezen  is,  verraadt  niet  slechts  het 
uiterl^k  kleed,  maar  ook  de  geest  van  dezen  roman  een  zekeren 
familietrek  met  onze  lieve  oude  kennis  Sara  Burgerhart,  Yan 
Lennep  heeft  onder  anderen  ook  dit  met  de  schryfsters  van  dat 
werk  gemeen,  dat  hg  een  echte  HoUandsche  „paladijn  van  deugd 
en  godsvrucht*'  is,  zooals  Busken  Huet  hem  genoemd  heeft.  Alge- 
meen wordt  dan  ook  erkend ,  dat ,  ondanks  zekere  ondeugendheden 
en  enkele  gewaagde  tooneelen,  zijne  geschriften  altijd  eene  zede- 
lijke strekking  hebben;  welk  getuigenis  hij  zelf  op  hoogen  prgs 
stelde  ') ,  terwijl  de  zaak  zelf  stellig  in  den  geest  viel  van  de  groote 
meerderheid  van  ons  volk. 

Toch  heeft  hij,  ondanks  die  verwantschap,  en  niettegenstaande 
hij  zgne  verhalen  steeds  op  Nederlandschen  bodem  plaatste,  en 
er  naar  streefde  Nederlandsche  toestanden  te  schilderen ,  gedurende 
het  grootste  gedeelte  van  zijn  leven  geen  eigenlijken  Nederlandschen 
oorspronkelgken  roman  geschreven.  Inkleeding  en  behandeling  her- 


1)   Ferdinand  Huyck,  I,  Ie  uitg.,  bl.  204. 

')  In  KUmftje  Zevenster,  I,  Ie  uitg.,  bl.  i,  spreekt  hij  zelf  met  ingenomen* 
heid  van  „den  roem  der  zedelijkheid  welken  de  geschriften  van  den  uitgever 
dezes  tot  nog  toe  mochten  verwerven." 


Digitized  by 


Google 


VAN   LEKNEP'S   ROMANS.  157 

innerden  yeel  te  veel  aan  zgne  buitenlandsohe  modellen.  Men  heeft 
dat  steeds  betreurd,  en  sedert  zijn  eerste  optreden  byna  is  hij  er 
Yoor  gewaarschuwd. 

In  de  meesterlijke  beoordeeling,  die  Bakhuizen  van  den  Brink 
van  De  Roos  van  Dekama  gaf*),  wijst  hy  er  op  (bl.  338),  tot 
welke  verkeerde  gevolgen  de  navolging  van  Walter  Soott  moest 
leiden.  „Waarom  zoeken  wij  het  ridderlijke  in  onze  Geschiedenis? 
Frankrijk  heeft  zijn  Duguesclin's ,  zgne  Coucy's,  zyne  Bayard*s, 
zijne  Montmorency's  gehad:  onze  Geschiedenis  heeft  weinig  namen, 
om  tegen  de  hunne  over  te  stellen,  behalve  misschien  dien  van 
Godfried  van  Bouillon ,  aan  welken  zich  tot  dus  verre  geen  Roman- 
schrijver waagde.  Aan  Walter  Scott,  den  echt  Schotschen  Jacobiet , 
vergeven  wij  gaarne  zijnen  adeltrots:  hy  leefde  in  een  Land,  waar 
de  oude  vormen  pas  aan  het  wankelen  kwamen.  Maar  ons  Vader- 
land moge  al  geen  e  Riddertijden  gemist  hebben,  het  heeft  er  alle 
herinneringen  van  verloren;  en  de  Watergeus  op  de  Zuiderzee, 
de  wereldontdekker  op  den  Oceaan,  de  burgerlyke  Staatsman,  die 
Europa's  vrede  of  oorlog  in  den  zak  draagt,  vindt  meer  nationale 
belangstelling,  dan  de  volmaaktste  ridder  of  het  schitterendst  tour- 
nooi.  —  Wanneer  wij  echter,  voordat  deze  stof  naar  verdienste 
uitgeput  is,  onze  Romanschryvers  naar  Riddertijden  en  Ridder- 
feesten  zien  grypen,  waarvan  naauwelijks  eene  overlevering  bestaat, 
dan  vreezen  wij,  dat  zij  ten  koste  hunner  oorspronkelykheid  het 
publiek  trachten  te  vleijen  door  eene  navolging  van  Scott  en  de 
Fransche  Romanciers.''^ 

Hoe  ook  Van  Lennep  in  die  fout  vervallen  is,  leert  het  vol- 
gende, bl.  338:  „Indien  wij  in  De  Roos  van  Dekama  naar  een 
Hollandsch  karakter  omzien,  dan  voorzeker  vinden  wij  daarvan 
de  meeste  familietrekken  in  den  marktschrijver ,  later  ambtman, 
Olaes  Gerritsz.  Hij  is  onder  de  handen  van  Van  Lennep  tot  een 
karikatuur  misvormd;  maar  zyne  hardnekkige,  koele,  bijna  ver- 
velende gehechtheid  aan  zijne  privilegiën,  zyne  burgerlyke  trotsch- 
heid,  zyne  handhaving  van  het  gezag  zijner  stad,  zijn  afkeer  van 
een  uitheemsch  bestuur,  zijne  zuinigheid  en  de  onwrikbare  ge- 
trouwheid aan  zyn  ambt,  die  hy  met  zijn  leven  boet,  ziedaar  de 
kiemen  van  het  HoUandsche  karakter.    Worden  deze  in  tegenover- 


1)    De  Gids,  1837,  I,  bl.  331  vlgg. 
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stelling  van  de  Ridderlijkheid  zijner  tydgenooten  belagchelijk  voor- 
gesteld, juist  dit  bewijst,  hoe  weinig  de  eigenlijke  Chevallerie  in 
onze  Yaderlandsohe  Romans  nationaal  kan  worden.  Inderdaad, 
het  doet  bij  de  doorlezing  van  dezen  Roman  ons  nationaal  gevoel 
leed,  'wanneer  men  ziet,  dat  de  verdichting  die  karaktertrekken 
in  een  valsoh  daglicht  plaatst,  welke  op  onzen  bodem  en  bij  onze 
natie  te  huis  behooren,  in  stede  van  eene  enkele  poging  aan  te 
wenden,  om  dezelve  door  poêzy  te  idealiseeren.  Wanneer  ik  den- 
zelfden Claes  Gerritsz.  in  plaats  van  klein,  mij  voorstel  als  groot 
en  breedgeschouderd,  in  plaats  van  spraakzaam,  als  zwijgend  en 
norsch,  in  plaats  van  zijne  pligtplegingen ,  op  zijn  hoogst  een 
beschroomd  schouderophalen  aanneem:  dan  is  door  die  teekening 
aanstonds  zijne  gansche  figuur  veranderd;  wat  meer  zegt,  hij  is 
waar  geworden,  omdat  een  Hollandsch  burger  noch  klein,  noch 
praatziek,  noch  overbeleefd  was." 

Het  is,  alsof  Yan  Lennep  tegen  die  uitspraak  heeft  willen  op- 
komen door  het  schrijven  van  zgn  laatsten  roman,  de  Lotgevallen 
van  Klaasje  Zevenster  y  dien  hy  in  1866  in  vgf  doelen  het  licht 
deed  zien.  Hij  verklaarde  immers  zelf  daarmee  bedoeld  te  hebben 
„onze  maatschappelgke  zeden  en  toestanden  naar  waarheid  af  te 
schilderen"  ^).  En  hij  heeft  dan ,  om  zoo  te  zeggen ,  ook  slechts 
gephotografeerd  wat  hij  rondom  zich  kon  waarnemen.  Zoo  zegt 
hijzelf,  „dat  er  naauwlijks  onder  [de  personen  van  den  roman]  een 
karakter  is ,  dat  niet  naar  't  leven  genomen  is ... .  en  evenzeer , 
dat  in  (z)ijn  verhaal  bijna  geen  gebeurtenis  te  vinden  is,  die  niet, 
al  is  het  dan  met  andere  personen ,  onder  andere  omstandigheden , 
en  met  verschil  van  détails ,  werkelgk  heeft  plaats  gegrepen"  ^). 

En  toch  zou  ik  niet  durven  stellen,  dat  deze  roman  daardoor 
aanspraak  heeft  op  den  titel  van  Hollandschen  roman ,  daar  Balzac 
den  schrijver  veel  te  veel  over  de  schouders  k^kt. 

Wat  den  vorm  betreft,  moet  men  erkennen,  dat  die  zeer  gun- 
stig by  zijne  vorige  werken  afsteekt.  De  taal ,  de  verhaaltrant  heeft 
hier  dat  schoolmeesterachtig  deftige  afgelegd,  dat  ons  in  zijn  proza 


1)   Aldaar,  UI,  bl.  169. 

<)  Aldaar,  bl.  174.  Hy  spreekt  dan  ook  nogmaals  op  de  volgende  bladzijde 
van  het  „afbeelden  van  karakters,  die  ik  niet  uit  mgn  verbeelding  riep,  het 
schilderen  van  toestanden  en  voorvallen,  uit  de  werkelijkheid  gegrepen.*" 
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hinderde.  En  het  verwondert  ons  niet,  dat  er  zooyeel  zorg  aan 
het  uiterlijk  kleed  is  besteed,  als  wij  yernemen  dat  de  schrgver 
er  „gedurende  twintig  jaren  van  (z)yn  leyen  met  herhaalde  tussohen- 
pozen  (z)ijn  tyd  aan  (heeft)  besteed ,  en  dat  (hij)  het  tallooze  malen 
herzien  en  oyergewerkt  (heeft)"  ^). 

Maar  men  ontwaart  weldra  ook,  dat  Yan  Lennep  gaandeweg 
„een  man  yan  jaren"  (bl.  170)  geworden  was.  Hij  geeft  hier  in 
onyerschoonbare  mate  toe  aan  de  ons  eigen  zucht  om  te  rede- 
neeren  en  zich  in  ellenlange  bespiegelingen  te  yerliezen ,  ook  daar , 
waar  ze  geheel  misplaatst  zijn  of  den  gang  yan  het  yerhaal  op 
onaangename  wgze  storen.  Misschien  zou  wel  een  y^fde  uit  den 
tekst  kunnen  worden  weggesneden  zonder  den  roman  als  zoodanig 
te  schaden:  integendeel. 

Maar  de  sohrijyer  zou  met  zoodanige  besnoeiing  weinig  inge- 
nomen zijn  geweest,  daar  hij  het  werk  yeel  meer  gesohreyen  heeft 
om  zijne  tijdgenooten  te  leeren  dan  om  ze  te  yermaken.  De  ethische 
bedoeling  heeft  hem  de  aesthetisohe  vereischten  van  den  roman 
yeel  te  yeel  oyer  het  hoofd  doen  zien.  Althans  met  die  goede 
bedoeling  heeft  hij  de  al  te  realistische  tafereelen,  die  de  spil 
yormen,  waarom  de  eigenlijke  roman  draait,  trachten  te  yergoé- 
l^ken.  Het  doel  zou  hier  de  middelen  wettigen.  De  toestanden 
en  karakters,  die  ons  aanstoot  geyen,  zouden  immers  ,»niet  alleen 
een  nuttige  bijdrage  kunnen  zgn  tot  de  kennis  onzer  maatschappij , 
zooals  zij  zich  yoordeed  in  het  tgdyak  dat  achter  ons  ligt";  maar 
hij  wijst  er  yooral  op,  „dat  er  ook  hier  en  daar  een  meer  of  min 
gewichtige  les  uit  zou  kunnen  getrokken  worden"  ').  De  waarheid 
der  yoorstelling  eischt  de  gewraakte  tafereelen:  „moet  ik  dan 
zwijgen  juist  van  zoodanige  driften  en  hartstochten  als  in  de  samen- 
leving een  hoofdrol  spelen?  Is  het  nie|;  yeeleer  plicht,  daartegen  te 
waarschuwen   en   er  de  noodlottige  geyolgen  yan  te  doen  zien"?') 

Vooreerst  ziet  men,  hoeireel  oyerdrijying  hier  heerscht ;  maarten 
anderen  mag  men  yragen,  of  dit  het  doel  yan  een  roman,  yan 
een  letterkundig  kunstwerk  is?  Mij  dunkt,  wie  de  vraag  stelt, 
heeft  haar  ook  reeds  in  ontkennenden  zin  beantwoord.  Het  platte, 


*)    Aldaar,  bl.  174. 

*;   Klaasje  Zevenster,  Ie  uitg.,  III,  bl.  175. 

3)   Aldaar,  bl.  169. 
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het  gemeene  moet  niet  bg  voorkeur  opgezocht  en  met  photogra- 
fisohe  naawkeorigheid  beschreven  worden.  Photografie  is  geen 
kunst:  deze  wordt  eerst  door  de  eigenaardige  persoonlijke  opvat- 
ting van  den  kunstenaar  geboren.  En  de  dichter  zoowel  als  de 
beoefenaar  der  beeldende  kunst  moet  zich  wachten  zoodanige 
grepen  in  de  werkelijkheid  te  doen,  die  slechts  walging  in  plaats 
van  het  schoonheidsgevoel  wekken.  Het  naakt  behoeft  ons  niet 
de  overpreutsche  oogen  te  doen  neerslaan:  de  meesterstukken  uit 
de  eeuw  van  Pericles  leeren  het  tegendeel;  maar  afeichtelgke 
naaktheid  kan  bij  gezonde  naturen  alleen  wrevel  en  weerzin 
teweegbrengen  ^). 

Yan  Lennep  wist  dit  ook  wel.  Hij  zegt  zelf):  ^Ik  weet  zeer 
goed,  dat,  evenals  er  gezegden  zijn,  die  men  in  een  gezelschap 
van  beschaafde  lieden  niet  meer  gedoogt,  er  tafereelen  zijn,  waar- 
over men  thans  een  sluier  moet  werpen."  —  Vat  men  de  laatste 
uitdrukking  op  in  de  natuurlgke  beteekenis  van  „in  de  schaduw 
laten,  in  de  kunst  niet  behandelen",  dan  ware  alles  in  den  haak. 
Maar  daarmee  zou  Yan  Lennep  zyn  werk  veroordeeld  hebben , 
en  hij  redde  zich  uit  de  moeielijkheid  door  den  klemtoon  te  leg* 
gen  op  de  doorzichtigheid  van   den  sluier,   en  den  volzin  aldus 


1)  Den  15eii  Jani  1882  schreef  F.  Brunetière  in  de  Revue  des  Deux  Mondes, 
p.  940:  „Je  suis  présentement  en  train  de  croire  qne  Vidialisme,  dans  Ie 
roman  comme  dans  Tart,  pourrait  bien  consister  tont  simplement  k  avoir  des 
idees,  et  inversement,  Ie  naturalisme  k  n''en  avoir  point.  Oette  définition  est 
simple ,  elle  est  conforme  k  Tétymologie  [?] ,  facile  d^ailleurs  k  retenir ....  Ce 
qni  n^est  pas  dontenx,  c*est  que  quiconque  a  des  idees  ne  consentira  jamais 
OU  de  peindre  ou  d'écrire  comme  s**!!  n'en  avait  pas,  et  voilk  contre  quoi  les 
nataralistes  useront  inntilement  lenr  encre  et  leur  pot  au  noir.*** 

En  Maxime  Du  Camp  schreef  eene  maand  later  in  hetzelfde  tijdschrift, 
pag.  259:  „On  apprécie  dans  un  tableau  non  pas  la  reproduction  de  la  nature, 
mais  la  fa^on  dont  la  nature  est  interpretée,  en  un  mot,  Ie  sentiment  person- 
nel  que  Tartiste  j  a  mis,  sentiment  original,  distinct  de  celui  de  la  foule, 
plus  élevé,  plus  général,  plus  synthétique.  L^art  consiste  k  reconnattre  et  k 
dégager  la  beauté  immanente  des  choses,  beauté'  que  Ie  public  ne  voit  et  ne 
comprend  que  si  on  la  met  en  lumière  devant  lui.  C*est  pourquoi  les  réalistes, 
les  naturalistes ,  les  impressionnistes  peuvent  faire  des  tableaux,  mais  ils  ne 
feront  pas  de  Tart;  ils  seront  des  artisans  habiles,  des  copistes  scrupuleoxy 
des  imitateurs  irréprochables,  mais  ils  ne  seront  point  des  artistes."** 

*)   Aldaar,  bl.  171. 
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te  eindigen:  —  „al  doet  die  sluier,  die  de  nieuwsgierigheid  wekt, 
somtijds  meer  kwaad  dan  de  Yoorstelling  der  naakte  waarheid  zou 
gedaan  hebben." 

Vooreerst  zou  Van  Lennep  op  dit  gebied  geen  navolgers  heb- 
ben: het  zou  nog  wel  een  dozyn  jaren  aanloopen,  eer  het  ultra- 
realisme  naar  de  aHeenheersohappg  zou  streven.  Maar  die  school 
was  bg  z^n  optreden  nog  ver  te  zoeken.  Zoo  de  critiek  in  1838 
aanmerking  maakte  op  zijne  twee  eerste  romans  ^) ,  zij  oordeelde , 
dat  ze  niet  „eenen  indruk  maakten,  in  diepte  gelijk  aan  den  veel 
minder  kunstigen  Maurits  Lijnslciger  van  Loosjes,  noch  er  den 
lezer  eenig  portret  zoo  levendig  uit  voor  den  geest  staat  als  menige 
kennis  van  Willem  Leevend^  dien  niemand  minder  dan  w^  van 
ondragelgke  longueurs  vrgpleit",  omdat  Van  Lennep  ons  niet  „in 
plaats  der  Legenden  en  der  Romans  in  den  trant  van  Sir  Walter, 
Verhalen  en  Gedichten  schonk,  even  HoUandsch  van  onderwerp, 
als  HoUandsch  van  behandeling,  van  geest  als  van  stof." 

Men  ziet  daaruit,  hoe  hoog  de  critiek  zich  toen  boven  het  ge- 
wone peil  der  natie  begon  te  verheffen,  en  reeds  duidelijk  inzag, 
wat  voortaan  het  kenmerk  onzer  Letterkunde  behoorde  te  zijn. 

Te  gelijk  ongeveer  met  de  twee  laatst  besproken  letterkundigen 
trad  een  ander  schryver  met  een  historischen  roman  op,  namelijk 
J.  F.  Oltmans,  die  onder  het  pseudoniem  van  J.  van  den  Hage 
in  183é  een  werk  in  twee  deelen  het  licht  deed  zien,  getiteld: 
Het  Slot  Loevestein  in  1570 ,  geschiedkundig  verhaal  uit  den  tachtig- 
Jarigen  oorlog.  Het  gunstig  onthaal,  aan  dit  werk  te  beurt  ge- 
vallen, hetwelk  ook  nog  een  paar  maal  herdrukt  werd,  deed  hem 
ruim  vier  jaar  later,  in  1838,  een  tweeden  roman  uitgeven:  De 
Schaapherder j  een  verhaal  uit  den  Utrechtschen  oorlog,  1481 — 1483. 
Deze  romans,  vooral  de  laatste,  werden  algemeen  bewonderd  „als 
allergelukkigste  navolgingen  van  Walter  Scott."  * 

Het  zeer  gunstige  oordeel,  dat  zelfs  door  een  Bakhuizen  van 
4en  Brink  over  dezen  schrgver  werd  geveld'),  zal  thans  evenwel 
geene  algeheele  instemming  meer  vinden  bij   al  wie  heeft  nage- 


*)   Zie  de  beoordeeling  van  Mevr.  Bosboom-Toussainfs  eersteling  De  Graaf 
van  Deüonshire,  door  Potgieter,  in  De  Gids  van  1888,  II,  bl.  658. 
*)   In  den  Algemeenen  Kunst-  en  Letterbode  van  1854,  bl.  41. 
JONCKBLOBT ,  Ned,  Letterk,  in  de  twee  laatste  EeuUfen ,  II ,  4e  druk.  1 1 
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dacht  over  de  eigensohappen ,  welke  blgyende  waarde  aan  een 
roman  verzekeren.  Earakterschildering  of  analyse  van  hartstochten 
toch  was  het  doel  niet,  dat  de  schryver  beoogde').  Zooals  reeds 
de  titels  aanduiden,  was  het  hem  hoofdzakelijk  om  nauwkeurige 
historische  schildering  te  doen,  en  dit  blgkt  nog  nader  uit  de 
Yoorrede  van  De  Schaapherder^  waaraan  ik  deze  twee  volzinnen 
ontleen:  „Ik  voeg  hier  bg,  dat  het  mijn  voornemen  niet  was  eene 
Historie  van  den  Utrechtschen  oorlog  te  beschrijven^  of  van  de 
woelingen  der  Hoeksche  en  Eabeljauwsche  partyen,  die  hier  weder 
een  nieuw  terrein  vonden  om  elkander  te  vernielen."  Maar  waar- 
toe was  die  ontkenning  noodig ,  als  het  verhaal  zelf  niet  den  indruk 
maakte,  dat  van  de  historische  lyst  meer  werk  gemaakt  was  dan 
van  den  eigenlijken  roman?  —  „Het  zal  mij  aangenaam  zijn,  in- 
dien men  oordeelt,  dat  ik  in  het  schetsen  van  den  geest  der  eeuw, 
waarin  ik  mij  verplaatst  heb ,  den  bal  niet  geheel  heb  misgeslagen." 

Het  was  vooral  die  historische  juistheid  zyner  tafereelen,  welke 
den  opgang  van  het  werk  verzekerde.  Zoo  oordeelde  althans  Bak- 
huizen, die  er  op  wees,  hoe  Oltmans  „zich  door  eene  alleman w-. 
gezetste  studie  van  de  bronnen  der  historie,  de  zeden  en  het 
kostuum  van  den  tijd  tot  het  ontwerpen  zijner  romantische  schep- 
pingen voorbereidde.  Zonder  dat  hij  van  nature  tot  hooge  dichter- 
lijke vlugt  in  staat  was,  bragt  hij  het  echter  juist  door  zgne 
diepe  en  getrouwe  studie  der  waarheid  zoo  ver,  dat  althans  zijn 
Schaapherder  onder  de  historische  romans  van  den  eersten  rang 
kan  gesteld  worden." 

Trouwe  historische  schildering  mist  zeker  geene  aantrekkelijk- 
heid, maar  wie  zal  thans  nog  toestemmen,  dat  zij  genoegzaam  is 
om  de  waarde  van  een  roman  als  zoodanig  te  bepalen?  Dat  Bak- 
huizen er  zich  zoo  door  liet  bekoren,  dat  hij  bijna  al  het  andere 
over  het  hoofd  zag,  vindt  zijne  verklaring  —  het  zij  nogmaals 
herinnerd  —  in  het  uiterst  geringe  gehalte  der  historische  romans , 
waaraan  men  gewoon  was.  Omtrent  den  eigenlijken  roman  zegt 
hij  alleen:  „Zelfs  sommige  karakters,  door  hem  ontworpen,  zoo 
als  van  Perrol  en  van  den  jonker  Reynoud  van  Oosterweerd,  zgn 
grondig   doordacht   en   indrukwekkend   voorgesteld."    —   Sommige 


')   Zie  over  diens  levensbij  zonderheden  vooral  dr.  J.  Ten  Brink,  GescK  der 
Ned.  Letteren  in  de  XIX  eeuw,  I,  bl.  201  vlg. 
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karakters^  en  nog  wel  niet  die  der  hoofdpersonen:  een  schrale 
lof!  En  toch  zal  menigeen  thans  tegen  dien  lof  nog  wel  be- 
zwaar opperen. 

Men  kan  Uet  Slot  Loevestein  daarlaten,  dat  de  personen  uiterst 
zwak  toekent,  en  alle  levendigheid  en  waarheid  yoor  de  schildering 
der  krijgshaftige  tooneelen  bewaart,  en  zich  bepalen  tot  enkele 
opmerkingen  over  De  Schaapherder,  dat  als  Oltmans'  hoofdwerk 
wordt  beschouwd  ').  In  het  algemeen  is  het  verhaal ,  ondanks  de 
afwisseling  en  levendige  voorstelling  der  meeste  tafereelen,  toch 
niet  van  langdradigheid  vrij  te  pleiten,  deels  daaraan  toe  te 
schrijven,  dat  de  krijgsbedryven  hier  al  te  veel  plaats  innemen , 
deels  aan  de  al  te  groote  uitvoerigheid,  die  ons  geen  e  enkele 
bijzonderheid  spaart.  Of  zou  men,  na  de  uitvoerig  geschilderde 
bestorming  van  Eemnes  niet  gaarne  het  wijd  uitgesponnen  ver- 
haal der  vier  lange  dagen  van  het  beleg  der  Barneveldsche  kerk 
wat  hebben  zien  inkrimpen?  —  En  de  karakters!  Is  waarlijk  dat 
van  Perrol  „grondig  doordacht  en  indrukwekkend  voorgesteld"? 
Hij  is  een  doortrapte  woésteling,  een  monster,  dat  zeer  duidelijk 
aan  Walter  Scotfs  Sanglier  des  Ardennes  herinnert,  maar  ik  kan 
in  die  figuur  niet  veel  grondige  karakterstudie  ontdekken  of  psy- 
chologische ontwikkeling  van  hartstocht.  Reeds  De  Gids  van 
1838,  waarin  eene  korte  aankondiging,  van  dezen  roman  voorkomt 
(bl.  615),  keurde  deze  figuur  af:  „De  Schrijver  kon  een  dergelijk 
karakter  niet  in  Holland  vinden,  hij  voerde  daarom  een'  buiten- 
lander in.  Maar  waartoe  zulk  een  karakter?  Riekt  hier  niet  iets 
van  den  ouden  zuurdeesem  door,  om  de  vreemde  types  in  het 
schilderen  van  zedelijke  monsters  te  volgen  ?'*  Toch  meende  deze 
beoordeelaar,  dat  zijne  „aanmerking  niets  wegneemt  van  den  lof 
der  teekening,  waardoor  wij  Perrol  als  het  ware  voor  ons  zien 
leven  en  handelen.^'  En  de  schaapherder  zelf:  biyft  de  verklaring 
van  zijn  inborst  niet  even  raadselachtig  als  zyne  alomtegenwoor- 


1)  Beide  romans  werden  in  het  Hoogdnitsch  vertaald,  De  Schaapherder 
ook  in  het  Fransch,  en  wel  tot  één  deel  samengetrokken,  door  den  Heer 
H.  Meijer,  die  zijn  werk  evenwel  voor  een  origineel  deed  doorgaan,  waaraan 
hij  den  titel  gaf,  La  Jille  de  Varmurier  ou  les  Pays^Bas  en  1482. 

Oltmans  schreef  nog  verscheiden  kleine  verhalen,  die  in  De  Gids  van  1840 
tot  1842  voorkomen,  in  den  Almanak  voor  het  Schoone  en  Goede  van  1841, 
den  Neder l.  Volksalmanak  van  dat  jaar,  en  in  Europa  ybjo.  1846. 

n* 
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digheid?  Ik  zie  de  personen  in  dezen  roman  duidelijk  in  twee 
groepen  verdeeld :  de  bokken  en  de  schapen.  De  eersten  z^n  allen 
Yolkomen  slecht  en  afzichtelijk,  de  anderen  in  een  waas  yan 
romaneske  en  sentimenteele  deugd  gehuld.  Alles  wat  er  gebeurt, 
wordt  tot  in  de  bijzonderheden  geschilderd  en  in  het  volle  licht 
geplaatst,  behalve  dat,  wat,  naar  onze  ineening,  de  hoofdzaak 
had  behooren  te  zijn,  maar  waaraan  ter  nauwernood  de  waarde 
van  eene  episode  wordt  toegekend.  Scha£felaar  en  Perrol  worden 
tot  de  hoofdpersonen  van  het  verhaal  verheven,  terwyl  uit  den 
aard  der  zaak  Maria  en  Frank  dit  hadden  moeten  zyn:  vooral 
de  dochter  van  den  wapensmid.  Frank  is  in  zijne  doorloopende 
zwaarmoedigheid  al  te  nevelachtig  sentimenteel  geteekend,  maar 
by  de  ontvoering  van  Maria  uit  Utrecht  komt  er  leven  in  die 
persoonlijkheid.  Dat  het  meisje,  hetwelk  boven  haar  stand  ont- 
wikkeld is,  zich  aangetrokken  voelt  door  den  edelen,  dapperen, 
rustigen  Schaffelaar,  al  is  deze  vrij  wat  ouder  dan  zijzelf,  en  dat 
zij  zich  verbeeldt,  dat  het  gevoel,  hetwelk  hij  haar  inboezemt, 
liefde  is,  zal  niemand  bevreemden;  maar  ook  niet,  dat  zij,  vóór 
op  het  paard  van  Frank,  in  diens  arm  geklemd,  aan  diens  borst 
rustend,  onder  den  indruk  van  hare  bevrijding  uit  den  klauw  van 
het  monster,  dat  haar  reeds  tweemaal  had  belaagd,  zich  bewust 
wordt,  dat  zij  ha^tr  bruidegom  alleen  hoogacht,  maar  haren  be- 
vrgder  met  wezenlijken  hartstocht  liefheeft.  De  strijd,  die  op  dat 
oogenblik  in  haren  boezem  ontbrandt ,  wordt  in  meesterlijke  trekken 
geschetst.  Hier  begint  de  eigenlijke  roman.  Die  toestand  wekt  de 
levendigste  belangstelling  van  den  lezer,  die  het  betreurt,  dat 
Oltmans  zgn  onbetwistbaar  talent  niet  heeft  gebruikt  om  dezen 
stryd  uitvoeriger  en  aanschouwelijker  voor  te  stellen  en  tot  het 
brandpunt  van  den  roman  te  maken.  Daardoor  zou  men  meer 
aangetrokken  en  voortdurend  geboeid  zijn  dan  door  het  onophou- 
deiyk  geklikklak  der  zwaarden  van  Schaffelaar^s  volgelingen  of 
van  de  mannen  van  wapenen  der  Zwarte  Bende.  Maar  deze  op- 
vatting was  niet  die  van  Oltmans'  tijd.  De  Schrijver  heeft  vooral 
Walter  Scott  nagevolgd.  Altijd  slechts  navolging  en  hier  nog  minder 
oorspronkelijkheid  dan  b^  Yan  Lennep.  Wat  hij  boven  de  gewone 
romanschrijvers  uit  zijn  tijd  en  in  ons  land  vooruit  had,  was  de 
levendigheid  zijner  beschry vingen,  de  schitterende  kleuren  van  z^n 
palet,  gepaard  aan  eene  toen  nog  ongekende  historische  waarheid. 
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Ten  opzichte  van  den  stijl  ben  ik  het  met  den  aangehaalden 
beoordeelaar  in  De  Gids  (J^l.  616)  eens,  dat  die,  vergeleken  met 
zijn  Yorigen  roman,  ,»Teel  gewonnen  heeft^\  H^  munt  op  vele 
plaatsen  door  levendigheid  en  gemakkelgkheid  uit.  In  zuiverheid 
en  netheid  laat  hy  echter  nog  iets  te  wenschen  over  ^). 

Het  zou  onbillijk  zijn  al  de  in  dit  hoofdstuk  behandelde  kunst- 
voortbrengselen van  vóÓF  meer  dan  vijftig  jaren  te  eenzijdig  te 
meten  met  de  maat  van  onzen  tgd,  ofschoon  het  voor  de  ouderen 
van  dagen,  waartoe  ik  behoor,  die  ze  zagen  in  het  licht  ver- 
schijnen, moeiiyk  valt,  die  boeken,  welke  zoo  dicht  bij  ons  staan, 
geheel  van  ons  tegenwoordig  critisch  standpunt  los  te  maken. 
Mocht  men  daarom  deze  werken  te  streng  beoordeeld  rekenen, 
we  wenschen  gaarne  billgk  en  waar  te  z^n,  en  erkennen  daarom 
onverholen,  dat  Yan  Lennep  en  Oltmans  vooral  een  buitengewoon 
talent  hebben  ten  toon  gespreid.  Dit  biykt  ook  daaruit,  dat  of- 
schoon zij  zich  lieten  leiden  door  de  kunstopvatting  van  de  dagen, 
waarin  zij  schreven,  en  die  zoo  merkbaar  van  de  onze  verschilt, 
des  ondanks  hunne  romans  niet  in  vergetelheid  zijn  geraakt,  maar 
nog  met  genoegen  worden  gelezen,  niet  slechts  door  de  groote 
menigte,  maar  dikwijls  ook  nog  door  hen,  die  boven  het  gewone 
peil  van  het  romanzieke  publiek  staan. 


1)  Karakteristiek  voor  den  geest  van  het  genoemde  tijdschrift  is  de  op- 
merking, bl.  615,  dat  de  kenze  van  historische  feiten  tot  stof  van  den  roman 
^misschien  de  weg  is,  om  ons  van  de  slaafsche  verkleefdheid  aan  ridderlijke 
tooneelen  te  ontheffen  en  den  historischen  Roman  op  onzen  bodem  te  natio- 
naliseeren.  Schaffelaar  zelf  toch  behoort  niet  tot  den  hoog^sten  Adel,  en  de 
sitnatiën,  die  het  uitvoerigst  en  vlijtigst  geschilderd  zijn,  bleven  binnen  den 
kring  van  den  burgen-stand.'" 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


DE  NEÖERLANÖSCHE  LETTERKUNDE  IN  DE  TWEE  LAATSTE  EEOWEN. 


OERDE    BOEK. 


DE  NEGENTIENDE  EEUW: 

TIJDPERK  VAN  HERLEVING. 


Digitized  by 


Google 


Digitized  by 


Google 


DE   NIEUWE  RICHTING. 


DE   GIDS. 


Wij  zetten  niet  zonder  eenige  huivering  de  pen  op  het  papier 
om  een  aanvang  te  maken  met  de  beschrijving  en  beoordeeling 
der  kunstenaars  en  kunstgewrochten,  der  menschen  en  boeken  uit 
dit  tydperk.  Wij  gaan  met  rassche  schreden  den  tegenwoordigen 
tgd  tegemoet^  Is  het  altijd  een  moeilijk  werk,  onbevangen  en 
naar  waarheid  de  verdienste  van  letterkundige  voortbrengsels  te  be- 
palen, die  moeilijkheid  wordt  vertiendubbeld  waar  het  tgdgenooten 
geldt,  personen  dikwerf  die  wij  kennen,  tot  wie  wij  ons  voelen 
aangetrokken  of  die  ons  minder  sympathisch  zijn.  Als  wij  zien, 
hoe  vaak  het  oordeel  van  zeer  bevoegde  kunstrechters,  maar  die 
een  veertigtal  jaren  vroeger  schreven,  van  het  onze  afwijkt,  waar 
het  mannen  van  hunne  dagen  betreft,  omdat  de  tijd,  die  sedert 
verloopen  is,  onzen  blik  heeft  verruimd  en  onze  beschouwing  meer 
objectief  gemaakt,  dan  moeten  wg  vreezen,  dat  wij  te  dicht  bij 
de  mannen  van  het  heden  staan  om  hun  met  juistheid,  zonder 
mis  te  tasten,  de  plaats  aan  te  wijzen,  die  hun  in  de  geschiedenis 
onzer  Letterkunde  toekomt.  En  daarenboven  zal  men  eene  zekere 
Bchroomvalligheid  bij  den  samensteller  van  zoodanige  geschiedenis 
van  den  jongsten  tijd  wel  verschoonen  willen,  als  men  bedenkt, 
hoe  hy  er  tegen  moet  opzien  om  schrijvers  te  beoordeelen,  die 
niet  zelden  hoog  boven  zijn  lof  of  blaam  verheven  zijn ;  ook  al  ver- 
denkt men  hem  niet  van  uit  min  loffelijke  oorzaken  te  aarzelen  de 
waarheid ,   de  geheele  waarheid  te  zeggen ,  zooals  hij.  die  begrijpt. 

Toch  eischt  de  eenheid  en  de  volledigheid  van  mijn  onderwerp, 
dat  ik  den  draad  der  historie  niet  uit  de  hand  geef,  voordat  mijn 
tafereel  tot  op  onze  dagen  is  afgeweven ,  voordat  ik  heb  aangetoond , 
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hoe  het  heden  zich  uit  het  yerleden  heeft  ontwikkeld,  ten  einde 
ons  in  staat  te  stellen  daaruit  eenige  wenken  yoor  de  toekomst  op 
te  yangen.  Ik  zal  er  dan  ook  niet  yoor  terugdeinzen  mijne  taak 
te  yolbrengen  met  dezelfde  openhartigheid  en  waarheidsliefde,  die 
mijne  pen  bestuurden,  waar  het' schrijvers  uit  vervlogen  eeuwen 
gold.  Alleen  zal  de  bescheidenheid  mij  nopen,  zoo  dikwerf  het 
mogelijk  is,  het  woord  aan  vroegere  critici  te  geven,  waar  myne 
zienswijze  van  de  hunne  niet  verschilt. 

Ik  heb  er  in  de  Inleiding  tot  de  Negentiende  Eeuw  op  gewezen, 
dat  op  het  tijdperk  van  weifeling  en  lauwheid  eene  betere  periode 
volgt,  waarin  vaster  geestkracht  en  sterker  intellectueel  leven  zich 
openbaren.  Tusschen  de  jaren  1830  en  1840  beginnen  zich  gun- 
stiger voorteekenen  op  het  gebied  des  geestes  te  vertoonen. 

Yoor  den  kring  van  theologische  en  wijsgeerige  studie  ging 
omstreeks  1837  de  stoot  uit  van  de  Groningsche  Hoogeschool:  het 
tijdschrift  Waarheid  en  Liefde  bevatte  het  programma  der  nieuwe 
richting.  Op  letterkundig  gebied  werd  het  nieuwe  tijdperk  ingewijd 
met  de  stichting  van  een  nieuw  tijdschrift,  dat  te  gemoet zou  komen 
aan  nieuwe  behoeften  en  voldoen  aan  hooger  gestemde  eischen. 

Langzamerhand  was  de  nevelachtige  atmosfeer  des  geestes  in 
Nederland  wat  opgeklaard.  Sommigen  althans  begonnen  degelijker 
te  worden,  een  afkeer  te  krijgen  van  holle,  dikwerf  zinledige 
klanken;  er  openbaarde  zich  een  streven  om  de  Kunst  meer  in 
verband  te  brengen  met  het  leven.  In  de  werkelijkheid  werd  de 
Wetenschap  meer  beoefend  dan  vroeger  en  deze  deed  hare  eischen 
hooren  ook  op  het  gebied  der  Poëzie.  Een  dichter,  die  daarmee 
geen  rekening  hield,  zou  al  spoedig  een  roepende  in  de  woestyn 
worden.  Da  Costa,  hoe  idealistisch  ook  gestemd,  toonde  niet  blind 
te  zijn  voor  die  richting  des  tijds;  en  Potgieter  formuleerde  wat 
in  de  lucht  zat,  toen  hij,  naar  aanleiding  van  eene  ondoordachte 
boutade  van  den  jongen  Beets  in  1836,  schreef:  „Hoe  verder  onze 
wetenschap  het  brengt,  hoe  juister  onze  dichterlijke  beelden  zullen 
worden;  of  kan,  mag  iets  indruk  op  mijn  gevoel  maken,  dat  mgn 
verstand  als  onwaar  heeft  leeren  kennen"  ^)?  Men  begrijpt,  dat  op 
dit   standpunt  zware  eischen   aan   den   kunstenaar  moeten  worden 


^)    In  De  Gids  van  1841,   Boekb.  452;   overgedrukt  in  de  Kritische  Studiën, 
I,  bl.  357. 
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gesteld;  maar  tevens,  dat  de  critiek  geroepen  werd  om  de  yaan, 
waarin  de  leuze  yan  den  nieuwen  tgd  geschreven  stond,  hoog  te 
houden.  Geen  der  bestaande  maandwerken  kon  aan  die  eischen 
voldoen.  Het  door  Heye  en  Drost  —  „de  Verzamelaars"  noemen 
ze  zich  —  uitgegeven  tijdschrift  De  Muzen ,  waaraan  ook  Potgieter , 
Bakhuizen  van  den  Brink  en  Beets  medewerkten,  beleefde  slechts 
één  jaargang  (1834).  Maar  er  verscheen  in  1837  een  nieuw  tgd- 
schrift ,  welks  bestuurders  en  medewerkers  een  helder  inzicht  hadden 
in  de  behoeften  van  het  oogenblik,  en  moeds  genoeg  om  den  weg 
te  wijzen,  waarvan  niet  meer  mocht  worden  afgeweken.  De  Gids 
was  geboren ,  die  reeds  in  den  toegevoegden  titel :  Nieuwe  Vader- 
landsche  Letteroefeningen^  te  kennen  gaf,  dat  men  een  anderen 
weg  op  wilde;  en  inderdaad  lichtte  met  de  geboorte  van  dit  tijd- 
schrift een  nieuwe  dag  voor  onze  Letteren  aan. 

Dit  tijdschrift  heeft  gedurende  eene  halve  eeuw  zoo  groeten  in- 
Tloed  geoefend  en  staat  nog  altijd  in  de  rij  onzer  critische  organen 
zoo  boven  aan,  dat  ik  durf  veronderstellen,  dat  men  wel  een 
oogenblik  bij  de  geschiedenis  van  zijne  geboorte  zal  willen  stil- 
staan: te  eer  als  cfns  daarbij  een  blik  gegund  wordt  op  de  kleine 
hartstochtjes ,  welke  in  die  dagen  groot  rumoer  maakten. 

In  Augustus  1836  verscheen  bij  den  Boekhandelaar  Beyerinck 
te  Amsterdam  het  uitvoerige  prospectus,  of  liever  het  programma 
van  het  nieuwe   Tijdschrift  *).    Het  was  een  manifest,   dat  in  zeer 


*)    De   redacteuren  begonnen  (bl.  2)  met  de  verklaring,   „dat  wij  geen  echt 

Kritiesch  Tijdschrift  bezitten Schoon  onze  Tijdschriften  van  het  begin  der 

eeuw  af,  op  dezelfde  laagte  bleven  staan,  of  zoo  mogelijk  nog  verder  rug- 
waarts  gingen,  ons  publiek  is,  vooral  tegenwoordig,  niet  langer  blind  voor  de 
gebreken  derzelve.  De  klagten  over  de  bekrompenheid  van  oordeel  en  de  par- 
tijdigheid van  strekking;  over  de  traagheid  en  nalatigheid,  waarmede  de  in 
Nederland  het  licht  ziende  boekwerken  worden  beoordeeld ,  zijn  algemeen .... 
"Welk  regtgeaard  Nederlander  schaamt  zich  niet,  wanneer  hij  den  vreemdeling, 
die  hem  naar  het  meest  gelezen,  meest  geraadpleegd,  meest  gezaghebbend 
maandelijksch  overzigt  onzer  Letterkunde  vraagt,  de  Vaderlandsche  Letter- 
oefeningen moet  in  handen  geven?  Welke  gedachte  kan  toch  dit  Tijdschrift 
den  vreemdeling  wel  inboezemen  van  den  in  Holland  gangbaren  stijl  van  6e- 
oordeelingen  y  van  den  smaak  onzer  landgenooten  voor  het  schoone  en  verhevene?'^ 
Zij  rekenden  dan  ook  op  medewerking,  als  zij  eene  poging  waagden  (bl.  4) 
„tot  oprigting   van   een   Tijdschrift,   dat....  in   innerlijk  gehalte  niet  bij  die 
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beslisten  toon,  waaraan  geen  oyermoed  ontbrak,  gesteld  was; 
en  waarin  van  den  eenen  kant  de  richting  werd  besproken  ^ 
waarin  De   Gids  den  weg  zou  wgzen,   en  ten  anderen  het  betoog 


van  vreemden  zal  achterstaan.'"  Dat  Tijdschrift  sou  den  titel  voeren  van 
De  Gidsy  Nieuwe   Vaderlandsche  Letteroefeningen. 

Van  dien  titel  geven  zij  aldns  rekenschap:  „Sedert  de  laatste  helft  der 
voorgaande  eeuw  hestond  er  in  Nederland  een  Maandwerk,  onder  den  zoo 
min  fraaijen  als  juist  gekozen,  doch  thans  het  burgerregt  verkregen  hebbenden 
naam  van  Algemeene  Vaderlandsche  Letteroefeningen,  Wanneer  dit  Tijdschrift, 
gedurende  deszelfs  zeventig  jarigen  leeftijd,  gel\jken  tred  had  gehouden  met 
den  voortgang  van  het  algemeen  in  smaak  en  kennis,  zoude  hetzelve  aan  zijn 
oorspronkelijk  doel  blijven  beantwoorden  en  nog  verdienen  ten  leiddraad  te 
strekken  bij  de  boekenkeaze  der  in  ons  vaderland  zoo  talrijke  leesgezelschappen. 
Doch  —  zelfs  zijne  ijverigste  begunstigers  ontkeQnen  het  nietl  —  het  verried 
sedert  jaren,  meer  en  meer,  op  elke  bladzijde  de  rimpels  van  den  ouderdom, 
en  ^^dien  nacht  in  de  oogen''''  welke,  volgens  onzen  grooten  dichter,  ^^den  dood- 
slaap  voorbeduidf''. . . .  (bl.  6).  „Inderdaad  de  letteroefenaar  vertoonde  sinds 
lang  geheel  het  karakter  van  den  knorrigen  grijsaard,  die  onverzettelijk  aan 
eenmaal  aangenomene  begrippen  vasthoudt ;  het  schoolboek ,  waaruit  hij  leerde , 
het  beste  ter  wereld  schat,  ongaarne  op  zestigjarigen  ouderdom  nieuwe  zeden 
en  gewoonten  huldigt,  en  zelfs  zijne  kleederen  nog  de  smakelooze,  ouder- 
wetsche  snede  laat  behouden,  welke  men  in  de  eeuw  der  staartparuiken  en 
haarzakken  fraai  vond  ....  Als  een  afgeleefd  man  die  zijne  bestemming  over- 
leefde, en  omdat  hij  zich  niet  op  gelijke  hoogte  met  het  hem  omiingende 
later  geslacht  bevindt,  het  niet  zelden  de  vlagen  zijner  wrevelige  luimen  doet 
verduren,  gispt  hij  wat  hij  niet  begrijpt,  en  veroordeelt  hij  wat  tegen  zijne 
persoonlijke  meening  strijdt.  Welke  beroemde  mannen,  die  hem  met  hunne 
medewerking  vereerden,  heeft  hij  niet  tegen  zijn  Tijdschrift  in  het  harnas 
gejaagd?  Welke  uitgever  kan  geen  aantal  Werken  opnoemen,  die  hij  in  de 
laatste  jaren  verzuimde  te  beoordeelen  ?" 

En  nu  het  nieuwe  Tijdschrift?  —  „Niet  als  een  jongeling ,  die,  in  overdreven 
maar  verschoonbaren  ijver, 'een  nieuw  tijdperk  der  Vaderlandsche  Letterkunde 
van  zijne  verschijning  wenscht  te  dagteekenen,  maar  als  een  man,  welke 
overtuigd  is  dat  hart  en  hoofd  van  obs  publiek  hoogere  behoeften  hebben, 
dan  de  (dikwerf  onhandig)  geplunderde  buit  uit  Fransche  vlugschriften  ver- 
mag te  stillen,  en  die,  uit  lust  en  liefde  voor  wetenschap  en  kunst,  de  velden 
der  binnen-  en  baitenlandsche  letterkunde  dagelijks  gade  slaat  en  het  schoone 
huldigt  waar  hij  het  vindt,  verlangt  De  Gids  in  Nederland  op  te  treden  om 
onafgebroken  voor  de  eer  onzer  letterkunde  te  waken.  Wars  van  alles  wat 
naar  een  persoonlijken  aanval  op  den  schrijver  gelijkt  (als  geheel  vreemd  aan 
het  denkbeeld  van  gezonde  kritiek)  zal  alle  partijdigheid  vreemd  blijven  aan 
zijne  boekbeschouwing,   en   niets   hem  aangenamer  zijn  dan  door  onze  vader- 
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geleyerd,  dat  er  behoefte  bestond  aan  zoo'n  nieuwen  critischen 
gids,  omdat  geen  der  bestaande  letterkundige  tgdsohriften  op  de 
hoogte  van  den  tyd  stond,  zelfs  niet,  of  wellicht  het  allerminst 
„het  meest  gelezen ,  meest  geraadpleegd ,  meest  gezaghebbend  maan- 
delijksch  overzigt  onzer  Letterkunde*^,  de  Vaderlandsche  Letter- 
oefeningen. Deze  werden  zeer  hard  beoordeeld  en  beschuldigd  „yan 
bekrompenheid  van  oordeel,  partydigheid  van  strekking,  traagheid 
en  nalatigheid  in  het  beoordeelen  der  uitgekomene  boeken";  ja, 
er  werd  zelfs  in  gezegd,  „dat  de  Letteroefenaar  alle  beroemde 
mannen,  die  hem  met  hunne  medewerking  yereerden,  tegen  zijn 
Tijdschrift  in  het  harnas  gejaagd  heeft;  dat  hg  in  eene  chronique 
scandaleuse  een  middel  tot  yermeerdering  yan  zgn  debiet  zoekt; 
dat  hij  aan  het  ouderwetsche  styf  en  onyerzettelijk  yasthoudt,  zich 
gedufig  plooit  naar  de  staatkundige  begrippen  yan  den  dag,  de 
HoUandsche  eigenliefde  lafhartig  yleit,  enz.^^  *). 

Dit  stuk  deed  Yntema,  den  redacteur  en  uitgeyer  yan  het  zoo 
hard  aangeyallen  Tijdschrift  in  woede  losbarsten,  en  hij  schgnt 
te  prikkelbaarder  geweest^  te  zgn,  omdat  er  tusschen  hem  en  den 
uitgeyer  yan  De  Gids  al  eene  ernstige,  zij  het  ook  kleingeestige 
yeete  bestond.  Dit  blgkt,  dunkt  mij,  uit  eene  recensie,  die  ik 
meen  terecht  aan  Yntema^s  pen  zelye  te  mogen  toekennen. 

In  de  jaren  1835  en  1836  yerschenen  bij  den  Boekyerkooper 
G.  J.  A.  Beyerinck  yier  „prachtwerken" :  De  Bijn,  Zwitserland 
en  de  Alpen  van  Savoye,  Bijhelsche  Landschappen  en  Gezigteti  in 


landsche  schrijvers  in  staat  te  worden  gesteld  de  dorre  en  onvruchtbare  kritiek 
der  gebreken  door  de  vrnchtbare  en  hooge  kritiek  der  schoonheden  te  ver- 
vangen.... Schadelijke  grondbeginselen  te  bestreden,  jeugdige  vernuften  den 
regten  weg  te  wijzen,  groote  talenten  naar  waarde  te  huldigen,  ziedaar 
2ijn  doelP 

Hij  zou  op  geen  gebied  „als  partijganger  optreden^,  want  „hij  begrijpt  geene 
vrijheid  zonder  eerbied  voor  ieders  verdedigbare  meening,  geen  streven  naar 
waarheid  wanneer  hij  eene  banier,  van  de  zijne  verschillende,  den  weg  naar 
haren  tempel  zoude  willen  versperren.  Vruchteloos  zal  men  bij  hem  die  vin- 
nige uitvallen  verwachten  tegen  anders  denkenden,  anders  gevoelenden,  of 
anders  geloovenden,  waaraan  zijn  voorganger,  in  de  laatste  jaren,  eene  be- 
treurenswaardige vermaardheid  verschuldigd  was ,  en  honderdwerf  liever  wierp 
■hij  de  veder  van  zich,  dan  in  de  Chronique  Scandaleuse  onzer  dagen,  een 
middel  tot  vermeerdering  van  zijn  debiet  te  zoeken.**^ 

*)    Zie  het  antwoord  in  de  Vaderl.  Letteroefeningen,  1836,  II,  bl.  593 — 594. 
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Holland  en  België  ^in  AfbeeldiDgen  en  Tafereelen  geschetst".  De 
hoofdzaak  daarbij  waren  de  „zeer  fraaije,  door  Engelsche  kunste- 
naars yeryaardigde  staalplaten'*.  Tegen  die  uitgayen  trokken  de 
Letteroefeningen  *)  hevig  te  velde ;  of  liever  tegen  den  uitgever. 
Ofschoon  zij  de  waarde  der  „zeer  fraaije"  platen  niet  konden  ont- 
kennen, kwamen  zij  tegen  dergelijke  uitgaven  op,  „waaraan  geen 
vaderlandsche  kunstenaar  of  werkman  deel  heeft,  en  waarvan  nie- 
mand in  ons  land  eenig  voordeel  trekt,  dan  de,  enkel  hun  gewin 
beoogende,  uitgevers  alleen,^*  En  wat  verder  heette  het,  meer  op 
den  man  af:  „Ook  deze  ondernemingen  schijnen  ons  tot  die  veel- 
vuldige speculatiën  van  onze  dagen  te  behooren,  waarbij  men  met 
niets  anders  te  rade  gaat,  dan  met  eigen  voordeeV^ 

De  teksten  waren  geleverd  door  de  Hoogleeraren  Yan  Kampen 
en  Des  Amorie  van  der  Hoeven,  „alsmede  van  een'  derden  onge- 
noemden,  naar  het  gerucht  wil,  niet  onbekenden  vaderlandschen 
schrijver",  waarmede  ik  geloof,  dat  Potgieter  bedoeld  was  *).  Alle 
drie  hadden,  volgens  het  tijdschrift,  hunne  taak  „uitmuntend  vol- 
voerd''  (bl.  394). 

De  Heer  Beyerinck  kwam  tegen  de  schampere  aantijging  in 
een  paar  dagbladen  op,  en  dit  gaf  den  Letteroefenaar  aanleiding 
om  Nog  een  woord  over  de  prachtwerken  van  den  heer  Beyerinck 
te  spreken  (bl.  446  vlgg.).  Hij  beweerde  daarin,  dat  zgn  eerste 
opstel  „met  vrijmoedigheid,  [maar]  zonder  aanzien  des  persoons" 
geschreven  was.  Toch  kwam  hij  er  nog  eens  op  terug,  dat  de 
uitgever  „alleen  met  zijn  voordeel  te  rade  gaat";  en  hij  verweet 
hem,  dat  hij  in  zijne  tegenspraak  „over  de  kunst  oordeelt  te  veel 
als  een  Boek-verkooper ,  of  (Boék-handelaar ,  gelgk  die  Heeren  zich 
thans,  tegen  alle  taalgebruik,  gelieven  te  noemen),  dan  dat  men 
zou  kunnen  hopen  hem  van  het  verkeerde  zijner  redeneeringen  te 
overtuigen"  (bl.  447).  En  al  weer  heet  het,  eene  bladzijde  verder: 
„Eet  geldt  hier  prentwerken,  welker  gemis  door  niemand  gevoeld 
wordt,  dan  door  de  Uitgevers  alleen;  werken  van  smaak,  van  uit- 
spanning en  weelde,  waarvan  niemand  in  ons  Land  eenig  voordeel 
heeft,  dan  de  Uitgevers  alleen^  De  Heer  Beyerinck  had  gemeend, 


*)    Vaderlandsche  Letteroefeningen,  1836,  I,  bl.  393  vlgg. 
>)    Toch   was  niet  hij,   maar  Robidé  van  der  Aa  de  schrijver  van  den  tekst 
van  „De  Rijn"'', 
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dat  deze  uiigare  jonge  Nederlandsohe  kunstenaars  tot  naijver  zou 
kannen  opwekken.  Dit  geeft  het  Tijdschrift  deze  grofheid  in  de 
pen:  ^Wat  men  toch  niet  al  durft  beweren,  als  men  in  de  beoor- 
deeling yan  eene  zaak  zich  alleen  door  zijn  belang  laat  besturen! 
Wij  weten  niet,  of  wij  ons  meer  hebben  te  verwonderen  over  de 
aanmatiging,  die  in  deze  drogredenen  doorstraalt,  dan  over  den 
geringen  dunk  van  de  talenten  onzer  vaderlandsche  teekenaars  en 
graveerders." 

De  indruk,  dien  deze  opstellen  maken,  is,  dat  de  Boekverkooper 
Tntema  het  niet  goed  verkroppen  kon ,  dat  y,eene  ruime  inteekening^^ 
aan  deze  „prachtwerken^^  was  ten  deel  gevallen.  Grappig  is  de 
woede,  die  in  het  slot  yan  het  tweede  artikel  doorstraalt:  „wij 
beschouwen  deze  prachtwerken  1®.  als  geheel  overtollig,  2^.  als 
nadeelig  yoor  yaderlandsche  kunst,  3®.  als  alleen  voordeelig  voor 
den  Uitgever^  en  4®.  de  ondersteuning  van  allen  onwaardig,  die 
het  met  den  Nederlandschen  kunst-  en  letterroem  wèl  meenen!" 

Die  taal  was  tam  en  bezadigd  in  vergelijking  met  den  storm, 
dien  de  verschijning  van  het  Prospectus  deed  losbarsten.  In  een 
uityoerig  artikel  *)  werden  de  lezers  van  de  Letteroefeningen  tegen 
Beyerinck  en  zijne  handlangers  gewaarschuwd.  Dat  artikel  was 
geteekend:  „De  Recensent  der  Prachtwerken  bij  Beyerinck",  in 
wien  ik  Yntema  zelf  herken,  ofschoon  hij  dit  ten  sterkste  ontkent. 
„Hij  zelf  zet  nagenoeg  nooit  de  pen  op  het  papier  om  te  recen- 
seren ....  Hij  plaatst  [ingezonden]  beoordeelingen ,  zonder  zich 
eenigen  invloed  daarop  te  veroorloven,  ten  zij  nu  of  dan  ter 
yerzachting  van  zeer  ongunstige  aanmerkingen"!!  (bl.  593).  De 
nieuwe  onderneming,  zoo  heet  het  in  dat  artikel,  was  niets  anders 
dan  eene  wraakneming  over  de  recensie  der  Prachtwerken  ^  eene 
„zamenzwering  tegen  het  bestaan  van  het  oudste  letterkundige 
tydschrift  onzes  Vaderlands",  die  men  „in  al  hare  naaktheid,  dat 
is  in  al  hare  laagheid  en  afzigtigheid ,  [zou]  ten  toon  stellen". 
Immers  „de  Vaderlandsche  Letteroefeningen  met  derzelver  Redacteur 
worden  op  eene  wgze  aangerand,  waarvan  de  Geschiedenis  onzer 
Letterkunde  nog  geene  wederge  heeft  opgeleverd"  (bl.  589).  Ik 
begrijp  volkomen  de  verbolgenheid  yan  den  Letteroefenaar,  die 
werkelijk   met    verregaande   vinnigheid   was  behandeld;   maar  dit 


1)   Jaargang  1836,  II,  bl.  589—601. 
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wettigt  aUerminst  den  toon,  die  werd  aangeslagen,  en  de  insinua- 
tiên,  die  de  waarheid  yan  een  deel  der  aanklacht  staafden.  Men 
hoore  b.y.  hoe  de  vraag  werd  beantwoord,  waarom  y,a\  die  laster 
en  smaad''  oyer  den  yerdienstelijken  man  werd  uitgestort.  „Het 
is  maar  al  te  blgkbaar,  dat  de  geheele  onderneming,  die  met 
zooveel  ophefs  als  eene  lang  ontbeerde  weldaad  voor  kunst  en 
wetenschap  onder  ons  wordt  aangekondigd,  enkel  de  wanschapen 
vracht  is  van  beleedigde  eigenliefde,  lagen  wraaklust  en  teleur- 
gestelde, althans  bedreigde  winzucht  (bl.  590)."  Dit  laatste  strydt 
met  de  vroeger  afgelegde  verklaring,  dat  de  uitgever  zich  in 
j^eene  ruime  inteekening^^  mocht  verheugen.  Daarom  moest  er  nog 
wat  anders  bijkomen  (bl.  594):  „Waaruit  vloeit  al  die  hoon  en 
laster,  die  men  zich  tegen  hem  veroorlooft?  Eenig  en  alleen  uit 
gekrenkte  eerzucht  van  middelmatige  penvoerders ,  die  nu  als  Recen- 
senten optreden,  en  uit  teleurgestelde  of  bedreigde  en  weder  ont- 
vlamde winzucht  van  den  Boekverkooper  Beyerinck." 

Daar  de  twee  Professoren  uitdrukkelijk  worden  vrijgesproken, 
is  hier  alleen  de  derde  ongenoemde  bedoeld;  maar  hoe  die  gekrenkte 
eerzucht  te  rijmen  met  de  verzekering,  dat  ook  deze  zgne  taak 
jfUitmuntend  volvoerd'^  had ,  terwijl  er  geen  woord  van  afkeuring 
over  den  tekst  der  Prachtwerken  in  de  recensie  voorkomt? 

Hoe  moeten  Potgieter  en  zijne  vrienden  gemeesmuild  hebben, 
toen  zij  zich  van  „aanmatiging''  hoorden  beschuldigen  door  een 
man  als  Yntema  en  nog  wel  in  deze  bewoordingen:  „Er  zgn  jonge 
mannen,  wie  het  niet  aan  zekere  bekwaamheid,  maar  des  te  meer 
aan  grondigheid  en  scherpzinnigheid  ontbreekt,  die  de  kunst  ver- 
staan om  hunne  armoede  onder,  schgnvertoon  van  geleerdheid  en 
vernuft  te  verbergen.  Zg  treden  met  zelfvertrouwen  op,  bezigen 
eene  stoute  en  beslissende  taal,  bepalen  zich  tot  algemeene  be- 
schouwingen; terwijl  zij  het  behandelen  van  eene  zaak  in  de 
bijzonderheden  behendig  ontwgken,  en  weten,  door  fraage  wen- 
dingen ,  aardige  zetten  en  hoogklinkende  woorden ,  door  het  bezigen 
van  gelukkig  onthoudene  kernspreuken  en  dichtregelen  van  an- 
deren, bij  min  doorzienden  nog  al  eenige  gedachten  van  zich  te 
wekken"  (bl.  595). 

Maar  men  had  bovendien  eene  andere  grief,  die  ons  nog  belache- 
lijker voorkomt  dan  het  aangevoerde:  „Het  is  Beyerinck  en  deszelfs 
medestanders   niet  genoeg,    den  goeden   naam  van  den  Redacteur 
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der  Vaderlandsche  Letteroefeningen  te  smaden,  maar  zij  eigenen 
zich  wederregtelgk  toe  hetgeen  hem  alleen  toebehoort ,  den  naam  — 
den  eerwaardigen  titel  —  van  zijn  Tgdschrift,  waaronder  hetzelve 
75  jaren  lang  met  eere  bestaan  heeft  ^) . . . .  Het  was  Yoor  onze 
dagen  bewaard,  eene  letterkundige  onderneming,  die  zich  aan 
de  dienst  van  het  ware,  goede  en  schoone  wil  toewijden,  en  op 
onpartijdigheid,  beschaafdheid  en  faeoschheid  betuigt  prijs  te  stel- 
len (!) ,  onder  zulke  gemeene  voorteekenen ,  waarover  ieder  fatsoenlijk 
man  moet  blozen,  eenen  aanvang  te  zien  beproeven'^  (bl.  591).  „Elk 
eeriyk  hart  gruwt  van  zulk  een  schendige  handelwijze"  (bl.  592). 

Als  hg  nog  op  de  misleiding  en  de  hebzucht  heeft;  gewezen, 
waaraan  de  nieuwe  onderneming  ziek  was,  „meent  pig]  genoeg 
gezegd  te  hebben  om ... .  ons  geheele  Publiek  omtrent  het  com* 
plot  in  te  lichten,  dat  in  den  winkel  van  meergemelden  Boek- 
verkooper  tegen  dit  Tijdschrift  is  gesmeed"  (bl.  600),  en  hij  hoopt 
ten  slotte  (bl.  601),  dat  „het  gelukken  mogt,  een*  ieder  Toor  een 
Tijdschrift  te  waarschuwen,  dat  het  schandmerk  yan  oneerlijkheid , 
wraaklust^  aanmatiging ^  misleiding  en  hebzucht  op  het  voorhoofd 
draagt,  en  de  boekerij  yan  elk  fatsoenlijk  man  tot  schande  ver- 
strekken zal." 

Hoe  ijselgk!   En  toch  weerstond  de  Hydra  den  knotsslag  van. 
den   verontwaardigden   pseudo-Hercules ;    wel   een  bewijs,   dat  de 
bestaande  Tydschriften  de  weetgierigen  onbevredigd  lieten*),  omdat 
er   een  nieuwe  tijdkring  met  nieuwe  inzichten  was  aangebroken. 


^)  Met  den  derden  jaargang  verdween  de  bijtitel  Niéuwe  Vaderlandsche 
Ijetteroe/eningen ,  die  Tntema  zooveel  ergernis  gaf. 

^)  Zelfs  nog  in  1850  klaagde  Alberdingk  Thijm  aldus  in  den  Spektator, 
IX,  bl.  481:  „Onze  kritische  tijdschriften,  waarvan  er  nu  schier  niet  één 
meer  gevonden  wordt,  dat  op  waardige  wijze  de  literaire  verschijnselen  onzer 
dagen  klassificeert;  tijdschriften,  die  nimmer  diepte  van  blik  genoeg  hebben 
om  een  beginsel  in  een  werk  op  te  sporen,  en  zelden  ruimte  van  geest  genoeg 
om  eene  charakteristiek  in  zich  op  te  nemen  en  te  verwerken;  die  als  keider- 
ratten  aanvallen  en  knabbelen  op  de  buitenz\jde  van  het  voorwerp,  dat  hunne 
lust  heeft  opgewekt  —  maar  zich  geen  rekenschap  van  inhoud  noch  algemeene 
form  geven;  noch  van  de  waarde  of  onwaarde,  waarop  het  voortbrengsel 
door  den  eigenaar  zelven  gesteld  wordt.  Zonder  doel  noch  orde  grijpen  de 
recenaeerende  tijdschriften  maar  toe,  en  maken  het  van  „inzending'"  of  „niet 
inzending'*^  afhankelijk,  dat  eenig  boek  al  of  niet  onder  de  Kunstwerken 
w^ordt  aangewezen.*^ 

JONCKBLOXT ,  Ned.  Letterk.  in  de  ttoee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  12 
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De  Gids  werd  geboren,  en  zgne  bestuurders  antwoordden  op  dien 
^ygemeenen  uitvar'  in  de  Toorrede  tot  het  eerste  deel,  bl.  YI, 
hoofdzakeiyk  alleen  dit:  „Het  plan  yan  dit  Tgdschrift  was  reeds 
Toor  jaren  ontworpen,  en  alleen  de  min  gunstige  tijdsomstandig- 
heden verhinderden  de  oprigting  Tan  hetzelye  tot  heden."  Dit 
konden  zg  met  de  stukken  bewezen.  Hun  geesteskind  bleek  levens- 
Tatbaar  niet  alloen,  maar  werd  spoedig  Yoor  velen  een  werkelijke 
gids  in  de  letterkundige  wereld,  het  degelijkste  en  invloedrijkste 
onzer  tijdschriften,  terwijl  de  Letteroefeningen  meer  en  meer  be- 
gonnen te  kwgnen  en  hunnen  geheelen  ondergang  te  gemoet  snelden. 

Ongelukkig  heeft  Tntema  den  triomf  van  zgn  verafschuwden 
tegenstander  nog  lang  overleefd.  Hij  stierf  in  1858,  en  van  dat 
oogenblik  leidde  zijn  tijdschrift;  slechts  een  kommerlgk  leven,  tot- 
dat het  eindelijk  in  December  1876  onder  aanvallen  van  verschil- 
lende zgden  bezweek. 

Bakhuizen  van  den  Brink  heefi;  in  een  van  die  eigenaardige 
opstellen ,  die  hem  kenmerken  ') ,  zich  aldus  met  groote  onpar- 
tydigheid  over  het  tgdschrift  en  den  redacteur  uitgelaten: 

„Tot  alle  oorden  des  lands  waren,  nevens  de  bgbelsche  vragen, 
de  spel-  en  rekenboeken  en  het  volkslied ,  de  Yaderlandsche  Letter- 
oefeningen doorgedrongen;  maar  tot  een  publiek,  deftiger  en  ryper 
dan  waarvoor  de  eerste  bestemd  waren.  Met  de  Yaderlandsche 
Letteroefeningen  was  de  naam  Yntema  verbonden.  De  vader  van 
Tntema  was  peet  over  die  echt  yaderlandsche  sibylle  geweest  en 
van  kind  af  had  onze  Yntema  op  haren  schoot  gezeten.  Toen  de 
eene  van  den  ander  scheidde,  had  voor  beiden  het  uur  der  kwij- 
ning geslagen.  Zij  hadden  veel  vreugde  aan  elkander  beleefd  en 
ook  veel  leeds  met  en  om  elkander  doorgestaan ....  Er  z^n  vele 
verzen  door  Yntema  gemaakt;  maar  zeker  even  veel  op  hem, 
al  zijn  zij  grootendeels  in  portefeuille  gebleven.  De  bewondering 
echter  was  even  onverdiend  als  de  verguizing,  waarvan  hij  het 
voorwerp  was,  en  zijne  werkzaamheid  is  nog  minder  vruchtbaar 
in  leering  geweest  dan  zijn  lijden,  waarschuwend  vooral  voor 
redacteurs  van  kritische  tijdschriften ,  die  hun  lot  en  belang  aan  die 
wisselvallige  gunstelingen  van  den  tijdgeest  pogen  vast  te  schakelen. 


1)   Geplaatst   in   den  Algem,  KonsU  en  Letterbode,    en  overgedrakt  in  zijne 
Schetsen  en  Studiën,  III,  bl.  478  vlgg. 
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^Yntema  was  een  deftig  burgerman  van  eene  eerlijke  overtui- 
ging, die  eerst  door  teleurstelling  wat  zwartgallig  werd;  niet  zon- 
der beschaving,  niet  zonder  smaak,  niet  zonder  geest,  die  al  de 
lusten  deelde  van  den  tijd  zijner  ontwikkeling:  leerlust,  zanglust 
en  genootsohapslust.  In  die  dagen  was  de  pedanterie  uit  de  hooge- 
scholen  naar  het  Nut,  en  uit  de  raadkamers  naar  de  grondver- 
gaderingen afgedaald :  de  vrymetselarij  van  burger-  en  boerenstand 
was  ingewijd,  en  de  grootmeester  vaardigde  zijne  orakels  tot  ial- 
r^ke  adepten  in  alle  hoeken  des  lands  uit.  De  leeringen  waren  in 
den  geest  van  weigemeenden  vooruitgang,  maar  die  een  weinig 
uit  den  draf  geraakt  was;  zeer  veel  doopsgezindheid,  zonder  eigen- 
lek rationalisme;  warme  vaderlandsliefde  met  Loevesteinsche  vlag; 
vrijheidszucht  met  Noord- Amerikaansche  idealen;  gver  voor  ver- 
lichting ,  kennis  en  wetenschap ,  met  een  klein  gevoel  van  huivering 
voor  al  te  streng  uitgespannen  theorieën,  alles  overtogen  met  de 
kleur  der  staatsregeling  van  anno  1801." 

Kan  men  geestiger  tafereel  van  middelmatigheid  schilderen? 

,yNa  de  meer  dan  zeven  vruchtbare  jaren  kwamen  voor  Yntema 
en  de  Letteroefeningen  de  schrale:  de  koeijen,  nog  wel  niet  „ranck" 
van  vleesch,  maar  toch  zeer  leelgk  van  gedaante.  De  personen, 
welke  Yntema  en  zijn  orgaan  hard  vielen,  behoorden  tot  de  meest 
gevierde  op  het  gebied  der  letterkunde.  Eerst  viel  de  aristo- 
cratie der  wetenschap,  daaronder  mannen  als  Einker,  Wiselius, 
's  Graven  weert  en  anderen,  hem  af,  en  de  Recensent  ook  der 
Recensenten  werd  voor  hem  de  eerste  bazuin;  later  kwam  de  ge- 
heele  Bilderdijksche  school,  de  tweede  bazuin;  de  Krekelzangen 
en  de  Rotsgalmen  des  meesters,  de  piqures  van  H.  W.  Tydeman; 
het  pronunciamento  van  Mr.  I.  da  Costa  in  zijne  Bezwaren  tegen 
den  geest  der  eeuw ^  d.  i.  tegen  volksbeschaving,  tegen  verdraag- 
zaamheid, tegen  de  Loevesteinsche  factie,  tegen  de  schoolwet  van 
1806  en  tegen  de  vaccine.  Toen  tierden  de  Letteroefeningen  als 
bezetenen ,  in  naam  van  verlichting  en  burgerdeugd.  Derde  bazuin : 
de  jongere  dicht-  en  kunstschool.  Mr.  J.  van  Lennep  en  Beets  en 
Potgieter  en  ten  Kate  mogen  verantwoorden  wat  zij  Yntema  en 
de  Letteroefeningen  al  hebben  doen  lijden:  na  het  noemen  van 
namen  van  zulk  erkend  gezag,  willen  wij  niet  eens  van  de  vuile 
handschoenen  spreken,  welke  van  der  Hoop  en  markies  de  Thouars 
in  het  Letterlievend  Maandschrift  hem  toewierpen;  maar  de  stelling 
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werd  wanhopig,  hoe  woedend  ook  verdedigd,  toen  zij  aan  de 
Letteroefeningen  door  Gids  en  Braga  begon  betwist  te  worden. 
Yntema  had  lang  zgne  vrienden  bijeengehouden  en  nieuwe  aan- 
geworven, zgne  dichtlievende  uitspanningen  voortgezet,  het  publiek 
op  de  theepoêzy  onthaald,  waarvoor  hij  een  onmiskenbaren  aanleg 
bezat,  dan  vertalingen  van  Langbein,  dan  van  de  Grieksche  vry- 
heidszangen  van  Muller;  nu  en  dan  een  puntdichtje,  meer  boos 
dan  geestig.  De  talrijke  lezers  der  Letteroefeningen  werden  inge- 
wijd in  al  de  tribulatiên  van  dit  tydschrift  en  van  zynen  redao* 
teur;  tot  zelfs  wanneer  hij  van  de  Bloemmarkt  naar  de  Keizers- 
gracht verhuisde,  vernamen  wij  het.  Helaas!  hoe  ook  Yntema 
zijn  talrijk  publiek  voor  het  oude  vaandel  trachtte  te  verteederen , 
het  oude  geslacht  was  voorbijgegaan;  een  nieuw  was  opgetreden. 
Toen  hij  afscheid  nam,  had  men  regt  hem  te  verwijten,  dat  hij 
het  zoo  laat  deed;  maar  het  was  onedel  om  hem  uit  te  fluiten.  — 
Yntema  is  overleden  en  vrede  zij  zijner  assche :  de  Letteroefeningen 
zijn  nog  niet  legaal  dood,  al  komt  het  ons  nu  en  dan  voor,  dat 
zy  reeds  gekist  zijn,  en  slechts  bij  herhaling  het  deksel  opligten, 
om  onze  bestaande  kritische  tijdschriften  toe  te  roepen:  Hodie 
mihi^  cras  tihV^ 

Ik  heb  de  lange  tirade  afgeschreven,  omdat  zij  kenschetsend  is 
voor  den  tyd,  maar  vooral  ook  daarom,  omdat  men  er  uit  ziet, 
dat  er  beter  dagen  begonnen  aan  te  lichten  en  dat  men  van  de 
middelmatigheid  genoeg  begon  te  krijgen. 

Wy  keeren  na  dezen  uitstap  tot  De  Gids  terug.  De  oprichters 
waren  Potgieter,  Bakhuizen  van  den  Brink,  Mr.  W.  J.  C.  Van 
Hasselt  en  Mr.  C.  P.  E.  Robidé  van  der  Aa  ^).  In  het  eerste  jaar 
worden  echter  slechts  twee  redacteuren  vermeld:  E.  J.  Potgieter, 
die  tot  1865  aan  de  redactie  verbonden  bleef,  en  Mr.  C.  P.  E.  Robidé 
van  der  Aa,  die  het  geen  vol  jaar  uithield.  In  1838  komen  op  de 
lijst  der  redacteuren  voor  Dr.  R.  C.  Bakhuizen  van  den  Brink,  tot 
1844,  Mr.  W.  J.  C.  Van  Hasselt,  tot  1845,  en  Dr.  J.  Van  Geuns, 
tot   1849.   Potgieter  was  ongetwijfeld  de  ziel  der  onderneming'); 


1)  Zie  Mr.  S.  Vissering,  Gids,  1886,  II,  524. 

2)  Zimmerman  noemde  hem  in  De  Gids,  1875,  I,  bl.  462:  „den  man,  die 
gedurende  dertig  jaren  de  ziel  en  het  middelpunt  is  geweest  van  den  kleinen 
lering  der  redactie  van  De  Gids,'''' 
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en  zeer  juist  kon  zijn  yriend  Zimmerman  getuigen,  dat,  behoudens 
geringe  uitzonderingen  „Potgieters  werkzaamheid  in  al  hare  inten- 
siteit van  1837  tot  het  begin  yan  1865  zich  in  dat  tijdschrift  ge- 
concentreerd*' heeft  ^).  Inderdaad ,  hij  leverde  daarin  hetzg  anoniem , 
of  onder  zijn  naam  of  onder  verschillende  pseudoniemen ,  waaronder 
W.  D.  S.  het  meest  bekend  is,  niet  minder  dan  166  zoo  oorspron- 
kelijke als  vertaalde  gedichten ,  60  verhalen  en  schetsen ,  deels  aan 
eigen  genie,  deels  aan  anderen  ontleend;  13  opstellen  over  vreemde, 
62  over  Nederlandsche  Letterkunde,  en  5  over  Kunst.  Te  zamen 
meer  dan  driehonderd  bijdragen! 

Zijn  invloed  was  niet  bloot  het  gevolg  van  zgne  werkkracht, 
maar  van  zijne  „machtige  en  krachtige  persoonlijkheid",  waarvan 
bij  zijn  dood  getuigd  werd ') :  „Invloed  oefenend  in  wijden  kring 
en  bij  de  besten  zijns  volks,  in  weerwil  van  zijn  isolement  aan- 
trekkend, ja  onweerstaanbaar,  ook  waar  hij  met  al  de  gestrengheid 
zijner  hoog  gespannen  eischen  den  jongeren  tegentrad,  was  hij  eene 
geweldige  kracht,  voortstuwend  en  prikkelend  door  voorbeeld  en 
terechtwijzing ,  bezielend  door  zijn  genie  en  zijne  oorspronkelijkheid , 
door  de  vastheid  zijner  overtuiging  en  zyne  onvermoeide  werkzaam- 
heid, door  zijn  geestdrift  voor  het  ideaal  en  zijne  verpletterende 
minachting  van  lauwheid,  halfheid  en  middelmaat.'' 

Nevens  Potgieter  was  het  vooral  Bakhuizen,  die  door  meester- 
lijke boekbeoordeelingen  zijn  recht  op  den  Maarschalksstaf  bewees. 
Hij  was  ontegenzeggelijk  genialer  van  aanleg  dan  Potgieter,  en 
had  ook  het  geluk  eene  zoogenaamde  geleerde  opvoeding  te  ge- 
nieten ,  die  gene  moest  derven ,  waardoor  Bakhuizen  later  vermocht 
uit  te  munten  door  eene  veelzijdigheid  en  diepte  van  kennis,  eene 
fijnheid  van  smaak,  en  rijpheid  van  oordeel,  die  aan  weinigen 
verleend  zijn.  Maar  geen  hunner  deed  voor  den  ander  onder  in 
liefde  voor  onze  Letteren  en  ijver  voor  de  belangen  van  het  tijd- 
schrift, dat  zij  bestuurden.  Het  was  hun  niet  zoozeer  te  doen  om 
het  hekelen  van  gebreken  als  wel  om  het  recht  der  Kunst  te  hand- 
haven; maar  er  werd  evenveel  moed  als  kracht  gevorderd  om  onze 
Kunstenaars  wakker  to  schudden  uit  den  ouden  sleur.  Zulke  critiek 
als  hier  geleverd  werd,  was  in  Nederland  ongehoord;  en  de  deftige 


ï)    E.  J.  Potgieter,  Poëzy ,  II,  Narede,  bl.  431. 
»)    Aldaar,  bl.  4C4. 


Digitized  by 


Google 


182 

ouderwetsche  Heeren  zagen  met  schrik  elke  maand  de  yerschgning 
yan  den  Blauwen  Beul  —  aldus  naar  de  kleur  yan  zijn  omslag 
genoemd  —  te  gemoet  ^).  Hoe  sober  het  met  onze  letterkunde 
gesteld  was,  en  tot  welk  een  laag  peil  de  onbekwame  en  zoet- 
sappige critiek  gedaald  was,  hebben  wij  gezien.  Aan  die  flauwheid 
en  halfheid  ons  te  onttrekken  was  het  streyen  yan  De  Gids.  Wat 
hg  beoogde  en  wat  wij  aan  de  hoofdlieden  yerschuldigd  zijn ,  heeft 
een  hunner  talen tyolste  medewerkers  'Joh.  O.  Zimmerman ')  ons  in 
deze  eyen  juiste  als  kernachtige  schets  uiteengezet ') :  „Potgieter 
en  zijne  medestanders  hebben  gebroken  met  het  conyentioneele , 
met  den  pathos  en  de  sentimentaliteit,  met  de  water-  en  melk- 
poëzie,  de  opgeschroefde  yaderlandsche  bewierooking  yan  iedere 
daad,  ieder  feit  en  ieder  boek,  die  nauwelijks  de  grenzen  yan  het 
alledaagsche  naderden ;  zij  keerden  terug  tot  de  studie  der  natuur , 
zij  dompelden  zich  in  het  bad  der  wedergeboorte  yan  onze  lands- 
geschiedenis ,  niet  enkel  yoor  hen  eene  geschiedenis  yan  yeldslagen , 
maar  het  yerhaal  yan  de  ontwikkeling  en  den  luister  yan  het 
yoorgeslacht  op  elk  gebied;  op  het  gebied  yan  handel,  «scheep- 
yaart,  nijyerheid,  wetenschap,  letteren  en  kunst.  "ÏZij  gingen  ter 
schole  bij  de  meesterwerken  onzer  naburen  en  bg  onze  eigen 
meesterwerken  uit  yroeger  eeuw;  wars  yan  opperylakkigheid  en 
weêrkeerige  yergoding,  openden  zij  de  oogen  yoor  't  geen  aan 
eigen  kennis  en  kunst  ontbrak.  Zij  oefenden  kritiek  zonder  mede- 
doogen ,  maar  ook  zonder  aanzien  des  persoons.  Een  druppel  citroen 
in  al  die  met  honig  geyulde  bekers  scheen  hun  heilzaam  en  wel- 
dadig. Mocht  de  roede  in  hunne  yingeren  soms  ook  eene  geesel- 
roede  zijn,  met  zachte  middelen  was  de  yerouderde  kwaal  niet  te 
genezen.  En  zij  braken  niet  alleen  af,  zij  bouwden  op;  elk  op 
zijn  wijs  en  op  zijn  gebied,  met  de  daad  toonende,  welke  hunne 
opyatting  en  hun  ideaal  was.  De  Nederlandsche  letteren  hadden 
aan  Potgieter  en  Yan  den  Brink  eene  yerjongingskunr  te  danken: 


*)  Potgieter  gewaagt  zelf  {De  Gids,  1844,  VIII,  bl.  669)  van  „soo  vele,  om 
"hare  gestrengheid,   met  hoofdschudden  en  vuistballing  ontvangene  recensiën.'* 

2)  Hij  schreef  in  het  Tijdschrift  eene  reeks  opstellen,  deels  anoniem,  deels 
met  zijn  naam  geteekend  of  met  verschillende  pseudoniemen,  waarvan  ik 
slechts  noem  Darie  Wetan  (D.  W.)  en  Bernard  Koster  Jr. 

3)  E.  J.  Potgieter,  Poé'zy ,  II,  Narede»  bl.  432. 
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den  terugkeer  tot  natuur  en  waarheid;  de  zorg  Toor  lokale  kleur 
en  historische  trouw  in  de  yoorstelling ;  de  plastische  veraanschou^ 
welijking  in  de  plaats  yan  betoog  of  beschrijying;  objectieye  weer- 
geying  in  plaats  yan  de  mededeeling  yan  persoonlijke  bespiegelingen , 
in  één  woord  nieuwe  en  reinere  kunsfcyormen  bij  grooter  degelgk- 
heid  yan  inhoud  en  rijker  gehalte .... 

^Naarmate  de  eerste  medewerkers  hem  ontyielen,  of  zich  terug- 
trokken, werd  Potgieter^s  taak  ernstiger  en  meer-omyattend.  Had 
hij  [in  den  beginne  yooral]  het  proza  den  weg  gewezen,  hij  zou 
't  alras  ook  der  poëzie  moeten  doen,  en  niet  lang  duurde  het,  of 
ook  dë  staf  der  kritiek  werd  schier  uitsluitend  aan  zijne  ijyerige 
hand  toeyertrouwd.  Hij  gold  in  de  redactie  een  geheel  leger,  en 
hg  heeft;  er  dagen  en  maanden  in  doorleefd  yan  rustelooze  in- 
spanning, yan  oyerspanning  zelfs,  waar  hy  alleen  stond  yoor  eene 
taak,  die  de  krachten  yan  yelen  behoefde  en  daarop  aanspraak 
maken  mochf 

Het  is  hier  de  plaats  om  eenige  leyensbijzonderheden  yan  de 
beide  hoofdsteunpilaren  yan  De  Gids  mede  te  doelen. 

Eyerhardus  Johannes  Potgieter  is  eene  in  allen  opzichte  bewon- 
derenswaardige figuur  in  de  geschiedenis  onzer  Letterkunde.  In 
de  reeds  aangehaalde  Narede  schreef  Zimmerman  (bl.  419):  „Welke 
plaats  hij  yan  1837  tot  1865,  neen  tot  1874  op  het  gebied  der 
kritiek  heeft  ingenomen,  weet  een  ieder,  die  niet  ten  eenenmale 
Treemdeling  is  in  onze  nieuwe  letterkunde.  Uit  zijne  werkzaamheid 
als  beoordeelaar,  blijkt  de  hoogheid  yan  zijn  ideaal: 

„Geen  lauwer  wast  in  lager  lucht**; 

de  warmte  en  innigheid  zijner  liefde  yoor  nationale  kunst  en 
nationale  kracht,  yoor  eigen  denk-  en  kunstyorm,  yoor  karakter 
en  zich-zelf  zijn: 


en  teyens  de  yeelzijdigheid  en  diepte  zijner  letterkundige  studiën, 
zgn  groote  afkeer  yan  opperylakkigheid ,  de  nauwgezetheid  en 
gestrengheid  yan  zijn  kunstenaarsgeweten  en  —  in  mijn  oog  niet 
't  minst  —  het  weldadig  opbouwend  element,  dat  zyne  kritiek, 
naast  de  gisping,  beyat." 

Die   woorden   schilderen    Potgieter   geheel,   als   mensch  en  als 
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kunstenaar;  en  juist  in  die  harmonie  yan  talent  en  karakter  toonde 
de  kracht,  die  yan  hem  uitging,  en  zij  is  de  magneet,  die  altyd 
tot  hem  zal  aantrekken. 

Deze  uitnemende  man  heeft  zich  met  luttele  opleiding  moeten 
behelpen,  en  had  zijne  geheele  ontwikkeling  aan  eigen  inspanning^ 
te  danken.  En  die  ontwikkeling  was  niet  gering:  ja,  Zimmerman 
noemt  terecht  zgne  kennis  „yerbazend  groot  en  yeel  omyattend'% 
zooals  blijkt  uit  het  yolgende:  „Hij  kende  al  de  germaansche 
talen;  hg  las  en  sprak  hoogduitsch,  engelsch,  zweedsch,  noorsch 
en  deensch  met  zeldzame  gemakkel^kheid ;  de  fransche  letterkunde 
was  yoor  hem  een  open  boek,  waaryan  hij  schier  al  de  bladz^den 
had  gelezen;  hij  genoot  de  meesterwerken  der  spaansche  en  itali- 
aansche  auteurs,  en  was  in  staat  ze  in  al  de  schoonheid  van 
't  oorspronkelijke  te  waardeeren.  En  onze  eigene  geschiedenis  en 
letteren !  Weinigen  waren  zoo  yolkomen  met  haar  yertrouwd ,  had- 
den ze  zoo  geheel  in  zich  opgenomen  als  hij.'' 

Hij  werd  den  27®^  Juni  1808  te  Zwolle  geboren,  en  genoot  er 
het  onderwijs  op  de  lagere  en  de  zoogenoemde  Fransche  school. 
Daarmee  was  zijne  yoorbereiding  afgeloopen,  want  reeds  op  der- 
tienjarigen leeftijd  kwam  hij  te  Amsterdam  óp  een  kantoor.  Yijf 
jaar  later  werd  hij  yerplaatst  naar  een  bijkantoor  yan  hetzelfde 
Huis  te  Antwerpen,  waar  hij  in  den  yriendschappelijken  omgang 
yan  J.  F.  Willems  werd  opgenomen.  De  gebeurtenissen  yan  183Q 
brachten  hem  weer  naar  Amsterdam.  Hij  leerde  er  Jeronimo  De 
Yries,  Withuys,  H.  H.  Klijn,  Yntema  en  yele  anderen  kennen 
of  knoopte  nieuwe  betrekkingen  met  hen  aan.  Vooral  ten  huize 
yan  den  eerste  was  hij  al  spoedig  een  welkome  gast.  Die  omgang 
werd  eyenwel  tijdelijk  afgebroken,  daar  hij  in  de  jaren  1831  — 
1832,  ter  waarneming  yan  de  belangen  der  afstammelingen  yan 
de  familiên  Trip  en  De  Geer,  eene  reis  naar  Zweden  deed,  die 
hem  met  allerlei  kringen  in  aanraking  bracht  en  daardoor  den 
gelukkigsten  inyloed  op  zijne  yorming  had.  De  yrucht  yan  die 
reis  was  yoor  hem  zijne  kennismaking  met  de  yoortbrengselen  der 
Zweedsche,  Noorsche  en  Deensche  letterkunde;  yoor  on^,  zijn 
merkwaardig  boek  Het  Noorden  in  omtrekken  en  tafereelen. 

Tegen  het  einde  yan  1832  keerde  hij  naar  Amsterdam  terug, 
yestigde  zich  daar  als  handelsagent,  en  yerwierf  zich  in  die  be- 
trekking  aller  achting  en  sympathie.    „Eerlijk  en  trouw  als  goud, 
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^Torig  en  nauwgezet  in  de  behartiging  der  hem  toeyertronwde 
belangen,  mogen  er  aan  de  bears  yan  Amsterdam  agenten  hebben 
gestaan  slimmer  en  handiger,  meer  tuk  op  geldbejag  dan  hij, 
maar  betere  en  brayere  zeker  niet."  {Narede,  bl.  430). 

Yan  na  af  dagteekent  zijne  eigenlgke  ontwikkeling  in  zgn  op- 
treden als  Letterkundige.  „Het  optreden  yan  Beets  en  de  jongere 
school  maakte  een  machtigen  indruk  op  zijn  gemoed,  maar  boyenal 
besliste  de  aanraking  met  Bakhuizen  yan  den  Brink,  Aernout 
Drost  en  He^e  oyer  zijne  yerdere  yorming.''  (Narede,  bl.  431). 
Hij  bewoog  zich  sedert  op  elk  gebied :  h^  was  Dichter  en  Noyellen- 
schrijyer,  maar  yooral  Criticus.  Wat  hij  yoor  De  Gids  geweest  is, 
hebben  wij  gezien.  Tot  in  1865  bleef  hg  zich  bijna  onyerdeeld 
aan  dat  Tijdschrift  w^'den,  toen  trok  hij  zich  om  persoonlijke 
redenen  uit  de  redactie  terug,  en  besteedde  yan  nu  af  zijn  tgd 
hoofdzakelgk  aan  het  yeryaardigen  yan  nieuwe  gedichten  en  „het 
ciseleeren'^  zijner  yroegere  bundels  Poëzy.  Hij  stierf  den  3«»  Fe- 
bruari 1875,  en  zijn  yriend  kon  met  recht  zeggen,  dat  met  hem 
een  der  oorspronkeiykste  dichters,  een  der  fijnste  yemuften,  een 
man  yol  adel  des  gemoeds ,  aan  het  yaderland  ontyiel.  Doch  zijn 
talent  had  ook  eene  keerzijde:  dat  hij  namelgk,  zoowel  in  poëzie 
als  in  proza,  uit  yreeze  yan  triyiaal  of  alledaagsch  te  zgn,  door 
de  zucht  om  de  yolheid  z^ner  gedachten  in  eene  enge  Igst  samen 
te  dringen,  niet  altijd  eyen  duidelijk  en  yerstaanbaar  werd.  Yooral 
het  proza  zijner  laatste  jaren  draagt  daaryan  de  sporen. 

Dit  heeft  niet  belet,  dat  Potgieter  gaandeweg  meer  en  meer 
gewaardeerd  werd  door  al  wie  door  de  ietwat  weerbarstige  schors 
tot  het  pit  zijner  opstellen  of  gedichten  kon  doordringen.  In  den 
Neder landschen  Spectator  yan  11  Juli  1885  wordt  het  „een  op- 
wekkend yerschijnsel"  genoemd,  dat  eene  nieuwe  uitgaye  yan  zijn 
Proza  „het  begin  kan  zijn  yan  eene  yoUedige  uitgaye  zijner  wer- 
ken'\  en  daaraan  wordt  eene  zeer  gunstige  waardeering  yan  zijn 
talent  yastgeknoopt  ^). 


1)  Ik  neem  daaruit  de  volgende  gedachten  over  (bl.  226) :  „Of  Potgieter 
wel  ooit  proza  geschreven  heeft?  —  Het  zonde  niet  gewaagd  zijn  die  vraag 
ontkennend  te  btiantwoorden ....  Want  het  is  niet  alleen  de  schitterende 
stijl,  het  is  vooral  de  dichterlijke  opvatting,  het  enthonsiasme ,  de  kennis  die 
ons  boeit  in  alles  wat  Potgieter  in  den  eersten  tgd  van  zijn  kunstenaarsleven 
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Zimmerman's  Toorspelling  Tan  1875  is  reeds  grootendeels  yer- 
Yuld:  ^Hij  zal  hoe  langs  zoo  meer  worden  erkend  en  gehuldigd 
als  een  machtig  genie"  —  het  woord  is  wel  wat  sterk  gekleurd  — 
„een  warm  en  degelijk  vaderlander,  een  edel  burger,  een  rein  en 
Yoortreffel^k  mensch''  ^). 

Dr.  B.  C.  Bakhuizen  van  den  Brink  verdient  om  zijne  onver- 
gelijkelijke verdiensten  omtrent  onze  Letterkunde  eene  eereplaats 
in  hare  geschiedenis.  Hij  werd  in  1810  te  Amsterdam  geboren  en 
stierf  in  1865  te  's-Gravenhage.  Na  zich. in  Leiden  voor  Theologie 
en  Letteren  te  hebben  voorbereid,  keerde  h^'  als  Doctor  in  het 
laatste  vak  naar  zijne  vaderstad  terug  en  leefde  er  voor  de 
Yaderlandsche  Letterkunde.  In  ieder  opzicht,  in  geestesrichting 
en  levensopvatting  van  Potgieter  verschillend,  stemde  hij  geheel 
met  dezen  overeen  in  z^'ne  liefde  voor  de  Nederlandsche  kunst, 
ofschoon  zijn  gezichtskring  wijder  en  zjjn  blik  doordringender  was. 
Hij  heeft  door  zijne  waarachtige  genialiteit  misschien  meer  nog 
dan  deze  een  weldadigen  invloed  op  de  hervorming  onzer  Letteren 
geoefend.  H^'  was  geen  Dichter  naar  de  gewone  opvatting  van 
het  woord,  maar  hij  was  doorzult  met  de  kennis  van  oude  en 
nieuwe  Poëten,  vooral  der  !N^ederlandsche  uit  de  zeventiende  eeuw. 
Uren  achter  elkander  kon  hij  stukken  uit  Hooft's  Nederlandsche 
Geschiedenissen  of  onze  oude  Comici,  vooral  Brederoo  uit  het 
hoofd  opzeggen,  en  die  op  zijne  eigenaardige  manier  toelichten  of 
waardeeren.  Als  historiekenner  had  hij  nauwelijks  zijnsgelijkey 
en  was  daardoor  dan  ook  volkomen  op  zijne  plaats ,  toen  hij ,  na 
een  veeljarig  gedwongen  oponthoud  in  het  buitenland,  in  1850 ^ 
eerst  tot  Adjunct- Archivaris  en  weldra,  na  den  dood  van  De  Jonge, 


schiep.  De  beelden  zijn  hier  nog  zoo  frisch;  de  uitwijdingen  —  Potgieter 
zoo  het  schijnt  onoütbeerlijk  —  zijn  hier  nog  kleine  uitstapjes,  een  zijlaantje 
even  ingeslagen  zonder  het  doel  van  den  tocht  uit  het  oog  te  verliezen.  In 
deze  bundels  geven  die  eigenschappen  iets  oorspronkelijks ,  terwijl  in  later 
jaren,  —  als  hij  b.v.  Bakhuizens  leven  schetsen  zoude,  —  les  d^fauts  de  ses 
qualités  weleens  het  genot  der  lektuur  dreigen  te  vergallen,  als  de  stijl  soms 
wordt  gekuischt  tot  gemaniereerdheid  toe,  als  het  uitstapje  soms  tot  een  laby- 
rinth  voert,  waaruit  het  ontkomen  moeilijk,  zóó  al  mogeiyk  is."" 
»)    De  Gids,  1875,  I,  bl.  463. 
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tot    Bestuurder  van   het  Rijks- Archief  werd   benoemd,    welke  be- 
trekking hij  tot  z^n  dood  bekleedde. 

Hij  heeft  opmerkelijke  Novellen  geschreyen  en  uitgeblonken  door 
uitmuntende  bedragen  op  het  gebied  der  historie;  maar  Tooral 
heeft  hij  bezielend  gewerkt  door  zijne  critiek.  Yan  den  beginne  af 
had  hij  groeten ,  ja  ik  geloof  overwegenden  invloed  op  de  richting 
van  De  Gids.  Later  werd  hij  de  ziel  van  den  Nederlandschen 
Spectator,  die  in  de  plaats,  niet  het  spoor,  trad  van  den  ver- 
ouderden Konst'  en  Letterbode  *).  Zgne  artikelen  over  Vondel  met 
Bommelpot  en  Roskam  en  flooft's  Warenar  kent  een  ieder;  want 
deze  gaven  den  eersten  stoot  aan  de  grondige  beoefening  van  de 
geschiedenis  onzer  Letteren.  Maar  boven  alles  heeft  hij  een  onweer- 


^)  In  December  1853  ging  de  oude  Algemeene  Konst-  en  Letterbode  in  andere 
handen  over:  een  nieuwe  uitgever,  eene  nieuwe  redactie,  en  een  nieuwe 
vorm  gaven  daarvan  konde.  In  het  Berigt,  dat  den  jaargang  1854  vooafgaat, 
leest  men  o.a.:  „De  kwade  jaren  schenen  voor  den  Konst-  en  Letterbode  ge- 
komen, en  een  toenemend  verval  werd  merkbaar.  De  uitgevers  namen  in 
overweging  in  hoever  het  mogelijk  ware,  het  voorvaderlijk  erfpand,  dubbel 
voorwerp  alzoo  viin  hunne  teederheid,  in  het  leven  te  behouden,  tot  nieuwen 
bloei  op  te  kweeken,  of  daaraan  althans  een  eervollen  en  krachtigen  ouden 
dag,  te  verzekeren/^  Dit  mocht  evenwel  niet  gelukken.  In  1860  ging  de 
redactie  op  Dr.  Jansen  over  en  het  tijdschrift  sukkelde  nog  twee  jaar  voort 
om  toen  te  sterven.  De  redacteuren  van  1854,  aan  wier  hoofd  Bakhuizen 
stond,  vereenigden  zich  met  den  Ouden  Heer  Smits  en  zijne  medestanders, 
die  sedert  vier  jaren  een  Nederlandschen  Spectator  in  den  trant  van  Van  Effen 
hadden  uitgegeven.  Tevens  smolt  met  den  Spectator  een  ander  tijdschrift, 
L>e  Tijdstroom,  samen  en  de  drie  besturen  tot  een  lichaam  vereenigd,  behar- 
tigden de  belangen  van  het  nieuwe  tijdschrift,  waarvan  Lindo  vooreerst 
redacteur  bleef.  Toen  werd  de  Neder'landsche  Spectator  een  met  de  eischen 
des  tijds  overeenstemmend  wetenschappelijk  blad.  De  versnipperde  krachten 
waren  nu  vereenigd  en  onder  leiding  van  Bakhuizen  werd  het  blad  aan  de 
drie  muzen  „wetenschap,  kunst  en  fraaije  letteren**  gewijd.  In  de  voorrede 
Wat  unj  willen  las  men:  „Wij  verspreiden  ons  over  het  wijde  veld,  ieder  in 
zijn  vak  zoekende  en  vorschende,  zaaijendë  en  oogstende  —  ten  einde  al  wat 
ons  belangrijk  voorkomt  hier  —  in  ons  blad  —  bijeen  te  brengen  en  ten  toon 
ie  spreiden.  —  Wij  hopen  hier  en  daar  menigen  schat  te  ontdekken  en  op 
te  delven  en  in  het  schoonste  licht  te  stellen.  Wij  zullen  ons,  aan  den 
anderen  kant,  niet  ontzien,  veel,  wat  met  een  geleenden  glans  prijkt,  in 
zijn  wezenlijke  waarde  te  doen  kennen.  Ware  verdiensten  zullen  wij  doen 
uitkomen,  waur  zulks  in  ons  vermogen  staat;  —  maar  den  schijn  huldigen 
wij  niet.*^ 
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staanbaren  invloed  geoefend  door  zijne  machtige  persoonlgkheid  ^ 
zgn  ongeëvenaarden  geest,  de  scherts  en  ironie,  die  zgne  ge- 
sprekken kruidde,  en  waarmee  hij  allen,  die  hem  nabgkwamen, 
bezielde  en  opzweepte.  Potgieter  heeft  hem  een  blgyend  gedenk- 
teeken  geschonken  in  zijn  —  helaas!  onyoltooid  gebleyen  —  Leven y 
dat  hij  plaatste  YÓór  de  door  hem  verzamelde  en  uitgegeven  vier 
deelen  Studiën  en  Schetsen^  waardoor  Bakhuizen  zijn  naam  ge- 
maakt had,  en  die  oorspronkelijk  hoofdzakelgk  in  De  Gids  het 
licht  hadden  gezien. 

In  zijne  objectieYe  en  hoogstmerkwaardige  beoordeeling  van  Pot- 
gieter's  Leven  van  Bakhuizen  ^)  heeft  Zimmerman  eene  photographie 
van  Bakhuizen  geleverd,  wier  waarheid  te  meer  treft  als  men 
weet,  dat  de  schrijver  geene  groote  sympathie  voor  den  gephoto- 
grafeerde  als  mensch  koesterde  ').  Ik  kan  mij  niet  weerhouden  ze 
hier  in  haar  geheel  over  te  nemen,  en  ik  houd  mij  overtuigd,  dat 
men  mij  dank  zal  weten  voor  de  aanhaling ,  hoe  lang  ook. 

„Bakhuizen  van  den  Brink  was  het  toonbeeld  van  kracht.  Zgne 
zware  en  breede  gestalte ,  zgn  forsch  hoofd ,  omhuifd  door  donkere 
leeuwenmanen ,  zijne  ruw  gebeitelde  trekken ,  zijn  flink ,  open  voor- 
hoofd, z^ne  vierkante  houding,  zgne  versmading  van  alles,  wat 
naar  netheid  en  vormel^kheid  zweemde,  zoowel  in  kleeding  als 
in  gesprek  en  gebaar,  gaven  den  onweêrstaanbaren  indruk  eener 
machtige  persooniykheid  en  van  een  exuberante  levenskracht.  Den 
stempel  van  het  genie  droeg  h^,  zoo  niet  uitsluitend  dan  toch 
hoofdzakel^k ,  in  de  schranderheid  en  levendigheid  zijner  oogen» 
Vergeefs  zoekt  men  in  die  figuur  de  sporen  van  grieksche  cultuur^ 
vergeefs  spiedde  men  om  den  mond  den  fijnen  glimlach  van  de 
aristocratie  des  geestes,  dien  glimlach,  dien  men  ziet  en  niet 
hoort.  Bij  Bakhuizen  klonk  de  homerische  lach  door  het  gansche 
vertrek  en  deed  tafel  en  stoelen  dreunen.  Welk  een  prachtig, 
onbehouwen  blok  van  het  zeldzaamste  en  kostbaarste  marmer! 
Wat  geest  en  vernuft,  wat  luim  en  jok  ontstroomden  aan  die 
breede  lippen;  met  welke  souvereine  minachting  van  het  geijkte 
en   het   decorum   barstte   de    vloed   zijner   levensgeesten  los!    My 


1)  De   Gids,    1872,  I,   bl.   518  vigg.   Zie  ook  over  Bakhuizen  "'t  opstel  van 
prof.  Fruin,  Gids,  1886,  IV,  bl.  421  vig. 

2)  Verg.  aldaar,  bl.  533. 


Digitized  by 


Google 


BAKHUIZEN    YAN    DEN   BRINK.  189 

dankt  een  imperator,  die  zijn  triomfalen  intocht  hield,  omstuwd 
door  zijne  krijggtrofeeên ,  zijne  geyangenen  en  slaven;  een  impe- 
rator, die  tot  de  latere  en  laatste  romeinsohe  keizers  behoorde, 
moet  er  zóo  hebben  nitgezien  en  op  dezelfde  wijs  op  zijne  omgeving 
hebben  geblikt,  als  Bakhuizen  het  op  den  gezelligen  vrienden- 
kring deed ,  wanneer  hij  eene  opgewonden  ontboezeming ,  of  eene 
plastische  voorstelling  van  eene  welgelukte  grap  met  zijn  sacra- 
menteel „Wa  lUfV^  bulderend  en  manenschuddend  besloot.  Aan 
alle  deftigheid  vreemd  —  al  was  h^  zich  volkomen  bewust  van 
de  waarde  van  zijn  genie  en  van  zijn  ambt  —  vertoonde  niemand 
minder  dan  hij  de  enveloppe  van  den  geleerde.  Gul  en  jolig, 
bleef  hij  z^n  leven  lang  een  studententype,  onbekwaam  om  weer- 
stand te  bieden  aan  de  voortdurende  aanvechting  tot  het  bedrgven 
van  ondeugendheid  en  stoutigheden  tegenover  zgne  medemenschen. 
Zoo  ernstig  als  hij  de  wetenschap  opnam,  als  hij  in  zijn  eigen 
studeervertrek  in  het  onderzoek  van  oude  handschriften  was  ver- 
diept, zoo  onbehagelijk  scheen  hij  het  te  vinden,  wanneer  men  de 
wetenschap  of  de  letterkunde  in  den  vriendenkring  tot  het  onder- 
werp maakte  van  ernstige  beraadslagingen.  Liever  opende  hij  dan 
het  oog  voor  de  zwakke  en  dwaze  zijde  der  verschijnselen  en 
uitingen  op  letterkundig  gebied,  die  hij  in  den  laatsten  tijd  had 
waargenomen.  Onverbiddelgk  zwaaide  hij  de  geeselroede  over  half- 
kennis of  vernis.  Mededoogen  met  zwakke  pogingen  kende  hij 
niet.  Z^ne  destructieve  natuur  drong  hem  om  alles  dood  te  slaan, 
wat  in  zgne  schatting  onjuist  of  gebrekkig,  oppervlakkig  of  wan- 
smakig  was .... 

„Onbillijk  en  bekrompen  is  het  oordeel  van  hen,  die  aan  Bak- 
huizen dezelfde  maat  willen  aanpassen,  naar  welke  zij  de  hoogte 
en  breedte  bepalen  der  alledaagsche ,  kalme  naturen  in  hunne 
nabijheid.  H  Gelijkvloersche  en  de  woning  van  éene  verdieping, 
met  of  zonder  zolder,  moeten  anders  worden  opgemeten  dan  de 
pyramide.  De  rijksarchivaris  —  persoonlijk  heb  ik  hem  in  geen 
ander  ambt  gekend  —  was  een  zeer  buitengewone  verschijning; 
buitengewoon  door  de  ontzachelijke  gaven  zijns  geestes,  buiten- 
gewoon ook  door  de  hartstochtelijkheid  zijner  natuur  en  de  weel- 
derigheid van  zijne  physische  kracht.  Niet  tot  vergoelijking,  veel 
minder  tot  sympathie  voor  hetgeen  der  wereld  aanstoot  of  ergernis 
gaf,   moet   dit   verschil  worden  in  het  oog  gehouden;    maar  tot 
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verklaring  en  rechtvaardige  weging  van  de  gebeurtenissen  van  zgn 
onrustig  en  oneffen  leven.  Indien  Bakhuizen  niet  die  hartstochte- 
lijke en  exaberante  natuur  had  bezeten,  had  hij  haar  ooit  op  het 
gebied  zijner  studie  kunnen  overbrengen ,  zooals  hij  tot  groot  voor- 
deel en  eer  voor  onze  letterkunde  heeft  gedaan?  Had  hg  ooit  die 
man  van  initiatief,  die  reformator  en  pionnier  kunnen  worden,  die 
zijn  schoonste  en  minst-betwistbare  aanspraak  vormt  op  eene  plaats 
in  den  tempel  des  roems  P  . . . . 

„Bakhuizen  was  zulk  een  pionnier  op  letterkundig  terrein.  Of 
dreef  hij  de  ploeg  niet  door  een  onontgonnen  veld,  toen  hy  de 
stof  wegblies  van  onze  archieven  en  historieboeken ,  en  zgn  leven- 
wekkenden  adem  liet  gaan  over  den  staatkundigen,  maatschappe- 
Igken  en  letterkundigen  toestand  der  zestiende  en  zeventiende 
eeuw?  Ontdekte  hij  niet  een  nieuw  en  levend  zeventiende-eeuwsch 
Amsterdam,  toen  hij  Vondel  met  Roskam  en  Rommelpot  ten  too- 
neele  voerde;  riep  hij  het  krachtige  voorgeslacht  niet  in  tastbare 
gestalten  te  voorschgn,  toen  hij  in  zijne  cartons  voor  de  geschie- 
denis \an  den  nederlandschen  vrijheidsoorlog  de  helden  van  den 
strijd  ons  in  een  nieuw  en  helderder  licht  deed  verschijnen  P  Waren 
zijne  studiën  niet  meestal  revelaties,  zoowel  de  historische  als  de 
litteraire?  Werd  de  nieuwere  nederlandsche  letterkunde  niet  aan 
zich  zelve  ontdekt  door  zijne  kritische  beschouwingen;  wees  hij 
haar  niet  eene  nieuwe  bedding,  daar  de  oude  stroom  in  conventie 
was  verzand?  't  Is  waar,  hij  deed  het  niet  alleen;  anderen,  even 
geniaal  en  bezield  met  meer  volharding  en  door  meer  piëteit  wel- 
licht dan  hij,  werkten  samen  tot  die  wedergeboorte.  Maar  meer 
dan  iemand  wist  hij  de  natuurlijke  fiair  om  de  waarheid  te  ont- 
dekken en  de  juiste  toedracht  der  gebeurtenissen  te  raden  en  te 
construëeren ,  welke  hem  bij  zijn  historisch  onderzoek  zoo  uitstekend 
te  stade  kwam,  ook  dienstbaar  te  maken  aan  zgne  opsporingen 
van  het  ware  en  schoone  in  de  letterkunde.  Even  als  hij  rook, 
hoe  een  historisch  feit  in  elkander  zat  en  welke  lezing  de  juiste 
was,  evenzoo  strekt  hg  bij  instinkt  den  vinger  naar  den  nieuwen 
weg,  dien  onze  letterkunde  behoorde  te  bewandelen.  Deze  ftair 
en  dit  instinkt  —  ik  erken  het  —  zijn  oneerbiedige  bewoordingen 
om  het  begrip  van  genialiteit  uit  te  drukken.  Maar  zg  teekenen 
de  genie,  die  voor  krachtsinspanning  en  langdurigen  arbeid  terug- 
deinst, die  liefst  zich  op  intuïtie  en  spontane  ingeving  verlaat,  en 
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zich  met  de  Tonken  yergenoegt,   ongenegen  of  onbekwaam  om  de 
Tlam  aan  te  blazen  tot  een  weldadig  en  koesterend  yuur."    . 

Ik  houd  hier  op  met  naschrgYen,  omdat  ik  het  niet  eens  ben 
met  de  laatste  perioden  van  den  voortreffelijken  biograaf.  Hij 
heeft,  dunkt  mij,  uit  „voorliefde"  voor  Potgieter,  diens  kalmer 
leven  en  dftarom  aanhoudender  studie,  Bakhuizen  in  de  laatste 
volzinnen  geen  volkomen  recht  gedaan.  Deze  had  zeker  den  genialen 
flair ^  dien  menigeen  hem  zal  benijden,  maar  hij  deinsde,  in  zijn 
goeden  tijd ,  noch  voor  „krachtsinspanning"  noch  voor  „langdurigen 
arbeid"  terug;  maar  hij  werkte  met  eene  vlugheid  en  een  gemak, 
waarvan  men  zich  geene  voorstelling  kan  maken  als  men  het  niet, 
zooals  ik,  meermalen  gezien  heeft.  Trouwens,  hoeveel  „divina- 
torisohe  gave"  men  ook  bezitte ,  de  wetenschap  valt  niet  als  manna 
uit  den  hemel,  maar  moet  door  werken  veroverd  worden.  En  dat 
heeft  Bakhuizen  gedaan ,  daarvan  getuigen  zijne  meesterlijke  studiën. 

Ik  heb  dan  ook,  meer  dan  Zimmerman,  vertrouwen  op  „de 
duurzaamheid  van  zijn  roem";  want  ook  als  de  door  hem  ge- 
wonnen resultaten  „gemeengoed  zijn  geworden"  zullen  de  kenners 
niet  vergeten,  welke  genialiteit  er  toe  noodig  was  om  die  te  ver- 
krijgen. Waarom  zou  men  zich  „over  tien  of  twintig  jaren  nau- 
welijks meer  kunnen  voorstellen ,  hoeveel  genialiteit ,  hoeveel  innig 
doordringen  in  de  historie  vereischt  werden,  om  in  de  periode 
z^ner  groote  werkzaamheid  de  feiten  te  reconstruëeren ,  hun  oor- 
zaak en  samenhang  te  ontdekken  en  vast  te  stellen"?  Ik  hoop 
en  vertrouw,  dat  dit  niet  het  geval  zal  wezen,  ik  wensch  met 
Zimmerman,  dat  zijn  naam  voortdurend  gewaardeerd  en  in  eere 
zal  worden  gehouden  „om  den  wille  der  groote  diensten  aan- 
onze  litteratuur  bewezen,  en  tevens  uit  dankbaarheid  voor  den 
prikkelenden  invloed,  dien  hij  op  zgne  tijdgenooten  heeft  uit- 
geoefend." 

Ter  loops  zij  hier  nog  vermeld  Dr.  J.  P.  Heye,  dien  de  over- 
levering mede  tot  een  der  stichters  van  De  Gids  maakt.  Hij 
werd  in  1809  te  Amsterdam  geboren,  in  welke  stad  hij  van  1832 
tot  1857  de  geneeskundige  practijk  uitoefende  en  sedert  alleen 
voor  de  Letteren  leefde.  Het  aandeel,  dat  Heye  had  in  de  op- 
wekking tot  letterkundige  geboorte,  was  wellicht  niet  zoo  groot 
als  dat  zgner  genoemde  medewerkers;  maar  hij  had  in  het  nieuwe 
tijdschrift    de    beoordeeling    der   dichterlijke   kunstvoortbrengselen 
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Toor  zgne  rekening  '),  en  hg  kweet  zich  daarvan  op  de  lofielgkste 
wijs.  Yoor  het  overige  heeft  hg  deels  geneeskundige  werken  ge- 
schreven, deels  zich  bewogen  op  het  gebied  yan  de  armenzorg. 
Ook  voor  de  ontwikkeling  der  Toonkunst  en  hare  geschiedenij^ 
heeft  hij  veel  gedaan;  maar  zgn  roem  heeft  hg  vooral  verworven 
als  Yolks-  en  Einderdichter,  door  zgne  Kindergedichten  en  Liederen 
yoor  het  Yolk  en  voor  de  Kleinen,  en  zgne rhythmische bewerking 
van  sommige  bekende  sprookjes.  Die  spruiten  yan  zgn  edelen  en 
rijken  geest  munten  uit  door  natuurlgko  opyatting  en  eenvoudige 
uitdrukking. 

Ik  keer  nog  een  oogenblik  tot  het  Tgdschrift  terug.  Dat  het 
talent  en  de  vruchten  der  volkomen  toewgding  van  de  hoofd- 
redacteuren zouden  gewaardeerd  worden  is  niet  anders  dan  natuur- 
Igk.  De  kring  van  lezers  breidde  zich  allengs  uit,  en  de  resul- 
taten dier  critiek  bleven  niet  achterwege,  zg  het  ook,  dat  men 
eerst  langzaam  de  practische  vruchten  zag  rijpen.  Ëen  schoone 
en  merkwaardige  triomf  was  het  intusschen,  dat  in  1844  een 
Zuster-tijdschrift  aan  Kunst  gewijd,  de  Spektatar  (UI,  bl.  6),  dit 
vleiend  getuigenis  aflegde:  j,De  woelige  waereld  onzer  nationale 
Letterkunde  heeft  oen  rechter,  die  met  prijzenswaardige  volharding, 
en  met  onmiskenbaar  talent,  overeenkomstig  zijne  aangenomen 
vaste  beginsels,  over  de  waarde  harer  produkten  uitspraak  doet; 
die  lauwert,  wien  hij  meent,  dat  eere  toekomt;  die  bestraft, 
en  vinnig  bestraft,  wien  hij  meent  in  zgne  voortbrengselen  yer- 
werpelijk  te  zgn" .... 

Hetzelfde  tijdschrift  meende  intusschen  weldra  eenig  voorbehoud 
te  moeten  maken  aangaande  eene  eenzgdigheid  van  richting,  die 
het  in  het  zuster-tijdschrift  wraakte,  en  ik  neem  de  geheele  ont- 
boezeming hier  over  als  een  merkwaardig  document  van  den  tgd: 
j,De  Gids  beoordeelt  onze  Litteratuur  van  een  ander  standpunt, 
dan  de  Spektator  het  zou  doen.  De  Gids  yoelt,  blgkends  de 
keuze-zelve  der  stoffen ,  die  hij  behandelt ,  tot  het  wetenschappelijke 
zich  het  meest  aangetrokken ,  en  getrouw  aan  deze  voorliefde ,  zou 
hij  wellicht  met  de  Letterkunde  genoegen  nemen,  zoo  zij  bloot 
aan  wetenschappelijke  kennis  ten  voertuig  verstrekte,  of,  in  haar 
écartSy    voor    het   minst   zich    bezig   hield    met   de    opsporing   en 


1)   Zie  Zimmerman ,  Narede,  bl.  433. 
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afbeelding,  met  de  leiding  en  ontwikkeling  van  het  Tolkskarakter ; 
mihi  et  musis  te  zingen  gtaat  den  dichter  nimmer  yrij;  het  zin- 
gen —  het  dichten  —  zelf  niet  eens  meer:  De  Gids  duldt  alleen 
proza  j  en  gevolgel^k  slechts  zulke  onderwerpen  als  zich  in  proza 
behandelen  laten:  —  terw^l  de  Spektator,  met  innige  liefde  yer- 
Yuld  Yoor  het  eeuwige  Schoon,  dat  h^  vurig  yerlangt,  in  des 
Kunstenaars  werk  uitgedrukt,  en  yerzinnelgkt ,  te  kunnen  be- 
minnen, in  de  fraaie  Letteren  meer  een  onderdeel  beschouwt  der 
Schoone  Kunsten,  meer  een  bepaalde  vorm,  waarin  het  eigen, 
eeuwig  Schoon  weerspiegeld  wordt ....  Daarenboven  stelt  de  Spek- 
tator  aan  den  Kunstenaar  uitgebreider  eischen,  dan  waartoe  De 
Gids  zich  beperkt.  Zich  beperkt:  zegt  gij  verwonderd.  Ja!  of  is 
uw  gevoel  bevredigd,  wanneer  de  Kunst  der  Ouden,  wanneer  de 
Kunst  van  het  Zuiden  aldus  tot  onbruikbaarheid  wordt  gedoemd: 
^Den  ouden  zijne  schoone  wereld,  en  zgn'  nog  schoonoren  Olym- 
pus ,  door  zy ne  dichters  gedroomd ,  door  zijne  wgsgeeren  gedacht ;  — 
den  zoon  van  het  zuiden  eene  kunst,  die  zijne  eeredienst  schoort, 
die  zijne  zinnen  in  prikkels  van  godsdienstig  gevoel  verkeert,  ont- 
vankelijk als  het  volwassen  kind  levenslang  voor  de  eerste  blijft^'; 
is  uw  gevoel  bevredigd,  wanneer  de  Kunst  er  zich  bg  bepalen 
moet,  dit  en  niets  dan  dit  beginsel  te  verwezenlijken:  „ons  daaren- 
tegen, ons  natuur,  maar  gezien  met  de  oogen  der  liefde;  ons 
waarheid,  maar  beschouwd  met  zin  voor  het  schoone;  ons  voor- 
geslacht ,  vaderland ,  vrijheid ,  het  hoogste  waarvoor  ons  harte  blaakt , 
uitgezonderd  het  goddelijke,  waarvan  wij  geene  afbeeldsels  dulden. 
(De  Gids^  1844,  Mengelingen,  bl.  20).  Zal  de  veraanschouwelyking 
van  zulk  een  beginsel  al  de  behoeften  der  ziel  voldoen? .... 

„Nu  zgn  er  wel  —  wat  bij  veler  bekrompenheid  natuurlijk  is  — - 
die  het  beginsel ,  door  den  Gids  verkondigd ,  blindelings  aanhangen , 
zonder  het  vooraf  aan  een  nader  onderzoek  te  onderwerpen;  maar 
datzelfde  beginsel  heeft  tergelijkertijd ,  van  stonde  af,  dat  het  in 
't  leven  is  getreden,  andere  geesten  tot  een  dieper  doordringen 
in  het  wezen  der  kunst,  en  in  de  natuur  der  menschelijke  ziel 
aangespoord ,  en  deed  hen  vragen ,  of  dan  de  Schepping  van  Haydn , 
en  de  Mis  van  Beethoven  —  of  de  Heliodorus  van  Eafaël,  het 
Laatste  Oordeel  van  Michaêl  Angelo,  en  de  Hemicycle  van  Paul 
la  Boche  —  of  de  Gratiën  van  Canova  en  de  Apostelen  van 
Thorwaldsen  —  of  de  fraaie  Letteren,  waar  zij  het  algemeen 
JONCKBLOBT,  Ned.  Letterk.  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  13 
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mensohelijke  in  den  mensoh,  en  niet  alleen  zijn  nationaal  gevoel 
uitdrukken :  of  deze  allen  dan  ook  niet  schoon  zijn,  en  de  ver- 
oordeeling  verdienen ,  welke  De  Gids  er  van  zgnen  rechterstoel 
over  nitspreekt"?  *) 

De  eerste  grief  was  onjaist,  althans  sterk  overdreven  *).  In  de 
andere  opmerking  ligt  meer  waarheid,  ofschoon  ook  zij  niet  vol- 
komen waar  is.  Het  kan  niet  worden  ontkend,  en  in  menig  opzicht 
is  het  eene  glorie  voor  het  Tijdschrift,  dat  onder  den  invloed  der 
gebeurtenissen  van  1830  vaderlandsch  gevoel  en  vaderlandsche 
herinneringen  er  eene  overwegende  rol  in  spelen.  Het  was  vooral 
Potgieter,  die  deze  snaar  aansloeg.  Zeer  juist  zegt  Zimmerman 
daaromtrent  in  zijne  Narede  (bl.  420):  „Gelijk  in  zijn  proza  en 
in  zijne  poëzy  verloochent  zich  ook  in  zijne  kritiek  zijn  vurig 
vaderlandsch  hart,  zijne  groote  voorliefde  voor  de  zeventiende 
eeuw  der  Geünieerde  Provinciën  niet.  Deze  criticus,  die  de  zwak- 
heden en  tekortkomingen  van  zgn  volk  en  zgn  tgd  vaak  met 
scorpioenen  geesselde,  die  bitter  werd  bij  het  aanschouwen  van 
flauwheid  en  karakterloosheid,  bij  Jan-Saliegeest  en  dommelzucht, 


i;    De  Spekiator,  IV,  bl.  5—6.  (1844). 

3)  De  Gids  (1844,  I,  bL  485)  kwam  daartegen  op:  „Wij  zetteden  groote 
oogen  op,  toen  wij  daar,  omdat  De  Gids  bij  herhaling  op  het  verschijnsel 
heeft  opmerkzaam  gemaakt,  dat  de  algemeene  rigting  der  beschaving  als  van 
poczij  tot  proza  is,  en  dat  onze  tijd  er  naar  streeft  het  schoone  proza  tot  het 
algemeene  voertuig  der  gedachten  te  verheffen ,  beweerd  vonden ,  dat  De  Gids 
geene  gedichten,  geene  dichters  meer  wil,  en  van  de  stelling  uitgaai,  dat 
geene  dichtkunst  meer  bestaan  kan.  Het  is  hier  de  plaats  niet,  de  kunst- 
theorie van  De  Spectator  te  ontleden ,  en  te  onderzoeken ,  waarin  de  onze  van 
de  zijne  verschilt.  Van  zelve  zal  zich  hiertoe ,  b\j  de  voortgaande  ontwikkeling 
onzer  denkbeelden  over  kunst  en  knnstschoon,  toegepast  op  de  voortbreng- 
selen onzes  tyds,  de  ongezochte  gelegenheid  aanbieden.  Maar  wij  rekenen 
ons  toch  verpligt  tegen  eene  beschuldiging  te  protesteren,  welke  op  enkele 
uit  haar  verband  gerukte  plaatsen  is  gegrond,  en  een  gevoelen  ons  toege* 
dicht,  dat  wij  als  dwaas  en  belagchelijk  verwerpen.** 

Potgieter  antwoordde  uitvoeriger,  t.  a.  p.,  bl.  666  vlgg.,  waar  hy  onde^ 
anderen  van  de  toekomst  van  het  Proza  zegt:  „Waarom  zou  ik  er  niet  ander- 
maal voor  uitkomen,  dat  de  veelzijdigheid,  welke  het  proza  onzes  tijds  onder, 
scheidt,  dat  de  honderde  hulpmiddelen,  die  het  vooruit  heeft  boven  wat 
partij  bij  uitsluiting  poëzy  heet,  vooral  de  verdienste  uitvoerig  te  kunnen 
zijn,  zonder  vervelend  te  worden,  het  voor  mij  waarschijnlijker  maken,  dat 
men   eerder   door  het  eerste,    dan  door  het  laatste  de  behoeften  onzes  tijds 
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hy  had  den  oaden  Jan,  den  Jan  Cordaat  der  Eepabliek,  die 
grootsche  dingen  wrocht,  innig  lief  en  werd  nooit  moé  zijn  lof 
te  zingen  of  te  schrijven.''  Maar  daarom  waren  de  schrijyers  niet 
blind  Toor  al  wat  den  schoonheidszin  kan  aandoen,  en  hun  ideaal 
was  niet  minder  „het  algemeen  menschelgke  in  den  mensch", 
„de  natuur,  gezien  met  de  oogen  der  liefde".  Dat  hun  standpunt 
minder  Katholiek  was  dan  dat  der  redactie  yan  den  Spehtator^ 
mag  hun  toch  niet  tot  een  grief  worden  aangerekend:  te  minder 
daar  zg,  waar  het  pas  gaf,  toonden  ook  de  yoortbrengselen  der 
Katholieke  Kunst  te  waardeeren. 

£r  werden  aan  De  Gids  nog  andere  yerwijten  gedaan:  hij  was 
hooghartig  en  eenzijdig,  had  alleen  oor  yoor  de  meening  zijner 
geestyerwanten  en  medewerkers,  en  transigeerde  niet  met  eenige 
andere  richting.  Ik  wil  het  Tijdschrift  yan  dit  alles  niet  geheel 
yrijpleiten;  maar  yraag,  of  de  verontwaardiging  oyer  het  lamme 
en  flauwe,  dat  men  alom  waarnam,  hen,  die  zich  sterker  en 
beter  voelden,  niet  hooghartig  maken  moest?  £n  dan  dat  ver- 
trouwen stellen  in,  en  onwrikbaar  vasthouden  aan  eigen  begin- 
selen, was  het  niet  eene  voortreffelijke  eigenschap,  vooral  in  die 
dagen  van  strgd?  Transactie  ware  stilstand  geweest  —  men  denke 
aan  het  beeld  van  Loth's  huisvrouw!  —  eenzijdigheid  is  de  prik- 
kel tot  flink  handelen,  tot  doortasten;  en  per  slot  van  rekening 
was  De   Gids^    hoe  eenzijdig  ook,    nog  altgd  minder  vijand  van 


zal  bevredigen.  Geloof  ik  daarom,  dat  de  dagen  des  dichters  voorbij  zijn? 
Het  ware  beweren ,  dat  bet  menschelijk  hart  ophield  te  gevoelen.  Geloof  ik 
dan,  dat  men  in  maat  noch  rijm  meer  schrijven  mag?  Daargelaten,  hoe  ik 
tegen  mij  zelven  zon  getuigen,  ware  het  niet  veel  anders  dan  te  zeggen: 
„Zöö  zal  men  niet  meer  lagchen  en  zóó  niet  meer  schreijen?*"  Doch  zonde, 
ten  gevolge  dier  bekentenissen,  de  overtuiging,  dat  wij  in  een  overgangstijd- 
perk leven ;  dat  vele  poëtische  vormen  verouderd  zijn ;  dat  het  proza  er  eenige 
nieuwe  aanbiedt,  die  b^zonder  buigzaam  mogen  heeten;  dat  wij  in  allen  ge- 
valle nog  vergeefs  het  genie  te  gemoet  zien,  "'t  geen  zoowel  van  de  industrie 
als  van  de  wetenschap  onzes  tijds  de  dichterlijke  zijde  weet  op  te  merken  en 
te  veraanschouwelijken,  zonde  die  overtuiging  eene  dwaasheid  zijn?  Göthe 
heeft  gezegd ,  dat  in  zijnen  ouderdom  het  publiek  koel  bleef  bij  een'*  bundel 
verzen,  die  in  zijne  jeugd  vermaardheid  zou  hebben  gewaarborgd,  zoo  alge- 
meen was  de  slag  geworden  goed  te  rijmen;  zoo  zeer  werd  ééne  wijze  van 
voorstelling,  die  de  dichterlijke  heette.  Jan  en  Alleman  eigen,  —  en  waaraan 
ik  twijfel,   niet  daaraan,  dat  de  tijd  voor  zulke  verzen  ten  minste  voorbij  is.'*'* 

13* 
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„onzijdigheid"  dan  b.y.  De  Spektator:  hg  plaatste  nog  wel  eens 
eene  anti-critiek ,  deze  nooit  *). 

En  zoo  men  eigen  meening  en  die  der  yrienden  boven  die  Tan 
anderen  stelde  en  soms  misschien  wat  al  te  zeer  uit  de  hoogte 
neerzag  op  de  kunstvoortbrengselen  van  wie  buiten  den  Gids- 
kring  stonden,  geschiedde  dit  zeker  meer  uit  warme  overtuiging 
dan  uit  kleingeestigheid  en  camaraderie.  Yindt  men  daarvoor  wel- 
licht geen  genoegzamen  waarborg  in  het  programma  van  het 
Tgdschrift,  dan  zeker  toch  wel  in  de  eerlgkheid  van  den  invloed- 
rijksten redacteur,  den  zeer  gemoedelijken  Potgieter.  Naar  waar- 
heid toch  wordt  van  hem  getuigd*):  ,,Wel  had  hij  zgne  sympa- 
thiên  en  antipathiën,  wèl  was  hij  te  wglen  subjectief  in  zgne 
opvatting,  maar  de  aantrekking  of  afstniting  gold  minder  de  per- 
soonlijkheid, dan  de  mate  van  talent,  van  wilskracht  en  oorspron- 
kelijkheid, welke  hij  meende  te  aanschouwen." 

Die  aantijging  van  een  bent  te  vormen,  in  den  kwaden  zin  yan 
het  woord,  dat  verwet  van  camarctderie  werd  vooral  rondgebazuind 
door  een  geestig  tijdschrift  op  rijm,  dat  gedurende  de  weinige 
jaren  van  zijn  bestaan  groeten  opgang  maakte  en  niet  minder 
opzien  baarde.  Dat  was  Braga^  die  in  1843  en  1844  van  tgd  tot 
tijd  zijne  stem  deed  hooren.  De  geestigste  zoowel  als  de  ijverigste 
redacteur  was  de  jonge  dichter  J.  J.  L.  Ten  Eate,  toen  nog  stu- 
dent aan  de  Utreohtsche  Hoogeschool '). 


1)  „Gij  weet,  dat  wy  geene  voorstanders  der  onsijdigheid  zgn,  en  dat  het 
ons  niet  te  doen  is,  de  goede  lieden  over  Kunst  aan  het  praten  te  helpen, 
maar  het  zien  en  het  praten  zoo  te  richten,  als  wij  gelooven,  dat  den  geest 
en  der  Kunst  beyorderlgk  is.  Daar  het  nu  ons  streven  blijft  onze  beschou- 
wingen en  uitspraken  steeds  op  een  vast  beginsel  te  doen  steunen,  en  wij  dit 
beginsel  voor  onwrikbaar  houden:  zoo  zou  het  natuurlijk  in  ons  oog  tegen 
het  belang  der  waarheid  zQn,  die  wij  voorstaan,  wanneer  wij  wederleggingen 
opnamen,  van  hetgeen  wy  beweerd  hadden,  —  wederleggingen,  die  voor  den 
oppervlakkigen  Lezer  gevaarlgk  konden  zijn,  en  in  ieder  geval  niet  dienstig 
voor  onze  zaak.  Die  andere  inzichten  heeft  —  richte  daar,  ter  voortkweeking 
van  deze,  zelf  een  Tijdschrift  voor  op.*'   Dt  Spektator ,  IV,  bl.  8. 

>)   Joh.  Zimmerman  in  De  Gids,  1875,  I,  bl.  458. 

')  „De  groote  Braga-man  van  den  eersten  jaargang  (was)  niemand  anders 
dan  Ten  Kate.**  Zie  de  Inleiding  van  A.  Winkler  Prins,  bL  xxx,  voor  de 
nieuwe  uitgave  van  Braga  (Deventer,  1883).  Daaruit  blijkt  ook,  dat  de  tweede 
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Braga  was  geen  critiseerend  tijdschrift  in  den  gewonen  zin: 
daarin  werd  niet  geredeneerd  en  betoogd;  maar  men  gebruikte  met 
den  gloed  der  jeugd  en  met  ongemeen  veel  talent  het  wapen  van 
scherts ,  ironie  en  parodie  om  datgene  te  geeselen  of  te  persifleeren 
wat  men  als  onkruid  op  den  Parnas  beschouwde.  Eecensenten 
zoowel  als  dichters  moesten  het  ontgelden,  als  zij  zich  aan  eenige 
zonde  schuldig  maakten.  Soeperigheid ,  bombast,  zinledigheid  von- 
den geene  genade,  maar  werden  met  yeel  verve  aan  de  kaak 
gesteld  ').  En  zoo  meenden  ze  ook  tegen  de  tirannie  van  De  Gids 
te  moeten  protesteeren.  Naast  de  portretten  van  andere  tijdschriften , 
hierboven  (bl.  112  vg.)  meegedeeld,  werd  de  Blauwe  Beul  aldus 
geconterfeit  (I,  bl.  4): 

„Een  pas  ex-ganzegat,  die  "'s  nachts  de  bellen  pionden. 

De  glazen  inslaat  en  de  ploerten  wakker  port. 
Des  daags  zijn  vrienden  likt,  de  ontzette  groenen  dondert, 
Latijn  als  water  spreekt,  het  meest  zich  zelf  bewondert. 
Maar  mettertijd  Professor  wordt.'' 

De  kwaadaardigste  aanval  geschiedde  in  een  hoogst  vermakelgk 
stukje  van  Ten  Eate,  waarin  eene  huishoudelijke  vergadering  der 
Redacteuren  werd  beschreven ,  gevolgd  door  de  plechtige  installatie 
van  een  nieuw  Lid.  Ik  haal  er  het  meest  karakteristieke  van  aan: 
„Bakhuizenius  k  Brinckio,  de  Praeses,  heeft  het  woord: 

„Viri  pedantissimi ! 
Kokki,  messam  non  habentesl 
Gidsi,  viam  nescientes! 

Fratres  conjnnctissimi! 

Vos  salvere  jubeo! 

£st  aperta  sessio. 

Praelegantur  notalae ! . . . . 
Recte!  —  Nunc  Recensionts 
Dividantnr  per  tirones .... 


jaargang  hoofdzakelijk  bijdragen  bevat  van  Kretzer  en  De  Hoop  Scheffer,  be- 
nevens eenige  van  Winkler  Prins,  Kerbert  eu  enkele  andere. 

1)    Men    denke    b.v.    aan    de    verzen   getiteld :   Recept   voor  een  recensie  in  de 
Letteroef eningen y  Dichterhymne ,  Het  sterfbed  van  den  Muzenalmanak y  enz.  enz. 
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Cuiqne  suum  . . .  optime  I 
Tu ,  Alberte  ^) ,  scribas  tres , 
Quae  supersunt  mihi  des ! 

Heye  per  sonnetticnm , 
Potgieterius  per  prosam 
Hnmeristico-morosam , 
VuUant  mengelwerkium  1 
Sic  secundas  Nummems 
Fiat  meesterstukkius.'*^ 


Bij  de  installatie  vraagt  de  Praeses  aan  den  Novitius: 

„Qui,  exempli  gratia 
Decet  rite  recensere? 

De  Novitius  antwoordt: 

Magne  Praeses,  auditores! 
Si  poëtae  seu  scriptores 
Non  sunt  membra  vestri  bendi 
Tune  sunt  ita  recensendi: 
„Nobis  scribendi 
Facultas  et  jus  I 
Tu  habes  nullnm 

voei  nullum  belullum 
Nullum  belullum  de  artibusl 
Opujs  tuum  magnum  prullum. 
Nam  te  non  cognoscimus. 
Objective , 
Subjective , 
£s  et  manes  asinusP^ 

Ziehier  hoe  hij  zijne  plichten  omschrijft: 

„Me  metipsum  adorabo 
Vos  vestraque  gatlikkabo , 

Om  den  wille  van  het  smeer 
Et  pro  symbolo  kiezabo: 

„Lik -je  mij,  ik  lik-je  weer.'' 


1)   Potgieter. 
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En  als  hy  daarop  in  de  bent  wordt  aangenomen,  heet  het: 

„Te  membrum  nnntio  nostrorum  clubsiae! 

Atque  confero  in  te 

Jns  blaffandi, 

Arrogandi, 

Adorandi 

Te  et  nosj 
Frocreandi 
Prullilos; 
Flagellandi 
Optimos.'' 

Ondeugender  kon  het  wel  niet;  maar  ik  herinner  mij  nog  leven- 
dig, hoe  men  er  om  lachte,  —  en  de  vrienden  van  De  Gids 
niet  het  minst. 

Hetgeen  wij  uit  de  waargenomen  verschijnselen  hebben  mee- 
gedeeld, mag  wel  onder  de  teekenen  der  tijden  worden  gerang- 
schikt. Wy  kunnen  er  het  besluit  uit  trekken,  dat  er  voor  onze 
Letterkunde  een  beter  tijdperk  begon.  Er  kwamen  gezonder  be- 
grippen omtrent  Kunst  aan  den  dag,  en  in  het  algemeen  vindt 
men  allerlei  vingerwijzingen  naar  een  hooger  peil  van  beschaving 
dan  vroeger.  De  redacteuren  van  De  Gids  hielden  zich  daarvan 
in  hun  prospectus  overtuigd.  Ik  vrees  evenwel,  dat  zij  zich  be- 
drogen, indien  zy  meenden,  dat  die  verblijdende  verschijnselen 
algemeen  of  zelfs  in  wyden  kring  werden  waargenomen ') :  zy 
lieten  zich  begoochelen  door  hetgeen  zy  in  hunne  eigen  omgeving 
waarnamen.     Want    inderdaad    was    die   kring   nog   vrij    beperkt. 


*)  In  het  hierboven  aangehaalde  artikel  van  de  Vader lancUche  Letteroefe- 
ningen,  bl.  597,  wordt  deze  stelling  aan  zucht  tot  „misleiding*"*  toegeschreven, 
«n  die  beschuldiging  op  deze  kwaadaardige  wijze  uitgewerkt:  De  schrijver 
van  dit  stuk  „heeft  eerst  in  twijfel  gestaan,  of  hij  de  trekken  van  het  Pros- 
pectus, welke  hij  hier  zal  aanhalen,  aan  onkunde  of  aan  misleiding  moest 
toeschrijven;  doch  terw^l  hij  de  eerste  wel  bij  Beyerinckl,  maar  niet  bij  diens 
medehelpers  kan  vooronderstellen ,  zoo  moet  hy  wel ,  ondanks  zich  zei  ven , 
aan  de  laatste  denken.  Tot  die  trekken  behoort  het  vleijen  van  het  tegen- 
woordig geslacht,  als  in  verre  de  meeste  opzigten  het  voorgeslacht  overtreffend  ; 
hetgeen  echter,  uit  welgemeende  overtuiging  van  eigene  verdienste,  zeer  wel 
in  vollen  ernst  kan  gezegd  zyn.'*'' 
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Maar  van  die  keurbende  ging  een  krachtige  aandrang  uit,  die 
langzamerhand  het  aantal  hunner  geestverwanten  en  eyenknieen 
zou  doen  toenemen;  een  aandrang,  die  teyens  zou  beletten,  dat 
men  op  het  eenmaal  bereikte  standpunt  zou  blijyen  staan.  Maar 
hoeveel  tijd  en  inspanning  er  noodig  is  om  eene  gezonde  aesthe- 
tische  ontwikkeling,  ik  zeg  niet  algemeen  te  maken,  want  dat  zal 
wel  altijd  tot  de  utopieën  behooren;  maar  toch  tot  het  eigendom 
yan  wat  men  den  beschaafden  stand  in  de  maatschappij  noemt  ^ 
dat  leert  de  beperktheid  van  die  eigenschap  in  onzen  t^d,  tot 
onze  beschaming.  Meer  dan  ygftig  jaren  zijn  er  voorbygegaan  ^ 
sedert  De  Gids  en  enkele  mannen  daarbuiten  de  vaan  van  den 
Yooruitgang  plantten,  en  hoeveel  ontbreekt  er  nog  aan  de  aesthe- 
tische  vorming  van  het  meerend eel  der  zoogenaamde  beschaafden 
onder  ons!  En  hoezeer  schiet  onze  letterkunde  in  gehalte  nog  te 
kort,  na  eene  leerschool  van  eene  halve  eeuw  te  hebben  door- 
loopen!  En  toch  hebben  wij  niet  stil  gestaan,  toch  is  het  zaad^ 
toen  uitgestrooid,  niet  in  onvruchtbare  aarde  gevallen;  maar  de 
wasdom  is  langzaam  en  de  oogst  nog  gering.  —  Moet  ons  deze 
bekentenis  nu  nog  van  het  hart,  en  is  zij,  naar  ik  vertrouw^ 
overeenkomstig  met  de  waarheid,  dan  begrijpt  men,  hoe  het  in 
den  aard  der  zaak  ligt,  dat  in  het  loopende  tijdperk  —  wellicht 
ook  thans  nog  —  de  Critiek  hooger  staat  dan  de  litteraire  prac- 
tgk,  die  niet  veel  meesterstukken  heeft  voortgebracht.  Toch  wa» 
het  theoretische  standpunt  nog  allesbehalve  tot  eene  ideale  hoogte 
opgevoerd :  wij  hebben  er  boven  reeds  op  gewezen ,  hoe  onvolkomen 
ontwikkeld,  althans  hoe  verschillend  van  het  onze,  het  kunst-ideaal 
van  zoo  voortreffelijke  mannen  als  Potgieter  en  Bakhuizen  Van 
den  Brink  nog  was.  Dit  hing  samen  met  de  feilen,  die  hen  bij- 
zonder in  de  geschriften  van  hunne  dagen  getroffen  hadden;  want 
zoo  de  historie  groeten  invloed  heeft  op  de  kunstvormen,  wg  zijn 
het  niet  minder  eens  met  Geel  en  Bakhuizen,  dat  ook  de  „aesthe- 
tische  beschouwing'^  daarvan  niet  onafbankelgk  is  of  zijn  kan  ^). 
Wij  behoeven  qus  daarom  nog  niét  te  verhoovaardigen ,  dat  wg 
het  verder  gebracht  hebben  dan  pnze  meesters,  maar  behooren 
hun  eeuwig  dankbaar  te  big  ven,  dat  zij  den  stoot  hebben  gegeven 
aan  de  beweging,  die  ons  heeft  voortgestuwd. 


1)    Vergelijk  De  Gids,  1838,  II,  bl.  468. 


Digitized  by 


Google 


DE    GIDS.  201 

Met  hoeyeel  talent ,  maar  ook  met  hoeveel  OYertaiging  en  energie 
zij  het  Priesterschap  der  Critiek  waarnamen;  hoe  gezond  hunne 
denkbeelden  waren  en  hoe  degelijk  hunne  inzichten;  hoe  hoog  zij 
boven  het  peil  van  hannen  tijd  stonden,  —  van  dit  alles  kan  zich 
het  tegenwoordige  Jonge  Holland  nauwelijks  een  denkbeeld  vormen. 
En  toch  dient  men  zich  daarvan  eene  heldere  voorstelling  te  maken , 
wil  men  de  groote  beweging  begrijpen,  waartoe  De  Gids  den  stoot 
gaf,  wil  men  de  richting  waardeeren,  waarin  hij  ons  gestuurd 
heeft.  Daarom  heb  ik  mij  de  moeite  getroost  uittreksels  uit  de 
merkwaardigste  boekbeoordeelingen ,  die  in  de  tien  eerste  jaar- 
gangen van  het  Tijdschrift  voorkomen,  waar  het  pas  gaf,  aan 
mijne  eigen  beschouwingen  toe  te  voegen,  of  ook  aan  de  Critici 
dier  dagen  alleen  het  woord  te  laten. 

Trekken  wg  de  hoofdpunten  van  hetgeen  zij  predikten  samen, 
dan  blgkt,  dat  zg  aandrongen  op  waarheid,  psychologische  diepte 
en  objectiviteit  in  de  voorstelling;  op  verband  van  de  Kunst  met 
het  Leven ;  op  vaderlandschen  inhoud  en  richting ;  op  zelfstandigheid. 

En  het  was  wel  noodig  bij  herhaling  op  dat  aanbeeld  te  slaan, 
want  de  ervaring  leerde,  dat  de  aangetaste  feilen  niet  gemakkelijk 
uit  te  roeien  waren.  Wij  hadden  reeds  meer  dan  eens  gelegenheid 
op  te  merken,  hoe  Scott  en  Byron  onze  Letterkunde  beheerschten. 
Men  vertaalde,  men  volgde  na,  men  huichelde  Byroniaanschen 
spleen.  In  1838  klaagde  De  Gids  (II,  bl.  497)  over  die  voorgewende 
„levensmoeheid  in  de  jaren,  waarin  men  levensbloei  verwachten 
mogt,  eene  negativo  rigting,  die  eindigt  met  ook  over  zich  zelven 
onvoldaan  te  zijn ....  Yalt  in  1838  de  studie  van  dien  Dichter 
nog  aan  te  bevelen?  Laat  men  ons  veroorloven  er  zedig  aan  te 
tw^felen;  misduide  men  het  niet,  wanneer  wij  er  onze  jeugdige 
Dichters  voor  waarschuwen ....  Onze  dagen ,  laat  ons  er  voor 
uitkomen,  eischen  een'  Dichter  van  anderen  stempel,  die  niet,  als 
Byron,  strijd  voere  tegen  godsdienst  en  beschaving,  die  eerbied 
hebbe  voor  Orde,'''' 

Toch  ging  men  met  vertalen  en  nabootsen  voort.  En  in  de 
romanwereld  was  het  [niet  beter  gesteld.  In  1841  klaagde  Bak- 
huizen (Gids,  I,  bl.  527):  „Wee  hem,  die  uit  Hollandsche  Romans 
Hollandsche  zeden  wil  leeren  kennen;  de  meeste  kunnen  hem 
slechts  leeren,  hoe  Engelscbe  en  Fransche  opschik  om  een  Hol- 
landsch  lyf  staat."    En  reeds  in  het  vorige  jaar  had  hij  (De  Gids, 
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1841,  I,  bl.  407),  gezegd:  ,,Zal  do  beweging  op  het  gebied  der 
Letterkunde  inderdaad  het  morgenrood  worden  ran  eenen  beteren 
dag,  dan  moet  de  kritiek  blijyen  waken,  en  der  kunst  een  hooger 
doel  Yoorstellen  dan  de  bevrediging  van  modezucht  of  luim ;  dan 
moeten  wetenschap  en  wysbegeerte  de  vooroordeelen  rerjagen,  uit 
dichterlijke  magtspreuken ,  en  somtyds  uit  aesthetisohe  leerboeken 
en  redekunstige  Yerhandelingen  den  volke  ingedrukt;  dan  moeten 
verstand  en  rede  wel  geene  nieuwe  wetboeken  sohryven,  maar  in 
de  ziel  van  den  kunstenaar  leven,  en  hem  het  doel  loeren  meten, 
waarheen  hij  zich  rigten  moet,  dan  moet  eens  vooral  de  schande- 
lyke  afgod  onzer  dagen  van  zijn  outer  worden  vergruisd ,  de  afgod , 
voor  welken  het  genie  zich  ontmand  heeft  en  het  talent  zgne 
wulpsche  rijen  vierde.    Die  afgod  is  de  populariteit. 

„Wij  hebben  geroepen  om  iets  nieuws,  toen  wij  Byron en  Yictor 
Hugo  en  Walter  Scott  in  onze  Letterkunde  zagen  heerschen;  want 
heerschen  noem  ik  het,  zoolang  hen  na  te  volgen  eene  aanbeveling 
bij  de  menigte  is;  heerschen  noem  ik  het,  zoo  ons  volk  en  onze 
geschiedenis  zich  goedschiks  laat  welgevallen,  om  het  voorwerp  te 
worden  van  de  bastaardkunst,  die  zich  naar  hunne  namen  noemt; 
heerschen  noem  ik  het,  zoo  wij  gedwongen  worden  alles  aan  te 
nemen,  wat  zij  ons  toevoeren,  zonder  te  mogen  terugzenden,  wat 
ons  niet  lijkt  en  beter  op  onzen  grond  gekweekt  wordt.  De  snelle 
opvolging,  waarmede  die  in  de  Letterkunde  gevierde  mannen 
elkander  hier  in  de  gunst  des  volks  verdringen,  wat  bewyst  het, 
dan  ter  eene  zijde  onze  ongeschiktheid,  om  den  geest  hunner 
werkzaamheid  in  allen  opzigte  ons  toe  te  eigenen;  ter  andere 
het  gemis  van  een  vast  nationaal  beginsel  in  onzen  kunstzin  en 
kunstsmaak  ? . . . . 

Yooral  de  verwaarloozing  van  vaderlandsche  onderwerpen  wekte 
den  wrevel  op.  Wy  hadden  daarvan  reeds  een  staaltje  in  Bak- 
huizen's  beoordeeling  van  een  roman  van  Yan  Lennep  (boven  ^ 
bl.  157  vg.);  bij  het  bespreken  van  Meyer's  Boekanier  zei  hg 
opnieuw  (De  GidSj  1840,  I,  bl.  408):  „O  de  ridders  en  de 
tomoogenl  wij  zgn  hen  even  moede  als  wg  het  vroeger  de  spec- 
tators en  de  kamerraden  waren,  en  als  wg  het  eerlang  de  conduc- 
teurs en  de  bonhommes  zullen  worden.  Geef  ons  onze  zeevaarders , 
en  niet  die  van  Cooper;  onze  burgerlijke  staatslieden,  en  geene 
kweekelingen   der   Florentijnsche   diplomatie!  —  Een  avonturier, 
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die  schatten  en  Rijken  yerwint;  een  burgerjongen,  die  zeeën  be- 
heerscht  en  Yorsten  te  groot  is;  een  held,  die  duizend  doeden 
getrotseerd  heeft,  maar  voor  God  de  knieën  buigt  als  een  kind; 
een  koopman,  die  zijn  vaderland  meer  diensten  bewijst  met  „het 
Yuile  metaal"  dan  Frankrgks  eerste  Connétable  het  zijne  met  den 
degen;  die  zuinig  en  eenyoudig  is  en  toch  door  's  noodlots  be- 
schikking ondergaat  en  groot  is  in  zgn'  ondergang.  —  Dichters 
en  Romanschrijyers ,  bij  honderdtallen  hebt  gy  ze  in  onze  ge- 
schiedenis! —  Geeft  ze  ons  en  wij  zullen  gelooyen,  dat  gij  yan 
buitenlandsche  yoorbeelden  nut  getrokken  hebt,  maar  niet  door 
hunnen  roem  u  zelye  hebt  laten  yerblinden,  dat  gij  meer  yoor 
kunst  dan  yoor  gunst  hebt  gearbeid." 

Eindelgk  wezen  zy  er  met  klem  op,  dat  onze  eeuw  yoomame- 
lijk  de  eeuw  yan  den  proza-yorm  was,  die  eyenzeer  een  kunst- 
yorm  was:  Geel  stond  hun  hier  krachtig  ter  zijde. 

Om  het  standpunt  yan  heden  juist  te  doen  waardeeren,  om 
een  helder  inzicht  te  geven  omtrent  den  weg,  dien  de  aesthetische 
ontwikkeling  in  den  laatsten  tijd  bewandeld  heeft,  is  het  ruim  zoo 
leerzaam  met  het  oordeel  der  tijdgenooten  over  de  lettervruchten 
uit  de  laatste  halve  eeuw,  als  met  die  kunstproducten  zelve  kennis 
te  maken;  en  ik  zal  hun  daarom  dikwyls  het  woord  geven,  waar 
het  noodig  is  met  aanwijzing  van  verschil  van  inzicht. 

Onder  de  mannen  dier  dagen,  welke  grooten  invloed  hebben 
geoefend,  deels  op  den  kunstsmaak  van  dien  tjjd,  deels  en  vooral 
op  den  stijl,  die  onder  zijne  handen  ware  losheid  en  kneedbaar- 
heid verkreeg,  staat  Jacob  Geel  (1789 — 1862)  in  het  voorste  gelid. 
Reeds  zijne  vertaling  van  Sterne's  Sentimenteele  Reis  werd  hoog 
gewaardeerd;  maar  vooral  zijn  Gesprek  op  den  Drachenfels  en  zijn 
bundeltje,  getiteld:  Onderzoek  en  Phantasie  (1838),  maakten  veel 
^opgang  en  hebben  blijvende  waarde.  Het  eerste  had  ten  onder- 
werp eene  beantwoording  van  de  vraag,  wat  het  wezen  der  Ra- 
mantiek  is  en  wat  haar  van  het  Classieke  onderscheidt.  En  dit 
wordt  behandeld  in  den  vorm  van  een  gesprek,  tintelende  van 
geest  en  van  fijne  opmerkingen. 

Onderzoek  en  Phantasie  bevat  opstellen  van  verschillenden  aard  ^) , 

*)  Ziehier  de  titels:  I.  Over  het  reizen;  II.  Tafelgesprek  over  zaken  van 
groot  gewicht;  III.  Over  de  pligten  van  een  toehoorder;  IV.  Iets  opgewondens 
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maar  alle  yan  denzelfden  geest  bezield ,  alle  yoertoigen  van  „ideeën 
van  Yoomitgang" :  „onbekrompene  yrgheid,  Toortgaande  ontwik- 
keling, afwerpen  yan  kluisters  yan  yeronderd  gezag  en  yerouderde 
yormen,  onafhankelijkheid  jegens  iedere  meening,  die  niet  op 
helder  bewastzgn  rust,  predikt  zgn  Boekje  op  iedere  bladzijde"^). 
Het  was  niet  in  populairen  toon  geschreyen,  en  dus  alleen  yer- 
staanbaar  yoor  de  meer  ontwikkelden;  maar  yoor  die  zon  de  her- 
haalde lezing  een  genot  zijn.  Het  getnigde  yan  j,eerïe  indiyiduali- 
teit,  die  onder  onze  letterkundigen  éénig  is'\  yan  „een  standpunt^ 
yer  yerheyen  boyen  dat  yan  ons  publiek,  een  horizon,  dien  het 
weinigen  gegeyen  is  te  ontdekken.''  Dat  was  de  uitspraak  yan 
niemand  minder  dan  Bakhuizen  yan  den  Brink,  die  in  het  laatst- 
genoemde werk  aanleiding  nam  tot  een  yoortreffelgk  opstel  in 
De  GidSy  minder  nog  eene  beoordeeling  yan  het  boek,  dan  eene 
uiteenzetting  yan  beginsels.  Het  is  eyen  moeilyk  een  beknopt  oyer- 
zicht  yan  GeeVs  bundel  als  yan  Bakhuizen's  beschouwingen  te 
geyen.  Ik  zou  wenschen  in  beide  een  paar  losse  grepen  te  doen; 
maar  dit  is  met  GeeFs  boekske  onmogelijk,  zonder  alles  uit  zyn 
yerband  te  rukken :  ik  moet  mij  daarom  tot  den  beoordeelaar  bepalen. 
Uit  Bakhuizen's  betoog  is  yoor  den  tgd  karakteristiek  hetgeen 
hij  zegt  oyer  de  roeping  der  Critiek  (bl.  462),  die  hij  zoo  yerre 
boyen  z^ne  krachten  rekende.  „Is  het  nief,  yraagt  hij,  „hare 
taak,  lederen  yoortgang  na  te  gaan  en  aan  te  wijzen,  en  teyens^ 
zoo  mogelijk,  terug  te  houden  op  het  punt,  waar  eene  scheey» 
rigting  zou  aanyangen?  Is  het  niet  haar  regt,  tot  maatstaf  in  hare 
beoordeeling  aan  te  nemen,  wat  reeds  bereikt  en  verwezenlijkt 
is,  en  alles  ten  minste  als  oyertoUig  aan  te  merken,  wat  achterna 
hinkt,  zonder  het  zóó  yerre  te  brengen?  Is  het  eindelijk  niet 
yoor  haar  een  noodzakelijk  yereischte,  dat  zij  al  den  rijkdom  der 
letterkunde  kenne,  waaronder  zg  optreedt;  dat  zij  wete,  op  welk^ 
terrein  zy  sta,  en  ten  minste  eenigzins  yoorgeyoele,  welke  toe- 
komst zich  geopend  hebbe.''  Men  ontwaart,  hoe  die  beginselen 
afwijken  yan  de  opperylakkigheid  yan  de  Letteroefeningen  y  en  de 


over  het  eenvoudige;  V.  Gesprek  op  een  ieidschen  Buitensingel  over  Poëzij 
en  Arbeid;  VI.  Nieuwe  karakter- verdeeling  van  den  stijl;  VII.  Het  blijspel 
bij  de  Grieken;    VIII.    Over  het  Delphische  Orakel. 

1)   Bakhuizen  van  den  Brink  in  De  Gids,  1838,  II,  bl.  462. 
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Terschijning  Tan  het  nieuwe  Tijdschrift  wettigden.  —  IkwijsYOorts 
nog  op  zijne  denkbeelden  over  de  yerhoading  yan  Wetenschap  en 
Kunst,  zoo  rijk  aan  wenken  voor  de  practijk  (bl.  526):  ,,De  ware 
wetenschap  ligt,  tusschen  twee  uitersten,  in  het  midden.  Evenzeer 
als  haar  de  schoolvosserg ,  die  slechts  het  oude  en  overgeleverde 
billijkt,  en  nieuwe  gedachten  en  nieuwe  methodes  met  schouder- 
ophalen bejegent,  vgandig  is,  heeft  zij  te  kampen  met  eene  mee- 
ning, die  verbeelding  en  gevoel  ten  koste  van  studie  en  arbeid 
verheft.  Het  enthusiasmus ,  zoo  het  al  de  wetenschap  laat  bestaan , 
miskent  hare  regten  in  de  Poêzg;  even  begeerig  naar  onbepaald 
gezag  en  invloed ,  als  de  partg ,  waartegen  het  overstaat ,  weigert 
het  zich  aan  den  strengen  toets  der  rede  te  onderwerpen.  De 
tirannie  van  het  eerste,  het  fanatisme  van  het  andere,  zijn  even 
schadelijk.  Want  het  onderzoek,  gegrond  op  de  kennis  van  des 
menschen  natuur,  gebonden  aan  de  wetten  zyner  ontwikkeling, 
met  het  oog  gerigt  op  de  volkomenheid,  waarvoor  hg  vatbaar  is, 
Toorziet  in  den  triomf  van  verouderd  gezag,  een'  stilstand  der 
beschaving,  eene  verzwakking  van  den  geest,  eenMangzamen dood 
der  wetenschap.  Eene  kunst,  daarentegen,  die  zich  van  de  weten- 
schap onafhankelijk  maakt,  eene  verbeelding,  die  niet  yan  de 
kennis  van  haar  voorwerp  uitgaat,  ondermgnt  en  vernietigt  zich- 
zelve.  En  toch,  het  est  Dem  in  nobis  is  het  schild,  waarachter 
de  Poëzij  pleegt  te  schuilen.  Yan  oudsher  heeft  zich  de  meening 
voortgeplant,  dat  zy  niet  het  werk  van  studie,  maar  van  eene 
hoogere  ingeving  was,  en  boven  de  wetten  verheven,  waaraan 
zich  iedere  andere  werkzaamheid  van  den  geest  moest  onderwerpen. 
Het  is  zoo:  wij  kunnen  niet  peilen,  wat  aan  lederen  geest  zijne 
rigting  en  zijne  buitengewone  kracht  geeft:  voor  ieder  ander  vak 
wordt  gaaf  en  talent  vereiseht,  en,  evenzeer  als  van  den  Dichter, 
kan  men  van  den  Staatsman,  den  Natuur-onderzoeker,  den  Schil- 
der, den  Wijsgeer  zeggen,  dat  zg  niet  gevormd,  maar  geboren 
worden.  Het  komt  er  slechts  op  aan,  of  de  gunstige  stemming 
van  den  geest,  die  in  hare  doorgaande  werkzaamheid  talent  en 
genie,  in  hare  gedeelde  verschijning  vlugheid  heet,  in  haren  oor- 
sprong, of  door  het  voorwerp,  waarop  zij  wordt  toegepast,  van 
het  enthusiasmus  des  Dichters  verschilt.  Want  verschillen  die  beide 
niet  in  haren  aard  en  oorsprong,  dan  zal  ook  omtrent  het  poëtisch 
vermogen   de   wet  gelden,    dat  het  zonder  arbeid  krachteloos  en 
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nietig  is;  dat  Yoorbereiding  en  werkzaamheid,  geregelde  rede- 
matige  leiding  en  beheersching  yan  den  geest  onder  den  arbeid, 
Yoor  de  goede  Poëzij  even  noodzakelijk  is,  als  voor  ieder  andere 
letterkundige  bezigheid.  Of  kan  de  Poëzij  hare  stof,  in  den  toI- 
strekten  zin  des  woords,  scheppen?  Neen,  de  Didaktische  Poëzg 
moet  yan  de  kennis  der  zaak,  waarvoor  zij  regelen  geeft;  de 
Verhalende  van  de  studie  der  toestanden,  die  zij  beschrgft;  de 
Dramatische  van  de  karakterkennis  der  personen,  die  zij  opvoert, 
uitgaan;  de  herinnering  van  het  geyondene  moet  het  werk  des 
Dichters  begeleiden.  —  Maar  de  Lyriek,  zal  men  zeggen,  „de 
Poëzij  bij  uitnemendheid ,  de  Poëzij ,  die  zich  afsluit  in  haar  zelve , 
en  van  de  voorwerpen  tot  de  eeuwige  denkbeelden  opklimt,  zoodat 
de  verbeeldingskracht  in  het  gevoel  wordt  opgelost."  —  Toch  heeft 
de  Ode  een  begin  en  een  einde;  en  dat  begin  en  einde  is  het 
onderwerp,  de  stof  der  Ode,  en  dat  begin  en  einde  moet  door 
eene  reeks  van  gedachten  verbonden  worden,  opdat  er  éénheid  in 
den  zang  zij.  En  het  zamenschakelen  dier  gedachten,  opdat  alles 
langs  eenen  kreits  van  schoone  beelden  terugkeere  tot  het  punt^ 
waarvan  de  zanger  uitging,  vordert  studie,  en  te  dieper  studie, 
naarmate  de  omtrek  wgder  genomen  en  de  vlugt  des  Dichters 
hooger  is.  Want  die  gedachte  moet  in  beelden  voorgesteld,  en 
die  vlugt  heefi;  het  voertuig  van  woorden  noodig,  en  de  taal  moet 
door  oefening  worden  beheerscht,  opdat  de  uitdrukking  schoon  en 
vloeijend  en  juist  zy  ....  De  Roman  heeft,  volgens  den  Schrijver, 
in  onze  eeuw  een'  hoogeren  trap  dan  ooit  te  voren  bereikt.  Hg 
neemt  dezen  ten  voorbeeld,  hoe  het  doel  der  kunst  niet  zonder 
studie  en  wetenschap  bereikt  kan  worden;  hoe  noodzakelijk  tevens 
de  heerschappij  der  laatste  over  de  eerste  is.  Niet  van  vlugtige 
opwellingen ,  niet  van  hartstogt  en  opgewondenheid ,  is  vooruitgang 
voor  de  Poëzij  te  wachten,  maar  van  ernstige  studie  en  bedaard 
overleg:  ,)Want  in  de  kunst  heerscht  éénheid;  zonder  haar  is  z§ 
geene  kunst."  Éénheid  is  het  sieraad,  de  zenuw  der  hooggeprezen 
klassisohe  voortbrengselen.  Éénheid  moet  het  streven  ook  der  latere 
Poëzg  zijn,  zoo  zij  dien  naam  waardig  zal  dragen." 

Maar  keeren  wij  nog  een  oogenblik  tot  Geel  terug  om  te  her- 
inneren, dat  hij  zich  niet  alleen  de  verdienste  verworven  heeft 
van  uitmuntende  wenken  voor  onze  aesthetische  ontwikkeling  te 
geven,   maar   dat   hem    in   't  byzonder   ook   de   eer   toekomt  als 
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heryormer  onzer  toenmalige  stgve,  onnatuurlijke  schrijftaal  byna 
alle  anderen  yóór  te  zijn  geweest:  zijne  werken  gaven  den  spoor- 
slag  tot  het  schrijyen  van  meer  ongedwongen,  maar  toch  pittig 
en  beschaafd  HoUandsch.  Hij  werkte  niet  slechts  door  aanmaning 
en  critiek,  maar  vooral  ook  door  het  voorbeeld ,  dat  hij  gaf. 
Zóó  was  zgn  stgl  zijn  tijd  vooruit,  dat  men  zijn  boek  nog  met 
groot  genoegen  ook  om  den  vorm  leest:  men  zou  wanen,  dat  het 
eerst  gisteren  geschreven  was.  Des  te  meer  steekt  het  bij  het 
proza  zijner  tijdgenooten  af,  zelfs  bij  dat  van  Bakhuizen  en  Pot- 
gieter. De  klove  tusschen  spreek-  en  schrijftaal  gaapte  zoo  wgd 
mogelijk.  Dit  dagteekende  zeker  al  vanouds;  en  ik  meen  de  oor- 
zaak van  die  tweeslachtigheid  daarin  te  vinden,  dat  Hooft  lang 
het  model  voor  onze  prozaïsten  gebleven  is.  Van  zijn  stijl  getuigde 
De  Gids  *)  niet  ten  onrechte :  „Voorzeker  heeft  geen  zijner  tijd- 
genooten, evenmin  als  iemand  uit  de  volgende  geslachten,  zulk 
een  stijf,  gemaakt  en  vreemdsoortig  HoUandsch  gesproken,  als 
Hooft  geschreven  heeft;  en  h^  zelf  zoude  in  de  verkeering  onver- 
dragelijk  geweest  zgn,  indien  hij  zich  van  zijne  schrijftaal  in  het 
gewone  gesprek  bediend  had/'  Maar  de  schrijftoal  bleef  dat  over- 
deffcige  behouden,  en  juist  daardoor  verwilderde  de  aan  zichzelf 
overgelaten  spreektaal  meer  dan  wenschelijk  was.  Was  de  laatste 
slordig  in  den  hoogsten  graad ,  do  andere  was  overdeftig  en  bezigde 
woorden  en  spreekwijzen,  zelden  of  nooit  in  den  mond  van  het 
volk  vernomen.  De  Gids,  die  zich  in  den  beginne  nog  niet  van 
het  deftige  spraakgebruik  kon  losmaken  en  die,  zooals  wij  zagen 
(boven,  bl.  134),  nog  bezwaar  had  tegen  den  lossen  dialoog  van 
Limburg  Brouwer,  De  Gids  slaakte  den  wensch*),  dat  „het  dage- 
lij ksch  verkeer  zich  tot  een'  hoogeren  trap  van  beschaving  [mocht] 
ontwikkelen",  opdat  de  schrijvers  zich  op  populairen  toon  verstaan- 
baar konden  maken  zonder  tot  onwaardige  vormen  af  te  dalen. 
Die  hoop  was  gdel;  en  nog  spreken  wij,  in  de  gewesten  waar  het 
HoUandsch  inheemsch  en  geene  aangeleerde  schooltaal  is,  in  niet 
veel  gekuischter  vormen  dan  vijffcig  jaar  geleden.  Wij  zijn  het 
eenige  volk,  dat  zich  aan  zoodanige  smakeloosheid  bezondigt,  en 
het  is  te  hopen,   dat  wij   eenmaal  van  dat  euvel  genezen  mogen 


1)    De  Gids,  1838,  II,  bl.  593. 
*)    T.  a.  pi.,  bl.  503. 
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worden,  zonder  te  yeryallen  in  die  gemaakte  deftigheid,  die  tot 
▼6ór  weinige  jaren  op  den  Kansel  en  het  Tooneel  onze  ooren 
kwetste,  waarbij  nog  een  hoogst-onnatuurlijke ,  gemaakte  toon 
kwam,  die  de  zaak  volkomen  onuitstaanbaar  maakte. 

Met  de  schrijftaal  z^n  wy  gelukkiger  geweest:  gaandeweg  is 
zij  meer  en  meer  den  gemeenzamen  toon  van  het  beschaafd  dage- 
lijksch  verkeer  genaderd,  zonder  in  platheid  te  ontaarden;  terw^l 
zij  langzamerhand  ook  gezuiverd  wordt  van  de  tallooze  Germa- 
nismen en  halffransche  bastaardwoorden,  die  haar  bijna  te  allen 
tijde  hebben  ontsierd. 

In  die  richting  heefk  Geel  zooal  niet  den  eersten  stap  gedaan, 
dan  toch  een  krachtigen  stoot  gegeven.  En  hij  vond  jeugdige  en 
krachtige  medestanders.  Joh.  Eneppelhout  schreef  onder  het  pseu- 
doniem van  Klikspaan  met  ongekende,  soms  zelfs  wel  wat  te  ver 
gedreven,  losheid  zijne  Sttédententypen ;  Nicolaas  Beets  verborg 
zich  achter  den  naam  van  Hildebrand^  om  in  z^ne  Camera  Obscura 
dien  vrijeren,  lossen  trant  te  huldigen,  waardoor  hij  toen,  en 
steeds,  zoo  dikwerf  hij  naar  de  pen  greep,  getoond  heeft  evenzeer 
meester  te  zijn  van  het  Proza  als  hij  het  is  op  het  gebied  van 
de  Poëzie.  —  En  welk  eene  omkeering  zoodoende  is  tot  stand 
gekomen,  bemerkt  men  het  best,  als  men  terstond  achter  elkander 
twee  geschriften  leest,  die  den  toon  van  voor  veertig,  vyftig  jaar 
en  dien  van  heden  op  de  sprekendste  wijze  teruggeven,  b.v.  een 
der  eerste  romans  van  Yan  Lennep  en  eene  phantasie  van  Busken 
Huet.  Dan  ziet  men  eerst,  hoe  dankbaar  wij  onzen  stijlhervormers 
moeten  zijn. 
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DE  POËZIE  IN  NOORD-NEDERLAND. 

Wij  zagen  (bl.  89),  dat  Da  Costa,  hoe  idealistisch  ook  gestemd, 
niet  blind  was  voor  de  richting  des  tyds,  die  naar  het  Proza 
«treeft.  Waarom  het  ontkend,  dat  wg  in  eene  maatschappg  leven , 
die  veel  hecht  aan,  maar  ook  reel  vergt  van  het  verstand? 
Waarom  het  ontveinsd,  dat  daarbij  in  geen  geringe  mate  een- 
zijdigheid heerscht?  Maar  dan  ook  tevens  ingezien,  dat  die  een- 
zijdigheid een  verschijnsel  is,  hetwelk  de  Geschiedenis  ons,  onder 
zekere  omstandigheden,  als  eene  natuurwet  heeft  leeren  kennen. 
En  de  Historie  leert  ook  tevens,  hoe  die  eenzijdigheid  weer  tot 
harmonie  voert. 

Dat  in  dien  stand  van  zaken  Dichters  met  sterk  sprekende 
poëtische  individualiteit  niet  in  breede  scharen  zullen  opdagen, 
is  natuurlgk,  en  kan  men  zich  getroosten. 

Het  boven,  bl.  192  vlgg.,  vermelde  verschil  van  inzicht  over 
de  waarde  van  Poëzie  en  Proza  voor  onzen  tijd  kan  mede  tot 
kenschetsing  van  deze  periode  dienen. 

De  Oids  verheugde  er  zich  in  1837  al  over,  dat  „de  dicht- 
woede"  bedaarde,  en  dat  van  lieverlee  „het  gewone  leven  weer 
prozaïsch^'  werd.  Maar  dat  een  waarachtig  Dichter,  ook  bij  deze 
richting  des  tijds,  zijne  gave  niet  verliest,  al  ondervindt  hg  er 
den  invloed  van,  dit  bewees  Da  Costa  ons  en  zal  De  Génestet 
nader  bevestigen. 

Het  aantal  onzer  dichtkunstoefenaren  was  ook  in  dit  tijdperk 
niet  gering;  en  daaronder  zijn  er,  die  soms  verzen  geschreven 
hebben,  welke  zich  met  genoegen  laten  lezen.  De  naam  van 
Borger  (1784 — 1820)  zal  niet  vergeten  worden,  al  was  het  ook 
maar  om  zijne  terecht  bekende  Ode  Aan  den  Rijn;  Yan  's  Gra- 
Ten weert  zal  als  vertaler  van  Homerus  dankbaar  worden  herdacht; 

JONCKBLOBT ,  Ned,  Letterk,  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  14 


Digitized  by 


Google 


210  H.    A.    MEIJER. 

Yan  der  Hoop  en  vooral  Withuys  zullen  bij  yelen  als  gelukkige 
dichters  in  herinnering  blijven  ^),  die  vaak  iets  schoons,  soms 
ook  iets  voortreffelijks  hebben  gezongen.  Toch  draagt  geen  hunner 
een  karakteristieken  stempel,  en  wekt  geen  dezer  namen  de  ge- 
dachte aan  eene  groote  letterkundige  persoonlijkheid  bij  ons  op. 

Laat  ons  thans  zien,  hoe  het  met  de  jongeren  gesteld  is,  die 
tot  het  tweede  tijdperk  der  eeuw,  dat  van  herboren  leven,  mogen 
gerekend  worden. 

Wy  hebben  boven,  bl.  183  vlgg.,  reeds  gewezen  op  de  poëzie 
van  Potgieter,  en  tevens  bij  de  bespreking  van  De  Gids  gelegen- 
heid gevonden  te  wijzen  op  de  gedichten  van  Heye  (bl.  192). 

Yerder  moet  hier  genoemd  worden  H.  A.  Meijer,  die,  hoewel 
hy  niet  \oi  de  toongevenden  heeft  behoord,  toch  om  zijn  buiten- 
gewoon talent  als  een  voortreffelgk  vertegenwoordiger  van  den 
nieuweren  tijd  niet  mag  worden  vergeten.  In  1810  te  Amsterdam 
geboren,  werd  hij  opgeleid  voor  de  militaire  Marine,  trad  in  1828 
als  luitenant  ter  zee  in  werkelgken  dienst  en  overleed  reeds  in 
1854  te  Soerabaya. 

Al  op  achttienjarigen  leeftijd  gaf  hij  in  een  onzer  dichterlijke 
Almanakken  proeven  van  zijn  poêtischen  aanleg.  In  1840  zag  zjjn 
uitvoerig  dichtstuk  De  Boekanier  het  licht,  dat  de  aandacht  op 
hem  vestigde;  en  in  1847  verscheen  zijn  Heemskerk^  die  zijn  roem 
voltooide.  Beide  deze  gedichten  schitteren  door  schoone  besohry- 
vingen  en  levendige  tooneelen:  zij  doen  aan  Bogaers  denken,  van 
wien  deze  Dichter  het  evenwel  wint  in  kracht  en  verscheiden- 
heid'). Jammer,  dat  het  zijnen  figuren  nu  en  dan  aan  waarheid 
van  uitdrukking  mangelt.  Alles  samengenomen  is  Meijer  een  der 
aantrekkelijkste  dichters  uit  het  tweede  kwart  onzer  eeuw. 

Bakhuizen  van  den  Brink  gaf  in  De  Gids  (1840 ,  bl.  404  vlgg.) 
eene  veelszins  opmerkelijke  beoordeeling  van  Meijer's  Boekanier. 
Hij   roemt   „de  fraaiheid   en  losheid   van  uitdrukking" yi^'^" 


*)  Zie  echter  over  Withuys'  „bombast",  Mr.  J.  G.  Gleichman,  Het  Leven 
van  Mr.  A.  Bogaers ,  bl.  75. 

2)  Potgieter  vergeleek  Meijer's  Heemskerk  vooral  met  Bogaers'  Heemskerk"» 
Togt  naar  Gibraltar,  in  zijn  opstel:  Jacob  van  Heemskerck  en  vijf  en  twintig 
jaren  HoUandsche  poëzij  (Gids,  1849  en  overgedrakt  in  zijne  Kritische  Studiën, 
II,  bl.  221  vlg.). 
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werf  heeft  des  Dichters  voordrafs^t  iöts  frisoh  en  oorsproDkelijks , 
waardoor  zij  onwederstaanbaar  boeit."  Maar  toch  yeroordeelt  hij 
het  gedicht  om  het  onderwerp.  „Wat  het  beloop  der  fabel  betreft, 

moeten    wg    erkennen   weinige   bedenkingen   te    hebben De 

motieven,  voor  zooverre  het  uitwendige  betreft,  zijn  doorgaans 
goed   aangegeven;    de  knoop  belangrijk  genoeg;    de   ontknooping 

geleid  elyk   en   verrassend Dat   de   priester   bij    het  sterfbed 

slechts  een  vermomde  vijand  is,  die  de  laatste  ure  van  zijne 
prooi  verbittert,  was  meer  door  Romandichters  vertoond.  Hier 
echter  verkondigt  de  stervende  Lorenzo  aan  den  vermomden  Ar- 
nold  het  schrikkelijk  lot  der  vrouw,  die  beide  bemind  hadden .... 
Het  is  het  beste,  ten  minste  het  minst  gewone,  dat  ons  in  de 
behandeling  der  fabel  als  zoodanig  getroffen  heeft.  Want  van  het 
dieper  indringen  in  al  de  wijzigingen  van  karakter  en  gevoel; 
Tan  het  voorstellen  daarvan  door  eeno  eigenaardige  taal,  aan 
ieder  der  sprekende  personen  in  den  mond  gelegd,  daarvan  gaf 
ons  de  Heer  Meijer  geene  bewezen." 

Het  minst  bevalt  de  wijze,  waarop  de  yerhalende  Dichter  zelf 
hot  woord  voert  in  den  tweeden  zang ;  ,)Want  nu  krggen  wij ... . 
een  verhaal,  dat  al  te  vaak  in  de  vormen  vervalt,  waarin  tooneel- 
of  zoogenaamde  heldendichten  dergelijke  toestanden  behandelen, 
Tol  van  conventionele  beelden,  en  die  ontboezemingen  van  liefde, 
welke  tot  geenerlei  tijdvak,  tot  geenerlei  omstandigheden  meer 
behooren,  dan  tot  ieder  ander."  —  De  beoordeelaar  schrijft  dit 
daaraan  toe,  dat  de  Dichter  verzuimd  heeft  zijn  werk  vóór  de 
uitgave  te  herzien. 

Hg  zou  daarom  den  dichter  gezegd  hebben,  „dat  het  gedicht 
toonde,  dat  hij  eene  meer  dan  dubbelzinnige  roeping  had,  om 
in  den  rei  onzer  Dichters  op  te  treden;  dat  het  schoonheden 
aanbood,  die  nieuw  en  bevallig  waren;  dat  hij  een  veld  betreden 
had,  hetwelk  in  onzen  tgd,  waarin  alles  zoo  zeer  is  afgemaaid, 
nog  volle  garven  aanbood;  dat  wij  hem  daar  roem  en  toejuiching, 
wat  meer  is,  dat  wij  hem  de  voldoening  beloofden,  heilig  vuur 
op  het  altaar  der  kunst  te  hebben  geofferd;  maar  wij  hadden  er 
b^gevoegd:  Nonum  prematur  in  annumy 

Had  hij  die  les  betracht,  „wij  hadden  dan  van  hem  een  Dicht- 
stuk  ontvangen,  waarin  geene  enkele  schoonheid  van  het  onder- 
havige gemist  werd;  maar  geen'  Boekanier ,  eene  figuur,  minder 
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afgezaagd,  meer  nationaal,  en,  zoo  wij  niet  vergeefs  op  het  talent 
Tan  den  Dichter  betrouwd  hadden,  nog  poêtbcher,  ware  aan  het 
licht  getreden." 

Bernard  ter  Haar  werd  in  1806  te  Amsterdam  geboren.  Hg 
studeerde  in  de  theologie,  en  was  op  yerschillende  plaatsen  als 
predikant  werkzaam.  In  1854  werd  hij  Hoogleeraar  in  de  GK>d- 
geleerdheid  aan  de  Hoogeschool  te  Utrecht.  Hij  overleed  in  1880. 

In  1838  gaf  hij  uit  Johannes  en  Theagenes,  eene  Legende  uit 
de  Apostolische  eeuw.  De  geschiedeiiis  van  den  Apostel  Johannes 
met  den  rooverjongeling ,  die  den  inhoud  van  dit  gedicht  uit- 
maakt, mogen  wg  bekend  yeronderstellen.  De  inkleeding  daarvan 
door  Ter  Haar  werd  door  De  Gids  zeer  gunstig  ontvangen.  Zou 
zg  boeien  en  treffen ,  dan  moest  ^)  „het  goddelijk  raadsbesluit , 
het  goddelijk  gerigt,  de  goddelijke  waarheid  zich  altoos  blgkbaar 
op  den  achtergrond  vertoonen;  daardoor  moest  de  handeling  ge- 
motiveerd, daaruit  de  ontknooping  gevonden  worden."  En  Ter 
Haar  hield  dit  in  het  oog,  blijkens  het  slot  zijner  legende.  Als 
de  bekeerde  rooverhoofdman  Theagenes  met  Johannes  zgne  rot- 
gezellen  verlaten  heeft: 

„Begint  hun  woede  los  te  breken. 

En  klinkt  hun  vloektaal  scherp  en  schel, 
Verkropteh  toorn  en  spgt  ten  teeken: 

't  Was  't  grijnzend  tandgeknars  der  Hel.  — 
Maar  boven  smolt,  met  reiner  galmen 
(Dat  wraak-  en  vloekgeschrei  ten  trots) 

Een  harpakkoord  in  Jubelpsalmen 
En  ruischte  zacht  door  Edens  palmen: 

't  Was  't  vreugdelied  der  Englen  Gods." 

De  beoordeelaar  w^st  er  niettemin  op,  dat  de  wgze,  waarop 
de  Dichter  de  ontwikkeling  der  feiten  motiveert,  niet  altijd  de 
beste  is  om  sommige  hoofdmomenten  te  verklaren,  als  b.v.  de 
geringe  blijvende  invloed  van  een  man  als  Johannes  op  Theagenes, 
die  eerst  onder  zyne  leiding  wordt  voorgesteld ;  of  de  aanvanke- 
Igke  belangstelling  van  den  Apostel  voor  den  jongeling,  noch 
diens  val  enz. 


1)    Bakhuizen  van  den  Brink  in  De  Gids,  1839,  I,  149—161. 
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Maar  eenmaal  in  het  plan  van  het  gedicht  berustende,  kan 
men  daaraan  veel  lof  toezwaaien.  ,,De  ligte  bevallige  maat, 
die  Btyi,  die  niet  tot  de  hoogste  dichterlijke  vlagt  nadert,  maar 
slechts  even  boven  het  onderwerp  henen  zweeft:  waarin  de  kunst 
van  den  dichter  zich  kunstig  achter  het  belang  van  het  feit  schijnt 
te  verschuilen,  en  zich  alleen  te  bepalen,  om  door  schaarsch 
aangebragte  sieraden  het  schoone  te  helderder  in  het  licht  te 
stellen:  kortom,  die  vorm,  waarin  Yan  Lennep  en  Beets  zoo  ge- 
lukkig slaagden,  schikte  zich  als  van  zelve  voor  het  oogmerk 
van  Ter  Haar." 

De  kunst  van  beschrijving,  van  plastische  voorstelling,  den 
dichter  steeds  eigen  gebleven,  waar  het  uiterlijke  toestanden  geldt, 
komt  hier  op  de  liefelgkste  wijze  aan  den  dag-,  maar  ook  zijne 
zwakke  zijde,  namelijk  de  schemerachtigheid  van  de  diepere 
karakteristiek  zijner  personen,  die  ook  is  waar  te  nemen  in  hunne 
wijze  van  zich  uit  te  drukken,  en  vooral  in  den  laatsten  zang 
uitkomt,  waardoor,  volgens  Bakhuizen,  soms  „zonderlinge  en  lamme 
overgangen"  zijn  ingeslopen. 

Yooral  de  drie  eerste  zangen  worden  „om  fraaiheid  en  beval- 
ligheid van  uitdrukking"  geprezen,  en  de  „groote  gemakkelijkheid 
en  losheid  van  versificatie,  die  ons  dikwijls  de  manier  van  Yan 
Lennep  herinnert."  Maar  de  vorm  is  overwegend,  terwijl  de  ge- 
dachte soms  zwak  is  en  diepte  mist.  Dit  kon  den  Dichter  niet 
kiescher  herinnerd  worden  dan  in  deze  woorden:  „De  vorm  is 
een  zwak  bondgenoot  voor  den  dichter,  een  bondgenoot,  die 
meestal  vóór  den  tgd  aan  zgne  zijde  valt.  Yoor  een  poos  verrast 
hij  er  de  welwillendheid  der  lezers  mede:  maar  de  echte  poêzy 
heeft  bestendiger  waarborgen.  Omdat  wij  in  den  Johannes  en 
Theagenes  veel  sporen  van  echt  dichterlijke  gedachten  aantroffen, 
pryzen  wij:  omdat  de  vorm  door  hare  gemakkelijkheid  verleidelgk 
worden  kan,  waarschuwen  wij." 

Eenige  jaren  later  gaf  Ter  Haar,  die  intusschen  reeds  zijne 
bekende  vertelling  Huihert  en  Klaartje  in  de  Aurora  had  publiek 
gemaakt,  een  tweede  dichtstuk  uit,  De  St,  Paulus  Bots,  gevolgd 
door  een  nauwkeurig  verhaal  der  schipbreuk  van  het  Ncderlandsche 
barkschip  Jan  Hendrik ,  opgemaakt  uit  de  papieren  van  den  scheeps- 
heelmeester  Hanou  en  den  opperstuurman  Yierow. 

Ter   Haar   zeide  in   de   Yoorrede:    „Daar  de  meeste  bijzonder- 
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heden  dezer  schipbreuk  wereldkundig  waren,  of  nog  meer  zouden 
worden,  was  de  Dichterlgke  yerbeelding  in  zulk  een  yerhaal, 
Teel  meer  dan  elders,  aan 'teugels  gelegd.''  Dit  gaf  Potgieter,  die 
in  De  Gids  dit  gedicht  beoordeelde  ^),  aanleiding  tot  het  maken 
yan  de  volgende  opmerking:  „Zonder  twijfel,  een  bezwaar,  dat 
een  talent  yan  minderen  rang  had  mogen  afschrikken ....  Maar 
tevens ....  een  spoorslag ,  om ,  dieper  doordringende  in  den  ge- 
moedstoestand der  ongelukkigen ,  gewaarwordingen  van  het  men- 
schelijk  hart  te  bespieden  en  aan  het  licht  te  brengen,  waarvoor 
een  courantier  tijd  noch  zin  heeft."  —  Daarnaar  heeft  Ter  Haar 
echter  niet  gestreefd.  „Ik  vleide  mij,"  heet  het  in  de  Voorrede ^ 
„dat  eene  gebeurtenis,  welke  in  zich  zelve  zóó  belangwekkend 
mogt  heeten,  en  zóó  vele  schilderachtige  situatiën  en  partgen 
opleverde,  het  den  Dichter  —  die  niet  geheel  onhandig  met  de 
bearbeiding  zijner  stof  te  werk  ging  —  geenszins  aan  de  noodige 
sieraden  zou  laten  ontbreken,  en  dat  hare  aanschouwelyke  voor- 
stelling dieper  in  het  gemoed  zou  grijpen,  juist  omdat  zij  waar- 
heid  en  geene  verdichting  behelsde." 

Reeds  terstond  in  het  begin  van  den  eersten  zang.  De  Reis  naar 
Java  „ontplooit  de  zangster  van  Ter  Haar,  zoodra  zy  het  doel  van 
den  togt  heeft  aangegeven,  hare  wieken  in  steigerende  vlugt:" 

„O  Java!  Groot  vorstin  dier  landen. 
Die,  als  met  zaHmge vlochten  handen. 

Zich  slingren  over  d'  Oceaan, 
En  met  hun  bosch-  en  kruid  waranden , 
In  't  bogtig  kronklen  van  hun  stranden, 

De  zee  een'  krans  om  't  voorhoofd  slaan;  — 
o  Land  der  zonne,  land  der  kleuren, 

Waar  't  vuur,  dat  van  den  hemel  speelt, 

In  de  aarde  een  dubble  groeikracht  teelt. 
Of,  als  de  nachtwind  't  hoofd  gaat  beuren, 
Elk  luchtjen  is  bevracht  met  geuren. 

Dat  de  afgekoelde  slapen  streelt;  — 
Waar,  in  de  scheemring  van  de  bosschen, 

Met  eeuwig  groen  en  goud  gekroond. 
Met  bloem  en  vrucht  aan  de  eigen  trossen. 

De  koninklijke  tijger  woont. 


*)    1847,    I,    851    vlgg.;    overgedrukt    in    Potgieter's   Kritische   Stadiën  ^   II, 
bl.  136  vlg. 
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Die  rustend  op  zijn'*  boomstam  troont. 
Of  vleuglen  aan  zijn'  klaauw  gaat  binden, 

En  hongrig  langs  het  rijstveld  dwaalt, 
Om  voor  zijn  welpen  roof  te  vinden;  — 

Waar  hemelhoog  de  ceder  praalt; 
Waar  naast  Banaan  en  Tamarinden 

Tot  renzenstam  de  heester  groeit, 

En  welig  de  Waringa  bloeit. 
Die,  tak  en  vracht  naar  't  aardrijk  buigend 
En  uit  zijn  korst  weer  voedsel  zuigend, 

Dié.!  wortel  schiet,  en  aan  haar  voet 

Weer  bloem  en  vrucht  ontspringen  doet;  — 
Waar  met  zijn  scherpgepunte  loten 
De  Sago-palm  staat  opgeschoten. 

Die  om  zijn  kruin  een'  haarbos  vlecht. 

Die  sterker  dan  de  vlasdraad  hecht; 
Die  't  merg  houdt  met  zijn  schors  omsloten 

Dat  levensterkend  voedsel  schenkt. 
En  met  het  sap,  zijn  stam  ontvloten. 

Als  laafdrank  den  vermoeide  drenkt; 
Waar  't  Bamboes-riet  uit  forsche  schalmen 
Zijn  mastbosch  bouwt  en  Kokos-palmen 

Hun  blaad'ren  welven  over  't  hoofd; 
Waar  suikerplant  en  Mokka's  ooft 

Door  't  keerkringvuur  wordt  rijp  gestoofd: 
O  vruchtbre  en  rijk  gezegende  oorden! 
Welk  zoon  van  't  kil  en  neevlig  Noorden  — 

Schoon  hij  die  bark  en  Hollands  vlag 

Niet  naar  uw  reede  volgen  mag, 
Schoon  hij  den  rook  van  uw  vulkanen. 
Van  't  spieglend  vlak  der  waterbanen. 

Nooit  uit  uw  bergen  rijzen  zag, 
Noch  onder  palm-  of  Pisang-loover 

Uw'  middaggloed  ontschuilen  kon  — 
Brengt  niet  verrukt  zijn  gi'oete  u  over, 

o  Land  der  kleuren,  land  der  Zonl 

Als  Neêrlands  rijkste  welvaartbron  ?[! !] 
Ja,  u  bij  d'  aanhef  van  m^n  zangen. 

Mijn  dichtgroet,  Morgenlandsche  kustl 

Waar  onze  schoonste  hope  op  rust; 
Die,  als  er  dreigend  wolken  hangen 

Om  *t  eens  gezegend  moederland. 
Weer  't  eerst,  hoe  fel  de  nood  moog  prangen. 

De  vrees  voor  donkrer  toekomst  bant. 
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En  "'t  drukken  van  de  veer  ontspant 
Door  "'t  oopnen  van  uw  gond-trezoren ; 

Die,  als  ge  nw  kielen  zendt  naar  H  West, 
Voor  *t  laatst  een  matten  straal  doet  gloren. 

Die  ons  van  vroegVe  grootheid  rest! 
o  Zag  men  tot  nw  verste  streken  — 

Waar  thans  nog  Brama^s  onters  staan, 

Waar  thans  nog  Islams  halve  maan 
Haar  hoornen  boven  "'t  kruis  blyft;  steken  — 
Den  zilverglans  dier  maan  verbleeken 

Voor  *t  morgenrood  van  schooner  zon. 
Waarmee  voor  Java^s  binnenlanden 

Een  nieuwe  dag  des  heils  begon  1 
o  Bragt  de  vreemdling  aan  nw  stranden, 

o  Bragt  de  dankbre  Europeaan  — 
Die  thans  met  nooit  verzaadbre  handen 
Blijft  graven  in  uw  ingewanden. 

Die  thans  Maleijer  en  Javaan, 
Om  uit  uw  alt\jd  vloeiende  aderen 
Zich  vrucht  en  rijkdom  op  te  gaderen, 

In  "'t  dienstbaar  juk  gekromd  doet  gaan,  — 
In  ruiling  voor  de  ontvoerde  schatten, 
Zóó  w\jd  om  "'t  strand  uw  golven  spatten, 

U  't  hoogre  licht  des  geestes  aanl" 

Over  het  gedicht  zei  Potgieter  yerder:  „Men  zal  niet  ontken- 
nen, dat  de  Dichter  meer  zin  aan  den  dag  legt  voor  natuur- 
tafereelen  dan  voor  gemoedsstudiën ,  dat  hemel  en  aarde  grooter 
plaats  in  zijn  yers  beslaan,  dan  de  geschiedenis  yan  het  hart. 
Het  is  of  zijn  penseel  heel  den  yerwenschat  yan  het  palet  ten 
beste  heeft,  waar  het  de  zee,  het  schip  of  de  rots  geldt;  den 
mensch,  yergün  ons  dé  beeldspraak  yoort  te  zetten,  den  mensoh 
trekt  hij  slechts  met  potlood  om.'' 

Hoe  weinig  ahnung  de  Dichter  heeft  yan  of  behoefte  ontwaart 
aan  psychologische  schildering,  blijkt  uit  den  aanhef  yan  den 
Derden  Zang,  De  klip.  Daar  wordt  eerst  de  zonsopgang  na  de 
schipbreuk  geschilderd,  dan  de  naaktheid  der  rots,  waarop  men 
zich  gered  had,  met  zijn  ,, talloos  heir  yan  zeegeyogelt."  Dit  wordt 
met  een  weelderig  palet  gemaald ....  maar  het  geeft  den  beoor- 
deelaar in  De  Gids  aanleiding  tot  deze  juiste  opmerking :  (p.  1004) : 
„Hoeyeel   schoons   had    de   Heer   ter  Haar  ons,    bij   een  anderen 
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aanhef,  in  stede  yan  die  prozaïsche  plaats  kannen  geven;  hoe 
zou  een  flinker  greep,  —  men  houde  ons  de  yermetelheid  dien 
aan  te  duiden  ten  goede,  —  yan  grooter  heerschappij  over  zgn 
onderwerp  hebben  getuigd.  Aan  het  slot  yan  den  tweeden  zang 
werd  ons  de  verkwikking  beschreven,  die  er  voor  de  schipbreuke- 
lingen in  school,  het  lijf  op  den  harden  grond  neer  te  strekken; 
maar  sliepen  dan  allen  zoo  gerust,  als  Robinsou  Orusoe  ons  ver- 
telt dat  hij  deed,  in  den  dikken  boom,  die  zoo  veel  van  een  den 
met  dorens  had?  Onder  het  aantal  slagtoffers  van  de  ramp,  den 
Jan  Hendrik  overkomen,  school  er  zeker  een  enkele,  scholen  er 
waarschijnlgk  een  paar,  wier  oogleden  de  slaap  dien  nacht  niet 
look,  die  elkander  van  wake  tot  wake  afvroegen,  of  het  nog  niet 
daagde?  Indien  de  Dichter  goed  had  kunnen  vinden,  ons  den 
indruk  wéér  te  geven  dien  het  eerste  gloren  van  den  morgen  op 
hen  maakte,  we  hadden  die  bonte  beschrijying  van  den  opgang 
der  zon  er  door  gemist,  het  is  waar,  maar  eene  huivering  ware 
u  en  mij  door  de  leden  gegaan,  als  wij  met  die  sprekend- 
opgevoerde  ellendigen  slechts  de  driedubbele  woestenij  van  lucht 
en  zee  en  rots  hadden  gezien.  De  manschap  der  bark  bestond, 
ja,  met  uitzondering  van  één  passagier  en  den  scheepsheelmeester , 
uit  maar  zeelui,  doch  er  is  stand  noch  beroep  ter  wereld,  die 
alle  karakters  vereenzelvigt,  en  voor  de  dubbele  gave  der  vinding 
en  des  gevoels,  die  dichterlijk  genie  heet,  moest  de  voorstelling, 
hoe  onderscheiden  gemoedsaard  in  zulk  een  oogenblik  aan  het 
licht  komt,  iets  uitlokkends  hebben  gehad.  Geen  enkele  trek,  ter 
teekening  van  dien  misdeelden  grond  vereischt,  had  behoeven  te 
loor  te  gaan  in  de  mijmering  van  een^  slapeloozen  lijder,  in  het 
gesprek  van  een  paar  matrozen ,  uit  hangen  of  blijden  droom  opge- 
schrikt of  ontwaakt ;  maar  in  plaats  der  pracht  van  woordenbeelden , 
waarmede  ons  nu  het  ontbreken  van  bloemgewas  en  koraal  wordt 
veraanschouwelijkt,  zouden  wij  meé  op  de  rots  zijn  geweest,  en 
hadden  wij  die  niet  doodsbedaard,  maar  van  verre  —  bekeken." 

En  van  de  schildering  van  den  toestand  der  geredden  heet  het 
(p.  1006):  „Wij  weten  niet,  welk  een  indruk  deze  verzen  bij  de 
Yoordragt  hebben  gemaakt,  doch  bij  de  lezing  gelooven  wij  te 
mogen  zeggen,  dat  zij  koel  laten,  zooals  alle  redenering  doet  over 
een'  toestand,  die  in  beelden  en  groepen  moet  worden  veraan- 
schouwelijkt, als  hij  het  hart  treffen  zal." 
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Herhaaldelijk  vergelijkt  de  beoordeelaar  het  journaal  van  den 
BcheepsheelmeeBter  en  het  verhaal  van  den  stuurman,  beide  voor 
ons  bewaard,  met  de  schildering  van  den  dichter,  en  dat  leidt 
hem  tot  deze  slotsom  (p.  1009):  „Het  overschrijven  der  beide 
lezingen  van  den  eersten  dag,  —  de  eene  in  ongebonden  stijl, 
de  andere  in  vloeijende  verzen  —  is  ten  einde  gebragt;  ieder 
onzer  lezers  kan  vergelijken  en  oordeelen;  ons  zijn,  hopen  wg, 
de  volgende  vragen  vergund.  Wat  heeft  de  aanschouwelijkheid 
der  voorstelling  bij  „het  overgieten  in  den  vorm  eens  dichtstuks^' 
gewonnen?  Wien  heeft  de  gebeurtenis  er  „dieper  door  in  het 
gemoed  gegrepen",  omdat  zij  zulke  „waarheid"  behelst?  Wg  heb- 
ben der  verbeelding  des  Dichters  twee  schilderijen  dank  te  weten; 
de  eene  stelt  den  opgang  der  zon,  de  andere  het  gevogelte  der 
rots  voor;  maar  de  schipbreukelingen  zelve  zijn  zoo  min  en  masse 
gegroepeerd,  als  en  détail  geteekend;  men  en  zij  komen,  in  de 
betrekkelijk  uitvoerigste  schets,  om  het  lijk  van  den  jongen  doode 
zamen;  maar  wie  wijst  ons  uit  den  hoop  een  enkele  aan,  die  iets 
kennelijks  heeft,  die  niet  even  nevelachtig  blijft  als  zgn  buurman? 
Er  is  gevoel,  —  wij  vergen  waarlijk  niet  veel  van  den  Heer 
Ter  Haar,  als  wij  dit  erkennen,  —  in  de  woorden  over  de  Moeder 
van  den  Verdronkene;  maar  gelooft  iemand,  dat  die  ongelukkige 
ballingen  op  de  barre  rots  den  eersten  dag  hebben  doorgebragt, 
zonder  ter  prooi  te  zijn  aan  tal  van  aandoeningen  en  gewaar- 
wordingen, van  welke  de  toespraak  des  Auteurs  niet  rept,  en  die 
veelzij diger  en  misschien  verhevener  menschelijk  waren ,  dan  slechts 
de  vreeze  voor  den  dood?  Het  is  geen  verdicht  feit,  geen  ver- 
dicht lijden,  geene  verdichte  redding,  waarvoor  Ter  Haar  onze 
belangstelling  inroept,  en  hij  vleit  zich,  dat  zijn  vers  om  die 
onloochenbaarheid  der  gebeurtenis  te  dieper  in  het  gemoed  zal 
grijpen;  maar  zou  hij  dan  verdichting  geleverd  hebben,  indien  hij 
bewezen  had  zoowel  innerlijk  als  uiterlijk  leven  te  hebben  be- 
studeerd; zou  zijn  tafereel  de  verdienste  der  waarheid  hebben 
gemist,  als  blik  bij  blik  op  zijne  personen  in  ons  de  overtuiging 
hadden  versterkt,  dat  zij  vleesch  waren  als  wij,  maar  ons  tevens 
verwant  naar  den  geest,  met  al  het  onderscheid  van  geboorte, 
beroep  en  leeftijd,  maar  ook  met  al  de  gemeenschap  van  natuur-, 
land-  en  tijdgenooten  ?" 

Ik   kan   mij    nauwelijks    weerhouden    de   treffende   opmerkingen 
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af  te  schrijven,  waartoe  de  schildering  Tan  den  tweeden  dag  door 
Ter  Haar  Potgieter  noopt  (bl.  1010—1012).  Ze  getuigen  van 
evenveel  dichterlek  gevoel  als  zin  voor  menschelijke  toestanden. 
En  dan  de  voortgezette  vergelijking  van  de  journalen  met  het 
gedicht!  De  beoordeelaar  kwam  tot  de  treurige  gevolgtrekking 
{p.  1016),  „dat  het  onderwerp  niet  door  hem  beheerscht  werd, 
dat  hij  hun  lijden  niet  meé  geleden  heeft."  —  En  „ten  einde  toe 
is  het  lijden  slechts  lichamelijk  opgevat,  en  welligt  daardoor  de 
voorstelling  der  Voorzienigheid  te  valscher  geworden." 

Potgieter  is  dan  ook  „van  meening  dat  de  St,  Paulus  Bots 
geen  bewijs  levert,  dat  de  Dichter  van  Johannes  en  Theagenes 
is  vooruitgegaan."  Hij  voegt  er  nog  de  volgende  opmerking  bij 
<pag.  1026):  „De  Dichter  heeft  niets  te  veel  gezegd,  als  hg  van 
„goedkeuring"  spreekt,  die  het  vers  [bij  de  mondelinge  voor- 
dracht] is  ten  deel  gevallen;  zij  was  groot,  weergaloos  groot, 
zoowel  in  kleinen  gezelligen  kring,  als  bij  de  schare  van  toe- 
hoorders veler  geletterde  maatschappijen;  de  salons  onzer  aristo- 
cratie weergalmden  van  zijnen  lof,  en  de  Tweede  Klasse  uit  het 
Trippenhuis  hing  er  haar  zegel  aan.  Allen  eerbied  voor  de  gaven 
ter  voordragt  den  Auteur  verleend;  doch  verklaren  zij  die  onbe- 
paalde bewondering  ten  volle?  We  twijfelen  er  aan,  en  bij 
menigeen ....  staan  wij ,  die  hem ,  ondanks  al  dien  lof,  geen 
geluk  met  dit  nieuwe  voortbrengsel  van  zijn  talent  wenschen, 
der  verdenking  van  onedelen  naijver  bloot.  Wat  maakt  het  uit?... 
Het  is  waar,  bij  de  mondelinge  voordragt  had  het  vers  de  vuur- 
en  waterproef  der  vergelijking  met  de  beide  dagverhalen  niet  door 
te  staan;  een  paar  toetssteenen ,  thans  den  eersten  lezer  den  beste 
in  de  hand  gegeven,  en  waarop  het,  zoowel  wat  natuurlijkheid 
als  aanschouwelijkheid  geldt,  bezwijkt.  Een  paar  „schilderachtige 
situatiën  en  partijen",  waarbij  de  Dichter  waarlijk  „niet  onhandig 
met  de  bearbeiding  zijner  stof  te  werk  ging",  hebben  enkelen 
kunnen  betooveren;  maar  de  goedkeuring,  aan  het  geheel  door 
onze  eerste  vernuften  gehecht,  schijnt  ons  tot  die  schaduwzijden 
van  genootschappen  en  maatschappijen  te  behooren,  welke  ons  in 
dit  Tijdschrift  meermalen  deden  vragen,  of  er  wel  licht  van  uit- 
gaat, of  men  er  niet  willens  en  wetens  in  de  schemering  zit? 
Ons  blijft  die  onopregtheid  een  gruwel." 

Over  De  St,  Paulus  Bots  schreef  de  Spektator  (VH,  18  vlgg.) 
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in  1847:  ^Onder  de  breede  schaar  yan  nieuwe  dichters  schgnt 
Ter  Haar  de  meeste  sympathie  te  yerwekken,  en  met  weinig 
Yoortbrengselen  won  hg  verreweg  de  meeste  Tereerders.  Het  Yoor- 
uitzicht  hem  te  zien  en  te  hooren  deed  honderden,  in  yersohil- 
lende  gehoorzalen,  in  onderscheidene  hoofdplaatsen  yan  ons  rijk 
samenyloeien ,  en  de  indruk  yan  het  gehoorde  werd  door  het 
tgdsyerloop  yan  een  jaar  niet  verflaauwd,  getuige  de  geestdrift, 
waarmede  men  zgn  optreden  in  een  yolgend  saizoen  yerbeidde, 
de  opgetogenheid,  waarmee  men  den  zanger  bij  zgn  yerschijnen 
begroette ,  het  luid  verkondigd  verlangen  naar  de  uitgaaf  van  het 
overal  besproken  en  bewonderd  gedicht.  En  nauwelijks  heeft  de 
drukpers  den  wensch  van  honderden  bevredigd  (wij  vernemen  dat 
de  oplaag  800  exemplaren  bedroeg;  en  de  tweede  werd  reeds 
weinige  dagen  daarna  noodzakelijk)  of  het  getal  gretig  uitgestoken 
handen  schijnt  aan  te  groeien  naarmate  er  gevuld  werden/'  ,,Een 
karaktertrek  spreekt  ten  sterkste  uit  al  de  dichtstukken ,  die  ons 
van  Ter  Haar  onder  de  oogen  kwamen."  't  Is  niet  „het  diep 
wijsgeerige  der  gedachte",  noch  „onuitputtelyke  rgke  vinding,  wier 
verrassende  wendingen  u  in  ieder  zijner  dichtstukken  op  nieuw 
verbaast",  noch  „de  verborgenheden  van  het  menschelijk  hart, 
de  diepste  diepte  des  gemoeds,  die  hij  u  bij  het  licht  van  zgnen 
geest  doorschouwen  doet",  noch  „de  hooge  opvatting  der  toe- 
standen, die  hij  u  maalt."  Maar  „uwe  verbeelding  is  gaande 
gemaakt. . . .  Ter  Haar  is  schilder,  schilder  in  den  hoogsten  graad. 
Afbeelden,  beschrijven,  ziedaar  den  algemeenen  trek,  doorstralende 
in  alles  wat  wij  van  hem  lazen.  Wijsgeerig  dichter  is  hij  niet; 
schepper  evenmin.  Maar  hg  bezit  een  fijn  ervarings vermogen ,  dat 
snel  en  diep  wordt  aangedaan,  zuiver,  levendig^  met  bekoorlgke 
kleuren,  u  teruggeeft,  wat  het  gaande  maakt."  „Gij  zult  overal 
den  schilder  ontmoeten,  en  kleuren  en  lichteffekten  zullen  u  aan 
zijn  paneel  kluisteren,  en  u  zoodanig  boeien  en  meésleepen,  dat 
ge  het  „wat"  om  het  „hoe"  vergeet"  (p.  23).  In  de  St.  Paulus 
Rots  komt  het  u  voor  „dat  de  auteur  zijn  toppunt  schijnt  bereikt 
te  hebben.  Alles,  alles  is  schildering,  is  beschryving,  is  teekenen 
naar  de  natuur.  ledere  pagina  is  een  tafereel;  ge  bezit  een  rg 
van  meesterstukken,  bij  wier  aanschouwing  alles  wat  u  omgeeft 
verdwijnt."  „Ën  in  die  zeldzame  gave  van  schilderen,  dat  afzien 
van  de  natuur,    dat  juiste   en  geniale  teruggeven   van  alles  wat 
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het  oog  zijner  fantasie  tot  zich  trok,  ligt  Ter  Haar^s  hoogste 
Terdienste,  en  tevens  het  geheim  van  het  schitterend  succes,  dat 
elke  nieawe  proeve  van  zgne  hand  verbeidt  en  erlangt/' 

Ons  volk  bemint  alleen  ,,het  deskriptieve  genre"  in  de  poëzie 
(p.  25).  ,,En  waarom?  Omdat  het  niet  genoeg  ontwikkeld  schijnt 
te  zijn,  om  de  schoonheden  van  een  wijsgeerig  gedicht  te  vatten; 
omdat  het  traag  van  verbeelding  is,  en  dus  allereerst  behoefte 
heeft  aan  tegemoetkoming  in  deze."  —  Bovendien,  „ons  volk  is 
wel  eenigzins  huiverig  voor  alles  wat  naar  vrijsbegeerte  zweemt, 
omdat  het  daarin  altijd  eene  der  godsdienst  vijandige  tegenpartij 
veronderstelt." 

Is  het  intusschen  geene  scherpe  critiek  als  de  recensent  bij  den 
uitbundigen  lof  de  volgende  opmerking  maakt  (p.  26):  Na  nog- 
maals gezegd  te  hebben,  dat  hij  in  de  St.  Paulus  Rots  Ter  Haar 
„op  het  toppunt  meent  te  zien  in  het  gebied  der  beschrgvende 
poëzy ; . . . .  dat  wij  geen  stouter  en  gelukkiger  proeve  in  dat 
genre  kunnen  veronderstellen",  voegt  hij  er  den  wensch  bij,  dat 
de  dichter,  als  hg  weder  voor  ons  optreedt,  „niet  alleen  de  toe- 
standen des  uitwendigen  levens  schilderde,  maar  ons  ook  even 
waar,  met  gloeiende  kleuren,  het  zieleleven  der  lijdenden  af- 
maaide." —  „Dat  hij  ons  dan  het  schouwspel  der  uitwerkselen 
van  éën  zelfde  lijden  op  verschillende  gemoederen  en  charakters 
mocht  schetsen,  grondig  en  diep;  dat  hij  dan  de  tooverkracht 
der  melodie  aanwendde,  om  ons,  waar  het  voegde,  nog  iets  meer 
te  schenken,  dan  den  indruk,  dien  konventioneele  uitweidingen 
over  Gods  Voorzienigheid  vermogen  te  geven,  al  zijn  de  vormen 
ook  even  meesterlijk,  wegslepend  melodieus,  en  zangerig  als  de 
laatste  strofen  van  het  bewonderd  gedicht." 

Over  de  latere  gedichten  van  Ter  Haar,  die  aanwijzen,  dat  hij 
alle  deugden,  maar  ook  alle  gebreken,  waarop  men  bij  het  ver- 
schijnen zijner  eerste  gedichten  wees,  behouden  heeft,  kunnen 
we  verder  zwijgen.  Alleen  dient  zijn  vers  Aan  een  apostel  des 
ongeloof 8^  waarin  hij  Strauss  op  hoogst  onwaardige  wijze  aanviel, 
vermeld  te  worden  *).   Busken  Huet  heeft  er  in  De  Gids  (1864 , 


^)  Bakhuizen  van  den  Brink  zegt  {Gids,  1842,  I,  bl.  57,  58),  dat  dit  met 
uitzondering  van  den  „ouderwetschen"  aanvang,  „voor  het  overige  treffeiyke 
gedicht  „hoogen  lof  verdient." 
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III,  149)  terecht  van  gezegd;  ^Er  bestaat  in  onze  nieuwere  lite- 
ratuur misschien  niet  één  gedicht,  dat  zulk  eene  getrouwe  afspie- 
geling is  van  het  wezen  des  auteurs;  niet  één  dat  in  zoodanige 
mate  de  uitdrukking  verdient  te  heeten  van  hetgeen  op  hetzelfde 
oogenblik,  in  den  te  onzent  zoo  ruimen  en  zoo  invloedrijken 
kring  van  het  gematigd  behoud,  omstreeks  1840  door  duizenden 
gevoeld  werd." 

Ging  de  belangstelling  van  het  publiek  in  de  werken  van  Ter 
Haar  in  de  latere  jaren  van  zijn  leven  wat  veel  verloren,  zulks 
was  niet  het  geval  met  de  werken  van  den  predikant  J.  J.  L. 
Ten  Kate.  Hoewel  deze  dichter  ook  menig  oorspronkelijk  werk 
heeft  geleverd ,  is  hij  vooral  en  terecht  als  vertaler  bekend  geworden. 

Reeds  in  1840  werd  door  De  Gids  gezegd  (I,  144):  „Het  is 
niet  te  ontkennen,  dat  Ten  Kate  eene  zeldzame  hcerschappg  over 
de  taal  voert;  al  haar  rijkdom,  hare  kracht  en  welluidendheid 
staan  hem  ten  dienste,  en  wij  gelooven  niet,  dat  een  onzer  heden- 
daagsche  Zangers  hem  daarin  overtreft,  of  zelfs  gelyk  komt." 

Bij  zijne  vertalingen  maakte  men  echter  dikwerf  de  aanmerking 
dat  hg  te  veel  paraphrases  maakte,  en  soms  te  weinig  in  den 
geest  en  de  taal  van  den  oorspronkelijken  dichter  doordrong  *). 

Ten  Kate's  oorspronkelijke  gedichten  worden  in  den  regel  ge- 
prezen om  hunne  zoetvloeiendheid  en  welluidendheid,  doch  bijna 
altijd  wordt  er  bijgevoegd  (GridSj  1840,  I,  144):  „Maar  het  kleed, 
de  vorm,  is  toch  de  poëzy  zelve  niet,  hoe  onmisbaar  zij  tot  hare 
volkomenheid  vereischt  worden."  De  Critiek  komt  soms  zelfs  tot 
uitdrukkingen  als  „gezwollenheid",  „poëtische  onzin  en  klinkklank." 

De  Gids  zei  in  1840:  „Het  spijt  ons,  dat  juist  de  vertalingen 
den  grootsten,  ja  eenigen  lof  verdienen.  Hoe  komt  dit?  Ontbreekt 
het  Ten  Kate  aan  verbeelding,  gevoel,  heerschappij  over  de  taal? 
In  geenen  deele,  vooral  de  laatste  deugd  bezit  hy  in  de  hoogste 
mate;  juist  daarom  vielen  de  vertolkingen  zoo  heerlgk  uit.  Wij 
gelooven  dat  het  hem  aan  studie  ontbreekt." 

En  in  De  Gids  van  1842,  I,  342  leest  men:  „Eene  onberispelijke 
versificatie,  —  eene  onloochenbare  heerschappg  over  het  werk- 
tuigelijke  der  Poëzy ,  zgn  de  goede  zijden  van  den  Heer  Ten  Kate : 


ï)    De  Gids,  1840,  I,  150;  360  vlgg. 
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men  vindt  ze  ook  hier.  Maar  men  vindt,  meer  dan  vroeger,  een 
volslagen  gebrek  aan  oorspronkelijkheid,  —  eene  zinledigheid  van 
uitdrukking,  die  door  geene  schoone  klanken  wordt  bedekt,  — 
eene  opeenstapeling  van  beelden,  —  in  één  woord,  schoone  en 
schitterende  vormen,  —  geen  kern." 

Yan  de  oorspronkelijke  gedichten  van  Ten  Kate  is  het  meest 
bekend  de  Schepping,  Busken  Huet  komt  ^)  na  vergelijking  met 
andere  werken  van  den  dichter  tot  de  slotsom  „dat  werkelijk  de 
Schepping  Ten  Kate's  beste  lied,  en  dit  lied  tevens  de  getrouwste 
uitdrukking  van  zijn  talent  is."  En  hij  laat  er  onmiddellijk  op 
volgen:  „Naar  mijne  overtuiging  is  het  schrijven  van  stichtelijke 
lektuur  in  dichtmaat,  's  heeren  Ten  Katers  specialiteit,  en  wordt 
die  stelling  noch  onwaar  gemaakt  door  zijne  verdiensten  als  ver- 
taler, noch  door  de  vaardigheid  waarmede,  als  ware  het  gestadig 
verhuizen  van  de  eene  naar  de  andere  ziel  hem  tot  eene  tweede 
natuur  geworden,  hij  zich  de  denk-  en  zegswijze  van  een  aantal 
mededichters ,  binnen-  en  buitenlandsche ,  eigen  weet  te  maken.  Het 
stichtelijk  element  beslaat  in  zijne  werken  eene  zeer  breede  plaats." 

Naast  Ter  Haar  en  Ten  Eate  mag  de  naam  van  den  predikant 
Johannes  Petrus  Hasebroek  niet  gemist  worden.  Al  is  hij  ook 
meer  bekend  als  die  Jonathan,  die  Waarheid  en  Droomen  schreef, 
ook  als  dichter  is  hij  niet  vergeten.  De  Gids  wees  er  reeds  in 
1837  op  (bl.  572)  dat  hij  „eene  onderscheidende  plaats  bekleedt 
onder  onze  (toen)  jeugdige  Dichters,  om  den  rijkdom  van  tref- 
fende denkbeelden  waardoor  hij  uitmunt",  en  roemt  hem  „als  een^ 
der  uitmuntendste  onzer  jonge  Dichters,  wiens  gebreken  meer 
het  gevolg  van  te  groeten  rijkdom,  dan  te  karige  bedeeling  van 
gedachten  zijn." 

H.  Yinkeles  gaf  in  1836  een  bundel  uit,  getiteld  Romantische 
Poëzy.  Hij  bevat  drie  verhalen ,  even  onderscheiden  van  stof  als 
van  vorm:  De  Inval  der  Noormannen^  Slavina  van  Pommeren^ 
en  Marco  Bozzaris.  Het  tweede  is  in  zamenstelling  het  beste, 
maar  alle  verdienden  de  eer  om  door  Potgieter  te  worden  beoor- 
deeld en  aanbevolen  *).   De  auteur  is  een  geestverwant  van  Withuys , 


1)  Litterarische  Fantasten  en  Kritieken,  VII,  26. 

2)  De  Gids,  1839,  H,  bl.  435—450. 
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maar  een  yerdienstelijk  poëet,  Potgieter  zei  (bl.  450)  een  ,, dichter 
in  den  echten  zin  des  woord^*,  en  dat  beteekent  wat  in  den  mond 
van  een  zoo  bevoegd  rechter.  Toch  konden  die  Tordiensten  den 
bundel  Tan  Yinkeles  niet  aan  de  vergetelheid  ontrukken  1 

De  Groningsche  dichter  J.  J.  A.  Goeverneur  werd  in  den  eersten 
jaargang  van  De  CHds  geprezen  om  zijne  in  1836  verschenen 
Gedichten  en  Rijmen,  Daarin  muntten  vooral  de  gedichten  De 
Vliegende  Hollander ,  Krijgsmans  Droom  en  De  Cholera  uit.  Van 
het  laatste  gedicht  wordt  de  aanhef  in  de  beoordeeling  ,,heerlijk'' 
genoemd.    Die  aanhef  luidt : 

„En  immer  schrijdt  zij  voort;  —  in  de  onverwonnen  vuist 

Klemt  zij  de  scherpe  zeis  en  plettert  en  vergruist 

Wat  aamt,  en  wordt  niet  moê  van  't  rustloos  prooi vergad'ren ; 

Verdelging  is  haar  leus;  de  doodklok  kondt  haar  nadVen 

£n  meldt  heur  zegepraal;  het  snikkend  angstgesteen 

Der  tallooze  offers  nokt  en  reutelt  om  haar  heen; 

£en  luide  jammerkreet  doet,  waar  zij  treedt,  zich  hooren 

£n  klinkt,  als  feestmuzyk,  haar  liefelijk  in  de  ooren. 

En  immer  schrijdt  zij  voort,  van  rijk  tot  rijksgebied; 

De  trotsche  vorst  verbleekt,  daar  hij  heur  nad''ren  ziet, 

Zoekt  angstig  land  en  troon,  als  met  een  muur,  te  omgeven. 

Maar  "'t  wederhondt  haar  niet;  zij  grijnst  bij  't  magtloos  streven. 

En  stapelt  lijken  op  en  tast  en  hoopt  ze  op  een. 

En  wringt  met  ligten  sprong  zich  over  "'t  bolwerk  heen 

En  woedt  met  dubb'le  kracht  en  kent  geen  mededoogen.'" 

De  overige,  vooral  die  van  verliefden  inhoud,  vindt  de  beoor- 
deelaar „minder  gelukkig  van  gedachten  en  uitdrukking.''  Hg 
zegt:  „Het  talent  van  den  Heer  Goeverneur  is  rgker  aan  kracht 
dan  aan  bevalligheid." 

En  over  Goeverneur's  Rijmen  wordt  daar  gezegd  (bl.  512):  „Er 
was  een  tgd,  Lezer  —  is  dat  „er  was"  misschien  te  beleefd?  — 
er  was  een  tijd,  waarin  ons  kleine  Land  door  eene  groote  plaag 
geteisterd  werd;  een  talloos  heir  van  vaderlandslievende,  deugd- 
lievende,  eigenhaardlievende ,  moederlievende ,  gadelievende ,  kin- 
derlievende  rijmelaars  kwelde,  plaagde  en  verdroot  ons;  de  lieden 
hielden  zich  voor  Dichters,  de  persen  zweetten  van  hunne  onver- 
moeide vlijt;  de  zondvloed  hunner  bundels  dreigde  ons  te  over- 
stelpen ,  er  was  geen  ontkomen  aan ;  ik  heb  de  eer  u  Jan  de  Rifmer 
voor  te  stellen,  die  ons  van  hen  bevrijdde.  Om  het  regt  te  hebben 
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dwazen  ie  kastijden,  biechtte  hij  eerst  zijne  eigene  dwaasheden, 
Jan  de  Rijmers  togt  naar  den  Zangherg ^  en  toen  volgden:  Jan 
de  Rijmer  en  de  Muze^  aardiger  dan  het  eerste  stukje,  want  zelfs 
Jan  de  Rijmer  is  vernuftiger,  wanneer  hg  met  anderen  den  gek 
steekt,  dan  wanneer  hij  het  met  zich  zelven  doet;  Jan  de  Rijmers 
Togt  en  Tertigtogt,  waarin  Jan  ondeugend  scherp  is  in  de  schets, 
die  hij  ophangt  van  het  geluk  ten  onzent  Dichter  te  zijn .... 
En  eindelijk  Jan  de  Rijmer  aan  de  Redactie  van  den  Groninger 
Studenten- Almanak ,  dat  in  humaniteit  verre  boven  dergelijke  gis- 
pingen van  beroemde  mannen  staat." 

Later  heeft  Goeverneur,  die  zonder  eenige  bepaalde  betrekking 
zich  met  letterkundigen  arbeid  bezig  hield,  zich  vooral  bekend 
gemaakt  door  vele  gedichten  voor  kinderen,  die  in  elk  opzicht 
naast  die  van  Heye  mogen  en  moeten  genoemd  worden.  De 
Génestet  noemde  Goeverneur  in  zgn  Jong'ffollandsch  binnenhuisje 
terecht  den  „lievling  onzer  wichtjes." 

Nicolaas  Beets  was  in  den  eersten  tyd  een  groot  bewonderaar 
van  Byron,  van  wien  hij  veel  vertaalde.  Naar  aanleiding  van  die 
bewondering  van  den  Engelschen  Dichter  schreef  Potgieter  in  l)e 
Gids  van  1838,  I,  bl.  490  vlgg.: 

„Het  behoort  tot  de  taak  van  hem,  die  zich  in  staat  zal  achten 
een  historisch  overzigt  der  HoUandsche  Poëzy  in  het  eerste  derde 
der  negentiende  eeuw  te  geven,  den  invloed  te  verklaren,  door 
Lord  Byron  ook  ten  onzent  uitgeoefend.  De  volgorde  der  verta- 
lingen, welke  wij  van  zgne  dichtstukken  bezitten,  zal  dien  Ge- 
schiedschrgver  onwillekeurig  treffen.  Zoo  wg  ons  juist  herinneren, 
was  Da  Costa  door  zijnen  Caïn  de  eerste,  welke  ons  eene  der 
scheppingen  van  dat  genie  ontsloot;  maar  een  rei  van  Engelen 
vergezelde  den  geloovigen  Zoon  van  het  Oosten  in  die  wereld, 
door  den  Geest  des  Kwaads  verduisterd.  Het  was  een  strgd  en 
geene  hulde.  Daarop  schonk  Yan  Lennep  ons  de  Abydeensche 
Verloofde  en  het  Beleg  van  Corinthe;  hij  had,  als  zijn  lievelings- 
schrijver, waar  en  juist  gevoeld,  dat  Byron  driften,  tooneelen  en 
zeden  wist  te  schilderen,  van  welke  de  Westerlingen  zoo  weinig 
weten,  dat  zij  door  al  het  belangrijke  der  nieuwheid  aantrekken, 
en  die  hun  echter,  uit  de  lezing  van  Oostersche  Vertellingen  in 
hunne  vroege  jeugd ,  zoo  dierbaar  zijn  geworden ,  dat  het  stuitende 
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eener  volslagene  ODbekendheid  met  het  onderwerp  geheel  is  weg- 
genomen. De  Gevangene  van  Chillon  en  Mazeppa  volgden,  en  was 
the  Stege  of  Corinth  getrouwer  overgebragt  dan  the  Bride  of 
Abydos ,  Beets  leverde  in  de  eerstgenoemde  stukken  nog  sprekender 
bewijzen  van  de  smijdigheid  onzer  taal.  Wie  verwondert  er  zich 
over,  dat  hij,  wiens  dichterlijke  ontwikkeling  in  die  jaren  viel, 
welke  de  Muze  van  Lord  Byron  het  tijdperk  harer  alleenheersching 
op  het  vasteland  zou  mogen  noemen,  in  sommige  zyner  eigene 
stukken  den  '  geest  des  meesters  deed  doorblinken  ?  Wij  kennen 
geen'  Dichter,  wiens  eerste  voortbrengselen  niet  den  indruk  ver- 
raden, dien  het  model,  dat  hij  zich  koos,  op  zijn  gemoed,  naliet; 
wij  kennen  er  weinigen ,  die  zich  zoo  >  vroeg  als  Beets  de  ver- 
diensten van  hun  voorbeeld  wisten  eigen  te  maken.  Het  had  de 
kritiek  van  dien  tijd  betaamd  te  waarschuwen  voor  eene  sombere, 
onware  levensbeschouwing,  die  eensklaps  onder  onze  jeugdige 
Dichters  mode  werd ....  Zal  (men)  in  de  verschijning  van  Pari' 
sina,  in  die  der  geestige  vertaling  van  den  Beppo,  welke  wij 
aan  Yan  Lennep  verpligt  zgn,  het  bew^s  zien,  dat  onze  jeugdige 
Dichters  geene  bekrompene  begrippen  van  zedelijkheid  koesteren, 
dat  zij  de  kunst  in  min  enge  grenzen  beperken ,  dan  diegenen 
onzer  tijdgenooten ,  welke  voor  jaren,  welke  nog  heden  hunne 
kunsttheorie  met  een  hoofdstuk  over  de  nuttigheid  openen?  Het 
is  eene  belangrijke  vraag ,  die  wij  gaarne hoorden  beant- 
woorden: —  en  dan  verklare  [men]  ons  tevens,  waarom  Childe- 
Harold  tot  heden  onvertaald  bleef." 

Die  bewondering  van  Byron  is  bij  Beets  in  zijne  romantische 
gedichten  overal  waar  te  nemen. 

Na  zijn  José  en  Kuser  gaf  Beets  in  1837  Guy  de  Vlaming  uit. 
Potgieter  schreef  in  De  Gids  van  1837  eene  veelszins  juiste  be- 
oordeeling van  dit  verhaal.  Wij  ontleenen  daaraan  het  volgende 
(bl.  616)  over  José  en  Kuser:  y,Jose  een  tafereel  van  hevige  harts- 
togten,  dat  te  meer  beviel,  dewijl  onze  bevallige  Legendendichter 
nooit  hevige  hartstogten  schilderen  wilde,  José  scheen  ons  een 
geniale  eersteling.  Zijne  gebreken  wogen  misschien  zijne  schoon- 
heden op;  maar  de  eerste  waren  nagevolgd,  de  laatste  oorspron- 
kelijk, en  welk  een'  aanleg  verrieden  die  schoonheden  niet!  De 
beschrijving  van  het  Kloosterstift  aan  de  oevers  van  den  Ebro 
getuigde  zoo  sterk  van  een'  open  blik  voor  het  schoone  der  natuur , 
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van  een  meesterlijk  talent  haar  bezield  te  schilderen;  het  tafereel 
yan  de  Tering  was  zoo  rijk  aan  waarheid  en  poëzy  tevens,  dat  wij 
gaarne  het  weinig  gemotiveerde  van  Jose's  menschenhaat  om  den 
twintigjarigen  zanger  en  den  invloed  van  zyn  model  voorbijzagen/' 

En  Kuser  ^hoeveel  oorspronkelijker  mogt  het  heeten,  welke 
reozenschreden  had  de  Dichter  gedaan  in  de  karakterteekening 
zijner  vrouwen;  hoe  waardig  handhaafde  hij  in  poëtische  natuur- 
besohryving  zgn'  vroeg  verworven  roem!" 

En  bij  de  beoordeeling  van  Guy  de  Vlaming  kon  Potgieter  zich 
niet  onthouden  eene  waarschuwing  in  uiterst  voorzichtig  gekozen 
woorden  neer  te  schrijven  (bl.  630):  „Maar  waarom  kiest  de  Heer 
Beets  zulke  donkere  onderwerpen  ?  Ei  lieve ,  mgne  Heeren !  waarom 
schilderde  Rembrandt  altijd  een'  donkeren  achtergrond?  Ook  in 
dezen  zoude  verscheidenheid  in  dat  opzigt  eene  verdienste  te  meer 
zijn;  en  wij  hopen,  dat  de  Dichter  van  Jose^  Kuser  en  Guy  zijne 
stof  zal  afwisselen;  maar  zich  aanmatigen  dit  te  eischen  bij  zoo 
veel  voortgang,  waarlijk,  het  zoude  ondankbaar  zijn!" 

In  de  latere  gedichten  is  het  somber  romantische  verdwenen. 
De  bundels  Korenbloemen,  Nieuwe  Gedichten,  Madelieven  enz.  be- 
vatten vele  schoone  verzen,  al  komt  zoo  dikwijls  het  godsdienstig 
element  te  veel  op  den  voorgrond. 

Schimmel  schreef  in  De  Gids  van  1860,  (II,  bl.  657  vlgg.) 
eene  uitvoerige  beschouwing  over  de  Korenbloemen  en  de  Nieuwe 
Gedichten.    Wij  nemen  daaruit  de  volgende  opmerkingen  over: 

„Bij  de  kennismaking  met  de  meeste,  ja,  met  schier  al  deze 
gedichten,  kunnen  wij  er  eene  uiting  van  's  dichters  gemoeds- 
toestand in  waardeeren,  kunnen  wg  er  éen  grondtoon,  hoe  dikwijls 
ook  gewijzigd,  in  herkennen,  hetzij  men  den  dichter  volgt  op  het 
gebied  der  door  hem  betitelde  heilige  onderwerpen,  of  op  dat  van 
het  maatschappelijk  of  wel  intieme  leven,  en  die  grondtoon  is  de 
gemoedelijke  overtuiging  eens  Christens,  behoorende  tot  de  Neder- 
duitsche  Gereformeerde  Kerk,  in  welke  hij  zulk  een  uitnemend 
voorganger  is.  De  zoogenoemde  heilige  onderwerpen:  de  stoffen 
aan  de  sfeer  ontleend,  die  voor  zoo  velen,  zoo  niet  boven  dan 
toch  afgescheiden  ligt  van  de  sfeer  waarin  de  sterveling,  zelfs  als 
denkend  wezen  beschouwd ,  zich  beweegt ,  hoe  dikwerf  verleiden 
zij  den  dichter  om  het  poetiesch  element  aan  het  religieuze  te 
onderwerpen,   om   het  ideaal  van  het  Goede  te  verwarren  met  dat 
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yan  het  Schoone!  Hoe  dikwerf  stellen  zij  hem  in  gevaar  Tan  be- 
neden de  eischen  te  bliJTen  door  de  stoffe  gesteld,  en  in  plaats 
yan  de  religieuze  gedachte  door  den  adem  der  poëzy  een  nieuw 
leyen  te  doen  instorten,  in  de  poging  daartoe  haar  te  doen  yer- 
nietigen,  yoor  het  minst  te  yerzwakken!" 

Later  (bl.  664)  wendt  Schimmel  zich  rechtstreeks  tot  den  dichter 
nïet  de  yolgende  woorden: 

„Dichter,  fluistert  uwe  Muze  u  geene  andere  zangen  in,  kunt 
gij  den  prediker  niet  opsluiten  in  zijn  studeervertrek  en  zelf  daar 
buiten  in  Gods  schepping  rondwandelen,  om  de  duizende  stem- 
men te  hooren  en  op  te  vangen,  die  er  klinken  en  opgaan  uit 
het  rijke  menschenleven  ?  Is  de  poëzy  niet  de  welsprekendste 
tolk  van  het  menschelijke  in  den  mensch,  en  sluiert  zij  zich  niet 
het  schoon  en  aanminnig  gelaat^  als  gij  haar  dwingt  in  te  gaan 
in  het  enge  en  vunzig  gebouw,  waarin  het  dogma  woont?  En 
zoo  dat  dogma,  niet  alleen  begrepen  door  het  verstand,  maar 
ook  innig  gevoeld  werd,  maar  ook  warm  leefde  in  u  zelven,  wij 
zouden  u  aanhooren  schoon  niet  volgen,  wg  zouden  huldigen,  wat 
er  menschelijk  waars  school  in  uwe  opvattingen!  Maar  hoe  koud 
blgft  gg,  waar  wij  u  warm  dachten,  hoe  kalm  redeneerend,  waar 
wy  u  met  warme  kleuren  schilderend  verwachtten!  De  vorm  is 
uitnemend  dikwerf  bewerkt,  hoewel  gij  ons  hier  en  daar  een  blik 
doet  werpen  in  uwe  werkplaats  en  den  moeitevollen  arbeid  laat 
gissen;  maar  vragen  wg  naar  den  vorm  waar  w|j  dien  moesten 
voorbijzien,  kan  hij  ons  treffen  door  de  moeielijkheden ,  die  hg  u 
geboden  heeft,  waar  juist  de  gedachte  aan  overwonnen  moeielgk- 
heden  den  indruk,  dien  gij  te  weeg  wilt  brengen,  vernietigt?" 

Ten  slotte  komt  Schimmel  tot  de  volgende  juiste  opmerkingen , 
die  wij  —  al  is  de  aanhaling  wat  lang  —  den  lezer  meenen  te 
moeten  mededeelen:  „De  dichter  der  Korenbloemen  kent  twee 
sfeeren:  de  zondige  en  de  heilige.  De  eerste  is  de  sfeer  van  het 
gewone  menschenleven,  de  tweede  die  des  Nieuwen  Testaments; 
de  eerste  is  de  aarde,  in  zonde  verloren,  waarop  de  mensch 
woont,  het  gedichtsel  van  wiens  harte  boos  is,  de  tweede  is  de 
Hemel,  waar  de  heilige  God  met  zgne  heilige  Engelen  troont. 
De  eerste  sfeer  moet  opgaan  in  de  tweede,  de  aarde  moet- hemel 
worden  en  een  der  middelen  daartoe  kan  ook  de  poëzy  zgn.  Moet 
deze   niet   hare   onmacht   doen  blgken  omdat  zg   wordt  gebezigd 


Digitized  by 


Google 


NICOLAAS   BEETS.  229 

waar  zij  zoo  weinig  diennt  kan  doen?  Het  innig  verband  tusschen 
Godsdienst  en  Kunst  ben  ik  verre  van  te  loochenen;  maar,  wordt 
om  de  beteekenis  van  het  laatste  woord  weinig  getwist,  die  van 
het  eerste  leidt  tot  gedurigen  strijd.  „Geef  ons  zangen,  die  tot 
God  voeren!''  roept  de  vrome  Christen  uit,  en  hy  kan  tevens 
uitnemend  dichter  zijn.  „Éen  ding  is  noodig,  en  dateene  vroeg. 
Kniel  aan  de  voeten  van  het  kruis  op  Golgotha,  geloof,  dat  de 
zonde  door  eenen  mensch  in  de  waereld  is  gekomen  en  door  de 
zonde  de  dood  en  dat  door  den  dood  van  éenen  allen  die  in  hem 
gelooven  het  eeuwige  leven  zullen  beërven",  roept  de  dichter  der 
„Korenbloemen"  uit,  en  we  kunnen  bij  den  zang,  die  ons  dat 
verkondigt,  door  den  volkomen  vorm,  door  het  menschelijk  gevoel 
in  eenig  détail  gelegd,  somwijlen  geroerd  en  getroffen  worden, 
het  zal  echter  geschieden,  ondanks,  ja,  in  weerwil  van  de  studie. 
Want  de  Godsdienst  is  geen  dogma.  De  Godsdienst  leeft  in  iederen 
menschenboezem  even  als  de  poëzy;  een  dogma  is  individueel,  is 
door  een  werkzaamheid  des  verstands  te  voqrschijn  geroepen,  niet 
door  de  innige  behoefte  der  menschelijke  ziel ,  niet  door  die  stemme 
der  menschheid,  in  ieder  hart  weerklinkend  en  opvoerend  naar 
het  onzienlgke  door  het  zienlijke,  naar  het  oneindige  door  het 
eindige,  en  harmoniesch  zich  vereenigend  of  liever  éen  met  de 
stemme  der  Poëzy.  Onze  dichter  geeft  er  een  bewijs  van  hoe  de 
heerl^kste  geuren  kunnen  verflensen  onder  den  killen  adem  van 
het  dogma.  De  Poëzy  is  hem  meest  middel,  en  wel  een  middel, 
dat  hem  ter  dienste  moet  staan  en  weinig  zorg  verdient.  Vandaar 
dikwerf  de  onaesthetische  uitdrukkingen ,  de  soms  onedele  woorden- 
keus, de  matheid  in  den  vorm.  Slechts  zelden  maakt  hij  zich  van 
zijn  systeem  los,  en  legt  hij  zijne  ziel,  en  niets  dan  zijne  ziel,  in 
de  melodische  klanken  neer,  maar  wanneer  dit  geschiedt  openen 
zich  onze  ooren  en  tevens  onze  harten,  loont  een  traan  of  een 
handdruk  den  edelen  zanger,  die  ons  vaderland  dierbaar  blijft. 
Meestal  echter  wil  hij  ons  doordringen  van  de  waarheid,  die  er 
in  zijne  leering  schuilt;  en  even  eenzijdig  als  die  waarheid  is, 
toont  zich  zgne  beschouwing  van  het  leven  en  van  den  mensch. 
De  bloem  der  gaarde  ontplooit  niet  voor  hem  hare  zwachtels  om 
hare  kleuren  en  geuren  te  bieden;  de  bloem  der  aarde  is  voor 
hem  het  beeld  der  vergankelijkheid.  De  wedergeboorte  der  aarde 
in    den    liefelijken    lentetijd   doet   zijn    boezem    niet   zwellen    van 
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leyenslust,  van  kracht,  zelfs  van  dankbaarheid  jegens  den  groeten 
Onbekende,  wiens  adem  overal  zuist  en  ruischt;  zij  treft  hem 
alleen  als  symbool  van  eene  andere  wedergeboorte,  het  menschen- 

kind    beloofd    en   verzekerd door   het   geloof!     Als   hij    aan 

Jonkvroaw  S.  Y.  S.  eenige  regels  wijdt,  en  haar  mededeelt,  dat 
hij  het  schoone  Heemstede  verlaten  zal  voor  de  Bisschopsstad,  en 
daarbij  herinnert,  dat  zij  ook  van  daar  vertrok  en  naar  Overijssel 
hare  moeder  volgde,  dan  geeft  die  verwijdering  aanleiding  tot  de 
opmerking,  dat  beiden,  hoewel  van  elkadr  verwijderd,  éen  vriend 
bezitten,  die  beiden  éen  huis  heeft  bereid,  waaruit  niemant  zelfs 
mdg  vertrekken.  Zoo  hij  Heemstede  slechts  nimmer  hadde  verlaten 
voor  de  Bisschopsstad,  misschien  zou  hij  door  den  invloed  der 
omringende  natuur  zich  het  keurslijf  hebben  weten  los  te  rijgen , 
dat  hem  toch  niet  altijd  beknelde.  Neen ,  waarlijk  niet !  Daar  is 
een  tijd  geweest,  dat  de  thands  deftige  prediker  zich  midden  in 
den  stroom  van  het  leven  wierp,  dartelde  met  de  dartelen  en 
met  scherper  blik  dan  de  meesten  die  hem  omringden  het  volle 
menschenleven  waarnam.  Er  is  een  tgd  geweest,  dat  hij  de 
werkelijkheid  lief  had,  zóo  lief,  dat  het  hem  een  lust  was  haar 
na  te  scheppen,  dat  hij  den  dichtergenie ,  dien  gants  Europa 
huldigde,  ook  zijne  cijnsen  bracht,  schoon  de  alom  vergoedde  zich 
tegen  den  troon  van  Jehovah  verzette,  en  als  een  tweede  vorst 
Lucifer  krijg  scheen  te  voeren  tegen  de  eeuwige  raadsbesluiten 
des  Allerhoogsten.  En  dien  muiteling  hing  hij  aan,  omdat  h^, 
vurig  en  levensvol  jongeling,  in  hem  den  weelderig  rijken  mensch 
erkende  en  te  huldigen  wist,  die,  krachtiger  dan  iemant  zijner 
tijdgenoten,  de  menschheid  in  dat  tijdvak  van  haar  bestaan  ver- 
tegenwoordigde en  eene  stemme  verleende  aan  de  gedachten  en 
gewaarwordingen ,  overal  aanwezig  maar  sluimerend  of  dommelend. 
Er  was  een  tijd,  dat  hij,  misschien  te  veel  als  vereerder  van  dien 
dichtergenie,  oog  en  oor  had  voor  de  hartstochten  der  menschen- 
kindereu ,  omdat  zij  tot  het  zijn  van  deze  behoorden  en  niet  omdat 
hij,  door  ze  voor  te  stellen  in  al  hunne  kracht,  er  eene  waar- 
schuwing zoude  kunnen  bijvoegen  en  tevens  een  voorschrift  hoe 
ze  te  vernietigen.  Er  was  een  tijd,  dat  hij  het  wapen  der  ironie 
als   meester  hanteerde,   dat  zijne  scherts  een  glimlach  deed  rijzen 

op  de  lip  des  wijzen, 
Kuiltje'*  in  poëzie  maagden  wang. 
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Geen  wonder  alzoo  dat  wij  nóg  hier  en  daar  den.  humor  ver- 
nemen, maar  het  is  of  hij  slechts  uit  oude  mendschapsbetrekking 
en  daarom  zelden  en  altijd  zeldzamer  zich  op  den  drempel  van 
het  studeervertrek  waagt,  waar  de  vroegere  leerling  zich  ophoudt, 
en  hem  slechts  enkele  woorden  toefluistert.  Maar  dan  ook  geen 
wonder,  dat  die  enkele  woorden  verkeerd  worden  verstaan,  en 
de  jongeling,  die  in  zijne  Camera  Obscura,  tegenover  Robertus 
Nurks  bijv.,  zoo  licht,  zoo  vlug,  zoo  bevallig,  zoo  liefelijk  en 
toch  ook  zoo  scherp  en  waar  een  zedelijk  gebrekkig  wezen  toe- 
kent, als  man  in  de  volle  kracht  zijner  gaven  tot  zulk  eene 
ruwheid  vervalt,  tot  zulk  eene  onwaarheid  in  zijn  oordeel  over 
eenige  zedelijke  gebreken  zijnes  tijds,  als  waarvan  het  gedicht 
uit  de  „Korenbloemen":  Weerhaanwijsheid  blijk  geeft.  In  den 
jonkman  lag  onder  dartelheid  en  levenslust  diepe,  heilige  ernst 
verscholen.  Wij  begrijpen  dat  bij  het  klimmen  der  jaren  de  eerste 
moest  minder  worden,  de  laatste  moest  wassen.  Toch  hadden  de 
dartelheid  en  de  levenslust  der  jeugd  den  ernst  des  mannelijken 
leeftijds  kunnen  blijven  tinten.  Dichter  der  „Korenbloemen",  dien 
wij  eeren  en  liefhebben  en  menige  zonde  op  het  literair  gebied 
kunnen  vergeven ,  wij  begrijpen ,  dat  Beets-Hildebrand  moest  ver- 
anderen, maar  bij  al  de  waardeering  van  wat  er  goeds  en  heiligs 
ligt  in  uwe  ontwikkeling,  om  den  wille  van  uw  verleden,  om  den 
wille  onzer  poëzy,  hadden  wy  ons  die  anders  gewenscbt!" 

Het  Haagsche  vriendenpaar  S.  J.  Van  den  Bergh  (1814—1868) 
en  W.  J.  van  Zeggelen  (1811 — 1878)  verdient  thans  to  worden 
vermeld.  De  eerste  heeft  zich  vooral  doen  kennen  als  Yaderlandsch 
Zanger  en  als  vertaler;  maar  heeft  de  Critiek  een  onjuist  woord 
gesproken,  toen  zij  de  voortbrengselen  zijner  Yaderlandsche  Muze 
kenschetste  als  „nalezingen  op  een  afgemaaid  veld"?  En  is  de 
stempel  van  middelmatigheid  onverdiend,  die  op  zyne  vertalingen 
werd  gedrukt?  Maar  al  waren  ze  ook  van  beter  gehalte,  is  het 
niet  waar,  wat  Huet  naar  aanleiding  daarvan  zei:  „Om  waarlijk 
te  onzent  in  de  behoeften  van  den  tegenwoordigen  tijd  te  voor- 
zien, is  het  niet  genoeg,  de  werken  van  den  een  of  anderen 
buitenlandschen  dichter  met  meer  of  minder  goed  gevolg  in  onze 
taal  over  te  brengen." 

Ën  wat  Yan  Zeggelen  betreft,  deze  had  ontegenzeggelijk  talent, 
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maar  hij  liet  zich  door  de  toejaiching  ^an  een  weinig  ontwikkeld 
publiek  voortstuwen  op  eene  verkeerde  luimige  baan.  Het  valt 
niet  te  ontkennen,  dat  de  jongste  uitgevers  zijner  werken  niet 
bezijden  de  waarheid  schreven,  dat  hij  ,,dichterlgker  dan  Cats  en 
inniger  dan  Tollens**  was,  maar  slechts  in  weinige  verzen:  zeker 
niet  in  die ,  waardoor  hij  naam  heeft  gemaakt.  Hij  was  een  achtens- 
waardig en  beminlijk  mensch,  in  den  ruimsten  zin  van  het  woord, 
maar  geen  toongevend  Dichter.  Zoo  hij  zekere  overeenkomst  met 
Tollens  verraadt,  men  bedenke,  dat  hij  zooveel  later  kwam  dan 
deze ,  en  dat  hij  in  ontwikkeling  toch  niet  veel  hooger  stond. 

Wij  komen  thans  tot  P.  A.  De  Génestet,  die  meer  dan  eenig 
ander  de  uitdrukking  van  den  modernen  tijd  is  geweest. 

In  1829  te  Amsterdam  geboren,  en  tot  Predikant  bij  de  Be- 
monstrantsche  Broederschap  opgeleid,  heeft  hij  gedurende  weinige 
jaren  de  Delftsche  gemeente  tot  Leeraar  gestrekt;  maar  zijne 
zwakke  gezondheid  noodzaakte  hem  weldra  terug  te  keeren  tot 
het  ambteloos  leven,  nu  geheel  aan  de  Letteren  gewijd.  In  1861 
werd  zijn  voorgevoel  reeds  bewaarheid: 

„Mijn  jeugd ,  myn  fantazie  is  ook  een  lentebloesem , 
Die  op  de  trouwe  borst  der  Muze  sterven  moet!" 

Ja,  aan  de  borst  der  Muze  is  hij  gestorven:  als  Dichter  had  hg 
gevoeld,  genoten  en  geleden. 

De  Génestet  was  buitengemeen  vroeg,  maar  natuurlijk,  gezond, 
niet  kunstmatig  ontwikkeld.  Dit  bleek  reeds  uit  zijn  eersten  bundel , 
de  Eerste  Gedichten^  die  verzen  bevatte  van  de  jaren  1846—1851. 
Wat  den  vorm  betreft,  moest  het  in  het  oog  vallen,  zooals  reeds 
door  Yan  Yloten  is  opgemerkt,  dat  deze  knaap  reeds  dadelijk 
aanving  met  dien  gezonden,  treffenden  eenvoud,  dien  anderen  eerst 
na  veel  tasten  en  zoeken  gevonden  hebben  ^).  Meer  nog  trof  de 
inhoud,  en  zeer  juist  getuigde  zijn  levensbeschrijver:  „Wat  dezen 
bundel  zulk  eene  groote  en  blijvende  populariteit  verzekerde,  dat 
was  de  frischheid,    die  niet  alleen  den   vorm,  maar  ook  de  ge- 


1)  Zie  de  Levensschets  •  vóór  De  Génestefs  Dichtiverken ,  door  C.  P.  Tiele , 
I,  bl.  19.  Ik  zal  herhaaldelijk  naar  die  uitmuntende  waardeering  van  den 
vroeg  ontslapen  Dichter  verwijzen. 
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dachten  kenmerkte,  de  jeugdige  kracht,  die  alles  doortintelde. 
Men  Yoelde  zich  als  het  ware  een  lenteadem  uit  deze  verzen 
tegenwaaien"  ').  Maar  dat  was  het  niet  alleen.  „Deze  dichter  was 
een  man  van  zijn  tijd,  met  open  hart  voor  natuur  en  menschheid, 
geen  vreemdeling  in  de  wereld  die  hem  omringde."  Daarin  vooral 
zat  het  geheim  zijner  plotselinge  populariteit. 

De  Génestet  heeft  geene  groote  scheppingen  nagelaten,  maar 
in  al  zijne  gedichten  leeft  eene  menschelijke  ziel:  zij  kaatsen  de 
indrukken  terug,  die  de  werkelijke  wereld  op  zyn  ontvankeiyk 
gemoed  maakte,  en  die  indrukken  zijn  van  sjmpathischen  aard. 
Zijne  degelijker  ontwikkeling  plaatst  hem  verre  boven  Tollens, 
wiens  innigheid,  eenvoud  en  schilderachtigheid  hem  eigen  is, 
gepaard  aan  schalkscher  vernuft,  terwijl  hg  bewaard  bleef  voor 
diens  oppervlakkigheid  en  vaak  gekunstelden  vorm.  Tusschen  die 
beiden  ligt  slechts  eene  halve  eeuw,  maar  de  beschaving  had  in 
dien  tijd  met  reuzenschreden  haar  triomftocht  vervolgd.  Zoo  de 
tgdsomstandigheden  Tollens  genoopt  hadden  den  blik  vaak  naar 
achteren  te  slaan,  zoo  zij  hem  genoegen  deden  nemen  met  eene 
levensphilosophie  zonder  veel  diepte.  De  Génestet,  vertegenwoor- 
diger van  de  tweede  helfi;  der  negentiende  eeuw ,  slaat  bij  voorkeur 
den  blik  rondom  zich,  en  aan  de  ernstige,  diep  wijsgeerige  vraag- 
stukken, die  onzen  tijd  bewogen,  bleef  hij  niet  vreemd.  Maar  hij 
streed  er  niet  tegen  als  Bilderdijk  of  Da  Costa,  hij  ijverde  niet 
voor  denkbeelden ,  door  de  meesten  zijner  tijdgenooten  prijsgegeven. 
Daarom  leefde  wat  hg  ons  gaf,  want  het  was  „uit  het  volle  leven 
gegrepen.  Het  was  geen  huldigen  van  den  waan  van  den  dag, 
maar  ook  geen  miskennen  van  het  streven  onzes  tijds.  Gelijk  hij 
dacht,  zoo  dachten  wij  ook.  Yroom  van  hart  en  waarlijk  liberaal, 
waardeerde  hij  vroomheid  in  iederen  vorm,  zelfs  al  was  hg  eenigs- 
zins  mystisch  gekleurd,  maar  de  zijne  was  niet  geprangd  in  't 
keurslijf  van  een  versleten  stelseP' '). 

In  zijn  tweeden  bundel,  de  Laatste  der  Eerste ^  was  hg  dezelfde 
gebleven:  „vroom  zonder  dweepzucht,  opgeruimd  zonder  licht- 
zinnigheid, schertsend  met  uw  dwaasheden  zonder  pijn  te  doen, 
leerend  zonder  verwaandheid,  dezelfde  vijand  van  alle  komedie  en 
onnatuurlijkheid^' ;   maar  men  zag  er  tevens  in,    „hoezeer  hij   in 


1)   T.  a.  pi.,  bl.  23.  2)   Tiele,  t.  a.  pi.,  bl.  24. 
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rijkdom  en  diepte  van  gedachten  had  gewonnen,  vooral  in  diepte 
van  gevoel"  *). 

In  zijn  practischen  werkkring  was  hij  getuige  geweest  van  den 
strijd  tusschen  Wijsgeeren  en  Godgeleerden,  en  men  begrypt,  dat 
hij,  de  zoon  van  zijn  tijd,  daaraan  niet  vreemd  kon  blijven;  maar 
hij  waagde  zich  met  geene  andere  wapenen  in  het  krijt  dan  „met 
de  pijlen  van  zijn  vernuft",  en  die  Leekedichtjes  verschenen,  die 
terstond  in  ieders  mond  en  geheugen  waren.    Hij  schetst  hier 

„ wat  men  hoort  en  ziet 

Op  des  geestes  wijd  gebied, 
£n  hoe  *t  staat  met  menig  man 
In  ons  HoUandsch  Kanaan; 
Welk  een  geest  in  onze  lucht 
Streeft  en  woelt  en  zint  en  zucht; 
£n  de  feilen  van  den  dag. 
Die  men  niet  bedekken  mag." 

Doorgaans  is  de  toon  schertsend;  maar  hoe  diep,  hoe  ernstig 
grijpt  die  scherts  niet  in  ons  gemoed!  Ja,  waarlijk,  die  Leeke- 
dichtjes „zij  zgn  klassiek"  en  zullen  niet  vergeten  worden,  want 
„zij  bevatten  meer  wijsheid  en  vroomheid  dan  menig  geschrift, 
dat  er  op  is  aangelegd  om  te  onderwijzen  of  te  stichten;  van 
die  gezonde  wijsheid,  die  gezonde  vroomheid,  die  voor  alle 
tijden  zijn"  *). 

Wat  de  grondtoon  van  De  Génestet's  gedichten  ook  was,  ge- 
voel of  verstand,  altijd  droegen  zij  den  stempel  van  waarheid  en 
oprechtheid;  want  ze  werden  niet  kunstmatig  gemaakt:  „zgn 
verzen  werden^  Daarin  leeft  dan  ook  de  werkelijkheid:  wel  door 
het  dichterlijk  genie  geïdealiseerd,  maar  altyd  toch  „de  werke- 
lijkheid, geen  spook  van  zijn  verbeelding,  dat  hij  idealiseerde.'' 
Daarom  werden  zij  zoo  populair,  en  daarom  zullen  zy  altijd  frisch 
en  nieuw  blijven. 

Verder  mogen  hier  de  namen  van  Schimmel,  Hecker,  De  Buil, 
Alberdingk  Thijm,  J.  N.  van  Hall,  Yosmaer,  Schaepman  en 
Honigh  niet  ontbreken. 

Bij  de  meesten  hunner  is ,  althans  wat  den  vorm  betreft ,  de  studie 


1;    T.  a.  pi.,  bl.  46,  48.  ^)    Tiele,  t.  a.  pi.,  bl.  63. 
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van  Bilderdijk,  bij  enkelen  ook  van  Yondel  duidelijk  zichtbaar. 
Allerlei  onderwerpen  zijn  door  hen  behandeld,  en  elke  dichtvorm 
beproefd:  alleen  Epos  en  Drama  zijn  ter  nauwernood  vertegen- 
woordigd. 

Hofdijk  heeft  zich  aan  eenige  niet  onverdienstelijke  proeven  in 
het  epische  vak  gewaagd;  maar  voor  het  waarachtige  Epos  is  de 
tijd  voorbij ,  en  wij  hebben  gelukkig  leeren  inzien ,  dat  de  poëtische 
Ie vensbeschr^ vingen,  die  de  vorige  eeuw  nog  voor  heldendichten 
hield ,  niet  aan  de  eischen  der  Kunst  voldoen.  Alleen  het  dichterlijk 
verhaal  van  kleiner  omvang  en  met  bescheidener  aanspraak  heeft 
een  tijdlang  gebloeid:  wellicht  zijn  onze  Dichters  tot  het  besef 
gekomen,  dat  onze  kracht  niet  ligt  in  grootsche  scheppingen.  Ons 
overzicht  van  de  geschiedenis  onzer  dichterlijke  ontwikkeling  geeft 
hun  volkomen  gelijk. 
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DE  POËZIE  IN  BELGIË. 

Hoe  was  het  in  België?  Wij  zagen  daar  sedert  geruimen  tgd 
de  Nederlandsche  nationaliteit  onderdrukt,  de  Taal  en  de  Letter- 
kunde kwijnende,  ja,  zieltogende.  Ook  nadat  de  zuidelgke  Neder- 
landsche gewesten  met  de  noordelyke  waren  hereenigd  om  het 
Koninkrijk  der  Nederlanden  te  Yormen,  bleef  daar  de  toekomst 
toch  nog  duister,  en  Willems,  de  moedige  kampvechter  voor  de 
moedertaal,  riep  omstreeks  1820  nog  yerdrietig  uit^):  ,)Als  door 
eenen  dwarlwind  medegesleept ,  door  alle  elementen  heengeslingerd , 
weeten  wy  naeuwlyks  waer  het  onweer  ons  heeft  neergezet,  en 
schemert  het  nog  allerwegen  voor  ons  verbysterd  gezicht.*' 

Toch  was  er  eenige  verbetering,  een  zweem  van  leyen  merk- 
baar. Tegen  de  gedwongen  invoering  van  het  Fransch  bg  alle 
openbare  geschriften,  in  1803,  had  zich  natuurlijk  verzet  geopen- 
baard; het  vermeerderde,  toen  men  in  1812  aan  de  vreemde  taal 
ook  despotische  overmacht  in  de  dagbladpers  en  op  de  volksschool 
wilde  verzekeren*).  Maar  veel  voortreffelijks  leverde  de  Belgische 
Muze  daarom  nog  niet. 

Nadat  Noord  en  Zuid  vereenigd  waren,  werden  de  hekken  ver- 
hangen: men  was  in  België  bedacht,  dat  dit  deel  des  lands  te 
veel  verhoUandscht  zou  worden,  en  men  verstond  daaronder  uit- 
breiding van  den  vrijzinnigen  protestantschen  geest.  De  Geeste- 
lijkheid vooral  vreesde  de  invoering  van  HoUandsche  boeken,  en 
deed  het  daarom  voorkomen,  alsof  HoUandsch  en  Ylaamsch  we- 
zenlijk verschillende  talen  waren.  Een  verschil  van  spelling,  dat 
daaraan  in  het  oog  der  goè  gemeente  een  glimp  van  waarheid  gaf  ^ 
werd  dan  ook  met  hand  en  tand  vastgehouden. 


*)     Verhandeling  over  de  Nederduytsche  Tael»  en  Letterkunde,  II,  bl.  203. 
ï)    Willems,  t.  a.  pi.,  bl.  208—209. 
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Aan  hen ,  welke  zóó  dachten ,  sloot  zich  de  staatkundige  oppo- 
tsitie  aan,  die  uit  wat  men  het  opdringen  yan  het  Hollandsch 
noemde,  éene  grief  te  meer  tegen  de  Begeering  smeedde. 

Dat  onder  zulke  omstandigheden  gedurende  het  tijdyak  yan  1815 
tot  1830  in  België  aan  de  Nederlandsche  Letterkunde  niet  yeel 
sympathie  te  beurt  yiel,  en  dat  er  geen  Schrijyers  of  Dichters 
opstonden,  die  haar  glans  yerhoogden,  ligt  in  den  aard  der  zaak. 
Alleen  binnen  de  wanden  der  nog  op  den  ouden  yoet  yoortsukke- 
lendé  Kamers  yan  Bhetorica  leidde  zij  een  kommerlijk  leyen. 

Na  de  omwenteling  yan  1830  werd  het  Belgische  staatsbestuur 
grootendeels  op  Franschen  yoet  ingericht,  het  Fransch  werd  de 
offioiëele  taal  en  de  modetaai,  het  Ylaamsch  bleef  meer  dan  ooit 
in  ongenade. 

Intusschen ,  de  Ylaamsch-sprekende  beyolking  maakte  de  meer- 
derheid uit;  en  zoo  ook  al  bij  haar  niet  de  intellectuëele  kracht 
der  natie  zat,  toch  was  het  meer  dan  hard  yoor  den  Ylaamschen 
burger  en  den  Ylaamschen  boer,  wetten  te  moeten  naleyen,  ge- 
flchreyen  in  eene  taal,  die  hij  niet  yerstond;  en  bij  oyertreding 
onderyraagd  en  geyonnisd  te  worden  in  datzelfde  yreemde  idioom. 
De  opperheerschappij  yan  het  Fransch  in  de  school,  in  de  pleit- 
en de  raadzaal,  op  het'  tooneel,  in  's  Lands  bestuur  en  bij  het 
leger,  wekte  meer  en  meer  wreyel:  het  gekrenkte  geyoel  yan 
eigenwaarde  barstte  los.  Men  begon  luide  aan  te  dringen  op  ge- 
lijkstelling der  beide  talen,  die  door  de  beyolking  gesproken  wer- 
den: men  eischte  het  recht,  dat  de  Constitutie  waarborgde:  de 
Vlaamsche  Beweging  werd  geboren. 

Dat  yerhoogde  leyen  yan  den  Ylaamschen  yolksgeest  had  men 
hoofdzakelijk  te  danken  aan  de  ijyerige  bemoeiingen  yan  den  ge- 
yierden  yaderlander  J.  F.  Willems  (1793-^1846),  „gedurende  meer 
dan  het  yierde  eener  eeuw  de  wezenlijke  persoonsyerbeelding  der 
Nederlandsche  Letterkunde  in  België  en  der  Ylaamsche  Beweging" 
(Snellaert).  Sinds  lang  had  hij  de  rechten  yan  de  moedertaal  der 
millioenen  Ylamingen  bepleit,  en  de  geestdrift  bij  het  kroost  yan 
Arteyelde  ontgloeid.  Ylaamsch-België  werd  opgeschud  uit  de  dom- 
meling; en  met  yernieuwden  ijyer,  maar  ook  met  yerblijdenden 
uitslag ,  werd  het  Nederlandsch  weer  beoefend ,  en  begonnen  Schrij- 
yers en  Dichters  weer  meè  te  werken  aan  de  opbouwing  yan 
Neerland's  Letterkunde. 
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Zuid-Nederland  begon  weer  te  streven  naar  de  plaats,  die  het 
eenmaal  op  letterkundig  gebied  had  ingenomen:  de  profetie  van 
Loots  ging  in  veryulling: 

„Het  Zuid  zal,  uit  zijn'*  slaap  gewekt, 
Naijvrig  op  het  Noorden  wezen." 

Had  in  de  vroegste  tijden  het  Zuiden  den  weg  gewezen  aan  het 
Noorden,  thans  moest  men,  wilde  België  de  vruchten  plukken 
van  hetgeen  het  eenmaal  in  Holland  gezaaid  had,  zich  aan  Hol- 
land aansluiten.  En  dat  geschiedde  met  oud-Nederlandsche  rond- 
heid. Van  lieverlede  werd  ook  het  verschil  in  vorm  opgeheven: 
België  nam  de  spelling  aan,  die  in  Noord-Nederland  als  de  ver- 
standigste was  vastgesteld,  en  dat  werkte  het  letterkundig  verkeer 
in  de  hand  en  broederlijke  samenwerking  op  een  gebied,  dat  te 
beperkt  is  om  versnippering  van  krachten  te  dulden.  Ylaamsche 
en  HoUandsche  Letteren  begonnen  weder  in  ééne  algemeene, 
ondeelbare  Nederlandsche  Letterkunde  samen  te  smelten. 

Dat  de  Nederlandsche  Taal-  en  Letterkundige  Congressen ,  sedert 
dertig  jaar  in  zwang  gekomen,  tot  die  verbroedering  krachtig 
hebben  meegewerkt,  zal  niemand  loochenen. 

Na  den  langen  litterairen,  en  men  kan  wel  zeggen,  intellec- 
tuëelen  slaap,  kon  natuurlijk  iedere  greep  der  Belgische  auteurs 
geen  meestergreep  zijn:  maar  hun  streven  was  loffelijk. 

Willems  zelf  had  soms  de  hand  aan  de  lier  geslagen,  maar  hij 
was  vooral  de  man  van  het  Proza ,  der  overreding ,  van  het  weten- 
schappelijk betoog;  en  men  zal  het  zeker  niet  betwisten,  dat  hem 
„bij  uitstek  zuiverheid  en  helderheid  van  uitdrukking*'  mag  wor- 
den toegekend. 

De  herboren  geestdrift  deed  Dichters  en  Dichteressen  in  menigte 
opstaan;  maar  het  kan  niemand  verwonderen,  zoo  de  meesten 
meer  om  hun  goeden  wil  te  prijzen,  dan  om  hunne  schitterende 
verdiensten  te  lauweren  waren.  Wij  zullen  slechts  enkelen  der 
beste  noemen,  die  met  volle  recht  gesteld  mogen  worden  onder 
Neerland's  Kunstenaars. 

Prudens  Van  Duyse  (1804--1859)  is  wellicht  de  vruchtbaarste 
onder  de  Belgische  Dichters  geweest:  zijne  ader  scheen  onuitput- 
telijk. Maar  juist  die  gemakkelijkheid  en  de  ijver,  die  hem  bij 
elke  gelegenheid   en  bij  eiken  oproep  gereed  deed  vinden,  hebben 
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aan  de  waardij  zijner  poëzie  geen  voordeel  gedaan.  In  alle  vakken 
liet  faij  zich  hooren:  ^Hij  steeg  op  als  een  arend  in  den  lierzang, 
hief  de  bazuin  aan  der  helden  en  de  schalmei  der  herders,  schreet 
satieren  en  puntdichten,  en  verlustigde  zich  in  ernst  en  boert 
met  zijne  kinderen.  Meesterstukken  uit  andere  talen  bracht  hg  in 
de  zijne  over,  en  den  dichttrant  van  vroegere  eeuwen  trachtte  hij 
voor  de  nieuwere  geslachten  met  nieuweren  glans  aanschouwelijk 
te  maken."  Zoo  schetst  Snellaert,  wel  wat  euphemistisch ,  zijne 
werkzaamheid  ^). 

Ofschoon  hij  verre  boven  het  gewone  peil  zijner  tijd-  en  land- 
genooten  staat,  heeft  hij  toch  niet  gegeven  wat  zijn  aanleg  scheen 
te  beloven.  Maar  zijne  geestdrift  heeft;  opwekkend  gewerkt,  en 
zijn  voorbeeld  was  niet  vruchteloos. 

Kaast  hem  verdient  Theodoor  Yan  Rijswijk  genoemd  te  worden 
(1811 — 1849),  de  vurigste,  de  hartstochtelijkste  der  Ylaamsche 
Zangers.  Hij  had  ongetwijfeld  groote  dichterlijke  gaven,  maar  hij 
greep  naar  de  lier  zonder  genoegzame  voorbereiding  en  dikwerf 
zonder  zelfbeheersching.  Vandaar,  dat  er,  zoowel  in  z^ne Balladen 
als  in  zijne  Politieke  Refereinen  veel  kaf  onder  het  koren  schuilt. 

De  Dichter,  die  verreweg  den  voorrang  verdient,  was  Karel 
Lodewijk  Ledeganck.  Hij  werd  in  1805  te  Eedoo  geboren,  waar 
zijn  vader  onderwijzer  was.  Zijne  moeder,  eene  vrouw  van  den 
ouden  stempel,  „die  den  vromen  pater  Poirters  en  den  wijzen 
vader  Oats  van  buiten  kende"  (Heremans),  deed  het  eerst  de 
zucht  naar  Poëzie  bij  hem  ontwaken.  Maar  van  de  meeste  hulp- 
middelen ter  ontwikkeling  verstoken,  moest  hij  grootendeels  zich 
zelf  vormen.  Hij  leerde  niet  alleen  de  nieuwe  talen,  maar  maakte 
zich  ook  met  ongeloofelijke  inspanning  de  kennis  eigen,  die  hem 
de  poorten  der  Hoogesohool  moest  openen.  En  daar  toegelaten, 
wandelde  hg  doorgaans  te  voet  van  Eecloo  naar  Gent  ter  bijwo- 
ning van  de  Akademische  lessen.  In  1885  verwierf  hg  den  doc- 
toralen graad  in  de  Rechten,  werd  spoedig  tot  Yrederechter  te 
Zomerghem  en  later  tot  provinciaal  Inspecteur  van  het  lager 
onderwijs  te  Gent  aangesteld.  Eene  borstkwaal  rukte  hem  in  1847 
uit  het  leven. 

Hoezeer  hg   zich  toelegde  op  de  studie  der  groote  modellen  uit 


')   Schets  eener  Geschiedenis  der  NederL  Letterkunde ,  4e  uitg.,  bl.  257. 
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de  zeyentiende  eeuw,  en  ondanks  zijn  dichterlijken  aanleg,  bleef 
hij  in  het  eerste  tgdperk  van  zijn  kunstenaarsleven  te  veel  ender 
den  invloed  van  den  Bederij kersgeest.  Eerst  na  1884  maakte  hij 
zich.  daarvan  vrij,  en  bleek  toen  geheel  en  waarachtig  Dichter. 
Geen  Dichter  van  den  eersten  rang,  geen  Genie,  dat  ons  door 
de  stoutheid  van  zijne  scheppingen  verrast;  maar  de  Dichter  van 
zachte,  ietwat  weemoedige  zielsaandoeningen,  ügzelf  zegt  ergens: 
„oorspronkelgkheid  was  steeds  mgne  betrachting,  het  gevoel  steeds 
mijne  bron." 

En  wat  men  van  zijn  meer  en  meer  rijpend  talent  nog  had 
mogen  wachten,  wanneer  zijn  levensdraad  niet  zoo  vroeg  ware 
afgesneden,  leert  de  schoone  trilogie,  waarin  hij,  onder  den  titel 
van  De  drie  Zustersteden^  in  1846,  Gent,  Brugge  en  Antwerpen 
zoo  krachtig  en  toch  zoo  weemoedig  bezong. 

Ledeganck  munt  daarenboven  uit  door  veel  grooter  heerschappy 
over  taal  en  dichtvorm  dan  waaraan  men,  toen  voorid,  in  België 
gewoon  was.  Terecht  heeft  zijn  zwager,  Prof.  Heremans  te  Gent, 
hem  een  monument  gezet,  toen  hij  in  1856  al  zijne  Gedichten^ 
in  één  bundel  vereenigd,  op  nieuw  uitgaf. 

Verder  mogen  hier  Jan  Van  Beers,  Frans  De  Cort,  Emmanuel 
Hiel ,  J.  De  Geyter ,  en  de  Gezusters  Loveling  (Rosalie  en  Virginie) 
niet  onvermeld  blijven. 

Dat  in  onzen  tijd  b^  onze  Dichters  het  lyrische  element  den 
boventoon  voert ,  dat  zelfs  in  de  dichterlijke  verhalen  de  subjectieve 
opvatting  eene  groote  rol  speelt,  wien  zal  het  verwonderen? 

Niet  altijd  zijn  onze  hedendaagsche  poëten  even  oorspronkelyk 
of  dichterlijk:  velen  ontbreekt  het  aan  karakter,  aan  helder  be- 
wustzijn van  de  eischen  van  het  oogenblik.  Er  valt  soms  bg 
enkele  van  de  beste  zelfs  nog  een  tasten  en  zoeken  waar  te  nemen 
naar  den  juisten  weg,  eene  worsteling  tusschen  overlevering  en 
actualiteit,  die  echter  de  hoop  voor  de  toekomst  verlevendigt. 

Voor  de  toekomst:  want  ook  op  letterkundig  gebied  is  eene 
gisting  waar  te  nemen,  meer  een  streven  om  zich  rekenschap  te 
geven  van  het  wezen  der  Kunst,  dan  om  nieuwe  vormen  te 
scheppen  of  de  oude  te  volmaken.  Niet  slechts  begint  het  Publiek 
den  Kunstenaar  hooger  eischen  te  stellen,  hij  doet  het  ook  zich 
zei  ven.    De  beschaving,   de  wetenschap  z^n  in  de  laatste  veertig 
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jaren  met  reuzenschreden  Tooruitgegaan.  Alles  heeft  daartoe  mee- 
gewerkt. Op  stoffelijk  gebied  zijn  de  afstanden,  dank  zij  der  ver- 
meerderde natuurkennis,  ingekrompen,  en  de  scheidsmuren  tus- 
schen  de  volken  verdwenen;  door  het  een  en  het  ander  zgn  ook 
de  toUiniên  op  het  gebied  des  geestes  opgeheven.  Toegenomen 
verkeer,  verbeterd  onderwijs,  internationale  naijver  hebben  weten- 
schap en  ontwikkeling  meer  algemeen,  gemakkelijker,  maar  tevens 
ook  degelijker  gemaakt.  En  bg  alle  de  oudere  is  eene  nieuwe 
wetenschap  ontloken:  de  Wetenschap  van  't  Schoon,  de  Aesthe- 
tica.  Hare  algemeene  wetten,  niet  door  willekeur  opgelegd,  maar 
uit  het  wezen  der  zaak,  dat  waarneming  en  vergelijking  heeft 
leeren  kennen,  voortgevloeid,  zijn  in  de  plaats  getreden  van  sub- 
jectieven  smaak ,  onbestemd  gevoel  of  eenz^dig  classiek  voorschrift. 
Wel  is  ten  onzent  deze  wetenschap  nog  allesbehalve  algemeen 
verspreid,  wel  hecht  men  nog  te  veel  aan  verouderde  vooroor- 
deelen;  maar  toch  heeft  men  zich  aan  haar  invloed  niet  geheel 
kunnen  onttrekken,  en  gevoelt  men  de  weldadige  werking  van 
den  gezonder  luchtstroom,  die  ons  uit  Duitschland  sedert  jaren 
tegenwaait.  Die  stemming  maakt  onze  beste  Dichters  misschien 
huiverig,  en  daardoor  is  het  meer  de  tijd  voor  de  geschiedenis 
dan  voor  de  practij^  der  Fraaie  Letteren:  de  Critiek  staat  hooger 
dan  de  Poëzie. 


JONCKBLOET ,  Ned.  Letierk.  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  1 6 
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Het  is  een  verbiydend  verschijnsel,  dat  Nederlandsche  taal  en 
Taderlandsche  letterkunde  meer  gewaardeerd  en  ernstiger  beoefend 
worden  dan  ooit  yroeger.  Degelijke  stadie,  vooral  te  Leiden  onder 
leiding  van  den  onvermoeiden  M.  De  Yries,  sedert  jaren  aan  de 
orde,  heeft  rijke  vrachten  gedragen.  Hoe  bevoegd  deze  Hoofd- 
man onzer  taalgeleerden  was  om  als  gids  op  te  treden,  leert 
het  voortreffelijke  Woordenboek,  waarvan  hij  de  ziel  is,  en  welks 
eenig  gebrek  is,  dat  het  op  te  breede  schaal  werd  opgezet , 
waardoor  de  voltooiing  in  een  al  te  verwijderd  verschiet  ligt. 
Ook  de  geschiedenis  onzer  Letteren  wordt  anders  opgevat  dan 
vroeger.  Aan  de  hand  der  historische  en  aesthetische  oritiek 
stellen  zich  hare  beoefenaren  doorgaans  ten  doel  om  door  zelf- 
standige schifting  van  het  verledene  het  pad  af  te  bakenen,  dat 
wij  in  de  toekomst  met  goed  gevolg  kannen  bewandelen.  De 
letterkundige  oritiek  valt  gemakkelijker  dan  vroeger,  omdat  hier 
veel  is  voorbereid  door  de  reeds  besproken  uitmuntende  studiën 
van  Bakhuizen  Yan  den  Brink  en  Potgieter,  aan  wie  zich  Beets, 
Busken  Huet,  Gorter,  Pierson,  Schimmel,  Yosmaer,  en  anderen, 
als  betrouwbare  gidsen  op  dit  gevaarlijke  pad,  aansluiten. 

Het  Proza  komt,  zooals  te  verwachten  was,  meer  op  den 
voorgrond. 

Zoo  zij  al  niet  op  eigenlijk  kunstgebied  thuis  behooren,  mogen 
toch,  waar  van  Hollandsch  Proza  sprake  is,  de  namen  niet  ont- 
breken van  twee  voortreffelijke  mannen,  die  beiden  op  het  staat- 
kundig tooneel  geschitterd  hebben,  en  zich  door  tal  van  politieke 
en  geschiedkundige  geschriften  een  welverdienden  naam  hebben 
verworven:  Mr.  J.  R.  Thorbecke  (1798—1872)  en  Mr.  ö.  Groen 
Yan  Prinsterer  (1801—1877).     Yan   den   eersten   noemen   wij   hier 
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slechts  zijne  Historische  Schetsen  (1860  en  1872),  van  den  twee- 
den bloot  zijn  Ongeloof  en  Revolutie  (1847  en  1868)  en  zijn 
Handboek  van  de  Geschiedenis  des  Vaderlands  j  yoor  't  eerst  in 
1842,  en  sedert  herhaaldelyk  gedrukt.  Beider  stijl  teekent  den 
man  en  zijn  tijd:  die  van  Thorbecke  is  door  zijne  kernachtige 
bondigheid  de  eigenaardigste,  die  yan  Groen  wellicht  de  keurigste 
yan  onze  dagen. 

Naast  Thorbecke  en  Groen  Yan  Prinsterer  mag  men,  waar  yan 
fraai  Hollandsch  Proza  sprake  is,  de  namen  noemen  yan  de  hoog- 
leeraren A.  Pierson,  C.  W.  Opzoomer,  en  R.  J.  Fruin.  Oyer  den 
laatstgenoemde  schreef  C.  Busken  Huet  in  het  Algemeen  Dagblad 
van  Ned,  Indië^)  o.a.  het  yolgende: 

„Met  de  HoUandsche  schilders  der  16<^®  en  17^«  eeuw  heeft  hij 
gemeen ,  dat  hij  zulk  een  uitmuntend  teekenaar  is.  Tot  lof  yan 
Engelsche  renpaarden  zegt  men,  dat  zij  louter  beenen  zijn.  De 
stijl  yan  Fruin  bestaat  uit  louter  lijnen.  Het  geheim  zijner  schrijf- 
wijze zijn  hare  eyenredigheden ,  hare  ongedwongen  standen,  hare 
bewegelijkheid  in  de  rust ....  Fruin  heeft  het  bijzondere ,  dat 
zijne  onpartijdigheid  zich  in  beeld  weet  te  brengen,  en  de  ge- 
schiedenis bij  hem  yaak  het  aantrekkelijke  der  noyelle  bekomt. 
Hij  doet  aan  Mérimée  denken.  Zijn  yerhaal  yan  Leiden's  ontzet 
in  1574;  sommige  hoofdstukken  zijner  Tien  Jaren;  opstellen  als 
zijne  studie  oyer  Maria  yan  Reigersbergh ;  menige  zijner  aantee- 
keningen  bij  Coenraad  Droste's  oyerblijfselen  yan  heugenis;  menige 
bladzijde  yan  zijne  schets  eener  HoUandsche  stad  in  de  middel- 
eeuwen, handhaaft  zich  tegenoyer  het  beste  wat  in  onze  eeuw 
door  den  historischen  roman  geleyerd  is." 

Van  de  Camera  Obscura  yan  Hildebrand,  waarover  wij  reeds 
boyen,  bl.  208,  spraken,  gaf  Potgieter  eene  yoor  hem  en  Beets 
beiden  opmerkelijke  beoordeeling.  Wij  nemen  er  het  yolgende 
uit*)  oyer:  „Eene  hoofdyerdienste  van  het  boek  is  de  stijl,  de 
taal.  Wij  weten  niet,  ook  na  twee,  drie  miden  lezens,  wat 
meer  toejuiching  verdient:  de  waarheid  van  opmerking,  in  welken 


*)    Overgenomen  in  het  Handelsblad  van  13  Augustus  1885. 
')    De    Gids,    1841,   Boekheoord,   460,   overgedrukt   in:    Kritische  Studiën ,  I, 
343  vlg. 
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geest  dan  ook,  of  de  gelukkige  uitdrukking  der  gedachte.  Het 
HoUandsch  —  Hildebrand  heeft  de  taal  te  lief,  om  niet  gaarne 
haren  lof  in  den  zijnen  te  hooren  —  het  HoUandsch  is  ons 
nog  rijkere  mijn  gebleken,  sedert  zijn  talent  er  zoo  vele  nieuwe, 
té  lang  voorbij  geziene ,  te  achteloos  verzuimde  aderen  in  ont- 
dekte!" 

En  van  Beets'  stijl  zegt  De  Gids  elders  nog  (1842,  Boek- 
beoordeelingen ,  281):  „Zijn  stijl,  die,  naar  den  aard  des  onder- 
werps,  zich  afwisselt,  en  even  gemakkelijk  rijst  als  daalt,  is  als 
een  wel  gedresseerd  paard,  dat  eenen  geanimeerden  (eenigzins 
korten)  draf  houdt,  dikwerf  gereed  is,  om  even  in  den  galop 
te  schieten,  maar  altijd  naar  den  teugel  luistert;  als  een  kleed, 
dat  zich  zonder  eenigen  dwang  om  de  leden  plooit,  en,  bij  elke 
veranderde  houding  en  beweging,  de  leest  voordeelig  doet  uit- 
komen." 

Schimmel  schreef  later  {De  Gids,  1853,  I,  87):  „Hildebrand 
brak  met  het  konventionnele De  wezens ,  die  hij  ons  te  be- 
schouwen geeft,  bezitten  vleesch  en  been;  wij  zien  de  zenuw- 
draden trillen  en  de  muskels  rekken  en  spannen.  Daarbij  merken 
wij  in  de  voorstelling  zijner  menschen  eene  aanschouwelijkheid 
op,  die  bij  alle  vroegere  schrijvers  in  die  mate  gemist  wordt, 
en  die  ons  een  bewijs  te  meer  is,  dat  hij  midden  in  de  waereld 
met  een  onbevangen  gemoed  heeft  waargenomen  en  de  ontvangen 
indrukken  frisch  heeft  bewaard,  zonder  dat  ze  verkleurd  en 
verwerkt  werden  door  eene  levensbeschouwing,  è  priori  in  de 
boekenkamer  opgedaan,  of  door  eene  eenzijdige  godsdienstige 
vorming." 

In  Tesselschade ,  Jaarhoekje  voor  1838,  vond  men  een  stukje 
De  Haarlemsche  Courant,  door  Jonathan.  De  Gids  (1838,  I,  147) 
was  daarmee  zeer  ingenomen,  en  zei:  „Waarom  heeft  hij  onder 
eenen  verbloemden  naam  geschreven  P  De  bewondering ,  welke  zijn 
talent  ons  inboezemt,  lost  zich  in  liefde  op;  hij  behoort  tot  de 
zeldzaamheden  in  de  letterkundige  wereld." 

In  1840  gaf  Jonathan,  d.  i.  J.  P.  Hasebroek,  zijn  Waarheid 
en  Droomen  uit.  Het  werk  „werd  gelezen,  herlezen,  aanbevolen 
en  geroemd."  In  hetzelfde  jaar  verscheen  nog  een  tweede  druk. 
In   De    Gids   van    1841    (I,   398  vlgg.)   komt  eene  merkwaardige 
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beoordeeliDg  van  dat  werk  voor.  De  schrijver  begint  met  lof. 
^Ik  heb  in  het  boek  vijftig,  en  misschien  meer  schoone  plaatsen 
gevonden;  nu  eens  oude  gedachten,  nieuw  en  verrassend  uitge- 
drukt, dan  weder  dingen  van  het  dagelijksche  leven,  door  den 
stralenkrans  der  Poëzij  omschitterd;  eene  enkele  reis,  eene  proeve, 
ik  durf  zoozeer  niet  zeggen  van  karakterkennis,  dan  wel  van 
takt  om  het  menschelijke  gevoel  in  somn^ige  toestanden  zuiver 
waar  te  nemen  en  zuiver  voor  te  stellen.  Met  eene  echt  dichter- 
lijke stemming  vat  hij  de  verschijnselen  des  levens;  want  Dichter 
is  hij,  en  de  twee  hoofdbestanddeelen  van  Poëzij,  vernuft  en 
gevoel,  schitteren  ook  zelfs  daar,  waar  gij  ze  niet  wenscht.  Voeg 
daarbij  de  smijdigheid  van  zijnen  stijl,  de  zoetvloey endheid  en 
keurigheid  van  zijne  taal,  de  schilderachtigheid  van  zgne  uitdruk- 
king, en"  —  dan  komt  de  maar. 

En  die  maar  is:  „Ik  zou  wenschen,  dat  hij  geen  boek  als 
Jonathan  geschreven  had."  De  beoordeelaar  stemde  in  met  den 
lof,  die  aan  De  Haarlemsche  Courant  door  recensenten  en 
publiek  was  toegezwaaid.  Dan  vervolgt  hij:  „Hoe  fraai  die  Haar- 
lemsche Courant  ook  zij,  de  wijze  van  voorstelling,  niet  zoozeer 
de  inhoud,  was  nieuw.  Kon  ik,  bij  het  bewonderenswaardige 
talent  van  stgl,  den  wensch  onderdrukken,  dat  de  Schrijver  de 
levensvragen  van  onzen  tijd,  van  de  beschaving,  van  de  kunst, 
van  de  zedelijkheid,  met  evenveel  talent  had  behandeld?  Welk 
een  heerlgk  Boek  zou  hij  kunnen  leveren,  waren  de  gedachten 
even  belangrijk  en  oorspronkelijk,  als  de  wijze,  waarop  hij  ze 
voorstelt,  fraai,  verheven  en  vernuftig  is!  De  Schrijver  heeft  een 
boek  gemaakt  van  beschouwingen,  op  de  wijze  van  de  Haar- 
lemsche Courant.  Het  zijn  de  Waarheid  en  Droomen.  De  groote 
vraagstukken,  waarover  ik  zijne  meening  wilde  vernemen,  zijn 
er  niet  in  opgelost;  geen  nieuw  kunstidée,  geen  punt  van  weten- 
schap   of  Godsdienst   vind   ik   er   in   toegelicht De   meeste 

onderwerpen  waren,  evenals  De  Haarlemsche  Courant,  uit  het 
leven  gegrepen,  en  wanneer  de  Schrijver  daarbij  zijne  eigene 
individualiteit  zoo  scherp  in  het  licht  had  gesteld,  als  do  Haar- 
lemsche Courant  scheen  te  beloven;  wanneer  de  rijkdom  van 
luim  en  gevoel  over  de  overige  even  overvloedig  als  over  deze 
Proeve  waren  uitgestort  geweest,  dan  zou  ik  verre  geweest  zijn 
van    het   spreken    over  die  dagelijksche  onderwerpen  beuzelen  te 
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noemen ....  Maar  jammer  yoor  het  Boek ,  jammer  voor  myne 
yerwachtingen !  —  de  SchriJYer  is  zich  zeWen  niet  gelijk  ge- 
bleven." 

En  dan  hy  is  niet  oorspronkelijk:  daidelgk  is  de  invloed  merk- 
baar van  Ch.  Lamb.  Maar  wist  deze  zich  te  identificeeren  met 
zijn  Eliah,  niet  alzoo  de  auteur  met  zijn  Jonathan:  de  jongeling 
ziet  den  ouden  man  te  veel  over  de  schouders. 

„Het  boek  is  stichtelijk,  en  als  zoodanig  gewild  en  getrokken 
by  ons  publiek." 

Elikspaan^s  Studenten-typen  (zie  boven,  bl.  208)  vonden  een 
degelijken  beoordeelaar  in  Potgieter,  die  het  werk  noemde  „het 
verdiensteiykste  Boek,  ten  onzent  in  (dit)  genre  geschreven",  en 
„een  voortreffelgk  werk"  *). 

Yan  het  Studentenleven  door  Klikspaan,  dat  in  1844  gereed 
kwam,  zei  De  Oids,  (1844,  I,  741):  „Bij  ons  is  de  slotsom: 
Hooge  bewondering  voor  en  levendige  sympathie  met  het  talent 
van  Klikspaan."  Daar  wordt  van  het  werk  gezegd:  „Het  Studen- 
tenleven is  zoowel  in  onderwerp  en  strekking,  als  in  den  vorm, 
de  tegenhanger  van  de  Studenten-typen;  alleen  is  de  greep  in 
tegenovergestelden  zin  genomen.  In  elke  schets  van  het  vorige 
werk  was  een  persoon  middelpunt,  die  zich  in  verschillende 
akademische  toestanden  bewoog;  hier  daarentegen  is  telkens  een 
akademische  toestand  hoofdonderwerp,  in  of  om  welke  de  auteur 
zijne  verschillende  beelden  groepeert.  In  het  Studentenleven  is 
het  tooneel  blijvend,  en  wisselen  slechts  de  vertooners.  |In  de^ 
Studenten-typen  hield  de  akteur  zijne  plaats,  en  trokken  de 
dekoraties  langs  hem  voorbij." 

Op  het  geheele  werk  is  van  toepassing  wat  (t.  a.  p.  bl.  725) 
wordt  gezegd:  „De  gelukkige  greep  van  hot  onderwerp  is  door  de 
juiste  keuze  van  incidenten  en  beelden,  de  kunstige  groepeering 
der  partyen,  de  bevallige  schakeering  van  licht  en  schaduw,  de 
getrouwe  uitvoerigheid  der  bewerking  tot  |in  de  minste  détails, 
geëvenaard." 

Van  Van   Koets veld's  Schetsen  uit  de   Pastorij  te  Mastland  zei 


1)    Zie:  Kritische  Studiën,  I,  bl.  368  vlg. 
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Potgieter  terecht  dat  , alles  aanschouwelijk  is  geschilderd",  en 
dat  de  geschilderde  personen  zijn  ,,uit  het  leven  gegrepen,  op 
de  daad  betrapt."  Hij  verklaart  {De  Gids,  1844,  I,  bl.  39)»):  „Wij 
durven  onzen  schrijver  opgang  beloven;  HoUandsehe  toestanden, 
met  een  HoUandsoh  hoofd  gedacht,  met  een  Hollandsch  hart 
gevoeld,  vinden  nog  sympathie.  Wij  zgn  van  burgerlijk  geslacht; 
we  werden  godsdienstig  opgevoed;  wat  volk  en  kerk  aangaat, 
laat  ons  nog  niet  koel!  Er  is  veel  gezond  verstand,  er  is  veel 
vrolijk  vernuft  in  deze  bladen;  het  lijdt  geen'  twijfel,  dat  zij  uit 
behoefte  des  geestes  werden  geschreven;  —  zy  spreken  tot  ons, 
zij  spreken  over  ons.  Er  schuilt  meer  leven  en  liefdewekkends  in 
dan  in  honderd  Kerkbodes!  —  De  auteur  heeft  regt  op  den  lof, 
dat  zijne  middelen  zijn  doel  waardig  zgn;  Hildebrand's  beroemd 
boek  zag  voor  hem  niet  te  vergeefs  het  licht;  onder  de  zich 
ontwikkelende  prozaïsten  onzes  tgds  komt  hem  eene  eervolle  plaats 
toe.  Hij  vervalt  zoo  zelden  in  den  preekstijl ,  dat  wij  hem  de  oogen- 
blikken  niet  willen  herinneren,  waarin  hij  onwillens  op  eene  klip 
stiet,  die  hij  blijkbaar  zijn  best  doet  te  vermijden." 

De  eenige  zoon  van  P.  Van  Limburg  Brouwer,  Mr.  P.  A.  S. 
Yan  Limburg  Brouwer  (1829—1873)  hield  den  vaderlijken  roe^ 
als  schrijver  staande.  Binnen  den  kring  van  onze  beschouwingen 
valt  hij  door  zijn  Akbar ,  een  Oosiersche  roman,  1872,  even  boeiend 
van  inhoud  als  van  stijl,  en  waaraan  sedert  de  eer  eener  over- 
zetting in  verschillende  talen  te  beurt  viel. 

Op  het  gebied  van  den  Roman  reikte,  door  bemiddeling  van 
Oltmans,  Drost  en  Yan  Lennep,  ^Mevr.  Bosboom-Toussaint  de 
hand  aan  hare  voorgangers,  en  ontwikkelde  daarbij  een  benijdens- 
waardig talent.  Tusschon  haar  en  de  jongste  harer  zusteren,  die 
onder  het  pseudoniem  van  A.  S.  C.  Wallis,  met  buitengei^onen 
aanleg  is  opgetreden  als  Romancière,  en  ook  met  ongewone  diepte 
critiek  oefent,  —  tusschen  deze  twee  konden  de  namen  van 
verscheiden  begaafde  proza-schrijfsters  worden  ingevoegd,  die  ik 
liever  verzwijg  dan  een  harer  over  te  slaan. 


1)    Deze    beoordeeling   is   opgenomen    in    Potgieter's    Kritische   Studiën,   II, 
bl.  70  vlg. 
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Wat  de  auteurs  yan  het  sterke  geslacht  aaogaat,  wijzen  wij  ^) 
op  den  genialen  schriJYer  van  Max  Havelaar^  op  Schimmel,  die 
als  romandichter  een  welyerdienden  naam  heeft;  op  Alberdingk 
Thijm ,  Yosmaer ,  W.  A.  Van  Rees ,  Lindo ,  Cremer ,  Dercksen , 
Lod.  Mulder,  Koopmans  van  Boekeren,  Wolters,  de  Yeer,  Ising, 
Gram,  Jan  ten  Brink,  enz. 

Uit  den  stijl  en  zinbouw  der  meeste  Ylaamsche  prozaïsten 
blijkt  maar  al  te  duidelijk,  dat  z^  yan  der  jeugd  af  aan  in  het 
Fransch  hebben  gedacht.  Ik  zonder  zelfs  den  geyierden  Hendrik 
Oonscience  niet  uit,  wiens  onderwerpen  anders  zoo  Ylaamsch  zyn, 
en  wiens  onmiskenbaar  talent  door  den  eenyoud  yan  yoorstelling 
zoo  aantrekkelijk  is. 


*)    Voor   Potgieter   en   Bakhuizen    Van   den   Brink   verwijzen   wy  naar  het 
Eerste  Hoofdstuk  van  dit  Derde  Boek. 
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HET  TOONEEL  VOOR  1870. 

Wij  yatten  den  draad  van  de  geschiedenis  van  het  Nederlandsche 
Tooneel  weer  op,  waar  wij  dien  voor  't  oogenblik  uit  de  hand 
moesten  leggen  ^). 

Op  het  eind  der  aöhttiende  eeuw  vinden  wij  in  Noord-Neder- 
land slechts  op  drie  plaatsen  een  Hollandsoh  tooneel  gevestigd, 
en  nog  niet  eens  altijd  door  een  eigen  troep  bespeeld:  te  Am- 
sterdam, Rotterdam  en  's-Gravenhage.  De  bloeitijd  valt  in  de 
dagen  van  Punt  en  later  van  Oorver.  In  de  volgende  jaren  gaat 
het  Tooneel  op  in  de  namen  van  Ward  Bingley,  Andries  Snoek 
en  J.  O.  Wattier — Ziesenis,  die  beurtelings  in  de  drie  genoemde 
steden  schitterden, 

Ward  Bingley  werd  den  16den  Januari  1757  te  Rotterdam  ge- 
boren *)  uit  ouders  van  Engelschen  oorsprong ,  die  hem  eene 
goede  opvoeding  gaven,  en  hem  voor  den  handel  bestemden.  Maar 
eene  onweerstaanbare  zucht  dreef  den  achttienjarigen  jongeling 
op  de  planken,  en  hij  verbond  zich  in  1775  aan  het  gezelschap 
van  Oorver.  Hg  vormde  grootendeels  zich  zelf,  schoon  Oorver's 
voorbeeld  zeker  niet  zonder  invloed  op  z^n  aangeboren  talent  is 
gebleven.  Hij  bracht  het  weldra  tot  eene  buitengewone  hoogte 
in  zijne  kunst.  ,,In  een  betrekkelijk  korten  tijd  zeide  men  reeds 
van  hem  dat  geen  kundig  beoordeelaar  kon  bestaan,  die  als  het 
ware   zijne   bij   den  dag  ontwikkelende  talenten  niet  zou  moeten 

huldigen In  het  voorstellen   en  afbeelden  van  karakters  uit 

het  burgerlijke  leven   was   er  op  verre  na  geen  mededinger  voor 


^)    De  Nederlandsche  Letterkunde  in  de  twee  laatste  Eeuwen,  I,  bl.  104. 
2)    Zie    over   zijne   familie    P.    Haverkorn    van    Rijsewijk,  De   Oude  Rotter' 
damsche  Schouwburg,  bl.  144, 
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hem  in  ons  yaderland,  ja,  yolgens  het  getuigenis  Tan  een  aantal 
kundige  tooneelbeschonwers ,  die  in  den  yreemde  nog  al  wat  ver- 
maarde tooneelspelers  gezien  hadden,  wellicht  nergens"  ^).  Hij 
wist  zich  ook  rekenschap  te  geven  van  zijne  kunst.  Zoo  zegt 
M.  Westerman*):  ,,Wie  Bingley  gekend  heeft,  zou  zeker  nimmer 
van  hem  verwacht  hebben,  dat  hij  in  een  aaneengeschakeld  be- 
toog de  kunst  zoude  ontwikkelen;  maar  wie  hem  eenmaal  het 
toezigt  over  eene  repetitie  heeft  zien  houden  en  getuige  mogt 
zijn  van  de  lessen,  welke  hij  daarbij  uitdeelde,  zal  zijne  kunde 
niet  in  twijfel  trekken,  en  niet  aarzelen  hem  als  een  groot  meester 
te  erkennen:  zonder  dat  men  zich  nog  op  zijn  spel,  waarin  hy 
zich  zoo  meesterlijk  onderscheidde,  behoeft;  te  beroepen."  Hg  had 
een  „schoon  en  welluidend  orgaan",  schoon  „waar  het  te  pas 
kwam ') ,  ruw  en  eenigszins  zwaar."  Hij  6ezat  een  gunstig  voor- 
komen, en  muntte  niet  het  minst  uit  door  zijn  stille  spel  en 
de  mimiek,  waartoe  de  „onbegrijpelijke  beweegbaarheid  in  zijne 
oogen  en  gelaatstrekken"  niet  weinig  bijdroeg.  Hy  was  even  groot 
in  het  treur-  als  in  het  tooneel-  of  blijspel.  Hy  werd  ook  alom 
geëerd  als  een  man  van  eene  edele  inborst.  Hij  stierf  in  1818 
te  's-Gravenhage. 

Bingley  was  sedert  1780  achtereenvolgens  Directeur  van  ver- 
schillende gezelschappen.  Eerst  in  Rotterdam;  maar  nadat  de 
Schouwburg  aldaar  in  1781  gesloten  was,  trok  hij  naar  Amsterdam. 
Een  jaar  later  evenwel  stond  hij  aan  het  hoofd  van  de  „Neder- 
duitsche  Tooneelspelers",  die  de  schouwburgen  van  Den  Haag, 
Leiden  en  Dordt  bespeelden,  en  weldra  ook  in  Zeeland  optraden^). 
Bingley  trad  daarbij  in  de  beroemdste  treurspelen  dier  dagen  vaak 
aan  de  zyde  van  Oorver  op.  Bij  de  steeds  verminderende  deelneming 
van  het  publiek,  dat  zeer  slecht  opkwam,  moest  de  troep  in  Au- 
gustus  1784  uiteengaan.    Bingley  werd  aan  den  Amsterdamschen 


1)    .loh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  280. 

')    Herinnering  aan   Wattier-Ziesenis ,  bl.  37. 

3)  Sommigen  waren  van  eene  andere  meening.  Zoo  heet  het  in  de  Tooneel' 
kundige  Brieven  van  1808,  bl.  115:  „De  stem  alleen  zou  men  wel  iets  anders 
verlangen,  deze  heeft  veel  onaangenaams  in  zich,  en  te  midden  der  ver> 
rnkking  waarin  zijn  onverbeterlijk  spel  ons  onwillekearig  medesleept,  komt 
de  gedachte  in  ons  op:  „als  hij  maar  eene  andere  stem  hadP*^ 

*;    P.  Haverkorn  van  Bijsewijk,  De  Oude  Rotterdamsche  Schouwburg,  bL  234. 
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Schouwburg  yerbonden,  en  in  Zuid-Holland  sukkelde  een  ander 
gezelschap  voort,  uit  de  oyerblijfselen  yan  het  Yorige  samengesteld. 

Ten  gevolge  van  een  geschil  met  Commissarissen  verliet  Bing- 
ley  het  Amsterdamsche  tooneel  weer,  hetgeen  ,,aan  het  treurspel 
vooral  een  geweldigen  knak  gaf"  ^).  Hij  kwam  nu  weder  aan  het 
hoofd  van  een  troep,  waarmede  hij  voorstellingen  in  de  drie 
Zuid-Hollandsche  steden  gaf,  en  die  weldra  den  naam  aannam 
van  De  nationale  Nederduitsche  Tooneelisten.  Desniettegenstaande 
werd  hij  nog  in  1802  voor  alle  eerste  rollen  in  het  treur-,  tooneel- 
en  blijspel  te  Amsterdam  geëngageerd,  en  wel  tot  1806.  Yan 
dien  tijd  af  speelde  hij  er  slechts  eenige  van  de  voornaamste 
rollen,  welke  hij  vroeger  vervuld  had,  en  Jelgerhuis  verving  hem 
in  zijn  emplooi  *),  Eindelijk  vestigde  Bingley  zich  voor  goed  in 
Den  Haag,  waar  het  door  hem  gevormde  gezelschap,  later  onder 
den  naam  van  De  Tooneelisten  van  den  Koninklijken  Schouwburg 
te  '5  Gravenhage^  bleef  bestaan.  Ward  Bingley  overleed,  zooals 
wg  reeds  zeiden,  in  1818  te  *s-Gravenhage '). 

Zijn  zoon  W.  A.  Bingley  en  zijn  behuwdzoon  J.  H.  Hoedt 
hadden  kort  te  voren  de  directie  van  hem  overgenomen,  en  bleven 
eene  reeks  van  jaren  aan  het  hoofd  der  Zuid-Hollandsche  toonee- 
listen. In  '1846,  toen  W.  A.  Bingley  aan  de  Directie  ontvallen 
was,  nam  Hoedt  den  beroemden  tooneelspeler  A.  Peters  tot  mede- 
directeur aan,  en  stierf  weinige  maanden  later.  In  1853  legde 
Peters  de  teugels  van  het  bewind  neer,  en  na  een  kort  interregnum 
ging  de  directie  over  in  handen  van  den  schilder  J.  C.  Yalois, 
den  echtgenoot  der  gevierde  actrice  W.  Sablairolles ,  die  tot  1876 
aan  't  hoofd  van  den  troep  bleef. 

Wat  den  Amsterdamschen  Schouwburg  betreft,  deze  had,  zooals 
men  weet,  lang  ten  voordeele  van  de  Godshuizen  gespeeld:  daarin 
kwam  ten  jare  1795  verandering.  De  Stedelijke  Regeering  hief 
het  oude,  op  overeenkomst  steunende  gebruik  op,  en  verklaarde, 
dat    de    Schouwburg    „voortaan    zijn    zoude    Stads    eigendom   en 


1)  Mr.  A.  Van  Halmael  Jr.,  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  het  Tooneel 
(1840),  bl.  60. 

»)    Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  211. 

3)  J.  Van  Walré  huldigde  hem  iu  zijn  Geóachienisoffer  aan  Ward  Bingley, 
te  Amsterdam  in  1821  uitgegeven. 


Digitized  by 


Google 


252  ANDRIES    SNOEK. 

stigting,  die,  voor  Stads  rek;ening,  door  Commissarissen,  van 
wege  de  Representanten  daartoe  benoemd,  of  ïn  't  vervolg  te 
benoemen,  zou  worden  bestuurd:  zoodanig,  dat  alle  voordeelen, 
uit  die  stigting  voortkomende,  geheel  en  al  zouden  zyn  ton  voor- 

deele  der  Stads   kasse ;  gelijk  ook  alle  nadeelen,  of  't  geen 

Commissarissen,  in  hun  bestuur,  mogten  te  kort  komen,  uit 
dezelfde  kas  zouden  worden  goedgedaan"  ^).  De  gasthuizen  konden 
daarin  berusten,  dewijl  de  Schouwburg-inkomsten  in  de  laatste 
tien  jaren  een  tekort  van  ruim  f  280.000  hadden  opgeleverd. 
Daar  de  zaken  van  het  tooneel  echter  niet  vooruitgingen,  werd 
in  de  dagen  van  het  Fransche  Keizerrijk  de  Schouwburg  weder 
als  vroeger  verpacht ,  en  wel  aan  drie  leden  van  het  tooneelge- 
zelschap:  Mejuffrouw  Wattier,  en  de  H.H.  A.  Snoek  en  Th.  J. 
Majofski:  de  twee  laatsten  bleven  pachters  tot  1820.  Sedert  werd 
de  inrichting  weder  voor  stadsrekening  door  Commissarissen  bestuurd. 
Staan  wij  een  oogenblik  bij  den  voortreffelijken  Kunstenaar  en 
Directeur  Andries  Snoek  stil  *).  Deze  beroemdste  van  alle  Hol- 
landsche  tooneelspelers  van  later  tijd  was  den  15^»"  November 
1766  te  Rotterdam  geboren.  Hg  werd  volgens  eene  niet  zeer 
betrouwbare  overlevering  voor  den  handel  bestemd;  maar  zijn 
aanlog  lag  elders.  In  zijne  jeugd  had  hij  niet  veel  meer  geleerd 
dan  lezen  en  schrijven,  en  slechts  eene  zeer  verwaarloosde  op- 
voeding genoten  in  een  kring,  niet  gunstig  voor  beschaving  en 
ontwikkeling  ').  Het  is  daarom  te  verwonderen ,  dat  hij  en  zijne 
zusters  zulke  beschaafde  en  uitstekende  kunstenaars  zijn  geworden. 
Hij  speelde  reeds  als  kind  met  zyne  zusters  Helena  en  Alida  op 
een  lief hebberij-tooneel ,  en  in  het  laatst  van  1789  betrad  hij 
openlijk  het  tooneel  met  den  reizenden  troep  van  W.  Van  Dinsen. 
Onder  dat  gezelschap  waren  eenige  goede  kunstenaars,  o.  a.  J. 
Jelgerhuis,  die  sedert  1805  een  sieraad  van  den  Amsterdamschen 
Schouwburg  geweest  is.  Weldra  kwamen  de  Snoek's  in  beter  ge- 
zelschap:   zij   sloten  zich   aan  b^    Ward  Bingley,    en  gingen  met 


O  Wagenaar,  Amsterdam,  Vervolg,  XXII,  bl.  302,  aangehaald  door  Mr. 
A.  Van  Halmael  Jr.,  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  het  Tooneel,  bl.  11. 

*)  Zie  over  hem  P.  Haverkorn  van  Rijsewijk,  De  Oude  Rotterd.  Schouwburg, 
bl.  295  vlgg.  en  Joh.  Hilman,  Ons   Tooneel,  bh  271  vlgg. 

*)    P.  Haverkorn  van  Rijsewijk,  De  Oude  Rotterd,  Schouwburg,  bl.  307. 
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diens  troep  op  reis.  In  1792  aanvaardde  Snoek  met  zijne  zuster 
Helena  de  directie  van  het  Rotterdam  sche  tooneel:  de  twee  voor- 
naamste leden  van  hun  gezelschap  waren  W.  Zeegers  en  Th.  J. 
Majofski.  De  laatste,  in  1770  te  Leiden  geboren,  verbond  zich 
al  op  zijn  veertiende  jaar  aan  een  liefhebberij-tooneel  in  Den 
Haag,  en  trad  in  1789  als  openbaar  tooneelspeler  op.  Hij  reisde 
gedurende  eenige  jaren  in  Holland,  Brabant  en  Ylaanderen  ^m 
eindelijk  zich  aan  den  Amsterdamschen  Schouwburg  te  verbinden. 
Hij  legde  zich  voornamelijk  toe  op  karakterrollen:  vooral  zijn 
natuurlijk  en  los  spel,  zijne  opvatting  en  vertolking  der  karakters, 
en  zijn  vroolijke  luim  worden  geprezen  ^).  Zeegers  was  vooral  een 
goede  Comiek.  Na  eene  gelukkige  exploitatie  werd  de  Schouwburg 
in  H  begin  van  1793,  wegens  den  oorlog,  gesloten,  en  Snoek 
trok  met  zijn  gezelschap  naar  België. 

In  1795  keerde  hij  naar  Rotterdam  terug;  maar  handel,  nering 
en  vertier  kwijnden,  en  het  tooneel  beleefde  geeno  gouden  dagen. 
De  directeuren  namen  hun  ontslag,  en  werden  den  22^°  September 
1795  aan  den  Amsterdamschen  Schouwburg  aangesteld  met  hunne 
voornaamste  sujetten.  Een  klein  jaar  later  keerde  Wattier,  over 
welke  later,  naar  dat  tooneel  terug  met  deSardet's,  terwijl Bingley 
zich  voor  een  zeker  aantal  rollen  verbond,  waardoor  het  treurspel 
herleefde.  Daarin  trad  nu  Snoek  ook  somwglen  op,  en  meer  nog 
nadat  Bingley  voor  goed  van  Amsterdam  gescheiden  was.  Hij 
werd  onze  eerste  treurspeler,  sedert  hij  in  1808  als  Rodrigo  in 
den  Cid  zoo  buitengewoon  had  uitgemunt ').    . 

Yan  1811  tot  1820  bestuurde  hij  den  Schouwburg,  eerst  met 
Majofski  en  Mej.  Wattier,  weldra  zonder  deze  laatste.  Hij  speelde 
voor  het  laatst  den  13«"  December  1828  in  de  rol  van  Ninus, 
en  overleed  8  Januari  1829.  Hij  muntte  vooral  uit  als  Orosman 
in  Zaïre,  Mahomet  in  het  treurspel  van  dien  naam.  Hamlet, 
Jacob  Sz.  de  Rijk,  Monzongo,  Parma  in  Maria  van  Lalain, 
Adel  in  Adel  en  Mathilda,  Huydecoper's  Aohilles  en  Jojada  in 
Athalia  ^).  HJj  gold  al  spoedig  en  tot  het  eind  van  zijn  leven 
als  een  onovertroffen,  ja  volmaakt  tooneelspeler.    Ziehier  een  ge- 


^)   P.  Haverkom  van  Rijsewijk,  De  Oude  RottercL  Schouwburg,  bl.  319. 
*)    Mr.  A.  Van  Halmael,  Bijdragen,  bl.  62. 
3)    Aldaar,  bl.  63. 
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tuigenis  van  1808:  „Dit  in  het  vak  der  tooneelkunde ,  met  regt 
als  zonderling  beroemd  voorwerp  gaat  nog  bij  aanhoudenheid  voort 
met  der  volmaking  hoe  langer  hoe  meer  nabg  te  streyen.  Men 
moet  hem  als  Achilles,  Othello,  de  Oid,  Hippolytus  en  de  heer 
Van  Grootenstein  in  De  deugdzame  armoede  zien,  om  zich  een 
denkbeeld  te  vormen  van  het  schier  onovertrefbaar  kunstvermogen 
van  een  man  die,  in  den  korten  tyd  dat  hg  zich  aan  dit  tooneel 
heeft  yerbonden,  zulke  groote  vorderingen  in  de  kunst  heefk  ge- 
maakt ,  dat  men  hem  nu  gerust  nevens  de  beste  tooneelkunstenaars 
yan  Europa  plaatzen  kan''  ^). 

In  1840  zei  Yan  Halmael:  „Eene  heerlijke  stem,  groote  kracht 
van  zeggen ,  en  dat ,  men  zou  haast  zeggen ,  meer  dan  menschelgk 
vuur,  't  welk  hem  immer  bezielde,  waren  zijne  yoomame  gaven 
en  verdiensten,  en  men  gevoelde,  wanneer  men  hem  zag  en 
hoorde,  niet,  dat  de  natuur  hem  alle  levendigheid  van  oog, 
anders  een  zoo  onwaardeerbaar  iets  in  en  voor  eenen  Tooneel- 
speler ,  stiefmoederlijk  ontzegd  had"  ^).  Deze  laatste ,  minder  op- 
gewonden beoordeeling  komt  mij  juister  voor.  De  groote  kracht 
van  Snoek  schijnt  hoofdzakelijk,  zoo  niet  alleen,  in  zijne  forsche 
gestalte  en  zijne  metalen  stem  en  zijne  dictie  vol  uitdrukking 
gelegen  geweest  te  zijn,  naar  kenners,  die  hem  gehoord  hadden, 
mij  verzekerden.  Zoo  getuigt  ook  zijn  lofzanger  Joh.  Hilman  ') : 
„Met  alle  recht  kon  yan  Andries  Snoek  gezegd  worden,  dat  hg 
in  alle  opzichten  van  nature  voor  het  hooge  treurspel  was  be- 
stemd. Een  enkele  blik,  zegt  een  zijner  bewonderaars,  op  zijn 
portret  in  het  karakter  van  Orestes  of  Sylla,  zelfs  in  zijn  bur- 
gerlijk gewaad ,  is  voldoende  om  een  denkbeeld  te  geven  van 
zijn  athletische  gestalte,  die  hem  zoo  geschikt  maakte  om  helden 
van  vroeger  en  later  tijd  met  waardigheid  voor  te  stellen  *).    Zijn 


*)    Tooneelkundige  Brieven,  bl.  64. 

')    Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  het  Tooneel,  bl.  63. 

8)    Ons  Tooneel,  bl.  273. 

*)  H  Is  of  Westerman,  de  talentvolle  tooneelspeler ,  tegen  dien  lof,  reeds 
in  zijn  tijd  aan  Snoek  gegeven,  opkomt,  als  hij  in  zijne  Herinnering  aan 
Wattier-Ziesenis ,  bl.  34,  zegt:  „Het  is  noch  de  grootte,  noch  de  lengte,  welke 
het  wezen  der  kunst  uitmaken ;  dit  te  vooronderstellen ,  ware  zoo  goed  als  het 
talent  bij  de  el  uitmeten.  Niet  de  gestalte  of  het  gelaat,  maar  wat  de  ziel  er 
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ongemeen  zware,  als  metaal  klinkende,  hoogst  buigzame  en  altijd 
welluidende  stem  was  aan  die  gestalte  evenredig.  Met  welk  eene 
ontzettende  kracht  klonk  die  stem  onder  anderen  in  den  OthellOy 
waar  de  jaloersche  Moor  aan  de  trouw  zijner  jonge  beminnens- 
waardige  gade  twgfelde.  Met  welk  eene  woede  barstte  hij  los, 
wanneer  hij  yerkondigde  welk  een  yreeselijke  straf  haar  yerleider 
te  wachten  stond.  Met  welk  een  zwellende  kracht  klonk  die  stem, 
wanneer  hij  in  *t  karakter  van  Mahomet  in  toorn  losbarstte. 
Snoek  beheerschte  die  alvermogende  stem  zoo  volkomen,  dat  hare 
modulatiën  de  gewaarwordingen  zijner  ziel,  van  de  verschrikke- 
lijkste tot  de  liefelijkste ,  immer  met  getrouwheid  uitdrukten.  Hoogst 
teeder  en  goedig  schetste  hij  in  de  beminnel^ke  rol  van  den 
Turkschen  Sultan  in  Zaïre  het  gevoel,  waar  hij  zijn  liefde  aan 
de  Christin,  de  eenige  vrouw  die  hij  minnen  wil,  openbaart,  en 
eveneens  als  Malek-Adel  tegenover  zijn  geliefde  Christin  Mathilda. 
Ën  voor  welke  tonen  van  smart,  die  in  het  diepst  des  harten 
drongen,  was  zij  vatbaar,  vertolkend  het  zieleleed,  wanneer  hg  in 
zijns  vaders  hof  kermend  ronddwaalde  als  de  ongelukkige  Hamlet. 
Hoe  statig  en  verheven  klonk  zij  daarentegen,  als  een  stem  uit 
den  hemel,  met  meer  dan  natuurlijken  gloed,  in  de  profetie  van 
Jojada,  den  hoogepriester  der  Joden,  waar  hjj  in  het  treurspel 
Athaliüj  aan  Jeruzalem  den  bijstand  van  Jehovah  verkondigt.^' 
Men  ziet,  de  opgewonden  lofredenaar  heeft  niet  veel  anders  dan 
de  stem  te  verheerlijken.  Hilman  zegt  wel  ^) :  „Tot  in  den  grond 
zijner  kunst  heeft  hij  zich  weten  te  onderscheiden  evenals  Ward 
Bingley,  als  Wattier  in  den  volsten  zin  des  woords,  zonder  voor- 
beelden voor  oogen  te  hebben ,  zonder  geleider  en  zonder  meester ; 
door  eigen  oefening  en  geestkracht  heeft  hij  eene  kunst  weten 
te  voKkrijgen,  die  hem  op  den  eersten  rang  plaatste  en  die  ook 
zijn  naam  in  den  tempel  der  onsterfelijkheid  heeft  doen  griffen 
met  onuitwischbare  letteren,  zoodat  de  volgende  geslachten  met 
welgevallen  dien  naam  zullen  blijven  noemen",  —  toch  komt  het 
ons  voor,  dat,  ondanks  zijn  roem  en  zgne  ontegenzeggelijke  gaven. 


mede  uitdrukt,  geeft  waarde  aan  de  voorstclliDg.  Clairon  was  klein,  en  werd 
daarom  niettemin  door  Frankrijk  als  de  ware  heldin  van  het  Treurspel 
vereerd";  enz, 

1)    Aldaar,  bl.  275. 
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Snoek  als  veelzijdig,  Tolkomen  ontwikkeld  kunstenaar  beneden 
Ward  Bingley  te  stellen  is,  en  zeer  zeker  verre  overtroflfen  werd 
door  Mejuffrouw  Wattier. 

Deze  voortreffeiyke  kunstenares  werd  den  13»'*  April  1762  te 
Rotterdam  geboren.  Haar  vader  was  eerst  dansmeester  in  Den 
Haag,  maar  het  schijnt  hem  daar  niet  zeer  voorspoedig  gegaan 
te  zijn  en  hij  verhuisde  in  't  begin  van  1762  naar  de  Rotte- 
stad  ^) ,  waar  kort  daarop  zgne  jongste  dochter  Johanna  Oornelia 
het  'levenslicht  zag.  Daar  de  vader  ook  in  zijne  nieuwe  verbluf- 
plaats  niet  in  goeden  doen  verkeerde,  was  de  opvoeding,  die  hij 
aan  zijne  dochter  kon  geven,  zeer  beperkt:  ook  zij  sch^nt  niet 
veel  meer  te  hebben  geleerd  dan  lezen  en  schrijven,  en  dat  ging 
haar  zelfs  niet  vlug  van  de  hand*).  Ook  later  heeft  zg  die  gaping 
in  hare  opvoeding  niet  aangevuld.  „ Yan  de  taal  en  hare  regelen .... 
had  zij  niet,  dan  eene  zeer  oppervlakkige  kennis,  en  beging  hier- 
door, op  het  tooneel,  menige  fout  tegen  de  geslachten  en  wat 
dergelijke  bijzonderheden  meer  zijn" ').  Al  spoedig  zag  zg  zich 
genoodzaakt  te  trachten  iets  te  verdienen.  In  1777,  nauwelijks 
vijftien  jaren  oud,  had  zij  reeds  eenige  malen  op  een  liefhebberij- 
tooneel  gespeeld;  toen  zij  in  Maart  van  dat  jaar  zich  bij  den 
Rotterdamschen  Schouwburg  aanmeldde,  werd  zij  door  Commissa- 
rissen terstond  op  een  traktement  van  f  400  aangenomen,  „dewgl 
van  dit  meisje ,  dat  in  de  Lief  hebbery ....  blaken  van  natuur- 
lijke bekwaamheden  gegeven  heeft,  zeer  goede  verwachting  is"^). 
Zij  was  „door  de  natuur  allerkwistigst  begaafd  met  eene  edele 
houding,  eene  rijzige  gestalte,  aangename  gelaatstrekken,  groote 
sprekende  oogen,  eene  heldere  buigzame  stem,  eene  duidelgke 
uitspraak,  een  majestueusen  gang,  een  kunstig,  en  echter  geheel 
ongekunsteld,  vrij  van  dwang  en  de  waarheid  uitdrukkend  ge- 
barenspel" (Hilman).  Onder  Corver's  leiding  ontwikkelde  zij  haar 
natuurleken     aanleg  ^),     en    zij     bleef    hem     steeds    hoog    ver- 


*)  P.  Haverkorn  van  Rysewijk,  De  Oude  Rotterd,  Schouwburg,  bl.  173. 

3)  Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel y  bl.  262. 

*)  M.  Siegenbeek,  J,  C.  Wattier-Ziesenis ,  Eerste  Tooneelkunstenaresse  van 
Nederland,  in  eene  redevoering  geschetst,  bl.  50. 

*)  P.  Haverkorn  van  Rijsewijk,  De  Oude  Rotterd,  Schouwburg,  bl.  175. 

5)  Dat   zij    onder    Corver's  invloed    en   in   diens   manier   speelde,   getuigt 

een  zeer    bevoegd   beoordeelaar,    M.    Westerman,   in    zijne    Herinnering   aan 
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eeren ').  In  1780  verliet  zij  hare  geboorteplaats,  verbond  zich  aan 
den  Amsterdamschen  Schouwburg  en  debuteerde  in  de  rol  van 
Margaretha  in  Aleida  van  Poelgeest ,  een  vergeten  treurspel  van 
Haverkom.  „De  verrassing  van  hare  verschgning",  zegt  Eülman*), 
„was  aanstonds  reeds  onuitsprekeiyk  groot;  het  genot  en  de  geest- 
vervoering van  het  opgetogen  publiek,  dat  niet  wist  wie  of  wat 
meer  te  bewonderen:  de  bekoorlijke  schoonheid  der  moedertaal, 
de  gedachten  en  de  kunst  des  dichters  of  de  stem.  Het  gevoel  en 
de  kunst  dier  jeugdige  actrice  waren  toen  reeds  schier  zonder 
wedergade."  Het  was  toen  met  den  Schouwburg  slecht  gesteld. 
Aangaande  de  twisten,  die  zijn  bloei  ondermijnden,  verwijs  ik 
naar  Joh.  Hilman's  verhaal ').  De  Tragedie  en  hot  Zangspel  ston- 
den, evenals  hunne  respectieve  voorstanders,  zeer  scherp  tegen- 
over elkander,  zoowel  als  de  bewonderaars  van  Punt  of  Corver, 
vooral  naar  aanleiding  van  het  spel  van  Oorver^s  leerling  Passé. 
Dat  de  Schouwburg  daaronder  kwijnde,  behoeft  geen  betoog.  Een 
betere  morgen  voor  de  kunst  brak  aan,  toen  de  achttienjarige 
Wattier  het  Amsterdamsche  tooneel  betrad.  Hilman  noemt  haar 
(bl.  202)  „een  genius  der  behoudenis'^,  en  voor  het  zieltogende 
Treurspel  was  zy  dat  werkelijk.  „Zij  schudde  de  sluimerenden 
wakker,  zij  zou  de  ingeslapen  zucht  voor  het  tooneel  op  nieuw 
doen  ontluiken."  In  1795  verliet  Wattier  evenals  Bingley  en 
Sardet,  wegens  oneenigheid  met  Commissarissen,  den  Schouwburg, 
maar  reeds  in  het  volgende  jaar  keerde  zij  er  terug.  In  1801 
huwde  zy  den  architect  Ziesenis,  en  het  schijnt,  dat  zijn  invloed 
op  hare  plastische  voorstelling  van  het  antiek  gunstig  gewerkt 
heeft  *).  Wij  kunnen  haar  niet  in  alle  bijzonderheden  van  hare 
lange  loopbaan  volgen,  en  herinneren  slechts,  dat  zy  in  1811 
bij  de  komst  van  Keizer  Napoleon  te  Amsterdam,  die  de  voor- 
naamste  kunstenaars   van   het    Thédtre   Frangais^    als   Talma   en 


Wattier-Ziesenis ,  bl.  39.  Hilman'*s  haat  tegen  Corver  doet  hem  dit  feit  ver- 
zwijgen en  zeggen  (Ons  Tooneel^  bl.  263):  „Onbewust  van  theorie,  vraagt  zij 
niet  naar  dezen  of  genen  en  gaat  haar  eigen  gang ....  Zij  heeft  niet  eenen 
gevraagd  haar  voor  te  lichten.''*    Verg.  ook  aldaar,  bl.  270. 

*)   P.  Haverkom  van  Rijsewijk,  De  Oude  Rotterd.  Schouwburg,  bl.  100. 

»)    Ons  Tooneel,  bl.  261. 

8)    Ons  Tooneel,  bl.  176  vlgg. 

*)    Zie  M.  Westerman,  Herinnering  aan   Wattier-Ziesenis ,  bl.  41. 

JONCKBLOET ,  Ned,  Letterk,  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  1 7 
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Mad^i*  Docfaenois,  in  zyn  gevolg  had,  in  al  hare  grootheid 
uitblonk.  „Er  had  als  het  ware  een  wedstrijd  op  het  yeld  der 
tooneelspeelkunst  plaats.  Meermalen  werden  dezelfde  treurspelen 
vertoond  door  het  Fransohe  en  Nederlandsche  gezelschap.  Ook  bij 
het  wederzijds  opvoeren  van  Hamlet  bleek  het,  toen  het  in  beide 
talen  gespeeld  werd,  dat  mad.  Duchenois  verre,  zeer  verre,  in 
de  rol  van  Geertruida,  de  moeder  van  Hamlet,  beneden  Wattier 
stond"  ^).  Toen  Napoleon  haar  in  de  rol  van  Phedra  gezien  had , 
riep  hy  uit:  „Dat  is  de  grootste  actrice  van  Europa",  en  hij  be- 
noemde haar  tot  pensionnaire  van  het  Thédtre  Frangais, 

Daar  de  betrekking  van  haar  echtgenoot  hem  in  1818  naar  Den 
Haag  riep,  volgde  zij  hem  daarheen,  echter  eerst  in  1825  voor 
goed;  ze  zeide  echter  het  Amsterdamsche  tooneel  geen  vaarwel, 
maar  trad  er  nog  herhaaldelijk  op  in  hare  voornaamste  rollen. 
Zij  ontsliep  den  23«»  April  1827,  en  werd  in  Den  Haag  begraven 
in  de  Groote  Kerk,  waar  door  den  praeceptor,  later  hoogleeraar, 
Bosscha  bij  die  gelegenheid  eene  lijkrede  werd  uitgesproken.  Den 
8®°  Mei  werd  haar  in  den  Schouwburg  eene  openlijke  hulde  ge- 
bracht, en  in  November  hare  gedachtenis  gevierd  met  eene  rede- 
voering van  M.  Westerman  in  het  Genootschap  van  Uiterlijke 
Welsprekendheid,  waar  in  1828  de  Hoogleeraar  Siegenbeek  mede 
eene  rede  te  harer  eer  uitsprak.  Ik  besluit  deze  vluchtige  her- 
innering aan  de  begaafde  vrouw  met  een  paar  aanhalingen,  waar- 
uit moge  blijken,  hoe  zg  onafgebroken,  gedurende  haar  leven 
en  na  haren  dood,  den  uitbundigsten  lof  mocht  inoogsten.  De 
Schrijver  der  Tooneelkundige  Brieven  zei  in  1808  (bl.  75):  „Heeft 
men  ooit  ergens  een  voorbeeld  aangetroffen  van  eene  vrouw, 
wier  bekwaamheden  en  verwonderlijke  talenten  bezongen,  ja  ver- 
goed wierden,  dan  is  het  deze  groote  en  zonderlinge  Actrice. 
Niet  alleen  dat  den  Nederlander  zelve  in  haren  lof  uitwijd,  dat 
den  redenaar  haar  tot  een  voorwerp  zijner  verhandeling,  den 
dichter  tot  het  doel  zijner  zangdriffc,  en  den  beeldhouwer  of 
teekenaar  tot  een  model  zijner  kunst  doet  verstrekken,  maar  ook 
vreemdelingen  komen  van  wijd  en  zijd  herwaarts  om  op  het 
tooneel  eene  vrouw  te  zien  schitteren ,  van  welke  zij  tot  hunnent 
met    zoo    veel    geestdrift   hoorden    gewagen;    uit-   en   inlandsche 


1)   Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  266. 
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tijdschriften  maken  melding  yan  Wattier,  en  welke  bijeenkomsten 
men  bijwone ....  oyeral  is  zij  aan  de  orde  yan  den  dag.  Hare 
yerschyning  op  het  tooneel  is  het  sein  tot  een  donderend  hand- 
geklap, dat  allengs  toeneemt,  naarmate  zij  in  de  gelegenheid  is 
om  hare  talenten  méér  of  min  te  doen  werken,  en  dat  eindelijk 
tot  woeste  zinneloosheid  oyergaat,  en  waarlijk,  yriend!  de  yer- 
rukking  yan  het  publiek  zou  u  niet  yerwonderen,  wanneer  gij 
het  genoegen  had  haar  te  zien.''  Na  yerschillende  harer  rollen 
in  het  treur-  en  blijspel  te  hebben  aangestipt,  gaat  hij  aldus 
voort:  „Dat  men  voorwerpen  vindt  die  in  het  een  of  ander  vak 
uitmunten,  is  niet  zonderling,  maar  zoo  vele  bekwaamheden  in 
ééne  persoon  vereenigt  te  zien,  gaat  alle  verbeelding  te  boven, 
en  dit  is  hier  het  geval.'' 

In  1840  getuigde  Yan  Halmael  van  haar  ') :  „Haar  gelijke  heeft 
het  nog  levend  Geslacht  nooit  gezien,  en  hoogst  twijfelachtig  is 
het,  of  het  die  wel  immer  zien  zal:  zij  staat  in  de  gedachtenis 
van  hen,  die  het  geluk  genoten  hebben  haar,  in  haar  besten  t^d, 
te  zien  en  te  hooren,  dddr,  als  de  Ventcs  de  MediciSj  de  Apollo 
van  Belvedère,  de  Jupiter  van  Phidias;  eenigermate  naar  die 
idealen  der  kunst  te  zweemen,  is  het  hoogste  doel,  dat  latere 
Kunstenaren  zich  mogen  voorstellen,  en  gewis  kan  niemand,  die 
haar  bewonderd  heeft,  aan  eene  onzer  levende  Actrices  eenen 
grooteren  lof  toebrengen,  dan  door  van  haar  in  oprechtheid  te 
zeggen:  zij  herinnert  mij  Wattier.  Overbekend  is  het  voorts,  dat 
niet  alleen  wij  Nederlanders j  maar  insgelijks,  en  evenzeer  als 
wij,  vreemdelingen,  van  welke  Natie  dan  ook  en  hoewel  zij  niet 
één  woord  van  onze  taal  verstonden,  haar  aanbaden  als  het  ware, 
en  altoos  uit  éénen  mond  getuigden,  nooit  grooter  Kunstena- 
resse  in  Treur-  en  Blijspel  gezien  te  hebben;  onder  dezulke  is 
het  genoeg  Talma  en  Napoleon  te  noemen."  Eindelijk  nog  Hil- 
man^):  „Nooit  wellicht  verstond  een  mensch  de  kunst  van  na- 
bootsing in  die  hooge  mate,  nooit  leefde  er  iemand,  die  eene  zoo 
schoone  en  verhevene  leest  en  een  majestueus  hoofd  beter  wist 
te  gebruiken  dan  Wattier.  Het  was  geen  overdryving,  dat  de 
kundigste    mannen    op    't   gebied    der   kunst   in    ons   vaderland. 


*)    Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  het  Tooneel,  bl.  51 — 52. 
«)    Ons  Tooneel,  bl.  202. 
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waaronder  de  schilder  Pieneman  en  zoo  yele  anderen,  ja,  allen 
die  haar  zagen,  verklaarden,  dat  er  in  Wattiers  gestalte,  in  haar 
houding,  oogen  en  gelaat,  wellicht  nimmer,  geen  schoener  beeld 
was  te  voorschijn  getreden/' 

Zoo  wij  nu  al  op  enkele  voortreffeiyke  tooneelkunstenaren  kon- 
den bogen,  —  en  nevens  de  genoemden  zouden  er  nog  enkele 
anderen  met  lof  herdacht  kunnen  worden  —  ja,  zoo  een  tijdlang 
het  voorbeeld  der  corypheeên  gunstig  op  het  overige  schouwburg- 
personeel werkte,  toch  begon  al  spoedig  het  peil,  waarop  onze 
tooneelspelers  over  het  algemeen  stonden,  bedenkelgk  te  dalen. 
Daartoe  werkten  allerlei  omstandigheden  meé.  Het  deftige  treurspel 
liet  de  menigte  koud,  en  het  was  natuurlijk,  dat  men  daarvan 
meer  en  meer  vervreemdde,  toen  met  het  burgerlijke  drama  meer 
beweging  op  het  tooneel  kwam. 

In  1792  werd  het  bekende  stuk  van  Eotzebue  Menschenhaat 
en  Berouw  voor  het  eerst  te  Rotterdam  gespeeld.  Andries  Snoek 
vervulde  de  rol  van  Meinau,  zgne  zuster  Helena  die  van  Eulalia. 
Een  kundig  beoordeelaar  laat  zich  over  die  eerste  vertooning 
aldus  uit^):  „De  geestdrift,  waarmee  dit  stuk  welkom  werd  ge- 
heeten,  wekt  nu  wellicht  verbazing.  Men  bedenke  echter  welke 
drama's  toen  vertoond  werden:  de  nuchtere,  eentoonige  van  een 
Mercier,  straks  de  gekunstelde,  levenlooze  van  Lemierre.  Eotze- 
bue's  drama's  moesten  wel  opgang  maken:  zij  getuigden  van  veel 
grooter  talent  en  vernuft.  Yol  leven  en  beweging  en  afwisseling, 
boeiden  zij  de  toeschouwers.  Het  is  waar,  aan  valsch  pathos  is 
hier  geen  gebrek,  en  de  personen  zijn  dikwerf  erg  oppervlakkig 
geteekend.  Maar  valsch  pathos  hinderde  niet  in  een  tijd,  die  er 
vol  van  was,  en  de  gebreken  in  de  voorstelling  van  menschen 
en  toestanden  werden  niet  opgemerkt  door  een  publiek,  dat  nog 
nimmer  zóó  geboeid  was,  en  verblind  werd  door  de  behendigheid, 
waarmee  de  intrige  werd  geleid,  door  het  vernuft,  onuitputtelgk 
in  effectmakende  grepen,  door  de  afwisseling  van  boertige  en 
roerende  tafereelen,  door  den  levendigen  dialoog."  Het  afschu- 
welijke der  vertaling  werd  niet  opgemerkt.  Yan  dien  tijd  dag- 
teekent  de  invloed  der  Duitsche  tooneelschrijvers,  en  eene  reeks 
van  jaren    werden   Eotzebue    en   Iffland,    b.v.    in   De   Jagers   en 


1)    F.  Haverkom  van  Rijsewijk,  De  Oude  Rotterdamsche  Schouwburg,  bl. 325. 
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Het  Vaderlijke  Huis,  den  triomf  van  Stoopendaal ,  door  het  Hol- 
landsche  publiek  toegejuicht.  Had  men  zich  tot  dergelijke  stukken 
bepaald,  het  zou  zoo  erg  niet  geloopen  hebben;  maar  men  yer- 
yiel  weldra  Yan  kwaad  tot  erger.  De  yertaalwoede  was  zoo  groot 
als  ooit,  en  men  bracht  de  gedrochtelijkste  spektakelstukken  op 
de  planken.  Het  publiek  stroomde  toe  en  klapte  in  de  handen, 
en  dat  moedigde  de  tooneeldirectiën  aan  om  op  deze  wijze  den 
smaak  yan  ons  volk  nog  meer  te  bederven.  „Het  jaar  1802  was 
een  allerbekoorlijkst  jaar  voor  de  schouwlustigen" :  in  Januari  gaf 
men  voor  de  eerste  maal  De  dood  van  Rolla  of  de  Spanjaarden 
.  in  Peru ,  in  Maart  Ahallino  of  de  groote  Bandiet,  Verder  Rohert 
of  de  Struikroovers ;  De  Lauwerkrans  of  het  gezag  der  wetten; 
De  deugdzame  galeiroeijer  was  al  ouder  *).  „Duizenden  by  dui- 
zenden guldens  hebben  deze  en  soortgelijke  stukken  voor  den 
Schouwburg  opgebracht"  *).  Over  de  vertaal  woede  beklaagt  een 
schrijver  van  1808  zich  aldus  ^) :  „De  menigte  van  vertaalde  too- 
neelstukken  neemt  alhier  bij  aanhoudendheid  toe:  naauwelijks 
heeft  men  de  lucht  bekomen,  dat  in  Frankrijk,  Engeland  of 
Duitschland  het  een  of  ander  stukje  met  toejuiching  is  gezien, 
of  men  beyvert  zich  om  hetzelve  te  ontbieden,  en  maakt  alle 
spoed ,  om  zijne  overzetting  het  licht  te  doen  zien ....  Op  deze 
wijze  wordt  het  getal  van  overzettingen  ontelbaar."  En  de  tooneel- 
directiën haastten  zich  daar  gebruik  van  te  maken.   Het  bestuur 


^)  Dat  er  intnsschen  ook  nog  beter  stukken  gegeven  werden,  leert  het 
Repertoire  van  A,  en  H.  Snoek,  medegedeeld  door  P.  Haverkom  van  Ryse- 
wijk.  De  Oude  Roiterdamsche  Schouwburg,  bl  400  vlgg.  Maar  zelfs  onder 
de  Directie  van  Snoek  te  Amsterdam  moest  men  zijne  toevlucht  tot  zonder- 
linge middelen  nemen  om  de  kas  te  stijven.  Althans  W.  J.  Hofdijk  zegt 
in  zijne  brochure  Het  Rapport  der  Raadscommissie  ixin  1866  op  den  toets- 
steen gebracht,  bl.  17,  dat  hij  vreest,  dat  als  de  Schouwburg  weer  verpacht 
zou  worden,  daardoor  die  instelling  tot  eene  kijkkast  (zou)  worden  ver- 
laagd, waar  men,  even  als  in  drukkende  tijden,  onder  Snoek,  Wattier  en 
Majofski,  Ëngelsche  paardrijders  zal  engageeren,  wier  paarden  een  menuet 
dansen.  Men  zal,  evenals  onder  Snoek  en  Majofski,  toen  de  kas  ledig  was, 
redding  zoeken  en  vinden  in  de  kunstemakerijen  van  een  anderen  Frans 
Köbler  en  zijn  gezin.'*'* 

2)    Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  207. 

3;    Tooneelkundige  Brieven,  bl.  23. 
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van  den  Zuid-Hollandschen  Schouwburg  verklaarde  in  1828  op- 
zettelijk ^) ,  dat  zij  j  om  ^het  duidelijk  zigtbaar  verlangen  van  het 
Publiek  genoegen  te  geven,  door  de  ondervinding  overtuigd  dat 
daarmede  [hun]  welbegrepen  belang  niet  alleen  is  verbonden, 
maar  daardoor  ook  het  meest  wordt  bevorderd",  —  „aanhoudend" 
zouden  voortgaan  „van  het  goede  dat  reeds  bestaat  en  door  eene 
spoedige  overzetting  van  hetgeen  in  vreemde  talen  voorts  in  het 
licht  verschijnt,  dat  alles  op  te  voeren  wat  in  andere  Landen  met 
eenigen  roem  bekend  of  bij  ons  met  een  gunstig  onthaal  vereerd 
is."  Het  eenige,  waarvoor  men  daarbij  zorgde,  was  dat  de  zede- 
lykheid  niet  gekwetst  werd:  ook  dit  werd  nadrukkelijk  verklaard, 
dat  zij  „steeds  in  alle  stukken  datgeen  wat  wij  vreezen  dat  billijke 
aanstoot  zou  kunnen  geven ,  weglaten"  ^).  Daarmee  meende  men 
genoeg  voor  de  kunst  gedaan  te  hebben. 

In  Amsterdam  ging  het  niet  veel  beter,  vooral  sedert  de  spek- 
takelstukken meer  en  meer  in  zwang  kwamen.  Dit  werkte  niet 
alleen  slecht  op  het  publiek,  maar  wij  zullen  zien,  dat  ze  ook 
nadeeligen  invloed  hadden  op  de  tooneelspelers ,  wier  ijver  tevens 
niet  geprikkeld  werd  door  de  ervaring,  dat  men  voor  de  Opera 
en  het  Ballet  alles,  voor  het  Nederlandsch  Tooneel  niets  over 
had.  Een  tijdlang  ging  het  nog  goed  onder  het  bestuur  van  Snoek , 
en  dank  zy  diens  krachtige  en  verstandige  régie.  In  zijn  tijd 
bezat  Amsterdam  nog  „een  keurbende,  wier  leden  bezield  waren 
door  liefde  voor  de  kunst,  namelijk  een  Jelgerhuis,  een  Evers, 
Bombach,  Beijninck,  Mevr.  Grevelink,  Eamphuijzen,  Freubel  en 
Adams.  Maar  een  Andries  Snoek  stond  aan  het  hoofd.  Men 
voerde  destgds  aan  —  en  elk  zijner  onderhoorigen  legde  er  het 
getuigenis  van  af  —  dat  hij  het  raadsel  wist  op  te  lossen,  hoe 
een  bestuur,  uit  confrères  samengesteld,  het  individueel  vermogen 
van  lieden,  zoo  onafhankelijk  en  kitteloorig  als  kunstenaars,  zich 
tot  dien  trap  van  volmaaktheid  kon  doen  ontwikkelen ') ,  dat 
allen,  met  verzaking  van  allen  klein geestigen  naijver,  de  eenheid 


1)  Iets  over  He  Tooneel-Beoordeelingen  y  voorkomende  in  het  Algemeen  NieuwS' 
en  Advertentieblad,  door  J.  H,  Hoedt  en  W.  A.  Bingley,  Directeuren  van  den 
Kon.  Neder landschen  Schouwburg  in  Zuid'Holland ,  31 — 32. 

2)  Aldaar,  bl.  30. 

3)  De  tekst  heeft:  „zich  tot  dien  top  van  volmaaktbeid  kondeti  ontwikkelen.**^ 
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en  samenhang  der  voorstelling  als  het  yoomame  doel  van  hun 
streven  beschouwden''  *). 

Het  zal  dan  ook  niet  verwonderen,  dat  de  Hollandsche  Schouw- 
burg onder  die  leiding  een  tijdperk  van  ongekenden  bloei  be- 
leefde. Dit  zou  evenwel  niet  duren.  In  het  tijdperk  van  1824  tot 
1840  begon  het  verval  van  den  Schouwburg.  Opera's  en  balletten 
moesten  het  publiek  lokken.  Yooral  onder  de  Directie  van  1846 
nam  dat  verval  toe.  Zoowel  het  Schouwburgbestuur  als  het  publiek 
bleek  by  voorkeur  ingenomen  met  ,,dat  mooie  poppenspel  voor 
onmondige  kinderen ,  het  melodrama ,  dat  een  tijd  lang  schokkingen 
en  zenuwtrillingen  geeft.  Yoor  de  tooneelisten  hadden  de  vertoo- 
ningen, die  al  meer  en  meer  in  zwang  kwamen,  de  noodlottigste 
gevolgen,  waarvan  de  naweeën  nog  [in  1879]  gevoeld  worden.  — 
Onder  het  ruw,  razend  werken  in  het  melodrama  ging  de  ge- 
voeligheid voor  het  schoone,  de  goede  smaak  al  meer  en  meer 
te  gronde;  door  overspanning  werden  de  phyzieke  middelen  hoe 
langer  hoe  meer  uitgeput,  en  bij  dat  alles  eindigde  ook  het  pu- 
bliek met  onverschillig  te  worden  voor  de  nietigheden,  die  het 
slechts  voor  korten  tijd  kippenvel  kunnen  bezorgen,  en  het  keerde 
eindelijk  den  HoUandschen  Schouwburg  den  rug  toe"^).  Dit 
laatste  geldt  van  het  geletterde,  beschaafde  publiek,  de  hoogere 
standen.  De  toeloop  van  de  kleine  burgerij  en  het  volk  van  den 
Engelenbak  was  grooter  dan  ooit.  ,yZoo  werd  bij  overvolle  zalen, 
het  drama  Benleïl  te  Amsterdam  eerst  32,  naderhand  nog  14, 
en  buiten  de  stad  10  malen  achtereen  vertoond"  ') ;  en  met  de 
„zedelooze  schandalen  als  Jack  Shejppard,  Het  Huis  Emery  ^ 
Het  Kasteel  Grantier ,  spekuleerde  men  op  den  toeloop ,  en  zag 
die  spekulatie  in  vele  achtereenvolgende  opvoeringen  ook  waarlijk 
beloond"  *). 

Eene  enkele  maal  kreeg  men  iets  beters  te  zien.  Zoo  werd 
den  9«°  December  1837  het  blijspel  De  Neven  van  Helvetius 
Yan  den  Bergh  voor  het  eerst  vertoond,  dat  veel  opgang  maakte, 
zoowel  door  het  innerlijk  gehalte  als  door  het  levendige  spel  van 


»)  Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  225. 

«)  Ons  Tooneel,  bl.  226—227. 

*)  W.  J.  Hofdijk,  Het  Rapport  der  Raadscommissie  van  1866  enz,^  bl.  8. 

*)  Aldaar,  bl.  10. 
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den  jongen  acteur  A.  Peters,  die  zich  „met  het  yervullen  yan 
zulke  rollen,  waarin  hij  van  de  natuur  veel  voor  had,  van  toen 
af  spoedig  in  de  gunst  des  publieks  drong"  *). 

Anton  Peters,  die  met  Boobol  en  Mevr.  Naret — Koning  lang^ 
de  eer  yan  het  HoUandsch  tooneel  heeft  opgehouden,  werd  in 
1812  geboren  en  overleed  in  1872.  Op  twintigjarigen  leeftijd  was 
hij  reeds  de  kostwinner  voor  zijne  Moeder.  Nauwelijks  den  kin- 
derschoenen ontwassen,  voelde  hij  eene  onweerstaanbare  neiging^ 
tot  het  tooneel.  De  eerste  raadgevingen  ontving  hg  van  Mr.  Jan 
Van  's  Gravenweert  en  Jhr.  J.  Warin.  Hoeveel  er  aan  de  opvoe- 
ding van  Peters  ontbrak,  leert  ons  Hilman,  als  hij  zegt^):  „De 
heer  Warin  wist  zich  in  de  groote  wereld  te  bewegen  en  legde 
in  velerlei  opzichten  den  grond,  die  vruchten  voor  den  toekom- 
stigen  tooneelspeler  kon  opleveren.  Hij  bezat  veel  tooneelkenni& 
en  leerde  aan  Peters  op  practisch  gebied,  hoe  men  zich  als  fat- 
soenlijk man  op  het  tooneel  moest  gedragen.  Onder  anderen  om 
zijn  hoed  op  en  af  te  zetten,  zijn  handschoenen  aan  te  trekken 
en  wat  al  niet,  ter  behartiging  voor  hem,  die  zooveel  aanleg 
bezat  en  lust  tot  leeren  aan  den  dag  legde."  Dien  aanleg  heeft 
hij  zeer  gelukkig  ontwikkeld,  waarbij  hem  te  stade  kwam,  dat 
de  natuur  hem  met  een  gunstig  voorkomen,  eene  goede  houding 
en  aanvankelijk  ook  eene  aangename  stem  bedeeld  had.  De  laatste 
had  later  veel  te  lijden,  deels  door  het  schreeuwen,  waartoe  hem 
de  smaak  van  het  Amsterdamsche  publiek  verleidde,  deels  door 
het  veelvuldig  spelen  der  afschuwelijke  rol  van  Aballino.  Als 
jeune  premier  oogstte  hij  van  den  beginne  af  aan  onverdeelden 
lof  in,  en  weldra  werden  hem  de  belangrijkste  rollen  toevertrouwd. 
Ën  hij  bleef  zich  door  zijn  talent  op  de  hoogte  van  zijn  roem 
handhaven.  Zelfs  het  hooge  treurspel  lag  niet  boven  zijne  krachten  ^ 
zooals  hij  in  de  rol  van  Bodrigo  in  den  Cid  bewees. 

In  1846  verliet  hij,  tot  groot  misnoegen  der  Amsterdammers, 
de  hoofdstad  om  zich  in  Den  Haag  bij  den  troep  van  Hoedt  aan 
te  sluiten,  met  wien  hij  weldra  de  directie  zou  deelen.  Men  nam 
hem  vooral  kwalgk,  dat  hij  de  gevierde  tooneelkunstenares  Naret- 
Koning   „met  zich  naar  's-Hage  troonde."   Na  zeven  jaren  keerde 


»)   Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  215. 
=)    Ons  Tooneel,  bl.  292. 
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hij  (1853)  tot  den  Amsterdamschen  Schouwburg  terug,  en  werd 
er  met  groote  toejuichingen  ontvangen.  In  1859  werd  het  bestuur 
yan  den  Schouwburg  gevoerd  door  het  driemanschap  Tjasink, 
Roobol  en  Peters.  Toen  later  de  provinciale  en  stedelgke  subsi- 
diên  werden  ingetrokken ,  zagen  de  twee  laatsten  zich  genoodzaakt 
uit  de  Directie  te  treden.  Peters  trok  het  zich  sterk  aan,  dat  hg 
het  bewind  van  het  tooneel  moest  laten  varen:  „hij  verkw^nde 
als  sneeuw  voor  de  zon",  en  werd  eindelijk  in  zgne  verstandelijke 
vermogens  gekrenkt.  Hg  eindigde  zijn  leven  in  het  Delftsche 
krankzinnigengesticht. 

Peters  was  niet  alleen  een  zeer  verdienstelijk  acteur,  maar  ook 
een  fatsoenlek  man  in  de  burgermaatschappij:  van  zijn  edelmoedig, 
onbaatzuchtig  karakter  gaf  hij  herhaalde  bewijzen  ^). 

Intusschen  beleefde  de  Schouwburg  geene  schitterende  dagen, 
zoo  min  in  Den  Haag  als  te  Amsterdam.  In  beide  steden  liep 
men  in  hetzelfde  spoor.  In  de  residentie  stond  het  in  1845  aller- 
treurigst  geschapen.  Hoedt,  Valkenier^)  en  Hanswyk  waren  de 
eenige  acteurs,  die  op  talent  en  beschaving  aanspraak  mochten 
maken:  de  overigen  vind  ik  ergens  vergeleken  b^  „tien-  en  nacht- 
kaarsen", die  de  genoemde  schitterende  lichten  omringden ').  „Het 
meer  dan  middelmatige  van  vele  acteurs  te  's-Hage  wekte  onte- 
vredenheid" *) ;  vooral  toen  Hanswijk ,  Stoopendaal ,  Schouten  en 
Van  der  Linden  benevens  de  dames  Wicart  en  Stoopendaal  het 
tooneel  verlaten  hadden. 

En  „wat  den  Schouwburg  te  Amsterdam  betrof,  daar  stond, 
zooals  men  zeide ,  het  spektakel  de  kunst  naar  het  leven"  ^).  Nog 
andere  oorzaken  bedreigden  het  bestaan  van  dit  tooneel.  Ofschoon 
populaire  stukken  veel  geld  hadden  gemaakt,  kostten  de  Opera 
en  het  Ballet  zooveel,  dat  daardoor  alle  voordeden  werden  ver- 
slonden niet  alleen,  maar  ook  de  jaarlijksche  tekorten  tot  over 
de  f  80.000  klommen.  Die  toestand  bleek  onhoudbaar;  en  in  1840 
begon  men  er  aan  te  denken  den  Schouwburg  niet  meer  als 
stedelijke  instelling  te  beschouwen :  in  het  volgende  jaar  ging  dan 


*)  Zie  vooral  Ons  Tooneel,  bl.  294,  295. 

*)  Doch  zie  over  hem  de  Tooneelkundige  Brieven,  bl.  116 — 117. 

3)  Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  223. 

*)  Aldaar,  bl.  229.  ^)    Aldaar,  bl.  224. 
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ook  de  exploitatie  aan  eene  yereeniging  van  tooneelspelers  over, 
met  eene  subsidie  uit  de  stadskas  {f  25.000).  —  Wij  hebben  reeds 
gezien,  wat  er  sedert  dien  tijd  van  het  Tooneel  werd.  Dat  de 
geldquaestie  op  den  voorgrond  bleef  staan,  is  zeer  verklaarbaar; 
en  dat  de  Kunst  daarmee  niet  erg  gebaat  was,  evenzeer.  Men  gaf 
nu  veelal  spektakelstukken,  waarmede  men  goede  zaken  maakte. 
,,Men  beschouwde^',  zegt  Hilman  ^),  „over  het  algemeen  het  ex- 
ploiteeren  van  den  Schouwburg  als  een  negotie." 

In  Den  Haag  en  te  Rotterdam  voerde  men  stukken]  op  van 
hetzelfde  allooi,  zooals  b.v.-  Dertig  jaren  of  het  Leven  van  een 
Dobbelaar ,  De  Schipbreuk  der  Medusa  en  dergelyke  *) ,  ofschoon 
het  répertoire  der  Zuid-Hollanders  wat  meer  verscheidenheid  op- 
leverde. 


»)    Aldaar,  bl.  218. 

^)  £ene  levendige  schildering  van  den  toestand  van  het  tooneel,  van  de 
tooneelisten  en  het  publiek  in  Den  Haag,  ten  jare  1878,  vindt  men  in 
Het  Nederlandsch  Tooneel,  lU,  bl.  198  vlgg. 
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VI. 
DE  TOONEELCRITIEK. 

Op  het  eind  der  vorige  eeuw  hebben  hier  verscheiden  tijd- 
schriften bestaan,  die  hoofdzakelijk  of  geheel  aan  het  Tooneel 
gewgd  waren.  Kort  vóórdat  de  Amsterdamsche  Schouwburg  af- 
brandde, werd  De  Tooneelbeschouwer  uitgegeven,  die  echter 
weldra  gestaakt  werd  ^).  De  Tooneelkijker  had  ook  geen  beter 
geluk.  Nomsz  schreef  De  Tooneelspectator  (1793),  die  echter  be- 
neden zijne  roeping  bleef.  In  1795  zag  De  Amsterdamsche  Natio- 
nale Schouwburg  bij  Uylenbroek  het  licht;  ofschoon  veel  degelyker, 
mislukte  ook  deze  proeve.  Het  weekblad  De  Arke  Noachs  gaf  nu 
en  dan  bijtende  critiek.  Eindelijk  zij  nog  vermeld  Amstels  Schouw- 
tooneel y  in  1808  door  Barbaz  uitgegeven').  Maar  weldra  kon  men 
met  recht  spreken  over  de  „alhier  zoo  zeer  veronachtzaamde,  ja 
bijna  geheel  uit  het  oog  verlorene  Tooneel-Kritiek."  De  Tooneel- 
kundige  Brieven  (1808),  waaraan  wij  de  uitdrukking  ontleenen, 
geven  van  de  critiek  van  hunnen  tgd  de  volgende  schildering  ') : 
„Men  durfde  geen  ernstige  critiek  schrijven,  want  „die  taak  is  en 
in  haren  aard  ondankbaar  en  alles  behalven  aangenaam.  Wat 
behoort  'er  al  niet  toe  om  ieder  een  genoegen  te  geven;  dan 
eens  houdt  zich  den  dichter  of  vertaler  van  het  beoordeelde  stuk, 
dan  wederom  den  tooneelspeler ,  wier  misslagen  men  de  vrijheid 
heeft  genomen  om  aan  te  toonen,  beledigd,  en  niét  zelden  vindt 
men  zich  genoodzaakt  om  het  geen  in  een  vorig  nummer  met 
betrekking  tot  dezen  of  genen  gezegd  is,  in  een  volgend  te  her- 


1)  Verg.  Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  183. 

2)  Zie   over    de   Tijdschriften,    die  iets   vroeger  verschenen,   P.  Haverkom 
van  Rijsewijk,  De  Oude  Rotterdamsche  Schouwburg ,  bl.  28. 

';    Tooneelkundige   Briemn,    bl.    217.    Men    vergelijke    daarbij    bl.   69,    waar 
een  voorbeeld  van  het  in  den  tekst  besprokene  wordt  medegedeeld. 
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roepen,  ja,  om  zoo  te  spreken,  kleene  broodjes  te  bakken,  ten 
einde  zich,  tot  eene  belooning  yoor  zijne  aangewende  belange- 
looze  pogingen,  aan  geen  verregaande,  dikwijls  gevoelige  onaan- 
genaamheden bloot  te  stellen."  In  dit  laatste  opzicht  zgn  wi) 
thans,  na  eene  halve  eeuw,  nog  niet  byzonder  vooruitgegaan. 

Toen  de  geldmakende  spektakelstukken  in  later  dagen  aan  de 
orde  waren,  was  het  met  de  Critiek  niet  beter  gesteld.  Het 
Handelsblad  was  in  Amsterdam  het  invloedrgkste  orgaan  der  pers: 
welnu,  „de  wanstaltigste  voortbrengselen  van  Hoogduitsche  bom- 
bast en  Franschen  wildzang  werden  voortdurend  door  het  Handels- 
blad bewierookt.  Schipbreuken,  aardbevingen  en  dergel^'ke  ver- 
tooningen werden  hoog  verheven"  ^).  Gelukkig,  dat  er  in  dit 
opzicht  weldra  eene  volslagen  verandering  plaats  vond.  In  1843 
werd  een  tijdschrift  uitgegeven,  hoofdzakelijk  aan  het  Tooneel  ge- 
wgd ,  dat  eene  gestrenge  critiek  begon  te  oefenen ,  ja  eene  scherpe 
geeselroede  zwaaide:  volgens  sommigen  te  schorpioenachtig  om 
veel  nut  te  stichten.  Dit  tgdschrift,  eerst  De  Spectator^  later 
Spektator  getiteld,  zag  gedurende  zeven  jaren  te  's-Gravenhage 
het  licht;  maar  de  redactie  zetelde  hoofdzakelijk  in  Amsterdam^ 
en  daarvan  was,  ik  zal  maar  zeggen  Pauwels  Foreestier  de  ziel 
en  sedert  1847  de  hoofdredacteur.  Het  werd  voor  het  Tooneel^ 
wat  De  Gids  voor  de  Letterkunde  was.  Onder  de  medewerkers 
behoorden  Joh.  Hilman ,  die  z^'ne  artikelen  met  de  letter  K  onder- 
teekende;  „de  stukken,  die  frisscher  van  inhoud,  maar  ruwer  van 
toon  waren ,  schreef  Hilmans  vriend  en  mededramatist ,  die  met 
hem  aan  de  kniën  van  Wiselius  had  gezeten,  Johannes  Ruvl^ 
onder  de  letters  L.  F."  Thijm  zelf  toekende  zijne  opstellen  met 
M,  *).  De  medewerkers  noemden  zich  Het  Jonge  Holland  ').  In  den 
beginne  vooral  critiseerde  men  „niet  zoo  zeer  met  betrekking  tot 
watj  als  wel  tot  de  wijze  hoe  het  werd  voorgesteld,  ofschoon  uit 
de  macht  van   wenken  en  raadgevingen,  die  den  Akteurs  op  het 


1)   Joh.  Hilman,  Ons  Tooneel,  bl.  220. 

-)  Zie  den  brief  van  Alberdingk  Thijm  van  27  November  1881,  in  het 
Weekblad  De  Amsterdammer  geplaatst,  en  overgenomen  door  Van  Doominck» 
Vermomde  en  Naamlooze  Schrijvers,  11*,  bl.  516 — 517. 

De  medewerkers  besloten  hun  werk  met  een  gedichtenkrans ,  geheel  in  den 
trant  van  Braga.    Zie  De  Spektator,  Vlll,  bl.  503 — 509. 

3)    Zie  De  Spektator,  t.  1.  a  pJ.,  bl.  506. 
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lyf  yiel,  zich  reeds  menige  aanmerking  los  wrong,  die  op  het 
stuk-zelf  inyloog''  ^).  Het  doel  was ,  ^^eene  poging  te  wagen ,  om 
den  slaperigen  het  plichtverzuim  aan  te  wgzen,  waar  zg  zich  aan 
schuldig  maken;  den  dolenden  den  rechten  weg  aan  te  toonen, 
Ae  plichtvergetenen  en  onyerbeterlgken  te  kastgden,  om  aller  ge- 
moed, in  éen  woord,  ontfankelgk  te  maken  Yoor  de  hemelsohe 
vreugde,  die  de  Kunst,  als  zij  naar  waarde  wordt  geschat  en 
gehuldigd,  in  's  menschen  ziel  kan  yerwekken" ^). 

Er  yielen  daarbij  soms  harde  waarheden  te  zeggen.  Dit  wekte 
wreyel ,  hetgeen  wederom  der  Redactie  aanleiding  gaf  tot  de  yraag : 
,yl8  de  beschuldiging  gegrond,  dat  de  aanyallen  yan  den  Spektator 
te  persoonlijk  z^n,  en  zijn  toon  te  scherp  is?  Hij  meent  in  ge- 
moede  ontkennend  op  deze  yragen  te  moeten  antwoorden.  Waar 
zijne  terechtwijzingen  individuus  gelden,  is  het  onmogelijk  ze 
doeltreffend  te  maken,  zonder  den  bedoelden  persoon  op  eene 
ondubbelzinnige  wijze  aan  te  duiden:  en  zoo  zgn  toon  scherp  en 
raauw  klinkt,  is  het  omdat  hg  spreekt  om  yerstaan  te  worden: 
en  er  yelen  zijn,  yooral  onder  de  lieden  yan  het  Tooneel,  die 
zich  yoor  kalme  redeneering  yolstrekt  ongeyoelig  betoonen.  Hoe 
nu  op  zulke  wezens  te  werken,  en  hen  er  toe  te  dwingen  hunne 
ooren  te  openen  yoor  de  taal  der  waarheid?  Men  moet  hun  grof- 
heden toeschreeuwen,  gelijk  men,  om  luierende  en  domme  ezels 
yoort  te  krijgen,  hen  eenige  zweepstriemen  oyer  de  hardgeyoelige 
schonken  moet  leggen."  —  Men  ziet,  zij  stelden  de  meeste  too- 
neelisten  niet  hoog.  Hoe  zij  oyer  het  tooneel  in  het  algemeen 
dachten,  blijkt  uit  de  yolgende  woorden  yan  denzelfden  jaargang 
(bl.  2):  „Wat  zullen  wij  yan  het  tooneel  zeggen,  dien  vergaarbak 
yan  het  vuilste  draf  der  uitheemsche  Litteraturen,  afzichtel^k  voor 
het  oog,  en  walgelijk  ten  eenenmale  voor  wie  het  waagt  hem 
eenigszins  naderbij  te  komen?  Wat  van  het  Tooneel,  dien  dam- 
penden  modderpoel,  die  veelal  door  eene  soort  van  menschen  in 
beweging  wordt  gebracht,  wier  uiterlijk  u  reeds  eene  waarschu- 
wing moet  zijn,  dat  gij  van  hen  geen  kunstgenot  vergen  moet; 
een  soort ,  die  niet  eens  hare  taal  verstaat ,  maar  in  plaats  daarvan 
gemeen   Jordaansch,    óf  gemeen  Leegerfsch  of  Langelijnstraatsch 


')    De  Spektalor,  IV,  inleiding ,  bl.  3. 
2)    Aldaar,  bl.  4. 
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spreekt;  die  gemeene  kruier-  of  grizette-achtige  manieren  heeft ^ 
en  wanneer  z^  zich  fatsoenlijk  moet  yoordoen,  zich  aanstelt  als 
Jan  de  knecht  of  Mie  de  keukenmeid ,  die  ter  sluik  de  kleéren 
yan  hun  heer  of  mevrouw  eens  hebben  aangetrokken,  en  die^ 
God  betere  het ,  zich  den  eernaam  yan  Kunstenaars  geeft  P  . . . . 
En  dat  yolk  noemt  zich  Kunstenaars!  Neen,  waarachtig,  zg  zijn 
het  niet!  Wilt  g^  ze  in  een  hunner  waardiger  dos  zien  optreden? 
Het  zijn  lui,  die  geboren  schijnen  om  sliknatte  krullen  en  bakke- 
baarden ,  om  lange  blaauwe  jassen ,  gele  yesten ,  bruine  pantalons 
zonder  souspieds  te  dragen !  Het  zijn  yrouwen ....  maar  zacht ! 
Daar  behooren  er  tot  de  haren,  die  wy  hoogachten,  die,  met 
een  gelukkigen  aanleg  begaafd,  niet  te  traag  zijn  dien  te  ontwik- 
kelen ,  en  door  haar  yorderingen  blijken  yan  kunstijyer  geyen ,  ew«." 
Die  toon  moge  ons  thans  wat  al  te  ongezouten  yoorkomen, 
het  was  in  die  dagen  noodzakelijk,  wilde  men  eenige  uitwerking 
yan  zijne  critiek  zien;  de  gebreken,  waar  men  tegen  opkwam, 
waren  zoo  ingekankerd,  dat  een  man  als  Potgieter,  die  het  stm- 
viter  in  modo  niet  licht  uit  het  oog  yerloor,  in  een  Vertoog, 
waarmee  wij  weldra  zullen  kennis  maken,  de  heftigheid  yan  den 
Spektator  billijkte  en  yerdedigde.  I)e  Spektator  streefde  dan  ook 
zijn  doel  niet  geheel  voorbij:  zoo  hij  al  geene  hervorming  van 
het  Tooneel  teweegbracht,  hij  meende  toch  de  oogen  aan  een 
zeker  deel  van  het  publiek  geopend  te  hebben.  Men  kon  er  ten 
minste  op  wijzen,  „dat  de  vertegenwoordigers  der  klasse,  die 
door  haar  aanzien  en  geestontwikkeling  van  groeten  invloed  kan 
zijn  op  de  bevordering  der  Kunst,  hoe  langer  hoe  meer  de  Hol- 
landsche  Schouwburgen  ontruimen,  wijl  men  het  er  daar  op  blgft 
toeleggen  hun  zedelyk  en  aesthetisch  gevoel,  ten  grievendste  en 
ten  grofste  te  beleedigen;  zoodat  de  Tooneel-Besturen ,  willen  zij 
geene  schade  lijden  in  hunne  beurzen,  langzamerhand  zullen  ge- 
dwongen zijn,  hoe  zg  er  ook  in  machtelooze  woede  tegen  spar- 
telen, te  handelen  als  of  zg  de  zienswijze  van  den  gehaten  Spek- 
tator deelden."  —  Maar  ook  op  enkele  acteurs  oefende  De  Spektator 
een  gunstigen  invloed.  Hij  constateerde  toch ,  „dat  de  Heeren  Peters 
en  Boobol,  de  Heer  Yan  OUefen,  en  aan  het  Zuid-Hollandsche 
Tooneel,  onder  anderen,  de  Heeren  Ruffa  en  Hammecher  willends 
schijnen,  partg  te  trekken  van  de  aanmerkingen,  die  hij  aan 
hunne  beoordeeling  heeft  gemeend  te  moeten  onderwerpen.    Dat, 
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dien  ten  geyolge,  het  yoortreffelgk  spel  der  Dames  Naret-Eoning 
en  Van  OUefen ,  beter  ondersteund  wordt"  *).  Maar  over  het 
algemeen  was  er  niet  yeel  gewonnen;  want  niet  alleen,  dat  de 
Yoorspiegeling  omtrent  eene  toekomstige  betere  keuze  yan  stukken 
ijdel  bleek,  ook  het  gros  der  acteurs  was  ongeyoelig  yoor  de 
zweepslagen.  Wel  had  Potgieter  gelijk,  toen  hij  haar  zei,  dat 
de  Critiek  toen  ter  tijd  „eene  hopelooze  taak"  op  zich  had  ge- 
nomen, ten  geyolge  yan  de  eigenliefde  en  de  betweterij  yan  die 
would-be-kMüBiensLATfi  j  „die  yoor  yermaning  yerhard,  yoor  gisping 
yereeld,  yoor  bestraffing  yerstaald  gebleken"  was. 

Men  yraagt  zich  waarsch^nlijk  af,  of  De  Gids  zijne  stem  op 
dit  gebied  niet  hooren  liet,  hg,  die  oyer  de  geheele  letterkunde 
een  wakend  oog  liet  gaan  en  zich  door  niets  yoelde  afgeschrikt 
om  de  bestaande  gebreken  aan  te  wijzen  ?  In  den  beginne  had 
hij  zich  niet  met  eigenlijk  gezegde  tooneelcritiek  ingelaten,  en  w^ 
zullen  terstond  zien  waaróm.  Alleen  uit  een  letterkundig  oogpunt 
liet  men  zich  met  de  dramatische  kunst  in,  en  beoordeelde  de 
nieuwste  tooneelpoëzie.  Potgieter,  Bakhuizen  Yan  den  Brink,  en 
weldra  ook  Schimmel  leyerden  hierin  onwaardeerbare  bijdragen. 
Oyer  acteurs  en  hun  spel  werd  nauwelgks  een  woord  gerept.  Ik 
herinner  mij  alleen,  dat  Bakhuizen  in  zijne  aankondiging  yan 
De  Nichten  yan  Helyetius  Van  den  Bergh  zich  hieroyer  min  of 
meer  uitliet,  toen  h^  schreef):  „Het  herhaald  opyoeren  yan 
stukken  yan  uitheemschen  oorsprong,  waar  het  zondigen  tegen 
cofltuum  en  conyenances  meer  yrijstaat,  althans  den  aanschouwer 
minder  in  de  oogen  springt,  heeft  den  zin  onzer  Acteurs  verstompt 
yoor  de  eigenaardigheden  van  het  HoUandsche  leven,  en  doét  hen 
feilen  begaan,  die,  ik  zeg  niet  in  de  groote  wereld,  maar  zelfs 
in  onze  fatsoenlijke  burgerkringen,  geene  verschooning  mogen 
vinden.  Van  denzelfden  oorsprong  is  eene  tooneeltaal,  die  tus- 
schen  onze  tooneelspelers  en  schouwburgbezoekers  conventioneel 
geworden   is,    maar   even    onwaar   blijft,    als   de   rhetoriek  onzer 


')  Voor  de  kennis  van  de  toen  gegeven  stukken  —  van  1843  tot  1850  — , 
van  de  wijze,  waarop  zij  ten  tooneele  gebracht  werden,  en  waarop  de  too- 
neelisten  hunne  taak  volvoerden,  is  De  Spektator  de  rijkste  bron.  Het  is 
te  bejammeren,  dat  dit  tijdschrift,  zoo  ten  onrechte,  byna  geheel  in  ver- 
getelheid geraakt  is. 

3)    De  Gids,  1842,  II,  bl.  434. 
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Yerhandelaars ;  die  tooneeltaal  hebben  zich  onze  Acteors  aange- 
wend, ten  koste  van  de  natuurlijke  uitdrukking  der  waarheid, 
en  niets  is  belagchelijker  dan  de  aanvulsels,  waarmede  z^  de 
eenvoudige  dialoog  lasschen ,  zoo  yaak  hun  geheugen  tekort  schiet ; 
die  tooneeltaal  eischt  eene  opgewondenheid  van  declamatie,  eene 
affectatie  yan  uitspraak,  vreemd  aan  al  wat  in  Holland  van  den 
echten  stempel  is,  en  wy  wenschten  de  begaafdste  onzer  Actrices 
uit  te  noodigen,  ons  de  meesterlyke  zamenspraak  van  Els  Eals 
eü  Try n  Jansz ,  de  spinsters  uit  Breederoo^s  Spaanschen  Brabander , 
Yoor  te  dragen,  opdat  bg  haar  de  Natuur  de  regten  hernemen 
mogt,  die  aan  yalsche  kunst  werden  opgeofferd." 

Maar  het  duurde  tot  1850,  voor  en  aleer  De  Gids  een  alge- 
meen oordeel  over  ons  tooneel  uitsprak;  Potgieter  was  zgn  woord- 
voerder, en  het  kon  niet  anders,  of  dat  oordeel  moest  eene  ver- 
oordeeling zijn. 

Zoo  De  Gids  in  den  beginne  zich  van  tooneelcritiek  onthield, 
het  was  „niet  uit  vreeze'',  maar  „louter  uit  wanhoop":  daarom 
„had  hg  er  noch  blgk  van  belangstelling,  noch  goeden  raad,  hg 
had  er  slechts  van  tgd  tot  t^d  een  woord  van  schimp  of  spot 
voor  over."  Zoo  luidt  de  opheldering  van  Potgieter  omtrent  dit 
verschijnsel ').  Was  de  Critiek  daarmede  in  haar  recht?  „Om  de 
vraag  te  beantwoorden,  dient  gg  met  ons  een  blik  te  werpen 
op  de  tooneelspelers  van  dien  tijd,  —  op  het  bestuur,  dat  het 
belang  der  kunst  heette  te  behartigen,  —  op  de  bibliotheek,  die 
het  repertorium  bevatte  —  en  op  de  dichters,  wier  voortbreng- 
selen beloofden  den  kring  te  zullen  verruimen,  waarin  men  zich 
bewegen  kon."  En  hij  doet  dat  dan  in  een  treffend  vertoog , 
waarvan  wij  de  hoofdpunten  hier  overnemen,  met  weglating  van 
uitwgdingen  en  hiyrs-d^oeuvres. 

„Het  Amsterdamsche  tooneel  verhovaardigde  zich  nog  op  den 
glans,  waarvan  Wattier  het  had  doen  schitteren,  op  den  naam, 
dien  Snoek  het  had  vermaakt;  maar  als  beider  Schimmen  des 
avonds  in  de  zaal  rondwaarden ,  welk  gevoel  moest  hen  aangrijpen 
bij  het  droevig  schouwspel  der  nauwelijks  ter  helft  bezette  banken , 


^)  De  Gids,  1850,  II,  bl.  171;  **!  hier  aangehaalde  opstel  yan  Potgieter: 
Hollandsche  Dramatische  poé'zij,  is  opgenomen  in  zijne  Verspreide  en  nagelaten 
werken.    Aanhangsel,  I,  bl.  l — 179. 
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by  den  droeviger  toestand,  waarin  de  kunstgenooten ,  uit  hunnen 
tijd  overgebleven,  waren  verplaatst?  Ëene  breede  klove  scheidde 
het  publiek  dat  zij  hadden  gekend  en  bezield,  het  publiek,  met 
het  Fransohe  Treurspel  dweepend ,  van  het  jongere  geslacht ,  dat 
door  de  nevelen  der  romantiek  den  weg  na  ir  het  Historisch  Drama 
zocht,  wel  op  den  tast,  het  is  waar,  maar  toch  niet  terug  te 
roepen!  Het  was  erg  genoeg,  al  ware  het  er  bij  gebleven!  Verre 
vandaar.  Welk  onderscheid  er  tusschen  het  ondergaande  en  het 
opluikende  genre  zijn  mogt,'  de  afstand  haalde  in  hunne  oogen 
niet  bij  dien,  welken  de  kunstgenooten ,  die  in  hunne  overwin- 
ningen hadden  gedeeld,  van  hen  scheidde,  die  bestemd  heetten 
de  nieuwe  te  behalen ,  —  voorwaar !  geen  dier  veteranen  of  inva- 
lides was  ooit  zulk  een  ruwe  recruut  geweest!  Hoe  anders  dan 
die  nieuwe  gunstelingen  der  menigte,  om  een  ontijdig  stem-op- 
zetten  gevierd,  en  door  het  handgeklap  van  het  Schellingje  be- 
dwelmd, hadden  zij,  neerzittende  aan  de  voeten  hunner  meesters, 
naar  dezen  opgezien,  de  lessen  van  hunne  lippen  opvangende  en 
aannemende,  tot  zij  in  hunne  langzame,  maar  degelijke  ontwik- 
keling het  loon  vonden  van  een  geduld,  dat  bijna  van  genie 
getuigde,  zoo  zedig  dacht  het  van  eigen  gave,  zoo  zeker  be- 
reikte het  zijn  doel.  Helaas!  avond  aan  avond  zagen  zij  hen 
optreden,  die  vrienden  hunner  jeugd,  die  deelgenooten  hunner 
glorie,  maar  vergrijsd,  verstramd,  verzwakt,  en  door  de  kweeke- 
lingen  niet  te  vervangen,  dewijl  zij  er  niet  door  werden  gewaar- 
deerd, zich  zelve  overlevende,  en  wat  het  wreedst  was  van 
alles,  den  val  eener  kunst  voorziende,  die  zij  inderdaad  hadden 
lief  gehad,  lief  als  hun  leven.  Wie  loochent,  dat  er  enkele 
loffelijke  uitzonderingen  scholen  onder  die  jeugd,  welke  Alfred 
de  Musset  lampopstekers  zou  gescholden  hebben,  die  acteurs  wil- 
den heeten,  wij  niet.  Men  geve  ons  echter  toe,  dat  zij  maar 
weinige  waren,  dat  het  slechts  luttele  jaren  leed,  en  twee  vrou- 
wen, van  welke  Wattier  zelve  verwachting  koesterde,  —  is  er 
hooger  lof?  —  de  twee  eenige  waardige  priesteressen  schier  van 
dien  tempel,  zij  bragten  geen  kransen  meer  op  het  altaar.  In 
een  oogenblik  van  noodlottige  zinsverbijstering  was  de  eene  den 
dood  in  de  armen  gesneld,  of  zij  ruste  voor  hare  ziel  vinden 
niogt,  —  de  andere  wijdde  zich  het  huisselijk  leven  toe,  en  streek 
liever  de  lokken  harer  kleinen  glad,  dan  langer  eene  geschonden 
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kroon  op  hare  eigene  te  zetten.  Al  wat  er  overbleef,  was  één 
priester,  die  in  de  dagen  van  den  bloei  des  tooneels  zgne  hoop 
zou  hebben  uitgemaakt,  maar  nog  niet  zgn  luister  zijn  geweest; 
die  zijne  toekomst  zou  hebben  gewaarborgd,  maar  nog  zgn  heden 
niet  hebben  bestraald;  die  de  minste  had  moeten  en  mogen  heeten 
onder  de  meerderen,  —  wie  zegt  ons,  of  de  schim  van  Snoek 
hem  reeds  het  vaarwel  heeft  toegeroepen,  of  dat  zij  hem  nog 
gadeslaat?  Vergeef  ons  de  hier  voorbarige  vraag,  en  stem  toe, 
dat  te  dien  tijde  de  vertegenwoordigers  der  tooneelspelkunst  ten 
onzent  niet  beter  te  veraanschouwelijken  vielen ,  dan  door  een 
landschap  als  het  volgende.  Ëen  groep  hoog  geboomte  beschut 
talrijk  heestergewas  aan  zijnen  voet  Toor  de  ongenè  van  wind  en 
weer,  en  echter  dryft  dat  kruipend  bloemhout  den  spot  met  de 
grijsheid  zijner  beschermers.  Het  zijn  overeeuwde  eiken,  door  de 
teistering  veler  stormen  hier  geschonden  en  daar  verweerd;  maar 
wie  dier  dartele  dingen,  zoo  prat  op  hun  pronk,  die  ooit  huns 
gelgken  wordt  ?  In  een  orkaan ,  dien  gij  noch  ik  heb  beleefd ,  is 
de  kruin  van  dezen  geknakt;  maar  toch  tartte  het  merg  in  zgn 
stam  den  schok;  eene  nieuwe  lente  zag  voor  vijftig  jaar  den  ge- 
spleten tronk  dubbele .  twijgen  uitschieten ;  zou  zulk  een  lidteeken 
niet  eerbied  waardig  zijn?  Ginder  is  bij  genen  de  bliksem  inge- 
slagen, en  wat  vergroeid  zij  en  wat  geheeld,  die  bladerlooze 
takken,  dien  naakten  noest,  zg  getuigen  van  verval,  van  ver- 
sterving misschien;  maar  boezemt  ondergaande  grootheid  dan  geen 
zweem  van  medelijden  in?  Weelderiger  nog  geven  de  heesters 
hunne  bloesems  der  kussen  van  het  koeltje  prijs,  luider  nog  lacht 
dat  kroost  eener  enkele  lente,  tot  de  byl,  aan  den  wortel  der 
overeeuwden  gelegd,   deze  vallen  en  hen  tevens  verdwijnen  doet!^^ 

In  kieschheid  wint  die  Critiek  het  zeker  van  den  Spektator^ 
maar  of  zij  zonder  diens  vaak  al  te  onbeschroomde  duidelijkheid, 
thans  nog  wel  verstaanbaar  zou  zijn?  — 

—  „Wij  spraken  van  het  bestuur,  dat  de  belangen  der  kunst 
heette  te  behartigen,  en  zijn  bereid  ook  daarvan  verslag  te  doen, 
als  gy  oorlof  geeft  met  eene  plaats  uit  Hermann  und  Dorothea 
te  beginnen." 

Ik  kan  die  lange  aanhaling  niet  overschrijven,  maar  herinner 
slechts,  dat  zij  de  ontboezeming  bevat  van  den  Wirth  over  den 
invloed  van  goede  stadsbestuurders  op  den  algemeenen  vooruitgang , 
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en   zijne  herinnering,   hoe  zijn  eigen  voorbeeld  in  den  Raad  al  de 
ünderen  aanvuurde: 

„So  kam  endlich  die  Last  in  jedes  Mitglied  des  Rathes: 
Alle  bestreben  sich  jetzt.** 

,,Zie,  dat  viel  voor  twintig  of  vyftien  jaren  van  den  Amster- 
damschen  Eaad  niet  te  getuigen,  of  hoe  zoude  vóór  nog  geen 
tweemaal    vijf,    een    der   verdienstelijkste   medearbeiders   aan   dit 

Tijdschrift voor   zijn    weergaloos   opstelletje  Stilstand  eene 

plaats  in  het  Handelsblad  hebben  gevonden  ?"....  Na  eene  uit- 
weiding keert  de  schryver  tot  zijn  onderwerp  terug,  „de  zorg, 
waarmede  het  bestuur  voor  vijftien,  twintig  jaren  bij  het  tooneel 
toezag.  Het  woordeke  is  flaauw,  maar  getuigde  dan  inderdaad 
de  wijze,  waarop  de  regering  zich  jegens  dien  schouwburg  ge- 
droeg, dat  het  haar  helder  was,  welk  een  middel  ter  verheffing 
van  den  volksgeest  er  in  dat  spel  school;  dat  haar  de  kunst,  als 
bevrediging  der  hoogere  behoeften  van  de  burgerij,  ter  harte 
ging?  Er  werd  voor  stadsrekening  gespeeld,  er  werd  van  stads- 
wege  toestemming  vereischt  tot  de  opvoering  der  aangeboden 
stukken,  er  waren  door  de  stedelijke  regering  benoemde  personen 
bij  iedere  voorstelling  tegenwoordig;  —  en  de  Amsterdamsehe 
Schouwburg  onderscheidde  zich  boven  al  de  andere  van  ons 
Vaderland  —  door  zijn  ballet.  We  zijn  niet  puriteinsch  genoeg 
om  te  gelooven,  dat  onze  volkszeden  verdorven  zouden  zijn  ge- 
worden, als  de  predikanten  der  vedel  haar  gang  hadden  laten 
gaan,  —  maar  het  heeft  er  toch  nooit  bg  ons  in  gewild,  dat 
het  eerste  tooneel  van  ons  land  zich  geen  hooger  taak  had  voor 
te  stellen,  dan  weelderig  wulpsch  te  zijn!  Er  was  in  de  dagen 
des  tooneelbestuurs ,  waaronder  wij  opwiessen ,  stilstand  in  alles ,  — 
behalve  in  de  beenen.  De  invloed  van  Shakespeare,  laat  gevoeld 
maar  geweldig  aangrijpend,  mogt  op  de  planken  onzer  naburen, 
mogt  bij  Duitschers  en  Franschen  eene  omwenteling  in  de  tooneel- 
, wereld  hebben  veroorzaakt,  (Ine  Fête  de  Neron  was  nog  te  roman- 
tisch om  voor  ons  publiek  te  worden  vertaald;  slechts  de  laatste 
pas  de  je  ne  sais  quoi  kon  van  een  vrijbrief  zeker  zgn.  De  schouw- 
burg kostte  schatten,  maar  geene  enkele  penning  werd  op  woeker 
uitgezet  ter  aanmoediging,  ter  ontwikkeling  van  jeugdige  vernuften; 
wat  lag  er  voor  Amsterdam  aan  gelegen ,  of  zg  eens  in  staat  zouden 
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zijn  voor  ons  volk  met  den  vreemde  om  den  lauwer  te  wedijveren ; 
of  het  hun  eens  gegeven  zoude  wezen,  den  smaak  des  algemeens 
op  te  voeren  tot  de  hoogte  onzer  eeuw?  O  zedel^ke  invloed  des 
schouwtooneels ,  wat  baatte  het  dat  de  welsprekendheid  u  ander- 
maal tot  hare  stoffe  koos,  —  om  een  verhandelbeurt  te  ver- 
vullen! —  veronachtzaamd,  betwijfeld,  geloochend  als  ge  u  zaagt, 
door  hen,  die,  bij  het  zitting  nemen  op  de  kussens  met  de  drie 
kruisen,  niet  hadden  mogen  vergeten,  hoe  Vondel  hunnen  voor- 
gangers toezong,  en  wat  hij  tot  hunnen  eeuwigen  lof  van  deze 
getuigde  [bij  de  vertooning  van  Sahnoneus]  dat  zij  waren 

„zoo  brave  voedsterheeren 
Van  kunst  en  geest,  als  ooit  de  zon  bescheen." 

En  nu  de  litteratuur  1  Na  goruimen  tijd  verwijld  te  hebben  bij 
het  treurspel  van  de  achttiende  eeuw,  welk  overzicht  hij  besluit 
met  eene  beschouwing  van  Bilderdijk,  komt  de  Criticus  tot  het 
blijspel,  welks  geschiedenis  hij  van  de  zeventiende  eeuw  af  op- 
haalt, welks  verval  hem  aanleiding  geeft  om  een  woord  te  zeggen 
over  onze  vertaalziekto :  „. . . .  Aan  navolgingen  der  middelmatig- 
heid schijnt  geen  einde  te  zullen  komen,  van  oorspronkelijke 
vcfortbrengselen  is  geeu  spoor.  Een  gelukkig  gesternte  bepaalt, 
beperkt  de  vertaalwoede  tot  de  scheppingen  des  Franschen  too- 
neels;  wat  zou  er  van  onze  zeden  geworden  zijn,  als  wij  ook  de 
Engelsche  comische  dichters  der  restauratie  onder  Karel  den  Tweede 
met  huid  en  haar  hadden  geslikt?"  Langendijk  wordt  niet  door 
hem  vergeten  en  diens  verdienste  niet  over  het  hoofd  gezien; 
maar  toch,  „dat  hij  meer  ophad  met  boert  dan  met  scherts, 
geeft  de  laagte  aan,  waarop  het  publiek  zijner  dagen  stond.'' 
Eindelgk,  na  gewezen  te  hebben  op  „het  tooneel  van  Ifïland  en 
Eotzebue",  dat  zoo  ruimschoots  bij  ons  was  vertegenwoordigd, 
en  op  Beaumarchais ,  komt  hij  tot  de  dichters  onzer  eeuw.  Hij  be- 
paalt zich  tot  de  „sterren  van  de  eerste  grootte'*,  en  stipt  aan 
„dat  Barbaz  de  betrekking  van  vertaler  aan  den  Stads-Schouwburg 
bekleedde,  dat  het  treurspel  door  Jan  van  Walré,  Hendrik  Har- 
men  Klijn,  Arend  van  Halmael,  en,  last  not  least,  Samuêl 
Iperuszoon  Wiselius  werd  vertegenwoordigd;  dat  de  hoop  voor 
klucht-  en  blijspel  zich  tot  den  toen  nog  jeugdigen  Jacob  van 
Lennep    bepaalde.    Aller   verdiensten    eerbiedigende,    en    gewillig 
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erkennende,  dat  Wiselius  alleen  een  heir  gold,  vreezen  wij  geene 
tegenspraak,  als  wij  beweren,  dat  de  toestand  van  den  schouw- 
burg niet  sohitterend  mogt  hoeten,  dat  de  dageraad  der  herboren 
onafhankelgkheid  voor  het  tooneel  ten  minste  geen  luisterrijken 
ochtend  beloofde.  Er  was  zoo  min  eenheid  in  de  theorie  als  in 
de  praktijk;  beiden  ontbrak  het  gelijkeiyk  aan  bepaald  bewust- 
zijn ,  aan  gemoedelijke  overtuiging". ...  Hij  gaat  dan  na ,  „welken 
indruk  [hunne  werken]  op  de  toenmalige  Commissarissen  maakten, 
welke  invloed  er  op  het  publiek  door  uitgeoefend  werd.  Yan 
Walré's  Diederijk  en  Willem  van  Holland  verwierf  een  succes 
d'estimej  —  de  tallooze  malen  herhaalde  opvoering  van  Klijn^s 
Montigni  kondigde  eene  verborgene  verdienste  aan,  als  Göthe 
gelijk  had,  bij  groeten  opgang  eene  groote  oorzaak  te  onder- 
stellen ,  —  Van  Halmaei's  stukken  werden  niet  of  noode  vertoond." 
En  wat  Wiselius  betreft,  die  verscheiden  stoffen  behandelde  aan 
de  Classieke  Oudheid  ontleend,  —  „wij  aarzelen  niet  er  voor 
uit  te  komen,  dat  hij  geenszins  aan  deze  de  betrekkelgke  popu- 
lariteit, welke  hij  verwierf,  had  dank  te  weten;  haar  hoeksteen 
was  zijne  meest  romantische  schepping,  was  de  Adel  en  Mathilda. 
Ons  blijft  over  van  Jaoob  van  Lennep  te  spreken,  den  gevierden 
legendendichter ,  die  voor  Het  Dorp  aan  de  Grenzen  in  die  dagen 
met  eene  ridderorde  beloond  werd  of  beloond  zoude  worden,  en 
die  ér  niet  tegen  zal  hebben,  zoo  wij  van  hem  getuigen,  dat  hg 
reeds  toen  door  het  vermelde  stukje,  door  zijne  bewerking  van 
Fiesco  en  Marino  Faliero  en  door  zgne  proeven  eener  Opera, 
al  de  plooibaarheid,  zijn  talent  eigen,  maar  tevens  ook  al  den 
Mrisselzin  zijner  beginselen,  in  de  kunst  had  aan  den  dag  gelegd. 
Onwillekeurig  geeft  ons  verslag  meer  licht  over  de  stemming  des 
publieks,  over  de  ingenomenheid,  waarmede  het  onderwerpen  uit 
de  nieuwere  geschiedenis  boven  stoffen  aan  die  der  Ouden  ont- 
leend, begroette  en  genoot,  dan  over  de  theorie,  welke  Commis- 
sarissen ten  toetssteen  strekte;  dan  over  de  gedachte,  welke  onze 
Dichters  bij  de  beoefening  hunner  kunst  bezielde.  Het  pleite 
voor  onze  getrouwheid,  dat  de  voorkeur,  waarmede  het  algemeen 
voorstellingen  uit  de  vaderlandsche  geschiedenis  vereerde,  dat 
zijn  hoUandsche  zin  duidelijk  werd,  terwijl  de  nevel  van  be- 
stuurderen  niet  wijken  wilde,  terwijl  onze  poëzie  zoo  weinig 
positief    progressistische    strekking    had.     Immers,    het    was    zoo. 


Digitized  by 


Google 


278  POTGIETER  OVER  HET  TOONEEL. 

Van  Halmaers  stukken  werden  geweerd,  hebben  wij  gezegd,  die 
van  Wiselius  werden  gegeven ;  maar  men  zou  zich  bedriegen , 
als  men  daarnaar  beider  dichterlijke  waarde  wilde  afmeten,  want 
ook  voor  Siegfried  von  Linderiberg  ging  de  gordijn  nog  omhoog, 
want  ook  Tekeli  werd  nog  gespeeld.  Zoo  veel  over  commissa- 
rissen, nu  nog  een  woord  over  de  dichters.  Van  Walré,  Klijn, 
van  Halmael,  Wiselius  zelven,  zij  huldigden  om  strijd  het  bastard- 
tlassieke  Fransche  treurspel  als  den  verkieslijksten  vorm,  —  en 
toen  de  laatste  in  een  zijner  voortreffel^kste  voortbrengselen  het 
drama  schier  naderde,  hield  hij  zich  zelven  de  afwijking  naauwe- 
lijks  ten  goede!  Bij  Jacob  van  Lénnep  was  al  de  gisting  der 
jeugd,  —  maar  ook  hare  geestdrift  voor  een  ideaal  nog  buiten 
haar  bereik,  een  ideaal,  strijd,  opoffering,  zelfverloochening  waar- 
dig? Het  is  maar  eene  vraag,  —  die  ieder  zich  zelven  beant- 
woorde; wij  schroomen  niet  voor  onze  overtuiging  uit  te  komen, 
dat  er  in  geen  van  allen  een  dier  leading  spirits  school,  tegelijk 
vast  en  vurig  genoeg  van  hoofd .  en  van  harte ,  om  eene  her- 
vorming te  beproeven,  —  om  er  in  te  volharden,  hoe  duur  de 
eerste  pogingen  den  moedige  mogten  staan.  Aan  hare  noodzake- 
lijkheid was  geen  twijfel,  ook  bij  hen  niet,  die  de  overdrijving 
laakten,  waaraan  een  jeugdig  vernuft  van  dien  tgd  zich  heette 
schuldig  te  maken  in  den  wensch,  den  schouwburg  op  het 
Leydsche  Plein  in  vlammen  te  zien  opgaan,  opdat  men  ten 
minste  zijn  ondergang  mogt  kunnen  bezingen;  opdat  de  Hol- 
landsche  tooneelspeelkunst  niet  verscheiden  mogt  zoo  als  Barbaz 
stierf,  in  den  schoot  des  gebreks,  maar  met  eene  heugenis  van 
weelde,  —  een  schotel  taartjes  en  eene  flesch  anisette  onder  het 
leger  van  stroo;  —  opdat  zij  niet  ten  grave  mogt  gaan,  van  alle 
vroegere  glorie  vervallen,  en  toch  met  Wattier's  sluijer  om  de 
slapen  gestrikt.^' 

„Als  de  hoofdindruk  van  onze  schets  wijze  beproefde  voorstelling 
van  den  toestand  des  tooneels  voor  ongeveer  twintig  jaren  niet 
is  mislukt ,  als  zij  moedeloosheid  ademt ,  uitspreekt  en  instort , 
dan  is  zij  een  getrouwe  weergalm  van  wat  de  kritiek  dier  dagen 
er  over  dacht,  van  de  wanhoop,  waarmede  zij  dat  genre  der 
kunst  aan  haar  lot  overliet.  Nergens  stoffe  tot  verwachting:  — 
zoo  min  bg  de  spelers  als  bij  het  bestuur  een  begrip  van  beider 
roeping,    en   tegenover   een  repertorium,    dat  regt  geeft  tot  den 
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twijfel,  of  wij  niet  overaanmatigend  waren,  zoo  dikwgls  wij  ons 
op  een  oorspronkelijk  Hollandsch  tooneel  te  goed  deden,  eene 
jonge  letterkunde,  die  er  zich  uit  weerzin  van  afwendde,  niet 
enkel  dewijl  het,  in  plaats  van  zijnen  diohteren  ten  minste  onaf- 
hankelijkheid te  waarborgen,  hen  in  het  verschiet  slechts  het 
gasthuis  ontsloot,  neen,  ook  omdat  het  censorschap  uitgeoefend 
werd  door  mannen,  die,  op  zijn  zachtst  gezegd,  altyd  maar 
onbekende  geniën  bleven.  Nergens,  nergens  stoffe  tot  verwach- 
ting; —  en  de  kritiek  geloofde  best  te  doen  te  zwijgen,  waar 
toch  geene  beterschap  te  hopen  viel,  hoe  diep  haar  de  ondergang 
dier  kunst  deren  mogt,  belangstellende  als  zij  zich  overigens  be- 
toonde in  iedere  glorie  onzes  volks,  en  vervuld  als  zij  bleek  van 
de  overtuiging,  dat  ons  tooneel  onze  geschiedenis  had  moeten 
toelichten,  dat  het  de  school  onzer  zeden  moest  zijn  geweest. 
Nergens,  nergens,  nergens  stoffe  tot  verwachting:  —  het  was 
nacht  en  het  bleef  nacht;  maar  geene  flikkering  aan  de  kimmen 
toch,  of  zij  sloeg  die  gade,  of  zij  hoopte  op  nieuw.  Getuige  de 
aankondiging  van  den  in  het  Hollandsch  overgebragten  Sardana- 
palus^  —  getuige  haar  jubel  bij  de  verschijning  van  De  Neven  j  — 
getuige  haar  woord  ter  aanprgzing  der  stukjes  van  Oornelis  Earel 
van  Hemert,  in  dit  tijdschrift.  Yindt  gij,  dat  het  te  weinig  was, 
dat  zij  meer  had  kunnen  doen?  Welnu,  het  is  beproefd,  be- 
proefd met  een  talent,  dat  wij  te  vrijer  kunnen  prijzen,  dewyl 
we  voor  geen  onzer  toenmalige  mede-arbeiders  daarmee  het  wie- 
rookvat slingeren , . . . .  Eene  gansche  reeks  jaargangen  van  den 
Spektator  getuigt  van  voorbeeldeloozen  ijver  voor  den  bloei  van 
ons  tooneel,  getuigt  van  velerlei  pogingen  om  het  uit  zijn  ge- 
zonken toestand  op  te  heffen,  een  beteren  uitslag  waardig.  Er 
werd  al  de  geestdrift  der  jeugd  vereischt,  om  eene  zoo  hope- 
looze  zaak  te  aanvaarden ,  als  het;  prikkelbaar  maken  der  olijfants- 
hüid  onzer  commissarissen  en  comedianten  heeten  mogt.  En  de 
eerste  schoten  vielen,  forsch  aangezet  en  flink  gemikt,  —  de  in 
rook  gehulde  heesters  vonkten  en  vlamden  voort;  —  er  werd 
zoo  vlug,  er  werd  zoo  van  alle  zijden  gevuurd,  dat  het  landschap 
schier  geen  adem  meer  had  om  knal  bij  knal  wéér  te  geven;  — 
maar  toen  de  wind  de  blaauwe  wolkdamp  wegwoei,  —  ach, 
daar  lagen  de  logge  gevaarten  nog  ongetroffen  en  ongedeerd,  het 
was   om   de   buks    moedeloos  aan  den  wand  op  te  hangen.   Wie 
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het  deden,  die  jongelingen  niet.  Loop  de  bonte  boekskens  eens 
met  ons  door,  als  ge  wilt.  Begonnen,  toen  de  schouwburg  nog 
Yoor  stadsrekening  werd  bespeeld,  schuilt  er  niet  enkel  de  historie 
in  der  wijze,  waarop  hare  exploitatie,  met  eene  toelage  van  het 
bestuur,  aan  particulieren,  aan  eenige  leden  des  vroegeren  per- 
soneels werd  gegund,  leveren  zij  tevens  eene  weergalooze  by- 
drage  tot  de  smijdigheid  onzer  taal  voor  allerlei  soorten  van 
hekelstijl.  Il  y  avait  de  quoi.  De  Birch-Pfeifferiaantjes  begonnen 
furore  te  maken;  geen  stuk  meer  zonder  schoorsteen  of  spinde, 
waarin  de  held  kon  worden  verstoken.  Eere  aan  het  geduld, 
waarmede  de  dwaasheid  zulker  conceptiën  het  algemeen  werd  be- 
grijpelijk gemaakt,  —  hulde  aan  den  tact,  die  uit  den  drom  van 
middelmatige  spelers,  de  enkele,  die  een  zweem  van  verwachting 
inboezemden,  op  te  merken  wist  en  aan  te  vuren  zocht  1  Ons, 
wier  ijverige  pogingen  van  dergelijken  aard,  schoon  op  een  ander 
veld,  ook  zoo  dikwerf  ijdel  bleken,  ons  past  het  eene  liefde  voor 
de  kunst  te  waarderen,  die  al  haar  loon  in  het  bewustzijn  harer 
hooge  en  heilige  beginselen  vinden  moest.  De  eene  jaargang  volgde 
den  anderen  op;  maar  mogten  de  redacteurs  zich  aan  het  einde 
van  eiken  met  eenige  andere  vrucht  van  hunnen  arbeid  vleijen, 
dan  een  gedenkstuk  te  meer  te  hebben  geleverd  van  den  achter- 
uitgang des  tooneels?  Het  was  hun  doel  niet  bij  den  tijdgenoot, 
het  zal  hunne  regtvaardiging,  hun  roem  bij  het  nageslacht  wezen  . . . 
Alle  verwondering  over  het  verval  van  den  Schouwburg  zal  wij- 
ken voor  de  aanschouwelijke  voorstelling  in  die  bladen  bewaard, 
hoe  Amstels  tooneel,  van  hefboom  der  poëzij,  in  poging  om  geld 
te  winnen  verkeerde;  hoe  het  bestuur  van  een  der  vermogendste 
middelen  ter  volksveredeling  afstand  deed,  om  eene  speculatie  op 
zijne  laagste  togten  te  laten  beproeven.  Wat  al  wenken  in  den 
wind  geslagen!  Welk  eene  welsprekend  geuite  verontwaardiging, 
die  geen  weergalm  vond!  Welk  eene  sympathie  voor  enkele, 
schoon  schaarsche  blijken  van  overgebleven  schoonheidszin,  zoo 
min  geschat  als  gedeeld!  „De  kritiek  had  het  zich  zelve  te  wg- 
ten!"  hebben  wij  hooren  zeggen,  „daar  zij  er  op  uit  was,  — 
om  te  krenken^';  maar  welk  ander  middel  bleef  haar  over,  mijne 
heeren  en  mevrouwen!  bij  uwe  eigenliefde,  die,  voor  vermaning 
verhard,  voor  gisping  vereelt,  voor  bestraffing  verstaald  gebleken, 
eindelijk   de  toevlugt  moest  doen   nemen  tot  de  schorpioenen  der 
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spotternij?  Yoordeeliger  aanbiedingen  uit  's  Hage  bedreigden  Am- 
sterdam met  het  verlies  dier  weinige  kunstenaars,  wier  toekomst 
nog  iets  beloofde;  was  het  onyergefelijk  dat  men  den  draak  stak 
met  eene  directie,  die  beweerde  zich  met  het  minder  dan  mid- 
delmatige te  kunnen  staande  houden?  „Het  yiel  te  yoorspellen 
dat  de  stem  geen  ingang  yinden  zou!'*  —  maar  wanneer  toch 
zou  de  verontwaardiging  in  haar  regt  zijn  geweest  om  protest 
aan  te  teekenen,  als  zg  het  niet  had  mogen  doen  tegen  de  prul- 
laria, door  u  over  Yondel's  tooneel  gesleurd?  prullaria,  aan  de 
ontleding  yan  wier  monsterachtige  misvormdheid  zij  misschien  te 
lang  haren  tijd  heeft  besteed? 

Eene  onderneming,  die  allen  raad  in  den  wind  sloeg;  —  eene 
onderneming,  die  heul  zocht  bij  de  dolste  soort  yan  spektakel- 
stukken; —  eene  onderneming ,  die  den  ganschen  vreemde, 
maar  zonder  oordeel  des  onderscheids  en  daarom  onhandig  pion- 
derde, heeft  haar  hoofddoel:  geld  winnen,  gemist,  en  den  zweem 
van  glorie ,  die  nog  om  ons  tooneel  schitterde ,  doen  schuil  gaan 
en  verzwinden.  De  kunst  werd  gewroken  door  het  dagelijksch 
'verder  veld  winnend  ongeloof  aan  de  mogelijkheid,  dat  er  op 
onzen  schouwburg  nog  iets  goeds  kon  worden  gegeven,  —  door 
onzen  telkens  sterker  weerzin  dien  te  bezoeken,  tenzij  ten  gevalle 
van  kinderen,  gedurende  het  ballet,  —  door  de  weigering,  welke 
ons  op  de  lippen  ligt,  den  buitenlander  derwaarts  te  brengen,  uit 
vrees  onze  taal  in  die  voorbeeldelooze  verbastering  zijnen  schimp 
prijs  te  geven.  Welk  een  val!  —  welke  eene  zege  tevens  voor 
de  critici,  van  welke  wij  gewaagden.  Geest,  vernuft,  schoonheids- 
zin,   waren    reeds   lang   op   hunne   zijde,    eindelijk   viel   ook   de 

menigte ,   de  maar  eenigszins  beschaafde  menigte  hun  toe ! 

In,  plaats  van  de  verouderde  vormen,  wier  vele  schoonheden  zij 
verre  waren  te  miskennen;  in  plaats  der  nieuwe,  welke  zij  der 
natie  van  hunne  theoriên  durfden  beloven ,  —  voor  het  niet  langer 
volkomen  te  geven  basterd-treurspel ,  voor  het  naauw  nog  geboren 
historisch  drama,  gaapt  de  volksheffe  nu  avond  aan  avond,  gruwel 
bij  gruwel  aan,  uit  Duitsche  of  Fransche  school  in  onze  moeder- 
taal overgehaspeld.  En  men  zoude  hen  van  triomf  spreken,  nu 
„Melpomene  vernederd  is",  nu  de  vorstin  „werd  onttroond,  niet 
door  eene  van  gelijken  rang  en  adel ,  maar  door  eene  half  naakte 
ribaude   uit   de   heffe   des  volks."   Foei,   van  zulk  eene  zege!  — 
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de  goesselingen  hebben  niet  gebaat ,  maar  wat  is  er  te  doen  overig  ^ 
gebleven,  opdat  de  zin  voor  die  vodden  zich  niet  verbreide,  opdat 
de  zin  voor  echte  poêzij  niet  verloren  ga?" 

Wij  zullen  weldra  zien,  hoe  men,  zoowel  in  Zuid-  als  Noord- 
Nederland,  die  vraag  trachtte  te  beantwoorden.  Voor  het  oogen- 
blik  bepalen  wg  ons  nog  tot  het  oordeel  van  Potgieter  over  onze 
tooneeltoestanden.  In  de  laatste  volzinnen  is  zijne  beschouwing 
van  het  verledene  tot  het  tegenwoordige,  het  jaar  1850,  overge- 
gaan. Hoeren  wg,  hoe  hij  over  dien  tijd  spreekt:  vooreerst  over 
de  taal,  de  declamatie,  die  het  tooneel  ons  te  hoeren  en  te 
zien  gaf  *) : 

„Yoor  den  dramatist  bestaat  het  HoUandsch,  als  voor  ons 
allen ,  helaas !  —  niet  slechts  uit  twee  talen :  de  spreektaal  en  de 
schrijftaal,  de  eene  te  plat  om  te  worden  gedrukt,  de  andere 
te  stijf  om  te  worden  gesproken ,  —  voor  hem  is  er  nog  een 
derde  HoUandsch,  het  HoUandsch  des  hedendaagschen  tooneels, 
dat  zelfs  de  verzen  van  Vondel  onuitstaanbaar  maakt.  Het  is 
beurtelings  een  gedreun,  een  gebrom,  een  gekrol  of  een  gebrul, 
dat  den  hoorder  walgt  eer  de  spreker  er  heesch  van  wordt,  hoe 
spoedig  dit  ook  het  geval  zij;  —  het  valt  der  overlevering  dank 
te  weten,  dat  verzen  moeten  worden  uitgegalmd,  „alexandrijnen 
om  palen  meê  in  den  grond  te  hegen",  zeggen  de  liefhebbers;  — 
het  is  zich  aanstellen  of  men  geen  bezielde  taal  spreken  kon 
zonder  bezeten  te  zijn.  Wij  zouden  overdrijven,  zoo  wij  niet. 
erkenden  dat  er  nog  enkelen  optreden,  welke  de  overtuiging 
toonen  te  koesteren,  dat  hunne  stemleiding  den  gemoedstoestand 
hoorbaar  schilderen  moet;  maar  schaars  als  zg  blijken,  worden  zg 
nog  schaarscher  gewaardeerd  in  eenen  schouwburg,  die  schreeuwen 
synoniem  van  spreken  heeft  gemaakt.  Schakering  van  hartstogt, 
door  de  goddelijke  gave  der  stem,  nu  eens  tot  trillens  toe  be- 
wogen en  dan  weder  dreigend  van  diepte,  medeslepend  in  hare 
bede  of  terugstootend  in  hare  weigering,  van  vreugde  vol  en 
van  droefheid  dof,  hoe  zou  zij  langer  een  publiek  verrukken, 
te  hard  van  ooren  geworden,  om  een  vertrouwelijk  gesprek  zacht- 
kens  af  te  luisteren,  om  verliefden  kout  ademloos  op  te  vangen 
in    een    gefluisterden   zucht?    Het   is  er  mede   geoordeeld,   — ►  of 


1)    In  hetzelfde  opstel  in  De  Gids,  1850,  II,  bl.  63.  {Aanhangsel,  I,  bl.  3). 

/Google 


Digitized  by  * 


POTGIETER  OVER  HET  TOONBEL.  283 

zijn  studie  van  stand,  of  waarheid  en  waardigheid  Tan  gebaren, 
zijn  zij  te  wachten,  waar  het  eerste  yereischte,  waar  der  uit- 
drukking zelve  zoo  schreeuwend  en  zoo  schaamteloos  geweld  wordt 
gedaan?" 

En  het  geheele  opstel  werd  aldus  besloten^):  y,AhalUno  luiden 
de  aankondigingen  van  den  Amsterdamschen  Schouwburg  in  1850,  — 
in  den  Salon  des  Yariétés  is  men  zoo  achterlijk  niet:  De  Vodden- 
raper van  Parijs  is  er  vast  verouderd!  Heden  wordt  uw  christelijk 
gevoel  geweld  aangedaan  in  de  opvoering  van  De  Kruisvaarders ,  — 
wie  de  strekking  van  den  auteur  begrijpt,  moet  zich  beklagen 
geen  Turk  te  zgii.  Morgen  geeft  men  in  Een  glas  Water  de 
staatkunde  van  Willem  UI  der  bespotting  prgs,  —  voor  een 
volk,  dat  de  hervorming  in  eere  heet  te  houden!  Heden  en 
morgen,  avond  aan  avond,  leert  men  in  stuk  bij  stuk  aan  de 
heiligheid  van  den  echt  twijfelen,  en  verleiding  vergefelgk  vinden! 
En  voor  wie  geschiedt  dit?  Voor  oene  schare,  die  het  koren  van 
het  kaf  weet  te  scheiden,  schaars  als  het  eerste  onder  de  stoppelen 
is?  Neen,  voor  de  heffe  des  volks,  dat  daar  zijnen  wilden  togten 
toom  en  teugel  moest  leeren  aanleggen,  —  voor  de  jongeling- 
schap, die  in  dezen  spiegel  der  maatschappij  de  degelijkheid  den 
krans  moest  zien  wegdragen,  —  voor  uwe  dochteren  en  zusteren, 
wie  de  blos  vreemd  moet  zijn  geworden,  als  zij  de  wulpschheid 
zullen  dulden.  „Wreek  onzen  volkszin ,  wreek  onzen  kunstsmaak , 
wreek  onze  zeden  op  die  misgeboorten",  roept  ge  den  jeugdigen 
dichters  toe,  en  ge  zoudt  er  vinden,  die  niet  terugdeinsden  voor 
de  zware  taak;  wien  het  wanhopige  der  onderneming  zelve  een 
prikkel  strekken  zou , '  die  voor  Hollanders  hollandsch  zouden  den- 
ken en  dichten,  indien  God  het  genie  niet  schaars  der  overige 
gaven  der  fortuin  toevoegde,  indien  het  niet  zoo  vaak  voor  het 
gemis  van  aanzienlijke  geboorte ,  maatschappelijken  rang  of  vorste- 
lijk vermogen  schadeloosstelling  scheen.  Helaas!  al  kan  het  dat 
alles  opwegen,  het  eischt  ontmkkeling ,  het  gaat  te  loor  bg  ge- 
breke van  onafhankelijkheid;  —  waar  is  de  weldadige  hand,  die 
ten  onzent  voor  de  eerste  zorgt,  —  hoe  staat  de  kans,  zich  de 
laatste  door  inspanning  aller  krachten  bij  onzen  schouwburg  te 
verwerven  ?  Indien de  Wetgeving  een  droit  d'auteur  erkennen 


1)    De  Gids,  1850,  II,  bl.  761;  Aanhangsel,  I,  bl.  177. 
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deed,  —  indien  het  talent  den  slagboom  ophief  die  de  standen 
scheidt ....  Wat  al  yrome  wenschen  —  tegenover  een  gasthuis 
in  het  verschiet!" 

Wel  mocht  men  spreken  van  „wanhopige  critiek'*,  want  in  geen 
enkel  opzicht  had  zij  de  vruchten  van  hare  onverpoosde  terecht- 
wijzingen gesmaakt.  Zelfs  is  het  zeer  de  vraag,  of  het  wel  de 
vertoogen  van  den  Spektator  waren,  die  de  oogen  van  het  publiek 
openden.  Het  is  waar,  de  schouwburg  werd  schaars  door  be- 
schaafden bezocht;  maar  was  dit  al  niet  vóór  1844  waar  te  nemen? 
Het  slechte  gehalte  der  stukken  zal  daarop  denkelijk  niet  geheel 
zonder  invloed  gebleven  zijn;  maar  zou  de  oorzaak  van  dat  ver- 
schijnsel niet  deels  daarin  gelegen  zijn,  dat  de  Noord-Nederlanders 
nooit  byzonder  met  het  Tooneel  zijn  ingenomen  geweest;  deels, 
en  denkelijk  wel  hoofdzakelyk  omdat  de  mode  het  bezoeken  van 
den  Hollandschen  Schouwburg  als  niet  fatsoenlijk  gestempeld  had? 
Dat  dagteekende  al  uit  den  tijd  van  Betje  Wolff,  en  bleef  later 
zoo.  „Hoe  vele  aanzienlijken  en  grooten  zijn  er  niet",  riep  Yan 
Halmael  in  1840  uit,  „die  nooit  eene  voorstelling,  en  althans 
nooit  eene  in  hunne  moedertaal  bijwonen  I"  ^) 

De  geheele  toestand,  zooals  hij  hem  kende,  deed  hem  deze 
slotsom  trekken:  „Het  tooneel  heeft  nooit  zeer  in  [Noord-]Neder- 
land  kunnen  bloeien,  en  thans  is  het  (ontveinzen  wij  H  ons  niet) 
in  een  deerlijk  verval";  ja,  hij  vreesde  „voor  zgnen  geheelen 
ondergang ,  dien  het  als  een  hollend  paard  te  gemoet  snelt" '). 

Zoo  was  het  in  1840,  en  tien  jaren  later,  in  1850,  was,  blij- 
kens de  getuigenis  van  Potgieter,  de  toestand  niet  verbeterd.  £n 
toen  wederom  tien  jaren  voorbij  waren,  trilde  de  verontwaardiging 
over  de  chronische  ziekelijkheid  in  een  versje  van  den  Neder- 
landschen  Spectator  (1860,  bl.  311),  getiteld: 


^)  Bijdragen  tot  de  Geschiedenis  van  het  Tooneel,  bl.  13.  Hij  laat  daaraan 
deze  woorden  voorafgaan:  „De  Nederlanders  zijn,  niet  tot  hunne  eer,  nooit 
groote  beminnaars  vun  het  tooneel  geweest,  en  zijn  het  thans  minder  dan 
ooit.  Hoevele  lieden  zijn  er  niet,  die,  hoewel  zij  zich  onder  het  beschaafde 
gedeelte  des  volks  rekenen,  het  aangenamer  vinden,  op  koffijhaizen  en  zoo- 
genaamde sociëteiten  rond  te  slenteren,  of  er  den  tijd  met  kaart-  of  biljard- 
spel  te  dooden,  dan,  door  de  vertoouing  van  een  goed  tooneelstuk  bij  te 
wonen,  het  verstand  en  den  geest  te  veredelen.*^ 

2)    Aldaar,  bl.  14. 
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HOLLAND8CHE  DRAMATIEK. 

„Gaf  Aristoteles 

Eens  deze  wijze  les, 
Dat  een  dramatisch  stak,  om  tot  model  te  strekken. 
Het  meelij  en  de  vrees  der  hoorders  op  moest  wekken, 
Triomf  1  geluk,  mijn  land,  met  regt  moogt  ge  u  verblijden, 
Waar  men  dit  ideaal  in  al  zijn  glans  ontmoet. 
Zie  'k  uw  tooneel  van  thans,  'k  heb  innig  medelijden. 
En  vrees  bevangt  mijn  ziel,  denk  ik  wat  't  worden  moet."" 

Gelukkig  dat  eindelijk  het  onhoudbare  yan  dien  toestand  werd 
ingezien,  en  dat  in  1871  eenige  kunstminnaren  de  handen  aan 
het  werk  sloegen  om  te  beproeven  het  Nationaal  Tooneel  uit  zijne 
ellende  op  te  heffen.  Wat  die  pogingen  waren,  en  in  hoeverre 
zij  slaagden,  zullen  wij  in  een  volgend  hoofdstuk  zien. 
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DE  TOONEELBEWEGING  IN  NOORD-NEDERLAND. 

Wij  haalden  omtrent  het  diepe  verval,  waarin  het  Nederlandsch 
Tooneel  van  lieverlede  verzonken  was^  eenige  getuigenissen  aan, 
die  den  hopeloozen  toestand  genoegzaam  in  het  licht  stellen.  De 
kanker  bleef  voortwoekeren  ondanks  de  pogingen,  welke  nu  en 
dan  beraamd  waren  om  het  kwaad  te  stuiten;  maar  men  moet 
ook  erkennen,  dat  die  plannen  niet  zeer  practisch  waren. 

In  1817  stelde  Prof.  Siegenbeek  een  „vertoog"  op:  Over  de 
middelen  ter  vorming  van  een  Nationaal  Nederlandsch  Tooneel^ 
dat  bij  herhaaldelijk,  ten  laatste  in  1828,  liet  drukken^).  Onder 
Nationaal  tooneel  verstond  hij  „niet  enkel  een  zoodanig,  waar 
weinig  of  geene  stukken  vertoond  worden,  dan  die,  als  de  voort- 
brengsels zijnde  van  vaderlandsche  vernuften,  met  regt  tot  de 
nationale  Letterkunde  kunnen  gebragt  worden;  maar  ik  versta 
daardoor  meer  bijzonder  zulk  een  tooneel,  waar  de  uitgevoerde 
stukken ,  voor  het  meerendeel ,  tot  de  vaderlandsche  geschiedenis 
en  zeden  betrekking  hebben,  en  derhalve,  uit  hunnen  aard,  ge- 
schikt zijn ,  om  gevoelens  van  echte  vaderlandsliefde  op  te  wekken , 


^)  Gedrukt  achter  zijne  Redevoering  over  J.  C.  Wattier-Ziesenis ,  bl.  79  vlgg. 
Reeds  in  1817  had  hij  dit  „vertoog*^  aan  den  Commissaris-Generaal  van 
Kunsten  en  Wetenschappen  ingezonden;  maar  was  daarop  nimmer  „met  eenig 
antwoord  verwaardigd.'*'  Hij  liet  het  in  1818  in  den  Recensent  drukken.  Tien 
jaar  later  kwamen  hem  „de  daarin  geopperde  denkbeelden  nog  altijd  be- 
langrijk genoeg  voor,  om  onder  de  aandacht  van  het  Gouvernement  gebragt 
te  worden^;  en  daarom  zond  hij  ze  opnieuw  in  "'t  licht  „met  de,  sedert  de 
eerste  uitgave,  noodzakelijk  geworden  veranderingen.**  (Voorberigt,  bl.  III). — 
Reeds  in  1770  had  een  „Rotterdamsch  Poëtje""  het  denkbeeld  aangegeven, 
dat  men  voor  tooneelspelers  „eene  school,  bij  wijze  als  een  Tekenschool 
opregten  moest.'*  Zie  het  artikel  van  den  Heer  J.  H.  Rössing  in  Het  Nederl. 
Tooneel,  II,  bl.  194. 
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het  oorspronkelijke  volkskarakter  te  bewaren,  en  de  nationale 
zeden  voor  besmetting  en  verbastering  te  behoeden"  ^).  Hij  achtte 
eene  hervorming  zeer  noodig  wegens  de  verbastering  van  het 
tooneel  ,, vooral  in  onzen  leeftgd.'^  Daaraan  waren  in  de  eerste 
plaats  schuld  de  ,,meestal  gedrochtelijke  misgeboorten  in  proza, 
welke,  in  de  laatste  jaren,  uit  het  in  nieuwigheden  zoo  vrucht- 
bare Duitschland  tot  ons  zijn  overgekomen/'  De  vertalingen  wa- 
ren daarbij  doorgaans  zeer  gebrekkig ') ,  en  aangezien  het  publiek 
daar  geen  oor  voor  had,  „kwam  dit  aan  de  traagheid  en  onkunde 
der  meeste  tooneelspeleren  niet  weinig  te  stade,  om  hen  met  de 
taal  zeer  los  te  doen  omspringen,  en  die  niet  zelden  op  het  jam- 
merlijkst  te  doen  misvormen'*  (bl.  84).  Om  de  algemeene  ver- 
bastering tegen  te  gaan  en  de  door  hem  beoogde  „kweekschool 
van  echt  vadevlandsche  gevoelens  en  gezindheden"  tot  stand  te 
brengen,  scheen  het  hem  „volstrekt  noodzakelijk  dat  het  alge- 
meene Bestuur  tot  de  bedoelde  hervorming  kraohtiglijk  de  hand 
leene"  (bl.  86).  Die  zou  hierin  moeten  bestaan:  De  Amsterdamsche 
Schouwburg  moest  „voor  nationaal  verklaard  worden,  en  de  too- 
neelspelers  aan  denzelven  voortaan  van  landswege  eene  vaste 
bezoldiging  genieten"  (bl.  87).  Die  uitgaven  zouden  „geen  aan- 
merkelijk bezwaar  voor  's  Rijks  kasse  kunnen  opleveren."  — 
„Zeven  kundige  en  achtbare  mannen  ....  voor  het  meerendeel 
uit    het    Koninklijk    Instituut    gekozen"   moesten   onder  het  opper- 


1)    Bl.  81 — 82  der  jongste  nitgave. 

*)  En  dat  bleef  zoo.  Nog  in  1873  schreef  een  tooneelcriticus  in  Het  NederL 
Tooneel,  II,  bl.  336,  van  Glanor'*s  Uitgaan  sprekende:  „Een  der  grootste 
deugden  is  gelegen  in  de  taal  en  den  stijl,  en  dit  moest  te  meer  in  "'t  oog 
vallen,  omdat  het  met  taal  en  stijl  op  ons  tooneel  treurig  is  gesteld.  Kan 
het  anders?  De  tooneelspelers  zelven  zijn  daarin  zoo  weinig  bedreven,  dat 
zij  de  grootste  fouten  maken  zonder  ze  te  bemerken;  de  lieden  die  voor 
't  Tooneel  vertalen,  zgn  litterarisch  volstrekt  niet  gevormd;  hun  woorden- 
schat is  klein,  ze  kiezen  nu  eens  een  woord  dat  te  veel,  dan  weer  een  dat 
te  weinig  zegt,  den  eenen  keer  een  woord  dat  te  plat,  den  anderen  keer  een 
dat  te  hoogdravend  is;  fijne  wending,  keurige  inkleeding  ontsnappen  hun 
in  H  oorspronkelijke ,  en  als  zij  ze  daar  opmerken ,  kunnen  zij  ze  toch  niet 
in  onze  taal  teruggeven.  Dientengevolge  een  planken-HoUandsch ,  dat  ver- 
schrikkelijk is;  een  onbeschaafde,  onware,  onnatuurlijke  taal,  die  vooral 
wanneer  ze  deftig  wil  zijn,  afschuwelijk  is." 
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bestuur  yan  den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  „zoo  met 
het  finantieel,  als  inzonderheid  /net  het  kunstkundig  beheer  yan 
den  Schouwburg  belast  worden"  (bl.  88).  Daartoe  zou  behooren 
„de  aanneming  yan  geschikte  yoorwerpen  yoor  het  tooneel,  de 
keuze  en  bepaling  der  stukken,  welke  uit  eene  op  openbaar  ge- 
zag bijeen gebragte  yerzameling  telkens  zullen  yertoond  worden, 
de  yerdeeling  der  rollen  onder  de  tooneelspelers ,  en  wat  yerder 
tot  het  behoorlijk  toestellen  der  te  geyen  yertooningen  noodzake- 
lijk is."  Dit  zeyental  bevoegde  mannen  zou  zeker,  „uit  enkele 
liefde  tot  de  kunst,  bereid  zijn,  zich  het  bovengenoemde  beheer 
te  laten  welgevallen"  (bl.  89).  In  Den  Haag  zou  eene  instelling 
„op  gelijken  voet....  eene  hoogst  wenschelijke  zaak  ^ijn"  (bl.  90): 
evenzoo  te  Brussel,  welk  tooneel  „in  de  eerste  jaren  althans" 
ook  yoor  Antwerpen,  Gent  en  Leuven  zou  kunnen  dienen.  Yan 
hoog  belang  rekende  hij  in  de  tweede  plaats  „het  op  openbaar 
gezag  vervaardigen  van  eene  lijst  of  yerzameling  van  tooneel- 
stukken,  buiten  welke  geen  stuk,  op  eenig  yaderlandsoh  tooneel, 
zou  mogen  vertoond  worden"  (bl.  91).  Die  vervaardiging  zou  aan 
de  Tweede  Klasse  van  het  Instituut  best  kunnen  worden  opge- 
dragen. Voorts  moesten  de  autoriteiten  zorgen  „dat  geen  reizend 
of  gevestigd  tooneelgezelschap ,  buiten  dezelve,  yertooningen  deed" 
(bl.  93).  Eindelyk  moest  er,  „van  wege  het  Gouvernement,  een 
prijs  van  vgfhonderd  guldens  worden  uitgeloofd  voor  den  maker 
van  het  voldoend  en  best  gekeurde  Treurspel  over  een  onderwerp 
uit  de  vaderlandsche  geschiedenis,  en  een  Blijspel,  tot  de  natio- 
nale zeden  en  gebruiken  betrekkelijk."  Men  zou  de  bekroonden 
„ook  het  buitengewoon  lidmaatschap  der  Tweede  Klasse  van  het 
Koninklijk  Instituut"  kunnen  aanbieden  (bl.  94).  De  beoordeelaars 
zouden  de  vroeger  vermelde  zeven-mannen  zijn. 

De  Hoogleeraar  verwachtte  van  deze  maatregelen,  dat  daardoor 
onze  dramatische  Letterkunde  „tot  eene  hoogte"  zou  worden  op- 
gevoerd, „waartoe  dezelve  naauwelijks  bij  eenig  ander  volk  ge- 
stegen is"  (bl.  96).  Aan  dit  alles  wilde  hij  „eene  kweekschool 
voor  tooneelspelers"  zien  toegevoegd:  daaraan  bestond  „volstrekte 
behoefte."  Daur  zou  onderwijs  gegeven  worden  naar  een  Hand- 
boek voor  Nederlandsche  Tooneelspelers,  waarvoor  het  Gouver- 
nement een  prijskamp  moest  uitschrijven  (bl.  97).  Die  school  te 
Amsterdam   gevestigd,  zou  onder  het  toezicht  staan  der  Amster- 


Digitized  by 


Google 


siegenbeek's  vertoog.  289 

damsche  zeyen-mannen  en  het  oppertoezicht  yan  den  Minister. 
Aan  „tien  of  twaalf  jonge  lieden  yan  beiderlei  geslacht,  die  ge- 
oordeeld werden  de  yereischte  voorbereidende  kundigheden  en  den 
noodigen  aanleg  voor  het  tooneel  te  bezitten,  zou,  onder  ge- 
not van  een  jaarlijksch  pensioen  voor  een*  bepaalden  tijd,  onder- 
was gegeven  worden  in  alles,  wat  ter  vorming  van  bekwame 
tooneelspelers  noodzakelijk  is"  (bl.  98).  —  „Het  vinden  der  hier- 
toe noodige  kosten  zou  te  Amsterdam  wel  door  vrijwillige  bij- 
dragen gemakkelyk  zijn  te  maken.'*  Ten  slotte  moest  er  nog  een 
Tijdschrift  worden  uitgegeven,  waaria  beoordeelingen  van  stukken 
en  spelers  enz.  zouden  voorkomen.  Redacteur  zou  het  hoofd  der 
Kweekschool  zijn. 

Het  zal  wel  niemand  vreemd  dunken,  dat  dit  goedgemeende, 
maar  echt  pruikerige  voorstel  niet  in  overweging  werd  genomen. 
Het  eenige  bruikbare  daarin  was  het  gronddenkbeeld  eener  kweek- 
school; maar  daarvoor  was  de  tijd  niet  gekomen;  misschien  ook, 
dat  de  Belgische  omwenteling  de  gedachten  elders  bezighield. 

Reeds  in  1823  had  Prof.  Van  Limburg  Brouwer  tot  het  op- 
richten cener  tooneelschool  aangespoord,  zeggende:  „Hoe  zal  de 
acteur  in  staat  zijn,  om  niet  alleen  in  zijne  kleeding,  maar  ook 
iti  houding,  gebaren,  ja  in  de  kleinste  nuances  den  toon  aan  te 
nemen  der  eeuw  en  der  natie,  waartoe  het  stuk  behoort,  in  't 
welk  hij  een  rol  vervult,  wanneer  hij  niet  de  geschiedenis,  de 
zeden  en  gewoonten,  ja  den  geest  kent  van  die  eeuw  en  die 
natie,  waartoe  hij  op  dat  oogenblik  moet  behooren?"  ') 

Ook  deze  stem  ging  voorbij  zonder  gehoor  te  vinden.  Beter 
uitslag  mocht  men  verwachten  van  een  e  poging  gedaan  door  een 
zoo  alom  gevierd  man  als  Mr.  J.  Yan  Lennep.  Hij  wist  in  1850 
den  Koning  voor  de  zaak  te  winnen ,  en  er  werd  eene  Commissie 
benoemd,  bestaande  uit  den  voorsteller  en  de  Heeren  Burlage, 
Schimmel  en  De  Buil,  die  den  20®»  Mei  1851  verslag  uitbracht. 
^In  dat  rapport  werd  de  jammerlijke  toestand  van  het  tooneel, 
de  vergrovende  invloed,  dien  het  publiek,  dat  den  schouwburg 
nog  bezocht,  en  de  tooneelbesturen ,  uit  acteurs  bestaande,  uit- 
oefenden, in  het  breede  oatvouwd.  Tot  verbetering  van  het  tooneel 


1)    Aangehaald  bij  A.  C.  Loffelt,  Ons  Tooneel  en  het  N.   T.-V.,  bl.  12. 
jroKCKBLOET,  Ned.  Letterk.  tn  de  twee  loatste  Eeuwen ,  II,  4e  druk.  19 


Digitized  by 


Google 


290  HET  VEESLAG  VAN  1851. 

uit  zgne  diepe  vernedering  maakte  de  commissie  gewag  ^)  van  het 
aanwenden  van  „vier  machtige  hefboomen",  wier  gel^ktijdige  wer- 
king zij  onmisbaar  noemde;  die  hefboomen  waren  volgens  hare 
meening:  goede  stukken,  goede  acteurs,  een  kundig  en  gverig 
bestuur ,  een  deelnemend  publiek'*  *). 

Men  ziet,  dat  deze  commissie  verbetering  zocht  in  dezelfde  mid- 
delen ,  die  Siegenbeek  voor  den  geest  zweefden ;  slechts  in  de  practgk 
wilde  zij  een  anderen  weg  volgen.    Zij  stelde  onder  meer  voor: 

„1^.  Er  zal  eene  inrichting  tot  stand  worden  gebracht  met  het 
doel  om  in  Noord-  en  Zuid-Holland  het  nationaal  tooneel  waar- 
diglyk  te  vestigen. 

2^  Aan  het  hoofd  der  inrichting  plaatst  zich  de  Koning  als 
beschermer. 

3^.  H^  stelt  het  hoofdbestuur  in  handen  van  onbezoldigde  com- 
missarissen ,  gekozen  uit  de  steden ,  waar  gespeeld  wordt .... 

4®.  Op  voordracht  van  commissarissen  benoemt  de  Koning  een 
directeur,  waarbij  als  regel  geldt,  dat  geen  acteur  benoembaar  is. 
Hij  zal  een  vaste  jaarlyksche  bezoldiging  en  een  aandeel  in  de 
winst  genieten.  Zijne  werkzaamheden  zullen  bestaan  in:  a.  het 
opsporen  van  geschikte  sujetten;  b,  het  sluiten  van  engagementen; 
c.  het  regelen  van  het  repertoire,  dat  door  commissarissen  in  over- 
leg met  hem  ontworpen  en  vastgesteld  wordt 

5®.  Om  te  voorzien  in  de  verschillende  dadelijke  behoeften  der 
inrichting,  zal  zij  terstond  aan  haar  doel  kunnen  beantwoorden, 
wordt  eene  negotiatie  gesloten  van  f  100  mille  bij  aandeelen 
van  /•  100  . . . ." 

De  Koning  was  bereid  den  titel  van  Beschermheer  aan  te  nemen , 
zeide  een  jaarlyksch  subsidie  toe;  —  en  toch  bleef  het  ook  dit- 
maal bij  vrome  wenschen.  De  pers  nam  weinig  kennis  van  het 
plan,  en   waar  zij  het  deed,    wees  zij  op  verscheiden  onpraciische 


*)  Zij  verwachtte  misschien  te  veel  heil  van  bescherming:  „Hooge  bescher- 
ming moet  de  zon  zijn,  wier  invloed  dier  schepping  groei-  en  bloeikracht 
geeft,  haar  weldadig  verlicht,  de  schoone  kleuren  te  schooner  doet  uitkomen» 
en  knoppen  tot  bloemen  ontwikkelt;  hooge  bescherming  moet  de  zaak  wijden 
in  de  oogen  des  volks,  het  kunstvak  adelen,  vooroordeelen  vernietigen» 
en  een  slagboom  opheffen,  die  zoo  menig  talent  weerhield  de  kunstenaars 
loopbaan  te  betreden."' 

2)    Het  Neder landsch  Tooneel,  I,  bl.  6. 
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kanten  er  van.  Maar  Bcboon  ^het  grootsche  plan^*  niet  tot  uit- 
voering kwam,  het  had  toch  deze  goede  zijde,  dat  men  nu  onge- 
veer wist,  wat  men  wilde. 

Intussohen  waren  de  Nederlandsohe  taal-  en  letterkundige  oon- 
gressen  in  1849  in  het  leven  getreden.  Herhaaldelijk  kWam  daar 
de  zaak  van  het  Nederlandsch  Tooneel  ter  sprake.  Reeds  op  het 
tweede  congres,  in  1850  te  Amsterdam  gehouden,  was  een  voor- 
stel gedaan  om  inrichtingen  tot  opleiding  van  jonge  tooneelspelers 
in  het  leven  te  roepen;  maar  dit  kwam  door  onvoorziene  om- 
standigheden niet  in  behandeling.  Nadat  de  zaak  op  het  negende 
en  tiende  congres  ernstig  besproken  was,  stelde  eindelijk  Mr.  J. 
N.  Van  Hall  in  1869  te  Leuven  voor  een  tooneel  verbond  op  te 
richten,  dat  tot  taak  zou  hebben  de  belangstelling  in  het  Neder- 
landsch tooneel  op  te  wekken  en  zijne  belangea  met  alle  ten 
dienste  staande  middelen  te  behartigen.  Na  levendige  beraadsla- 
gingen werd  dit  voorstel  aangenomen. 

Inmiddels  had  de  Maatschappij  tot  Nut  van  *t  Algemeen  al 
een  maatregel  genomen,  waardoor  een  bescheiden  stap  in  dezelfde 
richting  gedaan  was.  Eene  commissie  uit  haar  midden  benoemd 
ter  beantwoording  van  de  vraag:  „Welke  middelen  moeten  wor- 
den aangewend  om  de  belangstelling  in  het  Nederlandsch  tooneel 
te  verlevendigen  en  het  te  maken  tot  eene  gelegenheid  van  ge- 
past vermaak  voor  alle  standen  onzes  volks?"  bracht  in  1867 
verslag  uit  en  stelde  voor  eene  jaarlijksche  bijdrage  uit  de  kas 
der  Maatschappg  te  geven,  „bestemd  om  te  helpen  voorzien  in 
de  kosten  van  opleiding  voor  jeugdige  tooneelkunstenaars."  Dit 
werd  aangenomen.  Men  ving  op  kleine  schaal  aan  en  bepaalde 
zich  vooreerst  tot  het  geven  van  onderricht  in  de  Geschiedenis, 
de  Nederlandsohe  taal  en  Kunstmatige  Voordracht,  zonder  zich 
vooralsnog  met  de  eigenlijke  practische  tooneelspeelkunst  in  te 
laten.  Ik  beslis  niet,  of  de  zaak  goed  aangevat  was;  noch  minder, 
of  de  hervorming  van  het  tooneel  geen  te  omvangrijke  taak  was 
om  door  Het  Nut  als  bijzaak  te  worden  ondernomen;  maar  dit 
is  zeker,  dat  men  terecht  eene  poging  deed  om  in  die  leemte  te 
voorzien,  welke  bovenal  voorziening  eischte.  Immers  daarvan  is 
thans  ieder  overtuigd ,  dat  aanleg  of  routine  alleen  geen  degelijken 
tooneelkunstenaar  kan  vormen;  dat  daartoe  ernstige  studie noodig is. 
Eene  gelegenheid  daartoe  te  scheppen  was  meer  dan  noodzakelijk. 

19* 
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De  voorstanders  van  tooneelhervorming  meenden  zich  door  den 
maatregel  van  Het  Nut  niet  te  moeten  laten  weerhouden  om  eene 
zelfstandige  maatschappij  ter  bereiking  van  hun  doel  te  stichten. 
Den  19®'*  December  1870  werd  de  constitueerende  vergadering 
gehouden  der  nieuwe  vereeniging,  uit  het  besluit  van  het  Leu- 
vensche  congres  voortgesproten,  die  den  naam  aannam  van  Het 
Nederlandsch  Tooneelverbond.  In  de  eerste  plaats  achtte  de  Ver- 
eeniging  het  tot  hare  roeping  te  behoofen  eene  tooneelschool  te 
stichten:  ,,een  moeielijk  en  kostbaar  werk,  maar  dat  juist  omdat 
het  zoo  moeielijk  en  kostbaar  is",  zeide  men  '),  ,,het  eerst  be- 
hoort te  worden  aangevat,  wil  men  iets  degelijks  tot  stand  bren- 
gen." Men  besloot  een  pensioen-  en  ondersteuningsfonds  voor 
tooneelspelers  op  te  richten  en  men  gaf  een  tijdschrift  uit,  dat 
de  belangstelling  in  de  zaak  moest  levendig  houden.  Eindelijk 
stelde  men  zich  voor  de  zaak  van  het  tooneel  in  openbare  bij- 
eenkomsten te  bespreken,  zorgvuldig  voorbereide  tooneel  voorstel- 
lingen te  doen  geven ,  en  bij  voorkomende  gelegenheden  de  tooneel- 
belangen  bij  stads-  en  landsbestuur  te  bepleiten.  In  de  algemeene 
vergadering  van  27  October  1871  werd  de  inrichting  der  school 
besproken. 

„De  te  stichten  school  mocht  niet  enkel  een  declamatieschool 
zijn,  waar  den  kweekelingen  eenige  oppervlakkige  tooneelkennis 
en  wat  uiterlijke  voordracht  zou  worden  geleerd :  maar  een  prac- 
tische ,  hoogere  tooneelschooV^  *).  In  dien  geest  deed  het  Hoofd- 
bestuur een  voorstel,  waarby  de  vereischten  van  toelating  aldus 
waren  gesteld: 

Leeftijd  voor  jongens,  van  15  tot  17,  voor  meisjes  van  13  tot 
15  jaar.  Vrij  van  lichaamsgebreken.  Aanleg  voor  het  tooneel. 
Kennis  van  de  grondregelen  der  Nederlandsche  taal,  van  de  be- 
ginselen der  algemeene  en  Nederlandsche  geschiedenis,  der  Ne- 
derlandsche Letterkunde  en  der  Aardrijkskunde.  Bekendheid  met 
het  Fransch   en  Duitsch  (of  Engelsch)   en  met  de  beginselen  van 


*)  Het  Nederlandsch  Tooneel,  I,  bU  14.  Het  programma  van  het  Tooneel- 
verbond  en  het  eerste  Reglement  voor  de  Tooneelschool  vindt  men  in  den 
N.-  en  Z.-Nederl.  Tooneel- Almanak ,  1875,  bl.  49  vlgg. 

2)  Mr.  J.  N.  Van  Hall,  Eene  Neder L  Tooneelschool,  geplaatst  in  Het  Neder- 
landsch Tooneel,  I,  bl.  207. 
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de  kennis  der  natuar.  Zingen,  dansen,  schermen  en  gymnastiek 
zouden  tot  aanbeveling  strekken. 

De  bedoeling  was  das  alleen  ontwikkelde  en  goed  yoorbereide 
leerlingen  op  te  nemen,  die  zich  dan  op  de  school  hoofdzakelijk, 
zoo  niet  uitsluitend,  op  de  tooneelspeelkunst  en  aanverwante  vak- 
ken konden  toeleggen.  Een  driejarige  cursus  was  daartoe  bestemd , 
waarbij  reeds  in  het  tweede  jaar  aan  de  practische  oefeningen  een 
groot  deel  van  den  tijd  zou  gewijd  worden  ^). 

Hoe  verstandig  dit  beginsel  ook  aan  velen  moge  voorkomen, 
men  kon  er  zich  niet  mede  vereenigen:  de  leeftijd  en  de  ver- 
eischten  werden  te  hoog  geacht:  men  stelde  die  zelfs  in  een  be- 
lachelijk daglicht*).  De  vereischten  van  toelating  werden  ten  slotte 
aldus  vastgesteld: 

Leeftijd  voor  beide  kunnen :  niet  minder  dan  13  jaar  ') ,  zonder 
maximum.  Aanleg  en  geschiktheid  voor  het  tooneel.  Eennis  van 
de  grondregelen  der  Nederlandsche  taal,  van  de  beginselen  der 
Algemeene  en  Nederlandsche  Geschiedenis  en  Aardrijkskunde.  Be- 
kendheid met  de  beginselen  van  de  kennis  der  natuur.  Tot  aan- 
beveling mocht  strekken :  Bekendheid  met  de  Nederlandsche  Letter- 
kunde, met  het  Fransch,  Duitsch  of  Engelsch,  zingen,  dansen, 
schermen  en  gymnastiek.  De  jaarlijksche  onkosten  werden  op  om- 
streeks f  12.000  geraamd. 

Men  vergenoegde  zich  dus,  in  verband  met  den  kinderlijken 
leeftgd,  met  de  zeer  oppervlakkige  kennis,  opgedaan  aan  eene 
lagere  school.  Maar  hoe  men  bij  dus  slecht  toegeruste  knapen  van 
dertien  jaar  „aanleg  en  geschiktheid  voor  het  tooneel"  zou  con- 
stateeren,   blijft  raadselachtig;   ten   minste  als  men  daaronder  met 


1)    Het  Neder landsch  Tooneel,  I,  bl.  208. 

*)  Een  der  leden  zei,  „dat  wanneer  de  ontwerpers  hunne  strenge  eischen 
blijven  handhaven,  er  nog  slechts  wiskunde  behoeft  bij  te  komen  om  de 
leerlingen  geschikt  te  maken  voor  leeraars  aan  eene  Hoogere  Burgerschool.'^ 
Aldaar,  bl.  58. 

3)  Multatuli  zei  een  paar  jaar  later :  „Het  uitsluitend  opleiden  van  kinderen 
tot  tooneelspelers ,  zou  ons  ambachtslui  leveren,  geen  artistcn/'  Bet  Nederl. 
Tooneel,  V,  bl.  161.  „'t  Ware  dcsideratnm  zou  wezen  dat  de  tooneelschool 
bezocht  werd  door  jongelui  die,  eerst  in  algemeene  ontwikkeling  en  vervolgens 
in  'n  bepaald  vak,  't  redelijk  ver  gebracht  hadden*"  (bl.  164). 
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den  Heer  Sleeokx  ^)  verstaat  „niet  alleen  de  gaven  des  geestes  en 
des  gemoeds,  die  eiken  waren  tooneelspeler  onontbeerlgk  zgn, 
maar  tevens  de  gavon  des  lichaams,  die  dikwijls  tot  zyne  vor- 
ming veel  kannen  bijdragen:  in  andere  woorden,  welgemaaktheid 
en  gezonde  spraakorganen*'*).  Vreemder  nog,  dat,  ondanks  het 
lagere  peil,  waarop  de  leerlingen  zomden  staan,  het  leerplan  „met 
zeer  geringe  wijzigingen  werd  vastgesteld  gelijk  het  was  ont- 
worpen" •).  Die  kleine  schooljongens  zouden  in  het  eerste  jaar 
o.  a.  onderwijs  ontvangen  in  de  „beginselen  der  schoonheidsleer 
in  verband  met  de  mimiek",  en  het  „voor  de  vuist  spreken"!  En 
een  jaar  later  rekende  men  hen  geschikt  om  lessen  te  volgen  in 
de  „techniek  van  het  drama;  ontleding  van  drama's;  karakter- 
kunde,  uitdrukking  van  hartstochten;  hoogere  mimiek"!  Het  plan 
mocht  „door  volledigheid  en  zijn  praotisch  karakter"  uitmunten  *); 
of  het  voor  bijna  onontwikkelde  kinderen  bruikbaar  zou  bevonden 
worden,  durf  ik  betw^felen. 

Een  jaar  later  was  de  School  nog  niet  gesticht,  ondanks  het 
aanbod  van  Het  Nut  van  eene  subsidie  van  f  10.000  „ter  gedeel- 
telijke bestrijding  der  kosten  van  oprichting."  Het  ontbrak  aan 
voldoend  kapitaal.  *)  Voorts  werden  met  de  besturen  van  ver- 
schillende tooneelen  in  Noord-Nederland  langdurige  onderhande- 
lingen gevoerd,  „ten  einde  eene  gezamenlgke  voorstelling  der 
beste  Noord-Nederlandsche  tooneelspelers  te  verkrijgen";  maar  die 
pogingen  mislukten. 

In  1872  trachtte  men  het  noodige  kapitaal  voor  de  Tooneel- 
school  te  vinden;  maar  de  aangewende  pogingen  „leden  schip- 
breuk zoowel  bij  den  Koning,  als  bg  verschillende  letterkundige 
maatschappijen  ^).  Daar  men  intusschen  de  zaak  niet  langer  uit- 
stellen  wilde,    werd    er   besloten   het  voornemen   „om  een  school 


^)    In  den  tweeden  jaargang  van  Het  Nederlandsch  Jooneel,  bl.  13. 

')  Hij  meende  dat  „oneindig  meer  dan  de  lichameiyke  volmaaktheden  en 
de  wellnideadheid  der  spraakorganen,  in  aanmerking  dient  te  worden  ge- 
nomen, de  hoedanigheden  van  geest  en  gemoed,  benevens  toereikende  ontwik" 
keling  hij  middel  van  lager  en  middelbaar  onderwijs'**  (bl«  15). 

*)   Aldaar,  ly  bl.  210,  waar  het  geheele  leerplan  is  medegedeeld. 

*)    Mr.  J.  N.  Van  Hall,  aldaar,  bl.  211. 

«)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  II,  bl.  58. 

«)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  III,  bl.  2. 
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te  vestigen  op  de  bekende  breede  grondslagen  yoor  het  oogenblik 
prijs  te  geven"  *),  blijvende  men  echter  beoogen  eene  school  als 
de  aanvankelgk  bedoelde  later  in  het  leven  te  roepen.  Men  raamde 
aanvankelijk  voor  de  verkleinde  school  f  1250.  Het  Nut  ver- 
klaarde zich  nu  bereid  om  de  leerlingen  der  tot  nu  toe  door  die 
Maatschappij  beheerde  schooi  aan  de  inrichting  yan  Het  Tooneel- 
verhond  toe  te  vertrouwen  en  daarvoor  een  subsidie  van  f  2000 
te  geven ,  mits  voor  een  geschikt  directeur  en  een  geschikt  lokaal 
werd  gezorgd.  Hoe  men  zich  die  inrichting  op  kleiner  schaal 
eigenlijk  voorstelde,  is  niet  duidelijk,  daar  men  ,,wat  de  leer- 
vakken betreft,  zich  zoo  yeel  mogelijk  (zou)  houden  aan  het 
vroeger  vastgestelde  leerplan" ').  Bij  het  zoeken  naar  een  Direc- 
teur, die  de  betrekking  yoor  één  proefjaar  zou  willen  aanvaarden, 
mocht  men  „niet  te  keurig  zijn."  Men  vond  dien  Directeur  in 
den  Kunstschilder  J.  H.  Rennefeld,  huurde  eene  woning,  be- 
noemde „een  volledig  personeel  yan  leeraren"  ') ,  en  men  hoopte 
de  school  in  November  1874  te  kunnen  openen,  ofschoon  de  uit- 
gaven van  het  eerste  jaar ,  die ,  met  inbegrip  yan  de  kosten  van 
inrichting,  op  f  7050  geraamd  waren,  de  vermoedelijke  inkomsten 
met  ruim  f  1020  overtroffen.  Men  meende  de  proef  te  moeten 
wagen,  „in  de  overtuiging  dat  wanneer  eens  de  zaak  op  deug- 
delijke gronden  is  gevestigd,  men  met  recht  een  beroep  op  Staat 
en  Stad  zal  mogen  doen  om  deze  inrichting  te  steunen"  *). 

In  het  belang  der  kunst  nam  de  Amsterdamsche  afdeeling  een 
zonderling  besluit.  Hot  yerstrekte  ^^aan  ieder  lid,  dat  zich  daartoe 
aanmeld  f  \  eene  toegangskaart  voor  een  der  schouwburgen,  „onder 
voorwaarde  dat  hij  een  schriftelijk  verslag  van  de  door  hem 
bijgewoonde    voorstelling   levere,    welk   verslag   alsdan    een    punt 


^)'  Het  Neder landsch  Tooneel,  III,  bl.  8. 

«)    Aldaar,  UI,  bl.  13. 

*;  Directie  en  tevens  onderwijs  in  het  teekenen,  J,  H.  Hennefeld;  Voor- 
dracht en  oefeningen  op  het  tooneel,  Mevr.  Eleine-Gartmann ;  Nederlandsche 
Taal,  J.  Brals;  Fransch,  Dnitsch  en  Ëngelsch,  F.  C.  Delfos;  Mythologie, 
Aardrijkskunde  en  Geschiedenis,  F.  Noat;  Geschiedenis  van  het  tooneel, 
ontleding  van  drama^s  en  kunst  van  costumeeren ,  W.  J.  Hofdijk;  Aesthetiek, 
Prof.  Lemcke;  Zang,  Mattern. 

*)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  IV,  bl.  35. 
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yan  gemeenschappelyk   onderhoud  op  de  afdeelingsvei^adering  zal 
kunnen  uitmaken"  *). 

Niet  ten  onrechte  zei  de  Heer  Martin  Kalff  daarvan  *) :  ^Dat 
is  spelen  of  spotten  met  de  kunst.  Of  waait  tooneelkennis  en 
hoYoegdheid  om  te  oordeelen  iemand  vanzelf  aan  als  hy  lid  wordt 
van  ^t  Tooneelverbond  ?*'  Onder  toezicht  van  het  afdeelingsbestuur 
werd  in  April  door  den  Haagschen  troep  „eene  zorgvuldig  voor- 
bereide toonoelvoorstelling  gegeven."  De  uitslag  daarvan  was,  „de 
Haagsche  toestanden  in  aanmerking  genomen ,  zeer  bevredigend" '). 

In  den  vijfden  jaargang  van  het  tijdschrift  las  men,  bl.  14, 
het  bericht:  „Na  het  op  B  September  gehouden  toelatingsexamen ^ 
bezoeken  thans  acht  leerlingen  de  Tooneelschool ,  te  weten:  zes 
meisjes  en  twee  jongens.  Zes  hunner  zijn  in  de  eerste  (laagste) 
klasse  geplaatst;  twee  (één  meisje  en  één  jongen)  zijn  bij  het 
overgangsexamen  in  de  tweede  klasse  gekomen"  ^). 

Kon  men  nu  met  vertrouwen  de  toekomst  te  gemoet  gaan,  en 
mocht  men  zich  werkelijk  „rijke  vracht"  beloven?  Mij  dunkt, 
dat  men  wel  eenigen  twijfel  mocht  koesteren  aangaande  de  ge- 
schiktheid van  den  Directeur  voor  dezo  zeer  veel  speciale  kennis 
eischende  betrekking.  Zijne  hoofd  verdienste  schijnt  daarin  bestaan 
te  hebben,  dat  hij  „trachtte  door  beschaafden  en  vriendelijken 
omgang  invloed  uit  te  oefenen  op  de  algemeene  ontwikkeling 
der  kinderen"  ^) ,  ofschoon  hij  ook  geroemd  werd  wegens  zijn 
talent  in  het  voordragen  van  Nederlandsche  poëzie.  Maar  was 
dat  genoeg?  Ook  mocht  men  zich  de  vraag  wel  stellen,  of  Mevr. 
Kleine  wel  veel  meer  dan  empirische  wenken  zou  geven  voor 
voordracht?  Maar  zeker  boezemt  het  ons  weinig  vertrouwen  in 
aangaande  het  gehalte  der  leerlingen,  als  wg  lezen,  dat  twee 
der  nieuw  aangenomen  meisjes  weldra  moesten  worden  wegge- 
zonden ,  „de  eene  wegens  achteloosheid  en  onvatbaarheid ,  de  andere 
wegens  ruwheid  en  onreinheid." 

Hunne   voorbereiding   liet  ook  te   wenschen  over:    „Zoowel  de 


1)  Het  Neder landsch  Tooneel,  IV,  bl.  3. 

*)  De  Schoonheidsleer  des  Tooneelspelers ,  Inleiding,  bl.  VI. 

3)  Het  Nederlandsch  Tooneel,  IV,  bl.  4. 

*)  Deze  twee  scholieren  waren  uit  de  inrichting  van  Het  Nut  overgenomen. 

5)  Het  Nederlandsch  Tooneel,  V,  bl.  19. 
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leeftgd  als  het  beyattingsyermogen  der  jongelieden  eischten  voor 
allen  éénzelfde  en  strenger  methodisch  onderwijs  dan  tot  dusver 
hun  deel  was  geweest."  Boyendien  moest  men  nog  erkennen, 
^dat  de  kinderen  nog  te  yeel  behooren  tot  eene  klasse  der  Maat- 
schappij ,  die  in  den  regel  eene  hoogere  opleiding ,  als  de  Tooneel- 
school  bedoelt,  niet  genoeg  op  pr^s  stelt.  Vandaar  dat  niet  altijd 
de  noodige  zorg  aan  het  opgegeyen  werk  te  huis  wordt  besteed 
en  dat  de  goede  invloed  door  den  beleefden  en  yriendelgken  toon 
op  school  uitgeoefend  soms  door  de  manieren  en  den  toon  die  in 
de  huisgezinnen  heerscht  wordt  verzwakt"  *). 

De  financieele  vooruitzichten  waren  intusschen  verbeterd:  de 
Koning  schonk  f  5000,  en  Het  Nut  gaf  nog  voor  één  jaar  het 
subsidie  van  f  2000  en  verklaarde  de  eventueel  toegezegde  som 
van  f  10.000  nog  te  zullen  geven  „wanneer  vóór  1  Juni  1876  de 
toekomst  der  school  fiDancieel  verzekerd  bleek."  Daardoor  kon  zich 
de  school  op  breeder  grondslag  vestigen.  Intusschen  was  men  al 
tot  het  inzicht  gekomen,  dat  het  „met  het  oog  op  den  leeftijd  en 
den  graad  van  ontwikkeling  van  de  leerlingen  moeilijk  zijn  (zou) 
hen  in  den  tijd  van  drie  jaar  tot  degelijke  tooneelspelers  te  vor- 
men"*). Toch  behandelde  men  de  vraag^^  wat  er  zou  geschieden 
met  de  zestienjarige  leerlingen ,  die  het  eindexamen  met  goed 
gevolg  hadden  afgelegd?  Men  achtte  het  noodig  hun  een  zede- 
lijken  steun  te  geven,  maar  ook,  zoo  noodig,  hun  geen  stoffelijke 
ondersteuning  te  weigeren,  b.v.  door  hun  „eene  goede  plaats  te 
bezorgen"  bij  een  tooneelgezelschap. 

Zoo  de  Tooneelschool  voor  de  toekomst  werkte,  men  hield  ook 
het  oog  open  voor  de  behoefte  van  het  oogenblik  •).  Mede  op 
het  congreè  te  Leuven  was  de  wenschelijkheid  besproken  van  eene 
samensmelting  van  de  bestaande,  maar  verspreide  tooneelkrachten. 
Het  Tooneelverbond  zag  evenwel  vooreerst  geen  kans  dat  denk- 
beeld te  verwezenlijken ,  vooral  omdat  men  tw^felde  aan  de  mede- 
werking der  artisten.  Toen  gaandeweg  in  Noord-Nederland  meer 
ingenomenheid  met  het  Tooneel   ontstond,   begonnen  de  tooneel- 


1)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  V,  bl.  18. 
*)    Aldaar,  bl.  26. 

3)   Zie   het  artikel  van  den  Heer  H.  J.  Schimmel  over  de  Vereeniging  Het 
Nederlandsch  Tooneel  in  het  tijdschrift  van  geleken  naam,  V,  bl.  129  vlgg. 
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kunstenaars  het  Verbond  meer  te  vertroawen  als  een  bondgenoot 
yan  wiens  invloed  partij  te  trekken  was.  Toen  nu  het  beheer  van 
de  twee  hoofdschoawbargen  openviel  en  de  engagementen  der 
meeste  tooneelisten  ten  einde  liepen,  traden  eenige  leden  van  het 
Tooneelverbond  met  sommige  kunstenaars  in  overleg,  en  daarbij 
bleek,  dat  door  velen  eene  poging  tot  samenvoeging  van  geschei- 
den krachten  werd  gewenscht.  Toen  besloot  men  de  handen  aan 
het  werk  te  slaan.  De  eenig  mogelijke  weg,  die  ingeslagen  kon 
worden ,  scheen  deze ,  dat  men  zelf  zich  aan  de  spits  der  beweging 
stelde  en  het  bewind  voerde.  Al  de  hoofdschoawbargen  in  Noord- 
Nederland  terstond  in  beheer  te  nemen,  zooals  de  consequentie 
vorderde,  ging  echter  niet  aan.  Rotterdam,  met  dezelfde  speel- 
avonden als  de  hoofdstad,  moest  er  buiten  gelaten  worden,  wilde 
men  geen  dubbel  personeel  noodzakelijk  maken,  hetgeen  de  finan- 
cieele  toekomst  in  de  waagschaal  zou  stellen.  Men  bepaalde  zich 
daarom  tot  Amsterdam  en  Den  Haag,  maar  hield  toch  de  samen- 
voeging van  alle  krachten  als  einddoel  in  't  oog.  Zoo  werd  de 
Vereeniging  Jïe^  Nederlandsch  Tooneel  gesticht,  met  een  waarborg- 
kapitaal  van  f  100.000,  waarvan  echter  aanvankelijk  slechts  tien 
ton  honderd  zou  worden*. gestort.  Yooreerst  stelde  men  zich  alleen 
ten  doel :  eenheid  te  brengen  in  de  algemeene  verwarring ,  de  ver- 
snippering van  krachten  te  bestrijden  en  te  behouden  en  te  ver- 
zamelen wat  bestaat.  Later  hoopte  men  ook  „het  aesthetisch  over 
het  industrieel  element  gebied  te  doen  voeren."  Yan  de  te  behalen 
winst  werd  een  aanzienlijk  deel  voor  de  Tooneelschool  bestemd. 

Men  vond  echter  niet  overal  de  gehoopte  medewerking.  In 
Amsterdam  wilde  men  de  pacht  van  den  Schouwburg  over  1876 — 
1879  niet  gunnen  aan  Het  Nederlandsch  Tooneel  j  dat  toen  een 
der  kleinere  schouwburgen  ging  bespelen,  in  Den  Haag  daaren- 
tegen wel.  De  beste  tooneelisten  hoopten  door  de  Vereeniging  te 
worden  gebruikt  *).  In  welke  richting  zou  men  werken  ?  Een 
groot  voorstander  van  het  tooneel  zei'):  „Het  repertoire  zal  het 
„elck  wat  wils"  —  in  den  besten  zin  —  tot  leus  moeten  nemen. 
Yan  het  klassieke  treurspel  af  tot  aan  de  klucht  toe  zal  het  Be- 
stuur geen  enkele  dramatische  kunstsoort  mogen  ignoreeren ;  maar  — 


1)   Zie  Mr.  A.  Wm.  Jacobson  in  Het  Neder U  Tooneel,  V,  bl.  180.  ' 
«)    Mr.  J.  N.  Van  Hall  in  Het  Neder l.  Tooneel,  VI,  bl.  2. 
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en  zie  hier  waarin  het  van  de  yorige  pachters  moet  en  kan  yer- 
schillen  —  het  zal  uit  alles  het  beste  moeten  kiezen;  niet  die 
yoortbrengselen ,  welke  alleen  door  de  hartstochten  van  de  ruwe 
massa  te  prikkelen  het  groote  publiek  trekken.  Het  zal  verder 
die  stukken  moeten  doen  opvoeren  na  de  meest  zorgvuldige  voor- 
bereiding, in  de  zuiverste  vertalingen  (voor  zoover  't  geen  oor- 
spronkelgke  werken  zijn)  en  met  de  best  mogelyke  tooneelschikking 
{mise  en  scèné)^ 

Zonder  ons  aan  voorbarige  critiek  te  bezondigen  zullen  wg 
nagaan,  hoe  de  Yereeniging  zich  van  hare  dus  zeer  juist  omschreven 
taak  heeft  gekweten,  haar  den  tijd  latende  dat  de  acteurs,  aan 
elkander  gewend  geraakt,  tot  ware  samenwerking  in  staat  zullen 
zijn,  en  onder  beter  leiding  allerlei  kwade  gewoonten  en  hunne 
vaak  barbaarsche  brabbeltaal  zullen  hebben  afgelegd. 

De  Tooneelschool  scheen  aanvankelgk  aan  haar  doel  te  beant- 
woorden, althans  zeiden  de  bestuurders  van  het  Tooneelverbond 
in  hun  verslag  van  1875/76:  „De  aan  het  eind  van  den  cursus 
gehouden  repetitie  gaf  de  verblijdendste  bewijzen  van  den  aanleg 
en  de  vorderingen  der  leerlingen  welke  de  school  bezochten"  — 
zeven  meisjes  en  een  jongen  —  „doch  versterkte  ons  tevens  in  de 
meening,  dat  bij  den  jeugdigen  leeftijd,  waarop  de  Tooneelschool 
de  leerlingen  aanneemt,  een  driejarige  cursus  op  den  duur  niet 
toereikend  zal  bljjken  om  hen  tot  dien  trap  van  ontwikkeling  te 
brengen,  welke  wij  voor  den  aankomenden  onmisbaar  achten." 

Dit  leidde  echter  niet,  zooals  men  licht  zou  meenen,  tot  eene 
hervorming  van  de  School;  maar  men  liet  eenvoudig  de  twee 
leerlingen,  die  in  de  tweede  klasse  voldaan  hadden,  niet  tot  de 
derde  overgaan:  zij  zouden  nogmaals  het  reeds  genoten  onderwijs 
ontvangen  met  de  drie,  die  uit  de  eerste  klasse  bevorderd  werden. 
„De  toon  en  de  houding  van  de  leerlingen,  waarop  een  vorig 
jaar  bij  enkelen  nog  al  wat  viel  aan  te  merken^  werden  gaan- 
deweg beter."  De  financieele  toestand  was  gunstig:  de  Koning 
verleende  op  nieuw  een  subsidie  van  f  5000  en  Het  Nut  keerde 
eene  gelijke  som  uit,  als  eersten  termen  van  de  toegezegde  hulp. 
In  de  algemeene  vergadering  van  28  October  1876  verklaarde 
de  Voorzitter:  „De  invloed  van  ons  Verbond  op  de  keuze,  niet 
alleen  van  het  repertoire  onzer  hoofdschouwburgen ,  maar  ook  op 
de    wijze    van    voorstelling   valt   niet   te   miskennen.     Wij    mogen 
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veilig  aannemen,  dat,  dank  biebbe  die  invloed,  door  de  besten 
onzer  tooneelartisten  gebroken  is  met  de  traditie  hunner  voor- 
gangers wat  de  declame  betreft.  Wel  hangt  dit  voor  een  dee] 
samen  met  de  realizeerende  richting  der  tegenwoordige  drama- 
tische litteratuur,  en  vordert  deze  den  dood  der  lang  bestaan 
hebbende  onwaarheid ....  [maar  dat  die]  zoo  betrekkelijk  spoedig 
overwonnen   is   kunnen    worden,    mag    aan    de    houding    van  ons 

beschaafd  schouwburgpubliek vooral  worden  toegeschreven"  *). 

Ik  vrees  intusschen,  dat  deze  opvatting  ai  te  optimistisch  is, 
zooals  ons  later  onderzoek  zal  aantoonen  *).  Trouwens  in  het 
tijdschrift  der  vereeniging  zelf  erkende  men  ^),  dat  althans  de 
Vereeniging  Het  Nederlandsch  Tooneel  „in  den  aanvang  iucht- 
kasteelen  bouwde,  hare  krachten  overschatte  en  dus  te  hard  van 
stal  liep."  Toen  men  QeibeVs  drama  Sophonisbe  liet  spelen,  bleek 
het,  dat  het  publiek  „zich  in  het  hooge  drama  niet  te  huis 
gevoelde,  dat  't  er  geen  de  minste  sympathie  voor  had",  en  dat 
„de  meeste  artisten  deerlijk  fiasco  maakten,  een  onvermijdelijk 
gevolg  van  het  feit,  dat  zij  voor  de  taak  niet  berekend  waren." 
De  slotsom  was:  „Er  was  niet  met  verstand  gekozen,  er  waren 
geen  gelukkige  combinatiên  gemaakt,  er  was  geen  rekening  ge- 
houden met  de  aesthetische  ontwikkeling."  En  „van  het  drama 
verviel  men  plotseling  tot  de  draak."  In  de  kermisweek  gaf  men 
Dumas*  Musketiers  des  Koning s:  dit  werd  terecht  eene  „concessie 
aan  den  wansmaak  van  het  publiek"  genoemd  ^). 

Maar  helaas!  het  zou  daar  niet  bij  blijven;  en  men  kreeg 
„bitter  weinig  nieuws  te  zien,  ofschoon  de  verscheidenheid  van 
het  repertoire   zoo  groot  was,   dat  men  de  stukken  na  slechts  een 


1;    Het  Neder L  Tooneel,  VI,  bl.  47. 

2)  Bij  het  bespreken  der  vraag,  of  de  leerlingen  der  School  niet  op  een 
der  bestaande  tooneelen  in  kleine  rollen  moesten  optreden,  resumeerde  de 
Voorzitter  het  debat  op  deze  zonderlinge  wijze,  dat  men  met  het  ontkennend 
antwoord  „niet  anders  had  willen  zeggen  dan  dat  het  optreden  van  kinderen 
op  het  tooneel  vooral  daarom  niet  wenschelijk  is,  omdat  het  weergeven  van 
hartstochten  op  zoo  jeugdigen  leeftijd  verkeerd  geacht  moet  toorden^  Maar  was 
dat  geene  geheele  veroordeeling  van  de  grondslagen  der  Tooneelschool  ? 
Aldaar,  bl.  50/51. 

3)  Het  Nederlandsch  Tooneel,  VI,  bl.  58—59. 
*)   Aldaar,  bl.  60. 
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paar  repetitiën  ten  tooneele  moest  brengen.'*  Of  dit  de  Kunst 
bevorderde?  Bovendien  werden  de  mise  en  scène  en  de  accessoires 
maar  al  te  vaak  deerlijk  verwaarloosd.  Mr.  Jacobson  heeft  dit 
aangewezen  in  De  diplomaat  van  de  oude  school  *) ,  en  ik  herinner 
mij  hetzelfde  o.  a.  in  Keller^s  Blauwe  Lint, 

Over  het  algemeen  was  men  dan  ook  niet  bgzonder  tevreden 
over  hetgeen  Het  Nederlandsch  Tooneel  in  een  jaar  gedaan  had. 
9 Geen  voorstelling  gaat  voorbij ,  of  men  vraagt  zich  af:  heeft  deze 
of  gene  artist  wel  met  een  bevoegd  persoon  zijn  rol  gelezen? 
Waarom  is  de  vertaling  van  dat  stuk  niet  met  zorg  overzien  en 
gezuiverd  van  onjuiste  of  platte  uitdrukkingen  ?  . . . .  Niemand  zal 
het  de  Yereeniging  ten  kwade  duiden,  indien  zij  geen  Faust  of 
Hamlet  op  haar  repertoire  plaatst,  maar  besteedt  zij  geen  meerder 
zorg  aan  den  stijl  der  stukken  en  de  taal  der  artisten,  dan  de 
directies,  die  zoo  dikwijls  door  de  kritiek  gelaakt  worden,  dan 
loopt  zy  gevaar  haar  goeden  naam  te  verspelen  eer  de  tijd  daar 
is  wanneer  zij  met  haar  conquètes  voor  den  dag  denkt  te  komen" '). 
In  het  „kalme  woord",  dat  de  Heer  J.  N.  Yan  Hall  op  het  eind 
van  het  eerste  campagne-jaar  der  Vereeniging  sprak ') ,  wees  hij 
op  verschillende  oorzaken,  die  groote  verbeteringen  hadden  tegen- 
gehouden. Het  dageljjksch  bestuur  over  de  onderneming  was 
opgedragen  aan  den  muziekdirecteur  W.  Stumpff.  Hoe  verdien- 
stelijk ook,  was  hij  toch  niet  Toor  de  zware  taak  opgewassen. 
Immers  ,,hier,  in  buitengewone  omstandigheden,  werd  iets  buiten- 
gewoons gevorderd.  Hier  werd  geêischt  het  krachtig  ingrijpen, 
het  geniaal  initiatief  van  een  literair  ontwikkeld  man,  die  daaren- 
boven, al  mocht  hij  dan  zelf  geen  tooneelspeler  zijn,  toch  op 
het  tooneel  thuis  was  en  er  „les  détours"  van  kende,  een  man 
die,  begaafd  met  Ie  flair  dramatique,  met  de  voorhanden  krachten 
zou  weten  te  woekeren  en,  gesteund  door  een  bekwaam  régisseur, 
een  gezelschap  en  een  repertoire  zou  vermogen  te  vormen. 

En  nu  gelooven  wij  den  heer  Stumpff  niets  beleedigends  te 
zeggen,  wanneer  wQ  beweren  dat  hij  die  man  —  de  ManI  — 
niet  is." 


1)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  VI,  bl.  71. 
*)    Aldaar,  bl.  74,  75. 
3;    Aldaar,  bl.  233  vlgg. 
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En  wie  stonden  hem  ter  zijde?  „Wanneer  men  als  Secretaris 
yan  den  Raad  van  beheer,  als  tusschenpersoon  tusschen  hem  en 
dien  Raad,  had  kunnen  aanstellen  een  letterkundige  yan  gezag, 
in  de  kracht  yan  zijn  leven,    een  man  vati  smaak  en  talent,   op 

de   hoogte  van  de  oudere  en   nieuwere  tooneel-letterkunde , 

die,  met  een  goed  oog  op  stukken  en  een  juist  oordeel  over  het 
spel  der  acteurs,  als  adviseur  den  Raad  van  beheer  bij  alle  repeti- 
tiên  zou  vertegenwoordigen  en  zijn  invloed  bij  de  instudeering 
krachtig  zou  kunnen  doen  gelden",  dan  zou  hij  een  krachtigen 
steun  gehad  hebben,  maar  „daarvoor  wordt  een  krachtiger  per- 
soonlijkheid geyorderd  als  die  van  den  [toenmaligen]  Amsterdam- 
schen  student"  Rössing,  hoeveel  yerdiensten  hij  ook  op  ander 
gebied  mocht  hebben.  Als  Regisseur  trad  de  Heer  Eettmaan  op , 
„een  man  van  talent,  met  een  groote  tooneelervaring" ;  maar  die 
in  de  gegeven  omstandigheden  zich  eone  taak  op  de  schouders 
gelegd  zag  „voor  één  man  te  zwaar.". Hetgeen  mij  vooral  getroffen 
heeft,  is  dat  zeer  in  het  oog  loopend  gebrek  der  régie ^  die  geen 
kracht  genoeg  heeft  om  de  eigenliefde  der  artisten  te  oyerwinnen 
in  het  belang  van  de  eenheid  van  opvatting  yan  het  stuk.  Die 
macht,  dat  prestige  bezaten  Marton  Oorver  en  Andries  Snoek, 
en  met  welk  gunstig  gevolg  zij  daarvan  gebruik  maakten,  hebben 
wij  gezien.  En  thans?  Ieder  dringt  zich  op  den  yoorgrond  of 
speelt  naar  eigen  ingeving,  zich  alleen  bekommerende  om  zijne 
eigen  persoonlijkheid,  niet  het  minst  om  samenwerking,  tenge- 
volge waarvan  yaak  de  bedoeling  des  Schrijvers  geheel  averechts 
wordt  voorgesteld:  men  denke  slechts  aan  de  geheel  mislukte 
opvoering  van  Doctor  Klaus  ').  Een  uitstekend  Duitsch  Directeur, 
de  Heer  Reimann  yan  Würzburg ,  zei  mij :  „Ik  yeroorloof  geene 
voorstelling  als  het  stuk  niet  yolkomen  naar  mgne  opvatting  en 
inzichten  bestuurd  is:  ik  kan  in  die  opvatting  dwalen,  maar 
er    komt   zoodoende    eenheid   in    het   stuk,    en    dat   is   toch    een 


^)  £en  zoo  bevoegd  beoordeelaar  als  Mr.  A.  Wm.  Jacobson  erkent  (Het 
Nederl,  Tooneel,  VII,  bl.  34)  het  „gebrek  bij  onze  tooneelspelers ,  dat  men 
zoo  vaak  als  een  ongelukkige  kenmerkende  eigenschap  ziet  op  het  Neder- 
landsch  tooneel.  Gemis  aan  eenheid  in  samen Averking;  zncht  van  enkelen  om 
steeds  op  den  voorgrond  te  treden  met  achteruitstelling  van  de  helpende 
krachten." 
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hoofdvereischte  in  een  kunstwerk"  ^).  Ik  beaam  dit  Yolkomen , 
en  voeg  er  bij,  dat  daardoor  de  stadie  niet  in  geestelooze  dres- 
suur behoeft  te  ontaarden  en  de  zelfstandigheid  van  den  tooneel- 
speler  te  dooden  *). 

Dat  gebrek  aan  leiding ,  aan  aesthetisohe  régie ,  is ,  naar  mijn 
oordeel,  het  hoofdgebrek  yan  ons  tooneel,  dat  bijna  alle  andere 
verbeteringen  tegenhoudt. 

Wat  het  personeel  dor  kunstenaars  betreft,  is  men,  roeiende 
met  de  riemen,  die  men  had,  niet  ongunstig  geslaagd  in  het  bg- 
eenbrengen  van  een  gezelschap,  dat  verschillende  goede  elementen 
bevat  —  schoon  ik  niet  kan  deelen  in  de  overdreven  loftuitingen, 
die  aan  sommigen  worden  gegeven.  Mevrouw  Kleine  b.v.  van 
wie  het  heet'):  „Zy  is  en  blijft  de  eerste  onzer  artisten.  Zoo  ze 
al  gebreken  heeft,  zijn  ze,  in  vergelijking  der  anderen,  te  weinig 
beteekenend  om  hier  vermeld  te  worden.  Zy  is,  wat  het  begrijpen 
en  wedergeven  van  karakters  en  toestanden  betrefk,  een  waar- 
achtig dramatisch  geniet  Ik  heb  groote  achting  voor  het  onmis- 
kenbaar aangeboren  talent  dezer  kunstenares,  die  „in  vergelijking 


^)  „Toen  de  joDgelieden ,  die  zich  aan  de  tooneelspelkunst  wijdden,  door 
bekwame  voorgangers  werden  onderwezen  en  voorgelicht;  toen  niet  ieder 
voor  zich  zelf  en  naar  zijn  eigen  opvatting  speelde,  maar  elke  uitdrukking, 
elk  gebaarde,  elk  opkomen  en  heengaan,  het  onderwerp  was  van  de  nauw- 
keuiige  aandacht,  de  strenge  beoordeeling  des  onderwijzers;  toen  elk  Acteur 
verplicht  was,  niet  slechts  zijn  eigen  rol  te  kennen,  maar  ook  het  gandsche 
^tuk  zoo  lang  te  lezen,  tot  hy  begreep  wat  en  hoe  hy  spelen  moest;  toen 
men,  by  de  opvoering  de  toeschouwers  niet  in  de  meening  bracht,  dat  zy 
een  troep  over  al  van  daan  gekomen  en  door  een  wonderlijk  toeval  samen- 
gebrachte menschen  zagen ,  die  elkander  voor  ''t  eerst  op  de  planken  ont- 
moeteden,  maar  toen  de  gezamentlijke  vertooners  onder  de  leiding  schenen 
te  staan  van  een  en  denzelfden  besturenden  Geest.  Zij,  die  nimmer  dien  tyd 
gekend  hebben,  kunnen  zich  geen  denkbeeld  maken  van  het  hemelsbreed 
onderscheid  tusschen  eene  opvoering  in  die  dagen  en  hetgeen  men  thands 
met  dien  naam  gelieft  te  bestempelen.''^    De  Spektator,  VII,  bl.  222. 

2;   Verg.  Het  Nederl.  Tooneel,  VU,  bl.  222. 

5)  Het  Neder landsch  Tooneel,  V,  bl.  85.  Eene  uitvoerige  levensbeschrijving 
van  deze  kunstenares  geeft  de  iV.-  en  Z.-Nederl.  Tooneel- Almanak ,  1875,  bl. 
102  vlgg.  De  lofredenaar  moet,  bl.  124,  toch  toegeven:  „Het  is  geen  wonder 
bij  iemand,  die  zich  zelve  geheel  heeft  gevormd,  dat  zij  haar  dialect  niet 
Volkomen  heeft  kunnen  zuiveren.  Iets  in  de  uitspraak  van  enkele  letters  is 
daarvan  overgebleven.'*'* 
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met  de  anderen^',  althans  met  de  meesten,  hoog  bij  mij  staat 
aangesohreven ;  maar  tegen  de  slotwoorden  pleiten  haar  spraak 
en  de  hebbelijkheden,  haar  uit  het  begin  harer  carrière  bijge- 
bleven. En  is  het  wel  billijk  haar  hemelhoog  boven  Marie  Seè- 
bach  te  verheffen*)?  Wat  de  zwakken  betreft,  blijft  het  nog 
zaak,  „het  personeel  langzamerhand  van  onnutte  dienstknechten 
te  zuiveren  en  met  nieuwe  krachten  aan  te  vullen." 

Wat  het  repertoire  betreft,  het  is  ruim  genoeg,  zoo  niet  altijd 
uitgezocht.  Het  bevat,  zooals  van  ouds,  veel,  ja,  meerendeels 
vertalingen. 

Ik  ben  het  met  den  Heer  Yan  Hall  eens,  dat  de  klacht,  dat 
Het  Nederlandsch  Tooneel  „niet  meer  oorspronkelijke  stukken 
opvoerde"  niet  billjjk  is,  hoofdzakelijk  omdat  „eene  Directie  geen 
oorspronkelgke  stukken  uit  den  grond  stampt" ').  Doch  moet  men 
maar  alles  overnemen ,  rijp  en  groen  ?  Men  vertaalt  uit  het  Duitsch 
en  vooral  uit  het  Fransch :  de  overlevering  van  vroeger  dagen , 
door  Hoedt  en  Bingley  tot  een  beginsel  verheven  •) ,  heerscht  zoo 
oppermachtig  als  immer.  Men  laat  zich  daarbij  niet  leiden  door 
de  vraag,  of  een  stuk  goed,  en  voor  ons  nationaal  tooneel  ge- 
schikt is,  maar  alleen  door  de  overweging,  dat  het  elders,  op 
vreemden  bodem,  is  toegejuicht.  En  toch  waag  ik  het  te  vragen, 
of  de  meeste  en  meest  gevierde  Fransche  drama's  van  onzen 
tijd  passen  voor  ons  Nederlandsch  publiek?  Vooreerst:  zgn  die 
Fransche  zeden  en  onzeden  op  een  Hollandsch  tooneel  zelfs  maar 
begrijpelijk  voor  eeri  gemengd  publiek?*)   Het  is  waar,  er  worden 


1)    Zie  Het  Nederl.  Tooneel,  VII,  bl.  70. 

*)  Hofdijk  sprak  in  zijn  Het  Rapport  der  Raadscommissie  enz.,  bl.  11,  van 
„de  bestaande  groote  armoede  van  Nederduitsche  tooneellitterataar ;  eene 
armoede  zooals  er  misschien  geen  tweede  voorbeeld  bij  een  der  beschaafde 
volken  van  Earopa  wordt  aangetroffen."  In  1885  is  dat  anders  geworden, 
maar  of,  ondanks  de  quantiteit,  de  armoede  nog  niet  even  groot  is? 

»)    Zie  boven,  bl.  261. 

*)  Tleeds  in  het  laatst  der  vorige  eeuw  zei  men:  „De  zeden  en  levenswijze 
der  Franschen  komen  in  het  geheel  met  de  onzen  niet  overeen.  Hanne 
karakters  zijn  hemelsbreed  van  de  onzen  onderscheiden;  hanne  gebreken  en 
ondeugden  zijn  de  onzen  niet.  Het  kan  bij  ons  in  het  begrip  van  geen  ge- 
trouwd man  vallen,  dat  hij  zich  zou  schamen  voor  de  liefde  die  hij  zijne 
huisvrouw    toedraagt.*"    Bij    Joh.    Hilman,    Ons    Tooneel,  bl.    193.    En  nog  in 
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in  geheel  Holland  maar  al  te  veel  Fransche  romans  gelezen ,  en 
de  spoorweg  heeft  voor  velen  den  afstand  tusschen  hier  en  Parijs 
bijna  doen  verdwijnen;  dit  moge  die  stukken  voor  staties  en 
eersten  rang  begrijpelijk  maken,  zoo  er  op  de  lagere  rangen 
nagedacht  wordt,  valt  het  te  betwijfelen,  of  men  zich  een  recht 
begrip  van  de  toedracht  der  zaak  kan  vormen.  En  dan  de  moraal, 
die  er  in  geschilderd  of  gepredikt  wordt,  de  echtbreuk,  die  de 
spil  is,  waarom  bijnisi  de  geheele  romantische  en  dramatische 
letterkunde  van  Frankrijk  zich  beweegt,  zijn  die  hier  ook  al  zoo 
inheemsch  om  ons  boven  iets  anders  belang  in  te  boezemen? 
Kan  een  nuchtere  Hollander  zich  verplaatsen  in  toestanden  als 
in  de  Familie  Benoiton  geschilderd  zijn?  Is  er  voor  ons  eenigen 
zin  in  Heeren  en  Dames  —  zijn  de  Bourgeois  niet  veeleer  de 
Spieshurgers?  —  van  Pont-Arcey  j  waarin  Parijs  zich  vroolijk 
maakt  over  de  Provincie  *)  ?  En  is  de  vertooning  dier  stukken  nu 
gerechtvaardigd,  als  men  zegt:  „We  zullen  de  Fransche  stukken 
blijven  waardeeren  in  weerwil  van  het  feit  dat  ze  alle  de  over- 
treding van  hetzelfde  gebod  tot  onderwerp  hebben  en  wèl,  omdat 
ze  hooger  tooneelwaarde  hebben" ')  ? 

Mij  dunkt,  dat  ze  hier  in  Nederland  ook  nog  wel  uit  een 
ander  oogpunt  mogen  gewaardeerd  worden.  Ik  beken,  dat  ik  nog 
liever  sommige  stukken  van  Kotzebue  of  Iffland  zie,  al  bevatten 
zij  veel,  dat  verouderd  is;  en  ik  durf  het  vermoeden  uiten,  dat 
de  Duitsche  dramatiek  nog  wel  andere  on  misschien  ook  beter 
«tukken  voor  ops  tooneel  beschikbaar  heeft,  dan  die  zijn  over- 
genomen. Ik  zou  mij  dan  ook  niet  vereenigd  hebben  met  de  ver- 
klaring door  een   der  bestuurders  van  het  Tooneelverhond  in  1877 


1873  werd  erkend  (Het  Nederl,  Tooneel,  II,  bl.  337):  „Daar  't  vertaalwerk 
voor  't  Tooneel  aan  stumpers  wordt  toevertrouwd,  die  van  bewerken  geen 
begrip  hebben,  en  slechts  woord  voor  woord  vertalen  kunnen,  behouden  de 
meeste  stukken,  uit  den  vreemde  afkomstig,  hun  vreemd  karakter,  zelfs  waar 
^t  mogelijk  was  dit  weg  te  nemen.  Maar  een  stuk ,  dat  gebaseerd  is  op  Farijsche 
zeden,  kan  niet  worden  bewerkt  tot  een  stuk,  dat  voor  ons  Hollanders  geen 
vreemdeling  blijft.'" 

*;  Verg.  Het  Nederl.  Tooneel,  VllI,  bl.  99.  Immers  't  is  „gedeeltelijk 
«ene  studie  over  de  zeden  en  gewoonten  der  Fransche  provinciesteden." 
Aldaar,  VII,  bl.  181. 

3)    T.  H.  De  Beer,  Het  Tooneel,  XI,  bl.   U. 

JO^'CK.BLOET,  yed,  Letterk.  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  20 
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afgeleji^d  *):  „Er  bestaat  een  voldoend  repertoire  van  boeiende, 
onderhoudende  drama's  uit  het  Fransch  en  het  Duitsch,  waaruit 
een  verstandige  tooneeldireotie  ruimschoots  kan  putten/' 

Ik  weet  wel,  dat  het  moeilijk  is  zich  van  vele  vertalingen  uit 
het  Fransch  te  onthouden,  —  de  ervaring,  die  men  daaromtrent 
'op  alle  Hoogduitsche  schouwburgen  kan  opdoen,  leert,  dat  het 
quasi-beschaafde  publiek  in  geheel  Europa  er  naar  hunkert,  — 
maar  toch  meen  ik,  dat  men  zich  perken  kon  en  moest  stellen 
en  ten  minste  alleen  zulke  stukken  uitzoeken,  die  ons  Hollanders 
het  minst  stuiten. 

En  nu  het  publiek?  Nog  in  1872  zei  Robin  Hoedt'):  ,yOns 
Tooneel  is  zoo  in  verval  geraakt,  dat  de  band  die  vroeger  be- 
stond tusschen  het  Tooneel  en  het  geletterde  publiek  geheel  ver- 
broken is."  Alleen  de  minder  ontwikkelden  bezochten  sedert  een  o 
reeks  van  jaren  de  Hollandsche  schouwburgen.  „Te  Amsterdam 
kende  het  publiek ,  vooral  in  de  laatste  jaren ,  den  weg  naar  den 
groeten  Schouwburg  niet  meer.''  In  Den  Haag  ging  „men"  sinds 
onheuglijke  jaren  niet  naar  de  Hollanders ').  Men  verwachtte , 
dat  ten  gevolge  der  tooneelbeweging  de  Schouwburg  in  de  Hoofd- 
stad weer  de  verzamelplaats  van  beschaafden  en  ontwikkelden 
zou  worden;  en  men  stuitte  integendeel  op  onverschilligheid  en 
apathie.  ,)Een  vast,  beschaafd  publiek,  dat,  zij  het  dan  ook  in 
den  aanvang  minder  talrijk,  allengs  den  kern  vormt,  waarbij  zich 
anderen  voegen,  een  publiek  dat  oordeelt  en  den  toon  geeft  aan 
de  critiek,  —  zulk  een  zocht  men  tot  in  1877  in  den  Amster- 
damschen  Schouwburg  te  vergeefs."  In  de  Residentie  ging  het 
onverhoopt  beter:  „Ook  hier",  zegt  de  reeds  vaak  aangehaalde , 
zeer  bevoegde  Schryver,  „ook  hier  is  nog  geen  vast  publiek, 
en  het  zal  er  nog  wel  vooreerst  niet  komen,  maar  toch  en  dit 
zegt  reeds  veel!  —  „men"  gaat  naar  „de  Hollanders";  het  is  er 
niet  meer  „onfatsoenlijk",  en  zelfs  de  aristocratische  kringen  ziet 
men  er  somtijds  vertegenwoordigd.  Mag  ook  de  mode  hier  in  het 
spel  zijn"  —  er  is  hier  toch  eene  overwinning  op  het  Fransche 
element  behaald.    Maar  zoo  het  publiek  al  van  beter  maatschappelijk 


1)  Het  Nederlandsen  Tooneel,  VII,  bl.  15. 

2)  Aldaar,  I,  bl.  238. 

5)    Mr.  J.  N.  Van  Hall  in  Het  Nederl.  Tooneel,  VI,  bl.  239. 
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gehalte  is  dan  vroeger,  aanspraak  op  den  naam  van  ontwikkeld 
heeft  het  niet,  en  in  de  verste  verte  niet  van  geletterd. 

Deed  de  Vereeniging  Het  Nederlandsch  Tooneel  wat  zij  kon, 
en  wat  stellig  hare  roeping  was?  In  1878  toonde  de  Raad  van 
beheer  zich  in  zijn  Verslag  buitengewoon  tevreden  over  de  uit- 
komst van  zijn  streven.  Mr.  J.  N.  Yan  Hall  toekende  daarop 
aan  ^) :  „Ik  zou  niets  liever  willen  dan  mede  te  stemmen  in  de 
tevredenheidshymne ,  wanneer  niet  de  vrees  mij  bekroop,  dat  er 
in  die  buitengewone  zelfvoldoening  misschien  wel  een  zekere  dosis 
zelfverblinding  schuilt."  Hij  wgst  in  de  eerste  plaats  op  stukken, 
door  de  Vereeniging  gegeven  „bij  wier  samenstelling  en  uitvoering 
de  kritiek  zich  het  gelaat  omhult."  Maar  hij  formuleerde  nog  veel 
ernstiger  grieven:  „Aan  de  wenschen  en  wenken,  hetzij  ze  van 
welmeenende  vrienden,  hetzij  van  heftige  tegenstanders  kwamen, 
is  geen  gevolg  gegeven.  De  Raad  van  Beheer,  zoo  gevoelig  voor 
blijken  van  warme  sympathie,  schijnt  geen  oor  te  hebben  noch 
voor  bescheiden  opmerkingen,  noch  voor  ernstige  raadgevingen. 
Uit  de  hoogte  bejegenend,  of  nog  liever  ignoreerend  al  wie  het 
waagt  in  gevoelen  met  hem  te  verschillen,  gaat  hij  zijn  eigen 
weg.  Of  die  weg  ons  ten  slotte  veel  veider  brengt,  zal  de  tijd 
leeren.  Maar  zeker  is  het,  dat  nog  nooit  iemand  iets  waarlijk 
groots  heeft  tot  stand  gebracht,  zonder  iets  van  die  zelfkennis, 
zonder  iets  van  die  heilige  ontevredenheid  over  eigen  werk,  waar- 
van men  in  dit  verslag  te  vergeefs  een  spoor  zoekt." 

Het  Tooneelverhond  ging  op  den  ingeslagen  weg  voort:  aan 
de  Tooneelschool  bleef  zij  hare  hoofdzorg  wijden.  Terwijl  er  een 
eigen ,  doelmatig  gebouw  voor  de  school  verrees ,  stierf  haar  eerste 
Directeur  Rennefeld.  Hij  werd  door  het  bestuur  gehuldigd  als  in 
ieder  opzicht  „de  rechte  man  op  de  rechte  plaats."  Zijn  dood 
bracht  zekere  stoornis  teweeg  in  de  lessen,  waarbij  kwam,  dat 
Mevr.  Kleine,  door  hare  betrekking  tot  het  tooneel,  niet  altijd 
op  de  bestemde  uren  voor  de  school  beschikbaar  was.  En  ofschoon 
zij  veelal  op  andere  uren  in  die  gapingen  voorzag,  begrijpt  men 
hoeveel  stoornis  dit  moest  teweegbrengen  in  het  geregeld  onder- 
wijs.   Dit  alles  kon  niet  anders  dan,   zooals  het  Bestuur,   ondanks 


1)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  VIII,  bl.  14. 
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zijne  veelal  rooskleurige  inzichten,  toch  moest  erkennen*),  zijn 
invloed  doen  gelden  op  de  yruchten  van  het  onderwijs.  Toch  liet 
men  de  leerlingen,  onder  leiding  van  Mevr.  Kleine,  te  Utrecht 
en  te  Leeuwarden  voorstellingen  geven  als  reclame! 

Uit  een  dertigtal  sollicitanten  werd  de  Heer  W.  C.  Goteling 
Yinnis  tot  Directeur  benoemd.  Men  had  reeds  herhaaldelijk  op- 
gemerkt, dat  de  schoolregeling  voor  jonge  kinderen  weinig  ge- 
schikt was.  Op  de  vergadering  van  9  November  1878  deelde  het 
Bestuur  mede'),  „dat  eene  verandering  in  de  inrichting  van  hét 
lessenplan  en  van  het  onderwijzend  personeel  allengs  wenschelijk 
is  gebleken.  Het  vakonderricht  door  zoovele  verschillende  leeraren , 
die  elkander  ieder  uur  afwisselden,  bleek  voor  deze  school  niet 
geschikt.  ^len  heeft  toen  getracht  in  de  eerste  plaats  twee  vaste 
onderwijzers  te  verkrijgen,  met  hoofdonderwijzersaoten ,  aan  welke 
de  verschillende  vakken  van  meer  uitgebreid  lager  onderwijs  kon- 
den  worden   toevertrouwd  ') De  lessen  in  voordracht  worden 

door  Mevr.  Kleine  gegeven,  en,  voor  een  gedeelte,  door  den 
Directeur.  Het  onderwijs  in  den  dans  is,  verbonden  met  dat  in 
plastischQ  standen  en  mimische  oefeningen,  aan  den  heer  Witt 
toevertrouwd.  In  het  onderwas  in  de  aesthetiek,  verbonden  met 
kunstgeschiedenis  en  mythologie,  is  nog  niet  voorzien.  Zoo  is  de 
regeling  nog  wel  niet  geheel  volledig,  maar  de  hervorming  be- 
looft toch  reeds  goede  vruchten." 

Het  is  te  verwonderen,  dat  deze  diep  ingrijpende  verandering, 
waardoor  de  school  meer  en  meer  het  karakter  van  eene  lagere 
school  kreeg,  zooals  uit  menige  bepaling  van  het  leerplan  bleek, 
en  waarin  dat,  wat  den  kunstenaar  eigenlijk  vormen  moet,  zoo 
zonder  eenig  bezwaar  in  de  schaduw  werd  geschoven,  geene 
enkele   opmerking  zelfs  uitlokte.    Men  vroeg,  of  er  geen  onderwys 


1)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  VIII,  bl.  35. 

>)    Aldaar,  bl.  41. 

3;  Niet  zeer  lang  daarna  laidde  het  weer  juist  omgekeerd:  „Dat  er  veel 
leeraars  zijn  is  het  gevolg  van  het  door  ons  aangenomen  beginsel,  dat  elk 
vak  gegeven  wordt  door  hem  die  er  speciale  bevoegdheid  toe  heeft;  daar- 
door wordt  oneindig  beter  resultaat  verkregen  dan  wanneer  men,  gelijk 
vroeger,  vele  verschillende  vakken  aan  een  zelfden  leeraar  opdraagt.**'  Het 
Tooneel,  XII,  bl.  8. 
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in  het  grimeeren  en  de  muziek  moest  gegeven  worden,  maar 
daarbij  bleef  het. 

In  het  leerplan  werd  gezegd,  dat  het  schoolgeld  voor  alle  lessen 
f  50  bedraagt,  voor  die  in  een  enkel  vak  ƒ  15;  zij  die  als  internes 
wenschen  geplaatst  te  worden,  moeten  zich  omtrent  de  kosten  met 
den  Directeur  verstaan.  „7n  den  regel  moeten  zij,  die  als  leer- 
lingen worden  toegelaten,  den  leeftijd  van  13  jaren  hebben  be- 
reikt. Tn  bijzondere  gevallen  kan  van  dezen  regel  worden  afgeweken^ 
Men  stelde  de  school  daarmee  casu  quo  voor  nog  jongere  kinderen 
open.  't  Werd  zoodoende  haast  eene  bewaarschool!  Met  die  klein- 
kinderschool  hielden  ook  de  luttele  eisohen  van  toelating  verband: 
„Aanleg  en  geschiktheid  voor  het  tooneel"  —  gebleken  in  kin- 
deren beneden  de  dertien  jaar!  —  „voldoende  kennis  van  de 
grondregelen  der  Nederlandsche  taal,  van  de  beginselen  der  ge- 
schiedenis, der  aardrijkskunde  en  der  kennis  van  de  natuur"  *). 

Weldra  zou  de  school  naar  buiten  gaan  werken:  vier  harer 
leerlingen  werden  zonder  eindexamen  door  de  Vereeniging  Het 
Nederlandsch  Tooneel  geëngageerd*).  Na  den  cursus  1881—82 
ontvingen  drie  het  diploma  en  werden  geplaatst,  hetgeen  met 
drie  anderen  zonder  diploma  toch  evenzeer  geschiedde  •).  Intus- 
schen  had  de  Directeur  zijne  betrekking  nedergelegd  en  in  zijne 
plaats  werd  op  „een  zeer  hoog  tractement"  (f  4000)  benoemd  „de 
heer  S.  J.  Bouberg  Wilson,  candidaat  in  de  letteren  en  leeraar 
in  de  Nederlandsche  taal  en  letterkunde  bij  de  Handelsschool  te 
Amsterdam'',  die  met  deze  schrale  aanbeveling  van  het  Bestuur 
zijne  taak  aanvaardde:  „Ons  bleek,  dat  wij  zoowel  van  zijn  peda- 
gogische ervaring  als  van  zijne  bekwaamheid  en  goedeu  smaak 
het  beste  mogen  verwachten."  Do  financieele  toekomst  scheen 
verzekerd,  de  Koning,  de  Stad  en  de  Provincie  gaven  ruime 
bijdragen,  en  ook  bijzondere  personen  stijfden  de  kas  op  onbe- 
krompen  wijs.    Daarvan  had  men  gebruik  gemaakt  om  de  school. 


1)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  VllI,  bl.  76. 

*)  De  Dames  Anna  Sablairolles ,  Tonia  Poolman  en  W.  Bouret,  benevens 
de  heer  Corn.  Schulze. 

3)  Het  personeel  van  leeraren  en  leeraressen  werd  volledig  en  bedroeg 
het  getal  van  16.  Ik  releveer  slechts  dat  ,,de  Vaderlandsche  Geschiedenis 
werd  opgedragen  aan  de  Leerares  in  het  Engelsch."^  Het  Nederl.  Tooneel 
XI,  bl.  16. 
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ZOO  het  heette,  op  degelijke  grondslagen  te  vestigen.  Bij  het  be- 
spreken der  .zaak  kwam  men  tot  de  gulle  bekentenis,  ,,dat  het 
eigenlek  karakter  van  de  Tooneelschool  den  bestuurders  niet  aan- 
stonds duidelijk  voor  den  geest  heeft  gestaan/'  Door  ,,yeel  teleur- 
stellingen" had  men  nu  eene  overtuiging  gekregen.  Zij  was  deze: 
„Eene  Tooneelschool  kan  beschouwd  worden  6f  als  een  vakschool, 
èf  als  eene  instelling,  waar  aan  den  aanstaanden  tooneelspeler , 
met  het  oog  op  zgn  kunstvak,  de  algemeene  breede  ontwikkeling 
en  beschaving  wordt  gegeven,  welke  hij  op  die  wijze  noch  op 
het  tooneel,  noch  elders  kan  vinden.  Dit  laatste  is  onze  opvatting, 
en  daarom  moesten  wij  voor  de  keuze  van  een  directeur  omzien 
naar  een  man,  die  de  eischen  van  een  opvoedings-instituut  be- 
greep en  op  het  gebied  van.  middelbaar  onderwijs ,  waartoe  onze 
school  behoort,  zijne  sporen  had  verdiend."  Het  spijt  mij  te  moeten 
verklaren,  dat  ik  hier  meer  phraseologie  dan  heldere  overtuiging 
vind.  Hoe  is  de  opvatting  van  het  doel  der  school  te  rijmen  met 
den  kinderlgken  leeftijd  der  eerstbeginnende  leerlingen?  Het  ka- 
rakter, dat  men  aan  de  instelling  toekent,  is,  dunkt  mg,  geheel 
dat  van  eene  instelling  van  hooger,  niet  van  middelbaar  onderwijs; 
en  als  men  het  leerplan  inziet,  dan  past  dat  grootendeels  voor 
eene  school  van  m.  u.  lager  onderwijs,  niet  voor  een  middelbaar 
opvoedings-instituut.  Ik  wil  aannemen,  dat  ondanks  dit  hinken  op 
verschillende  gedachten  de  school  toch  zekere  goede  en  gewen schte 
uitkomsten  zal  opleveren;  maar  zal  zg  voldoen  aan  het  ideaal, 
dat  men  zich  voorstelde  en  voorzien  in  de  behoefte  die  men  meende 
gepeild  te  hebben?  Ik  betwijfel  het,  en  zou  vreezen,  dat  men  kans 
liep  op  dat  „vernisje  van  tooneelspeelkunst",  waarvan  in  het  debat 
sprake  was.  Er  waren  sprekers ,  die  hun  ideaal  niet  bijzonder  hoog 
hielden.  Toen  er  naar  middelen  werd  uitgezien  om  de  leerlingen 
te  beletten  vóór  het  einde  van  den  geheelen  cursus  en  zonder 
diploma  een  engagement  bij  eenig  tooneel  te  zoeken,  werd  de 
stelling  geopperd,  dat  het  „hard  is  een  leerling  van  minder  aanleg 
tegen  te  werken,  wanneer  hij  een  engagement  zou  kunnen  krijgen 
by  een  gezelschap,  dat  minder  hooge  eischen  stelt.  De  school  zal 
hem  dan  niet  geheel  ontwikkeld  hebben ,  maar  heeft  in  hem  voor 
het  tooneel  toch  iets  gedaan  P^  *) 


»)    Het  Nederl  Tooneel,  XI,  bl.  30. 
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Hoe  ingenomen  het  Bestuur  ook  met  de  inrichting  en  de  uit- 
komsten van  de  Tooneelschool  was  en  bleef,  ofschoon  het  den 
28®^  October  1882  verzekerde  ,,Onze  Tooneelschool  bevindt  zich, 
naar  onze  overtuiging,  op  den  goeden  weg",  begon  er  allengs 
onder  de  leden  van  het  Tooneelverbond  eene  merkbare  reactie  tegen 
haar  te  ontstaan.  Yan  den  eenen  kant  zei  men:  .„De  resultaten 
beantwoorden  niet  aan  de  offers  die  men  heeft  gebracht"  ') ,  en 
van  den  anderen  kant  had  men  principieele  bezwaren  tegen  het 
bestaande  stelsel.  Algemeen  achtte  men  de  fout  gelegen  in  den 
jeugdigen  leeftijd  der  leerlingen,  waardoor  de  school  grootendeels 
tot  eene  van  gewoon  lager  onderwijs  verlaagd  werd.  En  het  viel 
niet  te  ontkennen,  dat  men  steeds  jonger  en  bijna  in  't  geheel 
niet  onderwezen  kinderen  aannam.  In  September  1882  werden 
er  tien  aangenomen ,  waarvan  drie ,  welke  de  vereischte  jaren  nog 
niet  hadden  bereikt ,  bij  wijze  van  proef,  voorloopig" ').  En  een 
der  leden,  die  het  admissie-examen  had  bijgewoond,  verklaarde 
„dat  de  leerlingen,  bij  hunne  komst,  zelfs  nog  de  eerste  beginselen 
van  het  rekenen  niet  kenden*^ ').  En  toch  had  het  Bestuur  zelf  de 
klacht  niet  kunnen  smoren  over  der  leerlingen  „deels  gebrekkige, 
deels  ongeiyke  ontwikkeling,  ten  gevolge  waarvan  over  het  alge- 
meen minder  groote  vorderingen  werden  gemaakt,  dan  men,  bij 
het  degeiyk  onderwys  aan  onze  school ,  zou  kunnen  verwachten"  *). 

In  dien  stand  van  zaken  was  meer  en  meer  gebleken  „de  nood- 
zakelijkheid van  eene  splitsing  der  school  in  twee  afdeelingen: 
eene  als  voorbereidingschool ,  waar  de  vakken  van  gewoon  onder- 
wijs hoofdzaak  zijn,  en  eene  als  vakschool,  waar  het  kunstonder- 
richt  meer  op  den  voorgrond  treedt." 

;  Reeds  toen  had  de  Afdeeling  's  Gravenhage  „de  school  liever 
tot  een  zuivere  vakschool  beperkt  willen  zien";  in  1884  keurde 
zij  het,  bij  monde  van  den  Heer  A.  Ising,  af,  „dat  op  de  school 
kinderen  worden  toegelaten  die  geen  aanleg  bezitten ,  en  wenscht[e] 


')  Het  Tooneel,  XIV,  bl.  25.  En  zelfs  werd  in  1884  door  den  Secretaris 
der  Commissie  van  toezicht  gezegd ,  dat  de  resultaten  der  School  onvoldoende 
waren ,  terwijl  daaraan  meer  dan  een  ton  gouds  was  besteed !  Een  half  dozijn 
leerlingen  had  haar  tot  eer  verstrekt!  Aldaar,  XIV,  bl.  118. 

»)    Aldaar,  XII,  bl.  17. 

»)    Aldaar,  bl.  8. 

*)    Aldaar,  bl.  I. 
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nog  altijd,  de  Tooneelsohool  eene  vakschool  te  zien  worden,  daar 
de  tooneelkunstenaar  vóór  alles  aanleg,  maar  ook  studie  noodig 
heeft."  De  Heer  J.  E.  Banck  zei:  „Onze  school  moet  meer  de 
praktijk  voor  oogen  houden.  Lager  of  middelbaar  onderwijs  is  oyeral 
elders  te  yerkrygen.  Speciaal  vakonderwijs  voor  het  tooneel,  be- 
hoort thuis  op  de  Tooneelsohool."  Hij  had  geen  ongelgk,  toen  hg 
besloot  met  de  opmerking,  „dat  men  nog  lang  niet  zoo  ver  is  om 
beslist  te  weten,  wat  men  wil  met  de  school"  *). 

Uit  het  vroeger  gezegde  kan  men  reeds  opmaken,  dat  ook  ik 
geen  voorstander  ben  van  het  opnemen  van  kinderen  van  12  en 
13  jaar,  van  wie  men  onmogelijk  zeggen  kan,  of  zij  ooit  aanleg 
voor  de  kunst  zullen  hebben.  Maar  de  beste  theorie  is  niet  altyd 
in  praktijk  te  brengen;  en  zoo  kon  het  hier  ook  wel  zijn. 

In  November  1882  schreef  de  Directeur  deze  merkwaardige 
woorden  *) :  „Wil .  de  school  op  den  duur  aan  haar  doel  beant- 
woorden,   dan  moet  zij,    bij   het  gehalte  der  leerlingen,  die  zich 


1)  In  het  Tijdschrift  las  men,  XIV,  bl.  120:  „Eene  onomstootelijke  ^^ aar- 
heid is  het,  dat  het  getal  leerlingen,  dat  de  school  met  diploma  verlaat ^ 
te  klein  is.  Met  dit  te  constateeren ,  wijs  ik  een  zeer  wonde  plek  aan  in  de 
inlichting  der  school.  Wat  toch  is  de  oorzaak,  dat  niet  de  helft  der  leer- 
lingen, die  op  de  school  komen,  het  tooneel  betreden?  Mijns  inziens  ligt  de 
oorzaak  van  dit  verschijnsel  alleen  en  uitsluitend  in  den  te  jongen  leeftijd 
der  leerlingen.  By  kinderen  van  elf  of  twaalf  jaar  —  op  dien  leeftijd  komen 
zij  tegenwoordig  op  de  sphool  —  kan  nlen  onmogelijk  zeggen,  of  er  aanleg 
voor  het  tooneel  aanwezig  is  of  niet;  de  mecsten  blijken  dan  ook  straks 
ongeschikt  te  zyn  en  kiezen  een  andere  loopbaan ,  of  wel  zij  doorloopcn  met 
moeite  de  school  en  blijven  stumpeis.  Men  verlage  toch  niet  langer  de 
Tooneelschool  tot  een  kinderschool  on  stelle  den  minimum-leeftijd  voor  meisjes 
16,  voor  jongens  17  jaar.  Men  zal  zich  dan  ook  nog  wel  eens  kunnen  ver- 
gissen, maar  geheel  onbruikbaren  zal  men  terstond  erkennen  en  niet  toelaten. 
Tegenwoordig  zendt  men  de  helft  weg,  dun  zal  dat  nog  maar  hoogst  zelden 
behoeven  te  gebeuren"....  „Ik  ben  vast  overtuigd,  dat  deze  maatregel,  in 
praktijk  gebracht,  de  beste  resultaten  in  de  toekomst  zal  opleveren,  te  meer 
ook  nog,  omdat  jongelui  van  den  door  mij  aangegeven  leeftijd  reeds  zelf  eene 
opinie  hebben  en  dus  dan  alleen  de  Tooneelschool  zullen  komen  bezoeken» 
wanneer  zy  zelf  het  besluit  genomen  hebben,  zich  aan  het  tooneel  te  wyden. 
Nu  kiezen  de  ouders  of  voogden,  meestal  omdat  zij  er  een  goede  brood- 
winning in  zien  en  ook....  omdat  het  kind  —  o,  zoo  mooi!  —  al  versjes 
opzeggen  kan." 

2;    Het  Tooneel,  XII,  bl.  18. 
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aanbieden^  en  steeds^  op  enkele  uitzonderingen  na,  zullen  aan- 
bieden^ in  twee  afdeelingen  gescheiden  zijn,  ééne  ter  voorbe 
reiding,  enz." 

Alzoo,  er  bieden  zich  alleen  leerlingen  van  gering  gehalte  aan. 
Wil  dit  niet  zeggen,  dat  zij  alleen  uit  de  lagere,  niet  ontwik- 
kelde, slecht  onderwezen  klassen  yoortkomen?  Men  schaamt  zich 
het  ware  woord  uit  te  spreken,  maar  het  feit  schemert  door  alle 
rhetorische  figuren  heen.  Zoo  sprak  de  Voorzitter  van  den  Bond 
in  de  algemeene  vergadering  van  18  October  1884,  in  antwoord 
op  het  door  Den  Haag  uitgedrukte  verlangen  ^) :  „Men  kan  hier 
wel  wenschen  vormen,  idealen  koesteren,  verlangen  dat  jonge- 
lieden uit  de  beschaafde  klasse ,  na  behoorlijk  ontwikkeld ,  artistiek 
onderlegd  te  zijn  en  op  lateren  leeftijd  zich  aanmelden  om  de 
school  te  bezoeken.  Maar  de  werkelijkheid  beantwoordt  niet  aan 
dat  ideaal.    Niet  de  voortreffelijke  jongelieden  komen  tot  ons. 

„Indien  wij  daarop  wilden  wachten,  zouden  wij  jaren  lang 
kunnen  wachten  en  misschien  altoos  blijven  wachten.  De  ervaring 
leert,  dat  jonge  menschen  en  kinderen  tot  ons  komen"  —  uit  de 
minbeschaafde  standen:  dit  zou  de  logische  tegenstelling  eischen; 
maar  dit  woord  was  te  hard  om  uit  te  spreken  en  daarom  heet 
het :  —  „die  de  kunstenaarsloopbaan  willen  kiezen ,  of  wier  ouders 
hen  daarvoor  bestemmen.  Wij  zijn  dus  geplaatst  voor  dit  dilemma: 
hen  afwijzen ,  of  voor  hen  de  deur  openzetten ,  niet  om  hun  te 
boloven  hen  te  vormen  tot  talentvolle  en  bekwame  kunstenaars, 
maar  in  dien  zin,  dat  zij  in  een  voorbereidende  klasse  zich  kun- 
digheden verwerven  welke  zij  elders  niet  kunnen  opdoen^  om  daarna 
eerst  te  beoordeelen  of  zij  voor  de  tooneelloopbaan  roeping  en 
genegenheid  hebben,  en  opdat  zij  dan  met  beslistheid  de  keuze 
doen  en  komen  op  de  eigenlijke  vakschooV 

Naar  aanleiding  van  die  verklaring  komen  ons  verschillende 
vragen  op  de  lippen.  Kunnen  de  voorbereidende  kundigheden  niet 
elders  worden  aangeleerd?  Zijn  er  dan  in  Nederland  geen  scholen 
van  meer  uitgebreid  lager  en  middelbaar  onderwijs?  Gaat  het 
aan,  de  kinderen  eerst  gedurende  drie  of  vier  jaar  aan  een 
anderen  werkkring  te  onttrekken  en  dan  eerst  te  onderzoeken, 
of  zg   roeping  en   genegenheid   voor  het  tooneel  hebben?   En  hoe 


1)    Het  Tooneel,  XIV,  bl.  8. 
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is  dit  te  rijmen  met  het  voorschrift  van  de  wet,  dat  onderzoek 
naar  den  aanleg  vóór  de  toelating  beveelt? 

Maar  er  is  eene  vraag  van  veel  meer  gewicht.  Belooft  het  iets 
voor  de  Kunst,  de  tooneelspelers  bij  uitsluiting  te  vormen  uit 
de  onderste  klassen  der  maatschappij?  Zullen  deze  leerlingen  zich 
ooit  geheel  kunnen  losmaken  van  de  hebbelgkheden  en  gewoon- 
ten der  omgeving,  waarin  zij  hunne  jeugd  hebben  gesleten?  Zal 
hun  daarvan  in  spraak,  manieren,  denkwijze,  niet  altijd  te  veel 
blijven  aankleven?  Zal  het  resultaat  van  de  opleiding  aan  de 
school  zich  niet  veelal  tot  oppervlakkige  uiteriyke  dressuur  bepalen  ? 
Mij  dunkt,  dat  de  rede  zelf  van  den  Voorzitter  deze  gevolgtrek- 
kingen wettigt.  Hy  waarschuwt  tegen  het  stellen  van  al  te  hooge 
eisohen.  „Men  moet  een  juisten  maatstaf  aanleggen  door  te  verge- 
lijken wat  elk  der  jongelieden  was  bij  zijne  komst  op  de  school, 
en  wat  hij  is  wanneer  hij  die,  na  goed  volbrachte  studie,  ver- 
laat. Als  een  jongeling,  die  de  school  heeft  verlaten,  nog  niet 
voldoet,  is  dit  nog  geen  bewijs,  dat  hij.  een  slecht  leerling  is 
geweest.  De  moeielijkheden ,  die  hij  te  overwinnen  had,  waren 
talrijk.''  De  voorname  uitkomst  van  de  opleiding  wordt  hierin 
gezien,  dat  men  „op  het  tooneel  de  jongelieden  zich  vry  ziet 
bewegen,  en  krachtig,  duidelijk  hoort  spreken."  En  daarmee 
wordt  dan  bewezen,  „dat  de  tooneelschool  goede  vruchten  heeft 
afgeworpen"  *). 

Ben  ik  te  streng  in  mijn  oordeel,  als  ik  dat  resultaat  al  te 
mager,  ja,  geheel  onvoldoend  noem?  Waar  bleef  „die  algemeene 
breede  ontwikkeling  en  beschaving",  waarop  men  nog  kort  ge- 
leden gepocht  had? 

Is  het  bedroevend  dilemma  juist,  dat  men  öf  met  kinderen  uit 
de  laagste  klassen  der  maatschappij ,  kinderen ,  die  ter  nauwernood 
eenig  lager  onderwijs  hebben  genoten,  de  school  moet  in  stand 
houden,  6f  die  sluiten,  daar  zich  geen  candidaten  „uit  de  be- 
schaafde klasse"  voordoen?  Ik  waag  het,  daaraan  te  iwyfelen; 
en  zou  daarom  wenschen ,  dat  men  de  proef  nam ,  of  hier  te  lande 
niet  mogelyk  zou  zijn,  wat  elders  met  goeden  uitslag  uitvoerbaar 
is  gebleken.  Want  ik  ben  innig  overtuigd,  dat  dan  alleen  ver- 
heffing  en   ware   veredeling   van   het   Nationaal   Tooneel  te  ver- 


1)    Het  Tooneel,  XIV,  bl.  9. 
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wachten  is,  wanneer  onze  tooneelkun  sten  aren  uit  de  betere,  be- 
schaafde maatschappelijke  kringen  voortkomen.  Wat  weerhoudt 
<le  ouders  van  den  beschaafden  deftigen  burgerstand  hunne  kin- 
deren voor  het  tooneel  te  doen  opleiden?  De  slechte  reuk,  waarin 
de  acteurs  lang  hebben  gestaan,  en  de  minachting,  waarmee  zij 
daarom  allerwege  werden  bejegend.  Die  roep,  welke  eenmaal  van 
hen  uitging,  was  over  het  algemeen  verdiend.  Maar  is  hun  zede- 
lijkheid in  den  laatsten  tijd  niet  tot  een  hooger  peil  geklommen  ? 
En  zijn  hunne  manieren  er  niet  op  verbeterd?  De  Heer  P.  Boas, 
wiens  veeljarige  ervaring  hem  tot  een  betrouwbaar  getuige  maakt, 
en  die  het  voorheen  met  de  zwartste  kleuren  schildert ') ,  maakt 
er  vooreerst  opmerkzaam  op,  dat  „de  toestand  der  tooneelspelers 
vooral  financieel  veel  is  verbeterd",  maar  wijst  hoofdzakelijk  ook 
op  „het  verschil  in  leefwijze  van  de  tooneelspelers  van  vroeger 
en  thans"*).  Vandaar  dan  ook,  „dat  het  vooroordeel  en  de  afschuw 
voor  het  tooneel  van  lieverlede  verdwijnt."  En  zouden  de  Ver- 
eeniging  Het  Nederlandsch  Tooneel  en  de  verlichte  bestuurders 
van  den  Rotterdamschen  Schouwburg  het  niet  in  hunne  macht 
hebben  om  er  voor  te  waken,  dat  grove  uitspattingen  niet  meer 
voorkomen  in  het  privaatleven  der  tooneelisten ,  maar  vooral  ook, 
dat  manieren  en  de  vrije  toon  bij  repetitiën  en  uitvoeringen  binnen 
de  grenzen  van  beschaving  en  betamelijkheid  blijven? 


i)  In  een  opstel,  geplaatst  in  Het  Tooneel,  XII,  heet  het,  bl.  94:  „Het 
is  geen  wonder,  dat  de  tooneelstand  vroeger  in  het  algemeen  werd  geschuwd 
en  veracht.  Niet  alleen  het  zotte  vooroordeel  was  hiervan  de  oorzaak,  maar 
ook  het  liederlijk  gedrag  van  sommige  tooneelisten,  vooral  kermisreizigers , 
waarvan  de  meesten  zich  werkelijk  als  echte  saltmbanques  gedroegen,  zich 
het  grootste  gedeelte  van  den  dag  aan  dronkenschap  schaldig  maakten ,  overal 
schulden  achterlieten  enz.;  wat  ten  gevolge  had,  dat  zij  dikwijls,  vooral  in 
de  dorpen  en  kleine  provinciesteden,  geen  loffies  konden  krijgen,  en  hun  de 
deuren  voor  den  neus  werden  dicht  geslagen  of  zij  bij  de  gratie  Gods  in  de 
een  of  andere  schuur  of  op  een  hooizolder  werden  gehuisvest.  Wie  echter  dit 
voorrecht  niet  genieten  mocht,  kon  in  een  bedelaarsdoelen  een  plaats  vinden 
onder  bedelaars,  apen-  en  berenleiders ,  orgeldraaiers  enz.  lieden,  in  wier 
omgang  zij  van  kwaad  tot  erger  vervielen.  Doch  ook  in  Amsterdam  zelf 
bleven  doorgaans  nog  genoeg  procht-exemplaren  over,  die  der  maatschappij 
tot  schande  strekten  !**  En  hij  geeft  daarvan  dan  eenige  zeer  sterk  sprekende 
staaltjes. 

2)    Het  Tooneel,  XII,  bl.  95. 
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Ik  ZOU  met  het  oog  op  dit  alles  de  proef  durven  aanraden  om 
de  Tooneelsohool  tot  eene  hoogere  vakschool  te  hervormen  ^  waar 
men  niet  beneden  de  16  of  17  jaar,  en  niet  zonder  degelijke  alge- 
meene  voorbereiding  werd  toegelaten.  Mislukt  onverhoopt  de  proef, 
welnu,  dan  nog  beter  de  school  te  sluiten  en  op  eene  betere  toe- 
komst te  hopen,  dan  haar  op  verkeerde  grondslagen  en  met  luttele 
uitkomsten  te  behouden. 

En  wat  was,  na  een  veertienjarig  streven,  de  practische  uit- 
komst, verkregen  door  het  Tooneelverbond  j  „de  vereeniging,  welke 
zich  ten  doel  stelt  het  diep  gezonken  Nederlandsch  toóncel  op  te 
richten,  het  weder  die  belangrijke  plaats  in  onze  samenleving  te 
doen  innemen,  welke  het  in  ieder  beschaafd  land  vervult,  en 
vooral  te  zorgen,  dat,  als  zoodanig,  het  Tooneel  een  heilzamen 
invloed  uitoefene"  ?  ') 

Wenden  wij  onzen  blik  naar  de  Vereeniging  Het  Nederlandsch 
Tooneel  j  die  een  tijdlang  geheel  alleen  de  practyk  in  handen 
had,  en  zien  wij,  wat  zij  voor  den  bloei,  de  veredeling  van  onze 
dramatiek  deed. 

Die  Vereeniging  werd  beschuldigd,  dat  zij  hoofdzakelijk ,  ja,  men 
kan  wel  zeggen  uitsluitend  vertalingen  bleef  vertoonen.  Oorspron- 
kelijke schrijvers  nam  zij ,  met  uitzondering  van  Justus  Van  Maurik , 
niet  in  bescherming:  zij  liet  dit  over  aan  het  Rotterdamsch  ge- 
zelschap onder  directie  van  Le  Gras,  Van  Zuylen  en  Haspels, 
dat  zich  hierin  zeer  verdienstelgk  maakte.  Zoo  luidde  het  oordeel 
van  Mr.  J.  N.  Van  Hall*),  en  in  gelyken  geest  spreekt  een 
opstel  in  Het  Nederlandsch  Tooneel,  XIV,  bl.  106.  Maar  men 
moet  ook  party  hooren:  ruim  300  oorspronkelijke  stukken  werden 
haar  aangeboden,  maar  zij  moesten  „na  ernstig  onderzoek  ter 
zijde  gelegd"  worden  *) :  er  waren  er  onder ,  die  letterkundige 
waarde  hadden,  maar  ze  waren  niet  geschikt  voor  het  tooneeL 
En  toch  heeft  zij  23  nieuwe  oorspronkelijke  stukken  op  het  too- 
neel gebracht  en  20  en  reprise  *).    Op  het  eind  van  1880  werden 


*)   A.  C.  LoiTelt,  Ons  Tooneel  en  het  Neder L  Tooneelverbond y  bl.  5. 
2;    Zie  Mr.  J.  N.  Van  Hall  in  Het  Nederl.  Tooneel,  X,  bl.  104—105. 
*)   Zie    den    Brief  van    den    Heer   A.   C.    Wertheim    in    Uet   Nederlandsch 
Tooneel,  X,  bl.  124. 
*)    De  lijst  Avordt  aldaar  meegedeeld,  bl.  126 — 127. 
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onderhandelingen  aangeknoopt  om  laatstgemeld  gezelschap  ook 
onder  het  beheer  van  Het  Nederlandsch  Tooneel  te  brengen  en 
een  jaar  later  geschiedde  dit,  zoodat  van  toen  af  het  doel,  dat 
men  zich  van  den  beginne  af  aan  had  yoorgesteld,  centralisatie 
yan  schouwburgbeheer  in  één  hand ,  bereikt  was  *).  Zou  zij  ook 
dat  andere  doel  bereiken:  verheffing  der  Kunst  en  veredeling  van 
den  smaak  des  publieks? 

Hoe  het  met  den  laatsten  geschapen  stond,  leert  min  of  meer 
de  statistiek  der  vertoonde  stukken;  en  het  is  noodig  te  weten, 
wat  bewonderd  en  gewaardeerd  wordt,  en  wat  niet,  wil  men 
pogingen  ter  verbetering  in  het  werk  stellen.  De  Vereeniging  gaf 
in  het  Theater- Van-Lier  in  Amsterdam  161  voorstellingen  met 
eene  gemiddelde  zuivere  opbrengst  van  f  276  per  voorstelling;  in 
Den  Haag  88  voorstellingen  met  gemiddeld  f  347 ,  en  in  andere 
steden  44  voorstellingen  mot  f  333.  Daaruit  schijnt  men  te  mogen 
afleiden,  dat  de  Vereeniging  het  meest  in  Den  Haag,  het  minst 
in  Amsterdam  gewaardeerd  werd.  Op  den  smaak  van  het  publiek 
valt  niet  te  roemen,  zoo  men  de  statistiek  vertrouwen  mag*). 
Een  bruigom  met  twee  bruidjes,  „een  schandelijk  prul",  bracht  het 
meest  op:  f  536  per  voorstelling.  Maar  het  ontbreekt  nog  aan 
gegevens  om  vast  te  stellen,  waar  de  schoen  wringt. 

Door  den  slechten  smaak  van  het  groote  publiek  liet  het  tooneel- 
bestuur  zich  meer  en  meer  op  een  verkeerden  weg  voortstuwen. 
Dit  wekte  ten  laatste  verzet :  men  kwam  er  openlijk  voor  uit ') , 
dat  in  1882—83  „op  het  repertoire  menig  niet  meer  dan  middel- 
matig stuk  voorkomt  en  slechts  uiterst  zelden  eenig  dramatisch 
werk  van  meer  verheven  karakter*"  Ja,  Het  Nederlandsch  Too- 
neel gaf  soms  zulke  ellendige  stukken ,  b.v.  een  Prins  Papegaai , 
dat  een  verbolgen  lid  van  het  Tooneelverbond  op  de  algemeene 
vergadering  van  1883  voorstelde  *) ,  „dat  de  vergadering  een  votum 


*)  Het  danrde  niet  lang:  in  1883  werd,  ten  gevolge  van  een  financieel 
tekort  —  men  had  meer  dan  /  25.000  verloren  —  de  Rotterdamsche  afdeeling 
van  Het  Nederl.  Tooneel  opgeheven,  en  Rotterdam  kreeg  weer  een  eigen, 
zelfstandig  tooneel. 

2)  Zie  deze  in  Het  Nederlandsch  Tooneel,  XI,  bl.  55. 

3)  Het  Tooneel,  XIII,  bl.  279. 
*)   Zie  ook  aldaar,  bl.  175. 
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van  afkeuring  en  verontwaardiging  uitbrenge  tegen  de  Koninkl^'ke 
Vereeniging  Het  Nederlandsch  TooneeV^ 

Hoe  weinig  de  dramatische  kunst  er  op  kon  roemen  na  een 
dozijn  jaren  van  aan  de  natie  voorgespiegelde  idealen,  die  ver- 
wachtingen verwezenlijkt  te  hebben,  blijkt  o.a.  uit  den  wanhoops- 
kreet, waarmede  de  hoofdredacteur  van  het  „Orgaan  van  het 
Nederlandsch  Toon eel verbond"  den  dertienden  jaargang  van  dat 
tijdschrift  (1888—84)  inleidt').  Hy  zag  zich  genoodzaakt  de  ori- 
tiek  op  te  geven,  want  „onze  idealen  betrekkeiyk  het  tooneel  zijn 
werkelijk  verbleekt;   ze  zyn  zoo  goed  als  onzichtbaar  geworden." 

„Toen  dertig  jaar  geleden  de  strijd  voor  het  tooneel  begon, 
heeft  geen  letterkundige  van  naam  en  geen  minnaar  der  edele 
kunst  geaarzeld  te  geloóven,  dat  weldra  het  tooneel  zou  zijn  de 
leerschool  der  natie ,  het  middelpunt  van  kunst  en  letteren.  Helaas , 
niets  van  dit  alles  is  geschied. 

„Voor  dertig  jaar  heeft  men  geijverd  tegen  de  stukkon,  die 
thans  met  triomf  worden  ingehaald;  men  heeft  toen  onder  de 
kunstminnaars  geklaagd  over  enkele  onhebbelijkheden  op  het  too- 
neel, die  thans  als  schoonheden  worden  geroemd,  en  men  heeft 
toen  allerlei  leelijks  gezegd  van  eene  soort  kritiek,  die  in  onze 
dagen  meer  dan  ooit  welig  tiert.  Toen  het  Tooneelverbond  gesticht 

was  en  het  tgdsohrift  werd  opgericht meende  men  inderdaad 

het  wonderdoend  geneesmiddel  gevonden  te  hebben.  De  kritiek 
zou  de  zaak  in  handen  nemen:  de  tooneeldichter  zou  voor  de 
keuze  van  onderwerp,  de  tooneeldirectie  voor  de  keuze  van  stuk- 
ken, de  tooneelspeler  voor  opvatting  van  karakter,  voor  uitvoe- 
ring, voor  houding  en  costuum  gretig  naar  de  stem  der  kritiek 
luisteren ....  en  ze  zouden  zich  daarnaar  gedragen." 

Maar  het  tegendeel  geschiedde  en  men  achtte  daarom,  „dat  het 
aanpryzen  van  gezonden  kost  meer  nut  zal  aanbrengen,  dan  het 
afkeuren  van  het  ongezonde  voedsel,  waarmede  men  zich  den 
smaak  en  de  geestelijke  welvaart  bederft." 

En  waarom  was  het  bij  het  oude  gebleven?  „De  tooneeldirectie 
haalt  de  schouders  op  voor  den  criticus,  die  geen  tooneeldirecteur 
is  en  dus  de  zaak  van  een  geheel  verkeerde  zijde  beschouwt,  of 
wel,  ze  sluit  de  deuren  voor  den  man,  die  haar  koopwaar  bederft. 


1)   Het  Tooneel,  XIII,  bl.  270. 
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De  tooneelspeler  lacht  om  den  man,  die  een  spel  beoordeelt,  dat 
hij  zelf  niet  yermag  te  spelen,  of  protesteert  openlijk  tegen  de 
miskenning  zijner  kunst,  of  wel  dreigt  om  handtastelijk  te  be- 
wezen, dat  de  kritiek  niet  dooden  kan,  maar  nieuw  leven  (zij 
't  al  geen  kunstenaars-le^&n)  bij  hem  vermag  te  wekken,  verzoekt, 
dat  men  zich  niet  met  hem  bemoeie,  anders  dan  om  hem  te  pre- 
zen, en  beweert  eenvoudig,  dat  men  geen  studie  moet  eischen  van 
hen,  die  voor  studie  „geen  tijd*'  hebben. 

Wat  het  laatste  betreft,  het  is  ontegenzeggelijk,  dat  denartisten 
te  weinig  tgd  voor  studie  wordt  gelaten,  omdat  ze  doorgaans  veel 
te  vaak  moeten  spelen  ^),  waarbij  dan  nog  het  afmattende  heen 
en  weer  trekken  komt.  Vergelijkt  men  de  uitvoeringen  van  heden 
met  die,  welke  de  Directie  Hoedt  en  Bingley  b.v.  te  genieten 
gaf,  dan  is  het  geheel  misschien  iets  beter,  waartoe  de  costuum- 
kennis  en  de  mise  en  scène  zeker  het  hunne  bijdragen,  ofschoon 
ook  die  dikwerf  veel  te  wenschen  overlaten;  maar  wat  taal,  ka- 
rakteristiek en  ensemhle-s^eX  betreft,  zijn  we,  meen  ik,  geen  stap 
vooruitgegaan,  vooral  omdat  het  aan  degelijke  aesthetisohe  régie 
mangelt;  en  dan  steekt  het  pretentieuso  optreden  van  heden  on- 
gunstig af  bij  de  naïveteit  van  vroeger. 

Ik  zag  b.v.  Yondel's  Gysbreght  gespeeld  in  wapenrokken  aan 
twee  verschillende  prenten  der  uitgaaf  van  Van  Lennep  ontleend, 
terwijl  de  held  van  het  stuk  maar  steeds  in  zijn  z waren  maliën- 
kolder ook  in  den  huiseljjken  kring  rondspanseerde ,  en  ik  dacht 
onwillekeurig  aan  de  gemoedelijke  onbevangenheid  van  den  ouden 
tijd,  toen  Hoedt  in  het  kostuum  van  Maurits  van  Nassau  den 
Arent  van  Aemstel  speelde. 

Het  ergste  van  alles  was  de  slechte  keus  van  stukken,  waarop 
de  Heer  Taco  De  Beer  wees:  slechte  Duitsche  possen  en  do 
onzedelijkste  drama's  van  het  wufte  Frankrijk.  Dat  ging  zoover, 
dat  men  eindelijk  in  den  boezem  van  het  Tooneelverbond  openlijk 
zijne  walging  uitsprak.  In  eene  openbare  vergadering  van  de 
Delftsche  afdeeling  was  men  „algemeen  van  gevoelen,  dat  de 
verheffing  van  ons  Tooneel  zeer  tegengewerkt  wordt  door  de  bijna 
onafgebroken  opvoering  van  zedenkwetsende  echtbreuk-drama's  en 
zoutelooze  kluchten,  zooals  men  daar  ter  stede  altijd  te  zien  krijgt". 


1)    Verg.  Het  Tooneel,  XIV,  bl.  168. 
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en  er  werd  besloten  eene  commissie  te  benoemen ,  die  zou  trachten 
verbetering  te  brengen  in  de  keuze  van  stukken,  ^omdat  men  de 
Duitsche  Posse  en  het  echtbreuk-drama  moede  was^^  *).  In  Arnhem 
sprak  men  hetzelfde  oordeel  uit.  Zelfs  op  het  grootere  publiek 
bleef  die  ongezonde  toestand  niet  zonder  uitwerking;  immers  de 
Hoofdredacteur  van  het  tijdschrift  verklaart'):  „Dit  staat  vast, 
dat  een  zeer  groot  aantal  personen  ten  gevolge  van  de  keus  der 
stukken  den  schouwburg  mijdt  of  beweert  te  mijden." 

Zal   het  mogeiyk   zijn  het  echtbreuk-drama  door  iets  beters  te 
vervangen?  Het  valt  te  betwijfelen,  zoolang  het  onze  zQOgenoemde 
beschaafde  kringen  en  zelfs  onze  dames  bijzonder  aantrekt.    Want 
zoover   is   het   met   onze    verfransching  al  gekomen,   dat  wij   bg 
voorkeur   dien   gepeperden  kost  zoeken,    en   ons  niet  laten  weer- 
houden door  het  antinationale ,   noch  veel  minder  door  het  onze- 
delijke der  zedenschildering.    Of  heeft  Taco  De  Beer  overdreven, 
toen   hij   over  den  invloed   van  de  Fransche  ècole  pornographique 
in   roman    en   drama   schreef):    „Men  heeft  zich  langzamerhand 
over  de  zedelgkheidskwestie  heengezet  en  men  heeft  meer  gedaan , 
men  heeft  zich  tot  in  bijzonderheden  ingelicht  over  de  omgeving, 
over   de   wereld,    waarin   de  helden  dier  stukken  zich  bewogen, 
men  heeft  met  zeldzaam  volledige  terreinkennis  alle  bijzonderheden 
nagespoord    en   vaak    een  beeld  gegeven,   schokkend  van  natuur- 
lijkheid  en   verbazingwekkend    door   volledigheid.    Men    heeft  ons 
geen  enkele   bijzonderheid  gespaard,  men  heeft  de  diepste  sohuil- 
hoeken  der  ontucht  voor  ons  onthuld,  de  weelderigste  verblijven, 
gewijd   aan    de  overtreding  van  het  zesde  gebod,  voor  ons  ont- 
sloten;  noch  de  verstoeten  gemalin,  noch  de  valsche  graventitel, 
noch   de   absinth,   noch  de  onderhuidsohe  inspuiting  met  morphine 
zijn  ons  gespaard;  geen  ontlooping,  geen  nachtelijke  samenkomst, 
geen   verlaten    minnares   heefc  meer  geheimen   voor  ons,  op  dat 
gebied    verwondert   ons   niets   meer,    we   hebben   dat   alles   reeds 
gezien   en   het   eenigst   mogelijke   zou   bij   een  nieuw  stuk  alleen 
wezen,    dat  we  ons   beklaagden,  dat  men  ons  niet  alles  had  ge- 
gegeven,    waarop    we   meenden  recht  te  hebben.   Yader  en  zoon 
vertellen    elkaar   hunne   liefdesgeschiedenissen,    moeders   verhalen 


1)   Het  Tooneel,  XIV,  bl.  174. 

*)    Aldaar,  bl.  177.  »)    Aldaar,  XHI,  bl.  270. 
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aan  hunne  onechte  kinderen  de  treffendste  omstandigheden,  en 
nog  meer:  de  moeder  zegt  op  de  yraag  yan  den  zoon:  ,,Wie  is 
mijn  vader?"  als  gold  het  de  natuurlijkste  zaak  der  wereld:  ,,Dat 
weet  ik  niet!" 

,,Een  damespubliek ,  dat  zulke  stukken  zien  en  genieten  kan, 
moet  veel  verschillen  van  de  zedigheid  der  dames  van  voor  dertig 
jaar  *) ;  en  heeft  men  zich  er  over  heen  gezet ,  dat  de  karakter- 
ontwikkeling belangwekkend  en  der  kunst  waardig  is ,  onverschillig 
bij  wie  ze  voorkome,  dan  heeft  het  echtbreuk-drama  reeds  groo- 
tendeels gewonnen  spel." 

En  nu  kan  men  zeggen:  het  kieschheidsgevoel  wordt  misschien 
door  dergelijke  stukken  beleedigd,  maar  ze  behoeven  daarom  nog 
niet  onzedelijk  te  zijn:  dit  ligt  in  de  strekking  van  het  stuk,  en 
in  die  van  Emile  Augier  b.v.  is  „een  zeker  zedelgk  streven  ge- 
legd", ook  al  wordt  in  zijne  drama's  „niet  altgd  de  deugd  ten 
troon  verheven."  —  „Maar  indien  Augier  de  aventurière  niet  op 
een  voetstuk  heeft  geplaatst,  zijn  tijdgenoot  Dumas  de  jongere, 
deed  het  wel.  Hebben  wg  betreurd,  dat  de  aventurière  geen 
middel  had,  op  den  goeden  weg  terug  te  keeren,  Dumas  her- 
schept haar  in  een  wezen,  dat  niet  alleen  medelijden,  maar  zelfs 
toegenegenheid  en  bewondering  moet  afdwingen.  En  zij ,  die  nè. 
hem  kwamen,  hebben  hem  niets  toegegeven.  Bewondering  voor 
Marguérite  Gautier,  medelijden  met  Frou-frou  en  Odette,  harte- 
lijke toegenegenheid  voor  de  (onschuldige!)  Femande,  die  als  een 
andere   Ines    de    Gastro    uit   den    doode   yerrijst   om   gekroond  te 

worden Ze    zullen   Fedora    en  de  Fils   de   Coralie ,  ja ,  zelfs 

den  Roman  Parisien  zien  en  gaarne  weder  zien  en  hun  kuische 
ooren  zullen  niet  gekwetst  worden  door  zooveel,  waarvan  het 
vroeger  heette,  dat  de  vrouw  het  niet  weten  mocht,  de  vrouw 
voor  wie  voor  twintig  jaar  het  derde  deel  van  Klaasje  Zevenster 
gesloten  moest  blijven  en  die  in  zalige  onwetendheid  moest  blijven 
verkeeren  aangaande  het  bestaan  van  Lidewyde." 

Ik  onthoud  my  van  verder  afschrijven:   hetgeen  volgt  over  den 


1)  Indertijd  kwam  ik  in  Den  Haag  bij  een  boekverkooper:  Nana  lag  op 
de  toonbank.  —  „Hebt  ge  er  veel  van  verkocht?"  —  „Een  zeventigtal.*"  — 
„Zijn  de  jongelui  zoo  ingenomen  met  dergelijke  lectuur?"  —  „Niet  de  jon- 
gelui, dames  kochten  het  hoekT 

JONCKBLOET ,  Ned.  Letierk.  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  di'uk.  2 1 
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invloed  dier  stukken  op  de  zedelijkheid  is  al  te  treurig  en  her- 
innert aan  Auguste  Barbier^s:  Et  les  femmes^  au  hout  de  ces 
drames  impurSj  etc.  Ik  besluit  dit  tafereel  met  de  woorden  van 
denzelfden  schrijver^):  „De  brandende  hartstocht  yan  het  Zuiden 
wordt  kunstmatig  naar  Nederland  overgebracht,  en  wat  ddér 
natuurlijk  is  en  dus  minder  schuldig  in  zijne  afdwaling,  wordt 
bij  ons  walgend.  Waarom  zouden  we  alleen  het  buitenland  vol- 
gen, hebben  we  werkelijk  geen  krachten  in  ons  zei  ven  om  ons 
zelf  te  zijn?"  Ja,  waarom?  Dezelfde  Schrijver  had  op  die  vragen 
reeds  een  troosteloos  antwoord  gegeven  in  een  vorigen  jaargang*). 
Hij  was  daar  van  meening,  dat  geen  andere  motieven  in  staat 
zijn  het  hedendaagsche  publiek  te  roeren.  Geen  godsdienstige 
geestdrift,  geen  vaderlandsliefde:  evenmin  de  man  „die  door  vol- 
hardend streven,  door  werkzaamheid,  eerlijkheid^  nauwgezetheid 
en  vlijt  eene  eervolle  plaats  zoekt  te  veroveren."  Ook  ouderliefde 
en  kinderliefde  zijn  geen  be weegkracht  meer.  —  „Wat  anders 
dan  het  drama  der  liefde  blyft  er  over,  niet  van  de  liefde  van 
een  Toggenberg,  die  ook  sentimenteel  veroordeeld  wordt  —  en 
met  recht  —  maar  de  verheerl^king  der  venus  vulgivaga,  en  deze 
is  het  dan  ook,  die  algemeene  belangstelling  wekt.  Theoretisch 
of  practisoh  heeft  het  meereudeel  van  het  publiek  hare  kracht 
leeren  beoordeelen ,  de  belangstelling  blijft  niet  uit ,  het  stuk  pakt. 
Men  zou  inderdaad  geheel  de  maatschappij  moeten  hervormen , 
het  materialistisch  element  moeten  verwijderen  als  men  de  echt- 
breuk-drama^s  weren  zou.  We  moeten  berusten  en  afwachten^  of 
zich  wellicht  te  eeniger  t^d  middelen  voordoen  om  tegenover  deze 
stukken  andere  van  meer  zedelyke  strekking  te  plaatsen." 

En  dat  wij  nog  geruimen  tijd  zullen  moeten  wachten,  leert  het 
jongste  programma  der  Yereenlging  voor  het  speelseizoen  1885 — 86 
in  Den  Haag.  Daarin  verheugt  men  zich  over  de  aanwinst  van 
Mevrouw  Frenkel-Bouwmeester ,  omdat  daardoor  „meer  nog  dan 
vroeger  werk  zal  kunnen  worden  gemaakt  van  het  opvoeren  van 
Fransche  oomedies,  welke  hij  het  publiek  van  ^s  Gravenhage 
zoozeer   in   den   smaak   vallen  ....    Het   repertoire   is    [dan   ook] 


i)    Het  Tooneely  XIV,  bl.  174. 
«)    Aldaar,  XIII,  bl.  275  vlgg. 
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verrijkt  met  die  nieuwe  stukken,  die  in  Frankrijk  en  Duitschland 
succes  hadden''  *). 

Wij  staan  dus  nog  volkomen  op  hetzelfde  standpunt,  waarop 
Hoedt  en  Bingley  zich  in  1827  met  zooveel  zelfbehagen  verhoo- 
vaardigden.  En  wij  schrijven  1885!  En  het  is  de  „Koninklijke 
Vereeniging  Het  Nederlandsch  Tooneel",  die  nog  in  dat  stand- 
punt haar  roem  stelt  en  het  met  ophef  aanprijst! 

Het  is  om  moedeloos  en  wanhopig  te  worden,  dat  men  daarby 
de  instemming,  en  den  steun  durft  verwachten  van  y,het  publiek 
der  kunstminnende  hofstad'*'' ! 

Maar  ik  wraak  de  Jury,  waarop  men  zich  beroept.  Ik  heb 
beter  meening  van  onze  maatschappij,  hoe  sterk  de  kanker  daarin 
ook  al  hebbe  voortgewoekerd,  vooral  onder  de  hoogere  standen. 
Maar  dat  er  toch  nog  een  beter,  degelijker  kern  bestaat,  waar- 
borgt ons ,  dunkt  mij ,  het  ontwaakte  gevoel  yan  walging  bij  de 
Delftsche  en  Arnhemsche  kunstminnaars;  en  ik  durf  er  voor  in- 
staan, dat  honderden  in  de  beschaafde  middenklassen  aan  hunne 
zijde  staan. 

Maar  ik  vrees,  dat  het  gevaar  van  elders  dreigt,  en  dat  zoo 
ons  nationaal  tooneel  te  gronde  gaat,  het  uitgebluschte  zedelijk- 
heidsgevoel der  natie  daarvan  de  oorzaak  niet  zal  zijn.  Waarom 
zouden  de  roerselen  yan  het  gemoed,  aan  andere  indrukken,  aan 
andere  hartstochten  ontleend,  dan  die  nu  alleen  gangbare  munt 
zijn,  hunne  uitwerking  missen,  als  zij  met  evenveel  talent  op  het 
tooneel  werden  gebracht?  Zyn  er  geen  andere  botsingen  van 
ontbreidelde  tochten,  neiging  en  plicht,  dan  die  uit  de  meest 
onreine  bronnen  opborrelen?  Of  zouden  wij  werkelijk  zoo  ver- 
stompt zijn,  zoo  idioot  geworden  door  overprikkeling ,  dat  wij 
daarbij  koud  zouden  blijven,  als  zij  met  evenveel  talent  op  het 
tooneel  werden  gebracht?  In  het  laatste  gedeelte  der  yraag  schuilt 
het  raadsel  der  toekomst. 

Is  ons  dat  talent  toebedeeld?  „C'est  la  grande  chose!"  Of  is 
het  waar,  zooals  de  geschiedenis  onzer  dramatische  Letterkunde 
sedert  bijna  drie  eeuwen  schijnt  te  prediken,  dat  het  ons  aan 
dat  talent,  of,  wil  men,  aan  dramatisch  genie,  ontbreekt,  dat 
wij  inderdaad  met  luttele  scheppingskracht  op  kunstgebied  begaafd 


1)    Het    Vaderland  van  Zaterdag  29  Augustus  1885,  no.  203. 
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zijn?  Dan,  ja,  dan  zullen  er  voor  ons  tooneel  geene  betere  dagen 
aanbreken,  hoelang  we  ook  afwachten.  Die  vraag  moet  nogmaals 
ernstig  overwogen  worden.  Wg  zullen  daartoe  in  staat  zijn,  als 
we  weldra  een  blik  op  onze  oorspronkelijke  .  tooneel-litteratuur 
zullen  werpen;  en  ik  vrees,  dat  die  monstering  de  in  vroeger  tijd 
opgedane  ervaring  eer  zal  bevestigen  dan  tegenspreken. 

Yoor  het  oogenblik  hebben  wij  uit  de  medegedeelde  feiten 
slechts  af  te  leiden  en  vast  te  stellen,  dat  de  zoo  hoog  opgezette 
tooneelbeweging  voorshands  als  mislukt  te  beschouwen  is.  Er  heeft 
geen  verheffing,  geen  veredeling  van  het  tooneel  plaats  gehad; 
het  schijnt  over  't  algemeen  eer  tot  een  lager  peil  gezonken.  Ën 
voor  de  toekomst  is  evenmin  gezorgd,  daar  de  Tooneelschool  op 
verkeerden  grondslag  is  ingericht  en  dan  ook  niet  de  vruchten 
heeft  gedragen,  die  men  zich  daarvan  had  voorgespiegeld. 
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DE  TOONEELBEWEGING  IN  BELGIË. 

Ook  in  Zuid-Nederland  had  eene  sterke  beweging  op  dramatisch 
gebied  plaats;  maar  zij  onderscheidde  zich,  vooral  in  den  weg, 
dien  men  insloeg,  hemelsbreed  van  die  in  het  Noorden.  De  toe- 
standen waren  ook  geheel  anders. 

De  Belgen  zijn  „altijd  verslingerd  geweest  op  tooneelspelerij"  *) : 
getuigen  daarvan  de  vele  Kederijkerskamers ,  die  sedert  de  vijf- 
tiende eeuw  in  het  Zuiden  bloeiden ,  en  de  vele ,  die  nog  bloeien '). 
Men  zou  meenen,  dat  dientengevolge  de  dramatische  kunst  daar 
een  hoogen  trap  van  ontwikkeling  had  bereikt  en  dat  de  too- 
neelletterkunde  er  rijk  moet  zijn  in  beroemde  namen.  En  toch 
is  het  tegendeel  waar.  Max  Booses,  die  dit  feit  erkent,  schrijft 
het  toe  aan  de  volgende  oorzaak  ') :  „De  dramatische  letterkunde , 
meer  dan  eenig  ander  lettervak,  eischt  diep  doordringen  in  het 
menschelijk  gemoed,  grondige  studie  van  het menschelyke karakter; 
zij  eischt  daarbij  eenen  zaak-  en  zinryken  vorm;  eene  samenper- 
sing van  den  menschelijken  geest.  Wij  moeten  wel  aannemen, 
dat  ons  volk  minder  aanleg  bezat  voor  dit  dieper  doordenken, 
voor  dit  scherper  waarnemen  en  weergeven;  dat  het  vatbaarder 
was  voor  het  uiterlijk  dan  voor  het  innerlgk  aangrijpende,  beter 
met  de  oogen  dan  met  den  geest  zag  en  doordrong.'^  De  beste 
tooneeldichters  „kleurden  sterk,  lieten  zich  aantrekken  door  het 
helle  en  het  schelle,  maar  brachten  aldus  slechts  geverfde  opper- 
vlakten voort:  iets  minders,  iets  stofFelijkers ,  dan  wat  de  tooneel- 
kunst  vereischt." 


1)    Max  Uooscs,  in  Het  Nederlandsch  Tooneel,  I,  bl.  17. 
*)    Zie    eene    lijst   der   in    1864   bestaande   vereenigingen  als  Bijlage  A  van 
Het  Nederlandsch  Tooneel  in  België,  bl.  65 — 72. 
3)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  I,  bl.  19. 
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Zoo  het  tooneel  in  gehalte  kwgnde,  men  zocht  geen  hulp  in 
eigen  kracht,  maar  sloeg  een  begeerig  oog  naar  de  Staatskas. 
Uitheemsche,  vooral  Fransche  tooneelisten  werden  wel  „rgkelgk 
ondersteund'^  waarom  ook  niet  de  Ylaamsche?  Maar  toen  die 
hulp  niet  kwam  opdagen,  sloeg  men  zelf  de  handen  aan  het 
werk.  De  tooneelmaatschappijen  schreven  prijskampen  uit:  zoo  in 
1841  de  Gentsche  Fonteinisten ,  en  negen  tooneelgezelschappen 
kampten  meé.  Allerwege  ontstonden  nu  nieuwe  vereenigingen , 
die  zich  met  ijver  op  tooneel  vertooningen  toelegden.  Maar  ,,men 
moest  wel  teren  op  vreemde  stukken",  en  niet  altijd  was  de  keus 
onberispelijk.  Hoe  gering  de  krachten  ook  waren,  waarover  men 
beschikte,  men  had  moed,  tot  overmoed  toe.  Nevens  stukken  van 
minder  gehalte  waagde  men  zich  zelfs  aan  Mahomet  van  Yoltaire, 
Hamlet  en  Othello.  De  Fransche  melodrama's,  die  aan  de  orde 
kwamen,  waren  de  „voorloopers  van  die  dolk-  en  bloeddrama's , 
die  zoo  lang  en  nog  zoo  sterk  eene  overwegende  rol  op  het 
Ylaamsche  tooneel  zjjn  blijven  spelen"  *).  Maar  tevens  gaf  het 
Vlaamsch  gevoel  zich  lucht:  in  1841  gaven  Ondereet  en  Bosseels 
hunne  eerste  oorspronkelijke  stukken,  en  in  welken  geest  die 
geschreven  waren,  loeren  de  titels:  De  Gallomanie  of  de  ver- 
franschte  Belg  en  De  verfranschte  Landmeisjes,  Weldra  kwamen 
er  stukken  b.v.  aan  de  vaderlandsche  geschiedenis  ontleend:  de 
yruchtbare  Yan  Peen  e  gaf  in  hetzelfde  jaar  Keizer  Kar  el  en  de 
Berchemsche  Boer  ^  Ever  aard  en  Suzanna,  Jacoh  van  Artevelde, 
Daar  had  dus  de  beweging  in  de  tooneelwereld  het  opkomen  van 
oorspronkelijke  tooneelschrijvers  ten  gevolge.  Maar  er  bestond  geen 
openbaar  tooneel:  alle  vertooningen  werden  door  geen  tooneel- 
speler9  van  beroep  gegeven,  maar  door  lief  hebbers ,  door  „menschen 
die  zich  op  handenarbeid  toeleggen,  gedurende  zes  dagen  der 
week,  en  den  zevenden  dag,  tot  uitspanning  van  zich  zelven  en 
van  hunne  medeburgers  de  planken  betreden."  Men  begrijpt,  dat 
daar  geen  sprake  kon  zijn  van  wezenlijke  kunstontwikkeling  en 
van  gelouterd  kunstgenot ;  en  men  moest  dan  ook  weldra  erkennen : 
„de  tooneelmaatschappijen  [zelfs]  in  onze  groote  steden  zijn  machte- 
loos om  ons  tooneel  tot  eenige  voldoende  hoogte  te  voeren";  men 
hoopte,  dat  zij  zich  in  vaste  troepen  zouden  oplossen. 


1)    Het  Nederlandsch  Toorieel ,  I,  bl.  20. 
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De  stedelijke  besturen  konden  er  niet  buiten  eenige  ondersteu- 
ning te  geven  aan  de  Ylaamsche  tooneelmaatschappijen ,  maar 
deden  het  met  karige  hand.  Terwijl  men  in  Gent  en  Antwerpen 
op  minstens  100.000  fr.  en  in  Brussel  op  het  dubbel  mag  schatten , 
wat  er  ter  ondersteuning  van  den  Franschen  Schouwburg  gegeven 
werd,  moest  het  eigen  tooneel  zich  met  enkele  duizenden  franken 
vergenoegen,  en  nog  wel  na  er  om  gebedeld  te  hebben.  In  1848 
verkregen  twee  Gentsche  maatschappijen  voor  't  eerst  elk  eene 
toelage  van  500  fr.  van  het  stedelgk  bestuur.  Toen  er  zich  eene 
derde  maatschappij  gevormd  had,  klom  het  subsidie  gaandeweg, 
dat  eindelijk  in  1872  11.000  frcs  bedroeg.  In  Antwerpen  kreeg 
in  1854  een  vaste  troep  eene  ondersteuning  v^n  8000  frcs,  die 
in  1869  tot  14.000  frcs  geklommen  was.  De  gemeenteraad  besloot 
zelfs  in  1864  op  stadskosten  een  Nederlandschen  Schouwburg  te 
bouwen,  welk  plan  intusschen  eerst  in  1873  ten  einde  gebracht 
werd.  Ook  in  Gent  deed  zich  dezelfde  behoefte  gelden.  In  Brussel 
was  het  veel  slechter  gesteld;  maar  toch  benoemde  de  Stad  in 
1869  eene  commissie,  om  naar  middelen  uit  te  zien,  ten  einde 
het  nationaal  tooneel  uit  zijn  kwijnenden  toestand  op  te  heffen. 
Deze  commissie  stelde  voor  een  lokaal  beschikbaar  te  stellen, 
waarin  beurtelings  Fransche  en  Nederlandsche  stukken  van  Bel- 
gische Schrijvers  zouden  vertoond  worden.  Tevens  waren  in  de 
drie  groote  steden  Nederlandsche  declamatie-lessen  in  hunne  muziek- 
scholen ingesteld.  In  Antwerpen  werd  ten  slotte  Jan  Van  Beers 
met  de  lessen  belast  en  in  Brussel  Emmanuel  Hiel,  maar  zij 
droegen  vooreerst  geene  merkbare  vruchten.  Toch  schijnt  het 
onderwijs  van  Van  Beers  niet  zonder  goede  uitkomsten  gebleven 
te  zijn.  In  1872  getuigt  een  verslaggever*):  „In  betrekkelijk  korten 
tijd  is  het  hem  gelukt  een  aantal  kweekelingen  te  vormen,  die 
de  verhevene  zending  van  den  tooneelspeler  beseffen,  en  al  hunne 
poginge»  te  werk  stellen,  om  zich  dier  zending  waardig  te  ma- 
ken   Zoowel   voordracht   als  gebarenspel ,   tooneelschikking  als 

samenwerking,  in  één  woord  alles  wordt  zoo  zorgvuldig  en  ge- 
wetensvol door  hen  bestudeerd,  dat  hun  voorbeeld  noodzakelijk 
eenen  weldadigen  invloed  uitoefent  zelfs  op  die  medespelers, 
welke    geene    opleiding    genoten    hebben;     en    dat    dientengevolge 


Ji)    Het  Nederlandsch  Tooneel ^  II,  bl.  126. 


Digitized  by 


Google 


328  BELANGSTELLING   BIJ    HET    STAATSBESTUUR. 

een  geheel  ontstaat,  hetwelk  ook  den  meer  ontwikkelden  toe- 
schouwer bevredigt." 

Intusschen  was  ook  bij  het  Staatsbestuur  belangstelling  in  hei 
tooneel  ontwaakt.  Reeds  op  het  eind  yan  1853  stelde  het  aan 
de  Belgische  Academie  de  yraag,  op  welke  wijze  de  Staal:  het  best 
het  tooneel  zou  kunnen  ondersteunen.  In  November  1854  kwam 
daarop  een  antwoord,  dat  evenwel  eerst  in  1860  tot  een  Koninklijk 
Besluit  aanleiding  gaf,  op  voorstel  van  den  Minister  Ch.  Rogier 
genomen,  „waarbij  aan  Yiaamsche  tooneelstukken  premiën  ver- 
leend werden,  te  beginnen  van  50  fr.  voor  de  stukken  van  een 
of  twee  bedrijven  in  steden  van  den  tweeden  rang,  en  gaande 
tot  200  fr.  voor  .stukken  van  vier  of  vijf  bedrijven,  vertoond  in 
Antwerpen,  Brugge,  Brussel  of  Gent."  —  „Het  werk  moest  oor- 
spronkelijk zijn,  aangenomen  door  een  leescomiteit ,  en  opgevoerd 
worden  door  eene  maatschappij  of  eenen  tooneeltroep  spelende  met 
geopend  bureel"  ^).  Het  bedrag  der  premie  en  de  wijze  van  toe- 
kenning werden  meer  dan  eens  gewijzigd.  Zoo  werd  o.  a.  in  1867 
bepaald,  dat  de  premie  bij  gelijke  deelen  aan  Spelers  en  Schrijvers 
zou  uitbetaald  worden. 

Het  doel  van  dit  premiestelsel  was.  Schrijvers  tot  het  voort- 
brengen en  Spelers  tot  het  vertoonen  van  goede  oorspronkelijke 
stukken  aan  te  sporen.  En  wat  de  hoeveelheid  van  stukken  be- 
treft, bereikte  men  zijn  doel.  Den  1  Januari  1871  waren  er  reeds 
180  stukken  bekroond:  in  1870  werden  aan  33  toon eelschrij ver» 
aanmoedigingen  uitgekeerd.  De  gezamenlijke  som  bedroeg  in  dat 
jaar  ruim  17.500  frcs.  Yeel  verbetering  was  er  evenwel  niet  door 
aangebracht.  „De  premiën  hebben  eene  koortsige  werkzaamheid 
bij  onze  tooneelschrijvers  ontwikkeld,  zegt  de  Heer  Sleeckx,  en 
als  men  nagaat  dat  voor  180  goedgekeurde  er  minstens  wel  drie- 
maal zooveel  afgekeurd  werden ,  valt  dit  gezegde  niet  te  betwisten , 
en  is  het  even  klaar  bewezen,  dat  er  machtig  veel  voortgebracht 
werd  of  wel  om  de  centen  van  de  premie ,  of  wel  om  het  meerdere 
gemak ,  dat  deze  verschafte  om  de  stukken  op  te  voeren" '). 


Ij  Max  Rooses  in  Het  Neder landsch  Tooneel,  I,  bl.  28.  Zie  het  Kon.  Besluit 
en  de  daarop  genomen  beschikking  van  den  Minister  in  Het  Nederlandsch 
Tooneel  in  België y    Verzameling  van  Oorkonden  enz.  (1864),  bl.  73. 

2;    Max  Rooses,  t.  a.  p.,  bl.  29. 
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De  commissiën  yan  beoordeeliog  stelden  niet  zelden  6f  aan  de 
Kunst  yreemde  eisohen  6f  waren  zeer  genadig  in  het  toekennen 
Tan  lof  en  eer.  De  eerste  Jury  vestigde  bij  de  waardeering  der 
stukken  yooral  hare  aandacht  op  „de  Nationaliteit,  de  Zedelijk- 
heid, de  Tooneelschikking  en  den  Stijl."  Wat  het  eerste  punt 
betreft,  zei  men^):  „Buiten  de  weinige  stukken  uit  de  yader- 
landsche  geschiedenis  getrokken ,  z^u  er  eenige  andere  die ,  hoewel 
op  geene  historische  oorkonden  gevestigd ,  eenen  oprecht  nationalen 
stempel  dragen,  hetzij  door  de  yaderlandsche  strekking  die  er  in 
doorstraalt,  hetzij  door  de  karakters  der  handelende  personen.''  — 
„De  schr^yers  zulker  stukken  kunnen  alléén  medewerken  aan  het 
tot  stand  brengen  yan  een  echt  nationaal  tooneel,  hetwelk  de 
beroemde  yaderlandsche  helden  en  hunne  daden  aan  het  volk 
moet  doen  bewonderen,  of  de  eigene  zeden  yan  het  volk  aan  het 
yolk  moet  yoorstellen."  Die  „nationale  strekking"  werd  „eène  der 
hoofd vereischten  ter  mededinging"  genoemd. 

Wat  den  Stijl  betreft,  had  men,  waar  die  aan  „minder  keurige 
of  zuivere  taal"  mank  ging,  in  aanmerking  genomen,  „dat  de 
schuld  daaryan  goeddeels  mag  toegeschreyen  worden  aan  de  bar- 
barismen, daar  eone  yreemde  taal  de  onze  mede  besmet  of  aan 
den  verachterden  of  vervallen  staat,  waarin  het  Ylaamsch  vooral 
in  het  middelbaar  en  hooger  onderwijs  bij  ons  verkeert",  en  daarom 
„noodwendigheidshalve"  besloten,  „de  meeste  tooneelschriften  in 
goene  gestrenge  taalschaal  te  wegen",  ofschoon  men  erkende,  dat 
vele  stukken  „keurigheid  en  eigenaardige  juistheid  in  -t  gebruik 
sommiger  uitdrukkingen  mi8[t]en"  *). 

In  1862  zegt  de  verslaggever  van  het  Brusselsch  „comiteit": 
„De  toestand,  waarin  onze  opkomende  tooneelletterkunde  zich  nog 
immer  bevindt,  liet  even  als  in  het  voorgaande  jaar  den  comiteite 
niet  toe   in   zijne   beoordeeling  al  te  streng  of  uitsluitend  te  zijn." 

En  toch  legde  de  Jury  voor  het  volgende  driejarig  tijdvak 
(1859 — 1861)  in  datzelfde  jaar  een  zeer  gunstig  getuigenis  af 
omtrent  den  waargenomen  vooruitgang'):  „Zeker  is  het,  dat  er 
sedert  drie  jaar,  in  kennis  der  tooneelschikking,  in  handhaving 
der  charakters,  in  doelmatigheid  en  juistheid  der  gezegden,  welke 


1)    Het  Neder landsch  Tooneel  in  België y  bl.  14. 

')    Aldaar,  bl.  15.  »)    Aldaar,  bl.  20. 
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den  handelenden  personen  in  den  mond  gelegd  worden,  en  ook 
in  meerdere  kennis  der  taal  zelve,  groote  vorderingen  gemaakt 
zijn"  *).  —  Dat  men  wel  wat  optimistisch  gestemd  was ,  leid  ik 
af  uit  hetgeen  er  over  de  spelers  gezegd  wordt*):  „Wij  zien  met 
rechtmatige  fierheid  dat  er  in  den  schoot  onzer  talrgke  tooneel- 
gezelschappen  vele  sprekers  worden  gevonden,  die,  ofschoon  tot 
den  nederigen  handwerkersstand  behoorende  en  alle  leer  en  leiding 
ontberende,  zich  in  hunne  edele  kunst  tot  eene  hoogte  weten  te 
verheffen ,  welke  elders  onder  gelijke  omstandigheden  waerschgnlijk 
niet  zoude  bereikt  geworden  z^n.  Kunstzin  is  eene  onvervreemd- 
bare eigenschap  onzes  volks.  Dien  kunstzin  aan  te  moedigen  en 
door  doelmatige  middelen  te  ontwikkelen ,  zoude  eene  schoone  taak 
voor  de  Regering  wezen,  die,  wij  zijn  er  van  overtuigd  hare 
pogingen  te  dien  einde  door  eenen  -  schitterenden  uitslag  zoude 
bekroond  zien." 

De  Heer  Max  Rooses  gaf  eene  kalmer  beoordeeling  in  zijn 
opstel  over  „Het  Nederlandsch  Tooneel  in  Zuid-Nederland  sedert 
1830",  geplaatst  in  Het  Nederlandsch  Tooneel,  I,  bl.  17  vlgg. 
Ofschoon  hij  recht  laat  wedervaren  aan  „het  kleine  getal"  too- 
neelisten,  die  de  goede  verwachting,  die  men  van  hen  had,  „in 
niet  geringe  mate  verwezenlijkt  hebben",  moet  hem  de  bekentenis 
van  het  hart:  „Ernstige  opleiding,  ernstige  studie,  ernstig  besef 
van  de  vereischten  hunner  kunst,  ziedaar  de  gebreken,  waaraan 
onze  akteurs  behalve  de  enkel  aangewezen  uitzonderingen  mank 
gaan"  (bl.  33). 


*)  Toch  kon  de  Jury  van  den  weldra  te  noemen  prijskamp  „de  toonee- 
listen  niet  genoeg  aanraden  het  gewichtig  vak  —  de  uitspraak  der  taal  — 
meer  en  meer  te  beoefenen.'"  Aldaar ,  bl.  59.  En  geen  wonder,  want  nog 
in  1872  schrijft  een  verslaggever  van  de  Brusselsche  tooneelmaatschappijen 
in  Het  Neder l.  Tooneel,  II,  bl.  129:  „De  opvatting  en  wedergeving  der 
karakters,  de  voordracht,  het  gebarenspel....  beviel  mij  veel  minder.  En 
dan,  de  uitspraak  1  Verbeeld  u  eene  waarlijk  Babelsche  spraakverwarring. 
Brusselsch,  Mechelsch,  Leuvensch,  Antwerpsch,  Hollandsch,  het  klinkt  al 
dooreen  en  bij  poozen,  op  eene  wijze,  die  geenszins  het  gehoor  streelt. 
Nogtans  laten  de  Brusselaars,  schijnt  het,  zich  vrij  wat  op  de  uitspraak 
hunner  Nederlandsche  tooneelisten  voorstaan,  die,  meenen  zij,  onder  dit 
opzicht  ten  minste,  aan  alle  andere  van  Vlaamsch  België  kunnen  ten  voor- 
beeld strekken.*" 

*)   Het  Nederlandsch  Tooneel  in  België,  bl.  25. 
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Hij  pleitte  daarom  in  1872  voor  betere  opleiding  en  juichte  de 
Amsterdamsche  Tooneelschool  van  harte  toe. 

In  1864  werd,  ter  gelegenheid  ,,der  34®  verjaring  van  's  lands 
onafhankelykheid"  een  ,,tooneelkundige  Prijskamp"  vanwege  het 
Staatsbestuur  uitgeschreven.  Twintig  Ylaamsche  maatschappyen 
mochten  daaraan  deelnemen,  die  desnoods  door  het  lot  zouden 
worden  aangewezen,  en  geen  tooneelisten  van  beroep  werden  toe- 
gelaten. Drie  zilveren  vergulde  medailles  en  drie  sommen  van 
vijf-,  vier-  en  driehonderd  franken  werden  uitgeloofd,  terwijl  een 
bijzondere  prys  werd  beloofd  aan  den  tooneelist  of  de  tooneel- 
kunstenares,  „die  zich  het  meest  door  de  zuivere  uitspraak  zal 
onderscheiden."  Met  groote  plechtigheid  werden  de  prijzen  den 
9en  October,  in  tegenwoordigheid  van  beide  's  Eonings  zonen, 
uitgereikt.  De  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  „bestadigde" 
daarbij  ^),  „dat  in  de  laatste  tijden  het  Ylaamsch  tooneel  luister- 
lijk  verrezen  is  uit  eenen  wellicht  al  te  langdurigen  slaap.  Over 
weinige  jaren  nog  hadden  eenige  groote  bevoorrechte  steden  alleen 
een  Ylaamsch  tooneel  in  hun  midden.  De  weinig  door  het  volk 
aangemoedigde  tooneelisten  voerden  meestal  stukken  op,  die  aan 
het  tooneel  onzer  naburen  waren  ontleend.  En  thans,  tot  zelfs  in 
de  geringste  gemeenten  onzer  Ylaamsche  provinciën,  treft  men 
tooneelgenootschappen  aan,  welke,  op  bepaalde  tijdstippen,  onder 
de  toejuichingen  der  menigte  de  werken  onzer  beste  hedendaagsche 
schrijvers  opvoeren"  *). 

Het  getal  dier  Schrgvers  nam  in  België  „op  verbazende  wgze" 
toe.  Yan  Peene,  Rosseels,  Ondereet,  Serafijn  Willems,  Stroobant 
leverden  tot  in  1850  de  meeste  en  beste  werken;  dan  ziet  men 
verschgnen  Destanberg,  Sleeckx,  Yan  Driessche ,  Yan  Kerckhoven , 
Yan  Geert;  later  nog  Block ,  Bruylants,  De  Meyer-Roelandts ,  Dodd, 
Ducaju,  Geiregat,  Jan  Roeland,  Schepens,  Yan  den  Branden, 
Yersnaeyen,  enz.  eene  heele  schaar  tooneelschrijvers ,  die  veel 
werkkracht  toonde.  In  1856  telde  men  reeds  ruim  200  gedrukte 
stukken,  en  in  1873  had  men  reeds  het  aanzienlijk  getal  van  500 


1)    Het  Nederlandsch  Tooneel  in  België,  bl.  53. 

')  Te  dier  gelegenheid  werd  de  prijs  voor  zuivere  uitspraak  toegekend  aan 
Mejuffrouw  Catharina  Beersmans,  die  met  de  maatschappij  De  Rosiers,  van 
Dendermonde,  was  opgetreden. 
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bereikt ,  waaronder  „minstens  de  vier  vijfden  oorspronkelijk  zgn"  *).  — 
„De  vakken,  waarop  zij  zich  by  voorkeur  toelegden,  waren  het 
stille  huishoudelijk  blijspel ,  het  volksdrama ,  en  het  historisch  drama. 
Beide  eerste  waren  èene  terug  werking  tegen  de  effect-drama's  der 
Porte  SU-Martin^  het  laatste  eene  poging  ter  opwekking  van  den 
vaderlandsohen  zin/'  Maar  „eene  goede  strekking,  ingekleed  in 
eene  losse  intrigue  en  in  eene  taal  zonder  spraakkundigë  fouten, 
met  oppervlakkige  karakters,  ziedaar  waarmede  zij  zich  maar  al 
te  dikwijls  tevreden  stelden." 

De  Commissie,  die  advies  zou  geven  over  het  onderwijs  in  de 
dramatische  kunst  in  1862,  was  nog  strenger  omtrent  de  tooneel- 
dichters:  „Aangelokt  door  eene  gedachte,  welke  zij  aan  het  onder- 
zoek der  rede  niet  willen  onderwerpen,  nemen  zij  hunne  pen, 
schetsen  met  haast  eene  tooneelhandeling ,  voegen  er  de  personages 
gepast  of  ongepast  tusschen,  flansen  een  scenario  samen,  waarvan 
de  deelen  niet  aan  elkander  houden,  laten  een  verwaarloosden  stgl 
stijl  over  het  papier  vloeien ,  en  zeggen ,  bij  het  eindigen  hiermede : 
mijn  stuk  is  gemaakt"  *).  En  in  dien  geest  gaat  het  jaar  op  jaar 
voort;  en,  zegt  Max  Kooses,  „het  moge  zgn,  dat  enkele  stukken 
eene  loffelijke  uitzondering  maken  op  den  groeten  hoop,  dat  enkele 
schrijvers  zieh  aanbevelen  door  goede  hoedanigheden,  maar  wg 
zeggen  het  onzen  officieelen  beoordeelaars  na ,  er  wordt  niet  ernstig 
genoeg  gewerkt,  er  wordt  te  licht  omgesprongen  met  de  eischen 
der  tooneellitteratuur ....  De  hoogere  eischen :  het  opvatten  oener 
belangwekkende  gedachte,  het  scheppen  van  scherpere  of  fijner 
getoetste  karakters,  het  beheerschen  eener  veelzijdige  en  mede- 
sleepende  stof,  worden  helaas  over  het  algemeen  verwaarloosd; 
meer  nog ,  het  streven  naar  eenen  pittigen ,  geestigen ,  of  treffenden 
dialoog  is  nauwelijks  te  bemerken.  En  wat  zyn  alle  overige  goede 
gaven  dan  hoedanigheden  van  minderen  rang."  Zoo  sprak  hy 
nog  in  1872. 

Intusschen  was  den  l^^  October  1871  de  Nederlandsche  Schouw- 
burg te  Gent  geopend,  en  gaf  twee  vertooningen  in  de  week. 
De  Stad  gaf  het  lokaal  en  eene  toelage  van  6000  fr.  's  jaars. 
De    troep    was    onvolledig,    maar   onder  de  kunstenaars,   die  men 


1)  Max  Rooses,  t.  a.  pL,  bl.  35. 

2)  Aangehaald ,  aldaar ,  bl.  36. 
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had  aangeworven,  waren  enkele  uitstekend  en  andere  zeer  be- 
yredigend  ^).  Met  de  yroawenrollen  was  het  minder  ganstig  gesteld , 
daarom  liet  men  zooveel  mogelgk  Mejuffrouw  Beersmans  uit  Ant- 
werpen overkomen,  die  toen  reeds  gold  als  „de  eenige  ster  van 
eerste  grootte  en  van  zuiver  water  (?)  aan  onzen  tooneelhemel"  *). 
Ofschoon  over  het  algemeen  de  keuze  der  stukken  niet  slecht  was , 
moest  men  toch  al  spoedig,  om  mensohen  te  trekken,  „een  stuk 
uit  de  vuilmand  gaan  halen  als  De  Dochter  der  Voddenrapers.^^ 
Men  ziet  daaruit,  dat  het  publiek  niet  onder  de  meest  bescthaafde 
klassen  gevonden  werd.  Gaandeweg  nam  evenwel  de  belangstel- 
ling der  bevolking  toe.  Het  eerste  jaar  had  men  70  verschillende 
stukken  vertoond:  24  oorspronkelijke,  34  vertalingen  naar  het 
Fransch,  12  vertalingen  naar  het  Duitsch  '). 


1)   Max  Hooses  in  Het  Neder landsch   Tooneel,  I,  bl.  107. 

>)  Ziehier  hoe  de  Heer  Max  Rooses  haar  schildert:  „Deze  kunstenares 
ontving  van  de  natuur,  benevens  haar  r\jk  talent  eene  reeks  natuurlijke  gaven 
van  hooge  waarde:  eene  rijzige  wel  geevenredigde  gestalte,  die  haar  in  staat 
stelt  in  de  meest  verschillige  zielstoestanden,  in  de  meest  uitcenloopende 
schakceringen  van  maatschappelijken  rang  en  van  ouderdom,  waartoe  hare 
rollen  behooren,  immer  die  plastische  schoonheid,  die  passende  verhouding 
tusschen  het  uiterlijke  en  het  innerlijke  te  behouden,  die  zooveel  bijdraagt 
om  het  spel  waar  en  waardig,  de  schijnwereld  aan  den  overkant  van  het 
voetlicht  waarschijnlijk  te  maken;  daarbij  een  zeer  beweegbaar  gelaat,  waarop 
de  hartstochten  gemakkelijk  en  levendig  te  lezen  staan,  zonder  eenige  over- 
dryving  noch  wanverhouding  te  veroorzaken;  eindelijk  eene  stem  vol  vaneene 
eigenaardige,  diepe  en  weeke  welluidendheid,  die  bij  den  eersten  klank  in 
het  gemoed  van  den  aanhoorder  weertrilling  weet  op  te  wekken,  die  vol 
blijft,  wanneer  zij  stijgt  en  niet  schor  wordt  wanneer  zij  de  hevigste  harts- 
tochten vertolkt.  —  Hare  innerlgke  kunst  bestaat  vooral  in  hare  lichtge- 
wekte  aandoenbaarheid ,  in  hare  vrouwelijke  fijngevoeligheid,  die  haar  zonder 
aarzeling  'en  zonder  mistasting  hare  rollen  doet  opvatten,  en  ze  in  hare  eigene 
persoonlijkheid  laat  omscheppen,  zonder  dat  die  prikkelbaarheid,  die  opslur- 
pende persoonlijkheid  ooit  oversla  tot  liflafifende  en  ziekelijke  zelfvertroeteling 
of  tot  het  vervelend  vertoon  en  van  eenen  persoon  in  alle  rollen.  —  Dit 
schonk  haar  moeder  natuur  en  zorgvuldig  kweekte  zij  hare  begaafdheid  en 
kunstmiddelen  aan.  Geen  onzer  tooneelisten  is  rolvaster,  en  tracht  meer 
gewetensvol  door  de  woorden  tot  den  geest  van  het  stuk  door  te  dringen, 
geen  beweegt  zich  met  kunstigeren  zwier  op  de  planken,  geen  spreekt  zoo 
ongekunsteld  korrekt  als  zij.*"  Het  Nederl.  Tooneel,  I,  bl.  284. 

3)    Aldaar,  bl.  283. 
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In  Antwerpen  was  reeds  in  1853  uit  de  yoomaamste  elementen 
der  tooneelmaatschappyen  een  vast  tooneelgezelschap  ontstaan,  dat 
Yoorstellingen  gaf  in  het  Thédtre  des  Variétés.  Toen  de  belang- 
hebbenden een  eigen  lokaal  eischten,  besloot  het  Stedelijk  Be- 
stuur, ondanks  de  ellendige  keuze  van  het  repertoire  in  de  laatste 
jaren  ^) ,  een  nieuwen  schouwburg  te  doen  bouwen ,  die  uitsluitend 
Yoor  het  Nederlandsch  Tooneel  zou  bestemd  zijn.  Den  16^"  Au- 
gustus 1874  werd  de  nieuwe  kunsttempel  ingewgd,  die  werkelijk 
„een  prachtig  monument''  yerdient  genoemd  te  worden  en  2.200.000 
frs.  gekost  had'). 

In  Brussel  kreeg  men  wel  een  vasten  troep,  maar  nog  geen 
eigen  schouwburg;  en  die  troep,  welke  in  het  Alhambra -theater 
speelde,  liet  nog  al  te  wenschen  over. 

Toch  bleven  ook  in  de  groote  steden  de  tooneelmaatschappijen 
bestaan  en  wedstrijden  voeren,  waartoe  de  Eegeering  de  prijzen 
bleef  verstrekken.  Of  die  prijskampen  het  beoogde  doel  deden 
bereiken,  valt  te  betwijfelen;  maar  ik  stem  gaarne  een  Hol- 
landschen  criticus  toe ') ,  dat  ze  „voor  de  Ylaamsche  broeders 
schier  eene  levensbehoefte  schijnen  geworden  te  zgn'',  en  dat  het 
natuurlijk  is,  dat  de  Vlamingen,  in  den  toestand  waarin  zij  ver- 
keeren,  „deze  gelegenheid  gretig  te  baat  nemen  om  teekenen  van 
leven  te  geven  en  de  Nederlandsche  vaan  te  ontplooien.'' 

En  werkelijk  veel  vooruitgang  was  er  in  de  dramatiek  niet  te 
bespeuren.  Op  het  eind  van  1876  hoorde  men  nog  de  klacht^), 
die  voor  de  drie  gesubsidieerde  tooneelen  gold:  „Wat  wij  onge- 
lukkig te  weinig  hebben,  is:  tooneelspelers ,  die  waarlijk  voor 
hunne  taak  zijn  opgewassen,  die  iets  meer  bezitten  dan  aanleg, 
die  de  noodige  opleiding  genoten  hebben.  Wat  wij  evenmin  heb- 
ben, is:  bestuurders,  die  al  het  gewicht  hunner  zending  begry- 
pen."  Het  repertorium  bleef  bestaan  „uit  zeker  aantal  lang  ver- 
sleten   en   slecht   vertaalde   Parijsche    boulevard-drama's   en   even 


1)  Zie  dit  breedvoerig  aaDgetoond  in  Het  Neder l.  Tooneel,  II,  bl.  182 — 
193;  en  verg.  III,  bl.  190—193;  IV,  bl.  53,  100. 

')  Zie  den  iV.-  en  Z,'NederL  Tooneel-Almanak  voor  1875,  bl.  90  vlgg.;  en 
verg.  Het  Neder l.  Tooneel,  II,  bl.  182;  IV,  bl.  49  vlgg. 

»)   Mr.  J.  N.  Van  Hall  in  Het  Nederl.  Tooneel,  UI,  bl.  97. 

4)   Het  Nederl.  Tooneel,  VI,  bl.  19. 
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misselijke  yaudevilles,  waarbij  nu  en  dan  zich  hetzij  een  nieuw 
vertaald,  hetzij  een  oorspronkelijk  gewrocht  komt  voegen,  na- 
taarlijk  altoos  van  zoo  luttel  mogelgk  literarisch  gehalte/'  Te 
Brussel  en  te  Gent  was  het  repertoire  ,,iets  beter.''  Maar  overal 
werd  de  innerlijke  degelijkheid  aan  uiterlijk  klatergoud  opgeofferd. 
„Vroeger  vergenoegde  men  zich  in  onze  Nationale  Schouwburgen, 
zelfs  in  andere  tooneelmaatschappijen ,  met  spectakelstukken.  Thans 
niet  meer.  Cavalcadestukken  moeten  het  zijn,  of  het  deugt  niet. 
Optochten  met  schoone  costumes,  jaarmarkten  met  een  macht  van 
volk,  gevechten,  revoluties  met  veel  decors  en  bengaalsch  vuur, 
ziedaar  de  leus"  *).  —  En  zoo  bleef  het  ook  later.  Ter  vergoe- 
lyking  zei  men  op  het  Antwerpsche  Tooneelcongres  van  1878, 
„dat  het  enkel  de  zoogenaamde  boulevard-stukken  —  dat  is  ver- 
talingen van  Parijsche  draken  —  zijn,  welke  't  volk  naar  den 
schouwburg  lokken" ').  Op  datzelfde  congres  werd  lang  en  breed 
gehandeld  over  het  stichten  van  eene  tooneelschool  in  Ylaamsch 
België.  Men  opperde  het  denkbeeld  om,  na  eene  voorbereidende 
opleiding  te  Antwerpen  of  elders,  Zuid-Nederlandsche  aankomende 
tooneelspelers  ter  voltooiing  van  hunne  studiën  naar  de  Amster- 
damsche  Tooneelschool  te  zenden;  maar  het  werd  „door  de  groote 
meerderheid  verre  weggeworpen.  De  geest  van  particularisme  was 
de  sterkste ;  men  wilde  een  eigen  school ,  voor  ons  alleen"  ^). 

Over  het  algemeen  was  er  niet  veel  behoefte  aan  aansluiting  bij 
de  Noord-Nederlandsche  tooneelbeweging :  slechts  ééne  afdeeling 
van  het  Tooneelverbond  werd  in  het  Zuiden,  en  wel  in  Gent  ge- 
vormd. Daarby  bleef  het.  En  dat  de  band  niet  nauwer  word 
toegehaald,  blijkt  ook  hieruit,  dat  na  1879  geen  verslag  over 
eenig  Zuid-Nederlandsch  tooneel  meer  in  het  tijdschrift  voorkomt, 
dat  het  „Orgaan  van  het  Nederlandsch  Tooneelverbond"  is. 

Overweegt  men  de  feiten  in  de  beide  laatste  hoofdstukken  mede- 
gedeeld, dan  moet  men  wel  tot  het  besluit  komen,  dat  wel  is 
waar  in  beide   deelen  van  Nederland  grooter  belangstelling  in  de 


1)   Het  Neder l.  Tooneel,  VI,  bl.  21. 
«)    Aldaar,  VIII,  bl.  27. 
3)    Aldaar,  bl.  28. 
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zaak  yan  het  nationaal  Tooneel  is  ontwaakt,  dat  in  Noord  en 
Zuid  allerlei  maatregelen  zijn  beraamd  en  ten  uitvoer  gelegd  om 
het  Tooneel  uit  zijn  diep  verval  op  te  heffen,  maatregelen,  naar 
den  aard  der  omstandigheden,  in  beide  rgken  yersGhillend ,  maar, 
zoo  men  meende,  doeltreffend;  —  maar  dat  de  kwaal  niet  is 
genezen.  Het  is  waar,  dat  er  hier  en  daar  stukswijze  eenlge 
verandering  ten  goede  is  te  bespeuren;  maar  nog  mogen  wij  ons 
niet  yerheugen  in  eene  degelijke  tooneellitteratuur ,  nog  laat  de 
beschaving  en  ontwikkeling,  en  daarom  ook  het  spel  onzer  too- 
neelisten  zooveel  te  wenschen  over,  nog  is  de  smaak  van  het 
grootste  gedeelte  yan  ons  schouwburg-publiek  yerre  van  zuiver; 
en  ik  vrees  met  groote  vreeze,  dat  in  dit  alles  nog  zoo  spoedig 
geen  afdoende  verbetering  zal  komen.  Ik  laat  daar,  of  de  zoo 
gewenschte  yeredeling  van  het  Tooneel  niet  zal  afstuiten  op  in- 
geboren eigenaardigheden  van  het  Nederlandsche  volk;  of  de 
zucht  van  navolging,  yan  naaping,  niet  eene  even  groote  hinder- 
paal is  voor  het  opkomen  eener  degelijke  Kederlandsche  tooneel- 
litteratuur, als  onze  gebleken  onmacht  om  de  fijner  roerselen  van 
's  menschen  binnenste  waar  te  nemen  en  de  uitkomsten  daarvan 
plastisch  op  het  tooneel  te  brengen;  of  het  „vooroordeel"  tegen 
den  acteursstand  niet  zoo  groot  is,  dat  jongelieden  uit  de  be- 
schaafde klassen  zich  nooit,  dan  bij  zeer  zeldzame  uitzondering, 
aan  het  tooneel  zullen  wijden;  —  maar  dit  is  zeker,  dat  een 
der  groote  hinderpalen  voor  afdoende  verbetering  gelegen  is  in 
de  optimistische  zinsbegoocheling,  waarin  zij,  die  geroepen  z^n 
of  zich  zelf  geroepen  hebben  om  eene  hervorming  tot  stand  te 
brengen,  verkeeren,  waardoor  zij  alles  wat  yan  hen  zelve  uitgaat 
door  een  rooskleurigen  bril  bezien,  wat  ook  de  ervaring  leere  of 
de  Critiek  er  tegen  inbrenge. 

En  dan ,  hoe  gering  is  de  medewerking  van  het  publiek ,  althans 
ten  goede! 

Dit  ligt  niet  in  gebrek  aan  belangstelling,  want  die  is  in  de 
laatste  jaren,  uit  welke  gronden  dan  ook,  ontegenzeggelijk  ver- 
levendigd. Maar  de  oorzaak  moet  elders  gezocht  worden.  En 
waarom  het  niet  eerlijk  erkend,  hoe  beschamend  die  bekentenis 
ook  zijn  moge,  dat  die  oorzaak  is:  de  achterlijkheid  in  algemeene 
vorming  en  beschaving ,  yan  den  gegoeden  middenstand  niet  alleen , 
maar    ook    en    vooral    der    aristokratie  van   geboorte   of  geld,   bg 
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ons  in  het  Noorden  althans,  in  de  proyinciên  vooral,  die  aan- 
spraak maken  op  een  hooger  peil  van  ontwikkeling  ^). 

Het  onderwijs,  zoowel  op  lagere  als  middelhare  scholen,  is 
sedert  meer  dan  twintig  jaar  buitengewoon  uitgebreid  en  yerbe- 
terd;  maar  het  is  ontegenzoggelyk  meer  ten  bate  gekomen  yan 
de  yerrijking  onzer  kennis  dan  yan  de  beschaying  yan  onzen 
smaak  en  de  opwekking  yan  onzen  kunstzin.  Yooreerst  wordt  er 
in  die  richting  bij  het  onderwgs,  zelfs  bij  het  Hooger  Onderwijs, 
weinig  of  niets  gedaan.  Maar  boyendien  is  het  gebrek  aan  sym- 
pathie yoor  fijner  aesthetisch  genot  in  Noord-Kederland  zóó  in- 
heemsch,  zóó  een  nationale  karaktertrek,  dat  het  nog  vele  jaren 
duren  kan,  eer  de  horizon  yan  de  kunstwereld  hier  opklaart.  Dat 
in  België,  waar  kunstzin  altijd  yeel  weliger  tierde,  het  publiek 
niet  op  hooger  peil  staat  dan  by  ons,  is  zeker  een  yreemder 
yerschijnsel ,  waarschijnlijk  alleen  te  verklaren  uit  den  toestand, 
waarin  het  onderwijs  daar  verkeert. 

Maar  hoe  dit  ook  zij,  ik  vrees  niet,  dat  men  mij  zal  tegen- 
spreken, als  ik  beweer,  dat  er  zich  in  de  laatste  veertig  jaar  ten 
onzent  wel  eene  kern  gevormd  heeft,  die  in  degelykheid  yan 
kennis,  in  beter  smaak,  in  zuiverder  en  opgewekter  kunstzin 
yerre  uitsteekt  boven  het  geslacht,  dat  daaraan  voorafging;  maar 
dat  daarbij  de  groote  meerderheid  van  de  zoogenaamde  beschaafde 
klassen  der  maatschappij  in  dit  alles  zeer  achterlijk  is  gebleven, 
en  in  ontwikkeling  niet  hooger  staat  dan  de  menigte,  die  in 
Yader  Tollens  het  hoogste  dichtgenie  vereerde.  Dit  blijkt  gedeel- 
telgk  reeds  uit  onze  roman-litteratuur;  maar  vooral  uit  den  toe- 
stand, waarin  ons  Tooneel  verkeert. 

Lewes  heeft  er  zeer  juist  op  gewezen^),   dat  de  Kunst  in  't  al- 


*)  In  de  noord-oostelijke  provinciën  staat  de  burgerij  in  't  algemeen  op 
hooger  standpunt.  Daar  laten  misschien  de  uiterlijke  levensvormen  eener 
beschaafde  maatschappy  wat  te  wenschen  over,  maar  de  vorming  van  den 
geest  onderscheidt  zich  doorgaans  'gunstig  in  vergelijking  met  het  lage  peil 
in  de  provincie  Holland,  vooral  in  Den  Haag. 

*)  „We  must  look  at  Greece  and  Kome.  There  the  history  of  Art  tells 
the  same  story  as  is  everywhere  told  by  the  history  of  human  effort.  It  tells 
us  that  to  reach  the  height  of  perfection  there  must  be  the  co-operation  of 
the  Nation  with  individual  Genius.  Thus  it  is  necessary  for  the  development 
of  science    that   science   should    cease   to    be   the  speculation  of  a  few,   and 

JOKCKBLOET,  Ned.  Letterk.  in  de  twee  laatste  Eeuioen,  II,  4e  druk.  22 
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gemeen  slechts  daar  bloeien  kan,  waar  zij  gewaardeerd  en  ge- 
steund wordt  door  de  Katie.  Dit  is  yooral  in  de  tooneelwereld 
waar  te  nemen.  Waar  het  publiek  zich  onthoudt,  yervalt  het 
Tooneel;  maar  waar  het  dat  publiek  mangelt  aan  goeden  smaak, 
daar  zal  het  den  ongnnstigsten  invloed  op  do  keus  der  stukken, 
dus  op  de  letterkunde,  en  op  het  spel  der  tooneelisten  oefenen- 
En  de  ervaring  ten  onzent  heeft  geleerd,  in  welke  mate  dit  kan 
geschieden.  De  afgrijselijkheden  eener  verbasterde  Fransche  Letter- 
kunde worden  toegejuicht  in  vaak  slechte  vertalingen,  de  ge- 
drochtelijkste  melodrama's  trekken,  en  maken  volle  zalen,  en  dit 
bestendigt  ze  op  de  planken,  omdat  elke  schouwburg-directie,  met 
het  oog  op  de  kas,  zich  moet  schikken  naar  de  lusten  van  het 
publiek,  dat  zij  wil  lokken.  Dit  heeft  belet,  dat  het  edeler  genre 
beoefend  wordt:  Tragedie  of  hoogere  comedie  vallen  niet  meer  in 
den  smaak;  het  ideale  duikt  immer  dieper  weg  om  voor  dikwerf 
zeer  grof,  zeer  onaesthetisch  realisme  plaats  te  maken.  Zoo  hierin 
verandering  zal  komen,  dan  zal  de  verbetering  maar  schaars  van 
het  Tooneel  zelf  kunnen  uitgaan.  Ik  vertrouw  wel,  dat  uit- 
stekende stukken  van  beter  gehalte  niet  zonder  invloed  zouden 
blijven;  maar  daaraan  ontbreekt  het  juist,  hier  laten  onze  tooneel- 
dichters  ons  juist  in  den  steek.  En  het  is  ook  niet  gemakkelijk, 
schrijft  men  meesterstukken,  die  alleen  aan  de  kleine  kern  der 
zeer  beschaafden  genot   schenken,    dan   zal  het  eigenlijke  publiek 


become  the  minister  of  the  many;  from  the  constant  pressure  of  unsatisfied 
wants  science  recieves  its  energetic  stimulus  and  its  highest  reward.  In  Art 
the  same  law  holds.  In  Athens  the  whole  Nation  cooperated  with  the  Artists , 
and  this  is  one  canse  why  Athenian  Art  rosé  into  unsurpassed  splendour. 
Art  was  not  the  occupation  of  a  few ,  ministering  to  the  luxury  of  a  few. 
It  was  the  luxury  of  all.  Its  triumphs  were  not  hidden  in  galleries  and 
museums;  they  blazed  in  the  noonday  sun,  they  were  admired  and  criticized 
by  the  whole  people,  and  as  Aristotle  expressly  says,  every  free  citizen  was 
from  youth  upwards  a  critic  of  Art.  Sophocles  wrote  for  all  Athens,  and  by 
all  Athens  was  applauded.  The  theatre  was  open  to  all  free  citizens.  Fhidias 
and  Fraxiteles ,  Scopas  and  Myron ,  wrought  their  marvels  in  brass  and  marble 
as  exprcssions  of  a  national  faith ,  and  as  delights  of  a  national  mind.  Temples 
and  market-places ,  public  groves  and  public  walks ,  were  the  galleries  wherein 
these  sculptors  placed  their  works."  G.  H.  Lewes ,  The  Life  and  Works  of 
Goethe,  1\  289. 
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wegblijven  *).  Niet  ten  onrechte  zei  Taco  De  Beer  *) :  „Indien  een 
volk  nu  niet  hooger  staat,  dan  dat  het  geschikt  is  om  dergelijke 
stukken  te  genieten,  dan  moet  de  nationale  letterkunde  ook 
dergelijke  stukken  geven,  en  geen  roerende  jammerklachten  of 
brommende  recensiên  zijn  in  staat  eenig  succes,  iets  dat  op  een 
vriendelijke  ontvangst  gelijkt  te  bezorgen  aan  stukken,  waarbij 
men  een  publiek  op  het  oog  had,  dat  een  hooger  peil  van  be- 
schaving moest  bereikt  hebben  ....  Inderdaad  de  kunstenaar  dwingt 
het  publiek  niet  tot  luisteren ,  maar  het  publiek  dwingt  den  kunste- 
naar tot  spelen:  de  toehoorders  bepalen  de  keuze  der  stukken  en 
zelfs  de  wijze  van  spel."  Een  wezenlijk  kunstwerk,  voor  elk  ver- 
staanbaar en  voor  elk  genietbaar,  dat  allen  roert  en  op  den  duur 
aantrekt,  dat  zal  wel  overal  in  onze  moderne  maatschappij,  maar 
vooral  in  Nederland,  een  rara  avis  zijn. 

Een  beter  tooneel  moet  hoofdzakelijk  worden  voorbereid  door 
beschaving  en  aesthetische  opleiding  der  middelklassen,  en  eer 
men  zoover  is,  om  daarvan  de  zegenrijke  gevolgen  te  bespeuren, 
kan  er  nog  heel  wat  water  den  Eijn  afloopen. 


1)  Goethfe  en  Schiller  sloegen  den  verkeerden  weg  in:  „Disgusted  with 
the  rade  prodnctions  of  the  day,  and  distrusting  the  instincts  of  the  public, 
they  appealed  to  the  cultivated  few.  Culture  was  set  above  Fassion  and 
Humour.  The  stage  was  to  be  literary;  which  is  saying,  in  other  words 
that  it  was  not  to  be  popular."  G.  H.  Lewes,  The  Life  and  Works  óf  Goethe 
II»,  210. 

*)    Het  NederL  Tooneel,  XllI,  bl.  194. 
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IX. 
DE  TOONEEL-LITTERATÜÜR. 

HET    HOOGERE   DRAMA. 

Ka  hetgeen  in  de  yorige  hoofdstukken  is  medegedeeld ,  behoeven 
wij  ter  aanwijzing  van  het  peil,  waarop  in  de  laatste  jaren  de 
dramaturgie  ten  onzent  stond,  hier  niet  bij  de  vertaalde  stukken 
stil  te  staan,  en  kunnen  ons  bepalen  tot  het  in  oogenschouw 
nemen  van  die  oorspronkelijke  gewrochten,  welke  de  aandacht 
yerdienon,  hetzij  om  de  innerlgke  waarde  van  het  stuk,  hetzij 
om  den  opgang,  dien  het  maakte,  hetzij  om  den  naam  van  den 
Schrijver.  Want  alle  te  behandelen  zou  geen  zin  hebben.  In  de 
allerlaatste  jaren  is  hun  aantal,  zoowel  in  Noord-  als  in  Zuid- 
Nederland,  zeer  sterk  toegenomen;  maar  het  kunstgehalte  staat 
veelal   in  omgekeerde  reden   tot  de  vruchtbaarheid  der  Schrijvers. 

Het  hoogste  genre  is  maar  spaarzaam  vertegenwoordigd:  bet 
treurspel  is  uit  de  mode,  en.  er  zijn  maar  enkele  dichters,  die 
er  zich  aan  gewaagd  hebben,  en  hoofdzakelijk  is  hun  werk  al 
veertig  jaren  oud. 

Joh.  Hilman,  die  zich  veel  aan  het  Tooneel  liet  gelegen  zijn, 
en  in  velerlei  opzicht  heeft  getracht  mede  te  werken  tot  zijne 
opbeuring,  was  van  oordeel,  dat  alleen  het  herleven  van  bet 
treurspel  een  bewijs  van  herlevende  veredeling  der  dramatische 
kunst  mocht  heeten.  Hij  heeft  do  daad  aan  het  woord  gepaard , 
en  gaf  van  1835  af  eene  reeks  treurspelen  aan  het  tooneel. 

Van  hem  verscheen  in  1835  Genoveva;  in  1838  DemetriuSy  Keizer 
van  Rusland ');  in  1848  Willem  de  Eerste,  Prins  van  Oranje;  in  1861 


1)   Dit   stuk   werd   in    1844  vertoond.    Ecne  uitvoerige  gunstige  bespreking 
vindt  men  in  De  Spektator ,  IV,  bl.  10 — 26. 


Digitized  by 


Google 


H.    J.    SCHIMMEL.  341 

Karel  van  Anjou^  Koning  van  Najpels,  en  Karet  de  Stoute^  Hertog 
van  Bourgondië,  Over  't  algemeen  kan  men  yan  deze  tooneelspelen 
zeggen,  dat  ze  te  yeel  aan  een  vorig  tijdperk  herinneren. 

In  de  tweede  plaats  vorderen  de  drama's  van  H.  J.  Schimmel 
onze  aandacht.  Hij  trad  in  1847  op  als  tooneelschrijver  met  het 
drama  TM^ee  Tudors:  daarop  volgde  Joan  W^outersz  (1847),  Gonde- 
hald  (1848),  Giovanni  di  Procida  (1848),  Oranje  en  Nederland 
(1849),  Lodewijk  de  Elfde  (naar  Casimir  de  la  Vigne,  1850), 
Napoleon  Bonaparte  j  Eerste  Konsul  (1851),  Schuld  en  Boete  {\^b2)^ 
De  Val  van  het  Directoire  (1854),  Eene  Haagsche  Joffer  (1856), 
Struensee  (1868),  Juffrouw  Bos  (1878),  De  Kat  van  den  Tower 
(1880).    De  meeste  dezer  drama's  zijn  in  verzen  geschreven  *). 

Wanneer  ook  al  in  enkele  dezer  stukken  de  statige  Alexandrijn 
tot  het  voertuig  der  gedachten  vrordt  gemaakt,  wijken  zij  toch 
hemelsbreed  van  het  classieke  treurspel  af:  vooreerst  door  de  in- 
kleeding, maar  ten  anderen  ook  door  de  wijze,  waarop  de  stof 
wordt  opgevat  en  verwerkt.  In  de  voorrede  tot  de  uitgave  van 
zijn  eerste  drama  heeft  de  dichter  zich  omtrent  het  eerste  aldus 
uitgelaten:  hij  verklaart  zich  tegen  „het  immer  toepassen  van 
opgedrongene  regels  —  de  drie  eenheden  genoemd  — ,  de  ver- 
velende situatiên  der  helden  en  heldinnen  met  hunne  confidents; 
het  modernizeeren  van  Grieken  en  Romeinen , . . .  de  langgerekte 
dialoog,  veeltijds  volslagen  gebrek  aan  handeling,  —  ziedaar  wat 
de  fransche  tragoedie,  die  altoos  bij  ons  inwonende  was,  onge- 
schikt doet  zijn  voor  een  tooneelpubliek  der  Id^^  eeuw."  —  Hij 
noemt  de  vereischten  voor  een  drama:  „handeling,  boeiende  situa- 
tiên, hartstocht,  charakterschildering",  en  vervolgt  dan:  „Ik  ge- 
loof met  Victor  Hugo,  dat  tot  verzinnelijking  dezer  ideën  de  oude 
vorm  ongeschikt  is;  en  ik  wilde  met  hem  het  drama,  niet  ons 
tooneelspel,  dat  zich  bij  voorkeur  ophoudt  in  den  burgerlijken, 
dus  meest  prozaïschen  kring  des  menschelijken  levens,  maar  het 
drama,  dat  de  poëzy  doet  huwen  aan  de  historie:  of  liever  den 
historischen  roman  van  Walter  Scott  in  een  dramatiesch  kleed." 

Wij   staan   daarmede   geheel   op   romantischen   bodem.    De  Twee 


*j    In    1856    werden    de   negen   eerstgenoemde   stukken  in  twee  deelen  uit- 
gegeven onder  den  titel:  Dramatische  Poëzy  van  H,  .7.  Schimmel, 
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Tudors  Terlooohenen  dit  karakter  zoo  min  als  al  de  Tolgende 
stakken.  Den  inhoud  yan  het  drama  yormt  de  strijd  tusschen  de 
halfzusters  Maria  —  the  hloody  Mary  —  en  Elisabeth  Tudor. 
De  eerste  wil  de  laatste,  die  bij  kinderloos  oyerlijden  yan  Maria 
tot  den  troon  geroepen  was,  als  bastaard  onteryen  en  haar  eigen 
gemaal,  den  Spaanschen  Infant  Filips,  in  hare  plaats  schuiyen. 
Elisabeth  wikkelt  zich  uit  noodweer  in  eene  samenzwering,  aan 
wier  hoofd  een  jonkman  staat,  die  geen  ander  is  dan  de  gunste- 
ling der  Koningin,  Lord  Kingston.  De  samenzweerders  worden 
uiteengejaagd  en  Elisabeth  geyangen  genomen.  Z^'  wordt  ter  dood 
yeroordeeld,  maar  ontyangt  de  belofte  yan  genade,  als  zij  den 
naam  yan  het  hoofd  der  opstandelingen  yerraadt.  Zy  weigert 
natuurlijk;  maar  door  een  samenloop  yan  omstandigheden  wordt 
hij  bekend  en  stelt  zich  in  handen  yan  de  Koningin,  die  hem 
ter  dood  doet  brengen.  Maria  had  indertgd  een  geheim  huwelijk 
aangegaan  met  Lord  Wright,  waaruit  een  zoon  gesproten  was, 
die  haar  ontroofd  werd  en  yan  wien  zij  niet  weet,  of  hij  leeft  al 
dan  niet.  Lord  öray,  wiens  yader  en  kinderen  op  last  yan  Maria 
ter  dood  gebracht  zijn,  kent  het  geheim.  Als  Kingston  heischayot 
beklommen  heeft,  komt  deze,  in  eene  monnikspij  yermomd,  bij 
de  twee  yorstinnen.  —  „Uw  zoon  leeft*',  zegt  hij  tot  Maria,  en 
hij  toont  haar  onloochenbare  kenteekenen  yan  diens  persoon.  De 
doodsklok  houdt  op  te  kleppen:  Kingston  heeft  opgehouden  te 
leyen.  —  „Geef  thans  mijn  zoon",  zegt  de  Koningin  tot  den 
monnik:  „Wat  eischt  gij"  als  belooning?  öray  werpt  zijne  pij 
af  en  staat  nu  daar  in  ridderkleedij. 


't  Leven  van  mijn  vader. 
Van  broeder,  zuster!  Gij  herkent  mij,  tijgerin? 


Lord  Gray !  . 


Gij  kent  mij  nog!  Maria,  'k  overwin! 
'k  Word  goed  gewroken!    Iloor,  de  wraakbaznine  schettert! 
Onnoozlel  ik  leefde  nog,  schoon  door  uw  knods  verpletterd; 
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Gij  spoordet  mij  niet  na  tot  *s  waerelds  uiterste  end, 
Gij  wist  dat  Gray  bestond  en  hebt  nog  rust  gekend! 
't  Is  bloed  voor  bloed.  Kunt  gij  me  een  vader  wedergeven. 
Dan  spreekt  ge  nw  zoon  .  .  . 


Filips ....  die  mensch ....  hij  doet  mij  beven. 
Tot  de   Wachters* 
Men  boei  dien  man  1  'k  Vermoed  ....  mijn  kind .... 

ORAY 

Erft  nooit  nw  troon. 
Gij,  moeder  als  vorstin,  gij  offerdet  nw  zoon. 

Maria  stort  met  een  gil  neder.  Elizabeth  heft  zich  op;  een  zege- 
kreet ontsnapt  haar  mond. 

Dit  slot  is  romantisch  genoeg,  en  eyen  verrassend;  want  men 
moge  hier  en  daar  in  bet  stuk  eene  flauwe  aanwijzing  aantreffen, 
die  kan  doen  yermoeden,  dat  de  gunsteling,  die  Maria  verraadt, 
haar  dood  gewaande  zoon  is,  de  spanning  zou  zeker  treffender 
zijn,  als  dat  vermoeden  levendiger  gewekt  ware.  De  genadige 
stemming  der  Koningin  jegens  Kingston  is  door  niets  gemotiveerd, 
zelfs  niet  door  eene  geheimzinnige  aantrekkingskracht,  die  de 
toeschouwer  voor  de  stem  des  bloeds  had  kunnen  houden ').  Maar 
niets  doet  de  gruwzame  wraakneming  van  Gray  voorzien.  Hij 
was  de  boezemvriend  geweest  van  Kingston's  ge  waanden  vader: 
toen  deze  op  zijn  sterfbed  hem  zekere  geheime  papieren  had  doen 
toekomen,  was  zijne  genegenheid  voor  den  jongen  man  verflauwd 
(III®  Bedr. ,  I^  tooneel).  Hij  komt  er  voor  uit,  dat  diens  neder- 
laag hem  het  meeste  voordeel  zou  aanbrengen.  Zegt  hij  dat  met 
het  oog  op  de  wraakzucht ,  die  hem  geheel  beheerscht ,  en  zóó 
alle  voorzichtigheid  doet  vergeten,  dat  hij  zich  blootstelt  om  ge- 
vangen genomen  en  van  zijne  wraak  beroofd  te  worden?  Niemand 
kan    dit   vermoeden.    Kort  daarop   verraadt  hij  aan  den  Kanselier 


*)   In   de    voorrede   heet    het    wel   „Die   Kingston   heet  een  goevemeur  des 

Towers   zijn    vader ;    deze    stelde    hem   Maria  voor de  stem  der  natuur 

spreekt;  zij  neemt  hem  aan  en  doet  hem  tot  de  hoogste  waardigheden  opklim- 
men'*'; maar  van  die  stem  der  natuur  vernemen  wij  in  het  drama  zelf  niets. 
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Kingston^s  deelgenootschap  aan  den  opstand;  en  als  hg  meent, 
dat  dit  hem  niet  tot  zijn  doel  zal  brengen,  spoort  hij  den  jongen 
man  zelf  aan  om  zich  aan  de  Koningin  als  yerrader  bekend  te 
maken,  ten  einde  het  leyen  yan  Elisabeth  te  redden.  Wat  hij 
daarbij  op  het  oog  heeft,  waarom  hij  Kingston  wil  opofferen,  kan 
men  niet  gissen.  Eerst  bij  het  slottooneel  gaat  ons  een  licht  op, 
en  dan  eerst  wordt  het  ons  duidelijk,  dat  hij  zijn  hart  yan  den 
jongeling  had  afgetrokken  toen  hij  wist,  wiens  zoon  hij  was.  Zoo 
dit  alles  yerwondering  of  nieuwsgierigheid  wekt,  de  echte  dra- 
matische spanning  zou  ontstaan  zijn,  als  de  toeschouwer  had 
kunnen  yermoeden,  wat  er  yoor  gruwzame  plannen  in  het  brein 
yan  Gray  waren  ontkiemd.  Hij  wordt  ons  yoorgesteld  „als  een 
engel  der  wrake",  jammer  m»ar,  dat  de  aanleiding  tot  die  wraak 
geheel  buiten  het  stuk  ligt,  en  zoodoende  het  slot  niet  yoorbereid 
is  en  dan  ook  ternauwernood  bij  den  loop  der  gebeurtenissen  past. 
Boyendien,  dat  de  dood  yan  Maria's  zoon  eene  gerechte  straf  is 
yoor  hare  euyeldaden,  wordt  niet  dramatisch  duidelijk  gemaakt, 
zooals  dit  b.y.  in  Shakespeare's  Macheth  zoo  treffend  in  het  oog 
springt.  Wij  weten  niet,  of  öray's  familie  de  doodstraf  niet  dub- 
bel en  dwars  yerdiend  had.  Ontbreekt  daardoor  de  kunsteenheid 
aan  dit  drama,  ook  de  karakterteekening  laat  yeel  te  wenschen 
oyer:  zoowel  die  der  beide  Vorstinnen  als  die  yan  Gray,  Gardiner 
en  Filips,  is  hoogst  opperylakkig  behandeld.  Trouwens,  wat  de 
dichter  in  de  yoorrede  omtrent  de  „opyatting  der  charakters"  zegt , 
bewijst  wel,  dat  hij  nog  een  Jongeling"  was,  die  niet  naar  psy- 
chologische diepte  streefde. 

In  De  Spektator  (VII,  1847),  komt  eene  beoordeeling  yan  dit 
stuk  yoor  yan  de  hand  yan  Alberdingk  Thijm  (bl.  8 — 17  en 
141—149). 

Hij  beschuldigt  den  dichter  yan  gebrek  aan  „getrouwheid  der 
yoorstelling  yan  historische  personen  aan  de  doorgaande  trekken , 
die  hunne  fyzionomie  in  de  geschiedenis  kenmerken"  (bl.  143), 
omdat  Elizabeth  te  yeel  herinnert  aan  Maria  Stuart  (bl.  144).  Bij 
zeer  bekende  personen  moge  dat  waar  zijn ,  hier  geloof  ik  niet , 
dat  iemand  er  zich  aan  geërgerd  heeft,  tenzij  hij  niet  kon  dulden, 
dat  de  protestantsche  Vorstin  met  de  aureool  der  katholieke 
„martelares"  omstraald  werd.  En  de  zoodanigen  telde  men  in 
1847  niet  yelen.  —  De  beoordeelaar  doet  de  „dichterlijke  détails^'. 


Digitized  by 


Google 


TWEE   TUD0R8.  .  345 

die  in  het  stuk  worden  aangetroffen,  recht  wedervaren;  maar  is 
het  toch  in  de  hoofdzaak  met  ons  oordeel  eens.  ,,In  het  yijfde 
bedrijf  zou  de  ontknoping  haar  effekt  bereikt  hebben,  indien  de 
omstandigheden  yan  Lord  Oi-ay  meer  in  de  aktie-zelve  waren 
ingeweven  geweest,  duidelijker  ontwikkeld,  en  daardoor  belang- 
wekkend gemaakt"  (bl.  146).  —  „De  Lord  Gray  is  een  niet 
gelukkig  personaadje:  de  Auteur  wekt  geene  genoegzame  belang- 
stelling voor  hem  op  —  zóó  zelfs,  dat  het  publiek  in  het  onzekere 
verkeert,  of  het  zich  den  man  genegen  of  wars  moet  betoonen; 
dat  maakt  ook,  dat  het  geheele  laatste  gedeelte  van  het  vijfde 
bedrgf  de  groote  uitwerking  mist,  die  de  Auteur  er  aan  heeft 
toegedacht,  en  is,  onzes  erachtens,  de  groote  oorzaak,  dat  het 
stuk  niet  die  ontvangst  gehad  heeft ,  welke  er  een  blijvende  plaats 
op  ons  repertoire  aan  had  verzekerd." 

Potgieter  zei  dan  ook  van  het  stuk  *):  „Wat  is  het  in  de  dra- 
matische litteratuur  anders,  dan  wat  het  boek  De  Oraaf  van 
Devonshire  in  de  romantische  bleek?  de  eerste  proeve  van  een 
nog  vruchteloos  naar  bewustzijn  strevend  talent."  En  hij  meende, 
dat  na  drie  jaren  —  hij  schreef  in  1850  —  het  oordeel  van  den 
auteur  zelf  niet  „even  gunstig"  als  misschien  vroeger  zou  zijn. 

Ook  hij  komt  tegen  de  historische  onwaarheid  der  twee  vrou- 
welijke figuren  op  ^) ;  maar  ik  herhaal ,  dat  hetgeen  hem ,  den 
zeer  ontwikkelde  en  belezene,  tegen  de  borst  stuitte  voor  het 
publiek  niet  stuitend  kon  zijn;  maar  terecht  rangschikt  hij  Gray 
onder  „die  monsters  uit  de  moderne  melodrama's ....  van  welke 
de  menschheid  huiveren  zou,  zoo  zij  menschelijk  mogelijk  waren", 
en  die  in  het  moderne  drama  niet  passen. 

De  grootste  grief,  die  hij  tegen  het  stuk  heeft,  is,  dat  het  eene 
slecht  geslaagde  navolging  van  Schiller's  Maria  Stuart  blijkt. 
Men  hoore  hem  zelf. 

„Schimmel  bekent  goedrond,  dat  menigeen  opmerken  zal,  „dat 
zijne  fantazie  soms  slechts  reproduktief  gewerkt  heeft,  het  meest, 
zoo  hij  gelooft,  in  het  tooneel  tusschen  Maria  en  Elisabeth,  in 
het  tweede   bedrijf",   zich   vleijende   dat  niemand  het  wraken  zal. 


1)    De   Gids,    1850,   II,   bl.  66.    Potgieter's   Verspr,  en  nagel.   Werken j  Aan- 
hangsel I,  bl.  6. 

*)    Aldaar,  bl.  71  en  Potgieter,  t.  o,  p.  bl.  12. 
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„dewijl  de  navolging  van  groote  meesters  soms  dddr  eene  schoon- 
heid te  genieten  geeft,  waar  de  originaliteit  der  middelmatigheid 
iets  wanstaltigs  geleverd  had",  —  'en  het  komt  niet  bij  hem  op, 
dat  hij  beter  zou  bebben  gedaan,  zijn  eersteling  ten  vare  te 
doemen,  in  het  belang  zijner  theorie,  dan  het  pabliek  in  de 
oogen  te  doen  springen,  hoe  te  onregt  zgne  Twee  Tudors  in 
toestand  naar  Schiller^s  Maria  Stuart  en  Elisaheth  zweemen,  hoe 
al  het  verschil  slechts  in  zijn  nadeel  is." 

En  dit  harde  oordeel  wordt  dan  gestaafd,  door  de  twee  too- 
neelen,   zonder  verderen   commentaar,  naast  elkander  te  plaatsen. 

Ook  van  Joan  Woutersz  heeft  Potgieter  eene  beoordeeling  ge- 
geven ^) ,  waarin ,  naar  myne  opvatting ,  het  aesthetische  vraag- 
stuk te  veel  aan  het  historische  is  opgeofferd.  Hij  roemt  daarom 
„de  expositie"  in  de  twee  eerste  bedrgven  als  „allergelukkigst" ; 
maar  laakt  herhaaldelijk  het  vervolg,  omdat  „onze  oude  krony ken" 
leeren,  „hoeverre  Schimmel  beneden  de  reuzengestalten  bleef,  die, 
door  den  glans  der  opgaande  vrijheidszon  omstraald,  op  ons, 
dwergen  in  de  avondschemering  wegduikend ,  beurtelings  bestraffend 
en  bezielend  nederzien"  ^).  De  beoordeelaar  had  het  gewraakt 
(bl.  70,  t.  1.  a.  p.  11),  dat  de  dichter  zijn  eerste  historische  drama 
niet  der  geschiedrollen  van  zijn  Vaderland  ontleende";  nu  hjj  het 
hier  wèl  deed,  grijpt  de  Gidsiaan  die  gelegenheid  aan  om  zijn 
stokpaardje  te  berijden,  en  in  het  kunstwerk  eenzijdig  naar  histo- 
rische waarheid  te  speuren.  Zoo  hij  eenmaal  vraagt  (bl.  97,  t.  1. 
a.  p.  42)  „of  de  voorstelling  niet  zou  gewonnen  hebben,  b^  wat 
meer  waarschijnlgkheid ;  maar  of  ook  in  die  [door  hem  hooggestelde] 
tooneelen  de  uitdrukking  niet  karakteristieker  zou  zijn  geweest, 
zoo  de  dichter  minder  naar  klinkende  regels  had  gestreefd?"  — 
dan  is  hier  geen  sprake  van  aesthetische,  maar  enkel  van  histo- 
rische „waarschijnlijkheid"  en  van  afkeuring  van  gebreken  in 
den  vorm. 

Ik  meen,  dat  men  zich  op  een  ander  standpunt  behoort  te 
plaatsen ,  en  aarzel  niet  te  zeggen ,  dat  Joan  Woutersz  als  kunst- 
werk verre  beneden  het  vorige  drama  staat:  het  is  een  onmogelijk 


1)  De  Gids,  1860,  II,  bl.  82—113. 

2)  Aldaar,  bl.  113.    Potgieter,  t.  a.  p.  25—62. 
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stuk.  Toch  werd  het  op  het  tooneel  „met  eene  voor  ['s  dichters] 
eigenliefde  streelcDde  sympathie  ontvangen."  Ik  geloof,  dat  zijne 
bescheidenheid  zich  juist  uitdrukte,  toen  hij  zei:  ,,Den  bijval, 
die  het  gewerd  schreef  ik  van  den  aanvang  af  aan  het  nationale 
sujet  toe.''  Daarbij  kwam  echter  zeker  ook  het  gevoel,  dat  men 
iets  beters  toejuichte  dan  wat  men  gewoonlijk  zag  vertoonen. 
Toch  is  het  niet  meer  dan  een  melodrama  in  Alexandrijnen, 
waarin,  ik  durf  wel  zeggen,  geen  enkele  situatie  natuurlijk  is, 
en  geene  enkele  persoonlgkheid  in  een  haar  passenden  of  ietwat 
natuurlijken  toon  spreekt. 

Dat  Don  Alonzo,  de  dweepzieke  Spaansche  Grande,  die  de 
spil  is,  waarom  de  geheelo  handeling  draait,  zich  in  de  Geuzen- 
vesting  waagt,  mot  het  plan  om  den  Prins  te  vermoorden,  kan 
er  desnoods  nog  door,  maar  dat  hij  nog  roekeloozer  en  ondoor- 
dachter  handelt  dan  Lord  Gray  in  het  vorige  stuk,  en  daardoor 
moedwillig  zijn  plan  in  de  waagschaal  stelt,  is  wildzang.  Wie  zal 
het  natuurlijk  vinden,  dat  hij  bij  zijn  eerste  optreden  te  midden 
van  de  Staatsche  „soudeniers"  zich  zoo  trotsch  en  aanmatigend 
gedraagt  als  men  van  een  monster-hidalgo  maar  kan  yerwaohten? 
Dat  hij,  als  de  gezondheid  van  den  Prins  wordt  voorgesteld,  „op 
hevigen  toon"  uitbuldert: 

„En  ik  wijd  dezen  dronk  aan  Koning  Flips  van  Spanje, 
'k  Gedenk  den  meester  eerst  en  dan  misschien  den  knecht." 

Dat  hij,  schijnbaar  een  gemeen  soudenier,  na  den  mislukten  aan- 
slag, zich  tegenover  Sonoi  aanstelt, 

„Als  waar  *t  een  ambtgenoot  der  Ëedle  Heeren  Staten  1" 

En  wat  verklaart  zijn  plotselingen  theatralen  ommekeer?  Hij 
heeft  nooit  iets  voor  zijn  ketterschen  zoon  gevoeld:  hij  laat  hem 
zich  voor  zijn  vader  opofferen,  en  eindigt  zelfs  met  hem  zijn 
zwaard  in  de  borst  te  steken;  maar  als  die  zoon  het  onmogelijke 
verzoek  tot  hem  richt: 

„Verscheur  de  vaan-  van  Flips ,  M'ord  vriend  van  Nederland'" ! 

wordt  hij  op  eens  vermurwd  en  zegt  „als  tot  zich  zei  ven": 
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„Zoon  I  Zoon  I . . .  het  kost  mij  veel . . .  mijn  zon  heeft  uitgeschenen  ! 
Ik  sta  alleen  op  de  aard ....  {hij  weent). 

Mijn  God!  ik  kan  weer  weenen! 
{hij  breekt  zijn  zvoaard  middendoor) 
Oranje  I  *t  zij  genoeg ....  eisch  thands  niet  meer  van  mij.** 

Het  moet  yer wonderen ,  dat  de  Prins  bij  die  dwaze  fanfaronnade 
niet  in  een  schaterlach  uitbarst,  maar  hem  —  omdat  zijn  zoon  zijne 
schuld  betaald  had!!  —  genade  schenkt  en  hem  zelfs  naar  de 
kade  doet  geleiden,  waar  zeker  een  schip  voor  hem  gereed  lag! 

En  dan  de  toon,  waarin  gesproken  wordt!  Men  heeft  den 
dichter  al  terstond  verweten,  „dat  de  dialoog  dikwerf  weinig  pas- 
send was  voor  den  maatschappelijken  toestand  (z)ijner  personen.*'* 
H^'  heeft  zich  yan  die  blaam  trachten  te  zuiyeren  door  er  op 
wijzen,  dat  „in  oogenblikken  yan  hartstocht  de  vrouw  van  het 
volk  en  de  vrouw  op  den  troon  dezelfden  zijn."  —  „  Deze ,  zoo  gaat 
hij  voort ,  moge  zich  gekuischter  uitdrukken ,  dan  gene ,  —  dit  ver- 
schil zal  in  de  geïdealizeerde  schepping  toch  wel  moeten  verdwijnen , 
zóó  ver  behoeft  men  de  werkelijkheid  niet  na  te  bootsen". . . . 

Maar  wordt  daarmee  deze  taal  goedgemaakt  van  een  eenvoudig 
„dienaar  van  den  Prins  {III  Bedr.  V  tooneel): 

„H  Gemcht  van  d*  aanslag,  Prins!  deed  jong  en  oud  vergê,ren. 
^t  Is  de  algemeene  beê  der  sa&mgevloeide  scharen, 
Den  aangebeden  Vorst,  door  ^t  moordend  lood  ontzien. 
Hun  weigemeenden  groet,  hun  heilwensch  aan  te  bien." 

En  zal  men  den  sierlijken  vorm  en  de  uitgelezen  gedachten 
billijken  door  Maria,  de  „eigenaresse  van  eene  taveerne"  (dat  is 
toch  inderdaad  maar  eene  „herbergierster")  gebezigd,  zij  het  ook 
„in  oogenblikken  van  hartstocht"? 

„Geliefde !  ik  zie  u  weer ,  maar  thands  in  band  geslagen .... 
Niet  waar?  de  boei  weegt  zwaar,  die  Holland  u  doet  dragen.... 
O,  Nederland  was  te  arm,  om  u  met  goud  te  luonen, 
Het  weegt  u  ijzer  toe,  't  wil  toch  zich  dankbaar  toonen. 
Gij  vraagt  den  lauwerkrans,  verdienste  en  deugd  beloofd, 
■'t  Vergeldend  Vaderland  drukt  u  een  doorne"  op  't  hoofd"  ^). 


1)    In   het   Vllle   Deel    van   De   Spektator  (1848),   bl.   84—36,   komt  eene 
zeer   aanprijzende  aankondiging  van  het  stuk  voor,    die  in  de  eerste  plaats 
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Plet  is  daarom  onyerklaarbaar ,  dat  Potgieter,  die  meende,  „dat 
het  Schimmers  doel  was  in  Maria  eene  type  der  Nederlandsche 
yrouw  yan  de  zestiende  eeuw  te  doen  zien"  ^) ,  kon  zeggen : 
„Maria  is  natuur,....  en  yolstaat  om  de  yoortdurende  deelneming 
des  publieks  te  yerklaren"  *). 

En  wat  te  denken  yan  die  lyrische  ontboezeming,  waarmee 
Joan  het  yierde  bedrijf  besluit,  als  hij  door  de  oproerige  burgers, 
aan  wier  hoofd  zijn  yader  staat,  wordt  yastgehouden ? 

„Wees  mijn  rechter,  wees  mijn  rader, 
God  I  het  vreeslij k  uur  treedt  nader .... 

''k  Duizel  aan  des  afgronds  rand. 
Heere!  dierbaar  is  me  een  vader, 

Dierb'rer  nog  mijn  Nederland. 

Hoort  1  de  gootling  beukt  de  wallen, 

£n  het  Spaansch  parool  is  moord. 
Kindersl  vrouwen  1  op,  gij  allen  1 
Gaat ,  beschermt  de  veege  wallen .... 
God!  de  tweedracht  doet  ze  vallen. 

En  't  verraad  ontsluit  de  poort.  — 

Op,  waakt  op!  den  strijd  gestreden! 

't  Wangedrocht  den  weg  verspard. 
Dat  de  driekleur  wil  vertreden. 
Boeien  smeedt  voor  vrije  leden, 

Strikken  knoopt  voor  't  argloos  hart! 

Woedend  schudt  de  leeuw  zijn  manen! 

Schuimbekt  in  den  ijzren  band. 
't  Brandend  oog  weent  bloed  voor  tranen! 
'k  Wil  den  weg  ter  redding  banen, 
Sneuvlen  op  de  ontplooide  vanen 

Van  Oranje  en  Nederland." 


herinnert,  dat  daaraan  bij  de  vertooning  „eene  sympathie  is  te  beurt  ge- 
vallen, dat  zy  een  opgang  gemaakt  heeft,  waar  zelden,  in  de  laatste  jaren, 
een  oorspronkelijk  HoUandsch  stuk  meê  begroet  werd"  (bl.  35).  Maar  de 
Schrijver  constateert,  dat  het  slechts  eenmaal  is,  dat  „men  zich  herinnert, 
dat  Maria  slechts  eene  simpele  herbergierster  is,  't  geen  men  anders  niet 
licht  vermoeden  zou"  (bl.  36). 

In  het  iXe  Deel,  bl.  87  wijst  men  op  „de  fout  van  den  auteur,  die  [den 
hoofd]persoon  te  weinig  man  deed  zijn." 

»)    De  Gids,  1850,  II,  bl.  98,  Potgieter,  43. 

*)    Aldaar,  bl.  110,  Potgieter,  57. 
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Had  hij  die  opgewonden  regels  yoor  den  Muzen-Almanak  dier 
dagen  bestemd,  zij  zouden  daarin  waarschijnlgk  geen  slecht  figuur 
gemaakt  hebben;  maar  in  die  oogenblikken  zijn  ze  in  Joan's  mond 
erger  dan  een  hors-d* oeuvre, 

Gondehald  is  geen  drama  ^yoor  eene  aanschouwelyke  yoorstelling 
geschikt"  of  bestemd,  naar  des  dichters  eigen  bekentenis.  Het  is 
geschreyen  om  door  Rederijkers  te  worden  gereciteerd^  want  deze 
„geyen  niets  meer  dan  een  reciet  —  ze  zijn  lyriesch  waar  ze 
alleen  dramatiesch  moesten  zgn"  ^).  En  het  is  geheel  yoor  dat 
doel  ingericht:  een  doorloopend  recitatief  in  half  lyrischen,  half 
gedialogiseerden  yorm.  De  dichter  wenschte  daarom  ook,  dat  men 
aan  dit  halfslachtig  werk  geene  eischen  zou  stellen,  welke  alleen 
een  wezenlijk  drama  kon  yeryuUen  *).  Wij  moeten  er  dus  hier 
over  zwijgen. 

Potgieter  beoordeelde  het  stuk  ') ,  en  terwijl  hij  de  schoonheden 
van  détail  prees,  yerzweeg  hij  toch  de  yele  zwakheden  niet,  die 
hij  hoofdzakelijk  op  rekening  stelt  van  de  fout,  door  den  dichter 
begaan  om  zijn  stuk  yoor  Rederijkers  en  niet  yoor  het  Tooneel 
te  schrijyen.  Ook  Alberdingk  Thijm  wijdde  in  het  VlIIe  Deel  yan 
De  Spektator,  bl.  465—483,  een  artikel  aan  dit  drama,  waarin 
echter  het  stuk  zelf  niet  beoordeeld  wordt,  alleen  het  denkbeeld 
toegejuicht,  dat  hij  meent  ook  den  grondslag  yan  dit  drama 
uit  te  maken,  „dat  het  Christendom  de  waereld  moet  redden" 
(bl.  478).  Hg  noemt  het  alleen  een  „kunstwerk,  dat,  by  de  voor- 
dracht, aan  de  yermyding  yan  handeling  geen  gebrek  aan  effekt 
had  te  w^ten."  Moet  dat  eene  goedkeuring  yan  het  drama  als 
zoodanig  heetenP 

In  het  Algemeen  Letterlievend  Maandschrift  yan  Mei  1850 
schreef  Dr.  E.  J.  Kiehl  eene  yeroordeelende  recensie  yan  het  stuk. 
De  dichter  is  daartegen  opgekomen  in  eene  zeer  uitvoerige  anti- 
critiek,  geplaatst  in  het  IX^  Deel  van  De  Sjpektator,  bl.  233— 
260,  waarin  hij  het  voor  de  karakters  zijner  personen  opneemt. 
Ziehier,  hoe  hij  (bl.  253)  „de  geheele  groep  in  verband  breng(t) 
met    het    idee    dat   (hg)   belichamen   wilde.    -:-    Het   Christendom 


*)    Voorreden  voor  den  tweeden  druk.  Dramatische  Poè'zy ,  I,  bl.  155. 

*)    Aldaar,  bl.  154. 

3;    De  Gids,  1850,  II,  bl.  200  vlgg.,  Potgieter,  62  vlgg. 
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(Bonifacius)  in  strijd  met  het  Heidendom  (vertegenwoordigd  door 
Radboud j  die  vasthoudt  aan  zijne  nationaliteit,  door  Hajo^  die 
zich  klampt  aan  zijne  priesterlgke  macht,  door  Asge^  den  trou- 
wen dienaar  der  politieke,  door  Schelte,  den  gewilligen  knecht 
der  religieuze  macht)  overwint  niet  door  fyzieke  sterkte,  maar 
door  de  kracht  der  waarheid  op  het  gevoel  (dit  moest  Klotilde 
in  haar  Christologie  uitspreken),  op  het  verstand  (dit  moest  Gon- 
dehald  in  de  verschillende  fazes  van  overgang  aantoonen),  ja  zelfs 
la  force  brute ^  den  weerspannige,  uit  vooroordeel  en  egoïsme 
(Radboud)"  Men  ziet,  dat  Thijm  in  zijne  opvatting  niet  mistastte, 
want  (bl.  241)  „het  grondidee"  is:  „Het  Christendom  is  de  kracht 
die,  waar  ze  verschijnt,  alles  aan  zich  weet  te.  assimileeren." 

Giovanni  dd  Frocida  is  van  veel  beter  gehalte  dan  's  dichters 
eerstelingen:  het  lijdt  niet  aan  de  grove  gebreken,  die  wij  daar 
opmerkten,  ofschoon  ons  ook  de  schilderij  te  bont  van  kleuren 
toeschijnt;  maar  er  is  beweging  en  gloed  in.  Hinderlijk  is  echter 
ook  hier  de  opgeschroefde  toon  van  alle  personen,  waarbij  nog 
gezochte  uitdrukkingen  en  enkele  kreupele  verzen  het  oor  en  den 
goeden  smaak  beleedigen. 

Dit  drama  heeft  aan  zeer  verschillende  beoordeelingen  bloot- 
gestaan.  Het  publiek  gaf  er  bg  de  opvoering  slechts  eene  „koude 
ontvangst"  aan  *) ,  of  ten  hoogste  „em  succes  d^estime"  *).  Alber- 
dingk  Th^m  meende  ^) ,  dat  „het  groote  publiek  Procida  niet 
begrepen  heeft  —  voile,  tout."  Hij  was  ten  hoogste  met  het  stuk 
ingenomen*),  en  sprak  als  zijne  overtuiging  uit,  „dat  Schimmel 
tot  [op  dien  tijd]  geen  stuk  geschreven  heeft,  waaruit  zoo  over- 
tuigend blijkt,  dat  hij  een  eminenten  geest  heeft,  en,  zoo  het 
hem  niet  al  te  stout  zou  maken,  reeds  heden  •verdiende  gelauwerd 
te  worden,  als  een  onzer  eerste  dichters,  onzer  onafhankelijkste 
letterkundigen,  en  der  krachtigste  arbeiders  in  de  nieuwe  kunst- 
richting. De  schepping  en  kombinatie  der  charakters  van  Blanca, 
Procida  en  Herbert ....  de  geleiding  en  verwikkeling  dor  hande- 
lingen j  welke  onmiddeiyk  uit  den  aard  dier  verschillende  charakters 


1)  De  Spéktator,  IX,  bl.  404. 

2)  Aldaar,  bl.  480.  ^)    Aldaar,  bl.  482. 

*)   Hij  schreef  eene  uitvoerige  beoordeeling  in  het  IX  D.  van  De  Spektator 
bl.  397—404,  447—485. 
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als  van  zelve  voortvloeien,  door  de  vijf  bedrijven  heen  van  een 
drama  in  vaerzen,  mag  wel  op  den  naam  van  meesterstuk  aan- 
spraak maken^'  ^). 

Mij  dunkt,  dat  die  lofrede  wat  overdreven  was.  Thijm  zelf 
erkent,  dat  deze  „kompozitie  ook  niet  zonder  gebreken  is*',  en  hij 
wijst  er  verscheidene  van  aan  (bl.  483).  Dat  hij  desniettegenstaande 
zoo  hoog  met  het  werk  loopt,  het  is  vooral  wegens  de  dichterlijke 
détails,  „de  bezielde,  krachtige  vaerzen,  uitboezemingen  van  een 
diep  gevoel  en  levendige  fantazie''  (bl.  465).  Daarom  ziet  hij  veel 
over  het  hoofd  *)• 

Dr.  E.  J.  Eiehl  staat  in  zijne  beoordeeling ')  daar  lijnrecht 
tegenover.  Hij  weigert  het  stuk  bijna  eenige  verdienste  toe  te 
kennen.  Ik  meen,  dat  hij  veel  te  streng  oordeelt,  en  dat  de  waar- 
heid hier  in  het  midden  ligt.  Bij  nauwkeurig  wegen  moet,  dunkt 
mij,  de  schaal  ten  voordeele  van  den  dichter  overslaan,  die  wer- 
kelijk een  merkwaardig  drama  geleverd  heeft,  zij  het  dan  ook, 
dat  men  de  reserves  niet  opgeeft,  die  ik  hierboven  heb  aangestipt. 

Ook  Potgieter  heeft  een  opstel  aan  dit  stuk  gewijd*),  waarin 
hg  zijne  oprechte  bewondering  voor  Sohimmers  kunstwerk  luide 
verkondigt.  Het  overtreft  het  werk  van  Casimir  de  la  Vigne  en 
van  Nicoolini,  die  beiden  hetzelfde  onderwerp  dramatisch  behan- 
delden. Hij  prijst  vooral  in  dit  dichtstuk,  dat  de  auteur  „er  in 
menig  opzigt  in  slagen  mogt,  ondanks  de  veelzydigheid  zijner 
schepping,  hare  eenheid  te  bewaren,  en  de  telkens  afwisselende 
gewaarwordingen  tot  een  harmonischen  indruk  te  doen  zamen- 
smelten."  —  »Dat",  zegt  hij ,  „schijnt  ons  benijdenswaard"  5). 

Hij  is  intusschen  niet  blind  voor  min  juiste  voorstelling,  b.v. 
in  de  figuur  van  Blanca  in  het  eerste  bedrijf  (bl.  742 ,  t.  a.  p.  154) 


O    De  Spektator,  IX,  bl.  484. 

^)  Zoo  wijst  hij,  bl.  468,  eene  feil  aan,  maar  laat  er  onmiddellijk  op 
volgen:  „maar  gij  zijt  bereid,  om  de  heerlijke  schilderingen  en  meeslepende 
geestddft  dezer  geheele  toespraak.  Schimmel  alles  toe  te  geven/*  En  bl.  472 
gispt  hij  eene  al  te  theatrale  handeling:  „maar  wie  vergeet  dit  niet  gaarne 
onder  den  indruk  van  wat  voorafgaat  P 

')    Geplaatst  in  het  Algemeen  Letterlievend  Maandschrift  van  1 849 ,  bl.  663—697. 

*)  De  Gids,  1850,  II,  bl.  724  vlgg.  Potgieter's  Werken,  Aanhangsel,  I, 
bl.  134  vlg. 

5)    Aldaar,  bl.  728;  t.  1.  a.  p.  139. 
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en  ook  later  (bl.  755,  t.  a.  p.  169)  en  in  enkele  andere  détails, 
maar  hij  vindt  toch  vaker  gelegenheid  op  de  vele  goede  grepen 
en  treffende  situatiën  te  wijzen,  waaraan  men  den  genialen  dichter 
herkent ,  die  het  niet  bloot  op  dichterlijke  bezieling  liet  aankomen , 
maar  zich  tot  zijne  taak  voorbereidde  door  ernstige  stadie  van  de 
geschiedenis  en  de  zeden  van  den  tijd,  waaraan  hij  eene  gemoede- 
lijke waardeering  schenkt. 

Hij  besloot  dan  ook  zijn  opstel  (bl.  760,  t.  a.  p.  175)  met  ,,er 
Schimmel  mede  geluk  te  wenschen,  dat  zijne  vierde  poging  onge- 
lijk beter  slaagde  dan  een  zijner  vorige;  dat  onze  tooneel-letter- 
kunde  zich  voor  zijnen  Giovanni  di  Procida  aan  hem  verpligt 
gevoelen  mag.  Het  is  een  schoone  krans,  te  schoener  dunkt  ons 
naarmate  hij  ten  onzent  schaarscher  valt  uit  te  reiken.^'  — 

Ik  zeg  hier  volgaarne  amen  op. 

Napoleon  Bonaparte,  Eerste  Konsul  is  een  zuiver  staatkundig 
drama:  politieke  doeleinden  en  berekeningen  zgn  de  drgfveeren 
der  handeling,  en  ^t  staat  te  bezien,  of  dit  motief  wel  de  wezen- 
lijke dramatische  belangstelling  kan  wekken.  Bovendien  zijn  de 
hoofdpersonen  niet  zoodanig  geschilderd,  dat  zij  sympathie  in- 
boezemen. Bonaparte  is  tiranniek,  hardvochtig  en  ijdel:  Josephine 
heeft  nxeer  van  een  burgerlijk  naaistertje  dan  van  de  echtgenoote 
eens  generaals.  Op  één  punt  steekt  dit  drama  gunstig  af  bij  de 
vorige:  de  toon  is  niet  zoo  onnatuurlijk  opgeschroefd.  Dit  vindt 
zijne  oorzaak  daarin,  dat  de  dichter  den  tot  daartoe  door  hem 
gebezigden  Alexandrgn  verwisseld  heeft  met  een  andoren,  meer 
voor  het  moderne  drama  passenden  versbouw,  de  zoogenoemde 
bïank'Verses.  Hg  heeft  zich  omtrent  deze  nieuwigheid  in  zijn 
Voorbericht  aldus  verantwoord  *):  „Het  metrum  dat  ik  vry  —  ja 
hier  en  daar  wellicht  wat  te  vrg  —  heb  gebezigd,  is  in  onze 
dramatiek ,  zoo  als  ik  vermeen ,  weinig  bekend ....  Ik  heb  echter 
gemeend  dat  het  moderne  Treurspel,  hetwelk  een  ander  streven 
kent  dan  het  Antieke,  hoe  meer  het  zich  ontwikkelt,  zal  moeten 
afstand  doen  van  den  gewonen  dichterlijken  vorm.  Fijne  charakter- 
schildering,  natuurlijkheid  van  uitdrukking,  beide,  noodzakelijke 
vereischten  waar  de  mensch,  de  werkelijke  mensch  moet  worden 
wedergegeven,    is   mijns  inziens  in  dien  vorm  bijkans  onmogelijk. 


i)    Dramatische  Poëzy ,  II,  bl.  146—147. 

JONCKBLOET ,  Ncd,  Letterk,  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  23 
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Het  proza  is  echter  een  Toertuig  dat  in  oogenblikken  van  pathos 
te  zwak  blijkt,  en  ik  heb  daarom  de  y^fvoetige  rijmlooze  jamben 
gekozen,  die  mij  de  dienst  yan  het  yaers  en  yan  het  proza  beide 
konden  bewijzen." 

Schimmel  heeft  daarin,  meen  ik,  juist  gezien.  Maar  dit  is  niet 
zgne  eenige  yerdienste,  dat  hg  aan  het  edeler  dramatische  genre 
een  yorm  heeft  gegeyen  passend  aan  de  behoeften  yan  onzen  tyd: 
hg  heeft  zich  yooral  daardoor  yerdienstelijk  gemaakt,  dat  hij  eene 
poging  heeft  gedaan  om  onze  laaggezonken  dramaturgie  uit  het 
slgk  op  te  heffen.  Hij  zag  zeer  juist  in,  dat  het  oude  classieke 
treurspel  daartoe  niet  in  staat  was.  Dit  had  zijn  tijd  gehad:  dit 
kan  ons  met  zyne  conyentioneele  helden  en  hartstochten,  met 
zyn  gebrek  aan  objectiviteit,  met  zgn  kaJmen  eenyoud  niet  meer 
boeien.  Een  modern  publiek  eischt,  dat  ook  op  de  planken  „de 
werkelijke  mensch  moet  worden  wedergegeyen" :  dat  yermag  alleen 
het  romantische  drama  in  richting  en  yorm.  Aan  dien  eisch  te 
yoldoen  was  SchimmePs  streyen.  „Ik  poogde  mij'^,  zegt  hij  ^) : 
„hoe  langer  hoe  meer  yan  het  oude  fransche  treurspel  te  yer- 
wijderen  en  mg  de  afschaduwing  der  werkelijkheid  tot  taak  te 
stellen.''  En  schoon  de  door  hem  geleyerde  proeyen  niet  onbe- 
rispelijk zgn,  kan  men  hem  de  eer  niet  ontnemen,  het  eerst  de 
banier  der  nieuwe  richting  met  bewustzijn,  en  niet  zonder  talent, 
te  hebben  opgeheyen. 

Hoe  jammer,  dat  bij  met  Schuld  en  Boete  op  eenmaal  tot  het 
melodrama  afdaalde!  Dit  stuk  beweegt  zich  in  wat  de  Schrijyer 
eens  yeroordeelde ^)  als  „den  burgerlijken,  dus  meest  prozalschen 
kring  des  menschelijken  leyens";  en  de  gebeurtenissen  daarin  zijn 
soms  zoo  realistisch-plat ,  dat  men  er  yan  walgt.  Het  heeft  slechts 
dit  boyen  het  Fransche  melodrama  yoor,  dat  de  onzedelijkheid 
hier  niet  wordt  yerheerlgkt.  Integendeel,  het  is  een  sentimenteel 
deugddrama.  De  held  Yan  Yliet-Yan  Wayeren,  is  de  deugdzame 
galeiboef,  die  ondanks .  zijne  yijftien  jaren  tuchthuisstraf ,  bi|  uit- 
nemendheid de  preeker  is  yan  rechtschapenheid,  zielenadel  en 
zelfyerloochening.  En  hoe  ongepast  en  theatraal  hg  dit  doet, 
blijkt  wel ,   als  hg   zelf  moet  erkennen  *) :    „Ik  yergeet  telkens  de 


*)    Dramatische  Poëzy ,  I,   Voorreden  ^  bl.  VI. 

2)    Aldaar,  I,  bl.  4.  »)    Aldaar,  II,  bl.  314. 
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plaats,  die  mij  op  de  waereld  is  aangewezen.  Maar  bij  eiken  kamp 
in  het  leven,   waarin  de  zelfzucht  wordt  overwonnen,  kan  ik  mij 

niet  weerhouden  toe  te  juichen.   Ik  doe  het  ook  hier Ik  blijf 

gelooven ,  dat  eene  dergelijke  zegepraal  de  eenigste  voorwaarde 
ter  volmaking  is.  De  zelfliefde  verhooge  zich  tot  liefde  jegens 
allen ,  en  het  ideaal  der  menschhoid  wordt  bereikt ^^ 

Dat  dit  burgerlijke  tooneelspel  in  proza  zou  geschreven  worden, 
sprak  vanzelf. 

In  1878  kwam  een  nieuw  drama  van  dezelfde  soort:  Juffrouw 
Bos,  Het  werd  door  de  geheele  pers  eenparig  veroordeeld,  en 
te  recht  *).  Ook  het  volgende ,  De  Kat  van  den  Tower ,  uit  zijn 
roman  Milady  Carlisle  getrokken,  is  niet  gelukkig  uitgevallen, 
en  heeft  zich  ook  niet  op  het  tooneel  gehandhaafd  ^). 

In  1868  was  Schimmel  tot  het  historische  drama  in  verzen 
teruggekeerd  met  Struensee,  Er  is  veel  aangrijpends  in  dat  stuk: 
sterker  peripetie  dan  daarin  wordt  aangetroffen,  laat  zich  nauwe- 
lijks denken.  Dokter  Struensee,  de  vreemde  burgerjongen,  werkt 
zich  in  Denemarken  op  tot  Graaf  en  alvermogend  Minister;  zijn 
wil  beheerscht  het  Bijk:  Koning,  Adel  en  Yolk.  En  als  hij  op 
het  hoogst  gestegen  is ,  valt  hij  plotseling  uit  de  duizelingwekkende 
sfeer  naar  beneden  en  vindt  een  smadelgken  dood  op  het  schavot. 
Hij  gebruikt  zijne  macht  om  een  lievelingsdenkbeeld  te  verwezen- 
lijken, de  vrijmaking  van  het  volk,  ook  ondanks  dat  volk  zelf, 
uit  de  banden  van  middeleeuwsche  verdrukking.  Dat  hij  zich  daar- 
door vijanden  maakt ,  is  niet  te  verwonderen :  's  Eonings  Agnaten , 
de  Adel,  het  Hof,  de  Opperofficieren  van  het  leger  en  zelfs  het 
Yolk,  alles  spant  tegen  hem  samen,  en  hij  valt. 

En  toch,  ondanks  zijne  edele  roeping,  heeft  die  man  onze 
sympathie  niet.  't  Is,  omdat  hij  geen  hart  heeft,  een  „ijskoud 
man"  is,  die  in  al  wat  hg  doet  slechts  zich  zelf  zoekt.  De  Koning 
is  ten  gevolge  van  eene  half  gelukte  vergiftiging  en  door  't  bot- 
vieren zijner  lusten  meer  en  meer  krankzinnig  geworden.  Struensee 
heeft  als  zijn  Igfarts  een  biologischen  invloed  op  hem  gekregen: 
met  zijn  blik  bedwingt  hij  den  razende  als  de  dierentemmer  tijger 


*)   Zie   het   uitvoerig   verslag   van    het    stuk  in   Het  Nederlandsch   Tooneel, 
Vni,  bl.  50  vlgg. 

2)    Zie  aldaar,  IX,  bl.  171. 

23* 
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of  hyena.  Maar  bij  Struensee  openbaart  zich  geen  zweem  yan 
medelijden  met  den  ongelukkige:  hij  maakt  yan  zijne  oyermacht 
op  den  zwakke  gebruik  om  de  oppermacht  in  den  Staat  te  yer- 
meesteren.  In  het  gebruiken  dier  macht  toont  hy  zich  trotsch, 
ijdel  en  tiranniek.  Zoo  hij  het  yolk  yrijheden  gaf,  het  was  minder 
uit  liefde  tot  dat  yolk  dan  uit  haat  tegen  de  beyoorrechte  standen , 
uit  zucht  om  een  wijsgeerig  stelsel  in  praktik  te  brengen  en  teyens 
te  toonen  wat  hij  vermocht.  „Wat  deedt  gij  ?"  yraagt  zijn  Vader  *)• 

„Met  geweld 
Uw  eigen  wil  opdringen  aan  een  volk; 
En,  onbekend  met  d'  aard  van  volks  natuur, 
In  naam  der  vrijheid,  alle  vrijheid  dooden.''* 

Hg  heeft  liefde  gehuicheld  yoor  de  hofdame  Freule  yon  Eyben, 
en  als  zij  haar  eenigst  leyensheil  in  zijne  liefde  ziet,  laat  hij  haar 
aan  haar  lot  oyer,  zoodra  hij  merkt,  dat  de  Koningin  hem  boyen 
anderen  waardeert:  hg  weet  ook  dezer  liefde  te  winnen  en  knoopt 
eene  ongeoorloofde  betrekking  met  haar  aan,  alleen  om  den 
Grayentitel  te  yerweryen  en  zich  te  yaster  in  het  gezag  te  nes- 
telen.  Hij  moet  dan  ook  dit  yerwijt  zijns  vaders  aanhooren: 

„Uw  doel  was:  zel/verhefing , 
Uw  middel:  tyranny  en  overspel T 

Op  walglijke  wijze  komt  zijne  zelfzucht  uit,  als  hij  het  bedrogen 
meisje  beduidt,  dat  zij  hem  eigenlijk  nooit  bemind  heeft,  want 
dat  zij  anders  de  middelen  zou  toejuichen,  die  hij  te  baat  neemt 
om  zgn  „glorie"  te  vermeerderen  (bl.  105): 

„Maar  ware  en  heiige  liefde  weet  te  ontberen, 
Houdt  van  de  bloem  de  doorne  slechts  voor  zich, 
Wanneer  't  de  glorie  geldt  van  wie  zij  mint. 
Zij  weet  te  lijden,  zelv'  zich  te  verloochnen. 
Wanneer  ''t  geluk  van  wie  zij  mint  dat  eischt. 
En  die  ontbering  is  voor  haar  gewin; 
Die  zelfverloochning  borg  voor  't  zalig  leven. 
Dat  uit  het  graf,  dat  zij  zioh  zelve  dolf, 

Onstoflijk ,  heerlijk ,  eeuwig  zal  verrijzen 

Uw  liefde zij  was  ijdelheid  en  zelfzucht  T 


I)    Struensee,  V  Bedr.,  5  tooneel,  bl.  176. 
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Yan  sympathie  yoor  die  ijskoude,  alleen  zichzelf  zoekende  na- 
tuur kan  dus  geen  sprake  zijn.  Men  kan  alleen  den  ijzeren  wil, 
de  geestelijke  meerderheid  Tan  den  man  bewonderen ,  en  dit  zou 
hem  nog  kunnen  stempelen  tot  den  held  eener  tragedie,  ware  het 
niet,  dat  de  indruk,  dien  deze  eigenschappen  op  ons  maken,  te 
merkelgk  getemperd  werd  door  zijne  kleinheid,  zijn  egoïsme  en 
zijne  kilhartigheid.  Zoo  wij  Shakespeare's  Richard  III  ^  dat  type 
yan  zelf-  en  heerschzucht ,  met  eene  kille  huivering  gadeslaan, 
wij  onthouden  hem  onze  bewondering  niet,  omdat  niets  kleins 
hem  aankleeft,  omdat  hij  geen  hartstocht  veinst,  dien  hy  niet 
voelt,  omdat  zijne  consequente  boosaardigheid  zulke  buitengewone 
afmetingen  aanneemt ,  dat  ze  hem  van  het  gewone  gros  der  mensch- 
heid  onderscheidt,  en  hem  in  zekeren  zin  idealiseert.  De  dichter 
van  Struensee  is  het  daarmee  eens ,  want  hg  schreef  ^) :  „Energie  en 
intellekt  bij  den  booswicht  kan  ons  dikwerf  verplichten  hem  te  be- 
wonderen en  te  haten ,  maar  maakt  het  onmogelijk  hem  te  verachten.^' 

Is  dit  nu  met  Struensee  het  geval?  In  geenen  deele,  want  hij 
kenmerkt  zich  juist  door  kleinheid  in  het  booze  en  daarom  is  hij 
geen  wezenlijke  tragische  held  en  dit  drama  mislukt  te  noemen. 

Wat  den  vorm  betreft,  deze  heeft  niet  de  zuiverheid,  die  men 
in  een  kunstwerk  moet  eischen,  het  rhythmus  wordt  ontsierd  door 
een  aantal  jamben,  die  een  voet  te  lang  zijn^);  en  soms  stuit  men 
op  regels ,  die  onmogelijk  rhythmisch  gelezen  kunnen  worden  '). 


')     De  Spehtator,  IX,  hl.  242, 

^)     BI.  50:  „Dat  volk,  het  is  een  ruwe  en  bandelooze  hoop. 

„     55:  „Dat  wij  elkaar  begrijpen  leeren ,  dat  we  elkaè-r. 

„     63:  „Ik  wachtte  niemand;  laat  ons  thands  dit  oogenblik. 

„    64:  „In  schoonheid  Bragal  Trotsche  krijger,  stoute  viking. 

„     67:  „Een  koele,   maar  —  't  ligt  in  mijn  aard  —  toch  een  beleefde. 

„     „  :  „Elk  offer,  dat  mijn  liefde  aan  u  brengt,  wordt  geluk. 

„     71:  „H  Is  ook  een  afscheid.   —  Afscheid?  Zal  uw  Majesteit. 

„     72:  „Gij  immers  hebt  die  lang  gepeild  en  ook  getracht. 

„     75:  „Is  dat  van  zwakte?  schrijf  mij  toch  recepten,  Frederik. 

„     83:  „En  vrij  met  mij  gesproken?  Ben  ik  nog  een  kind?"" 
Een  enkele  maal  vinden  wij  een  voet  te  weinig,  b.v.,  bl.  61: 

„Verscholen,  den  galanten  schenker." 
3)     Bl.  96:  „En  Deensche  Graaf!  Gunst  en  geen  verdiensten. 

„     97:  „De  last  niet  zwaar....  Leert  ge  een  les  van  buiten? 

„  131 :  „Die  u  sa^mkoppelde  aan  een  lager  wezen.'' 
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In  't  begin  van  1851  trad  W.  J.  Hofdijk  op  met  De  laatste 
dag  van  Heemskercks  Beleg,  Historisch  Dramatisch  gedicht,  voor 
Bederijkers  bestemd,  en  daarom  geen  vrouwenrol  bevattend.  De 
strekking  er  van  is  aangegeven  in  het  motto,  ontleend  aan  eene 
romance,  in  het  drama  zelf  door  den  „minstreel"  Meester  Willem 
van  Delf  voorgedragen : 

„De  Heer  schouwt  over  de  aarde, 

Van  't  hooge  stargewelf, 
£n  legt  de  straf  des  bozen 

In  boze  daden-zelf." 

Het  kasteel  Heemskerck  wordt  belegerd  door  de  Hoekschen. 
Machtige  en  dappere  Eabeljauwsche  edelen,  waaronder  Herbarn 
van  Arkel  de  voornaamste  is,  hebben  er  eene  toevlucht  gevonden. 
Zi)  besluiten  zich  tot  het  uiterste  te  verdedigen :  de  Burchtheer  is 
een  zwakkeling  en  lafaard.  Hij  wil  het  kasteel  opgeven  om  zijn 
zoon  niet  aan  gevaar  bloot  te  stellen.  In  dit  plan  wordt  hij  ge- 
stgfd  door  den  Slotvoogd  Willem  Bort,  een  volleerden  schurk, 
die  het  kasteel  in  handen  van  den  vijand  wil  spelen,  deels  in  de 
verwachting  van  zelf  met  het  slot  beleend  te  worden  —  als  of 
zulk  een  wensch  in  1359  voor  een  onbekenden  dorper  bereikbaar 
was!  —  deels  omdat  hij,  die  een  zoon  verloren  heeft,  den  erf- 
genaam zijns  meesters  haat  en  dezen  in  het  verderf  wil  storten. 
Arkel  staat  hem  daarbij  in  den  weg:  hij  vormt,  met  goedkeuring 
van  Heemskerck,  het  plan,  hem  te  vermoorden.  De  Minstreel 
wordt  verzeld  van  zijn  pleegkind,  den  vondeling  Aernout  van  den 
Velde.  Deze  houdt  op  den  muur  de  wacht,  in  Arkel's  mantel 
gehuld.  Bort  werpt  hem  van  den  muur  in  de  gracht  en  gaat 
daarop  de  poort  voor  den  vijand  openen.  Heemskerck's  zoon,  het 
tegenbeeld  van  zijn  vader,  tracht  alleen  de  aandringende  benden 
te  weerstaan,  maar  vindt  daarbij  den  dood.  Bort  ontwaart  nu, 
dat  hij  niet  Arkel  maar  Aernout  vermoord  heeft,  en  verneemt 
op  hetzelfde  oogenblik,  dat  die  Aernout  zijn  verloren  zoon  was. 
Zóó  worden  beide  vaders  door  hun  eigen  hand  gestraft  voor  het 
kwaad,  dat  zij  brouwden. 

In  eene  Rederijkers-kamer  moge  dit  „historiesch  dramatiesch 
gedicht"  voldoening  geschonken  hebben,  op  het  eigenlijk  tooneel 
zou  het  dit  wel  niet.  Daartoe  is  er  te  weinig  handeling  in  en  zijn 
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de  karakters  yeel  te  oppervlakkig  geteekend.  Ware  Bort  de  hoofd- 
persoon en  zijn  haat  beter  gemotiveerd,  ware  bg  den  toeschouwer 
het  vermoeden  gewekt  van  zijne  betrekking  tot  Aernout,  er  zou 
dramatische  spanning  zijn  ontstaan,  die  nu  ten  eenenmal^  ont- 
breekt. Eene  hervorming  van  ons  tooneel  was  dus  van  dit  drama 
allerminst  te  verwachten.  Ook  uit  een  letterkundig  oogpunt  is  er 
veel  op  aan  te  merken.  De  dichter  streeft  naar  historische  waar- 
heid en  locale  kleur.  Ik  twijfel  echter,  of  hij  daarin  geslaagd  is. 
Hij  wil  zgn  doel  o.a.  bereiken  door  het  bezigen  van  allerlei  ver- 
ouderde woorden,  die  eenvoudig  door  de  hoorders  niet  begrepen 
worden  en  dus  den  gewenschten  indruk  niet  teweegbrengen.  Zul- 
len zij  eenig  denkbeeld  verbinden  met  de  klanken  (bl.  40): 

De  blijden  hadden,  noch  ook  de  oesteUn,  stil  gestaan; 
Zoodat  we  "'t  heete  spel  van  waapnen  moesten  spelen 
Te  midden  van  een  bui  van  steenen  en  karreelenf 

En  klinken  uitdrukkingen  als  deze  niet  al  te  pretentieus? 
oesten  =  oogsten,  de  spind  uitteeren,  kemenade,  rimpelkroke^ 
mutsert  =  takkebosch (I) ,  woon  =  woning,  „de  burcht  is  gants 
gebouwd  van  lederen/'  —  En  daar,  waar  hij  in  het  schetsen  van 
bijzonderheden  al  heel  historisch  zgn  wil ,  slaat  hij  soms  den  bal 
deerlijk  mis.  Dit  geldt  vooral  van  de  schildering  van  den  man, 
dien  hg  don  Minstreel  noemt.  Deze  benaming  past  in  1359  niet 
meer  voor  een  Sprookspreker  of  dichter.  Het  is  evenzeer  buiten 
den  tijd  om  dien  Meester  Willem  tot  een  held  te  maken,  even 
dapper  als  dichterlgk,  die  „het  zwaard  vast  als  de  harp  hanteert'' 
(bl.  35).  Mr.  "Willem  hanteerde  geen  harp:  hij  zong  niet.  Zonder- 
ling is  het  ook,  dat  hij,  de  Delvenaar  (bl.  43),  genoemd  wordt 
de  „roem  der  Eenmer  zangeren."  Hg  zelf  maakt  eene  toespeling 
op  zijne  geboorteplaats:  „ilfi/n  Delfsche  Kalven  zijn  wakkre  poor- 
ters", zegt  hg  (bl.  44).  Hij  doelde  op  den  scheldnaam  Kalver- 
schieters  aan  zijne  stadgenooten  gegeven;  maar  is  dat  passend  in 
den  mond  van  een  inboorling  der  stad?  Bij  het  vermelden  van 
een  heldenfeit  wordt  hem  gevraagd: 

„ Zal  dit  feit  uw  boezem  niet  bezwangeren 

Met  zangstof?  'k  Wacht  voor  't  minst  een  sproke  als  van  Iwijn." 
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Hij . antwoordt  schertsend: 

^n  trouwe I  meer  dan  dat:  —  als  van  Lantsloot  zal  "'t  zijn.'*^ 

Daartegen  is  heel  wat  in  te  brengen.  Vooreerst  ging  stellig  de 
zin  Tan  het  gesprokene  geheel  voor  de  toehoorders  rerloren,  die 
geen  middeleeawsche  ridderromans  kenden;  maar  ten  anderen 
wordt  ook  door  den  Schrijver  geschermd  met  woorden,  die  zelfs 
Yoor  hem  geen  zin  hadden.  Had  hij  de  gedichten,  die  hij  noemt, 
gekend,  h^  zou  ze  geen  Sproken  genoemd  hebben,  en  yooral  niet 
iets  beloofd  hebben  in  den  trant  yan  den  Lancelotj  dat  gedicht 
yan  minne,  waarop  de  daad  yan  Gwy  yan  Egmond  niet  de  minste 
betrekking  had.  En  waarom  de  Lancelot  ,,meer"  dan  de  Iwein 
genoemd  wordt,  is  ook  yerro  yan  duidelijk.  Dat  alles  is  even 
beuzelachtig  als  onjuist. 

Ook  de  vorm  geeffc  dikwerf  aanstoot.  De  poëtische  taal,  waar- 
van verschillende  sprekers  zich  bedienen,  is  te  allen  tijde  onna- 
tuurlijk ^).  Erger  nog  is  het ,  dat  hun  maar  al  te  veel  onhollandsche 
uitdrukkingen  in  den  mond  gelegd  worden,  die  of  Germanismen 
zgn  of  in  geenerlei  spraakkunst  thuis  behooren  ^). 

Dezelfde  algemeene  aanmerkingen  zyn  te  maken  op  zgn  Griffo 
de  Salier,  mede  voor  Rederykers-reciet  bestemd,  en  waarover  ik 
daarom  zwgg.  Beide  stukken  hebben,  naar  Scliimmel's  uitdruk- 
king, daar  „de  ronde  gedaan,  en  werden  in  zwarte  rokken  en 
witte  vesten  en  dito  glacé  handschoenen  met  het  vereischte  pathos 
en  het  gewone  succes  voorgedragen"  'j.  Yoor  het  tooneel  hebben 
zij  weinig  waarde,  en  alles  samengenomen,  waren  die  stukken 
geen  aanwinst  voor  onze  dramatische  letterkunde. 

Theda,  dat  in  1854  volgde,  is  een  zeer  romantisch  drama  met 
sterk  sprekende  gebeurtenissen,  maar  vol  overdryving  en  zwak 
van  karakterteekening.  Een  dorper ,  Willem  Everocker ,  is  op  Theda , 
de   dochter   van    den    Schepen    van   Beverwijk   IJsbrand   Lantier, 


1)  Zie  b.v.  bl.  10,  32,  167. 

2)  Onderbreken,  onder  laten,  ik  overzag  u,  „Hij  ontfermde  zich  het  wicht***, 
„'k  Week  zijn  zijde  niet",  „Zoo  klonk  het  rond  en  om",  „Spoel  dien  wadem 
van  't  hart",  „Beslissen  vau  den  kamp." 

8)    Be  Gids,  1855,  II,  bl.  617. 
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yerliefd.  Eyenzoo ,  maar  met  minder  eerlijke  bedoelingen ,  de  Ridder 
yan  Sint  Jan,  Harten  Spayart  yan  Eek. 

Theda  wil  yan  Willem,  ofschoon  zij  hem  teeder  bemint,  aTzien, 
alleen  omdat  haar  yader  haar  niet  missen  wil.  Intosschen  wordt 
Bidder  Marten  yan  zgne  yerleidingsplannen  afgebracht  door  den 
Maarschalk  der  Orde,  Heer  Diederik  Saden,  die  hem  yerhaalt, 
hoe  het  yerdriet  en  berouw  hem  yerteren,  omdat  ook  hij  eens 
eene  burgerdeerne  bedrogen  had,  die  door  een  burger  bemind 
werd.  Hy  had  daarop  eene  adellijke  jonkyrouw  gehuwd,  welke 
hem  een  dochtertje  schonk,  dat  zijn  oogappel  werd.  Zijne  yroe- 
gere  geliefde,  die  hem  ondanks  alles  bleef  aanhangen,  wordt  door 
haar  yader  gedwongen  den  burger-pretendent  te  huwen,  maar 
zij  stoot  zich  op  den  trouwdag  een  dolk  in  het  hart.  Haar  brui- 
gom wreekt  zich  op  Heer  Diederik  door  hem  zijn  dochtertje  te 
stelen.  Toen  zijne  vrouw  hieronder  bezweken  was,  deed  hartzeer 
hem  in  de  Orde  yan  Sint  Jan  treden.  Door  dit  yerhaal  komt 
Ridder  Marten  tot  inkeer;  maar  de  loszinnige  Herbarn  de  Cupere, 
mede  een  Ridder  der  Orde,  weet  zijne  ijdelheid  te  prikkelen  door 
hem  yoor  te  houden,  hoe  de  dorper  hem  zal  uitlachen,  als  hij 
het  meisje  prijs  geeft.  Marton  zweert,  dat  Theda  nooit  de  yrouw 
yan  Willem  zal  worden:  hij  kan  dat  beletten  door  gebruik  te 
maken  yan  een.  geheim ,  dat  hij  zoo  eyen  heeft  leeren  kennen.  — 
Nu  komt  het  uit,  dat  Theda  het  gestolen  kind  en  dus  eene  edele 
Jonkyrouw  is.  Toch  wil  haar  gewaande  yader  haar  aan  Willem 
ten  huwelijk  geyen,  mits  deze  yoldoe  aan  eene  voorwaarde,  die 
hij  onmogel^k  yeryuUen  kan.  Theda  zal  zijne  yrouw  worden,  mits 
hij  den  yader  zijn  erf  yerkoope.  Dit  is  onmogelijk,  want  hij  heeft 
er  slechts  het  vruchtgebruik  van,  daar  zijn  vader  het  goed  in 
eigendom  vermaakt  heeft  aan  het  klooster  te  Egmond,  waarin  hij 
de  laatste  jaren  van  zijn  leven  gesleten  had.  Willem,  wiens  broe- 
der Simon  ,,Boekbe waarder"  van  de  Egmondsche  abdg  was,  besluit 
dezen  over  te  halen  om  roet  hem  den  giftbrief,  die  in  het  klooster- 
archief berust,  te  verduisteren.  Gelukkig  blijkt  het,  dat  Willem^s 
vader  een  Zweedsoh  edelman  was,  zoodat  hij  evenboortig  is  met 
de  dochter  van  Heer  Diederik,  en  haar  kan  huwen.  IJsbrand 
Lantier  heeft  zich  met  den  Maarschalk  verzoend  en  hem  zijn  kind 
teruggegeven,  en  deze  huwt  haar  aan  Jonker  Willem,  daar  zijn 
lieveling  Ridder  Marten  door  een  ongelukkigen  val  van  het  paard 
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is  omgekomen.  De  loszinnige  Ridder  Herbarn  trekt  zioh  dien  dood 
zoo  aan,  dat  hij  zich  bekeert  en  als  leekebroeder  in  het  klooster 
treedt:  Heer  Diederik  wordt  ten  slotte  verrast  -:-  of  beloond?  — 
door  zgne  benoeming  tot  Commandeur  zijner  Orde. 

Men  ziet  het:  verrassingen  zooveel  men  wil,  of  waarsch^nlijk 
liever  niet  zou  willen.  Overal  overdrijving,  zoowel  in  de  hande- 
lingen der  personen  als  in  de  taal,  die  zij  spreken,  terwgl  wille- 
keur of  toeval  den  loop  der  gebeurtenissen  beheerscht  en  de 
karaktersohildering  veel  te  wenschen  overlaat.  Is  b.v.  de  Bever- 
wijksche  Schepen  zóó  geschilderd,  dat  men  zgne  listige  wraak 
begrijpt?  Hij  wilde  den  vader  treffen  in  zijn  kind:  daarom  roofde 
hg  het.   Maar  daarmee  was  't  niet  uit  (bl.  83): 

„Hy  had  het  hart  • 
Des  poorters  en  des  minnenden  gegriefd  — : 
Ik  moest  het  harte  grieven  van  den  vader 
En  d'  Edelman.  —  Mijn  dochter  zou  ze  schijnen; 
Een  poorter  eenmaal  huwen;  en  wanneer 
Zij  dan  een  kind  zou  wiegen  op  heur  schoot. 
En  "'t  aadlijk  wapen  onherstelbaar  dus 
Bezoedeld  was  —  dan  zou  ik  heen  gaan,  en 
Heur  vader,  d**  eedlen  Ridder!  naar  heur  huis. 
Het  huis  des  kuig-geborenen !  geleiden, 
En  met  een  gUmlach  op  de  lippen  zeggen: 
„Ik  geef  den  roof  drie-dubbel  u  thands  weer: 
Zie  daar  uw  dochter!  schoonzoon  1  en  uw  kleinkind P'" 

Dat  was  zeker  wel  ,yafschuwelijk",  zooals  Marten  verontwaardigd 
uitroept.  Diezelfde  lage  inborst  toont  de  Schepen,  ook  als  hg 
Willem  zijne  dochter  toezegt  onder  eene  onvervulbare  voorwaarde. 
Terecht  noemt  deze  dit  (bl.  107)  „laag  en  wreed"  i);  misschien 
was  ^t  ook  maar  lafhartig ,  als  het  alleen  geschiedde,  omdat  hij 
vreesde,  dat  de  waarheid  aan  het  licht  zou  komen;  maar  van  den 
anderen  kant  weten  wg ,  hoezeer  zgne  hebzucht  daarbg  in  het  spel 
was.  Is  nu  dit  alles  overeen  te  brengen  met  de  vatbaarheid  voor 
„de  innigste  en  teerste  neiging",  die  hij  zegt  het  meisje  toe  te 
dragen?   En  is  het  met  dat  karakter  bestaanbaar,  dat  hij  zich  door 


1)    Verg.  lil  Tafreel,  XII,  bl.  82. 
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Theda*8  herinnering,  dat  zg  hem  haar  leren  lang  had  liefgehad, 
laat  overhalen  om  zijn  haat  te  vergeten  ?   Zij  zegt  (bl.  116): 

„Laat  dan  die  min(!)  de  schnld  myns  vaders  delgen. 
En  wisschen  ze  eeuwig  nit  de  erinnring  wech. 
Laat  mij  als  de  £ngel  der  verzoening  tnsschen 
U  treden,  om  een  nieuw  en  schoon  verbond 
Te  wijden.*" 

Daarop  roept  haar  yader,  de  volmaakt  ylekkelooze,  deugdzame 
man,  zooals  er  vooral  in  dien  tijd  niet  lioht  een  gevonden  werd, 
uit,  dat  hij,  zoo  ^t  paste,  wel  voor  zoo'n  dochter  knielen  zou, 
en  zich  tot  den  Schepen  wendend,  die  eigenlijk  Egge  Volkerts 
heette,  vervolgt  hij: 

„Eggel  zie  —  gij  hebt 
Mijn  kind  me  ontroofd  —  dat  heeft  mijn  schuld  betaald. 
Gij  hebt,  hoe  ook  onwillig  dat  mocht  zijn. 
Gij  hebt  me  een  Engel  aan  de  borst  gelegd  — 
Dat  kan  ik  nooit  vergelden:  —  Egge  Volkerts I 
Gij  poorter  van  de  Wijc  —  'k  bied  u  mijn  hand; 
En  *k  biede  u  met  die  hand  de  erken telijkste 
En  trouwste  vriendschap  van  den  Maarschalk  van 
Sint- Jan  r 

En  ofschoon  de  toespraak  tamelijk  vernederend  was  voor  den 
poorter,  vatte  deze  toch  de  toegestoken  hand  aan,  onder  den 
uitroep : 

„G\j  hebt  verwonnen ! . . . .  Zeegne  u  God : 
Gij  hebt  mij  ook  mij-zelf  terug  gebracht." 

Schimmel  heeft  de  zeer  juiste  opmerking  gemaakt  ^) ,  dat  het 
stuk  hiermede  ten  einde  is.  „De  draden,  die  we  in  den  aanvang 
zagen  aanhechten,  zijn  thands  afgesponnen;  de  zonde  heeft  haar 
vrucht  gebaard  en  zich  zelve  gestraft;;  Theda  staat  als  engel  te 
midden  harer  waereld  en  brengt  vrede  en  verzoening  waar  wroe- 
ging en  verwijdering  heerschte.  Hofdijk  wilde  het  anders  en  be- 
wees daardoor  het  gebrekkige  van  zgn  plan,  of  liever  het  geheel 
ontbreken  van  eenig  doel  bij  zijn  arbeid.  Hij  was  verlegen  met 
"Willem  Everocker  —  die  wat  meer  op  den  achtergrond  had  moeten 


1)    De  Gids,  1855,  H,  bl.  635. 
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treden  [om  eenheid  in  het  stuk  te  brengen]  —  en  met  zoo  veel 
andere  personen ,  die  hy  —  ter  kwader  ure  wellicht  —  het  aanzyn 
gegeyen  had.  Er  moesten  daarom  nog  twee  tafereelen  volgen, 
waarin  ons  de  wonderlijkste  gebeurtenissen  worden  medegedeeld." 

Eeeren  wij  nog  even  terug  tot  de  geschilderde  personen.  De 
eenige,  die  natuurlijk  spreekt  en  doet,  is  de  leekebroeder-tuinier 
Jan  Tepesar.  Wat  Theda  zelve  betreft,  zy  is  wel  wat  Schimmel 
haar  noemde  „een  sentimenteel  schepseltjen."  Weemoedig  week 
vinden  wy  haar  altijd:  nu  eens  is  haar  oog  „vocht"  (!)  van 
vreugde,  dan  wéér  is  het  „gevuld  met  tranen  die  de  dauw  zijn 
der  reinste  hemelvreugd.  Willem  noemt  haar  een  heerlijk  wezen 
en  Lantier  haar  een  engel.  We  zouden  den  dichter  haast  bidden : 
och,  toon  ons  een  enkel  vlekjen  op  dat  sneeuwwit  kleed  om  dat 
meisjen  tot  een  mensch,  tot  een  onzer  gelyken  te  maken."  Die 
woorden  van  Schimmel  ^)  maak  ik  gaarne  tot  de  mijne. 

En  Willem  Everocker  is  ook  al  een  Tugend-Ritter  j  ofschoon 
een  geboren  poorter,  't  Is,  of  Hofdijk  in  hem  de  waarheid  van 
de  spreuk  „bon  sang  no  peut  mentir"  heeft  willen  bewijzen.  Hy 
denkt  en  spreekt  buiten  en  boven  zijn  stand.  Hij  zegt  b.v.  (bl. 
8),  wat  hy  doen  zou  als  hy  Graaf  van  Holland  was,  en  hij 
spreekt  voortdurend  in  zoo  dichterlijke  beeldspraak  als  niemand 
ter  wereld  doet,  zoodat  Theda  hem  zelfs  moet  op  de  vingers 
tikken  (bl.  13): 

„O  jonge  poorter  I  waarom  toch  dien  toon 
Altoos  f  bij  Minstrcels  —  niet  bij  ons  gewoon?*" 

ofschoon  zij  zelve  niet  minder  dichterlyk  zich  uitdrukt. 

Het  was,  omdat  de  liefde  hem  in  geestvervoering  bracht,  zegt 
hij ,  want  zij  „schept  den  regenboog  der  taal"  (!) ;  maar  eigenlijk 
was  het,  omdat  hij  zich  uit  beter  leem  gebakken  voelde.  Men 
luistere  slechts  (bl.  156): 


Wat  ik  mij  voelde  —  en  dan  wel  voelde  't  meest. 
Als  'k  in  den  kring  der  poortren  mij  bewoog, 
En  door  mijn  borst  een  neevlig  heimwee  woelde:  — 
Een  plant  in  vreemder  aarde;  een  fiere  abeel 


1)    De  Gids,  1855,  II,  bl.  629. 
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Te  midden  van  het  haaslaarhout  —  of  neen: 
Een  stalen  pantser  tusschen  leedren  kolders; 
£en  glanzend  zwaard,  omringd  van  eikenknotsen. 
Ik  drang  een  naam,  en  voer  een  wapen P 

.Een  naam,  een  wapen!  Dit  schijnt  in  't  oog  des  dichters  wel  het 
hoogste  en  schoonste,  dat  yoor  een  mensch  is  weggelegd! 

Ik  behoef  wel  niet  te  herhalen,  dat  ik  dit  drama  niet  yoor  een 
meesterstuk  houd,  ofschoon  ik  niet  ontken,  dat  er  enkele  drama- 
tische en  aangrijpende  tooneelen  in  y oorkomen,  dat l\et yersoheiden 
schoonheden  yan  détail  beyat.  Maar  dit  is  niet  genoeg:  het  yormt 
geen  kunstgeheel. 

Ik  yerheug  my,  in  mijn  oordeel  een  man  aan  mijne  zyde  te 
hebben  yan  geen  minder  talent  en  yan  geen  minderen  oritisohen 
blik  dan  H.  J.  Schimmel.  Hij  heeft  eene  doorwrochte  beoordeeling 
yan  Hofdijk's  Theda  gegeyen  ^),  waarheen  ik  reeds  eenige  malen 
yerwezen  heb,  en  waaruit  ik  mij  nog  de  yolgende  aanhaling  moet 
yeroorloyen  (bl.  640),  om  den  dichter  yolkomen  recht  te  doen 
wederyaren. 

„Hofdijk's  drama  ligt  ontleed  yoor  ons.  Indien  wij  by  ons  zelyen 
naar  den  totaalindruk  speuren ,  ^  dan  bemerken  wij  dat  die  ten 
eenenmale  ontbreekt ,  hoewel  wij  niet  kunnen  ontkennen  door  eenige 
détails  yerrukt  te  zijn  geweest.  Ziedaar  het  oordeel  oyer  zijn  drama 
reeds  uitgesproken!  Er  is  geen  geheel j  er  zijn  slechts  deelen  met 
min  of  meer  takt  aan  elkander  geyoegd,  maar  nimmer  met  zóo 
yeel  beleid,  of  do  breuken  blijyen  zichtbaar. 

„De  dichter  heeft  zich  niet  afgeyraagd:  wat  is  mijn  doel?  — 
Wij  gewagen  zelfs  niet  yan  den  eisch  om  eene  hoofdgedachte  in 
de  stoffe  neer  te  leggen,  welke  deze  doordringt  en  zich  met  haar 
vereenzelvigt,  eene  hoofdgedachte,  die  de  bewerking  der  stofiPe 
bepaalt  en  de  dramatische  daad  niet  alleen  leyen,  maar  ook  be- 
stemming geeft.  Hoewel  wij  gelooyen  dat  dit  yan  den  19^®  eeuw- 
schen  dramatist  geyorderd  mag  worden  en  het  welslagen,  niet 
alleen  tegenoyer  de  geletterden,  maar  ook  tegenoyer  de  massa, 
daaryan  afhankelijk  is,  zijn  wij  eyenwel  niet  eenzijdig  genoeg  om 
het  oog  moedwillig  te  sluiten  yoor  de  schoonheden  welke  langs 
andere  wegen   kunnen   worden  aangeboden.    Hofdijk  zal  zich  wel- 


1)    In  De  Gids,  1855,  II,  bl.  617—642. 
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licht  yergenoegd  hebben  met  een  greep  te  doen  in  het  menschelijk 
leyen,  en  daarvoor  stond  het  hem  yrij  de  historische  stof  naar 
willekeur  te  kiezen.  Heeft  hij  dit  echter  gewild,  dan  had  hij  toch 
een  afgerond  geheel  moeten  geven,  dan  had  hij  zijne  menschen 
zich  moeten  laten  ontwikkelen  in  eene  daad,  welke  de  kiemen 
tot  verwikkeling  en  ontwikkeling  in  zich  zelve  bezat.  En  wij  zien 
bij  hem  eene  daad  welke  willekeurig  verlengd  of  verkort  kan 
worden,  want  ....  het  stuk  is  met  het  vierde  tafereel  eigenlijk 
geëindigd. 

„Kunnen  wij  het  gedicht  niet  anders  heeten  dan  oen  aaneen- 
schakeling van  dikwerf  schoone  deelen ,  even  zoo  zien  wij  in  geen 
der  handelende  personen  een  sterk  geteekende  eenheid ,  maar  veeleer 
in  elk  een  aggregaat  van  gewaarwordingen.  Hartstochten  te  schil- 
deren verstaat  Hofdijk  in  de  hoogste  mate,  maar  de  uitingen  van 
dezen  hartstocht  als  noodzakelijke  momenten  in  het  leven  van 
den  door  hem  geschapen  persoon  te  doen  aanmerken,  naast  den 
hartstocht  aan  andere  aandoeningen  van  verstand  of  hart  een  plaats 
in  te  ruimen,  aandoeningen  die  op  hare  beurt  weder  dien  harts- 
tocht verklaren ,  dit  vermocht  hij  niet.  Niettegenstaande  den  ryk- 
dom  van  handeling  ligt  er  dan  ook  een  waas  van  eentonigheid 
over  zijne  schepping  heengespreid. 

„Er  is  ook  slechts  éen  gewaarwording  die  al  de  personen  be- 
zielt. Het  is  de  liefde.  Allen  leden  of  lijden  daardoor  en  wie  als 
niet  geheel  rein  in  het  drama  zijn  voorgesteld,  werden  of  worden 
het  door  de  liefde.  Willem  en  Heer  Marten,  Diedryc  Suden  en 
Lantier,  hun  geheele  leven  neemt  éene  gewaarwording  in.  De 
beide  laatsten  bovendien  zijn  in  denzelfden  toestand  geplaatst  door 
denzelfden  hartstocht,  en  zoo  het  Hofdijk  gelukt  ware  werkelijke 
charakters  te  scheppen,  hij  had  zijn  talent  het  schoonst  bij  de 
schildering  van  deze  personen  kunnen  toonen.  Er  had  verschil  in 
hun   smart,    er  had  verschil  in  hun  rouw  en  berouw  moeten  zijn. 

„De  meeste  zorg  schijnt  Hofdijk  echter  aan  Theda  besteed  te 
hebben.  Wij  vergeten  een  oogenblik  het  Idyllische  waas  dat  over 
haar  heengePypreid  ligt,  de  overgevoeligheid  welke  zich  in  elk 
woord  bijna  uitspreekt.  Een  weinig  minder  volkomenheid  had  haar 
evenwel  belangrijker  doen  worden,  want  de  dramatische  dichter 
vergete  het  niet ,  dat  Engelen ,  Heiligen  en  Martelaars  de  handeling 
even  veel  bezwaren  als  zuigende  of  schreeuwende  kinderen.  Theda 
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is  een  engel,  is  der  yolmaaktheid  naby  en  daarom  gevoelt  lezer 
of  toeschouwer,  dat  de  overwinningen  door  haar  behaald  weinig 
strijds  —  en  strijd  is  de  springveer  die  alles  in  beweging  brengt  — 
moeten  kosten. 

,,Het  is  of  Hofdijk  zijne  kwetsbare  of  liever  zwakste  plaats  heeft 
gevoeld,  en  door  den  rijkdom  der  gebeurtenissen  heeft  willen 
vergoeden  wat  er  aan  de  ontwikkeling  van  het  zieleleven  zijner 
personen  ontbrak.  Maar  die  gebeurtenissen  herinneren  ons  telkens 
het  melodrama ,  waar  zij  meest  plaats  vinden  met  verkrachting 
der  natuurlijkheid  en  waarheid.  Zonder  vermetel  te  zijn  durven 
wg  beweren,  dat  de  voorgestelde  gebeurtenissen  in  de  werkelijk- 
heid niet  alzoo  hadden  kunnen  geschieden.  Die  ontdekking  door 
Heer  Marten  van  het  jaren  lang  door  Lantier  verborgen  gehouden 
geheim,  het  hoofdmoment  van  het  stuk,  is  niet  te  verdedigen. 
Men  bespeurt  daarbij  de  gewelddadige  inwerking  des  dichters,  die 
een  geheim  ontdekt  wil  zien,  ten  einde  de  handeling  een  nood- 
zakelyken  keer  te  doen  nemen." 

De  Bloem  der  Waereld  zag  in  1854  het  licht.  Die  titel  is  de 
vertaling  van  den  Oosterschen  vrouwennaam  Zehra ,  dien  de  heldin 
van  het  stuk  draagt.  Het  ontbreekt  mij  aan  moed  om  ook  dit 
drama  te  ontleden,  dat  ons  in  denzelfden  kring  van  denkbeelden 
rondvoert  als  de  vorigen.  De  moraal ,  die  in  alles  gepredikt  wordt , 
luidt  hier  (bl.  109): 

„Wat  is  de  zonde  een  straf  I 
Een  misdaad  in  het  leven  —  en  zij  werpt 
Heur  zwarte  schaduw  over  alle  licht  1 
Heur  adem  vult  het  harte  met  vergif. 
Dat  eiken  druppel  bloeds  geheel  doortrekt. 
En  't  bonzend  in  elk'  aderslag  doet  zwoegen." 

Dezelfde  typen,  geen  karakters ,  treden  voor  ons  op:  de  Engel; 
de  vlekkelooze  jongeling;  de  brave  man,  die  zich  eenmaal  tot 
het  kwade  laat  verleiden;  de  verrader  en  zijn  slachtoffer.  We 
hebben  hier  eigenlijk  dezelfde  personen  als  in  't  vorige  drama, 
schoon  onder  andere  namen  en  in  andere  toestanden  geplaatst. 
Geraert  van  Aeckersloot  is  volkomen  gelijk  aan  Diedrijc  Suden, 
Hugo  van  Rietwijc  herinnert  ons  al  te  duidelyk  Willem  Everoc- 
ker;  Astorg  d'Agrain  is  de  vermeerderde,  niet  verbeterde  uitgaaf 
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yan  Herbarn  de  Cupere,  en  Zehra  is  zoo  goed  een  Engel  als 
Theda.  —  Voorts  heerscht  hier  dezelfde  schromeiyke  oyerdrijving 
in  alles ,  toestanden ,  tegenstellingen ,  verrassingen ,  als  in  de  andere 
drama's,  en  eyenzeer  speelt  dezelfde  willekeur  yan  het  toeyal  de 
hoofdrol,  en  dezelfde  opgeschroefde  dichterlijke  taal  yerbant  elke 
natuurlijkheid. 

In  het  algemeen  lijden  de  dramatische  yoortbrengselen  yan  dezen 
dichter  aan  niet  te  yerhelen  eentonigheid.  Hij  gaat  niet  buiten 
de  middeleduwsche  ridderwereld,  want  hij  yindt  onzen  tgd  te 
ondichterlijk. 

In  het  Voorwoord  tot  zijn  eerste  drama  zegt  hij:  „Ik  beken 
gaarne  te  behooren  tot  hen,  die  „nos  habits  mesquins,  nos  ré- 
yolutions  manquées,  nos  bourgeois  discoureurs,  notre  religiën 
morte,  nos  pouvoirs  éteints,  etc.''  niet  weten  te  yerdichterlijken. 
Ik  beken  gaarne  mij  te  scharen  aan  de  zijde  yan  hem,  die  in  de 
reproductie  der  Middeleeuwen  een  schat  yan  nieuwe  bestanddeelen 
yoor  kunstwerken,  „ja  een  nieuwe  kunstwaereld"  gelooft  ontdekt 
te  hebben." 

Bij  de  Catholieke  richting,  waarin  Alberdingk  Thijm  zich  be- 
weegt, is  die  stelling  te  begrijpen,  en  hij*  heeft  in  de  laatste 
deelen  yan  De  Spekt ator  herhaaldelijk  zijne  gronden  daarvoor 
uiteengezet.  Maar  uit  het  oogpunt  yan  Eunst  op  zichzelf  schijnt 
ze  mij  eene  dwaling  toe.  De  middeleouwen  kunnen  voor  kunst- 
werken nieuwe  bestanddeelen  aan  de  hand  doen  wat  het  uitwen- 
dige, zeden,  costuum  en  dergelijken  betreft;  maar  tot  de  schil- 
dering yan  het  innerlijke,  dat  toch  wel  het  eigenlijke  gebied  der 
Poëzie  zal  zijn,  doen  ze  niets  af.  Wie  zich  binnen  dien  kring 
opsluit,  moet  zijne  aanspraak  op  verscheidenheid  en  veelzijdigheid 
laten  varen;  vooral  als  hij  zich  tot  zoo  opperylakkige  karakter- 
teekening  bepaalt  als  Hofdijk  deed.  Deze  dichter,  die  zoo  mees- 
terlijk weet  te  schilderen,  vooral  als  het  natuurtafereelen  geldt , 
zooals  wij  vroeger  met  de  bezielde  taal  van  Schimmel  hebben 
aangewezen,  bezit  de  gaaf  niet  om  natuurlijke,  werkelijk  levende 
wezens  van  vleesch  en  bloed  ons  voor  oogen  te  tooveren.  Ofschoon 
zijn  vorm  romantisch  is ,  bleef  toch  zijne  inkleeding  Fransch-classiek. 
Hij  schildert  sterke  hartstochten ,  maar  eigenlijk  in  het  afgetrokkene , 
in  den  trant  van  Racine;  en  als  hij  die  een  middeleeuwschen 
mantel  heeft  omgehangen,   meent  hij   ons  de  aanvechtingen,  den 
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strijd  yan  eeno  concrete  menschelijke  ziel  te  hebben  geschilderd. 
Zoodanige  in  de  lucht  hangende .  algemeenheden  kannen  het  den- 
kende en  aesthetisch  niet  geheel  onontwikkelde  gedeelte  van  het 
thans  levend  geslacht  niet  meer  boeien,  en  daarom  zijn  de  dra- 
matische proeyen  yan  dezen  dichter,  ondanks  de  fraaie,  dikwerf 
wegslepende  partijen,  de  poëtische  gedachten  en  beelden,  waaraan 
zij  rijk  zijn ,  niet  als  eene  aanwinst  yoor  ons  tooneel  te  beschouwen. 

Ook  yan  dit  drama  heeft  Schimmel  (t.  a.  pi.,  bl.  642—665) 
eene  yoortreffélijke  beoordeeling  geleverd,  die  ik  ter  lezing  aan- 
beveel. Ik  doe  er  geen  aanhalingen  uit,  behalve  op  een  enkel  punt. 

Ik  meen  namelgk  tegen  de  volgende  stellingen  (bl.  663),  te 
moeten  opkomen,  waar  van  het  drama  van  het  Romantisme  ge- 
zegd wordt,  dat  het  ,ymet  het  drama  van  Hofdijk  éen"  is,  om 
dan  van  het  wezen  van  het  Romantische  drama  te  verklaren: 
„Er  is  geen  streven  om  eene  gedachte  aan  de  kunstschepping  ton 
grond  te  leggen,  eene  gedachte,  die  deze  doordringt  en  stevigt 
en  vereenigt,  als  de  beenderen  het  lichaam,  want  de  abstraktie 
des  verstands  zou  bij  den  echten  Romantieker  de  inspiratie  aan 
band  leggen;  er  is  een  vruchteloos  streven  om  charakters  te 
scheppen,  een  streven  dat  bij  het  werkelijk  talent  geen  rgker 
vrucht  draagt  dan  om  in  een  gelukkig  oogenblik  eenige  charakter- 
trekken  te  schetsen,  zoo  als  bij  Hofdijk  plaats  heeft,  maar  meestal 
niet  verder  reikt  dan  het  schilderen,  het  allergetrouwst  en  leven- 
dig schilderen,  van  gewaarwordingen.  Hoe  zou  het  ook  anders, 
want  voor  den  echten  Romantieker  is  do  geest  der  analyze  de 
geest  des  ongeloofs,  de  geest  des  kwaads.  Er  ligt  een  waas  van 
reinheid,  van  schuldeloosheid  over  de  deugd,  het  donker  van  den 
nacht  over  de  ondeugd  heengespreid ;  geen  wonder,  want  de  echte 
Romantieker  leeft  in  de  Idylle  en  in  de  Yolkssproken ,  en  beide  — 
Idylle  en  Sproke  —  herinneren  den  kindschen  leeftgd  van  een 
individu  of  een  volk.  Er  is  oen  overvloed  van  feiten,  een  over- 
daad van  kleuren  en  lijnen,  want  de  echte  Romantieker  spreekt 
meer  tot  verbeelding  en  gevoel,  dan  tot  verstand  en  hart." 

Ik  betwijfel  het  zeer,  of  de  scherpzinnige  Criticus  hier  wel  ge- 
lukkig is  geweest  in  zijne  generaliseering.  Dat  de  drama's  van 
Hofdijk  tot  het  romantische  genre  behooren,  zal  niemand  tegen- 
spreken ,  en  dat  de  gewraakte  feilen  aan  het  werk  van  dezen 
dichter  kleven,  kan  evenmin  worden  ontkend.    Maar  is  daarom  de 
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gevolgtrekking  logisch,  dat  die  fouten  tot  het  wezen  der  Roman- 
tiek behooren?  De  beoordeelaar  dacht  hier  te  veel  aan  hetgeen  hg 
in  de  behandelde  stukken  en  in  die  van  de  Fransche  romantici 
waarnam,  maar  hij  verloor  daarbij  b.v.  Shakespeare  uit  het  oog, 
die  toch  wel  onder  de  „Romantiekers^'  mag  gerekend  worden,  ja, 
die  eigenlijk  de  vader  van  het  moderne  romantische  drama  is. 
Ligt  er  bij  hem  niet  „eene  gedachte  aan  de  kunstschopping  ten 
grond ?^'  Is  bij  hem  de  inspiratie  aan  band  gelegd,  niet  door 
„de  abstraktie  des  verstands"  —  eene  ongelukkige  uitdrukking, 
die  de  Schrijver  hier  bezwaarlijk  rechtvaardigen  kan  —  maar  door 
den  teugel  des  verstands,  waardoor  elke  uitspatting  gebreideld 
wordt?  Vindt  men  bij  hem  „een  vruchteloos  streven  omcharakters 
te  soheppen?"  Die  vingerwyzing  is,  dunkt  mij,  genoegzaam  om 
van  de  ongewettigde  uitspraak  in  hooger  beroep  te  komen. 

En  wat  betreft  de  pkrase,  dat  voor  den  „Romantieker"  „de 
geest  der  analyze  de  geest  des  ongeloofs,  de  geest  des  kwaads" 
is,  en  dat  hij  daarom  onmachtig  is  karakters  te  schilderen,  die 
hem  de  analyse  van  het  menschelijk  gemoed  alleen  kan  doen  aan- 
schouwen en  weergeven ,  die  phrase  heeft  blijkbaar  haar  ontstaan 
te  danken  aan  de  voorafgaande  stelling,  dat  het  romantische 
drama  „wat  het  wezen  betreft",  overeenkomt  met  „het  drama  der 
Middeleeuwen",  en  „het  leven  der  Middeleeuwen  is ... .  een  leven 
in  de  natuur."  Wat  van  dit  leven  in  de  natuur  het  gevolg  is, 
heeft  de  Schrijver  aldus  trachten  uit  te  leggen:  „Wie  in  de  natuur 
leeft  en  daar  zijne  vorming  ontvangt,  behoudt  het  rein  naïeve, 
dat  in  de  wryving  der  menschenwaereld  dikwerf  te  loor  gaat, 
behoudt  het  —  laat  het  mij  vergund  zijn  het  alzoo  te  noemen  — 
Urbild  van  de  menschheid,  maar  hij  derft  de  vruchten,  door  de 
waarneming  en  de  analyze  in  de  menschenwaereld  gegaderd,  hij 
derft  de  hoogere  ontwikkeling  van  het  intellekt,  de  verfijning  van 
het  gevoel.  De  indrukken  van  de  natuur  kunnen  niet  anders  dan 
onbepaald  zijn  als  al  het  redelooze,  die  der  menschenwaereld  zijn 
bepaald  als  al  het  redelijke.  De  aanblik  van  de  natuur  wekt  ge- 
waarwordingen,  hooge,  reine  gewaarwordingen  op,  die  der  men- 
schenwaereld gedachten." 

Nu  vraag  ik  aan  ieder  onbevooroordeeld  denker,  of  hier  niet 
de  ergste  onjuiste  voorstelling  is  te  wraken,  die  aan  alle  over- 
drijving eigen  is  ?  Ik  laat  in  het  midden ,  of  „het  leven  der  Middel- 
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eeuwen^'  gezegd  kan  worden  j,in  den  opgegeven  zin  een  leyen 
in  de  natuur"  te  zijn  geweest;  maar  ik  ontken  ten  stelligste  de 
mogelijkheid,  dat  in  onze  moderne  wereld  eene  geheele  school, 
die  van  de  Classieke  richting  is  afgeweken,  in  dien  zin  een  meer 
dan  eenzijdig  natuurleven  zou  kunnen  leiden.  Dat  sommigen,  en 
daaronder  Hofdijk,  bij  hunne  dramatische  kunstscheppingen  te 
weinig  luisteren  naar  de  stem  yan  het  verstand,  omdat  zij  zich 
den  tijd  niet  gegund  hebben  tot  analyse,  of  omdat  deze  werd 
uitgesloten  door  hunne  individualiteit;  dat  zij,  en  daaronder  vooral 
Hofdijk,  zich  te  uitsluitend  laten  leiden  door  hun  gevoel,  niemand 
heeft  dit  beter  aanschouwelijk  gemaakt  dan  de  Schrijver  dezer 
beoordeeling.  Maar  hij  heeft  niet  minder  de  stelling,  dat  het 
gevoel  alleen  het  genie  van  den  Dichter  uitmaakt,  „een  groote 
ketterij"  genoemd  (bl.  618).  Dat  nu  die  kettery,  dat  de  zwakheden 
en  tekortkomingen  van  enkelen  zouden  worden  om  gestempeld  tot 
de  karakteristieke  eigenaardigheid,  tot  het  sine  qua  non  van  het 
Romantische  drama,  dat  is  wat  heel  sterk. 

Het  drama  der  Romantiek,  zooals  Schimmel  het  opvat,  kan 
natuurlijk  geene  toekomst  hebben.  Bedenken  wij  nu,  dat  hy  zelf 
er  meer  dan  eens  op  heeft  gewezen,  dat  het  Classieke  Drama 
niet  meer  van  onzen  tijd  is  en  voorgoed  heeft  afgedaan,  wat 
blijft  er  dan  anders  voor  ons  over  dan  het  Romantische,  dat  de 
tegenvoeter  van  het  andere  is ,  juist  omdat  het  niet  zooals  dit  zich 
door  onware,  conventioneele  regels  laat  binden?  Of  is  er  werke- 
lijk een  onderscheid  gewettigd  tusschen  het  romantische  en  het 
moderne  drama,  waaraan  Schimmel  juist  eene  toekomst  waar- 
borgt, als  het  niet  in  de  Hofdijksche  fout  vervalt  van  de  vrucht 
te  zijn  eener  subjectieve  idiosyncrasie  (bl.  614)?  Mij  dunkt,  dat 
is  een  spelen  met  woorden,  waarmede  eene  ernstige  Critiek  zich 
niet  moest  inlaten. 

De  oorzaak  van  deze  misgreep  ligt  daarin,  dat  Schimmel  het 
Romantisme  alleen  beschouwt  als  eene  reactie,  een  protest  tegen 
de  ongodsdienstige,  althans  anti-christelijke  richting,  die  de  maat- 
schappij sedert  de  tweede  helft  der  achttiende  eeuw  kenmerkte  ') , 
eene  reactie  onder  de  zinspreuk:  „Het  Christelijk  religieus  ele- 
ment moet  kunst,  wetenschap  en  leven  doordringen." 


i)    De  Gids,  1855,  II,  bl.  395  vlg. 

24* 
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Ik  ontken  in  geenen  deele,  dat  de  Duitsche  Romantische  School 
van  het  begin  dezer  eeuw  die  spreuk  in  hare  banier  schreef; 
maar  ik  acht  het  niettemin  groote  eenzijdigheid,  die  tot  spraak- 
verwarring moet  leiden,  thans  nog  het  Romantisme,  eonyoudig 
met  bloot  „Christelijk-religieus"  te  yereenzelyigen.  Ik  ben  het 
eens  met  Bakhuizen,  die  in  De  Gids  yan  1838  al  gewaagde  yan 
,,dat  mysticisme,  waarmede  de  Romantiek  zich  zelve  het  onregt 
deed  van  zich  te  omhullen"  ^).  De  Romantiek  in  de  Eunst  is  het 
streven  om  zich  los  te  maken  en  vrij  te  houden  van  conventie  en 
onwaarheid;  om  het  kunstwerk  zich  logisch  te  laten  ontwikkelen 
naar  de  wetten  zgner  eigene  natuur;  om  het  leven  te  schilderen 
zooals  het  zich  in  z^ne  bonte  verscheidenheid ,  maar  in  werkelijk- 
heid aan  ons  voordoet;  vooral  het  zieleloven,  gelijk  Schimmel  zelf 
het  zoo  uitnemend  heeft  uitgedrukt ,  „het  leven  der  ziele  met  hare 
trillingen  en  weeën,  met  hare  worstelingen  en  zegen;  in  één 
woord,  niet  meer  het  marmeren  beeld,  maar  vleesch,  waaronder 
men  het  harte  voelt  kloppen." 

Heeft  de  Romantiek  soms  te  zeer  het  algemeen  menschelgke 
aan  het  specifiek  Christelijke  ondergeschikt  gemaakt,  dat  was  eene 
tydelijke  openbaring  van  de  romantische  idéé,  die  hare  zuiverste 
uitdrukking  vindt  in  dat  gezonde,  niet  onaesthetisch  overdreven 
realisme,  dat  geene  ideale  voorstelling  uitsluit,  en  dat  sedert 
Shakespeare  de  Eunst  op  de  baan  van  den  vooruitgang  geplaatst 
heeft.  Onder  die  banier  strijdt  de  Kunstenaar  in  onze  dagen,  en 
het  doet  weinig  ter  zake,  of  men  die  richting  de  moderne  of  de 
romantische  noemt  *). 

Multatuli,  d.  i.  Eduard  Douwes  Dekker,  had  reeds  in  1843  eene 
eerste  schrede  gezet  op  de  tooneelbaan  met  zijn  drama  in  proza 
De  Bruid  Daarboven ^  dat  niet  behoort  tot  de  categorie,  die  w^ 
hier  behandelen.  In  1870  zag  zijn  drama  in  vyfyoetige  rijmlooze 
jamben  het  licht,  dat  ten  titel  voert  Vorstenschool,  Het  werd 
herhaaldelijk  gedrukt,  doch  eerst  laat  op  de  planken  gebracht, 
waar  het,   dank  zij   het  voortreffelijko   spel  van  Mevr.  Beersmans 


«)    De  Gids,  1855,  II,  bl.  469. 

*)    Over   Romantiek   vindt   men    eene    vrij    zonderlinge    beschouwing   in   de 
Vaderlandsche  Letteroefeningen,  1835,  I,  bl.  669  vlgg. 
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en  den  Heer  D.  Haspels,  een  zeker  succes  verwierf ,  ofschoon  het 
nooit  populair  is  geworden  *). 

En  dat  kan  ons  niet  verwonderen,  want  het  stuk  heeft;  te 
groote  gebreken  om  te  kannen  boeien.  De  Schrijver  zelf  was  er 
intusschen  ten  hoogste  meè  ingenomen :  hij  voorspelde  er  een  leven 
van  véle  eeuwen  aan ').  De  Critiek  was  zeer  verdeeld.  Terwgl  de 
Arnhemsche  Courant  het  stuk  „beneden  de  aandacht  van  'n  be- 
schaafd auditorium^'  rekende ') ,  werd  het  elders  *)  ten  hoogste 
geroemd.  Thans,  nu  er  vele  jaren  zijn  voorbygegaan ,  zullen  wij 
trachten  een  kalm  oordeel  uit  te  spreken  en  te  rechtvaardigen. 
Gaan  wij  daartoe  den  inhoud  na. 

Het  eerste  bedrijf  schildert  ons  eene  Koningin.  Louise  wil  den 
nood  van  het  volk  leeren  kennen,  daaraan  te  gemoet  komen,  en 
zich  zoodoende  eene  plaats  in  het  hart  des  volks  veroveren.  Zie- 
hier, hoe  zij  hare  taak  opvat  (bl.  29): 

„Als  'k  al  m'n  kracht  ten  offer  heb  gebracht 
Aan  ''t  welzyn  van  m''n  medemenschen ....  dan , 
Ja,  dan  noem  ik  myzelve  Koningin." 

Daarom  moet  zij   in   de  eerste  plaats  onderzoeken,   want  (bl.  30): 
„Een  eerste  plicht  des  Soevereins  is:  weten.*" 


1;  De  Heer  Taco  de  Beer  schreef  in  Het  Tooneel,  XIII,  bl.  194:  ^^Vorsten- 
school zou  zonder  de  beruchte  schouderweer-historie  nooit  een  steker  aantal 
half  of  niet-ontwikkelden  hebben  tot  zich  getrokken  en  toch  ....  populair  d.  i. 
algemeen  geliefd  is  het  nooit  geworden." 

')  Men  had  hem  te  laste  gelegd ,  dat  hij  in  het  tweede  bedrijf  de7i  Koning 
had  geteekend.  Hij  werpt  die  beschuldiging  verre  van  zich  en  verklaart  dat 
hij  zijne  ^^données  te  hoog  grijp(t),  om  (zich)  bezig  te  houden  met  de  chronique 
scandaleuse  van  personen.  En  dan  vervolgt  hij  aldus:  „'t  Kost  me  dikwyls 
reeds  moeite  genoeg,  my  neertebuigen  tot  de  schandaal-kroniek  vandenheelen 
tydgeest.    Die    tydgeest   zal,    als    koningen,    als    *n   koning,    als   de   Koning, 

voorbygaan.    Myn    werk   gaat    niet    voorby Na    honderde  jaren  zal  H  de 

vraag  niet  zyn,  of  ik  my  de  moeite  getroost  heb  zekeren  koning  te  bedoelen. 
Hoogstens  zal  men  vragen,  of  de  koningen  die  in  myn  tyd  leefden  —  hoe 
heetten  ze  ook?  — .  my  behoorlyk  hun  dank  betuigden  voor  m'n  arbeid." 
Voorbericht  voor  den  vijfden  druk,  bl.  10. 

3)    Zie  aldaar,  bl.  6. 

*)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  IV,  bl.  177. 
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Zij  wil  zich  geheel  van  haren  vorstenplicht  kwijten,   en  tot  beloo- 
ning wil  ze  (bl.  31): 

„Een  eerzuil  wil  ik ,  ja ... .  maar  niet  van  steen , 
Ik  wil  'n  eerzuil  in  het  hart  des  Volks  1" 

Om  haar  doel  te  bereiken,  arbeidt  ze  soms  tot  laat  in  den 
nacht  met  den  Minister  Graaf  Van  Weert,  altijd  in  't  bijzijn  der 
Koningin-Moeder,  of  wèl  laat  zy  allen,  die  te  klagen  en  te  vragen 
hebben,  tot  zich  toe.  Zoo  ontvangt  zij  op  haar  buitenverblijf 
Louise's  Rust  —  van  hetwelk  ik  voor  het  goede  volk  hoop,  dat 
het  niet  te  ver  van  de  residentie  is  gelegen!  —  den  aan  den 
drank  verslaafden,  onbeschaamden  zedeloozen  letterzetter  Puf,  die 
haar  beliegt  omtrent  zijne  behoeften,  maar  haar  vertelt,  dat  het 
jongste  zijner  kinderen ,  een  zuigeling ,  door  eene  medelijdende 
buurvrouw,  Hanna  Smit,  wordt  verzorgd.  De  Koningin  begint 
terstond  in  deze  belang  te  stellen:  zij  verlangt  meer  van  haar  te 
hooren,  — 

„En  als  't  de  moeite  waard  is,  ga  ikzelf." 

Dit  tooneel  beslaat  in  de  vijfde  uitgaaf  vier  bladzgden:  dan 
volgen  er  elf  vol  redeneering ,  waarin  Koningin  Louise  hare  idealen 
ontboezemt.  Die  ideeën  zijn  door  overdrijving  phantasieên;  door- 
gaans, wat  Schiller  ze  noemde:  „Paradieses  Kinder";  maar  te 
onpractisch  om  ooit  in  de  toepassing  iets  goeds  uit  te  werken. 

Later  schildert  zij  de  politieke  partijen  op  eene  wijze,  die  doet 
zien,  dat  zij  hare  verbeelding  meer  dan  hare  ervaring  raadpleegt. 
Dit  geschiedt  vooral  in  het  derde  bedrijf.  Wij  zien  daar,  hoe  de 
Koningin  voor  de  deur  eener  „zeer  geringe  boerenwoning"  room 
gaat  eten,  waarbij  zij  zelve  de  bestoven  banken  van  het  prieel 
reinigt !  In  dat  prieel  verborgen ,  luistert  zij  de  dwaasheden  af  van 
een  paar  hof  jonkers,  hetgeen  haar  gelegenheid  geeft  om  eene  be- 
spiegeling te  houden  over  slechte  bewindslieden.  Dan  verneemt 
zij  iets  aangaande  eene  intrigue,  op  touw  gezet  om  den  Minister 
Van  Weert  te  doen  vallen.  De  Kamerheer  Van  Huisde  schijnt 
daarvan  de  drijver  te  zijn,  maar  hg  weet  zich  op  den  achtergrond 
en  buiten  schot  te  houden.  Zy  gist,  dat  er  sprake  is  van  een 
„hofkabaaltje",  dat  zy  echter  niet  begrijpt;  maar  het  maakt  haar 
de  tong  los.    Hare  redeneering  over  de  staatspartijen  beslaat  negen 
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bladzijden.  Eerst  worden  de  Liberalen  getroefd,  dan  komen  de 
Oonseryatieyen  aan  de  beurt,  en  eindelijk  de  Radikalen.  Daarbij 
vervalt  zij  in  de  schromelijkste  overdrijving,  en  doorspekt  dat 
alles  met  algemeene  wijsgeerige  tirades.  Ik  kan  in  dit  alles  met 
Vosmaer  *)  geeno  „meesterljjke  bespiegeling"  zien. 

Als  het  derde  bedrijf  ton  einde  is,  vindt  men  nog  geen  zweem 
van  handeling.  In  die  zes-en-zcstig  bladzijden  heeft  men  alleen 
kennis  gemaakt  met  de  overdreven  idealistische  aspiratiën  der 
Koningin,  over  een  sohijnkoning  de  schouders  opgehaald,  zooals 
wij  weldra  zullen  zien,  en  iets  zeer  vaags  vernomen  aangaande 
«ene  intrigue  tegen  -den  onbeteekenenden  Minister  Graaf  Otto  Van 
Weert,  die  in  het  stuk  niet  optreedt.  De  Schrijver  heeft  zelf  ge- 
voeld, dat  de  lange  „passus",  waarin  de  Koningin  philosopheert , 
waarschijnlijk  „de  eischen  van  het  drama  in  den  weg  staat"*). 
Hij  meende  echter,  dat  de  fout  door  „de  artiste  die  de  rol  van 
Louiso  vervult"  kon  worden  verholpen,  als  zij  „genoog  ziele- 
handeling  weet  te  openbaren  in  de  woorden  der  Koningin,  om 
•die  te  dramatizeeren."  Het  is  mij  niet  gelukt  de  beteekenis  van 
deze  geheimzinnige  formule  te  ontraadselen. 

Maar  hoe  dit  zij,  zoo  men  al  toegeeft,  dat  het  eerste  on  derde 
bedrijf  de  expositie  geeft  van  het  wezen  der  Koningin,  toch  zal 
zich  later  de  vraag  opdoen,  of  die  lange  uiteenzetting  met  allerlei 
overtolligheden,  gerechtvaardigd  wordt  door  den  invloed,  dien  dat 
karakter  heeft  op  den  gang  van  het  stuk.  —  Maar  nu  het  tweede 
bedryf!  Daarin  wordt  ons  de  Koning  voorgesteld  in  al  zijne  niets- 
waardigheid. Midden  in  den  nacht  laat  hij  zijn  kleermaker  halen, 
om  met  hem  het  gewichtig  werk  te  ondernemen  van  de  keuring 
„van  't  nieuw  model  der  schouderweren."  En  met  het  oog  daarop 
roept  hij  met  emphase  uit  (bl.  36)  —  en  dit  maakt  hem  tot  eene 
volslagen  caricatuur  — : 

„O  Zorgen  van  'n  Koning,  die  den  nacht 
Een  dagtaak  geven,  zwaarder  dan  de  taak 
Die  menig  onderdaan  des  daags  verricht! 
Bekommering  en  onrust,  dat  's  het  lot 
Van  wien  de  kroon  den  moeden  schedel  drukt. 
Vermoeid  van  't  peinzen." 

1)    Mr.  C.  Vosmaer,  Een  Zaaier,  Studiën  over  MultatulVs   Werken ,  bl.  61. 
2j    Zie  bl.  72,  de  noot. 


Digitized  by 


Google 


376  VORSTENSCHOOL. 

Er  wordon  aan  die  proef  vijf  bladzijden  besteed.  Als  deze  pop- 
penkast-vertooning  is  afgeloopen,  laat  de  Koning  de  heeren,  die 
bij  Jonker  Schaken scheuer  op  een  feest  bijeenzijn ,  tot  zieb  roepen , 
want,  zegt  bij  (bl.  44): 

„Na  zwaren  dagtaak,  na  ccn  nacht  vol  studie, 
Is  't  billyk  dat  ik  deel  neem  aan  uw  vreugd." 

Dit  geheele ,  met  onbeduidende  yerhalen  gerekte  tooneel ,  dat  eigen- 
lijk alleen  kan  dienen  om  George's  onbeschaafde  onbeduidendheid 
in  zijne  dronkenschap  nog  meer  te  doen  uitkomen,  moet  tevens 
strekken  om  zijne  aandacht  te  vestigen  op  het  feit,  dat  de  Graaf 
Yan  Weert  niet  op  het  feest  was,  en  dat  hij  als  zyn  Monarch 
hem  —  den  Minister!  —  laat  roepen  om  meê  te  brassen,  blijkt 
niet  t'huis  te  zijn.  Dat  geeft  den  laaghartigen  Jonker  Hesselfeld 
gelegenheid  om  te  mompelen:  „Louise's  Kust  is  lief  gelegen",  en 
daarmee  's  Konings  argwaan  op  te  wekken,  die  hem  in  dronke- 
manswoede doet  losbarsten,  waarbij  hij  Hesselfeld  als  een  hond 
behandelt,  om  ten  slotte  te  beweren,  dat  hij  met  zijne  grove  scheld- 
woorden; zijne  bedreigingen  om  den  Jonker  de  keel  toe  te  snoeren 
of  te  verscheuren ,  en  zijne  handtastelykheden  alleen  maar  eene 
grap  bedoeld  had  I  —  Dat  eerste  zaad  eener  intrigue ,  waarvan  wQ 
later  zullen  hoeren,  had  zeker  op  geschikter  wijze  kunnen  worden 
uitgestrooid,  en  ik  verbaas  my,  dat  Yosmaer,  hoe  bijzonder  ook 
met  Multatuli  ingenomen ,  van  dit  bedrijf  heeft  kunnen  zeggen : 
„Deze  geheele  voorstelling  met  haar  drieërlei  verloop  is  brutaal 
stout,  op  'den  grens  van  't  mooglijke,  en  toch  met  groot  meester- 
schap  behandeld'^  ^).  Het  was,  dunkt  mij,  bijzaak,  of  „de  scène 
der  lakeien ,  «met  den  kleermaker  Landsheil ,  met  de  jongelui  van 
't  hof,  met  dien  onmogelijken  Schukenscheuer ,  Spiridio's  persiflages, 
geschreven  zijn  met  een  verve,  een  drastiesch  sarkasme,  waarvan 
men  in  onze  letteren  niet  licht  de  wedergade  zal  vinden"'),  — 
wanneer  die  scènes  niet  in  den  samenhang  van  het  stuk  passen. 
Want  men  mag  de  gewichtige  opmerking  niet  voorbijzien,  dat 
niets  ter  wereld  de  wijdloopige  schildering  van  's  Konings  ver- 
achtelijke  onbeduidendheid    wettigt,    daar   hij    in    't   geheel   geen 


^)    Mr.  C.  Vosmaer,  Een  Zaaier,  Studiën  over  MuliatuWs  W erken ,  bl.  52. 
2)    Een  Zaaier,  bl.  61. 
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deel  aan  de  handeling  yan  het  drama  heeft.  Ik  wil  hier  dan  ook 
voorgoed  met  hem  afrekenen.  Dat  hij  doorgaans  zoo  is,  als  het 
tweede  hedrijf  hem  voorstelt,  blijkt,  daar  zijne  vrouw  zoowel  als 
zgne  moeder  zyne  onbeduidendheid,  ik  zou  haast  zeggen,  zyne 
krankzinnigheid  kennen,  hoewel  de  eerste  zioh  schaamt  dit  tegen- 
over de  laatste  te  bekennen.  Men  ziet  dit,  als  zij  op  het  einde 
van  het  eerste  bedrgf ,  waar  de  moeder  twijfel  heeft  laten  door- 
schemeren, of  George  wel  eenstemmig  met  zijne  gemalin  denkt, 
haar  antwoordt  (bl.  32): 

„Z*n  Majesteit  denkt  juist  als  ik,  mamal 

En  mocht  er  soms . . » .  hy  heeft  'n  edel  hart ! 

En  als  misschien ....  doch  neen ,  dit  is  zoo  niet  l 

Maar  als ... .  welnu ,  waartoe  zou  liefde  dienen  ? 

Ik  wilde ...  ik  zal . . .  ik  moet  hem  . . .  o ,  myn  George 

Denkt  over  alles  juist  als  ik,  mamaP 

om  dan  in  eens  eene  andere  wending  aan  het  gesprek  te  geven: 

„Zie  't  prachtig  weerl  Wat  dunkt  u  van  een  toer?** 

Het  eenige  wat  ter  vergoelyking  strekt,  is,  dat  hij  soms  opwel- 
lingen van  goedheid  heeft,  zooals  blijkt  uit  het  feit,  dat  hij  aan 
arme  boerenmenschen  eene  koe  schonk.  Als  de  Koningin  dit  met 
zekeren  ophef,  met  opgewondenheid  zelfs,  herinnert,  zegt  de 
Koningin-Moeder  met  volkomen  kalmte  (bl.  61): 

„Ja,  zyn  hart  is  goed, 
Wanneer  maar  niet ...."" 

Er  moet  werkelijk  wel  vooringenomenheid  bestaan,  om  met 
Vosmaer*)  te  beweren,  dat  in  's  Konings  „gemoed  het  gevoel 
voor  het  edele  en  groote  sluimert."  Waar  ter  wereld  is  daarvan 
ook  maar  een  schemerschyn  te  bespeuren? 

Hoe  het  mogelijk  is,  dat  de  heer  Haspels,  die  op  het  Rotter- 
damsche  tooneel  de  rol  van  den  Koning  speelde,  „door  'n  eigen- 
aardige opvatting  van  z'n  rol  daaraan  eene  waardigheid  heeft 
weten  te  geven ,  waardoor  de  begane  fout  in  de  karakterteekening 
van   George   volkomen  wordt  goedgemaakt"  *) ,   verklaar  ik  niet  te 


*)    Een  Zomer  t  bl.  52. 

2)    Vorstenschool,  Vijfde  druk.  Voorbericht y  bl.  15. 
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yatten.  De  Koning  is  in  al  zijn  doen  en  laten  eene  nul  zonder 
de  minste  waardigheid,  eene  caricatuur  zelfs,  —  zoo  heeft  de 
dichter  hom  ons  willen  yoorstellen,  en  anders  kan  die  rol  niet 
vertolkt  worden.  En  daarom  is  het  slot  van  het  stuk  zoo  incon- 
sequent mogelijk,  als  het  ten  minste  ernstig  gemeencTis.  George 
heeft  zijne  gemalin  een  oogenblik  verdacht  en  heeft  daar,  nu  men 
hem  beduid  heeft,  dat  Yan  Weert  niet  met  de  Koningin,  maar 
„met  'n  vrouw  van  lagen  stand  zich  inliet"  *),  berouw  van.  Hij 
hoorde  een  werkman,  die  zich  zeer  ruw  tegenover  de  Koningin 
had  aangesteld,  zeggen,  dat  hij  nu  „zoo  anders"  geworden  was, 
en  dit  doet  hem  uitroepen: 

„Die  werkman  heeft 
Het  juiste  woord  genoemd :  ook  ik  was ....  anders ! 
„By  God,  'k  zal  anders  worden  dan  ik  was! 
zeer  ernstig ,  zonder  emfaze,  doch  op  elk  woord  drukkende. 
Ik  wil ,  als  gy ,  Louise .... 

zich  naar  den  voorgrond  keerende. 
myne  plaats 
Verovren  in  het  hart  des  Volks  . .  .*" 

Aannemende,  dat  die  minder  dan  zwak  gemotiveerde  bekeering 
op  dat  oogenblik  ernstig  gemeend  was,  dan  moet  bg  ieder,  die 
den  Koning  in  zijn  doen  en  laten  heeft  bespied ,  de  vrees  oprezen , 
dat  zij  niet  lang  van  duur  zal  zgn.  De  Koningin  zou  van  zoo- 
danige goede  voornemens  zeggen,  dat 

„Men  daarmede  een  chaussee  plaveit,  die  niet 
Precies  ten  hemel  leidt." 

Wat  weet  eigenlijk  zoo'n  caricatuur  van  „het  hart  des  Volks"?  — 
Maar  keeren  wij  tot  het  stuk  terug. 

In  het  vierde  bedrijf  komt  eindelijk  eenige  beweging.  Wy  wor- 
den 's  avonds  laat  verplaatst  in  het  kamertje  van  Hanna  de 
naaister.  Zy  ontvangt  er  het  bezoek  van  Albert,  haar  „vrijer", 
een  „urist"  op  een  ministerie,  een  sober  betaald  ambtenaartje, 
dat  zich  te  goed  rekende  voor  zijne  betrekking.  En  hij  had  geen 
ongelijk,  want  hij  maakt  verzen  die  van  eene  hooge,  voor  die 
sfeer  te  hooge  ontwikkeling  getuigen,  en  dan  ook  onbegrijpelijk 


1)     Vorstenschool,  Ve  Bedrij/,  bl.  110. 
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zijn  voor  het  verstand  yan  Hanna.  Hij  leest  haar  een  zijner  verzen 
voor,  waarin  hy  het  wezen  der  poëzie  bezingt.  „Daar  is'',  zoo 
vangt  het  aan, 

„Daar  is  een  kracht,  uit  hooger  kracht  gesproten, 

Die  "'t  zinkend  hart  des  menschen  schoort, 

Die  ^t  opvoert  naar  een  hooger  oord. 
Die  't  vastklemt,  als  de  stam  z'n  loten. 

Als  moederarmen  't  schreiend  wicht, 

Aan  de  eerste  bron  van  liefde  en  licht. 
Die  't  opheft,  als  het  dreigt  te  zinken 

In  't  slyk  waarin  het  zich  bewoog. 

Daar  is  een  kracht  die  't  scheemrend  oog 
Omhoog  richt,  waar  't  de  ster  ziet  blinken, 

Die  aan  de  kim  der  toekomst  rjst. 

Op  d'  adel  van  onze  afkomst  wyst, 
En  vast  doet  houden  aan  't  begeeren 
Om  tot  die  afkomst  weertekeeren". . . . 

Te  midden  van  die  ontboezeming  komt  haar  broeder  Herman, 
werkman  in  eene  ijzergieterij,  woedend  binnenstuiven ,  Puf  voor 
zich  uitdrijvende,  dien  hy  dreigt  de  hersens  in  te  slaan,  omdat  hij 
de  eer  van  Hanna  had  bezwalkt ,  zoo  als  Herman  het  plat  uitdrukt : 
„Die  man  beweert  dat  jy  'n  hoer  bent,  Hanna!" 

Puf  had  namelijk,  laat  uit  de  kroeg  huiswaarts  keerend,  een 
voornaam  heer  ontmoet,  die  hem  vertelde,  dat  hij  dien  nacht 
Hanna  op  de  intiemste  wijze  bezocht  had,  en  sedert  vermiste  hij 
zijne  beurs.  Toen  waren  ze  samen  de  trap  opgegaan,  en  ziet, 
voor  de  deur  harer  kamer ,  op  't  portaal ,  lag  de  vermiste  porte- 
monnaie.  Hij  had  Puf  daarop  het  geld  geschonken  en  hem  op 
het  hart  gedrukt  niemand  iets  van  dat  bezoek  te  zeggen  en  vooral 
te  verzwggen  dat  hij  een  heer  van  't  Hof  was.  —  De  mannen 
slaan  geen  geloof  aan  Hanna's  val,  maar  besluiten  de  zaak  te 
onderzoeken. 

Den  volgenden  morgen  komt  de  Koningin  incognito  bij  Hanna, 
en  is  al  spoedig  in  de  gelegenheid  haar  flink  en  edel  karakter 
te  waardeeren.  Daar  stuift  Herman  binnen:  hij  is  razend  en  be- 
jegent de  vreemde  met  de  grofste  onbeleefdheid.  Ook  Albert  ver- 
schijnt. Zij  weten  beiden  alles.  Hanna's  naam  „is  op  de  tong  van 
iedereen";    maar   ook   die    der   Koningin.    Men   zegt,   dat   zij    de 
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minnares  van  Yan  Weert  is,  en  dat  het  schandaal  met  de  beurs 
alleen  was  uitgedacht  om  de  verdenking  van  haar  af  te  leiden. 
Herman  wil  den  Koning  hiervan  kennis  geven,  maar  Hanna  ver- 
biedt het  hem.  Zij  wil  niet,  dat  de  Koningin  te  schande  gemaakt 
worde.  Louise  meent,  dat  de  arme  aan  hare  eigen  eer  verplicht 
is  de  zaak  ruchtbaar  te  maken,  en  er  ontspint  zich  een  vrij 
onnatuurlijke  wedstrijd  op  dat  punt  tusschen  de  beide  vrouwen. 
De  Koningin  zet  haar  tot  klagen  aan  en  Hanna  stelt  daar  de 
verhevenste  gemoedel^kheid  tegenover,  tot  groote  verbazing  van 
haar  broer,  die  haar  geheel  veranderd  vindt,  in  toon,  in  stem, 
in  blik.  En  .Hanna  voert  hem  te  gemoet,  terwijl  zy  hare  beide 
handen  tegen  de  borst  drukt: 

„Hier  staat  het,  Herman,  hier!  Daar  is  een  kracht 
Uit  hooger  kracht  gesproten,  die  het  hart. 
Des  menschen  opheft ....  gloed  die  alles  kleurt , 
Die  "'t  lage  hoog  maakt....  Albert,  Albert, 
O,  nu  begryp  ik  poëzie!  Ik  wil  niet  laag. 
Niet  klein ,  gemeen  zyn ....  neen ,  ik  wil  niet ! 
Heeft  zy  misdaan,  die  arme  Koningin, 
Dan  zal  't  besef  haar  foltren  zonder  my. 
Ik  wil  myn  deel  niet  aan  de  marteling 
Die  zeker  eens  't  gevolg  is  van  haar  fout. 
En  als  ze  eens  jammerend  haar  val  vervloekt, 
Zal  niet  myn  naam  gemengd  zyn  in  dien  vloek." 

Daar  verschyut  Jonker  Hesselfeld  in  de  livrei  van  een  lakei. 
Zijn  heer,  zegt  hij,  een  heer  van  't  Hof,  had  van  de  zaak  ge- 
hoord, en 

„Hy  weet  hoe  schandlyk  gy  belasterd  zyt. 
En  hoe  de  graaf  van  Weert ....  Men  raadt  u  aan 
Te  klagen  by  den  Koning.  Graaf  van  Weert 
Wks  op  Louise's  Rust ....  er  zyn  getuigen. 
Men  wil  u  bystaan,  uit....  rechtvaardigheid. 
Uit  menschlykheid ,  ja . . . .  uit  menschlievendheid , 
En  ... .  om  de  goede  zeden  .... 

De  Koningin  kan  zich  niet  bedwingen  en  jaagt  hem  de  deur 
uit.  Hy  noemt  haar  „Majesteit'',  en  zoo  wordt  haar  incognito  ver- 
broken. Allen  „staren  haar  in  sprakelooze  verbazing"  aan ,  en  Louise 
vertrekt  met  een  „tot  weerziens"  en  „Wees  gezegend,  edel  kind!'* 
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Het  vgfde  bedryf  speelt  wéér  op  Louisé's  Rust,  Men  heeft  der 
Koningin  ^het  schandstuk  blootgelegd'',  voor  zoover  zij  het  nog 
niet  geheel  doorgrond  had;  maar  zij  had  reeds  besloten  den 
schuldige  te  straffen.  Ze  had  Yan  Huisde  bij  zich  ontboden.  Bij 
zyn  verschijnen  blijkt  hy  verlegen  en  in  groote  spanning  te  zyn. 
Tegen  de  Hofdame  waagt  hij  eene  insinuatie  om  de  gemeenheid 
op  Hesselfeld  en  diens  haat  tegen  Yan  Weert  te  schuiven,  't  geen 
hem  niet  veel  helpt.  Ook  Hanna  met  Herman  en  Albert  zijn 
ontboden  on  worden  door  de  Hofdame  binnengeleid.  De  Koningin 
treedt  binnen:  zij  heeft  zich^  denkel^k  voor  't  gericht,  dat  zg 
wil  houden,  buitengewoon  getooid;  immers  zy  draagt  midden  op 
den  dag  niet  slechts  een  „zwart  fluweelen  kleed  met  sleep",  maar 
zelfs  een  Juweelen  diadeem!"  Allen  zijn  door  haar  hierheen 
bescheiden,  om  in  tegenwoordigheid  van  Yan  Huisde  aan  Hanna 
en  haar  gezelschap  „een  blvk  te  geven  van  (haar)  achting."  Z^ 
drukt  dan  ook  beiden  mannen  de  hand  en  kust  Hanna  op  het 
voorhoofd.  Dan  begint  zy  een  gesprek  roet  den  Kamerheer.  Eerst 
brengt  zij  hem  het  afschuwelijke  zijner  handelwijs  onder  't  oog 
door  eene  parabel,  die  echter  niet  zeer  juist  gekozen  is,  want  de 
Koningin  is  ons  voorgesteld  als  veel  te  ontwikkeld  om  in  de  weten- 
schap slechts  een  kwajongens  vermaak  te  zien.  Hoe  het  zg ,  de  vorstin 
vraagt  hem ,  of  hij  verstand  heeft  van  vlinders  ?  en  vervolgt  dan : 

„Hebt  gy  ooit 
Zoo'n  beestje,  fladdrend,  tegenstrevend,  op 
Een  schyf  van  kurk  genageld  ?  Blyf  toch  zitten ! 
Dat  is  7001'  sommigen  een  groot  vermaak .... 
Ze  noemen  "'t,  meen  ik,  entomologie. 
Men  stoort  zich,  schoon  het  diertje  niets  misdeed. 
Niet  aan  z''n  angstig  spartlen.  Met  een  speld 
Prikt  men  "'t  meedoogenloos  door  't  lyfje  heen .... 
Een  slecht  entomoloog,  die  dit  niet  kan. 
En  die  zich  roeren  laat  door  de  onschuld  van 
Zoo'n  beestje!  Als  't  nog  'n  slang  was,  of  'n  wesp. 
Een  skorpioen,  'n  pad,  'n  adder....  dan,  ja  dan. 
Dan  zou  ikzelf  —  wie  weet!  —  het  naglen  op 
'u  Flank,  en  my  niet  storen  aan  't  gespartel. 
En  slaan  met  vaste  hand  den  priem  door  't  hart." 

Hij  waagt  eene  poging  om  zich  te  verontschuldigen  met  een: 
„Het   was   uit   bestwil";    maar   zij  laat  hem  niet  aan  het  woord 
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komen.  Met  tatnelijken  omhaal  vertelt  ze  hem,  dat  ze  zich  ver- 
veelt ondanks  alle  middelen  ter  verstrooiing,  die  ze  heeft  beproefd. 
Zij  wil  het  nu  in  iets  anders  zoeken:  ik  wil,  zegt  ze: 

„Me  wyden  aan  het  vak  waarin  gy  uitmunt, 

'k  Wil  in  de  Rechten ,  of  in  't  Recht ,  studeeren."" 

Maar  hoe  zou  het  met  het  Latijn  gaan?  Geen  nood,  zij  heeft 
een  woordenboek,  waaruit  ze  eenige  woorden  opleest.  „Wilt  gy 
m^n  leeraar  zynP''  vraagt  ze;  en  op  zijne  aarzeling:  „'k  hoop 
toch,  dat  ge  weet  wat  Becht  is!''  Dan  komt  ze  allengs  tot  eene 
vraag,  die  op  de  schanddaad  betrekking  heeft. 

„Wat  is  een  alibi  f  Kom-aan,  laat  hooren. 
Wat  is  een  alibi,  manheer  van  Huisde?" 

Hij  begrypt  hare  bedoeling  maar  al  te  wel,  en  stamelt: 

—  „Graaf  Otto 

LOüiSE,  streng, 

—  Graaf  Van  Weert  is  eerlyk  man, 
£n  heeft  met  alibicn  niets  te  maken. 
Ik  vraag  aan   ü:  wat  noemt  ge  een  alibi, 
In  uw  latyn  of  in  uw  Rechten? 

Spottend,  ^ 

Hoc , 
Ge  noemt  u  doctor,  leeraar,  in  die  dingen, 
£n  laat  uw  leerling  smachten  naar  wat  licht? 
Dat  is  niet  edelmoedig. 

VAN   HUISDE. 

—  Majesteit ..... 

LOÜISE. 

—  Blyf  zitten.  De  facultas  —  noem  ik  't  goed  ?  — 
Docendi  is  my  niet  gegeven,  maar 

Ik  denk  toch ,  dat  'n  les  van  my ...  in  de  en- 
tomologie by-voorbeeld ,  met  'n  proef 
In  vili  anima,  u  duidlyk  wezen  zouP 

Is  de  vraag  niet  geoorloofd,  of  de  Koningin  zich  hier  niet  aan 
valsch  vernuft  te  buiten  gaat?  Na  't  geen  ze  zooeven  over  de 
entomologie   gezegd   heeft,    moet   deze    tirade   vooral  de  gedachte 
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doen  ontstaan,  dat  ze  geen  gericht  houdt,  maar  hem,  zonder  zich 
te  storen  ,,aan  z^n  angstig  spartlen^',  eenvoudig  „meedoogenloos^' 
martelt,  tot  haar  eigen  „ groot  vermaak." 

In  het  algemeen  is  haar  toon  in  dat  geheele  tooneel  te  gezocht, 
te  gekunsteld;  en  stellig  heeft  hare  manier  van  strafoefening  geen 
indruk  gemaakt  op  de  drie  eenvoudige  toeschouwers,  die  haar 
onmogelijk  hebben  kunnen  verstaan.  Eerst  als  Yan  Huisde  uitroept : 

—  „Majesteit,  ik  wil 
Vergoeden ,  schaadloos  stelleii . . .  men  kan  vordren 
Een  som 

vliegt  Herman  op,  die  thans  begrijpt,  en  „Neen!"  roept.  De 
Koningin  gaat  voort  den  lasteraar  te  martelen,  totdat  Hafina  zich 
voor  hare  voeten  werpt  en ,  getrouw  aan  hare  Engelen-rol ,  smeekt : 

—  „Genade  voor  dien  man!" 

Dit  geeft  aanleiding  tot  het  volgende  tableau: 


—  „Sta  op,  m''n  kind! 
tot  Van  Huisde, 
Weet  ge  nog  altyd  niet  wat  Recht  is? 

tot  Hanna, 
Op! 
Uw  plaats  is  d^r  niet!  Op,  sta  op! 

Terwyl  ze  met  de  linkerhand  Hanna  opricht,  strekt 
ze  de  rechter  naar   Van  Huisde  uit. 

Gy neer ! 

Omlaag neer lager op  den  grond ! 

Van  Huisde  f  die  zich,  met  schokken  en  tegenstrevend, 
al  dieper  hoog ,  valt  hy  H  laatste  tooord,  met  gebogen 
hoofd,  op  de  knieën  voor  Hanna  neder» 
Ziedaar  myn  Recht!" 

Dan  doet  zij  het  voorkomen ,  alsof  zy  slechts  het  bevel  des  Eonings 
volbracht  had,  schoon  deze  blikbaar  daar  niets  van  af  wist  en 
aan  Hanna's  schuld  geloofde.  Ten  slotte  jaagt  zij  Van  Huisde 
weg,  en  daarmee  is  de  tuchtiging  uit,  die  „herstel  van  eer"  moest 
geven  aan  de  belasterde  Hanna. 

Of  ze  daartoe   wel  den  besten  weg  had  ingeslagen,  en  of  haar 
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middel  doel  treft,  zij  in  het  midden  gelaten.  Bij  de  vertooning 
maakt  de  theatrale  strafoefening  —  Yosmaer  noemt  „dit  tooneel 
aangrijpend  en  machtig  van  werking^'  ^),  —  waarsch^nlgk  indruk 
genoeg  om  die  vragen  bij  het  publiek  niet  te  laten  opkomen, 
en  een  drama  is  voor  „opvoering*'  bestemd.  —  Met  dit  tooneel 
is  het  stuk  eigenlek  ten  einde;  maar  er  volgt  nog  eene  samen- 
spraak tusschen  de  Koningin  en  Yon  Schukenscheuer ,  den  domste 
der  domme  Hofjonkers.  Hy  hunkert  naar  een  4mbt,  en  toen  hij 
iets  van  de  gesmede  intrigue  begon  te  ruiken ,  had  hij  uit  egoïsme 
besloten  der  Koningin  de  zaak  te  ontdekken. 

„Zy  moet  me  helpen,  als  ik  waarschuw,....  ja! 
Dat^s  'n  fameus  idee!" 

Hy  wil  nu  zyn  plan  volvoeren,  maar  durft  in  tegenwoordigheid 
dier  vreemde  getuigen  niet  spreken.  De  Koningin,  die  indertijd 
in  het  prieel  zijn  wensch  en  ook  zgn  plan  om  haar  te  waar- 
schuwen heeft;  afgeluisterd ,  brengt  hem  op  het  kapittel  van  het 
ambt,  dat  hij  begeert,  en  geheel  vergetende,  dat  hij  haar  partij 
alleen  uit  zelfzucht  koos ,  belooft  zy  hem  te  helpen  en  hem  een 
vertrouwelijk  onderhoud  by  den  Koning  en  denkelyk  de  voorspraak 
van  Yan  Weert  te  bezorgen.  Daarmee  zendt  ze  hem  weg  en  weldra 
ook  de  „drie  bezoekers."  Waartoe  dit  tooneel  en  die  weinig  ver- 
diende belooning  moet  dienen,  als  't  niet  is  om  genoegzame 
lengte  aan  het  vijfde  bedrijf  te  geven,  verklaar  ik  niet  te  vatten. 
Ook  de  slot-scène,  waarin  de  Koning  plotseling  bekeerd  wordt, 
is  niet  logisch,  zooals  reeds  is  aangestipt. 

Ik  vertrouw,  dat  deze  wat  uitvoerige  ontleding  van  het  stuk  de 
uitspraak,  bij  den  aanvang  van  ons  onderzoek  gedaan,  zal  recht- 
vaardigen, het  lijdt  aan  te  groote  gebreken  om  te  kunnen  boeien. 

De  dichter  zelf  geeft  niet  te  hoog  op  van  de  stof,  die  hij  be- 
handelde ,  als  hij  spreekt  *)  van  „het  povere ....  onachtzaam  be- 
handeld kuiperytje",  dat  den  grondslag  van  het  drama  uitmaakt. 
De  Heer  Mr.  J.  N.  Yan  Hall  is  het ,  in  zijne  beoordeeling  •)  van 
het   stuk,    met   die    uitspraak  eens,   en   hij   noemt  dan   ook  „het 


*)    Een  Zaaier,  bl.  58. 

*)    Vorstenschool,  Vijfde  druk.   Voorbericht,  bl.  11. 

3)    Eet  Neder landsch  Tooneel,  II,  bl.  143. 
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drama  met  zijne  traditioneele  ygf  bedrijven,  wat  de  intrigue  be- 
treft, niet  meer  dan  een  dramatische  schets'';  maar,  laat  hij  er 
op  volgen,  j^een  dramatische  schets  kan  soms  meer  gedachten 
bevatten  dan  vijf  en  twintig  volledige  drama's  samen.  Wie  er 
nog  aan  twijfelt ,  leze  Vorstenschool .'"  Daarin  steekt ,  volgens  hem , 
de  groote  verdienste  van  het  stuk.  En  ook  de  Schrijver  zelf  be- 
roept zich  op  dien  rijkdom  van  gedachten,  althans  op  de  didac- 
tische schilderingen,  als  de  hoofdzaak  van  zijn  werk.  Immers  als 
hij  zijne  bedoeling  daarmee  wil  toelichten  door  dezen  „ondertitel": 
„  Vorstenschool ,  of  vluchtige  schets  van  'w  paar  verschillende  wyzen 
waarop  hooggeplaatste  personen  hun  roeping  zovden  kunnen  opvatten'\ 
dan  herinnert  hij  tevens,  dat  dit  de  hoofdzaak  is  en  niet  het 
povere  kuiperijtje. 

De  dichter  verzoekt  zijn   ,, drama  te  lezen,   te  gebruiken  en  te 

beoordeelen  als 'n  drama"  ^) :    welnu ,   dan  vraag  ik ,  of  de 

verdienste  van  een  dramatisch  kunstwerk  enkel  of  hoofdzakelijk 
mag  bestaan  in  gedachten  of  didactische  tooneelen,  met  verwaar- 
loozing  van  elke  boeiende  handeling?  De  bekentenis  van  Auteur 
en  Criticua  veroordeelt  reeds  het  drama  als  hoogst  gebrekkig.  — 
De  gedachtenrijkdom ,  waarvan  zoo  hoog  wordt  opgegeven,  moet 
vooral  gezocht  worden  in  de  ontboezemingen  der  Koningin.  Daarin 
zyn  de  gedachten  ongetw^feld  veel  en  veelsoortig,  en  in  't  alge- 
meen ook  edel;  maar  zyn  ze  ook  waar?  De  overdrijving,  die 
ze  gemeenlijk  kenmerkt,  stempelt  ze  tot  het  tegendeel  van  dien. 
Of  zou  het  gehalte  der  gedachten  er  niet  op  aankomen?  —  Waar 
gedachten,  in  redeneeringen  neergelegd,  hoofdzaak  zijn,  kan  het 
niet  anders ,  of  de  gang  van  het  stuk  wordt  er  door  belemmerd. 
En  wy  hebben  al  ondervonden,  dat  dit  hier  het  geval  is.  Is  het 
hoofddoel,  eene  schets  te  leveren  van  de  wijzen,  waarop  Torsten 
hunne  roeping  kunnen  opvatten ,  dan  begr^pt  men ,  dat  het  tweede 
bedrijf  ontstond;  maar  ik  heb,  dunkt  mij,  aangetoond,  dat  dit 
een  hors-d* oeuvre  is.    Dat  geheele  tweede  bedrijf  is  eene  fout. 

Eindeiy k  moet  mij  de  vraag  van  't  hart ,  of  die  Koningin ,  zooals 
zij  hier  geschilderd  wordt,  niet  eene  abstractie  is?  En  is  het 
odele  plichtsgevoel,  zich  openbarend  in  situaties,  in  onzen  tijd  — 
on  daarin  speelt  het  stuk  immers ,  —  voor  eene  Koningin  niet  even 


»)     Voorbericht,  bl.  11. 

JONCKBLOST ,  Ned.  Letterk.  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  25 
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onpassend  als  ondenkbaar?  En  is  die  tot  het  uiterste  gedreven 
gemoedelgke  deugd,  door  Hanna  vertegenwoordigd,  ook  wel  iets 
anders  dan  eene  abstractie?  Omne  nimium  nocet. 

Ten  slotte:  waar  handeling,  hartstochtelijke  gemoedsbeweging, 
diepe  en  fijne  karakteristiek  ontbreken,  moet  de  Critiek  een  af- 
keurend oordeel  uitspreken,  hoeveel  schoonheden  van  détail  er 
in  een  stuk  ook  mogen  gevonden  worden,  zooals  hier  inderdaad 
het  geval  is  *).  Wanneer  Vorstenschool  werkelijk  moest  beschouwd 
worden  als  „de  vrucht  van  een  mannelijk  leven,  rijk  aan  arbeid, 
lijden  en  denken'',  zooals  de  Heer  Van  Hall  wil,  ik  zou  het 
kunstenaarsleven  beklagen,  dat  geen  rijper  vrucht  kon  opleveren. 
Het  ware  in  dit  opzicht  een  verloren  leven.  Maar  ik  neem  de 
uitspraak  niet  zoo  ernstig  op:  't  is  de  knal  van  den  vuurpijl.  Ik 
stem  gaarne  in  met  Yosmaer's  besluit:  ^Vorstenschool,  met  zijn 
smachten  naar  't  hoogste  en  edelste,  met  zijn  grootsche  gedach- 
ten, met  zijn  kiesch  en  teeder  gevoel,  zgn  hooge  opvatting  van 
het  leven,  zyn  kreten  uit  het  hart,  doet  eer  aan  het  gemoed 
waaruit  het  opbloeide" ').  Maar  by  de  beoordeeling  van  het  stuk 
is  het  niet  eene  hoofdvraag,  zooals  voor  de  meesten,  die  het 
drama  hebben  besproken,  of  de  Schrijver  al  dan  niet  „een  slecht 
gemoed"  heeft,  en  of  hij  hier  slechts  „voorgewende  gevoelens" 
ontboezemt;  de  beschouwing  over  het  kunstwerk  moet  niet  ont- 
aarden in  eene  —  noodige  of  onnoodige  —  moreele  rehabilitatie 
van  den  Schrgver.  Wy  hadden  het  drama  als  zoodanig,  als  dra- 
matisch kunstgewrocht  te  beoordeelen,  —  en  doet  men  dat,  dan 


1)  Ik  reken  daartoe  o.  a.  taal  en  stijl.  Ik  deel  in  het  gevoelen  van  Vos- 
maer  in  dit  opzicht,  waslt  hij,  t.  a.  pi.,  bl.  60  zegt:  „Zijn  taal  is  natuur- 
lijk,  vrij,  maar  ze  is  daarbij  artistiek  en  verheven;  ze  is  hooggestemd  zonder 
bombast,  ze  heeft  onderscheiding  zonder  platheid ....  De  jambische  versvoeten 
heeft  de  schrijver  met  groote  vrijheid  behandeld."  —  Terecht  keurt  hij  het 
vaak  voorkomend  enjambement  af,  waarbg  een  woord  over  tvree  regels  ver- 
deeld v^rordt,  als  b.v. 

„Ze  omringen  zich  met  een  cordon  van  mid- 
delmatig fieid,'** 

Hij  noemt  dat  „onbevallig'" ,  ik  zou  het  pretentieus  en  gemaakt  willen 
heeten. 

*)    Een  Zaaier,  bl.  62. 
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blijft   er   niet   veel   over  van   den  lof,    dien  men  daaraan  als  een 
geheel  zou  willen  toekennen. 

„Maar  zyt  ge  niet  wat  streng?  —  't  Is  mooglyk.  Doch 
Hetzy  de  vraag  voor  alles:  of  ik  wtór  ben/' 

Multatuli  zelf  heeft  het  gezegd. 

George  de  Lalaing ,  Graaf  van  Rennenberg ,  historisch  drama  van 
D.  F.  Van  Heyst,  werd  in  1871  door  Teyler's  Tweede  genootschap 
bekroond,  en  in  1878  uitgegeven.  Ik  acht  dit  stuk  het  beste  wat 
wij  nog  hebben  ontmoet,  ofschoon  het  niet  vlekkeloos  i«.  Het  is 
te  verwonderen,  hoe  de  dichter  een  boeiend  drama  heeft  weten 
te  schryven  ondanks  de  antipathie,  welke  de  hoofdpersoon  niet 
kan  nalaten  ons  in  te  boezemen.  Rennenberg  is  karakterloos  en 
zwak,  de  speelbal  van*  den  indruk  van  het  oogeablik,  volkomen 
beheerscht  door  zijne  zuster  en  den  ellendigen  Italiaan  Ricardo. 
Geen  wonder,  dat  hij  ten  slotte  „het  slachtoffer  zijner  flauwheid 
en  karakterloosheid^'  wordt  *).  Die  fout  ware  wel  te  vermijden 
geweest,  zoo  de  auteur  zich  van  den  eenen  kant  niet  al  te  angstig 
aan  de  geschiedenis  had  vastgeklampt  om  van  den  anderen  kant 
van  haar  af  te  wyken.  Zg  maalt  Rennenberg  met  nog  zwarter 
kleuren  af,  ja,  zij  stelt  hem  voor  „als  een  doortrapten  booswicht"  *). 
Zóó  kon  hy  onmogelijk  voor  ons  optreden ;  en  om  hem  als  tooneel- 
figuur  te  redden  heeft  de  dichter  „de  voornaamste  verantwoorde- 
lijkheid voor  zgn  verraad  op  zijne  zuster  geworpen,  en  hem  als 
haar  speelbal  voorgesteld*' ').  Dit  is  en  blijft  eene  fout ;  maar  ik 
herhaal,  dat  desniettegenstaande  de  Heer  Yan  Heyst  een  drama 
heeft  geschreven,  dat  al  den  lof  verdient,  dien  de  Heer  Loffelt 
er  aan  toegezwaaid  heeft  *).  Zijn  geheim  bestaat  gedeeltelijk  daarin , 
dat  hy  niet  bloot  onze  belangstelling  tracht  te  winnen  voor  staat- 
kundige hartstochten  en  handelingen,  maar  eene  zeer  voorname 


i)    George  de  Lalaing,  Eenige  opmerkingen  vooraf,  bl.  4. 

*)   Aldaar,  bl.  6.  3)    Aldaar,  bl.  4. 

*)  Het  Nederlandsch  Tooneel,  III,  bl.  234  vlgg.  Hij  erkent  intusschen  even- 
zeer, dat  Rennenberg  geen  sympathie  verdient.  Hij  „doet",  zegt  hij,  „eene 
misdaad,  en  handelt  als  geen  edelman  betaamt,  uit  louter  lafheid;  hij  zou 
wel  anders  willen,  maar  uit  vrees  kan  hij  niet  anders.'' 

25* 
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plaats  heeft  ingeruimd  aan  die  meer  algemeen  menschelijke  roer- 
selen, wier  plastische  voorstelling  ons  nimmer  koud  laat.  En  hoe 
hij  daarin  geslaagd  is,  hoe  hij  „bij  uitnemendheid  de  kunst  van 
dramatizeeren  yerstaaf  \  is  bij  de  vertooning  van  het  stuk  gebleken. 
„Menige  passage^'  zegt  Loffelt,  „ontlokte  een  traan  aan  het  oog 
van  hen,  die  gewoon  zijn  met  effect-bejag  te  spotten  en  dit  met 
recht  te  veroordeelen."  Ik  ben  het  ook  met  dien  beoordeelaar 
eens,  dat  dit  stuk  in  schoone,  dichterlijke  taal  geschreven  is;  en 
het  is  daarbij  eene  verdienste  te  meer,  dat  .aan  de  verschillende 
persoonlijkheden  geene  uitdrukkingen  in  den  mond  gelegd  worden, 
die  alleen  aan  den  dichter  passen. 

Machteld  van  Velzen  j  Tooneeldicht  door  Martin  Kalff  (1873)  is 
eene  dramatische  schets,  maar  in  elk  opzicht  mislukt;  eene  on- 
mogelijkheid in  verzen,  waarover  geen  woord  te  verspillen  valt. 

Juliaan  de  Afvallige,  drama  in  vyf  bedrijven  door  Marcellus 
Emants  (1874),  is  eigenlijk  geen  drama,  ja  ternauwernood  een 
kunstwerk.  Immers  de  tafereelen ,  die  het  bevat ,  zijn  zonder  innigen 
samenhang.  Mij  althans  is  het  niet  gelukt  de  idee  te  ontwaren, 
die  er  in  belichaamd  zou  moeten  zijn.  Juliaan  wordt  door  de  sol- 
daten tot  Keizer  uitgeroepen.  Hy  is  een  ijverig  voorstander  van  de 
Romeinsohe  Goden,  maar  te  veel  wijsgeer  om  vervolgziek  tegen  de 
Christenen  te  zyn.  Hij  redeneert  veel,  meest  in  al  te  schoolschen 
vorm,  maar  handelt  niet;  overigens  is  hij  een  toonbeeld  van  recht- 
schapenheid en  verdraagzaamheid,  zonder  eenigen  hartstocht  dan 
zijn  ijver  voor  z^ne  Goden.  Maar  als  de  Christenen  in  dweepzieken 
overmoed  den  tempel  van  Apollo  verbranden,  wordt  des  Keizers 
toom  tot  uitersten  gedreven:  hij  laat  de  dwepers  vervolgen  en  tot 
martelaars  maken.  Dan  trekt  hij  in  den  krijg  tegen  de  Perzen ,  en 
komt  daarbij  om.  Met  hem  heet  het  heidendom  te  zyn  gevallen  en 
de  Christelijke  godsdienst  door  zijn  dood  te  zegevieren :  alleen  omdat 
hij  geen  man  van  de  daad  was !  Maar  hij  heeft  zelf  de  Christelijke 
Kerk  geschilderd  als  veel  te  veel  in  zichzelf  verdeeld  om  de  logica 
van  haar  triomf  te  doen  uitkomen.  Het  blijft  dus  een  raadsel, 
waarom  het  Heidendom  valt,  daar  de  voornaamste  personen  in 
den  staat  er  zich,  zij  het  dan  ook  uit  berekening,  bij  hadden 
aangesloten. 
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In  dit  alles  is  geen  innige  samenhang.  Daarenboven  laat  het 
kille  gedicht  ons  koud.  Hoe  zou  het  ook  als  drama  meeslepen? 
Er  worden  eenige  typen  geschilderd,  die  yele  woorden  ten  beste 
geven,  maar  van  handeling,  van  hartstocht,  van  karakters,  ook 
geen  zweem.  Zelfs  de  kunsteenheid  ontbreekt.  De  vorm  is  niet 
zonder  verdienste ,  er  is  veel  afwisseling  in  het  rhythmus ,  er  komen 
vele  schoone  gedachten  in  meestal  welluidende  verzen  gekleed  ^) 
in  voor;  maar  het  geheel  laat  ons  als  compositie  geheel  onbe- 
vredigd. 

In  Augustus  1875  voltooide  de  Heer  Engelbert  de  Chateleux 
een  drama  in  vijfvoetige  jamben ,  getiteld  Chandosse ,  dat  in  1877 
het  licht  zag.  —  Dit  stuk  verraadt  ontegenzeglijk  groeten  aan- 
leg voor  het  tooneel:  er  is  veel  gloed,  veel  hartstocht  in,  en  de 
karakters  zijn  met  talent  geschilderd,  zij  het  ook,  dat  het  gemoed 
van  Mathilde  ons  ten  slotte  een  raadsel  blijft.  Vooral  de  expositie 
is  uitnemend  geslaagd.  Maar  tegen  de  peripetie  en  de  ontknooping 
rijzen  gewichtige  bedenkingen. 

Casimir  de  Chandosse  is  gehuwd  met  Mathilde  de  Bré,  die  hij 
„aanbidt,  vergoedt."  Op  hun  kasteel  in  de  Pyreneën  vertoeft 
buiten  Mathilde's  broeder  Frederik  en  haar  zwager  René,  o.  a. 
ook  Paul,  de  boezemvriend  van  haar  gemaal.  Casimir  heeft  te 
Parijs  als  student  losjes  geleefd:  zyn  vriend  heeft  hem  niet  alleen 
met  zijne  beurs  bijgestaan,  maar  ook  met  goeden  raad,  hij  heeft 
hem  ten  slotte  aan  zijn  ongeregeld  leven  ontrukt  en  hem  aan 
zijne  vrouw  geholpen.  Paul  vormt  een  groot  contrast  met  zijne 
vrienden,  wier  loszinnigheid  zeer  plastisch  wordt  voorgesteld, 
waarbij  Paul's  goede  eigenschappen  des  te  sprekender  uitkomen. 
Hij  is  eigenlijk  al  te  goed:  vrij  van  elke  ondeugd,  van  elke 
zwakte,  op  ééne  na.  Hij  bemint  de  vrouw  zijns  vriends  hartstoch- 
telijk; maar  hg  heeft  zich  daarom  altijd  ver  van  haar  verwijderd 
gehouden.  Eindelijk  heeft  hij  eene  uitnoodiging  naar  Chandosse 
aangenomen,   toen  het  heette,   dat  de  vrouw  des  huizen  zich  om 


')  Maar  in  de  trippelmaat  beleedigen  dikwerf  slecht  geplaatste  klemtonen 
ons  oor:  bl.  47.  terugkeerde,  51.  uitgestrekt,  73.  grypt  aan:  törüg,  Christen 
gebroed,  105.  voorwaarts,  125.  niet  beëngëvöerd,  126.  neërgëtrapt,  127.  over- 
brengen, 131.  Achterlaten. 
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gezondheidsredenen  elders  ophield.  Zy  heeft  echter  door  een  toeval 
het  kasteel  niet  verlaten.  Daar  zij  met  alle  aantrekkelijkheden  is 
toegerust ,  maakt  zij  allen ,  die  haar  naderen ,  op  zich  verliefd :  nieir 
slechts  Paul,  maar  ook  een  ander  vriend  des  huizes  Gaston  de 
Chabeuil,  en  bovenal  haar  zwager  Bene.  —  Reeds  in  het  eerste 
bedrijf  vermoedt  men  Paui's  hartstocht  voor  de  schoone  burcht- 
vrouw, als  hij,  in  den  waan,  dat  haar  een  ongeluk  op  de  jacht 
is  overkomen,  zich  in  een  gevaarlijk  ravijn  waagt  om  haar  te 
redden.  —  René's  jaloersche  blik  heeft  Paul  doorgrond,  daarom 
heeft  hij  een  haat  tegen  hem  opgevat.  Hij  zoekt  twist  met  hem. 
Hij  smaalt  op  cynische  wyze  op  de  deugd  der  vrouwen,  blijkbaar 
om  Paui's  gevoel  te  krenken;  en  om  hem  nog  meer  te  tergen  zin- 
speelt hij  op  zekere  smachtende  blikken,  die  door  zeker  iemand  op 
hem  geworpen  werden,  Paul  wordt  warm:  hij  weet  van  zoo  iets 
niet ;  maar  aangenomen ,  dat  het  zoo  is ,  dan  ware  de  man ,  die  deze 
vrouw  op  de  spraak  zou  brengen  „een  schurk."  René  trekt  zich 
dat  woord  aan  en  slaat  hem  met  zijn  handschoen  in  het  gezicht. 
Paul  wil  de  zaak  sussen  en  haar  vooral  voor  Casimir  verborgen 
houden,  daarom  wil  hij  het  kasteel  verlaten.  Maar  geheimhouding 
is  onmogelyk:  Lord  Chester,  die  bij  toeval  getuige  van  het  ge- 
beurde was,  zou  het  zeker  wel  ruchtbaar  maken,  zooals  hij  het 
terstond  aan  Frederik  verteld  had.  Deze  is  wel  een  losbol,  maar 
heeft  een  uitmuntend  hart:  hij  is  verontwaardigd  over  het  ge- 
beurde en  belooft  Paul,  dat  de  beleediger  hem  „op  zijn  knieën 
om  vergeving  vragen"  zou.  Hij  zou  hem,  ten  einde  de  zaak  niet 
ruchtbaar  te  maken,  in  een  afgelegen  kabinet  brengen  en  hem 
daar  noodzaken  vergiffenis  te  smeeken.  Paul  moest  hem  daartoe 
een  kort  briefje  schrgven,  een  enkel  woord  uit  de  hoogte: 

„Niet  meer,  bij  voorbeeld. 
Dan  dit:  „In  't  blauwe  kabinet,  alleen. 
Om  negen  uur'''',  —  en  met  [zijn]  naam  geteekend. 
Kortweg  gebiedend,  dat  hij  komen  moet.'*'' 

Paul  laat  zich   —   en  dit  komt  ons  zonderling  voor  —  daartoe 
overhalen. 

f:  Inmiddels  komt  Mathilde  met  hare  vriendin  Alice  Chester  in 
hetTpark.  De  laatste  meent  opgemerkt  te  hebben,  dat  Mathilde 
iets   voor  haar  verbergt;   iets,   dat  zij  zichzelf  misschien  niet  durft 
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bekennen ....  Mathilde  geeft  dit  niet  toe.  Haar  ontbreekt  niets , 
en  zij  windt  zich  op  door  de  schildering  van  het  geluk,  dat  zij 
smaakt  (bl.  72): 

„Ja,  't  leven  is  geluk,  het  is  een  bede. 
Die  gansch  't  Heelal  den  hemel  juichend  toezingt. 
En  helder  lacht  de  hemel  ons  in  't  oog, 
Als  waar'  hij  dankbaar  dat  wij  blijde  zijn. 
En  blijde  zelf  omdat  wij  lachen,  zingen.... 
O,  als  de  zon  ginds  aan  de  kimmen  daalt 
En  de  avondschemering  zoo  stil,  zoo  mijm'rend 
Haar  rozen  sluier  door  de  dalen  weeft;  — 
Wanneer  de  boschbeek  zachter  ruischt,  alsof 
Zij  luist'ren  wilde  naar  dat  golvend  lied. 
Dat  meerle  en  nachtegaal  door  't  lommer  org'len,  — 
*  Alsof  zij  trachtte  't  heimelijk  gesnizel 

Van  't  bevend  olmenloover  te  verstaan 
En  weer  te  geven  in  haar  zacht  gemmmel .... 
Wanneer  't  Heelal  zoO  denkend  is,  zoo  peinzend, 
En  alles  zwijgen  wil  en  toch  niet  kan. 
Omdat  't  gevoel,  het  eeuwige  gevoel 
Zijn  hart  bezielt  en  stemmen  geeft  en  zangen: 
Dan  beeft  ook  mij  een  lied  hier  in  den  boezem. 
Een  heerlijk,  prangend  lied,  al  zwijgen  ook 
Zijne  onoplosb're  harmonieën  dan. 

Wijl  't  vreest,  geen  gloed,  geen  toon  genoeg  te  hebben. 
Om  uit  te  storten,  juichend  uit  te  zingen. 
Wat  't  vrij  er-zwellend  harte  binnensluit .... 
—  Dat,  dat  is  bidden,  dat  is  dank,  Alice, 
Dat  is  het  diep-gevoeld  bewustzijn,  dat 
De  bloem  doet  bloeien,  lachen;  dat  het  meer 
Zijn  lichte  golven  wieg'lend  voort  doet  stuwen 
Naar  d'oeverrand ,  dien  't  stil  tot  sluim'ren  kust , 
Dat  't  eikenblad  van  eeuwigheid  doet  preev'len. 
Der  starren  tint'ling  geeft  en  ons  —  geloof  1" 

En  als  Alice  in  yerrukking  —  en  misschien  wel  met  toespeling 
op  den  vermoeden  zieletoestand  harer .  vriendin ,  —  er  bij  voegt : 
„En  liefdel"  dan  wordt  de  jonge  vrouw  meegesleept  door  haar 
gevoel,  en  zij  bekent,  dat  zij  Paul  met  de  innigste  liefde  lief- 
heeft ,  —  schoon  die  liefde  haar  verachting  voor  zichzelf  inboezemt. 
Alice  wil  haar  op  het  glibberig  pad  terughouden,  smeekt  haar 
af  te  laten  en  all^s  aan  haar  echtgenoot  te  bekennen.  Als  zij  zich 
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verwijderd  heeft,  komt  Bene  te  yoorschijn,  die  het  geheele  ge- 
sprek heeft;  afgeluisterd.  Hij  maakt  van  de  gelegenheid  gebruik 
om  Mathilde  eene  liefdesverklaring  te  doen.  Zij  wgst  hem  af,  en 
is  op  het  punt  haar  geheim  te  ontdekken;  maar  hij  heeft  geene 
mededeeling  noodig,  hij  weet,  dat  zij  Paul  bemint,  en  geeft  haar 
dit  in  bittere  taal  te  kennen.  —  Hij  snelt  daarop  naar  zijn  broeder 
en  vertelt  hem,  dat  zijne  vrouw  hem  met  Paul  bedriegt.  Ten 
bewijze  geeft  hij  hem  het  briefje,  dat  hij  Paul  heeft  doen  schrg- 
ven,  en  beduidt  hem,  dat  het  aan  Mathilde  gericht  is  en  door 
hem  gevonden. 

Casimir  laat  nu,  ofschoon  het  laat  in  den  nacht  is,  Paul  tot 
eene  samenkomst  roepen.  Hij  somt  al  het  goede  op,  dat  hij  aan 
zijn  vriend  te  danken  had  —  en  vraagt  hem  dan,  of  hg  nog  z|jn 
vriend  is?  Paul  verwijt  hem,  dat  hij  „een  vreeselijk  vermoeden"" 
voedt  en  het  niet  durft  uitspreken.  Ik  geef  u  eene  week,  zegt 
hy ,  om  mijne  gangen  na  te  sporen ,  te  onderzoeken  of  ik  schuldig 
ben;  en  blgkt  het  tegendeel,  weerhoud  mij  dan  niet  als  ik  van 
hier  ga.''    Casimir  stemt  daarin  toe  en  laat  hem  alleen. 

Tot  hiertoe  ging  alles  tamelijk  goed;  maar  van  het  tweede 
tooneel  van  het  vierde  bedrijf  af  vervallen  wij  in  allerlei  onna- 
tuurlykheden.  Vooreerst  komt  Mathilde  Paul  midden  in  den  nacht 
„in  nachtgewaad"  opzoeken,  om  hem  te  vragen,  wat  Casimir  met 
hem  gesproken  heeft.  Zg  weet  wel,  dat  zij  „een  roek'loos  waag- 
stuk" speelt,  maar  zij  moet  zekerheid  hebben.  Hij  zwijgt,  en 
zij  leidt  daaruit  af,  dat  de  waarheid  hoogst  krenkend  voor  haar 
moet  zijn...«  Het  eind  van  dat  gesprek  is,  —  en  hoe  kon  het 
anders?  —  dat  zij  in  elkanders  armen  zinken.  Er  heeft  dan  eene 
zonderlinge  gedachten  wisseling  plaats.  „Snikkende  aan  zgnen  hals"^ 
roept  zij  uit: 

„O  Paul,  't  ontwaken  zal  rampzalig  zijnP 
En  zijn  antwoord  is: 

„Ween  niet,  ween  niet,  mijn  engel,  o  ween  niet! 
Daar  is  geen  kwaad,  geen  zonde  meer,  geen  misdaad! 
Waar  gij  bemint  is  alles,  alles  heilig! 
Daar  is  geen  leed,  daar  is  geen  jammer  meer. 
Daar  is  geen  traan  dan  van  erkentelijkheid  •...'" 
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Alice  komt  een  eind  aan  dien  klinkklank  maken:  zij  is  toege- 
sneld om  hun  te  zeggen,  dat  René  en  z^n  vriend  Chabeuil  op 
weg  zyn  om  hen  samen  te  verrassen,  Paul  pakt  zich  weg.  René 
heeft  het  er  op  gezet  de  vrouw,  die  hem  versmaad  had,  tot  een 
uiterste  te  brengen.  Hij  vertelt,  dat  Paul  eene  minnary  heeft  met 
Marion,  de  dochter  van  den  jager,  —  Mathilde  stuift  op:  „Gij 
liegt!"   —    „Hoe  weet  ge  dat  beter?   Wat  staat  er  u  borg  voor, 

dat  hij   op  dit  oogenblik  zich  niet  in  een  teeder ?"  —  Neon , 

zegt  zij,  in  drift: 

„Gij  liegt,  gij  liegt!  —  Hier  was  hij,  hier  met  mijl" 

En  dan  volgen  de  détails: 

Hier  was  hij,  hier,  René,  met  mijl 
Hier  heeft  zijn  hoofd  mij  aan  de  borst  gelegen. 
Hier  heeft  zijn^  wang  mij  aan  de  wang  geleund. 
Hier  heb  ik  hem  omhelsd ,  geprangd ,  gekoesterd  .... 

O  zie  1  Nu  voel  ik  wat  het  is 

Hem  lief  te  hebben ,  hem  te  aanbidden ....'" 

En  met  trotsche  verachting  verlaat  zij  hem. 

In  het  vijfde  bedrijf  vinden  wij  Casimir  in  het  blauwe  kabinet, 
tegen  negen  uur  het  vermeende  rendez-vous  verbeidende.  Hij  geeft 
zQne  wanhoop  lucht  in  een  langen  monoloog :  dan  komt  Mathilde  — 
hoe  zij  weet,  dat  haar  gemaal  zich  in  dat  afgelegen  kabinet  be- 
vindt, is  raadselachtig  —  zij  komt  hem  verzoeken  niet,  zooals 
hij  gezegd  had  te  willen,  naar  Tarbes  te  rijden:  zij  ducht  een 
ongeluk.  —  Hij  spreekt  haar  vriendelijk  toe,  maar  zg  voelt,  dat 
hem  iets  op  het  hart  ligt.  Hij  is  somber  en  opvliegend.  Zij  „werpt 
zich  aan  zijnen  hals",  onder  den  uitroep:  „Mgn  Casimir!  mijn 
man!"  Maar  hij  grauwt  haar  af  en  stoot  haar  terug.  Zij  zweert, 
dat  zij  nog  rein  is  en  hem  liefheeft.  Hij  werpt  haar  op  den 
grond,  —  en  als  zij  van  pijn  ineenkrimpt,  wordt  hij  week,  en 
is  dan  opeens  van  hare  onschuld  overtuigd.  Wederzijdsche  liefdes- 
betuiging en  plannen  voor  de  toekomst,  waarbij  zij  steeds  „aan 
zijnen  hals"  blijft  hangen.  Hij  heeft  nu  een  ieder  lief,  en  wil 
geen  haat  of  wraak  meer  kennen:  hg  zal  René  de  broederband 
reiken,  Paul  aan  zijn  hart  drukken  en  hem  bidden  te  vergeven 
en  te  vergeten.  —  Dat  is  te  veel  voor  haar,   en  ondanks  de  lief- 
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koozingen,  waarmee  ze  haar  man  overladen  heeft,  moet  het  hooge 
woord  er  uit:  ,,Ik  heb  hem  lief!''  zegt  ze  en  zinkt  dan  ^in  ver- 
twijfeling'' ineen.  Paul  komt  juist  binnen  en  hoort  de  laatste 
woorden.  H^  zweert,  dat  zij  onwaar  zijn  en  dat  Mathilde  krank- 
zinnig is.    Casimir  spreekt  hem  weemoedig  toe  en  vraagt  bedaard: 

„Was  zij  wel  goed ,  uw'  daad ,  was  zij  wel  goed  ?  . . . . 
Had  uw  verraad  niet  eed'ler  kunnen  zijn? 
Hadt  ge  uwen  vriend  het  leed  niet  kunnen  sparen. 
Van  ook  in  u  vertwijfelen  te  moeten?" 

Hadde  h^  hem  zijne  liefde  beleden,  dan  had  de  echtgenoot  de 
„zelfvoldoening"  mogen  smaken  „van  edel  ook  voor  (hem)  te 
mogen  zgn.''   Nu  staat  hij 

„Laag  en  eerloos  en  verachtlijk 
En  machteloos  bij  d*  aanblik  van  (z)ijn'  smaad!"" 

Hg  vraagt  Mathilde  om  vergiffenis,  en  terwijl  zij  alweder  „de 
armen  om  zijn  hals  slaat?',  gaat  hij  voort: 

„Vergeef  mij  wat  ik  straks  u  heb  verweten. 

Want  mij  alleen  trefFe  uw  verwijt ...  Ik  had 

U  kunnen  redden  voor  de  schande. 

Die  elke  vrouw  (en  wie  ookl)  toch  gevoelt: 

Haar"*  echtgenoot  verachtelijk  te  zien 

Voor  't  oog  van  haren  minnaar . . .  Zoo  vergeef  mij 

De  lage  zwakheid,  u  bespied  te  hebben. 

Gij  hadt  het  recht,  uw  liefde  hem  te  schenken. 

Want  was  uw  lichaam  ook  gebonden  al, 

Uw  geest,  uw'  driften  waren  vrij,  Mathilde, 

£n  van  den  laatsten  band  ook  wil  ik  u 

Bevrijden...    r 

Hy  heeft  niet  noodig  die  grootmoedigheid  door  eene  wanhopige 
daad  te  bezegelen,  want  Mathilde  wordt  opeens  door  een  onver- 
wachten  doodstr^d  aangetast.  Zij  slaakt  voor  haar  gemaal  nog 
den  zonderlingen  wensch, 

„Ik  bid  u, 
Verwijt  hem  met  geen  zucht,  geen  traan  't  verleden. 
Maar  heb  hem  lief,  en  ware  't  slechts  om  mij  — 


Digitized  by 


Google 


CHANDOSSE.  395 

Want  zoo  hij  ook  één  oogwenk  zich  verloor 
En ,  meegesleurd  in  't  wilde  van  dien  drang .... 
Het  was  mijn  drift,  mijn  hartstocht  en  mijn  waanzin. 
Wat  hem  bezwijmelde. 

En  met  de  verzekering,  die  niet  minder  zonderling  klinkt, 

Neen,  Casimir,....  hoe  wreed  die  waarheid  zij, 
En  moest  uw  vloek  mij  treffen  in  den  dood, 
U  heb  ik  geëerbiedigd ,  u  gevreesd , 
ü  had  ik  lief..,,  hem  heb  ik  aangebeden!'*'* 

sterft  zg. 

Ik  vertrouw,  dat  men  na  de  zeer  beknopte  ontleding  van  de 
hoofdtafereelen  van  het  stuk  ons  oordeel  daarover  niet  zal  wraken. 
De  gebeurtenissen,  die  in  de  twee  laatste  bedrgven  zich  voor  ons 
oog  ontrollen,  zgn  noch  door  de  logica  der  omstandigheden, 
noch  altijd  door  het  karakter  der  handelende  personen  gewettigd. 
Dat  b.v.  Mathilde  eerst  Paul  nasluipt,  is  niet  te  verdedigen;  en 
dat  zij  later  haar  echtgenoot  uitvindt  in  het  blauwe  kabinet,  is 
hoogst  onwaarschijnlgk ,  en  haar  voorwendsel  al  te  gezocht,  want 
«r  was  geene  enkele  reden,  waarom  zij  hem  het  uitstapje  naar 
Tarbes  zou  ontraden.  Dat  geheele  tooneel  is  uiterst  zwak.  Hoe 
toch  is  hare  houding  tegenover  haar  echtgenoot  te  rgmen  met 
haar  nobele  inborst?  Steeds  liefkoost  zij  hem,  terwijl  zij  zoo 
«ven  in  de  armen  van  Paul  gelegen  heeft.  Heeft  de  auteur  haar 
werkeiyk  in  staat  gerekend  om  in  gemoede  twee  mannen  te  be- 
minnen, zij  het  ook  in  verschillenden  graad?  Dit  gaat  toch  niet 
aan.  En  haar  sterven  is  een  ware  Deus  ex  machina^  die  ter- 
nauwernood eene  ontknooping  heeten  mag,  en  die  onmogelijk 
was  te  voorzien. 

Ik  heb  nog  enkele  aanmerkingen  van  minder  gewicht.  De  voor- 
naamste lost  zich  op  in  de  vraag,  waarom  de  dichter  —  want 
een  dichter  is  hij  —  de  handeling  naar  Frankryk  verlegd  heeft? 
Was  hy  van  meening,  dat  de  gegeven  situaties  of  de  geschilderde 
hartstochten  in  Nederland  niet  gevonden  worden?  Maar  dan  zie 
ik  niet  in,  wat  hem  wel  noopte  zijn  stuk  te  schryven  voor  een 
Nederlandsch  tooneel.  Trouwens,  men  zal  wel  met  mij  instemmen, 
dat  er,  behalve  de  namen,  niets  behoefde  veranderd  te  worden 
om  hét  stuk  eene  Nederlandsche  kleur  te  geven. 
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Men  zou  haast  zeggen,  dat  het  door  een  vreemdeling  geschre- 
yen  was.  Althans  de  dichter  schijnt  niet  veel  in  Nederlandsche 
kringen  verkeerd  te  hebben,  en  het  yermoeden  ryst,  dat  hij  in 
vreemde  litteraturen  beter  t'huis  is  dan  in  de  onze.  Dit  zou  eene 
verklaring  van  het  feit  geven.  Ter  ondersteuning  van  dat  ver- 
moeden wgs  ik  op  de  veelvuldige  schromelijke  feiten  tegen  ons 
taalgebruik  ^) ,  en  de  onooglijke  afkortingen  g^hof  en  Vrug ,  die 
op  elke  bladzijde  schier  voorkomen.  Ik  schrijf  het  ook  daaraan 
toe,  dat  zijne  personen  te  vaak 

„Zoo  liederlijk  ep  godvergeten  doorslaan." 

en  dat  hg  hun  veel  te  veel  onkiesche  en  platte  uitdrukkingen 
laat  gebruiken  ^) ,  die  in  den  mond  van  fatsoenlijke  lieden ,  hoe 
jong  en  lichtzinnig  ook,  vooral  op  het  tooneel,  niet  passen, 
en  die  hij  ergens  (bl.  114)  bestempelt  met  de  qualificatie  ,,stal- 
knechtstaal.^' 

Van  het  jaar  1876  dagteekent  Betsy  Perk's  EUsaheth^  de  Jonk- 
vrouw van  H  Kasteel  te  Valkenburg^  drama  in  voetmaat  en  vijf 
bedrijven^  uit  1355,  dat  in  1878  werd  gedrukt.  Ofschoon  dit 
gedicht  „in  35  Yereenigingen",  en,  naar  het  schijnt,  onder  luide 
toejuichingen  door  de  Schrijfster  werd  voorgedragen,  valt  er  niet 
veel  meer  van  te  zeggen,  dan  dat  het  een  zeer  zwak  voortbrengsel 
harer  phantasie  is,  dat  alleen  gebreken  en  geen  enkele  verdienste 
bezit.    Zelfs  de  gekozen  „voetmaat",  viervoetige  rgmelooze  jamben , 


1)  Zi«hier  eenige  staaltjes:  bl.  27.  wy  hébhen  voortgereden ,  28.  grappen 
uithangen.  39.  in  een  fauteail  gaan,  44.  „elke  deeling  in  uw  leven",  65.  iemand 
een  lafaard  uitroepen ,  69.  op  de  tuinbank  gaan,  73.  ik  kerm  w,  78.  om  vergeet 
bidden,  91.  hij  krimpt  zich,  97.  ik  hoor  u,  (voor  ik  luister),  een  eed  bewaren, 
100.  iemand  eene  vraag  richten,  108.  mij  zijt  gij  (voor  mij  behoort  gij), 
114.  laat  het  zijn  (voor  houd  op),  116.  lagen  smeden,  122.  daarmaals  (voor 
toentertijd),  het  komt  mij  niet  te  pas  (voor  het  past  mij  niet),  132.  ik  heilig  u, 
138.  vertwyfelen  te  moeten,  gelegen  (voor  gelegd),  139.  Zoo  spreek  mij  niet 
(voor  spreek  zoo  niet  tot  mij),  dragen  kunnen  zal,  vergeten  zullen  moet.  J''en 
passé  et  des  meilleurs! 

*)    Men  zie  b.v.  blz.  8,    9,    10,    15,    16,    20,    28,   41,   57,  65,  75,  87,  88 
91,  98,  lil,  131. 
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is  Yoor  dramatische  kunstwerken  weinig  geschikt,  daar  ze  te  veel 
in  den  toon  der  Romance  doet  yallen:  dit  zon  bg  eene  yertooning 
op  het  tooneel  meer  in  het  oog  vallen  dan  bij  eene  voordracht 
ex  cathedra. 

Zij  had  al  vroeger  een  drama  uitgegeven,  getiteld  De  Sterren 
liegen  niet,  dat  zeer  verschillend  is  beoordeeld.  In  November 
1875  werd  het  in  Het  Nederlandsch  Tooneel,  V,  bl.  38,  gunstig 
gerecenseerd;  daarentegen  zeer  ongunstig  door  Dr.  L.  W.  Van 
Deventer  in  hetzelfde  tijdschrift,  bl.  97  vlgg.  Hij  beschuldigt  haar 
(bl.  121)  van  ,,gebrek  aan  eenvoud  en  geleidelijkheid,  aan  na- 
tuurlijkheid en  waarsch^nlijkheid ,  aan  diepte;  overmatig  effect- 
bejag, gebrekkige  karakterschildering,  gemis  van  lokale  kleur." 
Dit  alles  past  ook  op  het  eerst  vermelde  stuk.  —  Reeds  de  lof- 
redenaar moest  toegeven:  ,,Er  is  veel  op  de  karakterteekening , 
zeer  veel  op  de  taal ,  veel  op  de  lokale  kleur ,  veeL  op  het  min 
of  meer  draakachtige  van  dit  product  aan  te  merken."  Hetgeen 
daar  dan  op  volgt,  is  zeker  wel  de  zwakst  mogelijke  aanprijzing: 
„Betsy  Perk  heeft  een  zwak,  misschien  zelfs  een  slecht  drama 
geschreven,  maar  met  dat  al  is  het  niet  alleen  niet  slechter,  maar 
zelfs  minder  slecht  dan  eene  massa  producten  van  ervaren  auteurs 
uit  het  buitenland." 

Torquato  Tasso,  historisch  drama  in  vijf  bedrgven  en  rijme- 
looze  jamben,  van  Melati  van  Java,  zag  in  1878  het  licht.  Het 
staat  zoowat  op  dezelfde  lijn  als  de  twee  laatst  behandelde  drama's. 
Ook  al  lokte  dit  drama  niet  vanzelf  de  vergelijking  uit  met 
Goethe's  tragedie,  zou  men  toch  moeten  erkennen,  dat  de 
Schrijfster  in  ieder  opzicht  verre  beneden  hare  roeping  is  geble- 
ven. Noch  van  de  opvatting,  noch  van  de  behandeling  der  stof 
is  iets  goeds  te  zeggen.  Daarbij  komt,  dat  de  taal  vaak  gebrekkig 
en  de  versbouw  doorgaande  onrhythmisch  is.  Het  wemelt  van 
allerlei  gewaagde  enjambementen  en  hiaten;  het  vgfvoetige  vers 
wordt  tallooze  malen  op  slordige  wijze  door  zes-  of  viervoeters 
vervangen,  en  met  den  klemtoon  wordt  op  de  onverklaarbaarste 
wijze  omgesprongen. 

Als  onze  dames  geene  schoonere  historische  drama's  weten  te 
dichten,  deden  zij  beter  zich  met  onschuldiger  tijdverdrijf  bezig 
te  houden. 
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In  1882  yerscheen  Rebekka,  treurspel  in  vijf  bedrijven^  door 
H.  G.  Roodhuyzen.  Een  zwak  Egyptisch  Yorst,  dio  een  Joodsch 
meisje  verleid  heeft ,  dat  hij  j  als  hij  den  troon  bestijgt ,  niet  durft 
trouwen;  een  hem  beheerschende  gunsteling,  even  belust  op  on- 
begrensde macht  als  op  de  minnares  zijns  meestors;  eene  priester- 
kaste,  die  de  hoofdmacht  in  den  staat  wil  worden;  en  ten  slotte 
de  heldin  van  het  stuk,  de  Hebreeuwsche  Rebekka,  doodelijk 
verliefd  op  haar  minnaar,  voor  wien  zij  haar  God  en  hare  natie 
verlaat,  maar  evenzeer  gesteld  op  hare  eer;  —  ziedaar  de  ele- 
menten door  den  Schrijver  voor  den  bouw  van  zijn  drama  gebezigd. 
Die  typen  zijn  niet  nieuw  en  de  karakterschildering  gaat  niet 
diep,  groot  talent  is  in  geen  opzicht  tentoongespreid.  Tochheerscht 
er  in  de  vier  eerste  bedrijven  zekere  levendigheid;  maar  hoe  meer 
de  ontknooping  nadert,  hoe  matter  het  stuk  wordt.  Men  is  niet 
verwonderd,  dat  de  Yorst  aan  zijne  ellendige  flauwe  houding  de 
kroon  opzet  door  te  vorklaren,  dat  hij  Rebekka  niet  kent,  en  ook 
niet  dat  zij  een  einde  maakt  aan  het  stuk  met  zich  te  doorsteken.  — 
Ons  tooneel  zou  niet  veel  verloren  hebben,  indien  deze  tragedie 
ware  achterwegegebleven. 

Het  overzicht  van  het  hoogere  ernstige  drama  van  de  laatste 
jaren  was  niet  bijzonder  verk wikkelijk.  Ik  meen  uit  de  besproken 
voorbeelden  te  moeten  afleiden,  dat  wij  voor  dit  soort  van  too- 
neelpoêzie  weinig  aanleg  hebben.  Want  onder  de  dichters,  die 
met  dit  genre  eene  hervorming,  eene  verheffing  van  ons  tooneel 
beoogden,  treffen  wij  de  meestgevierde  namen  aan.  Maar  zelfs 
Schimmel  vermocht  het  voorgestelde  wit  niet  te  treffen,  hoe  ver- 
dienstelijk ook  zijne  pogingen,  vooral  als  baanbreker,  waren.  Wij 
hebben  nog  te  onderzoeken  of  wij  beter  geslaagd  zijn  in  het  proza- 
drama,  dat  zichzelven  minder  hooge  eischen  stelt;  maar  vooraf 
eerst  nog  een  enkel  woord  over  het  hooger  blgspel. 

Wij  hebben  op  dit  gebied  niet  veel,  ja,  ternauwernood  iets 
aan  te  wijzen.  In  1837  trad  Helvetius  Yan  den  Bergh  met  een 
blijspel  in  verzen  op,  De  Neven  getiteld,  dat  zeer  verdienstelijk 
was  en  de  schoonste  verwachtingen  voor  de  toekomst  opwekte. 
Wij  hebben  in  een  vorig  hoofdstuk  reeds  gezien,  dat  die  ver- 
wachtingen niet  verwezenl^kt  werden. 
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De  dichter  van  De  Neven  had  zich  eene  yerheyen  taak  gesteld. 
Hij  beoogde  er  mede  te  beproeven  om  het  hoogere  blgspel,  de 
comédie  de  caractère ,  burgerrecht  bij  ons  te  verschaffen.  Dit  blijkt  7 
als  hij  in  zijne  voorrede  (bl.  V)  Langendijk  verwyt,  dat  hij  „ons 
doet  lagchen ,  niet  denken*^  *).  Hij  schrijft  evenwel  het  mislukken 
van  het  hoogere  Blgspel  ten  onzent  niet  toe  aan  onze  comici, 
maar  aan  onze  zeden,  ons  volkskarakter,  dat  te  „ernstig  en  af- 
getrokken^'  is,  terwijl  „de  stille  huisselyke  leefw^ze  onzer  land- 
genooten  den  comischen  dichter  te  weinig  vat  geeft  op  zijne 
gebreken  en  belagchelijkheden.  Wij  vertoonen  ons  niet;  zelfs  bij 
openbare  vreugdefeesten  leggen  wij  dien  deftigen  ernst  niet  ge- 
heel af,  die  onzen  landaard  zoo  bijzonder  kenmerkt."  —  Ik 
twgfel,  of  de  Schrgver  hier  den  spijker  wel  op  den  kop  getroffen 
heeft.  Ik  meen  veeleer,  dat  die  ontstentenis  van  het  Hooger  Blij- 
spel in  Nederland  te  wgten  is  aan  het  ontbreken  van  dramatische 
vormkracht,  van  individualiseering ,  dramatiseering,  of  hoe  men 
't  noemen  wil;  want  wij  toonden  ons  te  allen  tijde  allesbehalve 
verstoken  van  de  gave  om  het  dwaze  of  verkeerde,  dat  onzer 
maatschappij  aankleeft,  met  een  vroolijk  oog  op  te  merken.  Ook 
onze  eigenaardige,  minder  ten  toon  gedragen  gebreken  geven 
daartoe  aanleiding,  en  de  opmerking  van  Potgieter,  bij  het  be- 
spreken van  dit  stuk  ') ,  is  juist :  „De  koude  van  ons  bloed ,  de 
vochtigheid  van  onzen  hemel,  de  ernst  onzer  zeden,  —  amphi- 
biën  zijn  zelden  dartel,  —  moge  ons  minder  tot  de  gunstelingen 
van  scherts,  vernuft  en  geest  maken,  wanneer  wij  liever  willen 
glimlachen  dan  schateren,  is  er  in  Nederland  stof  genoeg  om 
blgspelen  te  schrijven,  mits  men  het  genie  van  den  auteur  der 
Neven  bezitte.''  Ik  zou  alleen  willen  vragen,  of  ons  publiek  niet 
liever  schatert  dan  glimlacht^  en  of  daarom  charges  niet  meer 
kans  van  slagen  hebben  dan  fijne  karakterstukken.  Maar  hoe  dit 
ook  zij ,  de  opmerking  van  den  dichter  zelf  bewijst ,  dat  hij  niet 
blind  was  voor  de  comische  z^de  van  onze  deftigheid.  Trouwens, 
wie  hem  gekend  heeft,  weet,  met  hoeveel  schalkschheid  hjj  in  een 


')  Zijne  denkbeelden  over  het  wezen  van  het  Blijspel  heeft  hij  vooral  ont- 
wikkeld in  zyn  Gesprek  over  de  Nichten,  bl.  19. 

')  In  De  Gids  van  1838,  II»  bl.  263,  ook  opgenomen  in:  Potgieter's 
Kritische  Studiën,  I,  bl.  251. 
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yriendenkring  tafereeltjos  wist  te  schetsen  yan  de  dwaasheden,  die 
hy  in  zgne  omgeying  had  opgemerkt.  Want  Yan  den  Bergh  be- 
zat niet  alleen  de  gaye  yan  de  comische  zyde  der  dingen  te 
yatten,  hij  yerheugde  zich  ook  in  groote  mate  in  het  talent  om 
die  plastisch  weer  te  geyen.  Dat  bew^'st  z^'n  eersteling,  die,  dank 
zy  ook  het  talent  en  de  persoonlijkheid  yan  den  jongen  acteur 
Peters,  die  de  rol  yan  August  Yan  Loon  yeryulde,  met  uitbun- 
dige geestdrift  werd  toegejuicht.  Toch  is  er  wel  iets  op  aan  te 
merken:  in  de  eerste  plaats  dit,  dat  de  schildering  der  personen 
niet  yolkomen  strookt  met  de  werkelijkheid  yan  onzen  landaard, 
hetgeen  toch  in  een  Blijspel  een  yereischte  is.  Het  is  reeds  door 
Potgieter  opgemerkt  ^) ,  dat  de  Baron  yan  Zeyenyan  zooals  hg 
ons  wordt  yoorgesteld  ,,eene  soort  yan  anomalie  in  ons  Yader- 
land"  is,  terwijl  hij  omtrent  den  rentenier,  den  bankier  en  den 
jongenheer  de  waarheid  yan  hunne  hoofdkaraktertrekken  moet 
ontkennen.  Dit  komt  daaryandaan,  zooals  straks  nader  zal  blijken, 
dat  de  dichter  zich  zijne  karakters  te  abstract  dacht. 

Ook  de  letterkundige  yerdienste  yan  het  stuk  is,  yooral  met  het 
oog  op  den  tgd,  niet  klein.  Yan  den  stijl  getuigde  de  aange- 
haalde fijne  stylist*):  „Het  is  eene  yloeiende,  leyendige  dictie, 
waar  yerheffing  yereischt  wordt  of  scheen  te  worden  yereischt, 
eenigzins  gedwongen  en  oyerdreyen,  misschien  eene  reminiscentie 
der  lectuur  yan  yele  onzer  tooneelstukken."  De  yorm,  de  wijze 
yan  yoorstelling  en  yan  uitdrukking  mogen  er  ons  aan  herinneren, 
dat  het  stuk  yoor  b^'na  yijftig  jaren  geschreyen  werd,  nog  laat 
het  zich  met  wezenlyk  genoegen  lezen,  en  nog  zou  het  op  de 
planken  denzelfden  b^yal  yan  yroeger  behalen.  Wij  beamen  yol- 
maakt  Potgieter's  uitspraak ') :  „  Wy  huldigen  in  de  Neven  een 
waarachtig  talent." 

Een  jaar  later  yerscheen  Hieronimus  Jam^ar\  blijspel  in  yer- 
zen.  De  Schrijyer  bedoelde  niets  minder  dan  eene  comédie  de 
caractère  te  schrijyen;  maar  hij  yond  het  niet  noodig  eenige 
intrigue  in  het  stuk  te  brengen:    hij  meende,   dat  het  ontbreken 


1)  De  Gids,  1838,  II,  bl.  265,  en  Krit,  Studiën,  bl.  254. 

2)  Aldaar,  bl.  271,  en  KriU  Studiën,  bl.  262. 

3)  Aldaar,  bl.  271,  en  Krit.  Studiën,  bl.  263. 
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daaraan  „zich  ook  zoozeer  niet  zou  doen  gevoelen  in  een  stukje 
dat  in  één  bedrijf  afloopt."  Hij  bepaalde  er  zich  enkel  toe,  het 
karakter  yan  zijn  hoofdpersoon  „bij  wgze  yan  schets  of  tableau 
yoor  te  dragen."  Keemt  men  het  stuk  yoor  niets  meer,  dan  is 
het  een  aardig  lever  de  rideau,  waaraan  geen  hooge  eischen 
kunnen  worden  gesteld. 

In  1841  yerscheen  zyn  blijspel  in  vijf  bedreven  De  Nichten, 
dat  reeds  eenige  jaren  vroeger  geschreven  was.  De  dichter  was 
van  lieverlee  overtuigd  geworden,  „dat,  yoor  het  HoUandsche 
blgspel,  proza  boven  yerzen  de  voorkeur  verdient,  omdat  het 
minder  yerleidt  tot  een  meest  geheel  ongepast  declameren,  en  de 
taal  van  het  dagel^'ksch  leven  natuurlgker  voorstelt"  ').  Dit  be- 
woog hem  dan  ook  dit  stuk  „in  proza  te  kleeden." 

Het  werd  vertoond,  maar  het  is,  zooals  de  Schrijver  zelf  zegt*), 
„gevallen,  uitgefloten."  Dat  verwondert  ons  niet,  daar  het  lang- 
dradig, overdreven  en  gezocht  yan  handeling  is,  én  ons  karak- 
ters, of  liever  abstracte  caricaturen  van  karakters  te  zien  geeft, 
die  weinig  aantrekkelijks  hebben.  Toch  schijnt  dit  de  oorzaak 
van  den  val  yan  het  stuk  niet  geweest  te  zijn.  Er  komen  o.  a. 
eene  schijnvrome  juffer  en  een  onbeschaafde  luitenant  in  yoor: 
men  zag  daarin  van  den  eenen  kant  eene  „beleedig^ng  tegen  den 
militairen  stand"  •) ,  en  de  vrouwelijke  Tartuffe  had  alle  vromen 
„geschandaliseerd"  ^). 

Men  meende,  dat  er  typen  bedoeld  waren,  typen  van  Keder- 
landsche  persoonlijkheden;  en  dat  mocht  niet,  daartegen  kwam, 
yolgens  den  Schrijver,  het  nationaliteitsgevoel  op.  „Er  heerscht", 
zegt  hij  *) ,  „ten  onzent  een  ongelukkige  geest ,  een  geest  van  be- 
spottelijke zelfverheffing,  die  uit  onze  nationaliteit  een  vlaggedoek 
weefde,  waarmee  ze  ons  zoo  onbehouên  om  de  ooren  zwaait, 
dat  we  niet  regt  meer  weten  yanwaar  de  wind  komt,  terw^l 
we,    bij    het    minst   oneerbiedig   opzien,    den    stok    op    den    kop 


1)   De  ^Nichten,  Voorberigt,  bl.  III. 

')    Gesprek  over  de  Nichten,  bl.  4. 

3)    Aldaar,  bl.  11. 

*)    Aldaar,  bl.  14. 

«)    Aldaar,  bl.  12. 

JONG  K.BLOET ,  Ned.  Lett&rk,  in  de  twee  laatste  Eeuioen ,  II ,  4e  drak.  26 
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krijgen.  Deze  geest  heerscht  overal,  ook  op  ons  tooneel.  Men 
schrij?e  een  stuk,  waarin  niets  dan  bandieten  en  moordenaars 
voorkomen,  de  geest  zal  het  toejaichen,  mits  al  die  booswichten 
Franschen ,  Belgen ,  Duitschers  of  Engelschen  zijn ,  maar  zoo  men 
Hollanders  schetst,  moeten  het  enkel  Salomo's  en  engelen  wezen.'' 
Dat  die  geest  bg  ons  geheerscht  heeft,  is  ontegenzeglijk  waar; 
geheel  verdwenen  is  hij  nog  niet:  zoo  men  het  vooroordeel  al 
niet  zoover  drijft  als  hier  geschetst  is,  toch  neemt  men  het  der 
Critiek  nog  zeer  kwalijk,  als  zij  het  waagt,  Kederlandsche  schgn- 
grootheden  tot  hunne  ware  maat  terug  te  brengen.  Maar  hoe  dit 
zij,  de  Schrgver  zag  zich  genoopt  „met  de  hand  op  het  hart" 
te  verzekeren,  dat  h^'  „in  de  Nichten  personen  noch  standen  [had] 
willen  kwetsen"  *). 

De  kleingeestigheid  ging  nog  verder:  men  zocht  onkieschheid 
in  woorden  als  broekzak;  en  de  nieuwigheid  je  en  jij  in  de  taal 
van  het  dagelijksch  leven  gaf  niet  weinig  aanstoot.  Men  vond 
dat  „plat  en  gemeen.-'  Zelfs  De  Gids  noemde  bij  de  beoordeeling 
van  andere  blijspelen  uit  denzelfden  tgd,  het  je-  en  jif-en  „plat 
Amsterdamsch"  ^).  De  grofste  onbeschoftheden  werden  den  Schrij- 
ver naar  het  hoofd  geworpen  ')  door  een  tegenstander  van  de 
nieuwe  richting. 


1)    Gesprek  over  de  Nichlenj  bl.  31. 

')    De  Gids,  1840,  Boekheoordeelingen ,  I,  bl.  60. 

3)  Het  schiJDt,  dat  het  Handelsblad  van  17  Januari  1842  hem  vinnig 
had  uitgestreken.  Maar  ik  heb  hier  het  oog  op  een  4^  schotschrift  in  piano: 
An  de  Maker  van  het  Blijspel  de  Nichten,  door  Bakhuizen  terecht  „een 
verachtelijk    pamphlet*"    genoemd,    waaruit    ik    een    paar    proefjes   aanhaal: 

„'k   Heb  jen   nuuf  blijspel   met   vertrapt   veel  ket  gelezen Dat  scheelt 

wat  bij  jen  Neven!  —  Dat  is  eerst  de  rechte  toonl  —  't  Stuk  staat  bijna 
naast  Van  Hemerts  De  Booswicht  ontmaskerd.  Ja,  ik  vind  het  nog  beruch- 
ter. —  Ga  z666  voort  1  Ten  spijt  van  wie  't  benydt!  Dan  zeilen  we  in  jou 
nog  reis  een  schrijver  zien  in  den  echten  geest;  je  krijgt  een  styi  als  't 
Blad  De  Praatvaar,  dat  helaas!  geen  opgang  maakt,  omdat  ons  volk  nog 
niet  rijp  was  voor  die  taal.  Je  jij  en  jou  bevalt  me  afgestamptl  Je  mot 
het  je  nog  wat  meer  eigen  maken!  Hier  en  daar  heb  je  nog  zoon  jij 
waart  voor  jij  ivas;  maar  dat's  mooglijk  tot  varriatie?  My  wel!  Zorg  maar, 
dat  je  ook  reis  krijgt  ik  heef  voor  ik  heb;  'k  vind  dat  zoo  lodderig. 

„Jen  karakters  zijn  bij  uitstek:  allen  echt  Hollans.  Jen  Luitenant  Osbroek 
geheel    militairement,    een    buffel    bij    Dames,    zoo    uls    alle    Officieren?  .... 
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Dat  dergelijke  miskenning  den  Schrgver  verdroot  en  hem  het 
besluit  deed  opvatten  geen  enkel  blijspel  meer  te  laten  drukken  of 
spelen  *) ,  zal  niemand  vreemd  vinden.  Wij  betreuren  het ,  daar 
hij  talent  genoeg  bezat  om  weer  iets  goeds,  zooals  zijn  eersteling, 
ja  iets  beters  nog,  te  leveren. 

Aan  dit  stuk  viel  eene  meesterlijke  beoordeeling  ten  deel  van 
E.  C.  Bakhuizen  van  den  Brink  ^),  ook  om  de  algemeene  op- 
merkingen over  dramatische  kunst,  daarin  vervat,  nog  zeer 
lezenswaardig.  Hij  wees  daarin  het  min  juiste  standpunt,  waarop 
de  dichter  zich  plaatste,  aan  als  de  oorzaak  van  den  val  van 
het  stuk. 

Van  den  Bergh  zag  in  het  blgspel  te  zeer  de  didactische, 
moraliseerende  kracht.  Wij  hoorden,  hoe  hij  zijne  roeping  meer 
legde  in  het  doen  denken  dan  in  het  doen  lachen.  Bakhuizen 
kwam  daar  tegen  op  ^) :  „Ons  te  laten  denken  kan  wel  bet  aller- 
minst het  doel  des  Blijspels  zijn;  waarom  zou  het  de  uitwerking 
niet  mogen  hebben,  dat  wij  lachten,  mits  dat  lagchen  zelf  schoon 
zij,  d.  i.  dat  aan  de  voorstelling  van  het  vrolijke  geene  betere 
aandoening  des  gemoeds  worde  opgeofferd,  dat  onze  lach  niet 
gedachteloos  zij,  maar  in  overeenstemming  met  de  ontwikkeling 
onzer  natuur." 

Die  miltschudding  wordt  verkregen  door  boeiende  intrigue  en 
even  levendige  als  ware  karakters,  wier  verband  onafscheidelijk 
is.  Bakhuizen  wees,  in  den  geest  van  den  dichter,  op  de  moeie- 
lykheid  van  de  toepassing  van  deze  middelen  ^) :  „De  intrigue 
moet  uit  de  karakters  ontstaan,  evenzeer  als  zij  op  hare  beurt 
de  karakters   en  relief  zal  brengen,    en  groot  is  het  gevaar,    dat 


Boven  allen  is  echter  de  Ambtenaar  Pimping  getroffen.  Non,  "'t  is  geen 
wonder  I  Je  bent  ummers  zei  ven  ook  an  "'t  laadje  geweest?  Doe  je  niet? 
*t  Is  dan  maar  uit;  geen  portret  zoo  gelijkend,  als  dat  je  je  zelven  in  de 
spiegel  kijkt 

"'t  Spijt  me  danig,  dat  je  Foehaan  bent  an  de  Gids.  Je  mot  er  nou  je 
dingetjes  zelve  recenseeren;  net  als  de  Liedekenskraaijer  van  Bontehoe;  'k  zou 
je  anders  vragen,  om  er  mijn  lofblazerij  in  te  lappen.'' 

1)    Gesprek  over  de  Nichten,  bl.  29. 

*)    In  De  Gids  van   1842,  VI,  bl.  432  vlgg. 

3)    Aldaar,  bl.  437. 

*)    Aldaar,  bl.  439. 

26* 
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beider  zamenwerking  eenen  toestand  op  het  tooneel  zal  brengen, 
waarin  men  onze  zamenle^ing  niet  herkennen  zal,  onze  zamen- 
leving,  die  alles  op  zijn  Procrastusbed  tot  gelijke  middelmatigheid 
verminkt." 

De  Kunstenaar  intusschen  weet  toestanden  te  scheppen,  waarin 
deze  fout  yermeden  wordt:  hij  make  ze  exceptioneel,  mits  ze  maar 
in  den  toon  der  maatschappelijke  kleurschakeering  big  ven.  Of  hij 
overdrijft,  chargeert  de  schildering  der  personen,  maar  onder 
dezelfde  voorwaarde.  Van  den  Bergh  had  dit  laatste  goed  inge- 
zien en  zei  daarom:  „karikaturen  en  charges  zijn  niet  te  ver- 
werpen, mits  zij  regtstandig  uit  de  waarheid  opschieten."  Tot 
eigenlijke  caricatuur  behoeft  men  het  zelfs  niet  te  laten  komon: 
men  kan  typen  uit  het  dagelijksch  leven  dramatiseeren  en  men 
zal  stof  tot  lachen  vinden.  „Waarom",  vraagt  Bakhuizen*), 
„Waarom  niet  onze  Letterkundigen,  onze  Critici,  onze  Indus- 
triëlen, onze  Kunstenaars,  onze  Dweepers  en  Sektenhoofden ,  onze 
Staatslieden,  op  het  tooneel  gebragt?  Omdat  er  moed  toe  behoort? 
maar  geen  waar  kunstenaar  zonder  moed.  Omdat  het  welslagen 
zelfs  dan  nog  moeijelijk  blijft?  Maar  moegel^kheid  moet  een 
prikkel  tot  studie,  tot  ernstige  poging  zijn."  —  En  Lodewyk 
Mulder  heeft  in  zijne  Kiesvereeniging  getoond,  dat  de  wenk  kan 
worden  opgevolgd. 

Yan  den  Bergh  heeft  hier  de  voorkeur  aan  de  caricatuur  ge- 
geven, ook  in  de  intrigue,  die,  zooals  Bakhuizen  aanwees,  al  te 
geforceerd  is.  Dat  overdrgven  zou  hem  niet  geschaad  hebben, 
indien  hij  daarbij  meer  de  werkelijkheid  had  in  het  oog  gehouden. 
„Dat  de  verdienstelijke  Auteur  ons  karikaturen  leverde,  berispen 
wij  niet;  maar  het  hoofdgebrek  is,  dat  zyne  karakters  niet  genoeg 
geïndividualiseerd  z^n.  Het  is  hem  te  doen,  om  hunne  slecht- 
heid, hunne  dwaasheid,  hunne  zwakheid  in  abstracto  te  doen 
uitkomen;  hij  verloor  te  veel  uit  het  oog,  hoe  die  gebreken  zich 
naar  tijd,  omstandigheden,  maatschappelijke  betrekkingen  nuan- 
ceeren" *). 

Dit  is  de  grootste  grief,  die  de  Critiek  tegen  dit  Blgspel  moet 
inbrengen,    en    die   den    val   van  het  stuk   moest  na  zich  slepen. 


1)    De  Gids,  1842,  VI,  bl.  439. 
*)    Aldaar,  bl.  446. 
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De  beoordeelaar  in  De  Gids  heeft  dit  in  bijzonderheden  uiteen- 
gezet, en  wij  kunnen  hier  alleen  naar  zijn  uitstekend  opstel 
verwijzen. 

Sedert  is   er ,   behoudens  enkele  vertalingen  ^) ,   geen  blijspel  in 
verzen  meer  verschenen. 


1)  Ik  wijs  slechts  op  de  navolglDgen  van  Molière's  Femmes  Savauies  door 
Perk  en  zijn  Tartuffe  door  Van  Zeggelen.  De  laatste  was  zeer  slordig  be- 
werkt, zooals  werd  aangewezen  in  Het  Nederlandsch  Tooneel,  I,  bl.  94  vlgg. 
Van  Zeggelen  luisterde  „met  groote  zelfverloochening  en  bescheidenheid"*  naar 
de  gemaakte  aanmerkingen  en  gaf  eeue  „verbeterde  uitgaaf^  Zie  aldaar, 
bL  266.  Ik  schrijf  hier  de  juiste  opmerking  over:  „Allereerst  de  vraag  of 
de  blijspelen  van  Molière  nog  met  kans  op  succes  voor  een  HoUandsch  publiek 
kunnen  worden  opgevoerd?  ''k  Geloof  het  niet,  want  ofschoon  de  meeste 
karakters  in  zijne  werken  mooi  blijven  en  er  nu  Tartuffes,  Femmes  Savantes, 
Malades  Imaginaires ^  George  Dandins  en  ook  Misanthropes  gevonden  worden, 
zoowel  als  onder  Lodewijk  XIV,  valt  het  niet  te  ontkennen,  dat  de  omgeving, 
waaronder  Molière  hen  laat  optreden,  en  de  manier,  waarop  de  allonge- 
pruiken  zich  bewegen,  te  verouderd  zijn,  dan  dat  zij  nog  groot  belang  kunnen 
inboezemen.'** 

Ik  ben  het  ook  volkomen  eens  met  het  oordeel  (bl.  95),  dat  Ferk^s  po- 
ging om  de  Femmes  Savantes  in  sommige  deelen  te  moderniseeren  „deerlijk 
mislukt  is." 
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HET   BLIJSPEL    IN    PROZA. 


Het  aantal  bl^ spelen,  dat,  vooral  in  de  laatste  jaren,  geschreven 
werd,  is  te  groot  dan  dat  w^'  er  aan  zouden  kannen  denken  ze 
alle  te  vermelden:  trouwens,  de  meeste  zgn  der  vermelding  in 
een  werk  als  dit  niet  waard.  Ik  bepaal  mij  dus  tot  de  merk- 
waardigsten,  die  ons  het  peil  van  onze  tegenwoordige  dramatische 
letterkunde  volkomen  afteekenen. 

Ik  bepaal  mij  zelfs  tot  die  uit  den  allerlaatsten  tijd,  omdat 
het  weinige,  dat  vroeger  geleverd  werd,  volkomen  vergeten  is.  De 
Tgd  heeft  hier  reeds  gericht  gehouden  *). 


1)  Ik  zwijg  over  de  stukken  van  Van  Hemert  van  het  jaar  1839.  In 
De  Gids  van  1840,  Boekbeoordeelingen ,  II,  bl.  58  vlgg.  vindt  men  eene  korte 
aankondiging  van  de  volgende  zijner  stakken: 

De  Pleegdochter ,  of  de  Sint  Nikolaasgeschenken ,  TooneeUpel  in  twee  bedrijven; 
Kleine  Potjes  hebben  ook  Oor  en.  Blijspel;  De  Neven  en  Nichten  in  het  vermeende 
Ster/ huis.  Blijspel;  Wie  ^ee/t  wat  hij  heeft  is  waard  dat  hij  leeft.  Blijspel; 
De  Schoolopziener  ad  Interim,  of  Goed  voorgaan  doet  Goed  volgen.  Blijspel. 
De  vier  laatste  alle  in  één  bedryf. 

Het  Tooneelspel ,  door  de  Commissarissen  van  den  Amsterdamschen  Schouw- 
burg geweigerd,  werd  twintig  maal  door  de  Zuid-HoUandsche  Tooneelisten 
vertoond  en  steeds  „met  handgeklap,  en  wat  meer  zegt,  met  aandoening 
begroet"  (bl.  69).  „De  latere  vier  blijspelen,  stellen  situatiën  voor,  zoo  als 
gij  en  ik  ze  misschien  hebt  beleefd,  ten  minste  gezien,  maar  zonder  dat  u 
of  mij  het  talent  bedeeld  was  die  zoo  getrouw  te  copiëeren,  er  zulk  een 
poëtisch  licht  over  te  verspreiden.** 

De  criticus  prijst  des  schrijvers  „kennis  van  het  tooneeP',  zijne  „oor- 
spronkelijkheid  van   vinding maar   meer   nog   eene  heerschappij  over  de 

taal,   eene    getrouwheid    aan    de  natuur,    die   ons   weergaloos  schynen.'**    Hy 
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Een  der  baanbrekers  van  do  nieuwe  richting  was  de  Schrijver, 
die  in  1873  onder  het  pseudoniem  Glanor  ^)  optrad  met  Uitgaan^ 
tooneelspel  in  vier  bedrijven,  hetwelk  groeten  opgang  maakte  on- 
danks de  groote  feilen  in  zijne  samenstelling.  Het  beviel,  omdat 
het  ,,op  geestige  wijze  een.  noodzakelijk  kwaad  in  onze  maat- 
schappij hekelt,  en  er  de  schaduwzijde  van  aantoont*' ').  Maar  wat 
er  vooral  in  aantrok,  was  de  gekuischte  taal,  die  er  in  gesproken 


prijst  in  "'t  bijzonder  zijn  voorgaan  „in  het  ontkeurslijüen  onzer  taaP  en  geeft 
hem  den  grooten  lof:  „zijne  uitdrukking  heeft  eene  frischheid  die  betoovert** 
(bl.  60).  —  Kenschetsend  voor  den  tijd  is  de  volgende  opmerking:  „Wij 
willen  niet  van  deze  boekskens  scheiden,  zonder  nog  op  eene  zedeiyke 
schoonheid  van  den  arbeid  des  Heeren  Van  Hemert  opmerkzaam  te  hebben 
gemaakt;  bijna  hadden  wij  geschreven  op  eene  deugd  des  mans.  Want  wij 
zouden  ons  zeer  bedriegen,  zoo  wij  den  open  zin  voor  al,  wat  er  in  het 
leven  onzer  burger  klasse  goeds  en  schoons  is,  zoo  wij  de  gezonde  begrippen 
over  armoede  en  rijkdom,  zoo  wij  de  liefde  voor  het  edele  in  den  mensch, 
die  wij  in  deze  stukjes  aantreffen,  erkennen  en  huldigen,  niet  aan  echte 
humaniteit  mogten  toeschrijven.  Hoe  ligt  toch  zou  het  een  talent  als  dat, 
hetwelk  wij  hier  prijzen,  hoe  ligt  zou  het  dezen  Schrijver  gevallen  zijn, 
slechts  het  bespottelijke  van  den  middelstand  aan  het  licht  te  brengen ,  slechts 
voor  de  ziekelijke  eigenliefde  van  wie  zich  boven  dezen  verheven  wanen, 
sympathie  op  te  wekken  I  —  Maar  hij  denkt  er  te  wijsgeerig,  hij  gevoelt  er 
te  fiksch  voor.** 

Ik  weet  niet,  wie  de  Schrijver  dezer  critiek  is;  maar  Bakhuizen  van  den 
Blink  dacht  even  gunstig  over  Van  Hemert.  In  zijne  beoordeeling  van  De 
Nichten  (zie  boven),  bl.  433,  schreef  hij:  „Het  „heilig  koor"",  dat  op  zyne 
grondvesten  waggelde,  heeft  gedaverd  van  de  toejuichingen,  aan  oude 
gruwelen,  als  Aballino,  als  Robert  of  de  Struikroovers ,  als  Julius  van  Sassen, 
toegedeeld,  de  volaries  hebben  zich,  in  schraler  getal  en  met  minder  ge- 
druisch,  verzameld,  om  met  welgevallen  Duitsche  drama'*s  te  genieten,  zonder 
die  forsche  kleur,  maar  even  vreemd  aan  onzen  toestand  en  onze  denkwijze. 
Misschien  is  een  enkel  flaauw  nastuk  van  onze  ijverige  tooneelmieren  onder 
de  vleugels  van  het  breede  voorstuk  doorgekropen;  twee  Auteurs,  door 
vlijtige  studie  en  vooral  door  conscientieuse  bewerking  en  omwerking  van 
hunnen  arbeid,  zich  onderscheidende,  hebben,  hoe  zeer  ook  door  vroegere 
lauweren  aanbevolen,  de  ongenade  der  menigte  op  hunne  oorspronkelijke 
blijspelen  ondervonden.  Het  zijn  de  Heeren  C.  K.  Van  Hemert  en  P.  T.  L. 
Helvctius  van  den  Bergh.*" 

^)  Ik  acht  het  geen  onbescheidenheid  Ie  secret  de  Polichinelle  te  verraden 
en  hem  te  noemen:  den  Luit.  Kol.  der  Artillerie  Hugo  Beijerman. 

5)    A.  C.  Loffelt.  Ons  Tooneel  en  het  Neder L  Tooneelverbond ,  bl.  23. 
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wordt,  „'t  Is  Hollandsch,  en  geen  vertaald  Fransch",  zei  de  be- 
oordeelaar zooeven  aangehaald;  en  elders')  heet  het:  „Een  der 
grootste  deugden  van  het  stuk  is  gelegen  in  de  taal  en  den 
st^l ....  Glanor  is  de  taal  meester  en  heeft  een  keurigen  stijl. 
Zijne  personen  spreken  zoo  als  beschaafde  lieden  't  doen ,  of  liever 
gezegd,  zoo  als  zij  zouden  wenschen  het  altijd  te  doen.  Los  en 
toch  sierlijk,  krachtig  en  toch  eenvoudig,  bevallig  en  toch  niet 
opgesmukt.  —  Een  tweede  deugd  is,  dat  het  stuk  een  inheemsch 
karakter  draagt^',  schoon  het  te  uitsluitend  Haagsch  is.  —  Daar- 
tegenover staan  gebreken.  De  omkeer  in  de  vrouw,  die  er  steeds 
naar  heeft  gehunkerd  haar  man  in  de  groote  wereld  te  vergezellen 
en  dan  plotseling  verklaart  niet  te  willen  uitgaan ,  die  omkeer 
„is  niet  gemotiveerd";  en  toch,  Juist  de  wording  van  een  besluit, 
het  ontstaan  van  een  omkeer,  in  strijd  en  worsteling,  is  't  eigenlijk 

dramatisch  element Niet  de  schets  der  karakters ,  maar  hunne 

ontwikkeling  is  de  zwakke  zgde  van  Uitgaan,  Keurig  geportrait- 
teerd  zijn  de  meeste  figuren.  Zijn  ze  naar  't  leven  geteekend,  ze 
zgn  echter  niet  met  leven  bedeeld  door  den  dichter.  Ze  blijven 
wat  ze  zyn,  en  van  de  eene,  die  verandert,  zien  we  't  innerlijk 
leven,  het  psychisch  proces,  waardoor  die  verandering  tot  stand 
komt,  niet.  Van  deze  figuur  worden  slechts  twee  portretten  ge- 
schilderd: het  ééne  vóór,  het  andere  na  haar  omkeer.  Deze  fout 
in  de  karakterontwikkeling  gaat  gepaard  met  eene  fout  in  den 
bouw  van  het  drama.  Dat  kon  wel  niet  anders,  want  nu  het 
psychisch  proces,  dat  tusschen  punt  van  uitgang  en  ontknooping 
ligt,  ontbreekt,  wordt  van  zelf  ook  gemist  het  bedrijf,  dat  begin 
en  slot  verbinden  moest.  In  plaats  van  één  geheel  uittemaken, 
bestaat  Uitgaan  eigenlijk  uit  twee  stukken.  Het  eerste  schetst  het 
gevaar,  waaraan  de  vrouw,  al  blijft  ze  t'huis,  kan  blootstaan: 
een  jongeling  verklaart  haar  zijne  liefde  tijdens  de  afwezigheid 
van  haar  echtgenoot,  en  compromitteert  haar  bijna  door  een  ver- 
keerden hoed  mede  te  nemen.  Het  tweede  stuk  schetst  eene  vrouw , 
die  haar  kind  liever  heeft  dan  de  wereld." 

Ondanks  dat  alles  werd  Uitgaan^  vooral  door  het  beschaafde 
publiek ,  met  toejuiching  ontvangen ,  en  het  hield  zich  op  de 
planken  goed  staande,   deels  door  het  actueele  der  situaties,   maar 


1     Het  Nederlandsck  Tooneel,  11,  bl.  336. 
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deels   voorzeker   ook   door  de  uitmuntende  wijze,    waarop  acteurs 
en  actrices  zich  van  hunne  taak  kweten. 

De  algemeene  opmerkzaamheid  was  das  sterk  gespannen,  toen 
een  tweede  stuk  van  Glanor  werd  aangekondigd:  het  heette  Zijn 
Geheim,  Het  werd  in  1874  het  eerst  te  Rotterdam  gespeeld,  en  zag 
in  1882  het  licht.  Niettegenstaande  dit  stuk  te  Antwerpen  met 
den  eersten  prijs  bekroond  werd,  was  het  toch  eene  teleurstelling 
voor  al  wie  zich  had  voorgesteld,  dat  de  Schrijver  van  Uitgaan^ 
dat  wel  geen  meesterstuk  was,  maar  toch  de  beste  verwachtingen 
wettigde,  in  zijne  kunst  zou  zijn  yooruitgegaan.  Mr.  J.  N.  Yan 
Hall  gaf  van  die  teleurstellini^  in  dezer  voege  rekenschap  ^) : 

„Mevrouw  de  Barones  van  Edelsheim  is  sedert  twee  jaar  ge- 
huwd met  den  Baron  Adolf  van  Edelsheim,  een  man  veel  ouder 
dan  zij,  maar  schatrijk,  een  man  met  een  edelmoedig  hart,  die 
alles  voor  anderen  over  heeft,  voor  zijne  vrouw  in  de  eerste  plaats. 
Marie  van  Edelsheim  is  echter  met  dat  al  niet  gelukkig,  zij  is 
stil  en  in  zich  zelf  gekeerd,  schuwt  den  omgang  met  de  men- 
schen  en  verlangt  niet  anders  dan  het  geheele  jaar  stil  op  haar 
bniten  in  Gelderland  door  te  brengen. 

„Aan  de  ontbijttafel,  waaraan  wij  het  echtpaar  kort  na  den 
aanvang  van  het  Ie  bedrijf  aantreffen,  leest  van  Edelsheim  zijne 
vrouw  het  een  en  ander  uit  de  courant  voor,  o.  a.  het  bericht 
der  op-nonactiviteit-stelling  van  eenige  pas  uit  Indië  teruggekeerde 
officieren.  Daaronder  behoort  ook  de  luitenant  ter  zee  Ooster- 
duin. Op  het  hooren  van  dien  naam  schrikt  Marie  op.  Zij  heeft  — 
zoo  deelt  zij  haar  man  thans  voor  het  eerst  mee  —  dien  Mijn- 
heer Oosterduin  vroeger  wel  gekend.  Van  Edelsheim  meent  dien 
naam  meer  gehoord  te  hebben.  Dat  is  immers  die  jonge  officier, 
die  zich  in  Indië  zoo  uitstekend  dapper  heeft  gedragen  en  daar- 
voor de  Willemsorde  ontving?  —  Op  hetzelfde  oogenblik  komt 
Roelof,  de  oude  huisknecht,  vertellen  dat  er  een  vreemd  heer 
in  de  „verboden  wandeling"  loopt.  Van  Edelsheim  laat  den  on- 
bekende vragen ,  wat  hij  verlangt ,  en  Roelof  keert  terug  met  een 
visitekaartje,  waarop  de  naam  van  Frederik  Oosterduin,  Als  de 
heer  des  huizes  Oosterduin  laat  verzoeken  binnen  te  komen,  ver- 
laat Marie  ijlings  het  vertrek.    „Zoo'n  nufje !"  zegt  van  Edelsheim , 


Het  Neder landsch  Tooneel,  III,  bl.  241  vlgg. 
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en  tot  den  luitenant,  die  zich  aan  de  huisdeur  yertoont:  ,,kom 
binnen,  Meneer  Oosterduin,  wij  spraken  juist  over  ui"  Mevrouw 
Y.  E.  wordt  binnengeroepen ,  zij  wisselt  met  Oosterduin  een  stijf- 
hoffelijken  groet.  —  Al  spoedig  moet  de  nieuw  aangekomene,  op 
verzoek  van  Yan  Edelsheim,  verhalen  van  zijne  ontmoetingen  en 
avonturen  in  Indiê  en  van  de  expeditie  die  hem  de  Willemsorde 
bezorgde.  Hij  doet  daarop  een  lang,  levendig  gekleurd  verhaal 
van  zijn  schier  roekeloos  gevecht  corps  h  corjps  met  een  inlandsch 
opperhoofd.  Marie  luistert  met  ingehouden  adem  en  huivert  bij 
het  hooren  van  de  gevaren  die  Oosterduin  heeft  geloopen,  gevaren 
waarbij  hij  den  dood  als  't  ware  gezocht  schijnt  te  hebben.  Yan 
Edelsheim  is  opgetogen  over  het  verhaal  en  raakt  bijzonder  inge- 
nomen met  zijn  nieuwe  kennis.  „Meneer  Oosterduin,  wilt  gij  mijn 
vriend  zijn  ?"  vraagt  hij  zonder  veel  complimenten ,  en  Oosterduin  — 
hoewel  noode  —  slaat  toe. 

„De  Baron  noodigt  zijn  nieuwen  vriend  uit  om  hem  een  eind 
op  zijn  wandeling  naar  een  zijner  pachters  te  vergezellen,  en 
terwijl  hij  een  oogenblik  de  kamer  verlaat  om  een  hoed  te  halen, 
zegt  Oosterduin  schielijk  tot  de  Barones:  „Marie,  ik  moet  je 
spreken!"  Mevrouw  van  Edelsheim  stemt  zonder  aarzelen  toe. 
Om  zoo  en  zoo  laat,  daar  ginds  in  het  pavilloen. 

„Het  2e  bedrijf  verplaatst  ons  in  het  bewuste  pavilloen.  Een 
zijvertrek  dient  tot  badkamer  waar  van  Edelsheim,  van  zijne 
wandeling  teruggekeerd,  zijn  stortbad  gaat  nemen.  Weldra  ver- 
schgnt  Oosterduin  en  kort  daarop  de  Barones.  De  oude  kennissen 
blijken  oude  geliefden  te  zijn,  die  elkander  eens  eeuwige  trouw 
hebben  gezworen.  Oosterduin  verwijt  Mevr.  v.  Edelsheim  in  bittere, 
schier  beleedigende  bewoordingen  hare  trouweloosheid.  Marie  tracht 
zich  te  verdedigen.  Toen  Oosterduin  naar  Indië  vertrokken  was, 
heeft  zij  hem  nog  herhaaldelijk  geschreven  en  o.  a.  gemeld  dat 
hare  tante,  bij  wie  zij  als  pleegdochter  inwoonde,  haar  volstrekt 
aan  den  rijken  Baron  van  Edelsheim  wilde  uithuwelijken,  maar  dat 
zij  hardnekkig  weigerde  en  hem  (Oosterduin)  getrouw  bleef.  Op 
die  brieven  heeft  zg  echter  geen  antwoord  ontvangen.  Later  heeft 
men  haar  zelfs  verteld  dat  Oosterduin  in  Indië  met  de  dochter 
van  een  rijken  tabaksplanter  gehuwd  was.  Geen  antwoord  ont- 
vangen? Maar  hij  heeft  haar  toch  meer  dan  eens  geschreven! 
Waar  zijn  dan  die  brieven  gebleven?    Daar  valt  Marie  te  binnen 
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hoe  hare  tante  op  haar  sterfbed  iets  van  „yerbrande  brieyen" 
heeft  gestameld.  Geen  tw^fel  of  het  is  die  tante  geweest  die  de 
brieven  van  Oosterduin  heeft  onderschept  en  vernietigd  ten  einde 
Marie  des  te  zekerder  aan  den  r^ken  Baron  van  Edelsheim  te 
kannen  verbinden.  En  zoo  heefk  Marie  dan  na  den  dood  van 
hare  pleegmoeder,  die  haar  niets  dan  schulden  achterliet,  alleen 
staande  op  de  wereld,  aan  een  hernieuwd  aanzoek  van  Yan 
Edelsheim  gehoor  gegeven  en  heeft  zij  haar  hand  geschonken  aan 
dien  man',  dien  z^  om  zijne  edele  hoedanigheden  hoogacht,  al 
kan  zij  hem  ook  niet  liefhebben ,  in  den  vollen  zin  van  het  woord. 
Eens  heefk  zij  liefgehad  —  en  die  liefde  is  nog  niet  uitgedoofd. 
Oosterduin  staat  verplet.  Ook  hij  voelt  zijn  oude  liefde  weer  ont- 
waken. Hij  weet  nu  dat  een  verschrikkelijk  noodlot  hen  beiden 
voor  eeuwig  ongelukkig  heeft  gemaakt.  Er  blijft;  hem  niet  anders 
over  als  Marie  voor  altoos  vaarwel  te  zeggen.  Mevr.  van  Edelsheim 
wil  nog  niet  voor  goed  van  hem  scheiden.  Maar  Oosterduin  be- 
weert dat  het  zoo  beter  is  —  en  vertrekt.  Wij  zien  hem  niet  weer. 

„Yan  Edelsheim  heeft  in  de  aangrenzende  badkamer  alles  ge- 
hoord. Als  Oosterduin  en  daarna  de  Barones  het  pavilloen  ver- 
laten hebben,  stort  hg  wanhopig  het  vertrek  binnen.  Wat  moet 
hij  doen  ?  Hij  alleen ,  zoo  beweert  hg ,  is  oorzaak  van  het  onge- 
luk van  twee  zielen  die  elkander  innig  liefhebben.  „JA;  moet  uit 
den  weg''^  — ^  is  de  conclusie  waartoe  zgne  redeneering  hem  voert. 
Maar  hoe?  Wie  wgst  hem  een  middel  dat  uitkomst  geeft?  De 
baron  heeft  gelast  dat  zijn  rgpaard  Leonie  —  „een  kwade  stin- 
kert"  volgens  Roelof  —  tegen  den  middag  gezadeld  moet  worden; 
hij  wil  eens  zien  of  hg  dat  beest  niet  tam  zal  kunnen  krggen. 
Roelof  komt  zeggen  dat  Leonie  gezadeld  staat,  maar  hg  raadt 
Meneer  ernstig  af  om  het  van  daag  te  borgden,  want  het  dier 
is  kwader  dan  ooit  —  er  mocht  eens  een  ongeluk  van  komen! 
Een  ongeluk  I  Daar  gaat  van  Edelsheim  een  licht  op.  Dat  paard 
zal  hem  redden.    Hg  aarzelt  niet. 

„In  het  3e  en  laatste  bedrgf  wordt  Yan  Edelsheim,  die  als  een 
razende  door  de  bosschen  heeft  gerend,  van  zgn  paard  is  gestort 
en  een  trap  op  de  borst  heeft  gekregen,  stervende  te  huis  ge- 
bracht. Hg  neemt  afscheid  van  zgn  vrouw,  die  snikkende  bg 
hem  neerknielt  en  hem  nu  alles,  alles  wil  opbiechten  voor  hg 
sterven    gaat.    Maar   van  Edelsheim   wil  niets  hooren  —  hg  heeft 
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haar  niets  te  yergeven.  Hij  zelf  heeft  ook  zijn  geheim  j  dat  hg 
met  zich  in  het  graf  neemt.  Hij  weet  dat  het  met  hem  gedaan  is, 
maar  hij  sterft  gerust ....  £n  als  de  zon  in  het  westen  is  gedaald , 
heeft  ook  zijn  levenszon  uitgesohenen.  Marie  van  Edelsheim  is 
weduwe . . . ." 

„Is  hier  een  gegeven  toestand  geleidelijk  ontwikkeld,  een  han- 
deling die  men  met  belangstelling  volgt,  een  steeds  klimmende 
strgd  en  een  logisch  daaruit  yoortvloeiende  ontknooping?  Wie  zal 
dat  durven  beweren?  De  minnaar  ziet  dat  er  voor  hem  geen 
plaats  is  —  en  verw^dert  zich.  De  echtgenoot  van  zijnen  kant 
komt  tot  de  slotsom  dat  hij  uit  den  weg  moet  —  en  begaat  een 
zelfmoord.  De  vrouw  eindelijk  speelt  een  nog  lijdeiyker  rol  — 
en  put  zich  uit  in  weenen  en  weeklagen.  Yan  een  botsing  tus- 
schen  de  verschillende  elementen,  van  een  strijd  der  hartstochten, 
van  een  dramatische  handeling  in  één  woord  —  geen  spoor .... 
W^  krijgen  een  opeenvolging  van  tableaux,  maar  geen  samen- 
hangend drama  te  zien.  Dat  ontwgken  van  den  strijd ....  is  de 
kapitale  fout,  waardoor  het  geheele  drama  schipbreuk  lydt.  — 
Geen  strijd,  derhalve  ook  geen  ontwikkeling  van  karakters.  De 
personen  van  het  drama  staan  naast,  niet  tegenover  elkander. 
Oosterduin  moge  zich  in  zijn  gesprekken  als  een  edel  mensch 
doen  kennen,  dat  zijne  edele  gevoelens  ook  tegen  de  vuurproef 
van  den  levensstrijd  bestand  zijn,  blijkt  niet.  Van  het  karakter 
van  Marie,  die  door  het  verbreken  van  hare  gelofte,  door  haar 
huwelijk  met  een  man  dien  zij  niet  liefheeft  en  voor  wien  zg 
hare  vroegere  betrekking  tot  Oosterduin  verzwijgt,  toch  de  eenige 
schuldige  is,  krijgen  wij  evenmin  iets  te  zien.  De  strijd  tusschen 
haar  plicht  en  haar  liefde  uit  zich  schier  uitsluitend  in  zuchten 
en  weenen.  Dat  de  Baron  tot  het  besluit  komt:  „»A;  moet  uit  den 
weg^^  hoeren  w^  wel,  maar  de  gedachtengang ,  die  hem  tot  dat 
besluit  voert,  blijft  ons  verborgen.  Zooals  de  schriJTer  het  ons 
voorstelt  is  het  een  coup  de  tête  —  meer  niets ....  Hier  past  de 
verklaring  dat  een  volkomene  miskenning  van  de  eischen  van  het 
drama  een  mislukt  product  in  het  leven  riep." 

Men  kan  niet  anders  dan  zich  bij  dit  oordeel,  die  veroordeeling, 
neerleggen  en  het  betreuren,  dat  hier  achter-  in  plaats  van  voor- 
uitgang valt  waar  te  nemen. 

Een   derde  stuk.   De   Ware  Josejph  getiteld,   verscheen  in  1883, 
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en  bewees,  dat  de  Schrgver  zich  niet  door  een  welverdiend  échec 
had  laten  afschrikken.  Maar  hij  had  er  zich  evenmin  door  aan- 
gespoord gevoeld,  om  zich  door  ernstige  studie  eene  beter  ont- 
vangst voor  te  bereiden.  Glanor  neemt  het  met  zgne  kunst  veel 
te  luchtig  en  vluchtig  op:  hij  geeft  zich  blijkbaar  te  weinig  moeite 
om  zijn  ontegenzeggelgk  talent  tot  rijpheid  te  brengen.  De  Ware 
Joseph  is  ternauwernood  eene  dramatische  schets.  De  Heer  Van 
Bergen  wil  zich  verzekeren  of  de  drie  pretendenten  zgner  dochter 
haar  of  haar  fortuin  liefhebben.  Hij  geeft  hun  daarom  te  kennen, 
dat  hij  door  ongelukkige  speculatiên  alles  verloren  heeft.  Twee 
gekken  kunnen  de  proef  niet  doorstaan,  de  derde,  die  zoowel 
de  brave  Hendrik  als  De  Ware  Joseph  blijkt  te  zijn,  krggt  het 
meisje.  Ik  hoop,  dat  Glanor  ons  eenmaal  geven  zal,  wat  hij  ons 
geven  kan,  als  hij  zijne  fouten  en  niet  minder  de  eischen  der 
dramatische  kunst  flink  in  de  oogen  ziet. 

Gerard  Keiler ,  de  geestige  redacteur  van  de  Arnhemsche  Courant , 
gaf  in  1874  het  niet  onaardige  blijspel  Het  Blauwe  lAnt,  In  1878 
zag  het  licht:  De  Dochter  van  den  Barbier^  blijspel  met  zang,  in 
den  Antwerpschen  wedstrijd  bekroond,  en  in  1880  volgde  Op  het 
Postkantoor  „dramatische  schets  in  een  bedrijf."  Beide  stukjes  zijn 
mede  niet  onaardig,  maar  bogen  niet  op  letterkundige  waarde. 

De  vruchtbaarste  schrijver  in  het  comische  genre  is  de  Heer 
Justus  van  Maurik  Jr.  te  Amsterdam.  Maar  hij  munt  alleen  in  het 
has'comiqtte  uit:  zijne  blijspelen  zijn  zeer,  zeer  laag  comiek,  zelfs 
plat.  Hg  debuteerde  in  1873  met  Een  Bittere  Pil,  blijspel  in 
drie  bedrijven  of  vier  tafereelen,  bekroond  met  den  eersten  prijs 
{Gouden  medaille)  op  den  internationalen  Prijskamp  van  Tooneel- 
Letterkunde,  gehouden  te  Brussel.  Het  pleit  niet  voor  de  Jury, 
die  deze  klucht  zoodanige  eer  waardig  keurde;  want  schoon  er 
blijspel  op  den  titel  staat,  is  het  niets  meer  dan  eene  klucht, 
zeer  geschikt  om  den  Engelenbak  in  vervoering  te  brengen,  maar 
veel  te  laag  staand  voor  een  beschaafd  publiek.  En  dan  schijnt 
het  stuk  nog  weinig  oorspronkelijks  te  bevatten.  Immers  de  Heer 
Martin    Kalff    verwijt   den    Schrgver*),    dat   hij    „met   meer   dan 


»)    Het  Nederlandsen  Tooneel,  III,  bl.  158. 
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dichterlijke  vrijheid  de  hoofdgedachte  en  eenige  onderdeelen  yan 
zgn  stuk  ontleend  heeft  aan  Le  Droit  des  Femmes^  Die  zdrtUchen 
Verwandten,  en  Die  Emancipation  der  Frauen^\  hetgeen  hg  met 
bewijzen  staaft.  Ja,  hij  twijfelt  er  aan,  of  deze  ,,8chrijyer  met  zoo 
ruim  letterkundig  geweten  niet  ook  nog  andere  papieren  geplunderd 
heeft  dan  die,  welke  [hem]  toeyallig  bekend  zgn."  Is  het  hoofd- 
denkbeeld niet  oorspronkelijk,  „de  inkleeding  getuigt  eyenmin  yan 
yeel  yindingrijkheid.  De  schrijyer  heeft  zich  bijna  uitsluitend  be- 
holpen met  middelen,  die  reeds  zoo  dikwerf  yóór  hem  z^n  aan- 
gewend, dat  al  het  yerrassende  er  af  is."  Ook  dit  wordt  door 
yoorbeelden  aangetoond.  —  „Ik  geloof",  zoo  luidt  de  slotsom, 
„dat  zulke  stukken  niet  op  een  eerst  tooneel  thuis  behooren.  In 
't  algemeen  zelfs,  zal  men,  naar  mijne  meening,  wèl  doen,  met 
de  richting ,  die  de  Heer  Yan  Maurik  hier  heeft  ingeslagen ,  ernstig 
te  bestrijden.  Immers,  wel  yerre  yan  iets  tot  verheffing  yan  het 
tooneel  bij  te  dragen ,  doet  zij  het  beneden  zijn  gewoon  peil  dalen." 

Ik  ben  het  met  dat  strenge  oordeel  eens:  niet  de  auteur,  die 
op  den  titel  yan  zgn  volgend  stuk,  Janm  Tulp,  Blijspel  in  vier 
bedrijven,  zich  fier  noemde  „Schrijyer  van  De  Bittere  Pil"  Hij 
mocht  dat  doen  met  het  oog  op  het  publiek,  dat  zgn  stuk  gretig 
ontvangen  had  en  met  evenveel  geestdrift  juichte  en  in  de  handen 
klapte  bij  de  vertooning  van  Janus  Tulp.  En  toch,  dit  zooge- 
naamde blijspel,  dat  ons  in  de  platste  vormen  de  lotgevallen  en 
weinig  oorspronkelijke  dwaasheden  meedeelt  van  een  rijk  geworden 
barSier ,  beleedigt  den  goeden  smaak  dermate ,  dat  wij  ons  schamen 
van  dergelgke  stukken  te  moeten  opteekenen,  dat  zij  herhaaldelijk 
met  groeten  toeloop  zoo  in  de  Hoofdstad  als  in  de  Residentie 
werden  vertoond.  Men  moet  aan  een  Tooneel  wanhopen ,  waar  zoo- 
danige Schrijvers  door  zoodanig  publiek  worden  aangemoedigd. 

Hetzelfde  geldt  van  de  ellendige  kluchten  Pakketten  voor  Dames 
en  Eens  Gekocht  Blijft  Gekocht ,  waarvan  het  laatste  „vrg  gevolgd" 
is  naar  het  Hoogduitsch.    Beide  werden  herhaaldelijk  gedrukt! 

Fijne  Beschuiten  (1883)  is  van  eenigszins  beter  allooi.  De  klucht- 
spelschrijver  verloochent  zich  wel  niet  door  overdrijving  en  grelle 
kleuren,  maar  toch  is  het  stuk  van  beter  gehalte  dan  de  vorigen. 
Yooreerst  is  het  niet  zoo  ergerlijk  plat  in  vorm  en  uitdrukking 
en  ten  anderen  is  er  intrigue  in,  al  is  ze  ook  niet  fijn  gesponnen 
en   niet  bijzonder  oorspronkelijk.    Toch  is  het  geen  modelcomedie ; 
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ja,  eigenlijk  comisoh  is  het  Btak  niet,  tenzij  voor  de  minder 
ontwikkelde  toeschouwers,  want  bijna  alle  personen  zijn  grillige 
caricaturen  en  de  toestanden  zijn  triviaal  en  overdreyen.  Toch  heeft 
ook  dit  „blijspel'*  genade  gevonden  in  het  oog  van  het  publiek 
niet  alleen,  maar  dit  heeft  er  hartelijk  om  gelacKen;  —  en  dit 
was  der  Critiek  genoeg  om  er  vrede  meè  te  hebben.  Ziehier,  hoe 
een  aan  het  Tooneel  gewijd  tijdschrift  er  zich  indertijd  over  uit- 
liet ^) :  „Het  stuk  is  eerder  een  kluchtspel  dan  een  blijspel.  Is 
daarmede  het  stuk  veroordeeld?  Yerre  van  dien.  Het  moet  al  een 
zeer  zwartgallig  man  zgn,  die  niet  hartelijk  lacht  om  de  scènes 
die  hl}  in  Fijne  Beschuiten  te  aanschouwen  krggt.  Al  valt  er  ook 
nog  zooveel  af  te  dingen  op  de  bewerking  van  het  stuk,  de 
scherpste  criticus  is  ontwapend ,  waar  hij  zoo  hartelijk  moet  lachen. 
De  intrigue  beteekent  niet  veel.  De  personen  stellen  geen  fijn 
bestudeerde  karakters  voor;  het  zyn  slechts  charges.  Alweer  waar; 
maar  het  publiek  lacht  zoo  hartelijk,  dat  het  naar  uwe  bewering 
niet  luistert.*'  Ik  kan  dat  van  het  tooneelpubliek ,  zooals  het  bg 
ons  is  samengesteld,  begrijpen,  maar  voor  een  criticus  komt  mij 
deze  zienswijze  wel  wat  oncritisch  voor. 

Eindelijk  S  of  Zj  waarbij  wij  iets  langer  stilstaan,  omdat  de 
Schrgver  hier  een  maatschappelijk  vraagstuk  op  zijne  wijze  op 
de  planken  heeft  gebracht.  Ik  geef  daartoe  het  woord  aan  den 
criticus  van  ons  tooneeltijdschrift ') :  „Dr.  De  Wild,  een  vermo- 
gend man,  die  liefhebber  is  in  entomologie,  en  z^ne  vrouw  heb- 
ben twee  allerliefste  nichtjes  als  pleegkinderen  opgenomen.  De 
twintigjarige  Constance  heeft  de  attentie  getrokken  van  een  inge- 
nieur, Portugees  van  geboorte  en  bruin  van  gelaat,  den  Heer 
Montez.  Op  hare  ondeugende  jongere  zuster  Anna  is  tot  over  de 
ooren  verliefd  de  bedeesde  griffier  van  Bloemhaven.  De  declara- 
ties, aanzoeken,  hindernissen  van  de  twee  paren  volgen  elkaar, 
het  geheele  stuk  door,  als  pendanten  op,  het  eene  in  emstigen, 
het  andere  in  komischen  trant.  Beide  partijen  schijnen  aan  oom 
en  tante  zeer  aannemelijk,  tot  men  op  informatiën  te  Lissabon 
ten  antwoord  krijgt,  dat  de  familie  Montes  tot  de  meest  geziene 
onder    de   Joodsche   patriciërs   dier    stad   behoort.    Een    Jood    als 


1)  Het  Nederlandsch  Tooneel,  XII,  bl.  121. 

2)  Aldaar,  IX,  bl.  114—115. 
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man  voor  haar  niohtje:  het  idee  alleen  schijnt  Mevrouw  De  Wild 
en  eene  huisvriendin ,  de  coquette  weduwe  Luiderberg,  reeds  ver- 
sohrikkelijk  toe;  Dr.  De  Wild  echter  vindt  het  zoo  heel  erg  niet, 
de  meisjes  zien  er  niets  in,  en  een  leverzieko  oom  uit  Indiê  vindt 
hier  ruimschoots  gelegenheid  tegen  de  vooroordeelen  van  Europa 
uit  te  varen.  Hoe  Montez  (met  z),  die  geen  Jood  is,  zooals  de 
familie  Montes  (met  s),  zijn  aanzoek  doet,  door  oom  en  tante 
afgewezen,  de  dwaling  nog  laat  voortduren  om  Constance  op  de 
proef  te  stellen,  hoe  Constance  trouw  blijft  en  hoe  alles  goed 
uitkomt,  wordt  in  de  twee  laatste  acten  afgehandeld,  en  ieder 
gaat  tevreden  naar  huis,  na  een  uiterst  genoegelijken  avond. 

„De  stof,  het  vooroordeel  tegen  de  Joden,  was  ruim  groot 
genoeg  voor  een  drama;  toch  vult  zij  slechts  voor  een  vierde 
gedeelte  het  stuk.  Dit  zou  eene  veroordeeling  Ss^n,  indien  de 
overige  ruimte  niet  zoo  uitstekend  amusant  werd  aangevuld  door 
de  ratelende  weduwe,  den  wormenzoekenden  dol^ter,  den  ouden 
brommenden  oom,  de  schalke  Anna,  den  ouden  trouwen  knecht, 
den  onhandigen  griffier,  enz.;  het  geringe  gevoel  van  onvoldaan- 
heid, dat  dit  onevenredige  moet  achterlaten,  doet  zich  eerst  be- 
speuren wanneer  de  gordijn  gevallen  is.  Men  is  aldoor  bezig;  als 
bij  Benedix  is  elk  tooneel  vol  met  huishoudelijke  bijzonderheden; 
de  flesch  met  bloedzuigers,  de  boeken,  de  oesters,  het  mikroskoop , 
de  bowl  op  het  terras  in  den  maneschgn,  de  boerendans  als 
melodrama  bij  de  declaratie,  alles  bewijst^  hoe  Justus  van  Maurik 
zijn  publiek  kent  dat ,  liever  dan  een  stuk ,  dat  aan  de  hoogste 
eischen  der  letterkundige  kunst  beantwoordt,  een  stuk  wil,  dat 
amuseert,^''  —  De  laatste  volzin  stelt  het  zonderlinge  standpunt 
ook  dezer  critiek  in  het  licht ,  die ,  of  uit  welwillendheid  jegens 
den  auteur,  of  uit  deemoed  jegens  het  handenklappend  publiek, 
de  gebreken  van  het  stuk  om  het  succes  vergoelijkt.  De  beoor- 
deelaar schgnt  zelfs  niet  op  de  gedachte  gekomen  te  zijn,  dat  een 
blyspel  tegelijk  aan  de  eischen  der  kunst  kan  voldoen  en  tevens 
„amusant"  zijn.  Mij  komt  het  voor,  dat  het  niet  voldoende  is, 
dat  y,enkele  tooneelen  zóó  keurig  ontwikkeld  zijn,  en  tegelgk  zoo 
geheel  naar  het  HoUandsche  leyen,  zoo  juist  in  toon,  dat  ze  aan 
hoogere  eischen  kunnen  voldoen."  En  moeilijk  kan  men  zich 
vereenigen  met  deze  uitspraak:  „Het  vierde  bedrgf,  aanzoek 
van    Montez   bij   den  Heer  en  Mevrouw  de  Wild,    waarin  hy  en 
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Mevr.  de  Wild  zoo  ernstig  hun  standpunt  verdedigen,  is  zeer 
goed  gedaagd;  de  knorrige  oom  en  de  achttienjarige  HoUandsche, 
zoo  geheel  van  alle  buitenland sohe  typen  verschillend,  geven  aan 
het  stuk  eene  waarde^  die  groote  gebreken  over  het  hoofd  zou 
doen  zieny 

Op  eene  andere  plaats  van  hetzelfde  tijdschrift  ^)  wordt  van  den 
Schrijver  getuigd:  „Hij  is  vooral  humoristisch  teekenaar  en  geeft 
eene  zeer  zwakke  intrigue."  Met  het  laatste  gedeelte  dier  uit- 
spraak moet  ieder  onbevoordeelde  zich  onbepaald  vereenigen:  het 
eerste  is  zoo  op  te  vatten,  dat  hg,  door  het  chargeeren  zijner 
persoonlijkheden,  zich  meer  voor  de  klticht  dan  voor  het  eigenlijke 
blijspel  berekend  toont.  Maar  dit  is  het  juist,  wat  ons  publiek 
nog  heden  schijnt  aan  te  trekken,   gelijk  het  altijd  het  geval  was. 

Gewichtige  Dagen,  1830—1831,  Tooneelspel  in  vier  bedrijven 
door  Justus  van  Maurik  Jr.  en  F.  A.  Buis,  is  een  gelegenheids- 
stuk ter  herinnering  aan  den  tiendaagschen  veldtocht  en  ter  eere 
van  de  metalen-kruis-ridders.  Als  zoodanig  valt  het  hier  buiten 
beschouwing.  Toch  willen  wg  niet  verzwijgen,  dat  de  intrigue, 
die  men  er  in  geweven  vindt,  levendig  is. 

J.  J.  Cremer,  de  gevierde  novellist,  gaf  in  1876  een  stukje  ge- 
titeld :  Titulair ,  klucht  of  geen  kliccht :  eene  vastelavondgrap  zonder 
pretentie,  maar  ook  zonder  veel  verdienste. 

In  1880  werd  Lodewijk  Mulder's  blijspel  De  Kiesvereeniging  van 
Stellendijk  gedrukt,  een  drama,  dat  in  den  Rotterdamschen  wed- 
strijd met  goud  bekroond  werd,  en  dat  al  vroeger  onder  groote 
algemeene  toejuiching  was  gespeeld.  Ziehier  hoe  Mr.  J.  N.  Van 
Hall  het  stuk  beoordeelde  *) ,  dat  eigenlijk  in  't  geheel  geen  intrigue 
heeft:  „Alles  beweegt  zich  —  of  liever  beweegt  zich  niet  —  om 
de  vergadering  der  Stellendjjksche  kiesvereeniging  en  de  politieke 
tinnegieterij  van  Marksteen.  En  nu  mogen  deze  tooneelen  nog  zoo 
onbetaalbaar  komisch  zijn,  zij  zijn,  naar  mijne  overtuiging  — 
niet  voldoende  om  een  blijspel  in  vier  bedrgven  op  den  duur 
staande  te  houden.  Om  het  in  drie  woorden  te  zeggen:  de  rugge- 
graat  ontbreekt^ 


1)  Het  Nederlandsch  Tooneel ,  IX,  bl.  153. 

2)  Aldaar,  VII,  bl.  37  vlgg. 

JOKCKBLOBT,  Ned,  Lellerk.  in  de  twee  laatste  Eeuwen ,  II ,  4e  druk.  27 
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Dit  is  Yolkomen  waar,  doch,  zooals  gezegd  is,  het  stuk  voldeed 
niettemin.  „Toch  een  succes ,  en  een  welverdiend  ook ,  dank  zij  een  tal 
van  kostbare  eigenschappen,  die  ongetwijfeld  ook  de  jury  hebben 
verleid  om,  ondanks  het  ondramatische  van  stof  en  bewerking, 
aan  dit  blijspel  den  uitgeloofden  prijs  toe  te  kennen.  Zij  heeft  be- 
grepen, de  jury,  dat  het  voor  ons  tooneel  van  het  hoogste  belang 
was  om  hoUandsche  toestanden  in  zuivere,  gekuischte  taal,  in 
een  levendigen  dialoog,  te  zien  weergegeven;  hoUandsche  dwaas- 
heden, als  ons  kleingeestig  politiek  gehaspel,  onzen  krenterigen 
vormendienst,  met  den  geesol  der  satire  te  zien  geslagen.  Zij 
heeft  in  Lodewijk  Mulder  een  gaaf  van  opmerken  en  een  komische 
kracht  gehuldigd,  die  aan  onze  beste  blijspeldichters  herinneren. 
Of  weet  ge  iets  kostelijkers  dan  de  kastelein  Steekamp,  die  de 
sprekers  op  zijne  nutsvergaderingen  onderscheidt  in  sprekers  van 
zoo  en  zooveel  „stoelen*^;  iets  koddigers  dan  de  aanvang  van  de 
Eiesvergadering  met  haar  onverstaanbaar  afgerammelde  notulen, 
met  de  interrupties  van  Haspelstok,  die  telkens  verzuimt  het  woord 
te  vragen,  en  de  onverstoorbare  kalmte  van  den  voorzitter,  de 
vleeschgeworden  formaliteit?  En  dan  het  politiek  gesprek  van 
Haspelstok  en  Marksteen,  met  zijn  politiek  geloof  uit  de  tweede 
hand,  waar  de  conservatieve  grondeigenaar  den  dorpeling  aan  het 
verstand  tracht  te  brengen,  dat  hg  „gemoedsbez waren"  heeft, 
„bezwaren"  waarvan  de  goede  Haspelstok  het  bestaan,  althans  in 
dien  zin,  nooit  vermoed  had.  Hoe  vonkelend  van  geest,  hoe  echt 
komisch  is  dat  alles!"  Yolmaakt  waar,  maar  ook  wat  in  den 
aanvang  gezegd  is,  dat  daardoor  een  blijspel  in  vier  bedrijven 
niet  op  den  duur  kan  worden  staande  gehouden.  Eenmaal  lacht 
men  er  recht  hartelijk  om,  maar  als  de  gordijn  gevallen  is, 
maakt  men  de  opmerking,  dat  ondanks  al  de  geestigheid  van  den 
Schrijver,  zijn  stuk  toch  geene  blgvende  aanwinst  is  voor  het 
Nederlandsch  tooneel. 

Een  Lief  Vers  is  eene  dramatische  bewerking  van  eene  novelle 
des  auteurs,  en  draagt  daarvan  de  sporen.  Er  is  wanverhouding 
tusschen  de  twee  bedrijven,  waaruit  het  stuk  bestaat:  het  is  een 
kind  met  een  waterhoofd.  De  eigenlijke  intrigue ,  die  niet  onaardig 
is,  komt  eerst  in  het  tweede  bedrijf  voor:  het  eerste  is  als  inleiding 
veel  te  lang.  Zoo  dit  tot  een  paar  tooneelen  ware  ingekort,  die 
bij  het  tweede  bedrijf  waren  ingelijfd,  zou  er  eenheid  in  dit  drama 
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zijn,   waardoor  niet  alleen  het  letterkundig,   maar  ook  het  drama- 
tisch effect  zou  yerhoogd  zijn. 

Onder  de  dramatische  schrijvers,  die  in  den  laatsten  tijd  bij- 
zonder werden  toegejuicht,  behoort  Rosier  Faassen  niet  te  worden 
vergeten.  Hij  schetst  vooral  volkstoestanden ,  maar  op  geheel  andere 
wijze  dan  Justus  Van  Maurik. 

Manus  de  Snorder  en  de  Werkstaking,  beide  tooneelspelen  in 
één  bedrijf,  schilderen  ons  eenvoudige  tooneelen  uit  het  volks- 
leven, hoofdzakelijk  ter  bestrijding  van  den  „Drankduivel."  De 
intrigue  is  gering,  en  de  karakterteekening  gaat  niet  diep;  maar 
het  doel,  dat  den  dichter  voor  oogen  zweefde,  levendige  voor- 
stelling van  eene  volkszonde,  ter  waarschuwing  van  den  kleinen 
man,  heeft  hij  zeker  bereikt. 

Thuis  blijven,  tooneelspel  in  drie  bedrijven,  is  alles  behalve 
uit  het  volksleven  gegrepen.  Dit  zoozeer  van  den  gewonen  trant 
des  Schrijvers  afwijkende  stuk  heeft  dan  ook  vrij  wat  minder 
verdiensten.  Het  is  zoo  onhoUandsch  mogelgk:  de  zeden,  hier  ge- 
schilderd, en  de  personen,  die  voor  ons  optreden,  behooren  niet 
in  onze  vaderlandsche  maatschappij  tehuis,  en  de  intrigue  is  zoo 
onnatuurlijk  mogelijk.  Men  denkt  aan  navolging  van  een  Fransch 
drama,  en  zeker  is  het  stuk  in  het  Fransch  gedacht.  Zelfs  komen 
er  herhaaldelijk  uitdrukkingen  in  voor,  die  naar  Frankrijk  ver- 
wezen ^).    Dit  is  misschien  het  zwakste  van  Faassen's  stukken. 

De  Militaire  Willemsorde  is  eene  „dramatische  schets"  zonder 
pretentie,  maar  ook  zonder  veel  waarde. 


*)  Ziehier  een  paar  voorbeelden  van  ergerlijke  Gallicismen:  „Mevrouw  is 
gediend"  {Madame  est  servié).  En  in  het  vierde  tooneel  van  het  tweede  be- 
drijf leest  men  het  volgende,  dat  alleen  voor  Franschen  verstaanbaar  is: 

„HENDRIK. 

Een  gelukzoeker!  Hij  ....  foei ! . . . .  Ik  heb  kennis  met  hem  gemaakt .... 

EDUARD. 

In  een  bosch  ? 

HENDRIK.. 

Neen,  bij  eene  danseuse  te  Napels. 

EDFARD. 

Dat  staat  gelijk'/' 

27* 
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De  Oude  Kassier ,  Tooneelspel  in  vier  bedrijven ,  werd  bekroond 
op  den  internationalen  prijskamp  te  Antwerpen;  maar  wij  zagen 
reeds  meer  dan  eens ,  dat  dit  geen  waarborg  is  voor  het  dramatisch 
gehalte  van  het  stak.  Het  is  mogelijk,  dat  het  bij  de  vertooning 
voldoet;  maar  bg  de  lezing  legt  men  het  onvoldaan  uit  de  hand, 
omdat  het  veel  te  veel  aan  de  Fransche  melodrama^s  herinnert. 
Toch  zijn  er  eenige  goede  grepen  in,  die  het  stuk  verre  boven 
Thuis  blijven  doen  stellen. 

Broer  Jan  behoort  weer  tot  het  gewone  genre  van  den  Schrij- 
ver ,  waarvan  het  al  de  verdiensten ,  maar  ook  al  de  gebreken  heeft. 

Oude  Dienstboden  is  niet  onaardig.  De  Hond  van  den  Tuinman 
zou  het  intusschen  van  dit  stuk  winnen,  als  het  afgezaagde  thema 
der  vrouwen-emancipatie  er  niet  op  de  overdrevenste  wijze  in  be- 
handeld werd. 

De  Koopman  in  Oudheden^  blijspel  met  zang  in  één  bedrijf, 
is  in  opvatting  en  bewerking  even  weinig  oorspronkelijk  en  ver- 
dient geene  nadere  beschouwing. 

Zonder  Naam  is  een  „volksstuk"  in  vgf  bedrijven.  Het  is  de 
allesbehalve  oorspronkelijke  geschiedenis  van  een  meisje  uit  het 
volk,  dat  door  een  „Heer"  wordt  verleid  en  zich  uit  wanhoop 
verdrinkt.  Hare  dochter  ontvangt  eene  beschaafde  opvoeding,  en 
als  haar  hardvochtige  en  zelfzuchtige  vader,  door  huiselijke  ram- 
pen week  geworden,  haar  als  zijn  kind  wil  erkennen,  wijst  zij 
hem  af,  en  denkende  aan  hare  moeder,  roept  zij  jubelend  uit: 
„Ik  heb  haar  gewroken."  —  Ook  dit  stuk  is  op  Fransche  leest 
geschoeid:  het  herinnert  aan  die  vele  melodrama's,  waarin  alle 
goede  en  edele  eigenschappen  alleen  bij  de  mindere  klassen  worden 
aangetroffen,  terwijl  de  hoogere  standen  zich  aan  alle  ondeugden 
schuldig  maken.  Dit  maakt  het  stuk  ongezond.  Daarenboven  is 
de  uitvoerige  schildering  van  zeer  platte  volkszeden  en  vermaken 
allesbehalve  aantrekkelijk ,  zoo  niet  voor  den  Engelenbak  ^). 

Anne  Mie  wordt  aldus  in  Het  Nederlandsch  Tooneel  aangekon- 
digd *):  „De  toestanden  en  ideeën  zijn  niet  nieuw  en  de  kleuren 
zijn    wat   grof;    effectbejag   is   niet  te  ontkennen;   maar  er  is  veel 


1)  De   hier  opgenoemde   stukken   zijn   opgenomen  in  Rosier  Faassen''s  Dra- 
matische  Werken,  waarvan  in  1883  en  '84  twee  deelen  het  licht  zagen. 

2)  Het  Nederlandsch  Tooneel,  VIII,  bl.  167. 
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handeling  en  frisch  leyen  in  bij  een  eigenaardig  lokale  zeden- 
schildering. Verschillende  tooneelen  zijn  ook  dramatisch  schoon. 
Het  aanzoek  van  den  jongen  boer  bij  Anne  Mie  om  de  hand  van 
Lise  is  alleraardigst,  een  gesprek  tusschen  de  twee  gelieven  oyer 
een  vensterbank  met  bloemen  heen  is  eene  kleine  idylle,  en  het 
tooneel  waarin  Anne  Mie  aan  Lise  ontdekt,  dat  zij  haar  moeder 
is,  verwekte  eene  aandoening,  die  rondom  in  balkons  en  loges 
de  tranen  wegpinken  deed.  Met  talent  zijn  allerlei  bizonderheden 
van  het  Zeeuwsche  volksleven  in  de  handeling  ingevlochten;  de 
inschrijving  voor  een  ringrijderij  geeft  aanleiding  tot  een  zeer 
aardig  dorps  tooneel." 

Hannes  heet  aldaar  een  stuk  zwak  van  samenstelling,  maar 
dat  voldaan  heeft,  omdat  het  gegrepen  is  uit  het  !N^ederlandsche 
volksleven,  waarbij  alle  personen  waar  en  natuurlijk  zijn  voorge- 
steld. Ook  de  hors-d^oeuvres  zijn  meesterlijk  uitgewerkt.  Er  straalt 
veel  fijnheid  van  karakterstudie  in  door:  maar  toch  is  het  drama- 
tisch allesbehalve  een  meesterstuk.  Het  is  al  te  melodramatisch ;  — 
maar  misschien  behaalde  het  juist  daarom  een  „groot  succes." 

Uitbundig  id  de  lof,  die  in  hetzelfde  tijdschrift  aan  Zwarte 
6h'iet  wordt  toegezwaaid.  „Het  is  een  meesterstuk,  en  zeker  het 
grootste  meesterstuk  van  Faassen.    Het  is  ook   Faassens  grootste 

triomf Ik    herinner   mij    niet    een    product   van    een   Neder- 

landschen  Schrijver  met  zulk  een  enthousiasme  te  hebben  zien 
begroeten"  *). 

Alles  samengenomen,  dan  zal  niemand  aan  Faassen  een  groot 
plastisch  talent  ontzeggen ;  maar  in  den  bouw  zijner  stukken  is 
en  blijft  hij  zwak.  Waar  hij  eenvoudige  tooneelen  uit  het  volks- 
leven schetst,  is  hij  waar  en  levendig,  vandaar  dat  zijne  kleine 
stukjes  het  meest  bevallen;  maar  als  hij  een  ingewikkelder  drama 
wil  dichten,  schiet  hij  te  kort:  naar  het  mij  voorkomt,  hoofdza- 
kelijk daarom,  wijl  hem  alleen  slechte  modellen  voor  den  geest 
stonden.  Wij  hebben  genoeg  vertaalde  sensatie-stukken  om  niet 
vurig  te  wenschen  van  origineelen  in  denzelfden  trant  verschoond 
te  blijven. 

Johan   Gram   schreef  een   drietal  blijspelen.    Hij  debuteerde  met 


^)    Het  Nederlandsch  Tooneel,  XII,  bl.  106. 

/Google 


Digitized  by  * 


422  JOHAN    ÖRAM. 

twee  zoo  onbeduidende  stukjes  *),  dat  men  aangenaam  verrast 
werd,  toen  hij  in  1881  met  De  Patiënten^  Blijspel  in  drie  bedrijven , 
optrad.  Dö  intrigiie  is  allesbehalve  nieuw,  maar  het  quiproquOj 
als  ééne  of  nog  liever  twee  tantes  meenen,  dat  haar  het  hof  ge- 
maakt wordt  en  niet  aan  haar  beminnelijk  achttienjarig  nichtje, 
zal  altijd  met  genoegen  op  het  tooneel  gezien  worden,  althans 
wanneer  't  in  zoo'n  lossen,  natuurlijken  en  bevalligen  vorm  ge- 
stoken wordt,  als  hier  het  geval  is.  Het  emhroglio  wordt  zelfs  nog 
vermeerderd  door  de  medeminnarij  van  twee  vrgers,  die  beiden 
meenen  het  wild  geschoten  te  hebben,  terwijl  de  oude  notaris  zich 
met  een  bok  moet  vergenoegen.  Ik  zeg  nogmaals,  dit  blijspel  is 
geen  meesterstuk,  maar  Gram  heeft  zich  op  uitmuntende  wijze 
van  zijne  taak  gekweten:  het  stukje  hoort  onder  de  besten  van 
ons  tooneel.    Die  perzik  smaakt  naar  meer. 

G.  J.  Kolff  gaf  De  Vossenjacht  (1880)  en  Een  man  van  Prin- 
cipes (1882).  Ziehier  hoe  het  eerste  blijspel  indertijd  beoordeeld 
werd  *). 

„Louis  de  Montigny,  een  luitenant  der  infanterie,  die  reeds 
heel  wat  campagnes  in  dienst  van  Amor  achter  den  rug  heeft, 
weet  geen  beter  middel  om  zijn  berooide  financiën  in  orde  te 
brengen  dan  een  huwelijk  met  Anna,  de  bekoorlijke  dochter  van 
den  rijken  kaaskooper  Van  Linden  in  het  provinciestadje  Meer- 
veld.  Anna's  hoofdje  wordt  door  den  knappen  luitenant  op  hol 
gebracht,  en  zij  is  bitter  ongelukkig,  nu  haar  vader,  wien  de 
luitenant  weinig  aanstaat,  zijn  toestemming  tot  een  huwelijk  wei- 
gert. Een  vriend  van  den  kaaskooper,  de  domme  maar  zich  ge- 
wichtig makende  advokaat  Hagedoorn,  heeft  medelijden  met  de 
bedroefde  Anna  en  belooft  een  goed  woord  voor  haar  te  zullen 
doen.  Een  anonieme  brief,  waarin  de  luitenant  van  het  verbreken 
eener  trouwbelofte  wordt  beschuldigd,  versterkt  Van  Linden  in 
zijn  besluit.  De  advokaat,  die  beweert  menschenkennis  te  bezitten, 
zal  de  zaak  onderzoeken,  maar  doet  dit  uiterst  onhandig.  De 
Montigny  weet,  door  geveinsde  verontwaardiging,  de  verdenking 
van  zich  af  te  wenden  en  Van  Linden's  toestemming  te  verkrijgen. 


')    Fransch  en  Daitsch,  1878;  Aunas  Geheim ,  1879. 
»)    Het  Nederlandsen  Tooneel,  IX,  bl.  163. 
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Overmoedig  door  zijne  overwinning,  en  zeker  van  zijn  Anna, 
die  hem  blindelings  vertrouwt,  tracht  onze  luitenant,  ten  huize 
van  zijn  aanstaanden  schoonvader,  het  nuttige  met  het  aange- 
name te  vereenigen ,  door  op  zeer  warme  wijze  het  hof  te  maken 
aan  de  logee  der  familie,  Anna^s  vriendin,  Justine  Hoogland, 
een  meisje  vol  geest  en  levenslust.  Hij  gaat  hierin  zóó  ver,  dat 
hij  Justine,  die  om  hare  vriendin  te  redden,  hem  er  in  wil  laten 
loopen,  een  doekspeld,  die  hij  van  Anna  ontving,  ten  geschenke 
geeft.  De  Montigny  gaat  voort;  hij  vraagt  Justine  een  rendez- 
vous,  op  een  avond,  dat  Yan  Linden  en  zyne  dochter  uitgaan, 
en  verkrijgt  dit;  Justine  echter  heeft  slechts  toogegeven  met  het 
doel,  om  den  vos  in  het  nauw  te  jagen  en  den  valschaard  te 
ontmaskeren.  Maar  de  Montigny  is  tegen  haar  opgewassen,  en 
wanneer  vader  en  dochter  thuis  komen  en  beiden  in  hun  onder- 
houd verrassen ,  dan  veinst  hij  wel  berouw ,  maar  weet  tegelijker- 
tijd Justine  te  beschuldigen  van  hem  door  haar  coquetteeren  zoo- 
ver gebracht  te  hebben.  Hij  is  dan  ook  op  het  punt  om  zijn 
spel  te  winnen,  wanneer  den  ouden  heer  Yan  Linden,  die  thans 
onderteekende  bewijzen  van  des  luitenants  streken  in  handen  krijgt , 
eindelijk  de  schillen  van  de  oogen  vallen  en  hij  den  gelukzoeker 
de  deur  wijst. 

„Ziedaar  in  zeer  ruwe  omtrekken  De  Vossenjacht,  —  Het  onder- 
werp is,  zooals  men  ziet,  belangrijk  genoeg  om  in  een  boeiend 
drama  te  worden  uitgewerkt.  De  heer  Eolff,  die  dit  onderwerp 
koos,  is  bovendien,  gelyk  uit  elk  tooneel  blijkt,  een  man  van 
geest,  die  een  goeden  stijl  schrijft,  die  de  kunst  verstaat  van  een 
vluggen,  lossen  dialoog,  en  smaak  genoeg  bezit  om  niet  tot  melo- 
dramatische effecten  of  laffe  grappen  zijn  toevlucht  te  nemen.  Niet 
alledaagsche  eigenschappen  inderdaad,  waarop  wij  met  nadruk 
wijzen  en  waarvoor  wij  den  schrijver  gaarne  hulde  brengen. 

„Het  effect  van  dat  alles  wordt,  jammer  genoeg,  verzwakt  door 
de  teekening ,  die  duidelijke  omtrekken ,  en  vooral  dat  relief  mist , 
dat  voor  het  tooneel  onontbeerlijk  is.  De  toeschouwer  is  in  twijfel 
over  het  karakter  van  de  hoofdpersonen,  en  moet  vaak  gissen 
naar  de  motieven  van  dezen  of  genen  ommekeer.  Daardoor  wordt 
zijne  belangstelling,  in  plaats  van  steeds  toe  te  nemen,  gaandeweg 
minder.  Alleen  het  laatste  bedrijf  maakt  hierop  een  uitzondering. 
Daar   waar    Justine    meent   de   Montigny  in  het  nauw  te  hebben 
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gedreven,  doch  er  Blechts  in  slaagt  zich  zelve  in  de  oogen  van 
Yan  Linden  en  van  hare  vriendin  Anna  te  compromitteeren ,  is 
de  positie  van  de  verschillende  personen  duidelijk  aangegeven  en 
ontstaat  er  een  echt  dramatische  spanning.  Vermelding  verdienen 
verder  in  het  derde  bedrijf  de  tooneeltjes  bij  het  kersenplukken  en 
het  eten  om  de  laatste  kers." 

Een  man  van  Principes,  Mr.  Frederik  van  Galen  is  uit  principe 
een  tegenstander  van  het  huwelijk,  daar  hij  een  onverbeterl^k 
egoïst  is  en  een  uitgeleerde  smulpaap,  van  wien  't  jammer  was, 
dat  hy  niet  in  Luilekkerland  was  geboren.  Zijn  oom  Mansfeld 
meent,  dat  nichtje  Clara,  eene  wees,  die  juist  bg  hem  logeert, 
een  e  goede  vrouw  voor  Neef  zou  zijn.  Hij  wil  daar  niets  van 
weten,  ofschoon  hij  nu  en  dan  laat  doorschemeren,  dat  hare  ware 
of  voorgewende  onverschilligheid  hem  wrevelig  maakt.  En  wij 
vernemen  ook  al  spoedig,  dat  vóór  hij  naar  de  academie  ging, 
Clara  innig  door  hem  bemind  werd  en  dat  hij  haar  zijne  liefde 
beleden  heeft.  Maar  sedert  is  hij  verstandiger  geworden:  hij  wil 
liever  met  zijne  f  5000  alle  genoegens  van  het  leven  smaken  dan 
zich  ontberingen  getroosten  met  vrouw  en  kinderen. 

Clara  voelt  zich  ongelukkig:  zij  is  eenmaal  bedrogen  geworden 
en  daarom  heeft  ze  alleen  voor  zichzelf  geleefd  en  afleiding  ge- 
zocht: zij  zou  gaarne  uit  dien  toestand  verlost  worden,  zelfs  door 
een  huwelijk  zonder  liefde.  Oom  stelt  haar  voor  zich  een  nuttigen 
werkkring  te  scheppen:  bij  hem  voorgoed  te  komen  inwonen  en 
zich  met  de  opvoeding  van  zijn  jong  dochtertje  te  belasten,  dat 
nu  buitenshuis  is.  Zij  neemt  dat  aanbod  gretig  aan  en  valt  hem, 
juist  terwijl  Frederik  binnenkomt,  om  den  hals  onder  den  uitroep: 
„U  weet  niet  hoe  gelukkig  u  mij  maakt!"  Oom,  met  Frederik 
alleen  gebleven,  is  in  eene  wat  opgewonden  stemming:  hij  weidt 
uit  in  den  lof  van  Clara  en  vertelt  zijn  neef,  dat  zij  bereid  is 
de  zorg  voor  de  kleine  Anna  op  zich  te  nemen.  Er  heeft  dan 
eene  echt  comische  samenspraak  plaats.  Frederik  gelooft,  dat  Oom 
Clara  ten  huwelijk  gevraagd  heeft,  en  wordt  door  de  ondeugend 
dubbelzinnige  antwoorden  van  Mansfeld  niet  uit  den  droom  ge- 
holpen. Deze  immers  noemt  zich  „in  de  wolken  van  geluk,  weer 
een  eigen  huiselijken  haard  te  krijgen."  Frederik  wordt  daarbij 
ingetrokken  en  stil,  en  eindelijk  boos.  Hij  duwt  Oom  toe,  dat 
hg    diens   handelwijze    tegenoyer    Clara  ongepast,   in   hooge  mate 
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ongepast  yindt.  Maar  Oom  maakt  zich  een  zijner  uitdrukkingen 
ten  nutte,  om  hem  te  beduiden,  dat  hij  van  het  meisje  geen 
liefde  verlangt,  en  dat  hij  het  eens  is  met  Frederiks  vroeger 
ontwikkeld  principe,  dat  bij  een  huwelijk  geld  alleen  waarborg 
voor  geluk  is:  en  dat  bezit  hij.  —  Het  gesprek,  dat  Frederik 
weldra  met  Clara  voert,  is  ééne  doorloopende  mystificatie,  die 
hem  op  de  pijnbank  brengt.  Maar  het  slot  is,  dat  zijne  jaloersch- 
heid  hem  noopt  haar  zijne  onoverwonnen  liefde  te  belijden.  Zij 
leest  hem  eerst  de  les  en  wijst  hem  af  om  zijne  ontrouw.  Maar 
eindelgk  ontdekt  Frederik,  hoe  een  misverstand  hem  gepijnigd 
heeft.  Maar  hij  blijft  nu  zijn  woord  gestand  doen,  en  het  slot 
is,  dat  de  gelieven  elkander  krijgen  ondanks  de  hoogopgevijzelde 
Principes. 

Dit  stuk  heeft  al  de  goede  eigenschappen  van  het  vorige,  ter- 
wijl hier  karakters  en  situaties  met  de  noodige  scherpte  van  om- 
trek geteekend  zijn.  Toch  werd  het  stuk  door  het  publiek  bij  de 
vertooning  niet  gunstig  ontvangen:  misschien  omdat  de  kleuren 
niet  scherp  zijn,  terwijl  de  gang  der  handeling  op  de  planken  wel 
wat  gerekt  mag  zijn.  Bij  de  lezing  moet  het  stuk  meevallen,  dat 
van  wezenlijk  talent  getuigt. 

Zijn  meisje  komt  uit^  door  P.  Brooshooft,  is  een  „oorspronkelijk 
Indisch  Tooneelspel"  in  drie  bedrijven,  dat  met  goed  gevolg  in 
1883  op  de  planken  werd  gebracht.  Ook  de  Critiek  beoordeelde 
het  gunstig:  te  gunstig,  naar  mijne  meening  ').  Ziehier  de  schets 
van  den  inhoud  door  genoemden  beoordeelaar:  „Mr.  Holtzius 
wacht  te  Soerabaia  zijne  aanstaande,  freule  Anna  Stuart,  hij  ont- 
moet een  jong  officier  Jolie,  die  beweert  eene  liaison  met  haar 
gehad  te  hebben,  en  die  te  Soerabaia  aankwam,  de  bedoelde 
schoone  te  Batavia  achterlatende.  Een  duel  volgt,  waarin  Holtzius 
het  gezicht  verliest.  Intusschen  vertrekt  Jolie ,  en  toen  freule  Stuart 
aankomt,  is  er  geen  enkel  bewijs  voor  hare  onschuld  aan  te  voeren. 
Eindelijk,  nadat  Holtzius  weigerde  aan  haar  schuld  te  gelooven 
en   Jolie   terugkomt  om  te  getuigen  dat  eene  oplichtster  zich  voor 


')    Zie   de   beoordeeling   van   den   Heer  Taco    de  Beer  in  Het  Nederlandsch 
Tooneel,  XIII,  bl.  135—136. 
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freule  Stuart  beeft  laten  doorgaan,  eene  getuigenis  later  door 
nasporingen  der  politie  bevestigd,  berkrijgt  Holtzius  bet  gezicht 
en  aarzelt  ook  niet,  nu  bij  niet  bulpbeboevend  meer  is,  de  be- 
koorlijke Anna  tot  zijne  vrouw  te  maken." 

Draagt  deze  scbets  merkbare  sporen  van  overbaasting ,  bet 
daarop  volgende  oordeel  beeft  niet  minder  zwakke  punten.  Men 
oordeele : 

„Met  deze  eenvoudige  gegevens  wist  de  Scbrgver  ons  een  blij- 
spel  te   bewerken,    dat   in    alle    opzicbten    gescbiktbeid    voor  bet 

tooneel   beeft Het  stuk  is   in  inboud ,    taal  en  vorm  gebeel 

Nederlandsob Het  is  ook  raeerendeels  nieuw :   alleen  badden 

we  gewenscbt ,  dat  de  versleten  truc  ons  gespaard  was  gebleven , 
dat  de  blind  gewaande  plotseling  weer  ziende  wordt.  Elke  andere 
gevaarlijke  verwonding  bad  immers  even  goed  dienst  kunnen  doen , 
nog  daargelaten,  dat  deze  verwonding  vrij  onwaarscb^nlijk  is." 

Ik  geloof)  dat  er  in  bet  stuk  erger  fouten  zijn.  Het  plotselinge 
borstel  is  zeker  een  Deus  ex  machina,  die  ons  niet  zeer  natuurlijk 
voorkomt;  maar  ik  meen,  dat  de  blindbeid  niet  door  eene  andere 
verwonding  bad  kunnen  worden  vervangen;  want  dan  misten  wij 
bet  incident,  dat  Holtzius  zicb  verplicbt  acbt,  wegens  zijne  vol- 
strekte bulpbeboevendbeid ,  zijn  bu weiijk  op  te  geven ,  terwijl  Anna 
zicb  daarover  niet  ongelukkig  durft  toonen,  zoolang  de  smet,  die 
op  baar  goeden  naam  kleeft,  niet  is  weggenomen.  Daarentegen 
ben  ik  bet  gebeel  eens  met  de  volgende  aanmerking:  „Ook  is  er 
reden  zicb  te  verwonderen,  dat  Jolie,  die  de  ongenoemde  schoone 
zoo  bewonderde,  gedurende  eene  reis  per  boot  van  Padang  naar 
Batavia  en  nog  wel  bij  zijne  on  gesteldheid ,  al  was  *t  maar  uit 
verveling ,  niet  den  naam  van  die  bekoorlijke  onbekende  vroeg , 
aan  ben ,  die  bem  bezochten  of  gezelschap  hielden."  —  Maar  dan : 
„Wat  we  verder  van  bet  stuk  te  zeggen  hebben,  is  niets  dan 
goeds."  —  Ik  verwonder  my,  dat  de  Criticus  geen  aanstoot  ge- 
nomen heeft  aan  het  zeer  triviale  van  de  gebeurtenissen,  die  als 
bet  ware  den  grondslag  van  de  gebeele  verwikkeling  uitmaken, 
en  die  daarenboven  door  Jolie  nog  op  de  meest  onkiesche  wgze 
worden  verteld;  zóó  zelfs,  dat  de  voor  geen  kleintje  vervaarde 
Mevrouw  Goedhart  hem  moet  herinneren,  dat  hij  een  kazerne- 
toon  aanslaat.  Ook  acht  ik  bet  eene  fout  in  een  stuk,  voor  een 
Hollandscb    tooneel   bestemd,   dat  het  zoo  specifiek  Indisch  is.    De 
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Heer  De  Beer  vindt  dit  eene  aanbeyeling:  „Het  geeft  ons  een 
kijkje  in  het  léven  in  Indiê  en  bevat  op  't  onderhoud  der  wegen, 
't  garnizoens-leven  der  officieren,  geneeskundige  behandeling,  enz., 
alleraardigste  kritische  zetten^  die  we  graag  nog  met  een  dozijn 
vermeerderd  hadden  gezien."  Daargelaten  nu,  dat  de  zetten  in 
mijn  oog  niet  bijzonder  aardig  zgn,  mag  men  vragen,  wat  zoo- 
danige lokaal-Indische  Critiek  tot  de  comische  waarde  van  het 
stuk  bijdraagt?  —  „Bij  de  tragische  rol  van  Holtzius  werpt  de 
praatzieke   Mevrouw    Goedhart  en   de   dwaze  danslustige  Zephyra 

een   vroolijk   licht  over  het  geheel" Wat  de  moeder  betreft , 

toegestemd;  maar  de  dochter  is  eene  onmogelijkheid,  die  alleen 
in  eene  klucht  t'huis  behoort.  —  „En  een  gesprek  tusschen  een 
paar  slaperige  Indische  bedienden  is  even  grappig  als  waar",  — 
voor  bewoners  van  Indië,  ja;  maar  ook  voor  ons?  't  Is  eene 
poppenkast  vertooning ,  die  ook  nog  het  gebrek  heeft  van  bijna 
geheel  in  het  Maleisch  te  speleo.  —  „Kortom,  alle  noodige 
penseelstreken  zijn  aangebracht  om  de  beelden  zorgvuldig  te 
teekenen,  de  fabel  is  niet  onnatuurlijk  en  toch  boeiend,  en  de 
afloop  zeer  bevredigend."  —  Ik  beken  niet  zóó  met  de  fabel 
te  dwepen,  die  noch  „nieuw",  noch,  in  mijn  oog,  boeiend  is. 
Maar  ik  moet  toegeven ,  dat  als  men  niet  vraagt  naar  oor- 
spronkelijkheid,  het  onpoëtisch  waas,  dat  over  het  geheel  ligt, 
voor  lief  neemt,  en  zich  niet  op  een  letterkundig  standpunt 
plaatst,  het  stuk  op  het  tooneel  kan  bevallen,  omdat  er  gang 
in  is,  en  de  dialoog  levendig.  In  het  gedrukte  stuk  heeft  de 
laatste  iets  plats,  dat  waarschijnlijk  bij  de  vertooning  niet  zoo 
in  het  oog  zal  springen,  omdat  het  in  overeenstemming  is  met 
het  alledaagsche  van  de  meeste  figuren. 

Thuis  gebleven  van  M.  B.  Mendes  da  Costa  (1883)  werd  door 
denzelfden  Criticus  aldus  aangekondigd  ^) :  „Meerlandt ,  commis- 
saris van  politie ,  zal  alleen  naar  een  bal  gaan ,  omdat  zijne  vrouw 
Marie  hoofdpijn  heeft;  de  rekening  van  haar  modiste  is  wat  hoog. 


1;  Het  Neder landsch  Tooneel,  XII,  bl.  197.  Zie  ook  XIII,  83.  In  deel 
XI,  bl.  135  vlgg.  werd  eene  zeer  gunstige  beoordeeling  geleverd  van  De 
Schuld j  door  hem  en  Jan  C.  de  Vos  geschreven,  * 
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zij  verbergt  die  en  wekt  zgn  achterdocht,  roemt  haar  neef  Au- 
ton ,  kashouder  bij  van  Zevenhuizen ,  en  wekt  zijne  jaloerschheid. 
Een  brigadier  roept  hem  op  't  bureau,  er  is  een  brandkast  be- 
stolen, en  wel  bij  van  Zevenhuizen.  Pas  is  hij  weg  als  Anton 
komt,  die  f  2500  ter  leen  vraagt  om  de  kas  aan  te  vullen, 
waaruit  hij  voor  een  vriend  die  som  genomen  heeft.  Marie  zal 
haar  vader  er  om  vragen,  maar  onverwacht  komt  Meerlandt 
thuis;  zij  vreest,  dat  hij  Anton  vindende,  hem  zal  arresteeren, 
zij  verbergt  hem,  wil  haar  man  niet  in  de  kamer  laten,  deze 
dringt  door  en  vindt  Anton:  er  ontstaat  eene  scène,  Anton  wil 
zich  gevangen  geven ,  qui  pro  quo ,  opheldering ,  'scherm  vaU. 

„Ziedaar  een  pendant  van  Het  Blakertje^  dat  ik  niet  aarzel 
uitmuntend  te  noemen.  Yan  alles  is  partij  getrokken,  de  men- 
schen  zijn  levende  menschen ;  de  toestanden  eenvoudig  en  natuurlijk 
en  de  karakters  in  het  kleine  stukje  keurig  fijn  geteekend,  tot  de 

brutale    meid    Aagje   toe en   de   bijzonderheden   zijn  zóó  wel 

overdacht,  dat  er  waarlijk  kwaadwilligheid  toe  zou  behooren  in 
dit  lever  de  rideau  fouten  te  zoeken.  Enkele  Aardige  zetten  ont- 
breken niet."  —  Toegestemd. 

En  wanneer  wij  nu  den  blik  naar  België  wenden,  dan  ont- 
moeten wij  daar  eene  geheele  reeks  tooneelspelen  van  emstigen 
en  vooral  van  boertigen  inhoud,  maar  uit  hetgeen  wij  in  het 
YIII^  hoofdstuk  opmerkten,  kan  men  opmaken,  dat  zoo  het  aan- 
tal tooneelschrijvers  „op  verbazende  w^ze"  aangroeide,  het  gehalte 
der  stukken  niet  bijzonder  uitmunt.  Wij  hebben  daar  reeds  eene 
algemeene  karakteristiek  van  de  Zuid-Nederlandsche  tooneelstukken 
gegeven  en  kunnen  thans  bij  eenige  daarvao  stilstaan  om  door 
bewijzen  ons  oordeel  te  staven.  Bij  den  omvang  van  het  materiaal 
moet  ik  mij  tot  eenige  grepen  bepalen,  maar  de  zoodanigen,  die 
den  tijd  en  de  richting  kenteekenen. 

Een  der  vruchtbaarste  dramatische  Schrijvers  van  België  is  Hip- 
poliet  Van  Peene,  wiens  stukken  in  de  eerste  plaats  door  de 
Maatschappij  Broedermin  en  Taaiijver  te  Gent,  waarvan  hij  een 
der  oprichters  was,  ten  tooneele  gebracht  zijn.  Hij  trad  in  Januari 
1841  op  met  het  Blijspel  Keizer  Kar  el  en  de  Berchemsche  Boer  y 
en  het  jongste  der  tweeëndertig  stukken  van  zijne  hand,  die  te 
mgner  kennis  zijn  gekomen,  is  De  Postieljon  van  Maria-T  her  esia  y 
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hetwelk  in  April  1860  voltooid  was.  In  hetzelfde  jaar  gaf  hij  nog 
De  Paraplu  van  P.  Krammers  ^  Nieuwstraat  no,  45,  en  in  1861 
het  Blijspel  Hotsebotse  en  het  Tooneelspel  Vondel, 

Zooveel  mij  bekend  is,  schreef  hij,  behalve  een  paar  parodieën, 
maar  één  stak  in  verzen,  het  tooneelspel  Het  Portret^  dat  in 
1851  het  licht  zag;  —  en  't  is  maar  goed,  dat  hij  het  bij  deze 
ééne  proeve  liet. 

Van  Peene  was  in  Oost- Vlaanderen ,  te  Kaprijk,  den  1®"  Janu- 
ari 1811  geboren,  waar  hij  zich,  na  volbrachte  studie  aan  de 
Leuvensche  Hoogeschool,  als  geneesheer  vestigde,  om  zich  later 
te  Gent  neer  te  zetten,  waar  hij  den  9^^  Februari  1864  overleed. 
Hij  werd  als  tooneelschrijver  zeer  gewaardeerd,  maar  was  vooral 
zeer  populair  door  zijn  volkslied  De  Vlaamsche  Leeuw  ^  in  1845 
uitgegeven. 

Maar  hij  was  in  de  eerste  plaats  tooneeldichter ,  en  zijne  stukken 
werden  onder  de  algemeene  toejuiching  in  België,  vooral  te  Gent, 
vertoond.  Toch  missen  zij  elke  kunstwaarde.  Hij  schreef  tooneel- en 
blijspelen:  ernst  en  boert  wisselden  zich  bij  hem  af.  Terstond  op 
zijn  eersteling  volgde  binnen  drie  maanden  een  tooneelspel  Eve- 
raerd  en  Suzanna  of  Het  boetende  Landmeisje,  dat  geheel  in  den 
trant  van  het  Fransche  boulevard-melodrama  is  geschreven.  En 
datzelfde  karakter  dragen  al  zijne  ernstige  drama's;  onder  anderen 
Roosje  zonder  Doornen^  dat  trouwens  naar  Fransche  bronnen  be- 
werkt was,  en  waarin  veel  jacht  op  effect,  maar  geen  zweem 
van  karakteristiek  gevonden  wordt.  De  zoon  van  den  Gehangene 
(1854)  is  het  onmogelijkste  der  onmogelijke  sensatie-drama's.  De 
Slotmaker  van  Wyneghem  (1851)  is  verreweg  het  beste  van  de 
ernstige  stukken,  maar  bevat  toch  te  weinig  karakterteekening  en 
te  veel  onwaarschijnlijkheden  om  een  werkelijk  goed  drama  te 
heeten. 

Hij  schreef  niet  weinig  historische  drama's,  die  meer  geschikt 
waren  om  den  nationalen  geest  te  prikkelen  dan  den  kunstsmaak 
te  veredelen.  Reeds  in  1841  verscheen  zijn  Jacob  van  Artevelde 
of  Zeven  Jaren  uit  de  Geschiedenis  van  Vlaenderen  ^  dat  eene 
reeks  van  historische  tafereelen  bevat,  wier  inkleeding  ook  al  te 
veel  aan  minder  goede  Fransche  voorbeelden  herinnert.  In  leven- 
digheid van  voorstelling  staat  het  verre  beneden  een  soortgelijk 
stuk  van  Delcroix. 
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Onder  deze  soort  vermeld  ik  nog  Jan  de  Vierde^  Historisch 
Drama  (1848).  Men  verbaast  zich,  als  men  op  den  titel  vermeld 
vindt:  „Bekroond  met  den  eersten  prys  in  den  letterkundigen 
kampstryd,  door  de  Koninglyke  Maatscbappy  van  Rhetorika,  ge- 
zegd de  Fonteinisten ,  te  Gent,  ter  gelegenheid  van  haer  vier- 
honderdjarig jubelfeest  uitgeschreven."  —  Want  het  stuk  staat 
veel  lager  dan  het  voorgaande,  het  wemelt  van  onwaarschijnlijke 
toestanden  en  bevat  nog  meer  gruwelen  dan  gewoonlijk  in  zijne 
drama's  voorkomen.  Men  leert  uit  het  feit  dezer  bekroning  op- 
nieuw, hoe  diep  de  dramatische  kunst  en  de  kunstzin  bij  onze 
Zuidelijke  broeders  gezonken  waren. 

De  Gek  van  ^s-Gravenhage  (1845),  noch  Willem  van  Dam- 
pierre  (1847),  noch  Het  Belfort  of  De  Koop  van  Vlaenderen 
„romantisch  tooneelspel"  (1855),  zijn  van  beter  gehalte. 

Men  ziet  hieruit,  dat  het  ernstige  drama  Yan  Peene's  kracht 
niet  uitmaakte.  Hoe  staat  het  met  zijne  „blijspelen?"  Geen  enkel 
zijner  comische  stukken  heeft  recht  op  dien  naam  van  Blijspel: 
het  zijn  eenvoudig  kluchten,  die  soms  goed  gelukt  zijn,  maar 
doorgaans  den  stempel  der  onbeduidendheid  dragen.  Zij  munten 
evenmin  als  zijne  drama's  door  karakterschildering  uit  en  de 
intrigue  heeft  doorgaans  weinig  om  het  lijf;  maar  zij  zijn,  zoo  al 
niet  geestig,  dan  toch  vroolijk  en  meestal  in  een  levendigen  dia- 
loog geschreven.  Op  een  Noord-Nederlandsch  tooneel  zouden  die 
stukken  zonder  uitzondering  onmogelijk  zijn  om  de  taal;  want 
ons  komen  de  ontelbare  Gallicismen  al  te  kluchtig  voor:  ze  zgn 
zoo  talrijk  en  veelal  zoo  in  strijd  met  ons  spraakgebruik,  dat 
men  haast  zou  gissen,  dat  ze  alle  in  het  Fransch  opgesteld  en 
daaruit,  door  eene  onbevoegde  hand,  zoo  letterlijk  mogelyk  ver- 
taald waren.  In  België  schijnt  dat  niet  te  hinderen,  want  het 
gebruik  is  algemeen,  zelfs  bij  schrijvers  van  naam,  onder  anderen 
Conscience;  eerst  in  den  jongsten  tijd  begint  men  zich  in  het 
Zuiden  op  zuiverder  taal  toe  te  leggen:  Max  Rooses  en  Paul 
Fredericq  geven  in  dit  opzicht  een  uitmuntend  voorbeeld. 

Yan  Peene  is  in  zijne  lange  dramatische  loopbaan  niet  vooruit- 
gegaan in  zijne  kunst:  vergelijkt  men  het  eerste  met  het  laatste 
voortbrengsel  zijner  pen  —  en  daartüsschen  liggen  twintig  jaren  — 
dan  ziet  men  duidelijk,  dat  hij  bij  zijn  eerste  optreden  geheel  zich 
zelf  was,  en  dat  hij  steeds  op  dezelfde  sport  is  blijven  staan. 
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Ik  acht  bet  niet  noodig  al  zijne  boertige  stukken  te  vermelden. 
Ik  noem  slecbts  Fortunatus*  Beurze  (1851)  en  De  Weerwolf  {\^h^)  ^ 
beide  aardige  grappen  zonder  pretentie;  maar  mag  Siska  van 
Roosemael  (1844)  niet  met  stilzwijgen  voorbijgaan,  dat  eene  leven- 
dige voorstelling  geeft  van  de  dwaasbeid  om  een  Vlaamscb 
burgerkind  naar  eene  Franscbe  kostscbool  te  zenden,  waardoor 
de  wenscb  bij  baar  wordt  opgewekt  om  toegang  te  krijgen  tot 
hooger  kringen,  waar  zij  met  bare  ouders  een  belacbelijk  figuur 
maakt  —  en  bekeerd  wordt.  Toch  is  ook  dit  stuk  niet  meer 
dan  eene  klucht,  —  hetgeen  evenwel  niet  belet  heeft,  dat  het 
in  Holland  werd  nageschreven.  Wit  en  Zwart  (1845)  is  door 
de  verwarringen  en  vergissingen,  waaruit  de  intrigue  is  samenge- 
weven,  hoogst  vermakelijk,  en,  naar  mijne  schatting,  bet  beste 
wat  hij  geschreven  heeft.  Eindelijk  zij  nog  genoemd  De  Dragonder 
van  Latour,  niet  om  zijne  dramatische  waarde,  maar  als  bij- 
zonder welgeslaagd  „gelegenbeidstafereel"  bij  het  huwelijk  van  den 
Hertog  van  Brabant  in  1853. 

Dit  weinige  zg  genoeg  om  ons  oordeel  over  Van  Peene  te 
staven:  bij  is  geen  groot  dramatisch  Schrijver  en  zijne  stukken 
hebben  het  Nederlandscb  Tooneel  niet  vooruitgebracht ;  maar  toch 
bevatten  zg  alle  een  zeker  iets,  waardoor  zij  bij  de  vertooning 
waarschijnlijk  hebben  bevallen,  ofschoon  zij  bij  de  lezing  geen 
bijzonderen  indruk  maken. 

Tot  de  meest  gevierde,  dikwerf  bekroonde  tooneeldichters  be- 
hoort Désiré  Delcroix.  Wg  zullen  enkele  zijner  stukken,  die  zijne 
manier  doen  kennen,  wat  nader  beschouwen.  In  de  eerste  plaats 
Lena,  „Drama  in  vijf  Tafereelen  en  een  voorspel",  in  December 
1870  „in  België  voor  de  staatspremiën  aangenomen."  Max  Rooses 
gaf  van  dit-  stuk  een  uitvoerig  verslag  *) ,  waaruit  ik  hier  gaarne 
het  voornaamste  overneem. 

Het  stuk  werd  zoowel  in  Noord-  als  in  Zuid-Nederland  met 
genoegen  op  bet  tooneel  gezien.  Dit  lag  in  de  eerste  plaats  aan 
het  onderwerp.  „Lena  is  gevloekt  door  baar  vader,  omdat  zij  den 
naam   der  Verschave's   onteerd  heeft.    Door  vlijt  en  oppassendheid 


1)    Bet  Neder landsch  Tooneel,  II,  bl.  118  vlgg. 
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heeft  zij  zich  na  haren  val  een  eerlijk  bestaan  in  de  wereld  ver- 
woryen.  Haar  zoon  is  advokaat  en  zijn  eerste  pleidooi,  uitge- 
sproken ten  voordeele  van  eenen  rader,  die  den  verleider  zijner 
dochter  gedood  heeft,  wordt  aangehoord  door  zijn  eigen  hem 
onbekenden  yader  —  nu  weduwnaar,  rouwend  over  zijne  vroe- 
gere misdaad  en  verlangend  om  haar  zooveel  mogelijk  te  her- 
stellen. Het  woord  van  don  jongeling  deed  hem  tot  een  beslis- 
senden  stap,  het  aanbieden  zgner  hand  aan  Lena,  overgaan.  Die 
vraag  wordt  met  verachting  afgewezen.  Nog  immer  drukt  op 
Lena  de  vaderlijke  vloek  en  hem,  die  haar  ten  prooi  van  schande 
en  tot  verstootelinge  uit  het  vaderlijke  huis  maakte,  kan  zij  niet 
vergeven.  Die  wrokkende  trots  wordt  gedeeld  door  haren  zoon.  — 
Verstoeten  door  Lena,  wendt  de  berouwvolle  verleider  zich  tot 
haar  vader  om  door  zijne  tusschenkomst  de  hardvochtige  te  over- 
halen. Niet  minder  onbuigzaam  dan  zij  is  de  oude  man,  niet 
meer  vergevingsgezind  is  hg  voor  zijne  dochter  dan  deze  voor 
haren  verleider.  —  Alleen  de  tusschenkomst  van  zijne  kinderen 
en  vooral  van  zijne  kleinkinderen  vermurwt  het  verstokte  gemoed; 
de  vgf-en-twintigjarige  en  ijskoude  toom  smelt  weg  voor  de  smee- 
kingen der  kleinen,  voor  de  boetende  onderwerping  van  Lena. 
De  verzoening  tusschen  vader  en  dochter  gaat  samen  met  de  ver- 
zoening tusschen  verleider  en  verleide. 

„Men  ziet  het:  de  verhouding  van  de  sterke  vrouw,  die  een 
oogenblik  van  schuld  herkocht  met  een  leven  van  plichtsbetrach- 
ting, tegenover  den  zwakkeren  man,  die  lang  na  zijne  schuld 
eerst  tot  inkeer  komt;  van  de  door  boete  gezuiverde  tegenover 
den  door  knaging  verteerde  die  door  weigering  van  vergiffenis 
gestraft  wordt,  is  klaar  en  hoogst  dramatisch.  Niet  minder  treffend 
is  de  gedachte  van  den  zoon  tot  vrg  willig  werktuig  te  kiezen  om 
den  schuldigen  vader  te  straffen ,  en  van  den  onbeschroomden 
kinderlijken  eenvoud  te  gebruiken  om  het  oude  haatdragende  hart 
des  grootvaders  te  vermurwen.  —  Het  hardvochtige  karakter  van 
den  ouden  Verschave,  de  onbevangen  gemoedelijkheid,  de  levens- 
lustige aard  van  Jan-oom;  de  jeugdige  waarheidszin,  de  warme 
liefde  voor  wat  goed  en  recht  is  bg  Lena's  zoon,  ziedaar  even- 
veel geschikte  bestanddeelen  van  een  goed  drama.  Laat  ons  er 
bijvoegen,  dat  over  het  algemeen  de  dialoog  niet  alleen  vloeiend 
korrekt,    maar   op   vele   plaatsen  levendig,  ja  puntig  is,    en   wij 
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zullen  tot  de  niet  weinig  yereerende  slotsom  komen,  dat  de  toe- 
standen, karakters  en  Torm,  over  het  algemeen  gesproken,  ge- 
lukkig en  aangr^pend  zijn/' 

Dit  gunstig  oordeel  wordt  echter  niet  weinig  ontzenuwd  door 
de    aanwijzing    van    de   „zwakke  zijden''   van   het  stuk,    die  aldus 

worden  in  het  licht  gesteld :  „Ten  eerste ,  die  plaatsen ,  welke 

niet  bijdragen  tot  inwikkeling  of  verlevendiging  van  de  intrigue, 
episodes,  die  niet  nauwgezet  genoeg  bij  het  geheel  aansluiten,  om 
er  als  wezentlijke  bestanddeelen  van  beschouwd  te  worden :  bijzaken 
dus ,  die  den  algemeenen  gang  verlammen ,  den  algemeen  en  indruk 
verflauwen.  Hiertoe  tel  ik  het  tooneel  in  het  gerechtshof ....  De 
plaats,  die  deze  episode  inneemt,  is  buiten  evenredigheid  met  het 
belang,  dat  zij  voor  het  stuk  oplevert.  Wat  nog  meer  de  losheid 
van  den  band,  die  beide  verbindt,  doet  uitkomen  is  de  toestand 
van  Lena  in  gansch  dit  bedrijf,  verloren  in  de  menigte,  eenvou- 
dige toeschouwster  wordt  zij  van  hoofdrol  figurante.  De  actrice 
moet  zich  verlegen  voelen  in  dien  toestand,  zooals  het  publiek 
onaangenaam  wordt  aangedaan  door  haar  zoo  tijdelijk  verlaten  en 
vergeten  te  zien  . . . ."  Ik  zou  onder  deze  rubriek  ook  willen  gebracht 
hebben  de  bespiegelingen  van  Oom  Jan  over  Brussel,  die  zeker 
door  het  Vlaamschgezinde  publiek 'met  welgevallen  zijn  aangehoord , 
maar  die  in  het  stuk  niet  op  hare  plaats  zijn.  —  Ik  geef  het 
woord  weer  aan  Max  Eooses:  „Eene  bedenking  van  ernstiger  en 
meer  algemeenen  aard  heb  ik  tegen  Lena  in  te  brengen :  zij  betreft 
de  keus  en  de  aanwending  van  een  der  bijzonderste  gegevens, 
waarop  het  stuk  berust,  de  karakters  der  Yerschave's:  Lena  en 
haar  vader.  Als  familietrek  hebben  beiden  een  onbuigzaam  wrok^ 
kend  karakter :  na  25  jaren  afwezigheid  wil  de  vader  zijne  berouw- 
volle dochter  nog  niet  wederzien,  verstoot,  vervloekt  hij  haar 
zonder  barmhartigheid,  zonder  genade:  even  hardvochtig  is  zgn 
hart,  even  opbruischend  zijn  haat  gebleven  als  op  den  dag,  toen 
hij  het  noodlottige  nieuws  vernam;  meer  nog,  die  verstoktheid  is 
onrechtvaardigheid  geworden,  nu  hij  Lena  verwijt  de  moordenares 
te  zijn  van  hare  moeder,  eene  oude  vrouw,  die  25  jaren  na  den 
val  harer  dochter  gestorven  is  en  meer  moet  geleden  hebben  door 
het  versteende  gemoed  van  haren  echtgenoot  dan  door  den  mis- 
stap harer  dochter.  —  En  zoo  de  vader,  zoo  de  dochter.  Ook  zij 
wrokt   na   het   vierde  eener  eeuw   even   onbarmhartig  tegen  den 

JONCKBLOBT,  Ned.  Letterk.  in  de  twee  laatste  Eeuwen  y  II,  4e  druk.  28 
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vader  van  haar  kind,  als  haar  vader  tegen  haarz  elve.  Zij  zon 
den  man  nog  kunnen  beminnen,  maar  hij  heeft  misdaan,  van  dien 
oogenblik  af  is  hij  veroordeeld,  gehaat,  verstooten  voor  eeuwig. 
Een  dier  karakters  op  zich  zelve  genomen  moge  in  een  drama  te 
pas  komen,  twee,  wat  zeggen  wij,  drie,  want  ook  Lena's  zoon  is 
met  den  familietrek  behebt,  nevens  elkander  staande  zijn  te  veel, 
brengen  eentonigheid,  bewegingloosheid  voort....  Twee  hoofd- 
personnages  die  wrokken,  en  wrokken  blijven,  sluiten  handeling 
en  gemoedsbeweging  uit.  Ook  is  het  stuk  niet  anders  dan  de  bnt- 
knooping  van  eenen  gegeven  toestand.  In  het  voorspel  ontstaat 
de  haat  van  Lena^s  vader,  in  het  eerste  bedrijf  zijn  reeds  al  de 
verhoudingen  gegeven ,  Lena  is  verstooten  door  haren  vader ,  terwgl 
zij  haren  verleider,  baron  van  Holster,  verstoot.  Die  toestanden 
worden  uitdrukkelgker  besproken  in  de  volgende  bedrijven,  maar 
alleen  in  het  laatste  veranderen  zij  door  eene  plotselijke  gemoeds- 
beweging, niet  door  eenen  langzaam  voorbereiden  ommekeer  der 
verhoudingen  tusschen  de  personen,  of  door  eene  geleideiyke  ver- 
andering hunner  gevoelens.  —  Hierdoor  verliest  het  stuk  een  der 
krachtigste  dramatische  hefboomen:  de  strijd  in  het  gemoed,  het 
kampen  der  hartstochten,  de  spanning  voortspruitende  uit  de  on- 
zekerheid. Voegen  wij  daarbij  nu,  dat  geene  ware  warme  liefde 
in  het  stuk  voorkomt,  maar  alleen  een  berouwvol  verlangen  naar 
vergiffenis;  dat  het  stoïsche  karakter  niet  alleen  ontheatralisoh  op 
den  aanschouwer  werkt,  maar  van  nature  een  koude  hartstocht 
is,  en  men  zal  toegeven  dat  de  zachtere,  warmere  maar  niet 
minder  diepe  aandoeningen ,  het  geschakeerde  veelbewogen  gemoeds- 
leven althans  bij  de  twee  hoofdpersonen  ontbreekt.  Die  hardvoch- 
tigheid van  de  beleedigden  stelt  daarbij  de  beleedigers  in  een 
gunstig,  dus  valsch  daglicht:  Lena  is  ons  sympathieker  dan  haar 
vader;  baron  van  Holster  schijnt  ons  beklaaglijker  dan  de  ver- 
stooten dochter. 

„De  karakters  waren  niet  slecht  gekozen,  maar  als  zware  rots- 
blokken staan  zij  pal  in  het  drama  zonder  dat  de  hand  des  schrij- 
vers ze  beweging  en  leven  genoeg  wist  mede  te  deelen;  de  toe- 
standen waren  belangwekkend ,  maar  uit  de  roerloosheid  der  personen 
vloeide  het  gebrek  aan  beweging  in  de  uiterlijke  en  innerlijke 
handeling  voort." 

Philippine  van    Vlaanderen,  is  een  stuk  in  „acht  tafereelen  uit 
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de  Geschiedenis  van  't  Vaderland,  bekroond  met  den  tweeden 
prijs  in  den  internationalen  wedstrijd  van  tooneelliteratuur  in  1873 
door  de  regeerinp:  der  stad  Antwerpen  geopend,  en  met  den  drie- 
jaarlijkscben  prgs,  voor  het  5®  tijdvak,  door  het  Belgische  Staats- 
bestuur ingesteld." 

Dit  stuk  is  inderdaad  niets  anders  dan  wat  de  titel  zegt:  tafe- 
reelen  uit  de  geschiedenis ,  maar  geen  drama.  Het  is  de  voorstelling 
van  de  vernedering  van  het  Grafelijk  Huis  van  Vlaanderen  door 
Philips  den  Schoone  en  de  wraak  der  Vlamingen  in  den  Sporenslag 
van  1302,  in  levendig  en  met  waar  dramatisch  talent  geschetste 
tooneelen,  maar  daarom  nog  geen  drama.  Het  is  waar,  te  midden 
der  breed  geschilderde  staatkundige  gebeurtenissen  schemert  eene 
wonderlijke  liefdeshistorie  tusschen  den  jongen  Tempelridder  Willem 
van  Donse  en  's  Graven  zestienjarige  dochter  Philppine,  op  welke 
de  nauwelijks  achttienjarige  jongeling  smoorlijk  verliefd  was  ge- 
worden, toen  zij  een  kind  van  dertien  jaar  was;  maar  dit  is  nau- 
welijks eene  episode  in  de  staatkundige  tafereelen,  die  zich  voor 
ons  ontwikkelen. 

Elisa,  drama  in  vier  bedrijven,  is  ook  al  „bekroond  met  den 
driejaarlijkschen  prijs  der  Nederlandsche  tooneelliteratuur ,  ingesteld 
door  het  Belgisch  Staatsbestuur  voor  het  7®  tijdvak  (1874 — 76). 
Dr.  L.  W.  van  Deventer  zegt  niet  ten  onrechte  in  zijne  beoordee- 
ling van  het  stuk  ^) :  „Dat  de  heer  Delcroix  al  zijn  mededingers 
heeft  in  de  schaduw  gesteld , .  wil  ik  gaarne  aannemen ,  maar  dan 
geeft  mij  dat  geen  zeer  hooge  gedachte  van  hetgeen  die  mededin- 
gers hadden  ingezonden.  Immers  Elisa  is  een  stuk,  dat  zich  ner. 
gens  boven  het  middelmatige  verheft.  Daar  staat  echter  tegenover , 
dat  het  eene  zeer  goede  strekking  heeft,  en  zeer  geschikt  is  om 
te  worden  opgevoerd  bij  eene  volksvoorstelling."  De  ironie  in  de 
laatste  zinsnede  is  duidelijk  genoeg;  want  als  men  geen  anderen 
lof  voor  een  kunstwerk  heeft  dan  de  deugdzame  strekking,  dan 
is  dat  eene  scherpe  veroordeeling.  Dat  blijkt  trouwens  uit  hetgeen 
men  verder  (bl.  60)  leest:  „Dit  drama  mist  allen  poëtischen  gloed. 
De  dialoog  is  wel  geleidelijk,  maar,  waar  hg  niet  declamatorisch 
is,  zeer  alledaagsch.  In  de  conceptie  is  van  het  toeval  schier  het 


1)     Het  Neder landsch  Tooneel,  VII,  bl.  53. 
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onmogelijke  gevergd.  De  karaktorteekeniDg  is  hoogst  oppervlakkig. 
De  meeste  personen  zijn  wanhopig  braaf;  en  Dewilder  is,  ten 
spijt  van  zijn  bekeering  ter  elfder  are ,  een  der  ploertigste  egoïsten , 
die  men  zich  denken  kan.*' 

Ik  kan  van  de  Ylaamsche  Schrijvers  niet  afstappen  zonder  nog- 
maals te  herinneren  aan  den  invloed,  dien  hunne  Fransche  oplei- 
ding op  hun  stijl  heeft.  Niet  zelden  is  het  Vlaamsch  eenvoudig 
eene  potsierlijke  vertaling,  zoo  woordeiyk  mogelijk  ^).  Zal  het 
Ylaamsch  zich  daar  eenmaal  boven  weten  te  verheffen?  't  Is, 
zooals  de  zaken  staan,  nauwel^ks  te  verwachten.  Slechts  zeer 
enkele,  meer  wetenschappelgk  gevormde  Schrgvers  (zie  bl.  430) 
welen  zich  van  deze  feil  vrij  te  houden. 

Wanneer  wij  een  blik  terugslaan  op  de  litteratuur,  die  wij  in 
oogenschouw  namen,  dan  komen  wg  tot  de  weinig  verk wikkelij ke 
overtuiging,  dat  wij,  zoo  min  in  het  Noorden  als  in  het  Zuiden 
des  Lands,  groote  roeping  voor  het  Drama  hebben.  Hoe  schoon 
de  beloften  ook  waren,  die  vroeger  eeuw  soms  deed,  de  toen  op- 
gewekte verwachting  is  niet  verwezenlijkt.  Het  Treurspel  is,  als 
niet  meer  van  onzen  tijd,  te  gronde  gegaan;  en  in  tooneel-  en 
blijspel  hebben  wij  niets  geleverd,  waarop  w^  fier  mogen  zijn. 
Boven  het  middelmatige  hebben  wij  ons  zelden  verheven.  Ik  meen , 
dat  de  oorzaak,  die  Max  Rooses  daarvan  heeft  aangegeven  (boven 
bl.  325),  en  die  geheel  overeenkomt  met  het  oordeel,  dat  ik  zelf 
herhaald  heb  uitgesproken,  als  de  ware  moet  worden  aangemerkt. 
Ik  heb  daarom  van  de  toekomst  van  het  Nationale  Tooneel  geene 
hooggespannen  verwachtingen.  Wat  onzen  landaard  in  vroeger 
tijden  op  dit  gebied  eigen  was,  bezitten  wg  nog:  onze  blik  is 
scherp  genoeg  om  de  dwaasheden,   die  zich  rondom  ons  opdoen, 


*)  In  Philippine  van  Vlaanderen  merkte  ik  op :  „Drie  gezanten  ....  bieden 
zich  aan*'  (se  présentent),  „Ik  versta  er  waarlijk  niets  meer  aan**  (.Tc  n'*y  com- 
prends  rien).  „Gedenk  n  mijner"  {Souvenez-vom  de  mot),  „Het  behoort  mij  niet, 
weder  goed  te  maken,  wat  enz."  (//  ne  nCappartient  pas  de),  In  Eliaa  vind  ik: 
„Ik  houd  er  niet  aan  rond  den  tuin  te  gaan"^  {Je  ne  tiens  pas  a).  Ook  hier: 
dch  aanbieden  =  se  présenter;  de  studie  van  een  notaris,  voor  het  kantoor 
(Vétude);  „haar  rekenschap  houden  der  onkosten'',  {lui  tenir  compte). 

De  Gallicismen  van  Van  Feene  zijn  te  talrijk  om  ze  op  te  teekenen. 
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waar  te  nemen  en  daarvan  kunnen  wij  ook  een  levendig  dramatisch 
tafereel  schetsen ;  maar  als  het  op  yerwikkeling  aankomt ,  op  schil- 
dering van  karakters,  dan  schieten  wij  te  kort.  In  hoogere  dra- 
matiek ligt  onze  kracht  niet;  verder  dan  tot  een  goed  lever  de 
rideau  hébben  wij  het  zelden  gebracht. 

Draagt  onze  niet  zeer  levendige  verbeelding  daarvan  grootendeels 
de  schuld ,  ook  met  den  smaak  en  de  ontwikkeling  van  het  publiek 
moet  men  rekening  houden.  Als  men  ziet,  welke  stukken  het 
meest  worden  toegejuicht,  en  erkennen  moet,  dat  de  Klucht  te 
grooter  toejuiching  wekt,  naarmate  zij  platter,  trivialer  is,  dan 
zal  men  begrijpen,  wat  aan  de  verheffing  en  veredeling  van  ons 
drama  in  den  weg  staat.  Een  Nationaal  Tooneel  kan  zich  alleen 
vormen  en  ontwikkelen,  als  het  gedragen  wordt  door  de  belang- 
stelling van  een  beschaafd  en  kunstminnend  publiek.  In  het  Noorden 
is  het  noch  het  een  noch  het  ander;  in  het  Zuiden  ontbreekt  de 
ware  beschaving  nog  te  veel  onder  het  meerendeel  der  Flaminganten. 

Ziehier  eene  uitspraak,  die  wel  mag  behartigd  worden:  „Alles 
te  zamen  genomen,  komen  wij  tot  het  besluit,  dat  het  nationale 
drama  geheel  het  karakter  draagt  van  de  meerderheid  der  toe- 
schouwers ....  In  plaats  dus ,  dat  men  de  .eischen  voor  het  natio- 
naal drama  in  een  land  ging  toetsen  aan  de  meest  gewilde  stukken 
in  een  ander,  diende  men  zich  op  de  hoogte  te  stellen  van  den 
aard  der  bevolking  en  na  te  gaan,  wat  dddr  in  staat  is  te  treffen. 
In  overeenstemming  daarmede  kan  het  nationale  drama  zich  vor- 
men, als  afspiegeling  van  het  geestelijk  leven  van  zulk  een  tijd; 
een  drama  dat  bestemd  is,  het  publiek  tot  eene  ideale  of  half 
ideale  hoogte  te  verheffen,  werkt  niets  uit,  wordt  niet  begrepen 
en  is  eigenlijk  een  belachelijkheid.*' 

Is  dit  waar  —  en  wie  zal  beweren,  dat  het  niet  zoo  is?  — 
dan  is  daarmede  onze  vertaalwoede  veroordeeld;  maar  tevens  ook 
hebben  wij  reden  om  er  aan  te  wanhopen,  dat  in  de  eerste  eeuw 
een  degelijk  Nederlandsch  Tooneel  tot  stand  komt. 

Daarbij  staat  ons  ook  nog  de  zeer  gebrekkige  ontwikkeling 
onzer  tooneelspelers  in  den  weg.  Grove  trekken,  typen  uit  de 
onderste  kringen  der  maatschappij ,  geven  zij  doorgaans  goed  terug ; 
maar  beschaafdheid  van  vorm,  fijnheid  van  opvatting,  harmonische 
nuanceering  van  karakters,  vooral  kieschheid  in  samenwerking, 
aan   dat   alles  ontbreekt  over  het  algemeen  nog  maar  te  veel.  En 
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waarom  P  Loffelt  zal  het  u  zeggen  ^) :  ^Hoeyele  talenten  er  ook 
onder  onze  hedendaagsche  artisten  gevonden  worden ....  men  ziet 
het  bijna  allen  aan,  dat  zij  eene  geregelde  en  yoUedige  opleiding 
als  tooneelkunstenaars  hebben  gemist.  Onze  rijke  en  krachtige 
Kederlandsche  taal,  de  geschiedenis,  de  tooneelletterkunde ,  de 
techniek  van  het  drama ,  de  karakterkunde  —  waar  is ,  om  slechts 
dit  enkele  te  noemen,  de  Nederlandsche   tooneelspeler ,  die  deze 

vakken   bestudeerd  heeft ,   ernstig   en   in  den  grond  ? En  dan 

de  mimiek  en  de  plastiek  —  hoe  wordt  ook  hier  alles  overgelaten 
aan  den  slechts  zeer  enkelen  geschonken  natuurlijken  aanleg  en 
routine;  hoe  weinig  beseft  men,  dat  ook  hier  geleidelijke  studie, 
gegrond  op  degelijke  wetenschap,  iets  blijvends  kan  tot  stand 
brengen?"  ■—  En  is  daarin  sedert  de  stichting  der  Tooneelsohool 
te  Amsterdam  veel  verandering  gekomen?  Ik  betwijfel  het  zeer. 

Dit  alles  geldt  van  de  beide  deelen  van  Nederland.  In  het  Zuiden 
schynt  de  dramaturgie  nog  op  lager  standpunt  te  staan,  althans 
wanneer  men  een  Zuid-Nederlander  mag  gelooven^),  die  zich  in 
een  Noord-Nederlandsch  Tijdschrift  aldus  heeft  uitgelaten:  „Wat 
betreft  de  opvatting  van  eene  gedachte,  de  bewerking  van  een 
onderwerp,  de  uitvoering  van  een  kunstwerk,  bestaat  er  een  zeer 
opmerkelijk  verschil  tusschen  onze  landgenooten  en  onze  Noordelgke 
stambroeders.  Deze  laatsten  vertoonen  zonder  twijfel  meer  diepte 
in  de  ontleding  van  karakters ,  meer  fijnheid  in  het  uitwerken  van 
eenen  toestand;  hunne  onderwerpen  zijn  in  't  algemeen  grondiger 
doordacht  en  tot  volle  rijpheid  gedijd;  hunne  werken  hebben  iets 
beschaafders ,  iets  edelers ,  dat  aan  de  Vlamingen  dikwerf  ontbreekt. 
Onze  landgenooten  hebben,  wel  is  waar,  zekere  goede  hoedanig- 
heden, die  kunnen  opwegen  tegen  hunne  minder  goede  eigen- 
schappen: zij  zijn  ongedwongener ,  natuurlijker,  ruim  met  opmer- 
kingsgeest bedeeld,  en  weten  in  't  algemeen  zeer  goed  de  waar- 
heid van  't  alledaagsche  leven  terug  te  geven ;  maar  hunne  onder- 
werpen zijn  dikwijls  zoo  onbeduidend,  hunne  karakters  vaak  zoo 
zwak  geteekend,  hun  ernst  is  zoo  weenend,  hunne  vroolijkheid 
zoo  uitgelaten,  hun  geest  zoo  plat;  zij  prediken  en  disserteeren 
niet  zoo   gaarne   als  de  Hollanders;  maar  hoe  laag  blijft   hunne 


^)     Ons  Tooneel  en  het  Neder landsch  Tooneelverbond ,  bl.  10. 
*;     V.  H.  in  Het  Nederlandsch  Tooneel,  VIII,  bl.  58. 


Digitized  by 


Google 


HET   ZUIDEN.  439 

ylaoht  meestal  in  eene  prozaïsche  wereld,  waar  geene  dichterlijk- 
heid van  opvatting  noch  diepte  van  gevoel  ontkiemen  zal." 

En  wat  den  vorm  betreft,  zegt  dezelfde:  „De  Hollanders  geven 
zeer  stellige  blijken  van  een  grooter  meesterschap  over  de  taal, 
eene  betere  bekendheid  met  de  echte,  zuiver  Nederlandsche  vormen. 
Hun  woordenkeur  is  rijker  en  juister,  hun  zinbouw  sierlgker  en 
buigzamer."  Maar  zij  gebruiken  te  veel  Fransche  woorden. 

„De  styi  der  Vlamingen  daarentegen  is  matter,  kleurloozer, 
doch  ook  eenvoudiger,  losser;  onze  Zuid-Nederlandsche  schrgvers 
toonen  zich  veel  kiescher  dan  hunne  Noorderbroeders  in  het  bezigen 
van  Fransche  woorden ;  daarentegen  staat  hun  zinbouw  wel  eenigs- 
zins  onder  den  invloed  van  het  Fransch.  Hun  wankele  vorm, 
waaraan  de  onbetwistbare  Nederlandsche  stempel  soms  ontbreekt, 
is  als  het  beeld  van  onze  tweeslachtige  opvoeding,  waarvan  de 
verkeerde  gevolgen  niet  dan  met  groote  inspanning  en  wilskracht 
kunnen  overwonnen  worden." 


Digitized  by 


Google 


BESLUIT. 


Nu  wg  aan  het  einde  onzer  b.esohouwing  van  de  Geschiedenis 
der  Nederlandsche  Letteren  zijn  gekomen,  zal  het  ons  goed  zijn 
bij  het  voorgeslacht  ter  school  te  gaan.  Men  heeft  niet  in  de 
eerste  plaats  belang  bij  de  vraag,  in  welke  reden  in  onze  Letter- 
kunde het  Groote  en  Schoone  tot  het  Middelmatige  of  Slechte 
staat;  maar  wel  bij  die:  wat  leert  ons  de  ervaring  omtrent  hetgeen 
wij  vermogen  en  wat  de  Natuur  ons  geweigerd  heeft? 

Het  antwoord  op  de  eerste  dier  vragen  behoeft  niet  zoo  onbe- 
vredigend te  luiden ,  als  men  wellicht  zou  opmaken  uit  het  oordeel  ^ 
hier  over  dezen  of  genen  vroeger  al  te  zeer  opgehemelden  Schrijver 
uitgesproken.  Het  is  waar,  onze  Letterkunde  heeft  den  toon  niet 
aangegeven  in  Europa;  wij  hebben  geene  van  die  geniale  schep- 
pingen aan  te  wijzen,  die,  met  den  naam  van  den  Dichter,  den 
roem  zgns  volks  „den  dagh  in  't  voorhooft  schrijven",  als  Hooft 
zei;  wij  kunnen  niet  bogen  op  een  Homerus,  een  Dante,  een 
Shakespeare,  een  Goethe  of  Tegnèr;  toch  ligt  tusschen  Hooft  of 
Vondel  en  Da  Costa  of  Beets  menige  naam,  die  de  liefelykste 
herinneringen  van  wezenlijk  letterkundig  genot  bij  ona  opwekt. 

Maar  de  kring,  waarin  wy  vermochten  uit  te  blinken,  was  be- 
perkt :  het  is  goed  zich  daarvan  rekenschap  te  geven.  Waarom  ons 
altijd  voor  een  bij  uitnemendheid  dichterlijk  volk  uit  te  geven? 
Onze  roem  ligt  elders:  in  de  poëzie  onzer  zelfgewrochte  geschie- 
denis; in  de  verovering  der  gewetensvrijheid  op  Filips  II;  in  de 
opwerping  van  een  dam  tegen  het  despotisme  van  Lodewijk  XIV; 
in  ons  karakter,  onzen  vrijheidszin,  onze  volharding,  onze  ver- 
draagzaamheid. En  kan  die  roem  er  onder  lijden,  als  wij  den 
moed  hebben  op  letterkundig  gebied  de  waarheid  te  huldigen? 
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De  Geschiedenis  onzer  Letterkunde  leert  beter  dan  iets  anders 
de  geaardheid  yan  ons  volk  kennen:  zij  is  vooral  de  spiegel  van 
het  Nederlandsche  gemoed  en  het  Nederlandsohe  verstand. 

Moest  zij ,  gelijk  wel  eens  beweerd  werd ,  dat  met  elke  Letter- 
kunde het  geval  is,  in  de  eerste  plaats  de  geschiedenis  zijn  van 
onze  fantasie,  van  ons  scheppend  vermogen,  zij  ware  in  weinige 
bladzijden  samen  te  vatten.  Want  ons  onderzoek  heeft  het  den 
onpartijdigen  beoordeelaar,  naar  ik  durf  verwachten,  duidelijk  ge- 
maakt, dat  de  Nederlander  zich  op  het  wgde  veld  (Ier  verbeelding 
niet  tehuis  gevoelt :  daartoe  is  hij ,  wat  men  ook  daartegen  inbrenge , 
en  hoe  men  het  wille  verbloemen ,  te  kalm",  te  nuchter,  te  realistisch. 

Dit  blijkt  reeds  in  de  middeleeuwen:  en  ook  in  de  latere  tgd- 
perken  heeft  zich  die  eigenaardige  karaktertrek  niet  verloochend. 
Bij  onze  eerste  schreden  op  romantisch  gebied  konden  wij  dan 
ook  niet  oorspronkelijk  zijn:  wij  leverden  slechts  navolgingen,  of 
liever  zooveel  mogelijk  getrouwe,  maar  daarom  vaak  juist  minder 
goed  geslaagde  vertalingen.  Onze  Ridderl^ke  Letterkunde  is  dien- 
tengevolge slechts  in  zeer  beperkten  zin  nationaal. 

In  den  Eetnaert  openbaart  zich  op  eens  ons  eigenaardig  talent, 
dat  in  Boerde  en  Klucht  zich  nog  zelfstandiger  doet  kennen.  Waar- 
neming van  hetgeen  rondom  ons  voorvalt ,  karakteristieke  of  gees- 
tige opvatting  en  puntige  reproductie  van  het  waargenomene ;  de 
toon  meer  schalksch  dan  deftig,  meer  gekruid  met  vroolijke  jok- 
kernij  of  grove  boert,  dan  met  fijnen  humor;  en  de  strekking 
ernstig  en  practisch:  ziedaar  het  eigenlijk  karakter,  dat  de  Neder- 
landsche Letterkunde  steeds  heeft  behouden,  zoolang  er  nog  eigen 
geest  en  leven  in  het  Nederlandsche  Volk  tintelde.  Ook  de  zeven- 
tiende eeuw  is  er  vol  van:  niet  slechts  bij  Huygens,  Bredere  of 
Coster  worden  wij  er  op  vergast,  maar  het  heeft  zijn  stempel  gezet 
op  de  meest  populaire  stukken  van  Hooft  en  Yondel  zoowel  als 
op  de  huiselijke  tafereelen  van  Westerbaen  en  De  Decker,  of  de 
minneliederen  van  Luyken. 

Dat  was  de  schoone,  de  lichtzijde  van  onzen  letterkundigen 
aanleg :  de  schaduwkant  ligt  in  onze  met  den  ouderdom  toenemende 
deftigheid ,  een  woord  ons  alleen  eigen ,  even  als  de  zaak  hier  ook 
inheemsch  is.  Zij  dringt  zich  op  den  voorgrond  in  onze  zucht  naar 
bespiegelen,  femelen  en  het  lang  uitrekken  van  eene  korte  ge- 
dachte.   De    schaduwen    worden   langer,    naarmate   wij    ernstiger, 
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yerhevener,  classieker  willen  zijn.  Als  wij  met  adelaarsyluoht  ten 
hemel  willen  stijgen,  dan  blijkt  het  te  dikwerf,  dat  wy  slechts 
over  Icaras- vleugelen  beschikken,  en  dan  verbergt  niet  zelden 
brommende  klinkklank  leegte  van  gedachte  en  gebrek  aan  gevoel. 

Waar  de  verhevener  geesten  zich  boven  de  gewone  lijn  ver- 
hieven, waar  het  wezenlek  dichterlek  gemoed  door  ongekunsteld 
gevoel  in  beweging  werd  gebracht,  daar  klonk  de  toon  innig, 
daar  was  de  uitstorting  lyrisch,  en  de  Dichter  vond  ook  beelden, 
die  duidelijk  den  verhoogden  polsslag  doen  waarnemen  en  bij  ons 
eene  sympathische  snaar  doen  trillen.  Maar  de  Yondels,  de  Camp- 
huysens,  de  Yan  Harens  èn  Da  Costa's  zijn  dun  gezaaid. 

Door  onze  geheele  Letterkunde  gaat  een  onafgebroken  draad. 
In  den  pruiken tgd  moge  hij  minder  zichtbaar  zgn ,  zoodra  het 
gareel  der  slaafsche  navolging  eenmaal  is  afgeschud ,  valt  hij  weder 
in  het  oog,  zelfs  bij  onze  meer  individualistische  ontwikkeling. 
Loots ,  Tollens ,  Bogaers ,  Da  Costa ,  Yan  Lennep ,  Beets ,  Potgieter 
en  De  Génestet  knoopen  terstond  weer  aan  bg  het  voorgeslacht. 
En  dit  wijst  ons  den  weg,  dien  wij  ons  voor  de  toekomst  moeten 
afbakenen. 

Moet  er,  vraagt  men  wellicht,  niet  eene  uitzondering  worden 
gemaakt  op  een  gewichtig,  een  teer  punt?  Is  die  godsdienstzin, 
die  zich  zoo  vaak,  van  Maerlant  tot  op  Da  Costa,  in  onze  Letter- 
kunde afspiegelt ,  in  de  negentiende  eeuw  niet  uit  ons  volkskarakter 
verdwenen?  Blijkt  dit  niet  duidelgk  uit  de  impopulariteit  van  den 
grootsten  onzer  moderne  Dichters? 

Ik  antwoord  daarop  ten  stelligste:  neen,  In  het  wezen  is  niets 
veranderd :  alleen  de  vorm  heeft  soms  eene  wijziging  ondergaan.  In 
de  zeventiende  eeuw  staat  de  Eerk  zóó  op  den  voorgrond ,  dat  men 
niets  anders  kan  verwachten,  dan  dat  dit  ook  in  de  Poëzie  merk- 
baar is.  Eene  eeuw  later  moge  nog  de  „uiterlgke  handhaving  van 
formulieren  en  leerstellige  nauwgezetheid"  algemeen  z^n,  daarin 
steekt  het  wezen  van  den  godsdienst  niet  ^)«  Dat  is  zoo  waar,  dat 


1)  Ik  wijs  hier  op  eene  merkwaardige  uitspraak  van  Bilderdijk.  Hij  stelt 
voorop,  dat  „Poëzy  en  Godsdienst  onafscheidelijk  zijn**',  en  laat  er  dan  op 
volgen:  „Geen  wonder  zoo  onze  natie,  meer  godsdienstig,  ook  meer  Poëtisch 
was;  ware  haar  Godsdienst  slechts  niet  te  veel  in  't  verstand  en  daarom  te  koud 
geweest.''''  Brieven,  IV,  bl.  82,  84. 
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Groen  van  Prinsterer  klaagt,  dat  in  de  dagen,  toen  onze  Poëzie 
de  sterkste  godsdienstige  en  dogmatische  tint  had,  „geloof  en  be- 
keering en  een  gedrag  der  bekeering  waardig"  toch  „zeldzaam" 
waren. 

Men  denke  daarover  zoo  men  wil,  toch  zal  men  moeten  toe- 
stemmen, dat,  indien  het  supematuralisme  al  minder  aanhangers 
telt  dan  vroeger,  de  strijd,  die  zich  thans  op  kerkelijk  gebied 
openbaart,  juist  het  bewijs  levert  van  den  meer  dan  vroeger  aan- 
gewakkerden  godsdienstzin.  Die  strijd  kon  in  het  lauwe,  onver- 
schillige eerste  kwart  dezer  eeuw  nooit  zgn  ontstaan.  Zoo  Bilderdijk 
geen  sympathie  vindt,  't  is  niet  omdat  hij  godsdienst  of  orthodoxie 
predikte,  maar  omdat  hg  aan  zijne  opvatting  der  waarheid  alleen 
recht  van  bestaan  toekende,  en  andersdenkenden  bestreed  en  ver- 
guisde met  eene  heftigheid,  die  wrevel  moest  wekken. 

Dat  de  godsdienstzin  verre  van  uitgebluscht  is,  kan  ieder  onzer 
levende  Dichters  bewezen.  Niet  het  minst  Beets,  die  toch  onder 
de  meest  gevierde  zangers  behoort.  En  hebben  Ten  Eate's  vrome 
klanken  geen  groot  aandeel  aan  den  opgang,  dien  hij  maakte? 
Maar  ook  de  modernste  onder  hen,  De  Génestet,  meer  dan  eenig 
ander  de  zoon  van  zijn  tgd,  is  niet  slechts  godsdienstig  en  vroom, 
maar  hij  toont  in  zijne  Leekedichtjes  j  hoezeer  hem  en  zijn  volk 
ook  nog  de  kerkelijke  vraagstukken  ter  harte  gaan. 

Doch  wat  alleen  vroom  en  godzalig  klinkt,  is,  thans  zoo  min 
als  vroeger,  gelijkluidend  met  poëtisch.  Maar  men  ziet  het  beter 
in  dan  eertijds,  en  durft  er  ruiterlijker  voor  uitkomen.  De  waar- 
heid wordt  meer  en  meer  gehuldigd.  Ook  wg  moesten  vaak  den 
staf  breken  over  hetgeen  te  dikwerf  bewierookt  werd ,  zonder 
evenwel  recht  te  hebben  op  eene  eereplaats. 

De  Geschiedenis  heeft  niet  tot  roeping  den  volkeren  een  veel- 
kleurig prisma  voor  te  houden.  Ook  zij  voert  het  zwaard  en  de 
weegschaal  der  Gerechtigheid.  Eerlijkheid  en  waarheidszin  geven 
haar  krediet,  en  doen  hare  uitspraken  eerbiedigen.  Het  is  niet 
altijd  gemakkeiyk  te  richten  naar  waarheid,  te  meten  met  gelijke, 
met  juiste  maat;  het  smart  somtgds  harde  uitspraken  te  moeten 
doen  en  begoochelingen  uit  vroeger  tijd  te  vernietigen;  maar  zal 
het  beeld,  dat  de  geschiedenis  ontwerpt,  ons  een  spiegel  voor- 
houden en  ons  ten  spoorslag  strekken,  dan  dient  het  vóór  alles 
waar  en  onpartijdig  te  zijn. 
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Naar  waarheid  heb  ik  gestreefd,  en  de  moeite  niet  geschroomd 
haar  in  de  bronnen  zelf  op  te  sporen.  Ik  kan  dit  met  de  hand  op 
het  hart  verzekeren.  En  naar  onpartijdigheid  heb  ik  getracht,  door 
bij  de  beoordeeling  kalm  in  toepassing  te  brengen,  wat  ernstige 
studie  my  als  een  betrouwbaar  richtsnoer  had  leeren  kennen. 

De  gebreken,  die  mijn  werk  desniettemin  aankleven,  zullen 
niet  veel  schade  aanrichten,  wanneer  ik  door  myne  behandeling 
myne  tydgenooten  slechts  heb  opgewekt  om  met  oordeel  te  ge- 
nieten en  te  schiften,  en,  zooals  ik  zelf  steeds  getracht  heb,  uit 
eigen  oogen  te  zien. 


EINDE  VAN   HET   LAATSTE  DBBL. 
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Aan    mijne    landgenooten    (Simons'),  V, 

195,  327,  363. 
Aan    het    Vaderland    (Van   Haren's),  V, 

162,  407. 
Aballino   (von   Kotzebue's),  VI,  261,  264, 

283,  407. 
Abele  Spelen,  II,  372. 
Abenzaïd  (Le  Blanc's),  V,  89. 
Abraham  de  Aartsvader  (Hoogvliet's),  V, 

84,  110,  150,  152,  304,  305,  312,  357, 
Abrahams  Uytgang  (Coornhert's),  III,  29. 
Abt,  V,  90. 
Abydeensche  Verloofde  (Byron's),  VI,  103, 

225. 
Academie  (Coster's),  III,  139,  188. 
Academie  en  Kerkeraad  (J.  H.  Gallée's), 

III,  147,  172,  180,  252. 
Academische  idyllen  (Van  Lennep's),  VI, 

100. 
Accessiones  Historicae  (Leibnitz'),  1, 185. 
Achéry  (Dom  Jean  Luc  D'),  I,  77. 
Achilleis  (Statii),  II,  70. 
Achilles  (Huydecoper's),  V,  55,  56,  59,  70; 

VI,  253. 


Achilles  en  Polyxena  (Hooft's),  III,  72, 

104,  133,  205. 
Achterban  van  het  Roman tisme(De),  1,393. 
Ackersdijk,  Van  Troyen,  II,  65 
Acquet  (D')  V,  6. 
Acquoy  (J.  G.  R.)  I,  25;   II,  297. 
Acquoy  (J.  G.  R.),  Kerstliederen  en  leysen, 

II,  309,  310,  311. 
Acquoy  (J.  G.  R.),  Het  geestelijk  lied  in 

de  Nederlanden  voor  de  Hervorming, 

II,  262,  308  vlg.,  319,  321,  535. 
Acquoy  (J.  G.  R.),  Het  klooster  Windes- 

heim  en  zijn  invloed,  II,  400,  401. 
Acquoy  (J.  G.  R.),   zie  Archief  voor  Ne- 

derl.  Kerkgeschiedenis. 
Ada    Gravin    van    Holland    en   Zeeland 

(Steenwijk's),  V,  99,  113. 
Adam  in  Ballingschap  (Vondel's),  III,  361; 

IV,  299. 
Adam  de  la  Halle,  II,  349. 
Adams  (Gerrit),  VI,  262. 
Adegild  (Van  Lennep's),  VI,  101,  102. 
Addison  (JoseO,   IV,  441 ;   V,  11,  68,  89, 

92,  217. 
Adel  en  Mathilda  (Wiselius'),  VI,  82,  83, 

253,  277. 
Adéla  (RouUand's)  V,  99. 
Adenez,  I,  116,  356,  416. 
Adenez  le  Roi,  zie  Adenez. 
Admiraal  (Daniel),  V,  65. 
Adonias  (Vondel's),  III,  264;  IV,  178,  293. 
Adriaanse,  V,  84. 
Aeneis,  II,  71;  V,  11. 
Aenleiding  tot  de  kennisse  enz.  (Ten  Ka- 

te's),  V,  55. 
Aensiet    Liefde    (De  Vlaardingsche  Ka- 
mer), III,  248. 
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Aernoud    van    Egmond    (Wiselius')  VI, 

82,  83. 
Aesopische  fabelen,  II,  4. 
Aeschylus,  VI,  88. 
Aesthetica,  V,  352;  VI,  241. 
Aesopus,  I,  365. 
Afflighem  (Willem  Van),  zie  Willem  Van 

Afflighem. 
Aflfodillen  (Bilderdijk's),  VI,  33. 
Agamemnon  (Rijk's),  V,  80,  89. 
Agnes  (Vondel's  lof  van  Ste.),  IV,  144. 
Agnes  Van  Loon,  I,  136. 
Agnietjes  (Van  Effen's),  V,  215. 
Agon  (Van  Haren's),  V,  160. 
Agricola  (Rudolf),  zie  Rudolf  Agricola. 
Agrippa  (Quinault's),  IV,  422,  441. 
Aimoinus,  I,  364. 
Aiol ,  I,  14,  414  vlg. 
Aiol  (Chanson  d'),  I,  414. 
Aiol  et  Mirabel,  I,  414. 
Aitzema's  Herstelde  Leeuw,  IV,  25. 
Akbar  (Van  Limburg  Brouwer's),  VI,  247. 
Aken  (Hein  Van),  zie  Hein  Van  Aken. 
Akersloot  (H.  Van),  V,  65. 
Alanus,  II,  12. 

Albéric  de  BesanQon,  I,  128. 
Albericus  Triumfontium,  I,  185,  409,  414. 
Albertano  Van  Brescia,  II,  175. 
Albertus  Magnus,  I,  353;  II,  127. 
Albonius  en  Rosemunda  (Struys'),  III, 

186. 
Albrecht  Van  Voorne,  II,  20,  31. 
Aldinus  Manutius,  II,  419. 
Aleide  Van  Poelgeest  (Haverkorn's),  VI, 

257. 
Alen^on    (Filips    Van),    zie    Filips    Van 

AlenQon. 
Alewijn  (Abraham),  V,  9. 
Alexander,  I,  128,  305,  353,  375,  407,  436; 

II,  45,  156,  200,  223. 
Alexanders  geesten,  zie  Franck. 
Alexander  (Middelhoogduitsche),  1, 46, 47. 
Alexander  (Ouderdom  van  den),  II,  24. 
Alexander  (Rodenburg's),  III,  163,  266. 
Alexander  Hegius,  II,  420. 
Alexander  de  Medicis  (J.  Dullaert's),  IV, 

390. 
Alexander  Keizer  aller  Russen  (Simon's), 

V,  365. 
Alexander  IV  (Paus),  II,  34. 


Alexandre  de  Bernay,  II,  58 
Alexandreis,  II,  59. 
Alexandrijnen,  I,  96,  409;  II,  58,  548. 
Algemeene  Kunst  en  Letterbode,  VI,  161, 

178,  187. 
Algemeen   Dagblad  van  Ned.  Indié  VI, 

243. 
Algemeene  Spectator,  V,  286,  291. 
Alhambra-theater,  VI,  334. 
Aliénor  van  Poitiers,  I,  304;  II,  53. 
Alkemade    (Cornelis   Van),   Rijmkroniek 

van  M.  Stoke,  II,  149. 
Alkmaar  en  deszelfs  Geschiedenissen  (Van 

Eikelenberg's)  VI,  7. 
Alkuïn,  I,  57. 
Allard  (H.  J.),  IV,  129,  144. 
Allegorie  in  de  Leeuwendalers,  IV,  261. 
Allegorie  in  den  Lucifer,  IV,  266,  395. 
Allegorie  onaesthetisch ,  II,  482. 
Alliteratie,  I,  23. 
Almanak   voor  het  Schoone  en  Goede, 

VI,  163. 
Alphen    (Hieronymus  Van),   V,  182,  187, 

189,  303-313,  319,  341,  352,  356,  VI,  111.» 
Altijd  Wel,  V,  226,  233,  239. 
Amadas,  I,  391. 
Amadas  en  Ydoine,  I,  306. 
Amadis-romans,  IV,  403. 
Amand  (Sint),  I,  456. 
Amarillis  (Alewijn's),  V,  9. 
Ambacht  van  Cupido  (Heins'),  III,  65. 
Amicis  (D'),  V,  90. 

Amintas  Veltgezang  (Schermer's),  V,  35. 
Aminta  (Tasso's),  IV,  251,  258. 
Amis  et  Amiles,  I,  89,  96. 
Amosis  (Nomsz')  V,  181. 
Ams  els-Eglentiers  Klacht  (Rodenburg's), 

III,  117. 
Amstels  Schouwtooneel,  VI,  267. 
Amstelstroom  (Van  Winter's)  V,  149. 
Amsterdam  (Wagenaar's),  VI,  7. 
Amsterdammer  (De),  VI,  268. 
Amsterdamsche  Hecuba  (Vondel's),  III, 

183,  264;  IV,  229;  VI,  152. 
Amsterdamsche  jongen  (Van  Lennep's), 

VI,  105. 
Amsterdamsche  Juffertjen  (Struys'),  III, 

186. 
Amsterdamsche  Kamer ,  III,  186,  191, 
Amsterdamsche  Musyck  Camer,  III,  190 
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Amsterdamsche  Nationale  Schouwburg, 

VI,  267. 
Amsterdamsche    Oude    Kamer,   zie  Eg- 

lentier. 
Amsterdamsche  Rederijkers  (De),  111,48. 
Amsterdamsch  Tooneel  (C.  N.  Wybrands'), 

III,  19,  140,  160,  180,  181,  184,  192, 
193,  252,  360,  386;  IV,  386,  416,424,428, 
429. 

Amsterdamsche  Winteravond  (Van  Len- 

nep's),  III,  105. 
Anna  Roemers,  III,  317;  IV,  15. 
Annales  Egmundani,  II,  149. 
Analecta  van  Mattheus,  II,  406. 
Anachronismen  bij  Vondel,  IV,  233. 
André  Ie  Chapelain,  I,  304;  II,  54. 
André  Van  Canter  (J.  P.),  V,  256. 
Andréa  de  Piere ,  (W.  Hooft's),  IV,  444. 
Andromaché  (Nil  Volentibus  Arduum's), 

IV,  441;  V,  86. 
Angelkot  (Herman),  V,  11. 
Angeniet  (Bredero's),  III,  230. 
Angillis  (A.  A.),  II,  283;  III,  60. 
Anna  Bijns,  II,  494  vlg.;  III,  31. 
Anna's  Geheim  (Johan  Gram's),  VI,  422. 
Anne  Mie  (Rosier  Faassen's),  VI,  420. 
Anslo  (Reyer),  III,  316;  IV,  326;  V,  42, 

213. 
Anthonis  de  Rovere,  II,  494. 
Antidotum   vant   gebruyck    vant    Orgel 

(Calckman's),  IV,  105. 
Antieke  stoffen,  II,  57. 
Antiphonarium  (Het  Utrechtsch),  II,  337, 

366. 
Antonides,  (Joannes),  IV,  335,  356,  419, 

420;  V,  33,  42,  43,  44,  79,  86,  213,  307. 
Apcoude  (Hanneken  Van),  zie  Hanneken 

Van  Apcoude. 
Apollo  of  ghesangh  der  Musen,  III,  55. 
ApoUo  over  de  inwyd.  van  de  Acad.  (S. 

Sixtinus')  III,  141. 
Apologie  (An)  for  Poetry  (Sidney's),  III, 

200. 
Appel  (Ari),  V,  77. 
Apuleius,  VI,  134 
Aquino  (Thomas  Van),  zie  Thomas  Van 

Aquino, 
Aran  en  Titus  (J.  Vos'),  III,  83,  240;  IV, 

374,  375,  417. 
Arcadia  (Batavische),  IV,  4(K). 


Archief  voor  Kerkgeschiedenis,  (Kist  en 
Moll),  II,  342,  402. 

Archief  voor  Nederl.  Kerkgeschiedenis, 
(J.  G.  R.  Acquoy  en  H.  C.  Rogge),  I, 
25,  58,  365,  434;  II,  148,  262,  297,  308, 
309,  310,  540. 

Archives  de  la  Maison  d'Orangé  V,  211. 

Ardenoes  (Willem  die),  zie  Willem  die 
Ardenoes. 

Arends  (Thomas),  IV,  419;  V,  77. 

Arendszoon  (Jan),  VI,  7. 

Aretino,  (Pietro),  III,  352. 

Argens  (Jean  Baptiste  d')  V,  223.  ' 

Ariadne,  (Dannecker's),  III,  194. 

Ariadne  (Cath.  Lescailje's),  IV,  441. 

Arimathea  (Jozef  Van),  zie  Jozef  Van 
Arimathea. 

Arische  overleveringen,  I,  23. 

Ariosto,  (Ludovico),  III,  164,  166,  246. 

Aristomenes  (Roulland's),  V,  99. 

Aristoteles,  II,  421;  VI,  338. 

Arke  Noachs  (De),  V,  92;  VI,  267. 

Arlequyn  Actionist(Langendijk's),V,  11, 20. 

Arminius  (Bernagie's),  IV,  450. 

Armoede  van  den  Gr.  Florellus  (C.  De 
Bie's),  IV,  391. 

Arnhemsche  Courant  (De),  VI,  373,  413. 

Arnold,  I,  36. 

Arnold  (Pronotarius),  II,  32. 

Arnold  Geesteranus  en  Susanna  van  Oost- 
dijk (Loosjes')  V,  279. 

Arnoute  (Spel  van),  II,  354. 

Ai'p  (Jan  Van),  III,  180,  187. 

Arria  en  Petus  (Izaak  Bilderdijk's),  VI,  8. 

Ars  amatoria,  I,  319. 

Arte  amandi  (Chapelain's),  I,  304;  II,  54. 

Artur,  I,  106. 

Artur-gedichten  (Karakter  der),  I,  108. 

Artur  (Merlijn  II),  I,  223. 

Artur-romans,  I,  206. 

Artur-romans  (Episodische),  I,  318. 

Artur-sage,  I,  106,  117;  II,  112  vlg. 

Arthure  (La  morte  d'),  I,  290. 

Artus  (Le  livre  d'),  II,  89. 

Aruntius  (Bruyn's),  V,  100, 

Arzases  (Huydecoper's),  V,  56,  57. 

Ascetisme  in  de  kunst  (Het),  I,  445. 

Aspasia  (Hamerling's),  VI,  133. 

Asselijn  (Thom.),  III,  261;  IV,  392,  425, 
427,  444,  451 ;  V,  9,  28. 
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Assenede    (Diederik    Van),  zie   Diederik 

Van  Assenede. 
Assonnance,  I,  400. 

Astrate  (Quinault's),  IV,  441 ;  V,  70,  89. 
Astrate  (N.  V.  A's),  IV,  441. 
Astree,  IV,  404. 
Astronomus,  I,  78,  84. 
Athalie  (Nomsz.),  V,  181. 
Athalie  (Racine's),  V,  181 ;  VI,  253,  255. 
Athis,  II,  200. 

Aubri  de  Borgengoen,  I,  411. 
Augier  (Emile),  VI,  321. 
Augustusdagen    (Drost's),    VI,  144,  145, 

146. 
August  (Heinrich),  VI,  42,  79. 
Augustijnken  Van  Dordt,  II,  241  vlg. 
Aurea  legenda  Sanctorum,  II,  403. 
Auriacus  (Heins'),  III,  60,  62. 
Aurora,  VI,  213. 

Aurelia  (Rodenburg's),  III,  126,  189. 
Avanturier  (De  vermakalyke),  IV,  409. 
Avallon,  I,  294. 
Avare  (Moliére's),  III,  297. 
Avianus,  I,  365. 

Avondschemering  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Avontuer  Vander,  II,  331. 

B. 

Babrius,  I,  365. 

Baeck  (Joost),  III,  315,  316,  324;  IV,  150. 

Baerle  (Susanna  Van),   III,  57,  73,  339; 

IV,  66,  98. 

Baerle  (Susanna  Van),  IV,  344. 

Baeto  (Hooft's),  III,  77,  213,  351. 

Bake  (Laurens),  IV,  419. 

Baker  (Henry),  V,  223. 

Bakhuizen  van  den  Brink  (Reinier  Cor- 
nelis),  III,  14,  250,  252,  255,  294,  296, 
298,  301,  307;  IV,  133,  139,  178,  179;  V, 
333;  VI,  134,  144,  148,  150,  153,  155, 
157,  161,  162,  171,  178,  180,  181,  182, 
185-191,  200-207,  210,  212,  213,  221, 
242,  248,  271,  372,  402,  403,  404,  407. 

Bakker  (Pieter  Huizinga),  I,  148;  111,343, 

V,  175. 

Bal  (Hendrik),  zie  Hendrik  Bal. 
Balen  (Matthijs),  V,  6. 
Balladen  en  romancen,  II,  286  vlg. 
Balladen  (Van  Rijswijk's),  VI,  239. 


Ballaer  (Franchoys  Van),  zie  Franchoys 

Van  Ballaer. 
Balzac  (Honoré  De),  III,  11,  60,  63;  IV, 

404;  VI,  158. 
Ban  (Joan  Albert),  III,  315. 
Banck  (John  Eric),  IV,  144,  145j  VI,  312. 
Bang  (A.  Chr.),  I,  23. 
Bangert,  I,  412. 

Barbaz  (Abraham  Louis),  VI,  267, 276, 278. 
Barbier  (Auguste),  VI,  322. 
Barbier  de  Seville,  V,  97. 
Barden,  I,  24. 

Barlaam  en  Josaphat,  I,  432. 
Barlaei  Epistolae,  III,  17,  263,  306,  323, 
326,  331,   334,  335,  337,  342,  357,  375, 
376;  IV,  83,  142,  148,  149. 
Barlaei  Poëmata,    III,  9,  322,  325,  329, 

330,333. 
Bariaeus,  III,  315,  316,  323,  328;  IV,  35, 

82,  86,  103. 
Barnave  (Janiu's),  VI,  129. 
Baron  (Michel),  V,  68. 
Baron  Ossekop  (Asselijn's),  IV,  454. 
Barrois  (J.),  Ogier,  I,  415. 
Bartsch  (K.),  I.  85,  162. 
Bartsch  (K.),  Flovent,  I,  412. 
Bartsch  (K.),  Untersuchungen  über  das 

Nibelungenlied,  I,  161. 
Barnet  (Joan),  V,  246,  300. 
Bataille  d'Aleschans  (La),  I,  189. 
Bataille  de  Loquifer  (La),  I,  91. 
Batava  Tempe  (Huygens'),  IV,  90. 
Bataviersche  Vrijage  spel  (Rodenburgh's), 

III,  125,  133. 
Batavisc^e  Arcadia  (Heemskerck's),  IV, 

401. 
Batavische    Oebroeders    (Vondel's),    III, 

264;  IV,  299. 
Battaefsche   Vrienden-Spieghel  (Kolm's), 

III,  123,  132. 
Baudart's  Memorien,  III,  250. 
Baudouin  de  Sébourc,  II,  376. 
Baut  (Jeuriaan),  V,  65. 
Bazel  (N.  C.  K.  de),  II,  401. 
Beatrijs,  I,  447. 
Beaumarchais,   (Pierre  Augustin   Caron 

de),  V,  97;  VI,  276. 
Beaumont  (Simon  Van),  IV,  17. 
Beauvais  (Vincent  Van),  zie  Vincent  Van 
Beauvais. 
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Becanus  (Johannes  Goropius),  III,  41. 
Bede  voor  het  Walen  Weeshuis  ( Vondel's), 

IV,  199. 

Bediedenisse  vander  Missen,  II,  192. 
Bedroge  girigheyd  (Paffenrode's),  IV,  448. 
Bedrooge  Gierigaart  (M.  Waltes'),  IV,  447. 
Bedrooge  Hartog  van  Pierlepon  (Grams- 

bergen's),  IV,  447. 
Bedriegerij  van  Cartouche  (Langendijk's), 

V,  20. 

Bedrooge  Woekeraar  (Alewijn's),  V,  9. 

Beeckzangh  (Vondel's),  IV,  200. 

Beeloo  (Adrianus),  VI,  101,  148.  . 

Beemster- Winter-Buitenleven  (Elisabeth 
WollTs),  V,  172,  224,  232,  243,  258. 

Beemster  (Vondel's),  IV,  198. 

Beer  (Taco  Hajo  De),  VI,  305,  319,  320, 
339,  373,  425,  427. 

Beers  (Jan  van),  VI,  240,  327. 

Beersmans  (Catharina),  VI,  331,  333,  372. 

Beerte  metten  breden  voeten ,  I,  356. 

Beets  (A.),  De  disticha  Catonis,  II,  3. 

Beets  (Nicolaas),  III,  313,  318,  319,  320, 
324;  IV,  211,  268,  270,  299;  VI,  78,  79, 
115,  149,  170,  171,  179,  185,  204,  208, 
213,  225-231,  242,  243,  352,  383-386, 
390,  395,  397,  399,  402,  404,  440, 442  443. 

Begin  der  geschiedenis  onzer  letterkunde, 
I,  4. 

Begin  der  Middelnederlandsche  Letter- 
kunde (Eigenlijk),  I,  126. 

Begroetenis  aan  Fr.  Hendrik  (Vondel's), 

IV,  181. 

Beieren  (Hedwig  Van),  zie  Hedwig  Van 
Beieren. 

Beka,  II,  406. 

Beke  (Jan  Van  der),  zie  Beka. 

Bekeerde  Alchemist  (N.  V.  A's),  IV,  444. 

Bekker,  I,  358. 

Bekker  (Elisabeth),  zie  WolfT  (Elisabeth). 

Bekker  (Immanuel)  I,  412. 

Bekker  (Jan),  V,  222. 

Bekker  (Laurens),  V,  227,  228,  230. 

Bekker  (Matthijs),  V,  228. 

Beklaeglijcke  dwang  (Is.  Vos'),  IV,  390, 441. 

Beknopte  Geschiedenis  der  Letteren  en 
Wetenschappen  in  de  Nederlanden  (Van 
Kampen's),  III,  195,  331,  359;  IV,  220; 

V,  44,  112,  157,  164,  182,  184,  201,  203, 
275;  VI,  111. 

JOKCKBLOET,  Ned.  Letterk.  in  de  twee 


Beknopte  Geschiedenis  der  Nederlandsche 
Letterkunde  (Siegenbeek's),  VI,  110. 

Belachelyke  Joncker  (Bernagie's),  IV,  449. 

Belangrijke  tafereelen  uit  de  geschiedenis 
der  lijfstr.  regtspleging(Chri8temeyer's), 
VI,  129. 

Belderdijck  (Lambert  Jorysse  Van),  VI,  5. 

Belech  van  Leyden  (Zevecote's),  IV,  108. 

Beleg  en  ontzet  der  stad  Leiden  (Bon- 
üus'),  V,  102. 

Beleg  van  Corinthe  (Byron's),  VI,  103, 225. 

Belegering  van  Samaria  (Asselijn's),  IV, 
451. 

Belfort  of  De  koop  van  Vlaenderen  (Van 
Peene's),  VI,  430. 

Belgisch  Museum,  I,  29,  190,  203,  454; 
II,  160,  185,  193,  200,  205,  209,  213, 
356,  357,  366,  391,  426,  427,  428,  433, 
438-441,  443,  449,  451,  452,  476,  479. 

Belgische  uitwijkelingen  in  Holland,  III, 
5;  IV,  109,  413,  471. 

Bélisaire  (Marraontel's),  V,  223. 

Bellamy  (Jacobus),  V,  184,  187,  188,  259, 
274,  303,  315,  341,  380. 

Bellone  aen  bant,  IV,  356. 

Bellum  Judaicum,  II,  129 

Belmonte  (Hanna),  VI,  87. 

Benamingen  onzer  taal,  I,  16. 

Benedictus  Van  Peterborough,  II,  66. 

Beneficia,  I,  112. 

Benfey,  I,  363. 

Benleil  (Hertz')  VI,  263. 

Benoit  de  Sainte  More,  I,  146;  II,  66. 

Beon  (Van  Steenwijk's),  V,  181. 

Beóvulf,  I,  36,  74. 

Beppo  (Byron's),  VI,  103,  226. 

Bergh  (Helvetius  Van  den),  VI,  263,  271, 
398-400,  401-405,  407. 

Bergh  (Laurent  Philippe  Charles  Van  den), 
I,  140;  III,  81;  IV,  438,  442;  V,  91,  96. 

Bergh  (L.  Ph.  C.  Van  den),  Aubri  de 
Borgengoen,  I,  411. 

Bergh  (L.  Ph  C.  Van  den).  De  Neder- 
landsche volksromans,  II,  406. 

Bergh  (L.  Ph.  C.  Van  den).  Geestelijke 
liederen ,  II,  308. 

Bergh  (L.  Ph.  C.  Van  den).  Oorkonden- 
boek,.  II,  389. 

Bergh  (L.  Ph.  C.  Van  den).  Roman  van 
Limborch,  II,  219,  221. 
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Bergh  (Samuel  Johannes  Van  den),  VI,  231. 

Bergwerkers  (Van  Lennep's),  VI,  105. 

Bernagie  (Pieter),  IV,  449. 

Bernard's  Epistelen  (Sint),  II,  292. 

Bernay  (Alexandre  de),  zie  Alexandre  de 
Bernay. 

Bernlef ,  I,  25,  33. 

Berte  aus  grans  pies,  I,  88,  116,  356. 

Bertke  (Suster),  II,  317,  321. 

Bertremiels,  I,  462. 

Besangon  (Albéric  de),  zie  Albéric  de 
Besan^on. 

Beschrijvinghe  der  Nederlanden  (Kili- 
aan's),  III,  40. 

Beschrijving  van  Amsterdam  (Wage- 
naar's),  V,  6. 

Beschrijving  van  's-Gravenhage  (De  Rie- 
mer's),  IV,  111. 

Beslikte  Swaantje  (Alewijn's),  V,  10. 

Bespiegelingen  over  het  genoegen  (E. 
Wolflfs),  V,  244,  257,  302. 

Bespiegelingen  over  den  staat  der  recht- 
heid (Elis.  WollTs),  V,  261. 

Bespiegeling  van  Godt  (Vondel's),  IV, 
156,  165. 

Bessell,  I,  56. 

Bestiaris,  I,  382. 

Bestuur  der  Rederijkerskamers,  II,  434. 

Betaald  bedrog  (Bernagie's),  IV,  450. 

Betooverde  viool  en  bloemenoproer  (Van 
Lennep's),  VI,  105. 

Beyerinck  (G.  J.  A.) ,  VI,  171, 173-176, 199. 

Beyerman,  (Hugo),  VI,  407. 

Beyninck  (Teunis  Christoffel),  VI,  262. 

Bezwaren  tegen  den  geest  der  eeuw  (Da 
Costa's),  V,  179,  338. 

Bibliotheca  belgica,  II,  456. 

Bibliotheca  Duncanniana,  IV,  141. 

Bibliotheek  van  Mnl.  Letterkunde,  1, 143, 
146,  150,  165,  166,  175,  190,  196,  202, 
203,  905,  306,  324,  325,  335,  339,  342, 
356,  359,  360,  411,  412,  418,  422,  423, 
424,  428,  433;  II,  3,  5,  6,  82,  33,  34,  45, 
47,  56,  58,  65,  122,  126,  199,  202,  328, 
393. 

Bibliotheek  der  Ned.  Anonyraen,  III,  66. 

Bidloo  (Gerard),  III,  125,  127;  IV,  158; 
V,  70. 

Bie  (Cornelis  De),  IV,  391. 

Biestkens,  (C),  III,  13,  139,  148,  291. 


Bilderbeeck  (Isaac),  VI,  5. 

Bilderdick  (Lambert  Jorysse  Van),  VI,  5. 

Bilderdijk  (EUus),  VI,  25,  26. 

Bilderdijk  (Izaak),  [vader  van  den  dichter], 
V,  84;  VI,  4,  7-10. 

Bilderdijk  (Izaak),  [overgrootvader  van 
den  dichter],  VI,  4,  5. 

Bilderdijk  (Izaak),  [broeder  van  den  dich- 
ter], VI,  26. 

Bilderdijk  (Johannes),  VI,  5. 

Bilderdijk  (Joris  Lamberts  Van),  VI,  5. 

Bilderdijck  (Lambrecht  Joris  Van),  VI,  5. 

Bilderdijk  (Willem),  III,  36,  332;  IV,  42; 

V,  3-80,  84-89,  97,  127,  163,  164,  171, 
172,  174,  176,  187,  188,  189,  196,  260, 
270,  313,  339,  340,  341,  354,  355,  356, 
367,  368,  375,   379,  380,  388,  403,  408; 

VI,  99,  100,  109,  110,  119,  120,  179,  233, 
235,  276,  442,  44a 

Bilderdijk's  Malagijs,  III,  427. 
Bilderdijk,     Nieuwe     Verscheidenheden, 

III,  427. 

Bilderdijk,  Spieghel  Historiael,  IV,  130. 
Bilderdijk   (Vrouwe  K.  W.),  zie   K.   W. 

Schweikhardt 
Bingley  (Ward),  V,  62,  96,   VI  249-253, 

255-257. 
Bingley  (Willem  Albertus),  VI,  251,  262, 

314,  319,  323. 
Biographisch ,  Anth.,  Grit.,  Woordenboek 

(Witsen  Geysbeek's),  III,  97,  331,  359; 

IV,  30,  179,  363,  400,.  450;  V,  14,  45,  56, 
57,  59,  108,  119,  156,  175. 

Birch-Hirschfeld,  Die  Sage  vom  Gral,  I, 
244,  245,  247,  248,  249,  252,  298,  299, 
312. 

Birch-Pfeiflfer  (Charlotte),  VI,  280. 

Biron  (Roelandt's),  IV,  390. 

Bisschop  (Willem),  V,  210,  212,  214,  2ia 

Bisschop  (W.),  Aiol,  I,  414. 

Bisschop  (W.)  en  E.  Verwijs,  Gedichten 
van  Willem  Van.  Hildegaersberch ,  II, 
243,  244,  246,  247,  251,  831,  332. 

Bittere  Pil  (Van  Mauiik's),  VI,  413,  414. 

Blaauw  (Willem),  IV,  419. 

Blakertje  (Het),  VI,  428. 

Blank  (Abraham  Hz.),  V,  65. 

Blasius  (Joan),  IV,  417,  428,  424, 

Blauwe  Beul,  VI,  182,  197. 

Blauwe  Lint  (Keller's),  VI,  301,  413. 
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Blazoenen     der    Rederijkerskamers,    II, 

433  vlg. 
Bleiswijck  (Diric  Van) ,  II,  339. 
Bllhde  van  Jericho  (Coornhert's),  III,  29. 
Block  (Bruno),  VI,  331. 
Bloei  van  Holland,  III,  3. 
Bloei  van  Wetenschap  en  Kunst,  III,  6. 
Bloei  van  het  Tooneel,  III,  448. 
Bloem  der  Waereld  (Hofdijk's),  VI,  367, 

368,  369. 
Bloem-Hof  van   de  Nederl.  Jeught,   III, 

54,  250,  281,  310; 
Bloemlezingen  (Van  Vloten's),  V,  282. 
Bloemtjens  (Bilderdijk's),  VI,  16,  18. 
Blommaert  (Philip  Marie),  IV,  108. 
Blömmaert  (Ph.),  zie  Serrure. 
Blommaert  (Ph.),  Aubri  de  Borgengoen, 

I,  411. 
Blommaert    (Ph.),     Borchgravinne     van 

Vergi,  II,  198. 
Blommaert  (Ph.),  Der  Vrouwen  Heime- 

licheit,  II,  193. 
Blommaert  (Ph.),  Dietsce  Lucidarius,  II, 

191. 
Blommaert  (Ph.),  Geschiedenis  der  Rhe- 

torykkamer   de  Fonteine,   II,  433,  448, 

451,  452,  454,  480. 
Blommaert  (Ph.),  Leven  van  Sinte  Amand, 

I,  456. 

Blommaert(Ph.),  Nieuwe  doctrinaei,  11,183. 
Blommaert  (Ph.),  Oudvlaemsche  gedich- 
ten, I,  43»;  II,  183,  191,  193,  198,  242. 
Blommaert  (Ph.),  Politieke  balladen  enz., 

II,  473,  494,  534. 

Blommaert  (Ph.),  Seneca  Leeren ,  II,  191. 

Blommaert  (Ph.),  Sinte  Brandaen,  1,433. 

Blommaert  (Ph.),  Theophilius,  I,  454;  II, 
198,  199. 

Blommaert  (Ph.),  Tondalus,  I,  460. 

Blommaert  (Ph.),  Vander  feesten  een 
proper  dinc,  II,  199. 

Blommaert  (Ph.),  Vander  sielen  en  van- 
den lichame,  I,  461. 

Blommaert  (Ph.),  Van  Troyen,  II,  65. 

Blijspel,  III,  281;  IV,  440. 

Boas  (P.),  VI,  315. 

Boccacio,  III,  29. 

Boddaert  (Pieter),  V,  316^ 

Bodel  (Jean),  zie  Jean  Bodel. 

Bodmer  (Johann  Jacob),  V,  305. 


Boéce,  I,  96. 

Boec  van  den  Houte  (D'),  I,  443. 

Boec  van  Seden  (Die),  II,  190. 

Boeck-maeck-lust,  IV,  106. 

Boekanier  (Meijer's)  VI,  202,  210. 

Boekdrukkunst,  II,  423. 

Boekerij  der  abdij   te  Egmond  (De),  I, 

58,  64. 
Boekeren  (Rinse  Koopmans  van),  VI,  248. 
Boekholt  (Baltes),  IV,  408. 
Boekzaal  der  Geleerde  wereld,  VI,  112 113. 
Boendale  (Jan  Van),  zie  Jan  Van  Boendale. 
Boer  (Heere  De),  V,  65. 
Boerde  (De),  II,  202  vlg.;  VI,  441. 
Boerden,  II,  355. 
Boerden  (X  Goede),  II,  203  vlg. 
Boerekermis  (Rotgans'),  V,  109. 
Boers  (Frederik  Willem),  VI,  96. 
Boertige    beschrijving    v.    d.    Amsterd. 

Schouwburg  (Langendijk's),  V,  11. 
Boertige  reis  door  Europa  (Fokke's),  V,276. 
Boëthius,  I,  56;  II,  494. 
Bogaers  (Adrianus),  II,  500;  V,  390,  4(fó; 

VI,  68,  210,  442. 
Bogaert,  Heer  Van  Alblasserdam),  V,  243. 
Bogaert  (Abraham),  IV,  448. 
Böhringer  (J.  A.),  II,  395, 
Boileau,  IV,  448;  V,  223;  VI,  98. 
Bois  (Abraham  Adriaan  Du)  V,  132. 
Bonaventura  (De  Heilige),  I,  452. 
Bonaventura,  II,  392. 
Bonnardot  (F.),  I,  200. 
Bontius  (Reinier)  of  De  Bondt,  V,  102. 
Boom  (Pieter  Corneliszen),  VI,  7. 
Boom  (Philips  Corneliszoon),  VI,  6,  7. 
Booswicht  ontmaskerd  (Van   Hemert's), 

VI,  402. 
Boot   (J.    C.   G.),    De  Lat.  brieven  van 

Huygens,  III,  331;  IV,  49. 
Bor  (Kornelis),  V,  68,  70. 
Bor  (Lijsje),  V,  85. 
Bor  (Pieter),  II,  464. 
Borch  van  Vroudenryc  (De),  II,  242. 
Borchgrave  (Em.  De),  IV,  54. 
Borchgrave  van  Couchi,  I,  383;  II,  239. 
Borchgravinne  van  Vergi,  II,  198. 
Bordeaux    (Hugo    Van),    zie    Hugo   Van 

Bordeaux. 
Bordeaux  (Huon  de),   zie  Huon  de  Bor- 
deaux. 
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Borger  (Elius  Anne),  V,  336,  339;  VI,  121, 

122,  123,  209. 
Borger  (De),  V,  260. 
Bormans  (J.  H.),  De  Brabantsche  Veesten, 

II,  159. 
Bormans  (Jan  Hendrik),  Fragmenten  van 

den  Parthonopeus  van  Blois,  I,  354. 
Bormans  (J.  H.),  La  Chanson  de  Ronce- 

vaux,  I,  175. 
Bormans  (J.  H.),  Legende  van  Sint  Ser- 

vaes,  I,  131. 
Bormans  (J.  H.),  Leven  van  Sinte  Chris- 

tini ,  I,  458. 
Bormans  (J.  H.),,  Leven  van  Sinte  Lut- 

gaidis,  I,  456. 
Bormans  (J.  H.),  Malagijs,  I,  427. 
Bormans  (J.  H.),  Naturen  Bloeme,  11,39, 

126. 
Bormans  (J.  H.),  Saksenkrijg,  I,  196. 
Bormans  (J.  H.),  Speghel  der  Wijsheit, 

II,  161. 
Börne  (O.),  I,  399. 

Borron  (Helie  de),  zie  Helie  de  Borron. 
Borron  (Robert  de),  zie  Robert  de  Borron. 
Borroen  (Robrecht  Van),  zie  Robert  de 

Borron. 
Borstwering    (Eglentiers    Poëtens),    III, 

117,  119,  160,  173,  184,  200,  361. 
Bosch  (Bernarc^s  de),  V,  115, 128, 132, 186. 
Bosch  (Jeronimo  De),  V,  186;  VI,  96. 
Bosch  (Maria),  V,  247,  253. 
Bosch  Kemper  (De),  zie  Kemper. 
Bosdijk  (Jacques  Fran^ois),  VI,  130. 
Boshuysen  (Waelburg  Van),  III,  134,152. 
Bosscha  (Herman),  VI,  30,  258. 
Bouberg  Wilson  (S.  J.),  zie  Wilson  (S.  J. 

Bouberg). 
Boudewijn,  I,  378. 
Boudewijn    van  Konstantinopel,  I,  117; 

II,  265. 
Boudewijn  Van  der  Loren,  II,  210. 
Bouhon  (CorneUa),  V,  24,  72,  86,  91. 
Bouret  (W.),  VI,  309. 
Bouwkunst  (Van  Lennep's),  VI,  93,  101. 
Bouwmeester  (Johannes),  IV,  419,  428. 
Bouwstoffen  voor  eene  geschiedenis  v.d. 

Nederl.  Boekhandel  (Kru8eman's)V,  209. 
Bovennatuurlijke  in  de  Kunst  (Het),  1, 444. 
Boxhorn  (Marcus  Zuërius),  III,  63,  64. 
Brabant  (Jan  Van),  zie  Jan  Van  Brabant. 


Brabantsclte  Kamers  (De),  III,  20. 
Brabantsche  Veesten,  I,  353;  II,  148,  159 

vlg.,  167. 
Brabbelingh    (Roemer     Visscher's),    III, 

32,38. 
Brabbeltaal  op  het  tooneel,  III,  292;  IV, 

455. 
Braga,  VI,  100,  112,  180,  196-199,  268. 
Brakelmann,  I,  248. 
Brals  (J.),  VI,  295. 
Brandaen  (Sint),  I,  143,  346,  433. 
Branden   (Frans  Jozef  Peter  Van  den), 

VI,  331. 
Brandt  (Geraert),  III,  332,  358;  IV,  320, 

330;  V,  65,  132,  211,  223,  304. 
Brandt's  Karakter,  IV,  341,  346. 
Brandt  en  Vondel,  IV,  152,  332. 
Brandt's  Hist.  der  Reform.,  III,  251,  358; 

IV,  344,  345. 
Brandt's  Leven  Van  Vondel,  III,  15,  100, 

263;   IV,  132,  133,  143,  146,  148,  154, 

155,  321,  325^334,  336,  344,  345,353,382. 
Brandt's  Lijkrede  op  Hooft,  IV,  331. 
Brandt  (K.  en  J.),  IV,  348. 
Brandt  van  Cabau  (J.),  V,  395. 
Brants  (J.),  V,  92. 
Brandstetter  (R.),  II,  382. 
Braune  (Wilhelm),  I,  61,  133. 
Braunholtz  (E.),  I,  432. 
Breda  (Pieter  Van),  zie  Pieter  Van  Breda. 
Bredero  (Gerbrand  Adriaansen),  II,  29ó; 

III,  21,  43,  55,  85,  220,  285,  300,  316;  V, 

16,  19;  VI,  27,  28,  109,  186,  272,  441. 
Bredero  (Critiek  van),  III,  306. 
Bredius  (A.),  III,  98,  94. 
Breedsprakigheid  (Cats'),  IV,  4a 
Brescia   (Albertano   Van),  zie  Albertano 

Van  Brescia. 
Bret,  I,  248. 

Bretonsche  zangers,  I,  107. 
Briefwisseling  met  de  Tydemans  (Bilder- 

dijk's),  III,  26;  V,  367;  VI,  6,  7,26,31- 

35,  39-43,  49,  67,  68,  71,  72,  78,  84,  87. 
Briele  (Claes  Van  den),  zie  Claes  Van 

den  Briele. 
Brieven   (Bilderdijk's),   V,  55,  71,  78,  96, 

101,  171,  172,  174,  189,  333,  336,  382, 

403;   VI,  10-14,  17,  18,  20,  22,  26,  29, 

30,  36,  37,  39-43,  48,  49,  53,  56,  67,  68, 

72,  78,  79,  84,  87,  442. 
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Brieven  (Feith's),  V,  206,  273. 

Brieven  aan  Sophie  (Feith's),  V,  382. 

Brieven  (Thorbecke's),  V,  333. 

Brieven  over  verscheiden  onderwerpen 
(Wolff  en  Deken's),  V,  96, 172,  217,225, 
243,  254,  257,  259,  260. 

Brill  (Willem  Gerard),  Rijmkroniek  van 
M.  Stoke,  II,  149. 

Brill  (W.  G.),  Sint  Brandaen,  I,  433. 

Brinckerinck  (Jan),  zie  Jan  Brinckerinck. 

Brink  (Ernst),  III,  4^  317. 

Brink  (Jan  Ten;,  III,  27,  28,  85,  89,  130, 
153,  207,  229,  230,  285,  288,  297,  301, 
323;  IV,  260,  409,  410;  V,  231,  255,  260, 
267,  269,  272;  VI,  102,  148,  162,  248. 

Brinkman  (Gerrit),  V.  66,  68—70,  76,  77, 
82,  83. 

Britsche  legenden  door  trouvéres  ver- 
werkt, I,  206. 

Brittrnnicus  (Racine's),  III,  197;  IV,  441; 

V,  94. 

Brizard  (Jean  Baptiste),  V,  94, 

Brochard,  V,  90. 

Broedermin  en  Taaiijver,  VI,  428. 

Broederschappen,  II,  428,  430. 

Broekhuizen  (Joan  Van),  IV,  365. 

Broershert  (A.  Leeuw's),  IV,  447. 

Broer  Jan  (Rosier  Faassen's),  VI,  420. 

Brooshooft  (Pieter),  VI,  425. 

Brosterhuysen  (Joannes),  III,  315,  316. 

Brouwer  (Petrus  Abraham  Samuel  Van 
Limburg),  I,  366:  VI,  247. 

Brouwer  (Petrus  van  Limburg),  VI,  130— 
136,  207,  247,  289. 

Brouwers  (J.  W.),  IV,  277. 

Brugman  (Johannes),  zie  Johannes  Brug- 
man. 

Brugmans    (Sebald    Justinus),    V,    339; 

VI,  30. 

Bruid  Daarboven  (Multatuli's),  VI,  372. 
Bruigom  met  twee  bruidjes  (Een),  VI,  317. 
Bruiloftsdichten  (Vondei's),  IV,  178. 
Bruin  (Anna),  V,  35. 
Bruin  (Anna  Maria   De),   V,  67,  70,  75, 

77,  85. 
Bruin  (Claas)  V,  113. 
Brunaburh,  I,  63. 

Bruneborch  (Romance  van),  II,  298. 
Brunetiére  (Ferdinand),  VI,  160. 
Brunswijk  (De  Hertog  van),  V,  159. 


Brusele  (Heinrike  Van),  zie  HeinrikeVan 

Brusele. 
Brut,  I,  107,  248,  249,  309. 
Brutus  (Feitama's),  V,  98. 
Brutus  (Haverkamp's),  V,  98. 
Bruyére  (Jean  De  la),  V,  223,  225. 
Bruijlants  (Jan),  VI,  331. 
Bruylofts  Bancket,  I,  48. 
Bruijn  (Mr.  J.),  VI,  132. 
Bugge  (S.),  I,  23. 
Buis  (F.  A.),  VI,  417. 
Buitenleven    (Bilderdijk's),    VI,    28,    57, 

58,  60. 
Bukelare  (Jan),  zie  Jan  Bukelare. 
Buil  (Abraham  Johannes  De),  VI,  234, 389. 
Bulletin    mensuel    de  numismatique  et 

d'archéologie,  I,  142,  375,  376. 
Bulwer  Lytton,  VI,  105,  129. 
Buren  Schele  (Anne  Diederik  van),  VI,  130. 
Burgerlijke  School  (De),  II,  7. 
Burger-dichters,  IV,  115. 
Burgerij  en  de  ridderpoëzie  (De),  I,  118. 
Burgh  (Jakob  Van  der),  III,  292,315,316, 

332. 
Buriage  (Joost  Hendrik),  VI,  289. 
Burleske  (Het),  V,  275. 
Burmannus  (Petrus),  I,  64,  329,  331,  335, 

246;  III,  58, 
Burpiannus  Secundus  (Petrus),  V,  245. 
Busch  (H.),  I,  161. 
Bus^us  (Hendrik),  [in   den  tekst  staat 

verkeerd:  BusserusJ,  V,  253. 
Busken  (Conrad  Rutger),  V,  226. 
Busken  (Coosje),  V,  227. 
Bussenblaser  (Die),  II,  379. 
Bijbel  (Geïllustreerde),  V,  6. 
Bybel  voor  de  Jeugd  (Van  der  Palm's), 

Vr,  117. 
Bijbelvertalingen,  II,  389  vlg. 
Bijbelvertaling  van  Ulfila,  I,  56. 
Bijbelsche  landschappen  (Hetprachtwerk), 

VI,  173. 
Bijdragen   tot  de  Geschiedenis  van  het 

Tooneel  (Van  Halmael's),  VI,  251—252, 

259,  284. 
Bijdragen  enz.  (G.   Penon's),  I,  332;  II, 

4,  53,  117,  119,  133,  160,  229,  335,  338- 

340,  344-346,  348,  349,  378,  447. 
Bijdragen    ter  bevordering  der  schoone 

kunsten,  A ,  206. 
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Bijenkorf  der  H.  Roomsche  Kercke  (Mar- 

nix'),  II,  541. 
Bijns  (Anna),  zie  Anna  Bijns. 
Bijzonderheden,  (Van  den  Bergh's,  's-Gra- 

venhaagsche) ,  V,  91,  96. 
Byenboec  (Het),  II,  403. 
Byron,  V,  341,  352;  VI,  98,  100,  103,  104, 

201,  202,  225,  226. 
Bysantijnsche  Romans,  I,  351. 


Cabeljau  (Jonas),  IV,  435. 

Caesarius  Van  Heisterbach,  I,  449. 

Caïn  (Da  Costa's),  VI,  225. 

Calckman  (Jan  Janszoon),  IV,  105. 

Calderon,  IV,  390,  391;  V,  70. 

Calfstaf,  II,  5, 

Calprenède  (Gautier  des  Costes  de  la), 

VI,  124. 
Cambrai  (Raoul  de),  zie  Raoul  de  dambrai. 
Cambrensis  (Giraldus),  zie  Giraldus  Cam- 

brensis. 
Cambrian  Biography,  I,  293. 
Camera  obscura  (Hildebrand's)  VI,  208, 

231,  243. 
Camoëns  (Luis  De),  V,  202. 
Campanus  (M.),  zie  M,  Van  Velden. 
Campbell  (M.  F.  A.  G.),  Patricius  Vaghe- 

vier,  I,  460. 
Campbell  (M.  F.  A.  G.),  Reynardus  Vul- 

pes,  I,  37a 
Campen  (Nicolaas  Van),  III,  192. 
Camper  (Petrus),  V,  339. 
Camphuysen  (Dirck  Rafelsen),  IV,  4,126; 

VI,  442. 
Canjonele  (Johannes  de),  IV,  441. 
-Cantaten  (Van  Alphen's),  V,  182. 
Canter  (André  van),  zie  André  van  Canter. 
Cantilinae,  I,  a3. 
Cantilene  de  Saint  Faron,  I,  83. 
Cantimpré  (Thomas),  zie  Thomas  Can- 

timpré. 
Capadose  (Abraham),  VI,  87. 
Capelle  (J.  van  der),  zie  Bosdijk. 
Capelle  (Johannes  Pieter  Van),   V,  339; 

VI,  36. 
Capua  (Johannes  Van),  zie  Johannes  Van 

Capua. 
Caradoc  Van  Lancarvan,  I,  293. 
Carel  ende  Elegast,  I,  177,  408. 


Carel  van  Castilien  (Voskuyls),  III,  187. 

Carel  Van  Mander,  II,  478. 

Carmen  de  rebus  gestis  Ludovici  Pii,  I,  79. 

Caroleis  II,  59. 

Casimier  (K.  Questier's),  IV,  S'H. 

Cassandra  (Rodenburg's),  III,  125. 

Cassandre,  IV,  404,  406. 

Cassamus  (Roman  van),  II,  58. 

Casteleyn  (Matthys   de),  zie  Matthys  de 

Casteleyn. 
Catalogus  der  Verzamelingen  Bilderdijk 

en  Van  Lennep,  VI,  16. 
Catalogus  der  Vondel-Tentoonstelling,  III, 

188;  IV,  144,  335,  338. 
Cato,  II,  3. 

Cato  (Addison's),  IV,  441;  V,  11, 68, 89,  92. 
Catoen  (Die  Dietsche),  II,  3,  391. 
Cats  (Jacob),  III,  344;  IV,  8,  13,  20,  83, 

84,  129,  141;  V,  110,  150,  225,  383,  390, 

393,398. 
Cats'  Gedichten,  IV,  32,  42. 
Cats'  standpunt  in  de  Kunst,  IV,  35,  42. 
Cats'  karakter,  IV,  22,  31,  141. 
Cats  (Nicolaas  Van),  zie  Nicolaas  Van  Cats. 
Cavallo,  II,  285. 
Caxton,  I,  290. 
Ceüa   (Rodenburg's),    III,  112,  124,  126, 

272,  273;  IV,  168. 
Cenie  (Anna  Corver's),  V,  99. 
Cervantes,  V,  13. 
Chabaille  (P.),  I,  370. 
Chalmer,  II,  347, 
Champagne  (Maria  Van),  zie  Maria  Van 

Champagne. 
Champs  (De),  zie  Deschamps, 
Chandosse  (Chateleux'),  VI,  389—395. 
Chanson  d'Antioche  (La),  I,  127. 
Chanson  de  geste  in  het  Romaansch,  1, 76. 
Chansons  de  geste  (Oudheid  der),  I,  86. 
Chanson    de  geste  (Voordracht  der),  I, 

94,  101. 
Chanson  de  geste  (Vorm  der),  I,  95. 
Chanson  de  geste  (Vorming  der),  I,  85. 
Chansons  des  Saxqns,  I,  88. 
Chanson  d'Yon,  I,  200. 
Chapelain  (André  Ie),  zie  André  Ie  Cha- 

pelain. 
Charicles  en   Euphorion  (Van   Limburg 

Brouwer's),  VI,  132,  135. 
Charlemagne  i  Jér  usalem,(  Voyage  de),I,96; 
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Charlotte  Van  Boiirbon  (Loosjes'),  V,279. 
Charpeijüer  (J.  P. ),  IV,  399,  405,  408. 
Charrette  (Conté  del),  I,  318. 
Charrette  (La),  I,  207,  294,  301. 
Charrette  (Roman  de  la),  I,  111. 
Charrette  (Li  contes  de  la),  1, 255, 260, 288. 
Charroi  de  Nimes  (Le),  I,  189. 
Charters  (Vlaamsche),  II,  389. 
Chateaubriand  (Frangois  Auguste),  de  VI, 

129. 
Chateleux  (Engelbert  de),  VI,  389. 
Chatillon  (Gauthier  de),  zie  Gauthier  de 

.Chatillon. 
Chef  d'ceuvre  d'un  inconnu  (Le),  V,  213. 
Chevalier  au  lion  (Le),  I,  819,  320,  348. 
Chicot  (Anna  Maria),  V,  70. 
Cholevius,  t,  366. 
Christelijke  Rym-oefifeningen  (Feitama's), 

V,  112. 
Christelijke  Vrienden,  V,  347. 
Christemeijer  (Jan  Bastijaan),  VI,  129. 
Christina   de    Wonderbare   (Leven    van 

Sinte),  I,  458. 
Christliche  Ethik  (Culman's),  IV,  302.  . 
Chronicum  Egmundanum,  II,  149. 
Chronicon  Hieronimi,  II,  83. 
Cid  (Corneille's),  III,  197;  IV,  441. 
Cid  (Heemskerck's),  IV,  401;  V,  89,  94. 
Cid  (Nomsz')  V,  181;  VI,  253,  264. 
Citters  (Jacob  J.  de  Witte  Van),  III,  83, 

290;  IV,  331. 
Claes  Van  den  Briele,  II,  21. 
Clairon  (Hippolyte),  V,  85;  VI,  255. 
Clara  (Sinte),  II,  40. 

Clarisse  Harlowe  (Richardson'8),V,  260,269. 
Clarisse,  Heimelijkheid  der  Heimelijkhe- 
den, II,  128. 
Clarisse,  Natuurkunde  van  broeder  Ghe- 

haert,  II,  192. 
Clarke  (Samuel),  V,  223. 
Classicisme,  II,  463;  III,  12,  310;  IV,  3. 
Classieke  Letterkunde,  II,  419. 
Classiek  en  Romantisch  Drama,  111,84, 373. 
Claudius  Civilis,  V,  305. 
Clauren  (Heinrich)  [K.  G.S.Heun],  VI,  129. 
Clausule  van  der  Bible,  II,  140. 
Clee  (Renier  La),  IV,  419. 


CléUe,  IV,  404. 
.  Cléopatre,  IV,  404. 
Clerck  (Jan  de),  zie  Jan  de  Clerck. 
Clercq  (Willem  de),  III,  308;  V,  382;  VI, 

41,  78,  89,  90-92,  111. 
Clerc(Guillaume  le),  zie  Guillaume  le  Clerc. 
Cliflford  (George),  V,  6. 
CUgès,  I,  207,  819. 

Clignett  (Jacob  Arnold),  Esopet,  II,  5. 
Clignett  en  Steenwinkel,  Spieghel  histo- 

riael,  II,  130. 
Clucht  van  Claes  Kliek,  III,  291,  364. 
Cluys-Werck  (Huygens'),  IV,  27,  71,  75, 

79,  88. 
Clute  van  Nu  noch  (Die),  II,  380. 
Cluyte  van  Playerwater  (Die),  II,  380. 
Codex  argenteus,  I,  56. 
Cohn,  III,  80. 

Coinsy  (Gautier  de),  zie  Gautier  de  Coinsy. 
Colet,  II,  420. 
CoUaes  (H.),  II,  532. 
CoUot  d'Escury,  zie  d'Escury. 
Comedie  van  Israël  (Coornhert's),  III,  29. 
Comestor  (Petrus),  zie  Petrus  Comestor. 
Comines  (Philippe  De),  III,  405. 
Comische  (Het),  III,  280. 
Comische  Drama  (Het),  III,  280;  IV,  441. 
Comisch  intermezzo  (Het),  III,  224. 
Commelin,  Beschr.  van  Amsterdam,  III, 

128,  132,  161,  185,  188. 
Commendatie,  I,  112. 
Communisme,  tl,  18. 
Concetti,  IV,  163,  406. 
Concilie  van  Florence,  II,  419. 
Confrerieën,  II,  427,  429  vlg. 
Conincq  (Frederico  De),  IV,  387. 
Conscience  (Hendrik),  VI,  248,  430. 
Constantiniade  (Vondel's),  IV,  159. 
Constantijn  de  Groote  (Bernagie's),  IV,  449. 
Constantijntje  (Vondel's),  IV,  199. 
Contes  d'avonture,  I,  109. 
Contes  moraux  (Marmontel's),  V,  223. 
Conventioneele  idealen,  1, 113. 
Coömans  (Johanna),  IV,  9,  12,  34. 
Cooper  (James  Fenimore),  VI,  129,  202. 
Coornhert  (Dirk  Volkertszopn),  III,  25, 42. 
Coornhert  (Frans)  1),  II,  23,  45. 


1)    Bij  vergissing  wordt  dl.  II  bU  345  D.V.  Coornhert  genoemd:  't  was  zijn  broeder 
Frans,  die  genoemde  rol  vervulde. 
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Coppenol  (Anthonius  Van),  IV,  419,  420. 
Coradin,  I,  321,  386. 

Corbeil  (Gilles  de),  zie  Gilles  de  CJorbeil. 
Corneille  (Pierre),  III,  197;  IV,  73,415, 

416,  417,  436;  V,  56,  57,  70,  75,  88,  223; 

VI,  98. 
Comelia  Wildschut  (Wolflf  en  Deken's), 

V,  91,  264-269,  280. 
Comelis  Everaert,  II,  476. 
Comèllissen  (Philip),  VI,  7 
Coronemens  Looys  (Li),  I,  110. 
Cort  (Frans  De),  VI,  240. 
Corver  (M.),  IV,  401 ;  V,  5,  10,  15,  19,  20, 

24,  27,  61-82,  85-96,  98-103, 148,153, 

160,  161,  212,  286;   VI,  249,  250,  256, 

257,302. 
Corver  Hooft  (Jan),  V,  343. 
Costa  (Isaac  Da),  VI,  4,  12,  14,  15,  18,24, 

27,  30,  32,  34,  35,  38,  39,  41,  43,  50,  53, 

55,  59,  60,  68,  60,  73,  78,  84,  86-90,  97, 

170,  179,  209,  225,  238,  440,  442. 
Coster  (Jacob  de),  zie  Jacob  de  Coster. 
Coster  (Samuel),  II,  294;  III,  56,  85,  99, 

128,  134,  135,  189,   151,  175,  316,  363; 

IV,  386;  VI,  98,  441. 

Costes  de  la  Calprenéde,  IV,  404. 
Costuum  op  het  tooneel,  III,  366. 
Cosijn  (Peter  Jakob),  Oud-nederl;  psalmen, 

I,  13, 135. 
Couperus  (Ds.),  V,  243. 
Couplets  similaires,  I,  97. 
Couranten,  III,  351. 

Couronnement  du  roi  Louis,  I,  79,  189. 
Coussemaker  (De),  II,  306,  308,  310. 
Coye  (Joos  Van),  zie  Joos  Van  Coye. 
Cracht  der  Mane  (Die),  II,  192. 
Craig  (William),  V,  244,  245. 
Cramer  (Antony),  VI,  130. 
Crébillon  (Prosper  Joiyot  de),  IV,  441; 

V,  69,  71. 

Cremer  (Jacobus  Jan),  VI,  248,  417. 
Chrestien  de  Troies,  I,  117,  207,  244,260, 

300,  311,  318  vlg. 
Creta  (Dietys  van),  zie  Dictys  van  Creta. 
Critiek  (Roeping  der),  IV,  213, 
Critiek  (Gebrekkige),  IV,  219. 
Crimpen-Teerlink    (J.    L.    Van),  V,  254, 

255,256. 
Chronica  Flandriae,  I,  187. 
Cruyssen  (Sim  on  Van  der),  IV,  441. 


Cuelenaere  (Jan  de),  zie  Jan  de  Cuelenaere. 

Culman  (J.),  IV,  302. 

Curtius  (Quintus),  zie  Quintus  Curtius. 

Custodis  (P.),  II,  547. 

Cycloop  (Bilderdijk'8),  VI,  37. 

Cyrus,  IV,  404. 

Cyrus  (Danchet*s),  V,  89. 

D. 

Daalberg  (Bruno),  V,  277. 

Daar  ging  een  patertje  langs  den  kant, 

11,305. 
Daget  uten  Oosten  (Bredero's  Het),  III, 

229,231. 
Dagh-Werck  (Huygens'),  IV,  95. 
Dallainville,  V,  90. 
Damascenus    (Joh.),    zie   Johannes    Da- 

mascenus. 
Damme  (Isaacus  Van),  III,  87. 
Dante,  I,  286,  441;  VI,  440. 
Dareide  (Starter's),  III,  93. 
Dares  de  Frygfër,  II,  66. 
Dargo  (Vrouwe  Bilderdijk's),  VI,  85. 
Darius  (Feitama's),  V,  98. 
Darucma  (Cordier's),  V,  86. 
Datheen's  Psalmberijming,  IV,  130. 
Dathenus  (Petrus),  II,  539, 
Daudet  (Alphonse),  IV,  408. 
David  (Jan  Bapiste),  Rijmbijbel,  II,  129. 
David  (J.),  Werken  van  Van  Ruysbroecck, 

II,  395  vlg. 
David    (Van  Merken's),  V,  8,  112,  151, 

152,  305. 
David  herstelt  (Vondei's),  III,  264;  IV,  289. 
David  in  Ballingschap  (Vondel's),  IV,  288. 
Debauchant  (Bernagie's),  IV,  450. 
Decamerone  (Boccacio's),  II,  255. 
Decker  (Jerem.  De),  IV,  106, 115;  VI,  441. 
Declameeren,  III,  366. 
Decoratief  van  den  Schouwburg,  III,  361. 
Decretum  Horribile  (Vondel's),  IV,  139. 
Deen  gheselle  calengiert  den  anderen  die 

wandelinghe,  II,  209* 
Deftigheid,  III,  13. 
Deken  (Aagje),  V,  247,  248,  269,  2T0.  Zie 

verder  Wolff  en  Deken. 
Dekker  (Eduard  Douwes),  VI,  372. 
Delcroix  (Désiré),  VI,  4,29,431,432,4.33, 

434,435. 
Delfos  (F.  C),  VI,  295. 
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Delille,  VI,  28, 

Demetrius,  Keizer  van  Rusland  (Hilman's), 

VI,  340. 
Demogeot,  II,  203. 

Demonphontes  (Westerwijk's),  V,  99. 
Denker  (De),  V,  218,  290. 
Dénys  l>iramus,  I,  352. 
Der  Naturen  Bloeme,  II,  126  vlg. 
Dercksen  (Jacobus  Marinus  Everhardus), 

VI,  248. 
Derham  (William),  V,  223. 
Dertig  jaren  of  het  leven  van  een  dob- 
belaar, VI,  266. 
Des  Amorie,  V,  243. 
Des  Conincs  Somme,  II,  403. 
Deschamps,  V,  11. 
Deserteur  (Mercier's),  V,  101. 
Deshoullier,  V.  223. 
Dessauer,  V,  90. 
Destanberg  (Napoleon),  VI,  331. 
Destouches  (Philippe  Néricault),  V,  97, 223. 
Deugdzame  armoede  (Hartsinck's)  VI,  254. 
Deugdzame    galeiroeyer   (Fenouillot    de 

Falbaire's),  VI,  261. 
Deugdzame  Hoveling  (Bruin's),  V,  86. 
Deventer    (Lodewijk    Willem   van),  VI, 

397,435. 
Deventersche  fraterschool ,  II,  420. 
Deviezen  der  Rederijkerskamers,  II,  433 

vgl. 
Dialoog  niet  voor  vertooning  bestemd, 

II,  332. 
Diana    en    Endimion    (D.    Lingelbach's), 

IV,  440. 
Diane  (Krul's),  III,  185. 
Dicere-Scribere,  I,  299. 
Dicht-  en  Prozawerken  (Penon's),  VI,  97, 

zie  verder:  Penon. 
Dichter  aan  de  bank  van  leening  (Van 
,    Lennep's),  VI,  105. 
Dichterlijke    Schoonheden   van  Vondel's 

tooneelpoëzie,  IV,  324. 
Dichters   uit  de   XVIIe  eeuw,  III,  108; 

IV,  8. 
Dichtgenootschappen,    IV,   438;    V,  198, 

292,  300,  312,  313,  316. 
Dichtkundige    Werken  (Van  Lennep's), 

VI,  99. 
Dictys  Van  Creta,  II,  66. 
Didactiek,  II,  1,  16. 


Diderot  (Denis),  V,  97. 

Dido  (Pels'),  IV,  432. 

Diederik  Van  Assenede,  I,  145,  354. 

Diederijk  en   Willem  van  Holland  (Van 

Walré's),  VI,  277. 
Dien  God  gaf  (Segher),  zie  Segher. 
Diephout  (Reynier  Van),  IV,  419. 
Dieren  (Bilderdijk's  De),  VI,  37,  42,  66. 
Dierenfabel,  I,  361. 
Dierenfabels  (Grieksche),  I,  365. 
Dierenfabels  (Latijnsche),  I,  365. 
Dieren-sage  (Ontstaan  der),  I,  961. 
Diernovellen  (Indische),  I,  366. 
Dietsche  Warande,  I,  414;  II,  205;  VI, 50. 
Dietsce  Catoen  (Die),  II,  3,  191. 
Dietsce  Lucidarius,  II,  191. 
Dietsch-Duutsch ,  I,  17. 
Dietsche  Doctrinale  (Die),  II,  173  vlg. 
Digtkundige    Verhandelingen    (Van    Al- 

phen's),  V,  312. 
Diligentiae  omnia,  V,  247. 
Dinsen  (Willem  Van),  VI,  252. 
Dionys  de  Tyran  (Regtering's),  V,  99. 
Diophanes  (Van  Limburg  Brouwers),  VI, 

132. 
Diplomaat  van  de  oude  school  (MuUer's), 

VI,  301. 
Dirk  Van  Herxen,  II,  322. 
Dirk  Potter,  II,  254  vlg.  III,  290,  IV,  36.' 
Disciplina  clericales,  II,  200. 
Disputacie  van  Onser  Vrouwen  ende  van 

den  H.  Cruce,  II,  139. 
Disputacie  van  Rogiere  ende  van  Janne, 

II,  40,  189. 
Disticha  de  moribus,  II,  3. 
Dit  syn  die  X  plaghen  ende  die  X  Ghe- 

bode,  II,  192. 
Dochter  van  den  Barbier  (Gerard  Keller's), 

VI,  413. 
Dochter  der  Voddenrapers  (De),  VI,  333. 
Docter  Klaus,  VI,  302. 
Dodd  (Geerard  Jan),  VI,  331. 
Doedes  (Jacobus  Izaak),  V,  346. 
Doeme  ende  van  der  Linde  (Van  den), 

II,  244. 
Dokter  (De)  tegen  dank  (N.  V.  A.'s),  IV,  444. 
Dolle  Bruiloft  (Sybant's),  III,  83. 
Domselaer  (Tobias),  IV,  424. 
Don  Carel  van  Castilien  (Voskuyl's,  III, 

187. 
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Don  Juan  de  Tessandier  (L.  De  Fuytei*sX 

IV,  391. 
Don  Louis  de  Vargas  (D.  Heynk's),  IV, 

3  H ;  V,  70,  78. 
Don  Quichot  (Langendijk's),  V,  14, 13,28- 
Dpnck  (Engelbrecht  Van  der),  zie  Engel- 

brecht  Van  der  Donck. 
Donker  Curtius  (Dirk),  V,  343. 
Dood  van  Edipus  (Bilderdijk's  vertaling 

van  VI,  15,  71. 
Dood  van  Egmond  en  Hoome  (Asselijn's), 

III,  261,  IV,  451. 
Dood  van  Nero  (Haverkamp's),  IV,  441. 
Dood  van  Rolla,  zie  Spanjaarden  in  Peru. 
Doodkiste  voor  de  levenden  (Cats'),  IV,  42. 
Doodschuld,  II,  427,  432. 
Doon  de  Mayence,  I,  411. 
Doorninck  (Jan  Izaak  Van),  III,  66;  VI,  268. 
Doortrapte  MeUs  (W.  Hooft's),  IV,  444. 
Dop  (Moesman),  IV,  419,  423. 
Dordt    (Augustynken   Van),    zie  Augua- 

tynken  Van  Dordt. 
Dorp  aan  de  Grenzen  (Van  Lennep's),  VI, 

105,  147,  277. 
Dorp  (Dorothea  Van),  III,  319;  IV,  58,67. 
Dorsten  (Jacobus  Cornelis  Van),  III,  187. 
Doulens  (Gauthier  de),  zie  Gauthier  de 

Doulens. 
Dousa  (Johan),  III,  56. 
Dousa  (Janus),  Rijmkroniek  van  M.  Stoke, 

II,  149. 
bozy  (Ch.  M.),  III,  88,  314. 
Dozy  (R.),  I,  108. 
Drayer  (Robert),  V,  15. 
Dragonder  van  Latour  (van  Peene's),  VI, 

431. 
Drama  (Aard  van  het),  II,  327 ;  III,  195, 197. 
Drama  (Het),  II,  323  vlg. 
Drama  (Oorsprong  van  het  Nederland- 

sche),  II,  325,  vlg. 
Drama,    uit    het  mysteriespel  ontstaan 

(Het  wereldlijke),  II,  335,    . 
Dramatische  Poëzy  (Schimmel's),  VI,  341, 

350,  353,  354. 
Dramatische  Werken  (Rosier  Faassen's), 

VI,  420. 
Drie  daghe  here,  II,  379. 
Drien  Doren  (Van^  II,  246. 
Driespraken  komen  niet  voor,  II,  334. 
Driessche  (Emmauel  Van),  VI,  331., 


Drievoudicheden  (Van  der),  II,  41,  133 
Droit  des  Femmes  (Le),  VI,  414. 
Droom  van  Californië  (Van  Lennep's),  VI, 

105. 
Droncken  Heyn  (Ogier'),  IV,  387. 
Dronkken  Hansie  (Fockens'),  IV,  447. 
Drost  (Aemout),   VI,  130,  137-147,  155, 

171,  185,  247. 
Droste  (Coenraad),  III,  342;  IV,  410;  VI, 

150,  243. 
Druïdische  zinnebeelden,  I,  252. 
Du  Méril  (Edélestand),  I,  197,  358. 
Duarte  (Franeisca),  III,  315. 
Dubbel  en  Enkel  (J.  Blasius'),  IV,  423. 
Dubbels  (Pieter),  IV,  440. 
Ducaju  (Jan  Jaak),  VI,  331. 
Ducange,  II,  38.. 

Duchenois  (Catherina  Josephine),  VI,  258. 
Dufay  (Guillaume),  zie  Guillaume  Dufay. 
Duim  (Frederik),  V,  5. 
Duim  (Izak),  V,  5,  10,  20,  68,  77,  80,  84, 

89,  94,  96,  99. 
Duinkerker  Kribbetje  (Het),  II,  350,  359. 
Duisterheid  in  Oudaen's  gedichten,  IV,  351. 
Duitsche  vorsten  in  Frankrijk  opgevoed, 

1,127. 
Dulces  ante  omnia  Musae,  V,  293. 
Dullaert  (J.),  IV,  390. 
Dumas  (Alexandre),  V,  352. 
Dumas    (Alexandre),    VI,  125,  127,  129, 

300,  321. 
Dumesnil  (Marie  Fran^oise),  V,  94. 
Duyse  (Prud.  Van),  III,  344,  379;  VI,  90 

238,  239. 
Duytse  Lier  (Luyken's),  IV,  867. 
Duyzenddaalders  (Willem),  VI,  9. 
Duyzenddaalders  (Sibilla),  VI,  4,  9,11,12. 
Dijkstra  (R.),  I,  379.  . 
Dyserinck(Johannes),  V,  222, 226—229,254. 

E. 

Ecbasis  Captivi,  I,  68. 

Echtscheiding  van  JanKIaasz,  IV,  469. 

Eckehard,  I,  64,  66. 

Economische  liedjes  van  Wolflf  en  Deken, 

IV,  407,  V,  85,  259. 
Edipus    (Bilderdijks  vertaling   van),  IV, 

407;  VI,  15,  48. 
Edipus  (Huydecoper's  vertaling  van  Cor- 

neilles),  V,  56,  57. 
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Edmund  (De  Heilige),  I,  353. 
Edmunson,  IV,  277. 
Eduard  de  Derde  (Muyser's),  V,  99. 
Eduard  van  Gelre  (Van  Lennep's),  VI,  103. 
Eduard  (Van  den  derden),  II,  460. 
Eemd  (Govert  Van  der),  JII,  184,  211. 
Een  ezel  en  eénig  speelgoed  (Van  Lim- 
burg Brouwer's),  VI,  134. 
Eenheden  van  het  Drama,  III,  196. 
Eens  gekocht  blijft  gekocht  (Van  Mau- 

rik's),  VI,  414. 
Eenzame  nachtgedachten  over  den  slaap 

en  den  dood  (EUs.  WolfiTs),  V,259,302. 
Eerlycke  Tytkorting  (Krul's),  IV,  123. 
Eerste  Bliscap  van  Maria  (Die),  II,  366  vlg. 
Eerste  Gedichten  (De  Genestet's),  VI,  232. 
Efifen   (Justus  Van),  IV,  405,  406,  407; 

V,  57,  59,  79,  82,  84,  91,  97,  148,  172, 

210,   212-218,  220,   224,  260,  263,  286 

294,  295,  307,  VI,  187. 
Eglentier    (De),  III,  18,  22,  23,  42,  46,  71, 

79,  93,  97,  101,  102,  119,  130,  155,  160, 

184,  187,  325;  IV,  134. 
Eglentier  en  Academie,  III,  189,  276. 
Eglentiers  nieuwe-jaers  gift  (Rodenburg's), 

III,  137,  205. 
Egyptische  tooverstaf  (Kist's),  VI,  130. 
Eigenhoorigheid,  IT,  12. 
Eilhard  von  Oberg,  I,  128. 
Einhard,  I,  28,  75. 
Electra  (Crébillon's),  V,  71. 
Electra  (Ph.  Malfart's),  IV,  441. 
Electra  (Sofokles'),  IV,  232. 
Elfriede  (Vrouwe  Bilderdijk's),  VI,  25,  85, 
Elias  Mz.  (Jakob),  V,  214. 
Elie  de  Saint-Gille,  I,  414. 
EUsa  (Delcroix'),  VI,  435. 
Elisabeth  Musch  (Van  Lennep's),  VI,  148, 

154,  155. 
Elius  (Bilderdyk's),  VI,  16,  17,  18,  20. 
Elixire  des  Teufels  (Hoffmann's),  VI,  129. 
Elizabeth  (Betsy  Perk's),  VI,  396. 
Elout,  (Cornelis  Theodorus),  VI,  96. 
Elsevier  (W.  I.  C.  Rammelman),  VI,  4. 
Eist  (Willem  Van  der),  IV,  128. 
Elter  (Maria  Petronella  Van),  V,  317. 
Elucidarium  Anselmi,  II,  191. 
Elvervelt  (Hendrik  Van),  V,  100. 
Elzas  (Filips   Van    den),  zie  Filips  Van 

den  Elzas. 


Elzevier  (Komelis),  V,  132. 
Emancipation  der  Frauen  (Die)  VI,  414. 
Emants  (Marcéllus),  VI,  388. 
Emblemata  (D.  Heins'),  III,  65. 
Emile  (Rous8eau's^,  V,  224. 
Emilia  Galotti  (Lessing's),  V,  97. 
Ems  (Rudolf  von),  zie  Rudolf  von  Ems. 
Enarratio    Obsidionis   Harlemi  (Heinsij), 

III,  62. 
Eneas,  I,  146. 
Eneas  (Roman  d'),  II,  66. 
Eneas. en  Tumus  (Rotgans'),  \,  89,  97. 
Eneïde,  I,  132,  146,  391. 
Eneit,  I,  128. 

Enfances  de  Guillaume  (Les),  I,  189. 
Enfances  Ogier  (Les),  I,  416. 
Engelberts  (Engelbertus  Matthias),  V,  288. 
Engelbrecht  (Simon),  IV,  424. 
Engelbrecht  Van  der  Donck,  II,  500,530. 
Engelen  (Cornelis  Van),  V,  311. 
Engelsche  tooneelisten  in  Holland,  III,  80. 
Engelsche .  tooneelstukken  nagevolgd  ,111, 

83;  IV,  383. 
Engelsche  tragedie  (H.  Moor's),  III,  186. 
Epigrammen  (Spieghel's),  III,  37. 
Episodes    uit    Maerlant's    Historie    van 

Troyen,  II,  65,  67. 
Epistola  (Alexandri  Magni),  II,  62. 
Epistolae  obscurorum  virorum,  II,  423. 
Epistola  Pilati,  II,  83. 
Epitome  etc,  II,  57,  63. 
Epos  en  Drama,  III,  195. 
Epos  en  Lyriek,  II,  260. 
Epos  (Vorming  van  het),  I,  29. 
Erasmus,  II,  421  vlg.;  V,  223. 
Erec,  I,  129,  207,  319;  II,  1. 
Erdman  (O.),  I,  46. 
Erkelenberg  (S.),  VI,  7, 
Erkelens,  (Leendert),  V,  72. 
Ermoldus  Nigellus,  I,  79,  83. 
Ernst  (Simon  Pierre),  I,  139, 140. 
Erp  (Christina  Van),  III,  73,  339. 
Esbattementen ,  II,  475  vlg. 
Eschenbach  (Wolfram  von),  zie  Wolfram 

von  Eschenbach. 
Eschylus,  VI,  88. 

Escury  (Hendrik  CoUot  d'),  VI,  96,  111. 
Esmoreit,  II,  373  vlg. 
Esopet,  I,  365;  II,  5. 
Esprit  foUet  (L'),  IV,  423. 
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Essai  sur  l'histoire  de  la  littérature  Neer- 

landaise  (Van  's  Gravenweert's),  VI,  55. 
Essay  on  Criticism  (Pope's),  VI,  115. 
Essay  on  Man,  VI,  29. 
Estilo  Culto,  IV,  406. 
Etiennes  (de),  II,  420. 
EttmüUer,  I,  36. 
Etymologicon  (Kiliaan's),  III,  40. 
Eubeërs  (Rei  van),  IV,  208. 
Euphuïsme,  IV,  406. 
Europa,  VI,  16a 

Evangelien-harmonie  van  Tatian,  I,  56. 
Evangeliën  metten  epistelen(Die),II,398. 
Everaard    en    Suzanna    (Van    Peene's), 

VI,  826. 
Everaerd  en  Suzanna  of  Het  boetende 

Landmeisje  (Van  Peene's),  VI,  429. 
Everaert  (Cornelis),  zie  Cornelis  Everaert. 
Evers  (Nicolaas),  VI,  262. 
Everwijn  van  Guterswick  (Jonker),  II,  72. 
Excerpta  e  libris  Senecae,  II,  191. 
Exemplaer,  II,  173. 
Expugnatio  hibernica,  I,  298. 
Eyck  (Hubert  en  Jan  Van),  zie  Hubert 

en  Jan  Van  Eyck. 
Eymael  (H.  J.),  IV,  99,  100. 
Ezel  en  eenig  speelgoed  (Van  Limburg 

Brouwer's),  VI,  134. 


Paassen  (Rosier),  VI,  419,  420,  421. 

Fabelen,  lï,  1. 

Faëton  (Vondei's),  III,  264,  364;  IV,  299. 

Falck  (Anton  Reinhard),  VI,  35,40,95,96. 

Fallet  (Gideon),  III,  42. 

Familie  Benoiton  (Sardou's),  VI,  305. 

Faramond,  IV,  404. 

Famabazes  (Marcus'),  V,  89. 

Faro  (Cantilene  de),  I,  73. 

Fasti  (Ovidius'),  V,  109,  110. 

Fauriel,  (Claude  Charles)  I,  78. 

Faust  (Goethe's),  VI,  301. 

Favorinus,  II,  57. 

Feesten ,  een  proper  dinc  (Vander),  11,199. 

Feitama  (Sybrand)  [grootvader  van  den 

hier  volgenden  S.  F.J,  V,  112. 
Feitama  (Sybrand),  V,  64,  98,  101,  109, 

112.  128,  150,  171,  174,  299,  304. 
Feith    (Rhijnvis),   V,  163,  187,  188-206, 

270-275,  278,  303,  312,   315,  317,  327, 


341,  355,  356,  358,  363,  365,  379    382, 
383,  389,  393,  405;  VI,  17,  124,  140, 141. 

Felix  Meritis,  V,  360. 

Femmes  Savantes  (Molières),  VI,  405. 

Fénélon    (Fran^ois  de  Salignac  de  La- 
motte),  V,  113. 
.  Feniciaansche  (Vondel's),  IV,  307. 

Ferdmand  en  Constantia  (Feith's),  V,  272 

Ferdinand  Huyck  (VanLennep's),VI,149, 
1Ö2,  153,  154,  156. 

Fergus  (Roman  de),  I,  823. 

Ferguut  (Roman  van),  I,  824,  346;  11,225. 

Ferguut  (Uitgaven  van  den),  I,  824. 

Ferrazi,  V,  90. 

Feys,  II,  306,  308. 

Fielding  (Henry),  IV,  410. 

Fierabras,  I,  391. 

Fiasco  (Van  Lennep's),  VI,  277. 

Fiesko  (Schüler's),  VI,  104. 

Filips  Utenbroeke,  II,  135. 

Filips  Van  Alen^on,  II,  250. 

Filips  Van  den  Elzas,  I,  117;  II,  53. 

Fille  de  1'armuiier  (La)  VI,  168. 

Fingal  (Bilderdijk's),  VI,  28. 

Fischel  (A.),  IV,  277. 

Fischer  (Herman),  Forschungen  überdas 
Nibelungenlied,  I,  24,  31,  161,  162. 

Fisier  (Janne),  zie  Janne  Fisier. 

Flandrijs,  lï,  224  vlg.,  238. 

Flavius  Josephus,  II,  83,  129. 

Fleck  (Konrad),  zie  Konrad  Fleck. 

Floire  et  Blanceflor,  I,  145. 

Floovant  (Chanson  de),  I,  412. 

Florence,  II,  419. 

Floris  V,  II,  39,  42. 

Floris    de    Vijfde    (Bilderdijk's),   VI,  80; 
49-52 

Floris  en  Blancefloer,  I,  306,  854;  II,  3, 

Flovent,  I,  74. 

Fockens  (Melchior),  IV,  447. 

Fockens  (P.),  III,  265. 

Focquenbroch  (Willem  Godschalk  Van), 
IV,  448;  V,  11,  275. 

Fokke  (Cath.  Elisab.),  V,  71-74,  85. 

Fokke  Simonsz  (Arend),  V,  275,  277. 

Fontiiine  (La),  zie  Lafontaine. 

Fontein  (Barend),  III,  1^5. 

Fontein  (Nicolaas),  IIÏ,  55,  185;  IV,  122. 

Fontein  (Pieter),  V,  151. 

Fonteinisten  te  Gent,  VI,  326,  430. 
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Fontenelle,  V,  223,  224. 

Formey  (Johann  Heinrich  Samuel),  V,  223. 

Förster  (W.),  Aiol,  I,  414. 

Förster  (W.),  I,  319, '414. 

Fornenburg  (Jan  Baptiste  Van),  V,  92. 

Fortunatus  Beurze  (Van  Peene's),  VI,  431. 

Fraet  (Frans),  zie  Frans  Fraet. 

Franchoys  Van  Ballaer,  II,  367. 

Franciscus  (Sint),  I,  307,  452;  II,  40. 

Francius  (Petrus),  V,  65. 

Franck  (Joh.),  II,  5. 

Franck  (Joh.),  Alexanders  geesten ,  1,305, 

306,  375;   II,  19,  28,  34,  45,  47,  56,  61, 

64,  85,  87,  88,  119. 
Franck  (Joh.),  Flandrijs,  II,  224—227. 
FranQois  (Daniël),  VI,  30. 
Francq  «van  Berkhey  (J.  Le),  V,  78,  121, 

174,  175,  184,  394. 
Frankisch,  I,  10. 
Frank    Van    Borselen    en    Jacoba    Van 

Beyeren  (Loosjes'),  V,  279. 
Fransch  en  Duitsch  (Johan  Gram's),  VI,  422. 
Frans  Fraet,  II,  494. 
Frans  Van  Mieris,  II,  406. 
Fredegarius,  I,  364. 

Frédéricq  (Paul),  II,  126,306,541;  VI,  430. 
Frederiks  (J.  G.),  IV,  66,  71;  V,  54;  VI,  17. 
Frenesie  (De),  II,  219. 
Frenkel-Bouwmeester  (Mevrouw),  VI,  322. 
Freubel  (tooneelspeler),  VI,  262. 
Friesch,  I,  11. 

Fries'^he  Lusthof  (Starter's),  III,  94. 
Friso  (Van  Haren's),  V,  305. 
Frithiofssage,  VI,  101. 
Fromund  Van  Tegernsee,  I,  67,  364. 
Fruin  (Robert),  III,  3,  4,  5,  342;  IV,  72, 

410;  VI,  150,  188,  243. 
Fruytiers  (Jan),  zie  Jan  Fruytiers. 
Frylink  (Hendrik),  V,  238,  246,  255,  256, 

275;  VI,  119. 
Fuite  des  enfans  Ayiflery  de  Narbonne 

(La),  II,  350. 
Fulberti  (Visio),  I,  461. 
Fuyter  (Leonard  De),  IV,  390. 
Fijne    Beschuiten    (Van    Maurik's),    VI, 

414,  415. 

G. 

Gabinia  (Feitama's),  V,  98. 
Galama  (Schut's),  VI,  113,  114,  129,  130, 
137. 


Galanterie  (Ridderlijke),  I,  303. 

Galathea  (Cats'),  IV,  36. 

Galie  ende  Morant,  I,  391. 

Gallandat    (David    Henry),   V,  227,  230, 

231,  242,  245. 
Gallandat  Huet  (R.   H.  J.),  V,  149,  223, 

224,  227,  228,  230-232,  236,  242,  245, 

257,  260,  264. 
Gallée  (J.  H.),  Bijdrage  tot  de  geschiedenis 

der    dramatische  vertooningen    in  de 

Nederl.  II,  327,  337,  339,  340,  348-345, 

354-356,  366,  371,372;  111,147,172,  180, 

252,  317. 
Gallée  (Johan  Hendrik),  I,  13;  II,  41,  65, 

122,207. 
Gallomanie  of  de  verfranschte  Belg  (On- 

dereel's),  VI,  326. 
Gandavensis  (Hendricus),  zie  Hendricus 

Gandavensis. 
Ganderax  (Louis),  IV,  300. 
Gandersheim  (Gerbirg  Van),  zie  Gerbirg 

Van  Gandersheim. 
Gransvoort  (Wessel),  zie  Wessel  Gansvoort 
Gargon  (Vaandrig),  V,  226-228. 
Garin  le  Lohérain,  1, 197. 
Garrick,  V,  96. 

Garijn  van  Montglavie,  I,  411. 
Gastmaal  (De  Lannoy's),  V,  85. 
Gauthier  de  Coinsy,  I,  372,  454. 
Gauthier  de  Chatillon,  II,  59,  135. 
Gautier  de  de  Doulens,  I,  312. 
Gautier  (Léon),  Chanson  de  Roland,  1, 169, 

176. 
Gautier  (L.),  Les  épopées  frangaises,  I, 

26,  63,  72,  74,  76,  83,  85-87,  89,  91,  94, 

96,  97,  100,  143,  169,  418. 
Gauvain  (Roman  de),  I,  145. 
Ga  weioen,  II,  463. 

Geboorte-Kloek  (Vondei's),  IV,  65,  183. 
Gebrek    aan    scheppend   vermogen,  III, 

278,306. 
Gebrek  aan  poëzie  bij  didactici,  II,  15. 
Gebroeders  (Vondel's),  III,  265,  329,  363, 

365,  366,  369;  IV,  234. 
Gebruik  en  Misbruik  des  Tooneels  (Pels'), 

III,  362;  IV,  429,  443,  V,  56. 
Gebruyck  en   misbruyck  van  tydtlycke 

have  (Coornhert's),  III,  30. 
Gebruyck  of  Ongebruyck  van  't  Orgel 

(Huygens'),  ÏV,  57,  86,  104,  112. 
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Gedachten  over  de  dichtkunde  (E.  WolfTs) 

V,  275. 

Gedachten    over    het    sentimentele  van 

dezen  tijd,  V,  273. 
Gedachtenisoffer     aan     Ward     Bingley 

(Walré's)  V,  251. 
Gedichten  gelezen,  I,  99. 
Gedichten  en  Rijmen  (Goeverneur's),  VI, 

224. 
Gedichten   voor  Kinderen   (Vrouwe  Bil- 

derdijk's),  VI.  85. 
Gedwongen  Huwelijk  (N.  V.  A..s),IV,444. 
Gedwongen  Vriendt  (Is.  Vos'),  IV,  390, 446. 
Geel  (Jacob),  V,  248;  VI,  55,  123,200,203, 

204,  206,  207,  208. 
Geeraerdt  Van  Velzen  (Hoofi's),  III,  77, 

105,  167,  210,  351,  362;  IV,  230;  VI,  51. 
Geert  (Frans  Van),  VI,  331. 
Geert  Groote,  lï,  393,  395,  400,  418. 
Geertruid  Van  Oosten,  II,  297,  322. 
Geest  van  M.  G.  Tengnagel  in  d'  andere 

wereld  (De),  III,  107,  110,  168;  IV,  121. 
Geestelijke  dichtgenootschappen,  II,  429. 
Geestelijke  geschriften,  I,  56. 
Geestelijke  gilden,  II,  352,  427  vlg. 
Gehey men  minnaar  (K.  Questiers'),  I V,  391 . 
Geibel,  VI,  300. 
Geiregat  (Pieter),  VI,  331. 
Gek    van    's  Gravenhage  (Van  Peene's), 

VI,  430. 

Gekunsteldheid  der  ridderpoëzie,  I,  115. 
Geldorp  (Jan),  V,  39. 
Geldzucht  (Rijndorp's),  IV,  438. 
Geldzucht  (De  Decker's  Lof  der),  IV,  119. 
Gelukte  List  (N.  V.  A.'s),  IV,  444. 
Gelijke  Tweelingen  (De),  IV,  423,  444. 
Genee,  III,  81. 
Génestet  (Petrus  Augustus  De),  V,  182, 

183,   184;   VI,  209,  225,  232,  233,  234, 

442,  443. 
Genie  du  Christianisme  (Chateaubriand's), 

VI,  129. 
Genootschappen  (Dichtlievende),  IV,  438; 

V,  178,  292,  300. 
Genoveva,  V,  80. 
Genoveva  (ffilman's),  VI,  340. 
George  de  Lalang,  (Van  Heyst's)  VI,  387. 
Geraert  (Broeder),  I,  457. 
Geraert  van  Velsen  leyende  (S.  Sixtinus'), 

III,  141. 


Geraert  Van  Viane,  I,  411. 

Gérard,   II,  346,  357,  436,  444,  449,  452, 

479. 
Gerard  Van  der  Meire,  II,  417. 
Gerbert,  II,  340. 
Gerbert  de  Montreuil,  I,  312.  . 
Gerbirg  Van    Gandersheim,  I,  64. 
Gerhard  von  Minden,  II,  6. 
Germania,  I,  37,  188,  293,  412. 
Germanicus  (Van  Merken's),  V,  152,  357. 
Gervinus ,  Geschichte  der  deutschen  Dich- 

tung,  I,  363;  II,  266. 
Gervinus,  I,  288,  298. 
Geschichte    des   Hollandischen  Theaters 

(Von  Hellwald.s),  V,  19,  67,  68,  91,  94. 
Geschichte  des  neueren  Drama's  (Prölss), 

V,  79. 
Geschied-  en  Redekundig  Gedenkschrift 

van    Nederlands   herstelling  (Van   der 

Palm's),  VI,  117. 
Geschiedenis    van    Nederland    na    1830 

(de  Bosch  Kemper's),  VI,  72, 110, 117, 118, 

342,  343,  345,  349,  350,  368;  VI,  71,110, 

118,  119. 
Geschiedenis    der    A^nL    Dichtkunst,  zie 

Jonckbloet. 
Geschiedenis  des  Vaderlands  (Bilderdijk's), 

V,  55,  84;  VI,  5,  7,  8,  9,  13,  32,  35,  36, 

40,  72. 
Geschiedenis  der  overlevering,  I,  70. 
Geslachtlijst  (Van  Hoogstraten's),  V,  55. 
Geslachtlijst    der  Nederduitsche  Naam- 
woorden (Bilderdijk'sX  VI,  36,  110. 
Gesprek  op  den  Drachenfels(Geers)  VI,  203, 
Gesprek  over  de  Nichten  (Helvetius  van 

den  Bergh's),  VI,  399,  401-403. 
Gessner  (Salomon),  V,  305. 
Gestrafte  Kroonzught  (D.  Heynk's),  I V,  390. 
Gesta  Pilati,  II,  83. 
Geuns  (J.  Van),  VI,  180. 
Geusen  (Van .  Haren's),  V,  162,  185,  VI, 

17,  162,  185. 
Gevallen  van  Friso  (Willem  van  Haren's), 

V,  151. 
Gevers  Deynoot  (W.  T.),  V,  343. 
Gewijde  poëzie,  I,  431. 
Geysbeek  (Pieter  Gerardus  Witsen),  III, 

17,  99,  331,  359;  IV,  30,  48,  179,  354, 

363,  402,  450,  V,  14,  45,  56,  57,  59,  108, 

110,  116,  119,132,156,  175,  276,  357,  360. 


Digitized  by 


Google 


463 


Geyter  (Jan  De),  I,  379;  VI,  240. 

Gewichtige  Dagen  (Van  Maurik's),  VI,  417. 

Gezangen  mijner  jeugd  (Bellamy's),  V,  185. 

Gheile,  ÏI,  20,  34. 

Ghelre  (Ghoeswijn  Van),  zie  Ghoeswijn 
Van  Gelre. 

Gheraert  (Broeder),  II,  192. 

Gheschier  (Peter),  IV,  128. 

Ghesellen,  II,  332. 

Ghesellen  vanden  spele,  II  351  vlg. 

Ghilden  (Van),  II,  247. 

Ghoeswijn  van  Ghelre,  II,  332. 

Ghulde  Vlies  (L.  Meyer's),  IV,  397,  398, 
415,  416,  417. 

Ghyben  (Juffrouw),  V,  86. 

Gideon  (Van  Steenwijk's),  V,  112, 113, 305, 

Gids  (De),  III,  12,  250,  275,  338,  339;  IV. 
212,  253,  259,  260;  V,  10,  153, 163,  173, 
184,  185,  222,  228,  229,  245,  254,  257, 
274,  284,  285,  288,  299,  300,  312,  313, 
329,  337,  347,  357,  383,  384,385,  389,  393; 
VI,  3,  12,  16,  22-26,  29,  36,  52,  53,  70, 
81-83,  92,  93,  116-120,  133,  134,  136, 
143-145,  147,  148,  150,  152,  153,  157, 
161,  163,  165,  169-183,  185-188,  191- 
197,  199-202,  204,  207,  209,  210,  212, 
214,  216,  221-227,  243,  244,  246,  247, 
268,  271,  272,  282,  283,  302-304,  312* 
313,  345,  346,  340,  350,  352,  360,  363- 
365,  371-373,  399,  400,  402-406. 

Gielis  van  Molhem,  I,  462. 

Gierige  Geeraard  (N.  V.  A.'s),  IV,  444. 

Gileyn  (Van),  IV,  419. 

Gilles  de  Corbeil,  II,  59. 

Gilles  de  Wevel,  I,  456. 

Gimberg  (Johan),  VI,  6. 

Giovanni  di  Procida  (Schimmel's),  VI,  341, 
351-353. 

Giraldus  Cambrensis,  I,  297,  298. 

Glanor,  VI,  287,  400,  407,  409-413. 

Glas  water  (Een),  VI,  283. 

Glasen  Doctoor  (De),  IV,  391. 

Gleichmann  (J.  G.),  VI,  76,  210. 

Glichesaere  (Heinrich  der),  zie  Heinrich 
der  Glichesaere. 

Gloriant,  II,  373,  377,  378. 

Godefroi  de  Lagni,  I.  dOÓ. 

Godfried  v.  Monmouth,  I,  107, 205, 249, 307. 

Godsdienstplegtigheden  van  alle  volkeren 
(Moubach's),  V,  6. 


Goe  Vrouw  (Bernagie's),  IV,  450. 

Goedroen,  I,  38. 

Goedroen-sage,  II,  290. 

Goes  (F.  van  der),  V,  24,  86. 

Goethe  I,  379;   V,  340,  352,  390,  404;  VI, 

125,  277,  338,  339,  397,  440. 
Goetman    (Lambertus),    zie    Lambertus 

Goetnaan. . 
Goetz  van  Berlichingen  (Goethe's),  VI,  125. 
Goeverneur  (Johan   Jacob  Antonie),  VI, 

224,  225. 
Gondebald  (Schimmel's),  VI,  341,  350. 
Gordijn  (Tooneel-),  III,  364. 
Gorp  (Jan  V^n),  III,  41. 
Gorter  (Mevrouw  De),  V,  232. 
Gorter  (Simon),  VI,  14,  18,  25,  48,  51,  56, 

66,  69,  70-79,  242. 
Gorter  (W.  De),  III,  49. 
Gosse  (E.),  IV,  277. 
Goteling  Vinnis  (W.  C),  VI,  308. 
Gouden  Bruiloft  (Messchert's),  V,  404. 
Gouw  (Jan  Ter),  III,  298. 
Graaf  van  Devonshire  (Bosb.  Touss.),  VI, 

161,  345. 
Graaf  van  Essex  (Asschenbergh's),  V,  99. 
Graaf  Rudolf ,  I,  127. 
Graal,  I,  319. 

Graal  (Roman  du  Saint-),  I,  209. 
Gi-aal  uit  het  Latijn  vertaald  (De),  1, 249. 
Graal-Merlijn,  I,  208;  II,  45,  72,  89,  92 

vlg. ,  119. 
Graalqueste  (De),  I,  244,  280,  297,  301; 

II,  94. 
Graef  (H.  De),  III,  391. 
's  Graevezande  (Kornelis),  V,  47. 
Graevius  op  Florus,  III,  330. 
Graf  (Feith's),  V,  201,  203-205. 
Grafenberg  (Wirent  von),  zie  Wirentvon 

Grafenberg. 
Gram  (Johan),  VI,  248,  421,  422. 
Gramsbergen  (Ma  thijs),  III,  83j  IV,  447. 
Gramschap  (De  Meijer's),  V,  207. 
Grandmaison,  I,  410. 
Granida  (Hooft's),  III,  77,  80,  104,  207. 
Gras  (Le),  VI,  316. 

Grater  (F.  D.),  Reinhart  Fuchs,  I,  361. 
Grave  (Jan   Everhard),  V,  232,  242,  244, 

245,  247-253. 
's  Gravenhaagsche  Bosch  (J.  C.  Van"de 

Kasteele's),  V,  182. 
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Gravenhaagsche  Bijzonderheden  ('s-),  III, 

81;  IV,  438,  442. 
's  Gravenweert  (Jan   Van),  VI,  55,  479, 

264,209. 
Gravinne  Ada  (Steen wijk's),  V,  99,  113. 
Gregorius  van  Tours,  I,  71. 
•Grein,  I,  36. 

Grevelink  (Geertruida),  VI,  262. 
Griane  (Bredero's),  III,  98, 136,  226,  370. 
Grieksch  aan  het  hof  der  Saksische  kei- 
zers, I,  64. 
Griekse  Antigone,  IV,  419,  425. 
Grififo  de  SaUër  (Hofdijk's),  VI,  dGÓ. 
Grimbergsche  oorlog  (De),  II,  147,  159. 
Grimm   (J.),    Geschichte  der  deutschen 

Sprache,  I,  16. 
Grimm  (J.),  Reinhart  Fuchs,  I,  361,  364. 
Grimm  (J.),  Reinhart,  I,  370. 
Grimm  (Jacob),  I,  8,  37,47,68,298;  VI,  37. 
Groebe  (Dirk),  III,  333.  • 
Groen  Van  Prinsterer  (Guillaume),  V,  211, 

333-336,  338,  VI,  39,  93. 
Groninger  School  (De),  V,  339,  345. 
Groot  (Hugo  De),  III,  316 ;  V,  228. 
Groote  (Geert),  zie  Geert  Groote. 
Grooten  hertoge  van  Moskovien  (C.  De 

Bie's),  IV,  391. 
Grooten  Kurieen  (Th.  Asselijn's),  IV,  392, 

451. 
Grooten  Robbert  (P.  Rixtel's),  IV,  427. 
Grooten  Tamerlan  ( J,  Serwouters'),  IV,  392. 
Grosshans  (George  Philip  Frederik),  II,  38. 
Grotenhuys  (J.),  III,  102. 
(jrotius  Testament  ( Vondel's),  IV,  151, 336. 
Grumelkrut  ( Johan),  zie  Johan  Grumelkrut. 
Gryphius  (A.),  IV,  447. 
Grijzaard  (De),  V,  218,  260. 
Guarini,  III,  207,  278;  IV,  75,  251. 
Guasker  en  Rozamire  (Van  Elverveld's), 

V,  100. 
.  Guessard ,  Les  anciens  poétes  de  laFrance, 

I,  409-412. 
Guicciardini,  II,  285,  424;  III,  5,  40. 
Guillaume  Ie  Clerc,  I,  323,  334. 
Guillaume  de  Dole  (Roman  de),  I,  323. 
Guillaume  Dufay,  II,  417. 
Guillaume  de  Lorris ,  II,  213,  214, 228  vlg. 
Guillaume  d'Orange,  I,  86,  88,  189. 
Guiron  Ie  Courtois,  I,  248. 
Gusman  d'Alfarache  (Asselijn's),  IV,  457. 


Gustavus  (Pater's),  V,  99. 
Gutenberg  (Johan),  zie  Johan  Gutenb^g. 
Guy  de  Vlaming  (Beets'),  VI,  226,  227. 
Gysbreght  van  Amstel  (Vondel's),  III,  188, 

193,  362,  367;  IV,  229;  V,  73,  89,  102; 

VI,  319. 

H. 

Haagsche  Jufifer  (Schinmiers),  VI,  341. 

Haagspelen,  II,  438. 

Haan  (De),  V,  305. 

Haar  (Bernard  ter),  VI,  212—223. 

Haarlem's    Verlossing    (Van    Lennep's), 

VI,  105. 
Habbema  (Ds.),  V,  146. 
Habrokomos  en  Anthia  (Xenephén's),  VI, 

132. 
Hadewijch  (Zuster),  II,  270  vlg.  301. 
Haecht  (Willem  Van),  zie  Willem  Van 

Haecht. 
Haeghen  (Ferdinand  Van  der),  I,  ^7;  III, 

28,  39,  49. 
Haerlem    (Klaes    Van),    zie    Klaes    Van 

Haerlem. 
Haes  (Frans  De)  [schoonzoon  van  Brandt], 

V,  132. 
Haes  (Frans  de)  [zoon  van  Joan),  V,  43, 

132,  288,  307. 
Haes  (Joan  De),  V,  132. 
Hagar  (Da  Costa's),  VI,  90. 
Hage  (J.  van  den),  VI,  161,  zie  Oltmans. 
Hagespelen,  II,  438  vlg. 
Hahn  (K.  A.),  I,  288. 
Halbertsma  (J.  H.),  Die  dietsche  Catoen, 

II,  3. 
Halbertsma  (Justus   Hiddes),  I,  253;  V, 

158,163. 
Hall  (Jacob  Nikolaas   van),  VI,  234,  29i, 

292,   294,  298,  301,  304,  306,  307,  316, 

384,  386,  409,  417. 
Hall  (Maurits  Cornelis  Van),  V,  254-256, 

335,  340,  369,  379,  382. 
Halma  (Fran^ois),  V,  83,  98,  107,  108. 
Halmael  (Arend   van),  VI,  83,  251—254, 

259,  276-278,  284. 
Halmale  (Hendrik  Van),  V,  65. 
Hamel  (A.  G.  Van),  Renclus,  I,  462. 
Hamel  (A.  G.  Van),  I,  97;  V,  329. 
Hamerling  (Robert),  VI,  13a 
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Hamlet  (Shakespeare's),  V,  303;  VI,  253, 
258,  301,  326. 

Hammecher  (J.  W.),  VI,  270. 

Han  d'Islande  (V.  Hugo's),  VI,  129. 

Handboek  voor  Nederl.  Tooneelspelers, 
VI,  288. 

Handboek  der  Greschiedenis  van  het  Va- 
derland (Groen  van  Prinsterer's),  V, 
333-338;  VI,  243. 

Handelingen  der  Leidsche  Maatschappij, 

V,  388,  390,  393;  VI,  109. 
Handelsblad  (Het),  VI,  243,  268,  275,  402. 
Handschriften,  I,  101. 
Handschriften  zorgvuldig  bewaard,  I,  91. 
Hanneken  Van  Apcoude,  II,  330. 
Hannes  (Rosier  Faassen's),  VI,  421. 
Hansen  (C.  J.),  I,  427. 

Hans  Memmeling,  II,  417. 

Hanswijk  (tooneelspeler),  VI,  265. 

Harald  (Van  Lennep's),  VI,  105. 

Harcilia  (A.  Van  Milder's),  III,  186. 

Haren's  (Van),  VI,  442. 

Haren  (Onno  Zwier  Van),  V,  142,  154, 
158,  187,  223,  303;  VI,  17,  442. 

Haren  (Willem  Van),  V,  154;  VI,  14,  442. 

Hariulfus,  I,  77,  83. 

Harpe  (La),  zie  La  Harpe. 

Harpoen  (Vondel's),  IV,  139. 

Hartmann  von  Aue,  I,  129. 

Hartmann,  II,  359. 

Hartog  (Jan),  V,  153, 163, 173, 184, 185, 218, 
221,  245,  260,  274,  284-286,  288,  290, 
292,  299-304,  312,  313,  337,  357,  384; 

VI,  16,  116. 
Hase,  II,  327  vlg. 

Hasebroek  (Johannes  Petrus),  VI,  86,  87, 

223,  244. 
Haspels  (D.),  VI,  373,  377. 
Haspels  (J.  M.),  VI,  316. 
Hasselt  (Willem  Jan  Comelis  Van),  Hl, 

81,  113;  IV,  326;  VI,  180. 
Hattum  (Maurits  Van),  V,  68. 
Haverkamp  (Johannes),  IV,  441 ;  V,  98. 
Haverkorn  WiUemszoon  (Willem),  VI,  257. 
Haverkom  van  Rijsewyk  (F.),  V,  62,  63, 

67,  69,  73,  74,   78-80,  87,  92,  95,  96, 

102,  103,  160,    292;   VI,  249,  250,  252, 

253,  256,  260,  261,  267. 
Hecker  (Willem),  VI,  234. 
Hedendaagsche  Zalet-Juflfers ,  IV,  411. 

JONCKBLOBT ,  Ned.  Lêtterk.  in  de  twee 


Hedendaagsche  Vaderlandsche  Letter- 
oefeningen, zie  Vaderlandsche  Letter- 
oefeningen. 

Hedendaegsche  Verloren  Zoon(W.Hooft'8), 
IV,  444. 

Hedwig  Van  Beieren ,  I,  64. 

Heelu  (Jan  Van),  zie  Jan  Van  Heelu. 

Heemskerck  (Johan  Van),  IV,  401,  441. 

Heemskerk  (Meijer's),  VI,  210. 

Heemskerk's  tocht  naar  Gibraltar  (Bo- 
gaers'),  V,  210. 

Heemskinderen  (De),  I,  117, 187,418,430; 

II,  166. 

Heemskinderen  (Historie  der  vier),  IV,  406. 
Heere  (Lucas  de),  zie  Lucas  de  Heere. 
Heeren  en  dames  van  Pont-Arcey  (Sar- 

dou's),  VI,  305. 
Heerlyckheid  der  Kerke  (Vondel's),  IV 

156. 
Hegius  (Alexander),  zie  Alexander  Hegius. 
Heidensche  toon  (Barlaeus'),  III,  336. 
Heidensche  toon  (Vondel's),  IV,  162. 
Heiligenlegenden,  II,  403. 
Heimelicheden  van  man  ende  vrouw,  II, 

193. 
Heimelijkheid  der  Heimelijkheden,  II,  39, 

128. 
Hein  Van  Aken,  II,  161,  212  vlg.,  255. 
Heinric  van  Hollant,  II,  192. 
Heinrich  der  Glichesaere,  I,  321,  370. 
Heinrich  von  dem  Türlin,  I,  289. 
Heinrike  van  Brusele,  II,  231. 
Heinsius  (Daniël),  III,  9,  45,  55,  59,  215, 

318,  344;  IV,  13,  85,  214,  231,  282,  393. 
Heinsius  (Nicolaas)  [zoon  van  Daniël  Hein- 
sius], IV,  409. 
Heinsius  (Nicolaas)  [zoon  van  Nicolaas, 

kleinzoon  van  Daniël  Heinsius],  I,  64; 

ni,  331. 
Heinzel,  l,  161. 
Heisterbach  (Caesarius  Van),  zie  Caesa- 

rius  Van  Heisterbach. 
Hekeldichten  (Vondel's),  IV,  137. 
Hel  en  Hemelvaart  van  Th.  en  C.  (Moor's), 

III,  186. 

Heldendicht  in  Frankrijk  (Het),  I,  70. 
Heldendichten  (Schermer's),  V,  40. 
Heldenepos  en  volksoverlevering,  I,  31. 
Heldring  (Onno  Gerhard),  V,  347. 
Helgarius,  I,  73. 
laatste  Eeuwen ,  II,  4e  druk.         30 
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HeUe  de  Borron,  I,  247,  248,  291,  300. 

Helinandus,  I,  248,  249,  30a 

Hêljand,  I,  59. 

Hellemaas  (Eleonora),  III,  74,  339. 

Hellwald  (Ferdinand  von),  I,  36;  II,  435; 

III,  365;  V,  19,  67,  6S,  91,  92,  94. 
Helmers  (Jan  Frederik),  V,  313, 333, 355— 

363,  365,  366,  369,  393-395,  405;  VI,  38. 
Heiten  (Willem  Lodewijk  Van),  IV,  260, 

450. 
Heiten  (W.  L.  Van),  Van  den  Vos  Rey- 

naerde,  I,  361,  374. 
Heiten  (W.  L.  Van),  Refereinen  van  Anna 

Bijns,  II,  499,  501-505,  515,  520-522. 
Heiten  (W.  L.  Van),  Over  middel-nederl. 

versbouw,  I,  149. 
Heiten  (W.  L.  Van),  zie  Jonckbloet. 
Helvaert  van  Jono  (Van  Arp'sX  UI,  186. 
Helvetius  (Claude  Adrien),  V,  223. 
Hemert  (Comelis  Karel  Van),   VI,  279, 

402,  406,407. 
Hemert  (Paulus  Van),  V,  276-278,  336. 
Hemsterhuis  (Franciscus),  V,  344. 
Hendricus  Gandavensis,  II,  283. 
Hendrik,  I,  462. 
Hendrik  Adriaanse,  II,  351. 
Hendrik  Bal,  II,  357. 
Hendrik  de  Groote(Hooft'8),  III,  77, 342, 353. 
Hendrik  Mande,  lï,  400  vlg. 
Hendrik  Pippinck  (Br.),  II,  497,  499,  532. 
Hendrik  II  van  Engeland,  I,  107. 
Hendrik  III  van  Brabant,  II,  265. 
Hendrik  Van  Veldeke,  I,  128,  129,  131, 

137,  436. 
Hengel  (Wessel  Albertus  Van),  V,  389,  345. 
Henning,  I,  160. 

Henriade  (Voltaire's),  V,  114,  223,  305. 
Henrik  de  Groote  (Feitama's),  V,  114,128. 
Henrik  en  Pernille  (Holberg's),  V,  99. 
Heraclius  (Comeille's),  IV,  416. 
Herakliden  (Lutkeman's),  V,  99. 
Hercules  in  Trachin  (Vondel's),  III,  209 ; 

IV,  307. 

Herder  (Johan  Gottfried),  V,  340. 
Herderszangen  van   Moonen,  Willek ens 

en  de  Haan,  V,  305. 
Heremans  en  Ledeganck,  Werken  van 

Zuster  Hadewijch,  II,  271. 
Heremans  (Jacob  Frans  Johan)  III,  39; 

VI,  239,  240. 


Herinnering  aan  Wattier-Ziesenis  (Wes- 

terman's),  VI,  250,  254,  256,  257. 
Herman  van  Giessen  en  zijne  lotgenooten 

(Kist's),  VI,  130. 
Hermannund  Dorothea  (Goethe's),  V,  404; 

VI,  474. 
Hermans  (C),  IV,  131. 
Hermingard  van  de  Eikenterpen  (Drost's), 

VI,  1.37-143,  147. 
Hero  en  Leander,  II,  298. 
Herodes  (K.  Lescailje's),  V,  70,  82. 
Herodes  Infanticida  (Heinsii),  III,  63,  68. 
Heroïdes  (De),  II,  255. 
Heroïne  mousquetaire  (L'),  IV»  407. 
Heroïsche  Romans,  IV,  404. 
Herscheppingen  van  Ovidius  (Vondel's), 

IV,  158. 
Hertog  (C.  H.  Den),  III,  220,  226,  230. 
Hertspiegel  (Spieghel's),  III,  35,  36. 
Hervorming  der  Oude  Kamer,  III,  402. 
Herwig-sage,  I,  46. 

Herxen  (Dirk  Van),  zie  Dirk  Van  Herxen. 
Herzog  Ernst,  I,  136. 
Herzog  (Hans),  I,  359. 
Hese  (Johannes  de),  zie  Johannes  de  Hese. 
Heuiter  (Pontus  De),  III,  39,  354. 
Heusden  (Mevrouw  Van),  VI,  26. 
Heusden  (Philip  Willem  Van),  V,  344. 
Heye  (Jan  Pieter),  III,  315;  VI,  474,  485, 

491,  492,  240. 
HeyUgert  (C),  V,  477. 
Heynk  (Dirk),  IV,  390,  394;  V,  70,  78. 
Heyns  (Pieter),  II,  494. 
Heyns  (Zacharias),^,  366;  III,  20. 
Heyst  (David  Frangois  Van),  VI,  387. 
Hexe  (Die),  II,  379. 
Hiel  (Emanuel)  VI,  240,  327. 
Hieronimus  Jamaar  (Helvetius  Van  den 

Bergh'8),  VI,  400. 
Hierusalem  verwoest  (Vondel's),  111,248; 

IV,  228. 
Hildebrand,  VI,  208,  234,  243,  244,  247. 
Hildebrandeni^(Voslcuyl's),  III,  440. 
Hildebrandslied ,  I,  27  vlg, 
Hildegaersberch  (Willem  Van),  zie  Willem 

Van  Hildegaersberch. 
Hilde-sage,  I,  46. 
Hillegonda  Buisman,  V,  284. 
Hihnan   (Johannes),   IV,  397;  V,  10,  43, 

63,  64,  74,  82,  85,  86,  88,  403,  483,  360) 
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361;  VI,  255-259,  261,  263-268,  304, 

340. 
Hinlopen  (Jan),  VI,  30. 
Hinlopen  (Nicolaas),  V,  56. 
Hippolitus   (Vondei's),  III,  183,  264;  IV, 

229,  239. 
Historia  britonum,  I,  205,  249. 
Histpria  de  Praeliis,  II,  57. 
Historia  Scolastica,  II,  129,  390. 
Historie  van  Mejufvrouw  Susanna  Bronk- 

horst,  V,  280. 
Historie  der  Reformatie  (Brandt's),  III, 

257,  258;  IV,  344,  345,  347. 
Historie  van  Enkhuizen  (Brandt's),  IV,  347. 
Historie  van  Troyen,  II,  31,  78,  119,  225. 
Historische   en  Bibliografische  beschou- 
wing van  Vondel's  Hekeldichten  (Pe- 

non's),  zie  Penon. 
Historische  Schetsen  (Thorbecke's),  VI, 

243. 
Hoe  dierste  partien  in  Holland  quamen, 

II,  246. 
Hoedt  (Jan  Hendrik),  VI,  251,  262,  264, 

265,  304,  319,  323. 
Hoedt  (Robin),  VI,  306. 
Hoek  (Johannes),  VI,  130. 
Hoet  (Gerard),  V,  6. 
Hoeveil  (Van),  V,  253. 
Hoeven  (Abraham  Des  Amorie  van  der), 

VI,  174. 
Hoeven  Jr.  (Abraham  des  Amorie  van 

der),  VI,  121. 
Hoeven  (WiUem  Van  der),  V,  68. 
Hofdijk  (Willem  Jacobs),  V,  182,  201;  VI, 

53,  235,  261,  263,  295,  304,358-369,371. 
Hofifmann     (Ernst    Theodor    Amadeus), 

VI,  129. 
Hofifmann  von  Fallersleben  (August  Hein- 

rich),  I,  356,  359,  422,  428;  II,  306;  VI, 

42,  79. 
Hofifmann  von  Fallersleben,  Niederl.  geist- 

Uche  Lieder,  II,  286,  308,  312. 
Hofifmann    von    Fallersleben,  De  Abele 

spelen,  II,  373. 
Hofifmann    von    Fallersleben,  Floris  en 

Blancefloer,  I,  359, 
Hofifmann  von  Fallersleben,  Horae  bel- 

gicae,  I,  177,  359,  423;  II,  286,  373. 
Hofifmann  von  Fallersleben,  Übersichtd. 

Mnl.  Dichtung,  II,  267,  283. 


Hofifmann  von  Fallersleben,  Niederl.  Volks- 

lieder,  II,  286,  290. 
Hofifmann  von  Fallersleben,  Liedekens- 

boeck  van  Jan  Roulans,  II,  286,  289. 
Hofifmann  von  Fallersleben,  Niederdeut- 

scher  Aesopus,  II,  6. 
Hofstede  (Petrus),  V,  300. 
Hofstede  de  Groot  (Petrus),  V,  344. 
Hofwijck  (Huygens'),  IV,  71,  80,  100. 
Hoghendorp  (Gijsbcrt  Van),  III,  141. 
Holder  (A.),  Dat  Lyden  ende  die  Passie 

Ons  Heren  JhesU  Christi,  II,  393. 
Holland    (Wilhelm    Ludwig),    Chrestien 

von  Troies,  I,  298,  300,  311,  312,  320, 

322;  II,  2. 
Holland  arm  aan  heldensagen,  I,  37. 
Hollands    roem    in    kunsten   en  weten- 
schappen (Collot  d'Escury's),  VI,  111. 
Hollands  Verlossing  (Bilderdijk's),  VI,  33. 
Hollandsche  Natie  (Helmers*),  V,  333, 334, 

355-358,  361-363. 
Hollant  (Heinric  van),   zie  Heinric  van 

Hollant. 
Holtzmann  (Adolf),  Untersuchungen  über 

das  Nibelungenlied ,  I,  85,  160, 161. 
Homagium,  I,  112. 
Homerus,  VI,  209,  440. 
Hond  van  den  Tuinman  (Rosier  Faassen's), 

VI,  420. 
Hone,  II,  359. 

Honig  Janszoon  Jr.  (Jacob),  VI,  130. 
Honigh  (Comelis),  I,  447;  IV,  45;  VI,  234. 
Honigh  (C),  Geen  zomer,  II,  447. 
Honigh  (C),  Onverwelkte  bloemen,  II,  321. 
Honorius  Augustodunensis,  II,  62. 
Hoof  (Nicolaas  Willem  Op  den),  IV,  390. 
Hooft  (Pieter  Corneliszoon),  II,  294,  422, 

465;  III,  70,  101,  312,  323;  IV,  13;  V, 

13,  16,  101,  211,  223,  339;  VI,  98,  186, 

187,  207,  304.  306,  440,  441. 
Hooft  en  de  Muiderkring,  III,  312. 
Hooft  en  de  Oude  Kamer,  III,  54,  55,  70, 

76,  101. 
Hooft  als  geschiedschrijver,  III,  77,  353. 
Hooft's  Gedichten,  III,  56,  77,  346. 
Hooft's  Karakter,  III,  76,  337,  351. 
Hooft's  Vrienden,  111,314;  IV,  81,135,147. 
Hooft's  Proza,  III,  352. 
Hooft's  Brieven ,  uitg.  door  J.  Van  Vloten, 

Passinu 
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Hooft  (Willem  Diederikz),  III,  295;  IV,  444. 
Hooft  van  Iddekinge  (Jan  Ernst  Henric), 

I,  139,  140. 
Hoogdravenheid  (Vondel's),  IV,  165. 
Hoogstraten  (David  Van),  IV,  107;  V,  55. 
Hoogvliet  (Arnold),  V,  43,  84,  109,  113, 

115,  134,   150,   171,   173,   174,  223,  304, 

3(fö,  307,  308,  312. 
Hoop  Junior  (Adriaan  Van  der),  111,332; 

VI,  179,  210. 
Hooveerdigheidt  (Ogier's),  IV,  318. 
Hopman  Ulrich  (Paffenrode's),  IV,  448. 
Horant,  II,  288. 

Horae  Successivae  (Beaumont's),  IV,  18. 
Horatius,  V,  56. 
Horatius  Dichtkunst  (Pels'),  III,  365;  IV, 

429,  430,  434. 
Horst  (Anna  Van  der),  V,  302. 
Hortus  Malabaricus  (Van  Rheede's),  V,  6. 
Hotel  de  Rambouillet,  IV,  404,  405. 
Hotsebotse  (Van  Peene's),  VI,  429. 
Houbakker  (Matthijs),  V,  35. 
Houbraken  (Jacob),  V,  6. 
Houdenc  (Raoul  de),  zie  Raoul  de  Houdenc. 
Hout  (Jan  Van),  lïl,  344. 
Houttuyn  (Adrianus),  V,  243,  244,  248. 
Houwaert  (Jehan  Baptista),  II,  485,  543. 
Houwelick  (Cats'),  IV,  33,  39,  44,  45. 
Hrabanus  Maurus,  I,  57. 
Hrosvitha  Van  Gandersheim,  I,  64. 
Hubert  en  Jan  Van  Eyck,  II,  416. 
Hübner  (Johann),  V,  22a 
Hucbald,  I,  61. 

Hucher  (E.),  Le  Saint  Graal,  I,  209.: 
Huet  (Coenraad  Busken),  Het  Land  van 

Rembrand,  I,  119,  120,  388,  390,  450. 
Huet  (Cd.  Busken),  III,  209,  338,  346;  IV, 
373;    V,    3,   5,  159,  187,  188,  210,  253, 
264,   269,  385,   386,  393,   401,  403;  VI, 
150,  151,  156,  208,  221,  223,  242,  243. 
Huet  (Gideon  Busken),  I,  433. 
Hugdietrich,  I,  74. 

Hugo  (Victor),  V,  352;  VI,  129,  202,  341. 
Hugo  van  Bordeaux,  I,  409. 
Hugo  van  Morville,  I,  288. 
Hugo  van  Tabarie,  II,  213,  218. 
Huibert  en  Klaartje  (Ter  Haar's),  VI,  213. 
Huig  de  Groot  en  Maria  Van  Reigers- 
bergen  (Loosjes'),  V,  279. 
Huis  Emery  (Het),  VI,  263.      . 


Huiselijk  Geluk  (Simons'),  V,  365. 
Huisman  (Jacob  Mart  ij  n),  V,  213. 
Hulde   aan  Van  Speyk  (Van  Lennep's), 

VI,  105. 
Hulst  (Jan  Van),  zie  Jan  Van  Hulst. 
Humanisme,  II,  419  vlg. 
Hume  (David).  V,  233. 
Huon  de  Bordeaux,  I,  430. 
Huon  de  Méri,  I,  299,  323. 
Huwelijk  van  Oroondates  en  Statira  (J. 

Blasius'),  IV,  423. 
Huwelijk  sluiten  (Bernagie's),  IV,  450. 
Huwelijken  Staat  (Bernagie's),  IV,  449. 
Huybert  (Petrus  Anthonius  de),  IV,  419. 
Huydecoper  (Balthasar),  V,  6,  54,  71,  78; 

VI,  253. 
Huydecoper  (Balth.),  Melis  Stoke,  I,  310; 

II,  149,  179. 
Huygens   (Constantijn),   III,  63,  64,  316, 

320,  345,  355;  IV,  16,  52;  VI,  441. 
Huygens'  Volledige  Dichtwerken,  IV,  53, 

58,  60,  85. 
Huygens'  Brieven,  IV,  24,55,57— 59,61 — 
64,  66-69,    72-74,  78,  84-88,  90,  91, 
102,  104. 
Huygens'  karakter,  IV,  71,  80. 
Huygens'  zin  voor  Muziek,  IV,  75. 
Huygens  (Th.  Jorissen's  CJonst.),  III,  73; 
IV,  53,  60,  62,  67,  72,  84,  94,  96,  98,  99, 
102,  104. 
Huygens  en  Cats,  IV,  84,  99. 
Huygens  over  Vondel,  IV,  149,  180. 
Huygens  en  de  Muiderkring,  IV,  81. 
Huygens,  den  Zoon  (Constantijn),  V,  4. 
Hymni,  II,  308. 

Hymnus  van  Bacchus  (Heins'),  IlI,  68. 
Hymnus  op  de  Scheepvaert  (Vondel's), 

IV,  191. 
Hypermnestra  (Adriaansz.),  V,  89,  99. 

I. 

Ibn  Doreid  (BUderdijk's),  VI,  28. 
Ibrahim ,  (De  Scudery's),  IV,  404. 
Ie  stond  op  hoghen  bergen,  II,  298. 
Idyllen  (Gessner's),  .V,  305. 
Ie  blijfd  in  eele  doen,  III,  156,  190. 
lemant  en  niemant  (Iz.  Vos'),  IV,  446. 
Iets  over  de  Tooneelbeoordeelingen  enz. 
(Hoedt  ea  Bingley's),  VI,  262. 
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Iffland  (August  Wilhelm),  V,  97;  VI,  260, 

276,  305. 
Iflgenie  (N.  V.  A.'s),  IV,  441;  V,  68,  74. 
Ifigenie  in  Tauren  (Vondel's),  IV,  307. 
Immuniteit,  I,  102,  112. 
Indeeling  onzer  letterkunde,  I,  5. 
Indo-Grermaansche  taaistam,  I,  7. 
Ines  de  Gastro  (Feith's),  V,  201-204. 
Inferno  (Dante's),  I,  286,  461. 
Innocentius  IV,  II,  23,  32. 
Inrichting    der   Kamers  van  Rhetorika, 

II,  433. 

Inrichting  van  den  schouwburg,  III,  360. 

Inrichting  van  het  tooneel,  III,  360. 

Institutiones  Poeticae  (G.  Vossi),  IV,  214, 
216,  218,  221,  394. 

Interpolaties  in  den  Lancelot,  II,  97. 

Intreyen  der  Rederijkers,  II,  438. 

Invallen  der  Noormannen,  I,  77. 

Invallende  Gedachten  (Cats'),  IV,  42. 

Invloed  (Fransche),  I,  116. 

Invloed  der  dichtkunst  op  het  Staatsbe- 
stuur (Bilderdijk's),  VI,  15. 

Invloed  der  Kruistochten,  I,  90,  103, 126. 

Invloed  der  levenswijze  op  de  Poëzie,  I, 
93,105. 

Invloed  der  vreemde  letterkunde  op  de 
onze,  I,  116. 

Invloed  van  de  Renaissance,  III,  9. 

Invloed  van  den  strijd  met  Spanje,  111,2. 

Invloed  van  het  Christendom,  I,  55. 

Invloed  van  Hooft  op  het  proza,  IV,  400. 

Invloed  van  Vlamingen  en  Brabanders, 

III,  5;  IV,  109,  412,  471. 

Invloed  van  het  Fransch  op  onze  taal, 

II,  484  vlg.;  IV,  403. 

Inwijding  van  het  Stadhuis  (J.  Vos'),  IV,  380. 
Inwijdinge  van  het  Stadhuis  (Vondel's), 

III,  372;  IV,  143,  191. 
Iphigenie  (Coster's),  III,  148,  251. 
Ipocrito  (Aretino's),  II  i,  352. 

Isabella  (Coster's),  III,  166,  168,  243,  362. 

Isidorus,  I,  56. 

Ising  (Arnold  Leopold  Hendrik),  IV,  465; 

VI,  248. 
Israël  en  Nederland  (Da  Costa's),  VI,  40. 
Italiaansche   Schoorsteenveger  (M.   Foc- 

kens'),  IV,  447. 
Italië  (H.),  IV,  366. 
Itys  (Coster's),  III,  131,  235. 


Ivain,  I,  207. 

Ivanhoe  (Scott's),  VI,  148. 

Iwein,  I,  129;  VI,  360. 

J. 

Jaargetijden  (N.  S.  Van  Winter's),  V,  150. 
Jacht  van  Cupido  (Heins'),  III,  66;  I V,  335. 
Jack  Sheppard,  VI,  263. 
Jacob  de  Aartsvader  (F.  Duim's),  V,112. 
Jacob  die  Coster  van  Maerlant,  11,17,75. 
Jacob  van  Artevelde  (Van  Peene's),  VI, 

326,429. 
Jacob  van  Maerlant,  I,  130,  146,  305;  II, 

17,  44;  VI,  442. 
Jacob  van  Maerlant  (Levensbijzonderhe- 

den  van),  II,  32,  52. 
Jacob  Simonszoon  de  Rijk  (Van  Merken's), 

VI,  253. 
Jacob  Vilt,  II,  494. 

Jacoba  en  Bertha  (Van  Lennep's),  VI,  101. 
Jacobson  (A.  Wm.),  VI,  298,  301,  302. 
Jacobus  de  Voragine,  II,  403. 
Jager  (Arie  de),  V,  115;  VI,  16. 
Jagers  (Iffland's),  V,  97;  VI,  260. 
Jagt  (G.  Van  der),  V,  241. 
Jalourse    Studenten    (Rodenburg's),   III, 

267,363. 
Jan  Van  Avennes,  IT,  33. 
Jan  Van  der  Beke,  zie  Beka. 
Jan  Van  Boendale,  zie  Jan  De  Clerck. 
Jan  I  van  Brabant,  II,  265  vlg.,  301. 
Jan  Brinckerinck,  II,  402. 
Jan  Bukelare,  II,  126. 
Jan    de    Clerck,    I,    417;  II,  4,  143,  158 

vlg.,  167  vlg.,  403. 
Jan  de  Cuelenaere,  II,  358. 
Jan  de  Rijmer,  zie  Goeverneur  (J.  J.  A.). 
Jan  Van  Heelu,  I,  308;  II,  137,  146. 
Jan  Fruytiers,  II,  494. 
Jan  Van  Hulst,  II,  269. 
Jan  Klaeszen  (Asselijn's),  IV,  457. 
Jan  Los  (Alewijn's),  V,  10. 
Jan  Van  Mechelen,  II,  211. 
Jan  Ockegem,  II,  417. 
Jan  Perfect  (Dalberg's),  V,  278. 
Jan  Praet,  II,  161  vlg. 
Jan  Van  Raemsdone,  II,  330. 
Jan  Van  Rode,  II,  403. 
Jan  Roulans'  Liedeken  sboek,  IT,  286,289. 
Jan  Van  Ruysbroeck,  II,  185, 315, 394  vlg. 
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Jan  Saly  (W.  D.  Hooft's),  IV,  445. 

Jan  de  Vierde  (Van  Peene's),  Vï,  430. 

Jan  Visser,  II,  410. 

Jan  Van  Vlaanderen  (bisschop),  I,  378. 

Jan  Van  Vlaanderen,  II,  210. 

Jan  Van  Vlaardingen,  II,  241. 

Jan  Vrouwentroost,  II,  211,  332. 

Jan  De  Weert,  II,  183  vlg. 

Janin  (Jules  Gabriël),  VI,  129. 

Janne  Fisier,  II,  332. 

Jans  Teestye,  II,  168. 

Jansen    (Leonardt    Johannes   Friedrich), 

VI,  187. 
Janus  Tulp  (Van  Maurik's),  VI,  414. 
Jean  Bodel,  I,  196;  II,  848.1 
Jean  de  Meung,  II,  213,  231  vlg. 
Jephthah  (De  Koningh's),  III,  132,  211. 
Jeptha  (Vondel's),  III,  367;  IV,  281. 
Jelgerhuis  Rienkzoon  (Johannes),  VI,  251, 

252,  262. 
Jendeus  de  Brie,  I,  91. 
Jerusalem   (Johan    Friedrich    Wilhelm), 

V,  336. 
Jeune  (Le),  II,  308. 
Joan   Woutersz.  (Schimmel's),  VI,   341, 

346-350. 
Joanna  van  Napels  (H.  De  Graef  s),  IV,  391. 
Joannes    de    Boetgezant   (Vondel's),  IV, 

156,  159. 
Job  Van  de  Wael,  II,  487,  488. 
Johan  Grumelkrut,  I,  423. 
Johan  Gutenberg,  II,  423. 
Johan  Van  Soest,  I,  423. 
Johann  De  Witt  (Loosjes'),  V,  279. 
Johanna  Gray  (Oudaan's),  IV,  350. 
Johanna  Van  Constantinopel ,  1,117;  II, '3. 
Johannes  Brugman,  II,  322,  402. 
Johannes  Van  Capua,  I,  366. 
Johannes  Damascenus,  I,  432. 
Johannes  De  Hese,  II,  405. 
Johannes  Tauler,  II,  335. 
Johannes  en  Theagenes  (Ter  Haar's),  VI, 

212,  21.3,  219. 
John  de  Mandevijl,  II,  404. 
Johnson  (Samuel),  V,  217. 
Joly  (A.),  Roman  de  Troie,  I,  146;  II,  66. 
Jonas  de  Boetgezant  (J,  De  Haes'),  V,  112. 
Jonathan,  VI,  223,  244-246. 
Jonckbloet  (Willem  Jozef  Andries),  Roman 

van  Lancelot,  I,  230,  250,  260,  288,  296, 


800,  314,  394,  402,  403;  II,  97,  99,  101, 
106,  110. 

Jonckbloet  (W.  J.  A.),  Moriaen,  I,  335. 

Jonckbloet  (W.  J.  A.),  Roman  van  Wa- 
lewein,  I,  145,  830,  349. 

Jonckbloet  (W.  J.  A.),  Geschiedenis  der 
mnl.  dichtkunst,  I,  M,  63,  176,  197, 
203,  342,  853,  363,  416,  418,  419;  II,  5, 
23,  168,  171,  173,  174,  178,  193,  2(fö,210, 
328,  329,  832,  347,  385. 

Jonckbloet  (W.  J.  A.),  Beatrijs  en  Carel 
ende  Elegast,  I,  177,  185,  187,  408, 
409,  447. 

Jonckbloet  (W.  J.  A.),  Middelnederl.  Vers- 
bouw, I,  148. 

Jonckbloet  (W.  J.  A.),  Guillaumed'Orange, 
I,  83,  84,  86,  91,  189. 

Jonckbloet  (W.  J.  A.),  Van  den  Vos 
Reinaerde,  I,  361,  373,  382,  383,  386. 

Jonckbloet  (W.  J.  A.),  Die  Dietsche  Ga- 
teen, II,  3. 

Jonckbloet  (W.  J.  A.),  Etude  sur  le  ro- 
man de  Renart,  I,  320,  363,  371-373, 
886,  388;  II,  58. 

Jonckbloet  (W.  J.  A.)  en  W.  L.  Van 
Heiten,  Nieuwe  Refereinen  van  Anna 
Bijns,  II,  501,  505-507,  510,  516,  521, 
524,  527,  529,  549. 

Jonctys  (Daniel),  IV,  363;  VI,  98. 

Jong  Hollands  Binnenhuisje  (De  Géne- 
stet's),  VI,  225. 

Jonge  (Johannes  Cornelis  De),  VI,  186. 

Jonge  Van  EUemeet  (W.  C.  M.  De),  IV, 
22,  31,  35,  40. 

Jonge  Holland  (Het),  VI,  112,  268. 

Jongleurs,  I,  83,  84,  87. 

Jonkheer  van  Arkel  (Van  Paffenrode's),  IV, 
448. 

Jonkheere  Van  der  Minne,  II,  211. 

Jood  (Spindler'8),  VI,  129. 

Joos  Van  Coye,  II,  480. 

Jordaan  (Jacobus),  V,  69. 

Jordaan  (Juffrouw),  V,  66,  85. 

Joris  (David),  II,  535, 

Jorissen  (Th.),  III,  57,  73-75;  IV,  53,  55, 
57,  60,  62,  67,  72,  84,  94,  96,  98,  99, 102, 
104,  233,  245,  247-257,  263;  V,  152,228, 
232,  242-244. 

Jorisz  (Lambert),  VI,  5. 

Jornandes,  I,  22,  25. 
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José  (Beets'),  VI,  226,  227. 

Joseph  (Vondei's),  V,  80. 

Joseph  (Wesselsz'),  V,  112. 

Joseph    in  Dothan  (Vondel's),  III,  336; 

IV,  235. 
Joseph  in   Egypten  (Vondel's),  III,  827, 

361;  IV,  235,  23a 
Joseph  in  't  Hof  (Vondel's),  IIÏ,  368;  IV,  229. 
Jostes  (F.),  II,  395,  399. 
Josquin  Deprés,  II,  417. 
Jourdain  de  Blaives,  I,  96. 
Journal  littéraire  (Le),  V,  213. 
Jozef  van  Arimathea,  I,  208. 
Jubinal  (AchiUe),  II,  188,  210. 
Judas  de  Verrader  (J.  De  Haes'),  V,  112. 
Juffrouw  Bos  (Schimmel's),  VI,  841,  355. 
Jugurtha  (Marcus'),  V,  99. 
Juichende  Schouwburg  (Pater's),  V,  100. 
Julfus  (Pels'),  IV,  432. 
Juüa  (Feith's),  V,  270,  315;  VI,  ia 
Juliaan  de  Afvallige  (Emants'),  VI,  388. 
Juliaan  de  Medicis  (Asselijn's),  IV,  451. 
Juliana  en  Claudiaen  (Krul's),  III,  191. 
Julie  (Rousseau's),  V,  224. 
Julius  Gesar  en  Kato  (Langendijk's),  V, 

11,86. 
Julius  Valerius,  II,  57,  63. 
Julius  Van  Sassen  (Zschokke's),  VI,  407. 
Jus  de  SI.  Nicolai,  II,  348. 
Jus  de  la  feuillie,  II,  349. 
Juweelen,  II,  440. 

K. 

Kalff  (Gerrit),  III,  88,  89,  226,   230,  285, 

290,  339. 
Kalff  (G.),  Het  lied  in  de  middeleeuwen, 

II,  244,  261,  265,  267-270,  286,  288,289, 

297,  238,  300,  303,  304. 
Kalff  (G.),   Middelnederl.  Fragmenten,  I, 

36,  74,  143,  151,  165-168,  175,  190,  196, 

203,  411-413,  428. 
Kalff  (Martin),  VI,  296,  388,  413. 
Kalila  en  Dimnah,  I,  366. 
K  illimachus'  Lofzangen  (Bilderdijk's),  Vï, 

30,  68. 
Kalloandro  (Prins),  IV,  406. 
Kamers  van  Rhetorica,  II,  426. 
Kamers  (Vnje  en  onvrije),  II,  432. 
Kampen  (Machtelt  Van),  III,  67. 
Kampen    (Nicolaas    Godfried    Van),    III, 


195,  .331,  359;  IV,  220;  V,  44,  112,  157, 

164,  182,  184,  201,  203,  275;   VI,  111, 

129,  174. 
Kamphuyzen  (Dirk),  VI,  262. 
Kant,  V,  337. 

Kantelaar  (Jacobus),  V,  206. 
Kar  (Ridder  met  de),  I,  208,  291. 
Karajan,  II,  135, 

Karakter  (G.  Brandt's),  IV,  341,  345. 
Karakter  (Oats'),  IV,  22,  31,  141. 
Karakter  (Hooft's),  III,  337. 
Karakter  (Huygens'),  IV,  71,  80. 
Karakter  (Vondel's),  III,  337;  IV,  143, 324. 
Karakter   der  Letterkunde  in  de  XVI  Ie 

Eeuw,  III,  7. 
Karakter  der  Burgerlijke  letterkunde,  II,  9. 
Karakter  van  de  Lyriek,  II,  260. 
Karaku    of   de   Kamschatdaal  in  Parijs 

(Schut's),  VI,  130. 
Karel  de  Groote  teekent  oude  liederen 

op,  I,  75. 
Karel  ende  Galiëne,  I.  391,  406. 
Karel,  Erfprins  van  Spanje  (Bidloo's),  V, 

70,89. 
Karel   van   Anjou,  Koning  van   Napels 

(Hilman's),  VI,  341. 
Karel  de  Stoute,  Hertog  van  Bourgondië 

(Hilman's),  VI,  341. 
Karel  Grandi8on(Richardson's),  V,  260, 269. 
Karel-gedichten ,  I,  407. 
Karel-gedichten  (Fragmenten  van),  1, 409. 
Karel-romans,  I,  167. 
Karelsage,  1, 105. 
Karlamagnus-sage,  I,  188. 
Karl  Meinet,  I,  408. 
Kama,  I,  23. 
Karna-Siegfiried,  I,  23. 
Karolingsche  Verhalen,  I,  358,  419. 
Kasteel  Grantier  (Het),  VI,  263. 
Kasteele  (Jacob  Carel  Van  de),  V,  182. 
Kasteele  (Pieter  Leonard  Van  de), , V,  182. 
Kat   van   den  Tower  (Schimmel's),  VI, 

341,355. 
Kate  Ten  (Jan  Jacob  Lodewijk),  VI,  78, 

179,  196,  222,  223,  443. 
Kate  (Lambert  Ten),  V,  55,  113;  VI,  37 
KathoUek  (De),  VI,  14. 
Katteel  (Het  beste),  II,  8. 
Kaufman,  I,  56. 
Kausler  (E.  von).  Denkmaler  altniederl. 


Digitized  by 


Google 


472 


Sprache  und  Litteratur,  II,  122,  428, 
160,  189,  191,  192,  200,  205,  213. 

Kausler  (E.  von),  Die  boec  van  seden, 
II,  191. 

Kausler  (E.  von),  Die  Rosé,  II,  218. 

Kausler  (E.  von),  Disputacie  van  Rogiere 
ende  van  Janne,  II,  189. 

Kausler  (E.  von).  De  Martijns,  II,  122. 

Kausler  (E.  von),  Heimelijkheid  der  hei- 
melijkheden, II,  128. 

Kausler  (E.  von),  St  Bernhards  epistele, 

II,  192. 

Keizer    Karel  en  de  Berchemsche  Boer 

(Hippoliet  van  Peene's),  VI,  326,  428. 
Keiler  (A.  von),  Karl  Meinet,  I,  406. 
KeUer  (Gerard),  \I,  301,  413. 
Keiler  (O.),  I,  363. 

Keltische  mythologie,  1, 106,  204,252,294. 
Kemble,  I,  36. 

Kemper  (Johan  Melchior),  VI,  35,  96. 
Kemper  (Jeronimus  de  Bosch),   V,  336, 

342, 345, 349, 350, 368;  VI,  72, 110, 117, 118. 
Kerbert  (J.),  VI,  197. 
Kerckhoven  (Peter  Frans  van),  VI,  331. 
Kerken  Claghe  (Der),  II,  140. 
Kerkelijke  twisten,  III,  102,  250. 
Kerkeraad  en  Academie,   III,  147,  171, 

179, 180,  253. 
Kern  (Johan  Hendrik  Gaspar),  1, 11. 
Kero,  I,  56. 

'Kersliedt  (Vondei's),  IV,  199. 
Kerstliederen,  II,  312  vlg. 
Kerstspelen,  II,  358. 
Kettmann  (Lambertus  Anthonius  Johan- 

nes),  VI,  302. 
Kettner,  I,  161. 
Keuren,  II,  3891 
Keurmede  (De),  II,  7. 
Keyser  (Th.  De),  V,  65. 
Keijser  Otto  en  Galdrade  (Rodenburg' s), 

III,  115,  125,  266,  365. 

Kiehl  (Ernst  JuUus),  VI,  350,  352. 
Kiesvereeni^ng  van  Stellendijk  (Lodewijk 

Mulder's),  VI,  404,  417,  418. 
KiUaen,  (Kornelis),  II,  424,  440;  III,  40. 
Kille  (Agneta),  V,  35. 
Kindergedichten  (Heye's),  VI,  192. 
Kindergedichtjes  (Van  Alphen's),  V,  183, 

184. 
Kinder-lyck  (Vondel's),  IV,  198. 


King  Lear  (Shakespeare's),  VI,  81. 
Kinker  (Johannes),  V,  270,  313-319,  336, 

341,  379-383;  VI,  80,  179. 
Kinsbergen  (Jan  Hendrik  Van),  V,  394. 
Kinzel  (K.),  I,  128. 
Kist  (WiUem),  VI,  130. 
Klaasje  Zevenster  (Van  Lennep's),  V,  311 ; 

VI,  110,  148, 152, 154,  156,158-160,321. 
Klaes    Cloet    (Biestkens'),   III,  148,  151, 

291,  370. 
Klaes  van  Haerlem,  1, 194. 
Klaghte  op  den  brand  der  Nieuwe  Kerk 

(Vondei's),  IV,  195. 
Klankverschuiving,  I,  8. 
Kleine-Gartman  (Mevrouw),  VI,  295,  296, 

303,  307,  308. 
Kleine  Dichterlijke  Handschriften,  (Uylen- 

broek's),  VI,  16. 
Kleine    potjes    hebben    ook   ooren  (Van 

Hemert's),  VI,  408. 
Kleist  (Ewald  Christian  von),  V,  189. 
Klerken,  II,  37. 

Kleyn  (H.  G.),  I,  58,  64;  II,  148. 
Klikspaan,  zie  Kneppelhout, 
Klockmuzijck  (Vondei's),  IV,  198. 
Klönne  (Bernardus  Henricus),  IV,  144. 
Kloosterscholen,  I,  57. 
Kloppenburg,  III,  182. 
Klopstock  (Friedrich  Gottlieb),    V,    182, 

189,  272,  308,  359. 
Klucht  (De),  III,  281,374;  IV,  441 ;  VI,  441. 
Kluchten,  II,  476  vlg.,  379  vlg.,  456  vlg. 
Kluchten  (Ruwe  en  platte),  III,  231;  IV,  441. 
Kluchten  (Bredero's),  III,  101,  224,  280. 
Kluchten  (Starter's),  III,  98. 
Klucht  en  blijspel,  III,  281. 
Kluchtige     Tragoedie     (Gramsbergen'sX 

III,  83. 

Klucht  van   Filibert  (Van  Pafifenrode's), 

IV,  448. 

Klucht  van  de  Koe  (Bredero's),  III,  289. 
Klucht  van  de  Meulenaer  (Bredero's),  II, 

305;  III,  289,  293. 
Klucht  van  de  Mof  (Iz.  Vos'),  IV,  446. 
Klucht  van  de  MofBn  (Ir.  Vos'),  IV,  446. 
Kluit  (Adriaan),  II,  254;  V,  55. 
Kluit,  Historia  Critica,  I,  50,  378 ;  II, 26- 

28,  389. 
Kluyver  (Albert),  III,  40. 
Klijn  (Barond),  V,  365. 
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Klijn  (Hendrik  Harmen),  V,  360,  365;  VI, 

184,  277,  278,  365. 
Kneppelhout  (Johannes),  VI,  100, 208, 246. 
Kniedichten,  II,  486  vlg. 
Knorr  (Wilhelm),  I,  372,  874. 
Köbler  (Franz),  VI,  261. 
Koek  (Charles  Paul  de),  VI,  129. 
Koenraad  (Pastoor),  I,  128. 
Koetsveld  (CorneUs  EUsa  van),  VI,  246, 247. 
Kok  (Abraham  Seyne),  I,  286,  441. 
Kolff  (G.  J.),  VI,  422-425. 
Kollewijn  (Roeland   Anthonie),  III,  101, 

144,  146»  167,  169,  175,  220,  254,285,365, 

376;  VI,  12,  22,  24,  26,  29,  36. 
Kolm  (Jan  Sievertsen),  III,  20,  55,  123, 

132,  184. 
Kommerrust  (J.  Vos'),  IV,  380. 
Koning  (Hermanus),  V,  65,  80. 
Koning  (Jacobus),  VI,  97. 
Koningh  (Abraham  De),  III,  20,  104,  113, 

123,  132,  184,  233,  249,  367. 
Koninkiyk  Nederlandsch  Instituut  (Het), 

VI,  80,  33,  34,  85,  91,  219,  287,  288. 
Kpnrad,  I,  31,  67,  162. 
Konrad  Fleck,  I,  358. 
Konradyn  (Oudaan's),  IV,  349. 
Konst  van  Rhetoryken(Casteleyn's),  II,  490. 
Konst-  en  Letterbode  (Algemeene),  VI, 

178,  187. 
Konst-  en  Vliegwerk ,  III,  170 ;  IV,  395, 440. 
Konstantinopel  (Boudewijn  Van),zieBou- 

dewijn  (Van  Konstantinopel. 
Koolaart  (Pieter),  V,  29. 
Koolaart  geb.  Hooftnan  (Elizabeth),    V, 

29,106. 
Koopman  in  Oudheden  (Rosier  Faassen's), 

VI,  420, 
Köpke  (R.),  I,  66. 
Kops  (Willem),  V,  30. 
Kops  ( W),  Schets  eener  geschiedenis  der  re- 
derijkeren ,  II,  433, 467, 473, 479, 480, 531. 
Korenbloemen  (Beets'),  VI,  227—229,  231. 
Korenbloemen  (Huygens'),  IV,  66,  87,  89, 
Kormak  (Bilderdijk's),  VI,  49,  51,  52. 
KomeUssen  (Filip),  VI,  6. 
Kömer  (Theodor),  VI,  105. 
Kort  (Arent),  [vader  van  P.  LAngendijk], 

V,  10. 
Kort  Begrip  enz.  der  Kamer  in  Liefde 

bloeyende,  III,  42. 


Koschwitz  (E.),  I,  96. 
Kosroës  (A.  Leeuw's),  IV,  447. 
Kosteück  Mal  (Huygens'),  IV,  85,  89,  90. 
Koster  Junior  (Bernard),  VI,  182. 
Kotzebue  (August  von),  V,  97;   VI,  81, 

260,  276,  305. 
kraambed  van  Saartje  Jans,  IV,  469. 
Krekelzangen  (Bilderdijk's),  VI,  87, 73, 179. 
Krelis   Louwen  (Langendijk's),  ÏV,   447; 

V,  11,  17,  28,  66. 
Kressner,  II,  141. 
Kretzer  (Hendrik),  VI,  197. 
Krinsje  (Tooneelspeler),  V,  68. 
Krispijn  Filozoof  (Stijl's),  V,  99. 
Krist  (Otfried's),  I,  58. 

Kritische  Studiën  (Potgieter's),  V,  361, 
383,  385;  VI,  112,  128,  137,  170,  210, 
214,  243,  246,  247,  399,  400. 

Krom    (Cornelius  Catharinus  Nicolaas), 

VI,  a 

Krombalch  (Allart),  III,  323. 

Króne  (Diu),  I,  289. 

Kronenberg  (Albertus  Jacob),    IV,    397, 

417,  419,  420,  421,  427,  433,  434,  437, 

438,448. 
Kronieken,  II,  405. 
Krönnicke  om  Kerl  Magnus,  I,  188. 
Kroon  (Daniël),  V,  65. 
Krook  (Enoch),  V,  65,  67,  87. 
Krook  (Kornelis  Lz.),  V,  65. 
Kruidboek  (Rumphius'),  V,  6. 
Kruisvaarders  (De),  VI,  288. 
Krul  (Jan  Hz.),  III,  19,  185,  190;  IV,  120. 
Kruseman  (Arie  Cornelis),  V,  209,  862; 

Vï,  38. 
Kruyff  (Jan  De),  V,  119, 145,  175,  293. 
Kuenen  (Abraham),  V,  345. 
Kuhn  (A.),  I,  23. 
Kunst  in  de  XVIIe  Eeuw,  III,  7. 
Kunst  wordt  door  arbeid  verkregen,  V, 

178,  189,  298,  803,  312;  VI,  15. 
Kunst  wordt  door  ijver  aangespoord,  V,  292. 
Kunstlied  (Het),  II,  265. 
Kunstliefde  spaart  geen  vlijt,  V,  178, 187, 

293,  303,  313,  316,  317,  384. 
Kunstvorm  der  Rederijkers,  II,  484  vlg. 
Kuonrad  (Pfaffe),  I,  69. 
Küpp  (O.),  I,  311. 
Kürenberg,  ï,  162. 
Kuser  (Beets'),  VI,  226,  227. 
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Kuyper  (ds.  A.),  VI,  116. 

Kuyssche  Roelandyne  ( Voskuyl's),  III,  187. 

L. 

LAatste  dag  van  Heemskerk's  beleg  (Hof- 

dijk'8),  VI,  358,  359. 
Laatste  der  Eerste  (De  Génestet's),  VI,  223. 
La  Bruyére,  zie  Bruyére. 
Lachmann  (Karl),  I,  289. 
Lachmaan's  Theorie  over  de  Nibeluogen, 

I,  85. 
Lachmann,  Über  die  urspr.  Grestalt  der 

Gedichte  von  der  Nibelungen  Noth,  1, 85. 
Lachmann,   Zu  den   Nibelungen  u.  zur 

Klage,  I,  85. 
Lacroix  (Albert),  II,  541. 
La  Calprenède,  zie  Calprenède. 
Lady  Johanna  Gray  (Feith's),  V,  201, 202. 
Laen  (Geeraert  Van  der),  III,  257. 
Lafontaine  (August  Heinrich  Julius),  VI, 

129. 
Lafontaine  (Jean  De),  V,  181;  VI,  98. 
Lagni  (Godefroi  de),  zie  Godefroi  de]Lagni. 
Laharpe  (Jean  Fran^ois  de),  V,  97, 
Laistner,  I,  364. 
Lamb  (Charles),  VI,  246, 
Lambert  (Joris),  VI,  5.  ' 

Lambert  li  Tors,  I,  96;  II,  58, 
Lambertus  Goetman,  II,  4,  494. 
Lambrecht,  I,  128, 
Lambrecht  (Joas),  III,  39. 
Lamprecht,  I,  69. 
Lancelot,  I,  207,  254,  255,  260,  (288,  306, 

317,  339,  394, 402, 403 ;  II,  92, 223 ;  VI,  360. 
Lancelot  du  Lac,  II,  101. 
Land  (Jan  Pieter  Nicolaas),  III,  315;  IV,  77. 
Lande  (De  la),  V,  247,  253. 
Ijande  van  Overzee  (Vanden),  II,  140. 
Landgraf,  II,  57. 
Landjuweelen,  II,  433  vlg. 
Landjuweel  van  Antwerpen ,  II,  441,  444, 

vlg.,  477,  480. 
Landjuweel  van  Gent  (Het),  II.  466  vlg. 
Langbein  (Friedrich  Ernst),  VI,  129, 180. 
Langendijk  (Pieter),  III,  365;  IV,  444, 447; 

V,  10,  66,  275;  VI,  98,  276,  3^9. 
Languet  (Hubert),  II,  473. 
Lannoy  (Juliana  Cornelia  De),  IV,  438; 

V,  85,  173,  292;  VI,  15,  78. 


Lanseloet  van  Denemarken,  II,  373,  377, 

vlg. 
Lantgezangh  (Vondei's),  IV,  201. 
Lanzelet,  I,  287,  288. 
Lapidaris  (de),  II,  38,  126. 
Lapidarius,  II,  38. 
Lapis  (Santo),  V,  90. 
Lastige  lieden  (Van  Lennfep's),  VI,  105. 
Latet  quoque  Utilitas,  IV,  444,  450. 
Latona  (Alewijn's),  V,  9. 
Latijn  onder  de  Saksische  Keizers  (Het), 

I,  64. 

Latijn  (Heerschappij  van  het),  III,  10,  11. 
Latijnsche  gedichten,  I,  4. 
Latijnsche  geschriften  te  Egmond,  I,  57. 
Latijnsch  Nibelungenlied,  I,  67. 
Laurentius  (Jacobus),  VI,  6. 
Laurentius  (Petrus),  IV,  144. 
Lauwerkrans   of  het  gezag  der  wetten 

(Ziegler's),  VI,  261. 
Lavendel  Bloem  (De),  III,  19,  164,  166, 

183;  ÏV,  225. 
Lazarillo  de  Tormes»(fiiendoza's),IU,30l; 

IV,  403. 
Ledeganck  (C.  J.  K.),  II,  271,  285. 
Ledeganck  (Karel  Lodewijk),  VI,  239, 240. 
Leden  van  N.  V.  A.,  IV,  119. 
Ledighe  uren  (Huygen's),  IV,  66,  82. 
Leekedichtjes  (De  Génestet's),  VI,  234, 443. 
Leendertz  Wz.  (Pieter),  IV,  409. 
Leendertz'  Uitgave  van  Hooft,  passim, 
Leendertz  Wz.  (P.),  Minnenloep,  I,  148; 

II,  254,  390. 
Leenwezen,  I,  112. 
Leerdichten  (Maerlant's),  II,  121. 
Leerdicht  (Overgang  tot  het),  II,  119. 
Leerredenen  (Borger's),  V,  336  i  VI,  121, 

122. 

Leerredenen  (Van  der  Palm's),  VI,  116, 117. 

Leesgezelschap  te  Diepenbeek  (Van  Lim- 
burg Brouwer's),  VI,  135. 

Leeuw  (A.),  IV,  391,  397,  447. 

Leeuw  (A.  Bz.  De),  V,  65. 

Leeuwendalers  (Vondel's),  IV,  251,  253. 

Leevend  (Wolff  en  Deken's  Willem),  IV, 
406;  V,  225,  254;  VI,  161. 

Legende  (De  Heiligen),  J,  432. 

Legende  aurea,  I,  251. 

Legendespel,  II,  347. 

Legouais  de  Sainte-More,  I,  319. 
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Leibnitz  (Gottfried  Wilhelm  Von),  1, 185; 

V,  223. 

Leiden  des  jungen   Werther  (Goethe's), 

269,  272. 
Leidsche  School  (De),  V,  345. 
Lekain  (Henri  Louis),  V,  69,  94. 
Leken  Spieghel  (Der),  II,  170,  212. 
Lektuur  bij  het  ontbijt  en  de  theetafel 

(Van  Hemert's),  V,  276. 
Lelyveld  (Frans  van),  V,  56. 
Lemcke  (Carl),  VI,  295. 
Lemierre  (Antoine  Marin),  VI,  260. 
Lena  (Delcroix'),  VI,  431-434. 
Lenaertz  (Adriaen),  III,  93. 
Lennep  (CorneUs   Van),  IV,  339;    V,  6; 

VI,  335. 

Lennep  (David  Jacobus  Van),  V,  272, 335, 
340,  395;  VI,  39,  96,  97,  120. 

Lennep  (Jacob  Van),  V,  7,  104,  322,  333, 
335,  336,  341,  352,  394;  VI,  29,  36,  40, 
94-106,  130,  147-161,  164,  165,  179, 
202,  208,  213,  225,  226,  247,  276-278, 
289,  319,  442. 

Lennep  (J.  Van)  op  Vondel,  II,  478,  III, 

112,  127,  167,  211,  218,  252,260,263,264, 
274,  296,  314,  317,326-323,337,360,362, 
363,  365,  366,  372,  373;  IV,  31,  35,  39, 

113,  141-143,  146,  152,160,166,178,220, 
223,  233,  260,  267,  27-2,  289, 291, 299, 306i 
324,  326,  327,  334,  350,  351,  359,  331. 

Lenval,  I,  391. 

Leo  Arminus  (A.  Leeuw's),  IV,  447. 

Leo,  II,  57. 

Leo  de  Groote  (De  Lannoy's),  V,  174. 

Leo  X,  II,  420. 

Leonidas  (Glover's),  V,  305. 

Lerberghe  (L.  Van),  I,  350. 

Lesage  (Alain  René),  VI,  123,  156. 

Lescailje  (Catarina),  IV,  441;  V,  70. 

Lessing  (Gotthold  Ephraim),  V,  97,  340. 

Letterkunde  (Omschrijving  van),  I,  1. 

Letterkunde  (Poëtische),  I,  3. 

Letterkundige  Naoogst  (Halbertsma's), 
V,  158,  163. 

Letterkundige  Studiën  (S.  Gorter's),  VI, 
14,  18,  25,  48,  51,  56,  66,  69. 

Letterlievend  Maandschrift  (Het  Alge- 
meen), VI,  112,  179,  350,  352. 

Letteroefeningen  (De  Vaderlandsche),  V, 
137,452,   153,160,162,163,173,174,181, 


185,  236,  245,  257,  258,  265,272,274,288, 
299-304,  310,  311,  312,320,328,357,380, 
384;  VI,  16,  171,  173-180,  372;  VI,  111, 
113,  116,  171,  172,  177,  199,  204. 

Leven  en  arbeid  (Heldring's),  V,  347. 

Leven  en  karakter  'van  Van  der  Palm 
(Beets'),  VI,  107,  117,  119,  120. 

Leven  en  wandelingen  van  Meester  Maar- 
ten Vroeg  (Vosmaer's),  V,  282. 

Leven  (Het)  is  maar  een  droom  (Schou- 
wenbergh's),  IV,  390. 

Leven  van  Bakhuizen  (Potgieter's),  VI,  188. 

Leven  van  C.  en  D.  J.  Van  Lennep  (Van 
Lennep's),  IV,  323,  439;  V,  272,  322, 
333,  335,  336,  340,  341,  394;  VI,  104, 120. 

Leven  van  den  Landjonker  G.  H.  G.  van 
Blankenheim  tot  den  Stronk  (Kist's), 
VI,  130. 

Leven  van  Jan  Punt  (Stijl's),  zie  Stijl, 
(Simon). 

Leven  van  Jezus,  I,  14,  140,  453;  II,  391. 

Leven  van  Jezus  (Craig's),  V,  244. 

Leven  van  Jezus  (Het  Bonaventura-Lu- 
dolphiaansche),  II,  332. 

Leven  van  Johan  Wouter  Blommesteyn 
(Loosjes'),  V,  232. 

Leven  van  Robert  Hellemans  (Loosjes'), 

V,  282. 

Leven  van  Vondel,  zie  op  Brandt. 
Leven  van  de  Ruiter  (Brandt's),  III,  358; 

IV,  347. 
Leven  van  Wiselius  (Brouwer's),  VI,  136. 
Levene  ons  Heren  (Vanden),  I,  439,  446. 
Levensberigten  bij  de   Handelingen  der 

Leidsche  Maatschappij,  V,  388,390,393; 

VI,  101,  148,  153. 

Levensbericht  van  Van  Lennep  (Beeloo's), 

VI,  148,  153. 
Levensschets  van  M.  Siegenbeek  (S.  Mul- 

ler's),  VI,  109. 
Levinus  Brechtanus,  II,  499. 
Lewes  (G.  H.),  VI,  126,  127,  337-339. 
Leyden  (Mevrouw  Van),  V,  256. 
Leydens  Ramp  (Bilderdijk's),  VI,  30,  60. 
Leysen,  II,  303  vlg. 
Libertate  et  Concordia,  V,  292. 
Lichtveerdigh    Pleuntjen    (C.   De  Bie's), 

IV,  331. 
Lidewyde  (Huet's),  VI,  321. 
Lied  (Het),  II,  259. 
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Liedt-Boeck  (Bredero's),  III,  89, 103,  230. 
Liedt-Boeck  (Coornhert's),  III,  31. 
Uedboeken,  II,  534;  III,  47. 
Liedekens-Boeck  van   Jan    Koulans,  II, 

286,  289  vlg. 
Liedekens    van    Bontekoe    (Potgieter's), 

VI,  403. 
Lieden   op  het  Vader  Ons  (Spieghel's), 

111,38. 
Liederen  (Historische),  II,  290. 
Liederen  bewaard  (Oude),  II,  286. 
Liederen  der  minnende  Ziele,  II,  315  vlg. 
Liederen  en  Gedichten  (Oud-Vlaemsche), 

II,  268. 
Liederen  uit  de  veertiende  eeuw,  II,  295. 
Liederen  uit  den  heidenschen  tijd ,  II,  289. 
Lied  (De  liefde  in  het),  II,  298. 
Lied  Het  daghet  in  het  Oosten  (Het),  II, 

295. 
Lied  op  Gheraert  van  Velsen,  II,  290. 
Lied  van  Danielken  (Het),  II,  288. 
Lied   van   »Des  Soudaens  Dochterkijn", 

11,321. 
Lied  van  de  Koningsdochter  (Het),  II,  298. 
Lied  van  den  Hertog  van  Brunswijk,  II, 

290. 
Lied  van  den  Ouden  Hillebrant  (Het),  II, 

289. 
Lied   van   de  twee  Koningsdochterkens 

(Het),  II,  289. 
Lied  van  Gerrit  van  Raephorst  (Het),  II, 

295. 
Lied  van  Halewijn  (Het),  II,  286  vlg. 
Lied  van  Mi  Adel  en  Hir  Alewijn  (Het), 

II,  289. 
Lied  van  Mooi  Aaltje  (Het),  II,  295. 
Lied  van  mijn  here  van  Malleghém ,  II,  295. 
Lied  van  Thysken  vander  Schilde  (Het), 

11,294. 
Liefde    tot  het  Vaderland  (Bilderdijk's), 

VI,  15. 
Liefde  van  Diana  en  Endimion  (Lingel- 

bach's),  IV,  440. 
Liefdendoctor  (A.  Leeuw's),  IV,  447. 
Lief  Vers  (Lod.  Mulder's  Een),  VI,  418. 
Uer  (Van),  VI,  317. 
Lierzang    op  St.  Cecilia's  dag  (Pope's), 

VI,  103. 
Lierzang  aan  B.  De  Moor  (B.  WolfTs),  V,  5. 
Liever  tijt  (Vander),  II,  245. 


Life  and  Works  of  Goethe  (Lewes'),  VI, 

126,  127,  338,  339. 
Limborch  (Roman  van),  II,  213,  219  vlg. 
Limburg  (Ontwikkeling  van),  I,  12,  70, 

139. 
Limburgsch  dialect,  I,  415. 
Lindebladen  (Tengnagel's),  III,  108. 
Linden  (J.  van  der),  VI,  265. 
Lindo  (Mark  Prager),  VI,  187,  248. 
Lingelbach  (David),  IV,  419,  440. 
Litterarische  Fantasien  (Huet's),  V,  159, 

210,  211,  260,  385,  386,  393,  395,  401; 

VI,  23,  24,  89,  151,  223,  231. 
Littus  Saxonicum,  I,  11. 
Lludari,  I,  25. 
Liudgeri  (Vita),  I,  25. 
Lodewijk  de  Elfde  (Schimmel's),  VI,  341. 
Lodewijk  (Koning),  VI,  30,  33. 
Lodewijkslied  (Het),  I,  63. 
Lodewijk  Van  Velthem,  I,  224,  305,  317, 

402;  II,  88,  106  vlg.,  135  vlg.,  158. 
Lof  der  Geldzucht  (De  Decker's),  IV,  113, 

119,  362,  414. 
Lof    der     Ghevangenisse    (Coornhert's), 

III,  30. 
Lof  der  Zeevaert  (Vondei's),  IV,  191. 
Lof  der  Zotheid  (Erasmus'),  II,  422. 
Lof  van  het  dansen  (Spieghel's),  III,  38. 
Loff  van  de  Mutse  (Roemer  Visscher's), 

111,  32. 

Lofifelt  (Anton  Cornelis),  III,  19,  84,  107, 

112,  119,  135,  138,  151,  154,  161,  168, 
278;  VI,  289,  316,  387,  388,  407,  438. 

Lofsanck  van  Bacchus  (Heins'),  III,  68. 

Lofsanck  van  Jes.  Chr.  (Heins'),  III,  68. 

Lofzang  van  't  Goudt  (Coornhert's),  111,30. 

Logeman  (H.),  I,  378. 

Looghenaar  (Meijer's),  IV,  416. 

Look  (Heifirich  Van),  I,  352. 

Loon  (Agnes  Van),  zie  Agnes  Van  Loon. 

Loon  (Gerard  Van),  V,  6. 

Loosjes    Pz.   (Adriaan),  IV,  88;   V,  236, 

277,  279;  VI,  130,  161. 
Loosjes  (Cornelis),  V,  233-238,  240,  241, 

243,  245,  279,  299. 
Loosjes  Az.  (Petrus),  279,  299. 
Lootens,  II,  306,  308. 
Loots  (Cornelis),  V,  325,  355,359,361,365, 

367-379;  VI,  238,  442. 
Lope  de  Vega,  IV,  390. 
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Loren  (Boudewijn  Vander),  zie  Boudewijn 

Vander  Loren. 
Lorraine  (Madame  de),  IV,  54. 
Lorrains  (Chanson  des),  I,  81,  88,  197. 
Lorreinen  (Lied  der),  I,  80,  88,  168. 
Lorreinen  (Roman  der),  I,  197. 
Lorris  (Guillaume  de),  zie  Guillame. 
Lotgevallen    van    den    heere  R.  J.  van 

Golstein  (Loosjes'),  V,  282. 
Lotgevallen   van  Klaasje  Zevenster,  zie 

Klaasje  Zevenster. 
Louise  de  Coligny  (Loosjes'),  V,  279. 
Loveling  (Rosalie  en  Virginie),  VI,  240. 
Loyhier  en  Malaert,  I,  428. 
Loy  Latewaert,  II,  238. 
Lucas  de  Heere,  II,  539;  III,  20. 
Lucelle  (Bredero's),  III,  101,  131,  231, 285. 
Lucianus,  VI,  134. 
Lucidamor    en    Fluria   (Van  Dorsten's), 

III,  187. 

Lucifer  (Vondel's),  III,  362,  363;  IV,  266. 

Ludeke  (Anna  Dorothea),  VI,  5. 

Ludolph  van  Saxen,  II,  391. 

Luise  (Voss'),  V,  404. 

Luister  der  Rederij  kersfeesten,  II,  443. 

Lummel  (Hendrik  Jan  Van),  Nieuw  Greu- 

zenliedboek,  II,  534. 
Luparius,  I,  68. 
Lusiades  (CJaraoéns'),  V,  202. 
Lutgardis  (Leven  der  H.),  I,  456. 
Luyken  (Joan),  IV,  366;  VI,  441. 
Lijfeigenschap,  II,  7. 
Lijk-  en  Grafgedichten  (Antonides'),  IV, 

434. 
Lijkgedachtenis    op    Vondel    (Oudaan's), 

IV,  352,  432. 

Lijkgedachtenis  van  Willem  V  (Le  Francq 

Van  Berkhey's),  V,  176. 
Lijkrede  op  Hooft  (Brandt's),  IV,  331. 

3Ï. 

Maanen  (Cornelis  Felix  Van),  V,  335. 
Maas  (Adriana),  V,  66,  85. 
Maastrichtsche  Paaschspel  (Het),  II,  300 

vlg. 
Maatschappelijk  vraagstuk  (Het),  II,  11, 

123. 


Maatschappij  van  Nederlandsche  Letter- 
kunde (Werken  der),  I,  140,  148,  354, 
410,  411;  II,  120,  128,  192,  219;  V,  311. 

Mabinogion,  I,  384. 

Macaulay's  Essais,  IV,  220. 

Macbeth  (Shakespeare's),  VI,  81,  83,  344. 

Machteld  van  Velzen  (Kalffs),  VI,  388. 

Macaire,  I,  409. 

Madelieven  (Beet's),  VI,  227. 

Madock,  I,  382,  891. 

MaechdenpUcht  (Cat's),  IV,  36. 

Maeghden  (Vondel's),  III,  362;  IV,  233. 

Maerlant  (Ligging  van),  II,  20. 

Maerlant  (Jacob  Van),  zie  Jacob  van  Maer- 
lant 

Maerlant  en  Stoke,  II,  157. 

MagalU,  V,  91. 

Magnin  (Jan  Samuel),  II,  327. 

Magnus  (Albertus),  zie  Albertus  Magnus. 

Mahomet  (Voltaire's),  V,  223,  253, 255, 326. 

Majofski  (Theodorus  Johannes),  VI,  252, 
253,  261. 

Malagijs,  I,  384,  426. 

Malek  Moaddem,  I,  386. 

Malfait  (PhiUp),  IV,  441 1). 

Malone  (Edmond),  II,  327,  347. 

Malory  (Thomas),  I,  290,  292-294. 

Malsem  (Th.  Van),  V,  65,  80. 

Man  van  Principes  (KolfTs),  VI,  422,  424. 

Mande  (Hendrik),  zie  Hendrik  Mande. 

Mander  (Karel  Van),  IV,  20,  55,  344. 

Mandeville  (Reis  van),  II,  404. 

Mandevyl  (John  de),  zie  John  de  Man- 
devyl. 

Mandt  (Frederik  Wilhelm),  V,  9. 

Manesse  (Handschrift  van),  II,  266. 

Manessier,  I,  117,  312. 

Manlius  Capitolinus  (Malfait's),  V,  89. 

Mannhardt  (Wilhelm),  I,  23. 

Manus  de  Snorder  (Rosier  Faassen's),  VI, 
419. 

Manutius  (Aldinus),  zie  Aldinus  Manutius. 

Map  (Wouter),  zie  Wouter  Map. 

Marbodus,  I,  454;  II,  38. 

Marcus  (Jan  Seba),  V,  88. 

Margadant  (J.  W.),  II,  539. 

Margaretha  Van  Oostenrijk,  II,  495. 


1)    De  tekst  heeft  verkeerd:  Malfart. 
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Margaretha  Van  Vlaanderen,  II,  53. 
Maria  van  Bourgondië  (Van   Merken's), 

V,  73. 
Maria  van  Champagne,  I,  117;  II,  53. 
Maria  de  Lalain  (Nomsz'),  V,  181 ;  VI,  253. 
Maria-dienst,  I,  447. 
Maria-mirakelen,  I,  450. 
Maria  Stuart  (Schiller's),  VI,  345,  346. 
Maria    Stuart    (Vondel's),   III,  265,  362; 

IV,  249. 
Mariage  de  Figaro  (Le),  V,  97. 
Marino  Faliero  (Van  Lennep's),  VI,  277. 
Marino  Faliero  (Schiller's),  VI,  104. 
Marino  (Feitama's),  V,  98. 
Marius  (Leonardus),  IV,  144. 
Marmontel  (Jean  Fran^ois),  V,  223. 
Marnix  Van  Sint  Aldegonde,  II,  540  vlg. 
Marot  (Clement),  II,  539. 
Marre  (Jan  De),  V,  89. 
Marsias  (Antonides'),  IV,  433. 
Martin  (Ernst),  Le  roman  de  Renart,  I, 

371,  374. 
Martin  (E.\  Reinaert,  1, 149,361,378,383. 
Martin    (E.),    Wackernagel's  Geschichte 

der  d.  Litteratur,  I,  29,  128,  137. 
Martin  (E.),  Fergus,  I,  324,  334. 
Martin    (E.),  Kutrun,  I,  31,  43,  45,  46, 

48-50. 
Martin  (E.),  Zur  Gralsage,  I,  252,  289. 
Martijn  (Eerste),  II,  121. 
Martij  n  (Dander),  II,  35,  121,  139. 
Martijn  (Vierde),  II,  161,  216  vlg. 
Martijn  ( Wapene),  II,  35, 121, 208, 265, 333. 
Martijns  (De),  II,  35. 
Mas  Anjello(Asselijn's),  IV,  426,  428,  451. 
Maskaroen,  II,  87. 
Masker  van  de  wereld  afgetrocken  (Poir- 

ter's),  IV,  129. 
Massmann  (Hans  Ferdinand),  Partonopeu  s 

und  Melior,  I,  354. 
Massmann  (H.  F.),  Roman  der  Lorreinen, 

I,  202. 
Mattern,  VI,  295. 
Matthes  (Jan  Carel),  I,  416,  419;  IV,  333, 

334. 
Matthes    (J.    C),  Fragmenten  der  Lor- 

reinen,  I,  202. 
Matthes  (J.  C.\  Reinout  de  Montalbaen , 

I,  418,  422-424. 
Matthes  (J.  C),  Ogier,  I,  417. 


'Matthes  (J.  C),  De  vier  Heemskinderen 

I,  418,  419,  424. 
Mattheus  (Anthonius),  II,  406. 
Matthijs  (Hans),  III,  48. 
Matthys  de  Casteleyn ,  II,  488  vlg.,  520, 523. 
Maupertuis  (Pierre  Louis  Moreau  De),  V, 

223. 
Mauricius  (Jan  Jacob),  V,  94. 
Maurik  (Justus  Van),  VI,  316, 413-417, 419. 
Maurits    Lijnslager  (Loosjes'),  V,   279— 

281 ;  VI,  161. 
Max  Havelaar  (Multatuli's),  VI,  248. 
Maydeuntje  (Vondel's),  ÏV,  201. 
Mayence  (Doon.de),  zie  Doon  de  Mayence. 
Maylied  (Spieghel's),  III,  38. 
Mays-Spel  (Rodenburg's),  III,  189,  266. 
Measure  for  measure  (Shakespeare's),  III , 

211 ;  IV,  171. 
Mechelen  (Jan  Van),  zie  Jan  Van  Mechelen, 
Medea  (J.  Vos'),  IV,  392,  393,  395,  416. 
Medea  (Hooft's),  III,  183,  219. 
Mededeelingen  der  Haagsche  Vereeniging, 

IV,  442. 
Medicyn  der  Sielen  (Coornhert's),  III,  30. 
Meerhuyzen,  III,  35,  312. 
Meerhuyzen  (Jan),  V,  67. 
Meersch  (D.  J.  van  der),  Die  boec  van 

Catone,  II,  3,  191,  439. 
Meersch  (D.  J.  van  der),  Die  boec  van 

Seden,  II,  190. 
Meesen  (Elisabeth  Van),  VI,  5. 
Meeu,  11,332. 
Meiliederen,  II,  300. 
Meissner,  III,  80. 
Melanide  (Op  den  HoofiTs),  V,  99. 
Melati  van  Java  (d.  i,  Maria  Sloot),  VI,  397. 
Meldert  (Pieter  Van),  IV,  9. 
Meleager  en  Atalante  (Schermer's),  \ ,  34. 
Melis  Stoke,  I,  50,  116,  310;  II,  75,  137, 

149  vlg.,  179,  406. 
Mellibea  (Rodenburg's),  III,  124,  137,  267, 

278,  363,  371. 
Mellibeus  (De),  II,  174. 
Memmeling  (Hans;,  zie  Hans  Memmeling. 
Memorien  (Baudart's),  III,  250. 
Mendes  da  Costa  (M.  B.),  VI,  427. 
Mendosse,  IV,  390. 
Mendoza  (D.  Diego  Hurtado  de),  III,  301 ; 

IV,  387,  403. 
Menechmen  (Plautus'),  IV,  423. 
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Mengeldichten  (Hoogvüet's),  V,  109,  110. 
Mengeldichten  (Rotgans'),  V,  107. 
Mengelingen  (Bilderdijk's),  VI,  28. 
Mengelingen   en   Fragmenten  nagelaten 

door  Bilderdijk,  VI,  6. 
Mengelingh  (Huygens'),  IV,  101. 
Mengelpoezy  (Bilderdijk's),  VI,  16,  18^  28, 

68,  69. 
Mengelzangen  (Wolff  en  Deken's),  V,  257. 
Mensch  (Bilderdijk's  De),  Vï,  30. 
Mensch  en  dichter  Bilderdijk  (Da  CJosta's) , 

VI,  4^  12,  14,  27,  30,  32,  34,  35,  38,  39, 

41,  50,  53,  55,  59,  60,  68,  69,  78,  86,  87. 
Menschelijk  Leven  (Willem  Van  Haren's), 

V,  154. 
Menschenhaat    en  Berouw  (Kotzebue's), 

V,  97;  VI,  260. 
Menschenvriend  (De),  V,  218. 
Menteur  (Corneille's),  IV,  73,  416. 
Méon  (Dominque  Martin  II,  198. 
Méon,  Roman  du  Renart,  I,  370. 
Méon,  Roman  de  la  Ruse,  II,  218,  228. 
Meraugis  de  Portlesguez,  I,  323,  399;  II, 

2,96. 
Mercier  (Louis  Sebastien),  VI,  260. 
Merddhin,  1, 106. 

Méri  (Huon  de),  zie  Huon  de  Méri. 
Mérimée  (Prosper),  VI,  243. 
Merken  (Lucretia  Wilhelmina  Van),  V, 

30,  73,  106,  114,  133,  149,  225,  246,  253, 

254,  257,  258,  301,  304,  307,  308;  VI,  98. 
Merkman  (Pieter),  V,  214. 
Merkwaardigheden    uit    het    gebied   der 

menschelijke  lotgevallen   (Christemei- 

jer's),  VI,  129. 
Merlini  (Vita),  ï,  205,  249. 
Merlijn,   I,  217,  223;  II,   17,  32,  65,  72, 

111,  369,  409. 
Merlijn  (Historie  van),  II,  156,  157. 
Merlijn  (Vervolg  op  den),  II,  90  vlg. 
Merovingsch  Epos  (Geen),  I,  72,  413. 
Merovingsche  sagen,  I,  71,  413. 
MessaUna  (Vondei's),  III,  265. 
Messchert  (Willem),  V,  404;  VI,  11,  41. 
Messiade  (Klopstock's),  V,  189. 
Metamorphosen,  I,  319;  II,  60,  71. 
Metamorphoses  (De),  II,  255. 
Metellus  von  Tegemsee,  I.  162. 
Meteren  (Emmanuel  Van),  Historie,  II, 

438,  468,  483. 


Methodius,  II,  181. 

Metrum,  I,  2. 

Meung  (Jean)  de)  zie  Jean  de  Meung. 

Mey-Waghen  (den  bloeienden),  III,  54. 

Meijer  Jr.  (Dirk  Christiaan),  III,  112, 154, 

209,  339. 
Meijer  (Gerrit  Johan),  I,  363. 
Meijer  (Gerrit  Johan),  Leven  van  Jezus 

en  Nalezingen,  I,  202;  II,  121,  391. 
Meijer  (H.),  VI,  163. 

Meijer  (Hendrik  Amold),  VI,  202, 210, 211. 
Meijer  (Lodewijk),  III,  261,  364;  IV,  397, 

415,  424,  426,  428,  430;  V,  57,  175. 
Meijer  (Lieven  De),  V,  207. 
Meijer  (Pierre),  J,  399. 
Meijer  (P.),  Alexandre  Ie  grand,  II,  57. 
Meijer  (P.),  Histoire  de  la  légende  d'A- 

lexandre,  I,  85,  128. 
Meijer— Roelandts  (Victor),  VI,  331. 
Meyerus,  I,  187. 

Mey vogel  (Jacob  CJoenraadszoon),.  I V,  390. 
Michel  Angelo,  V,  223. 
Michel  (Emile),  IV,  121. 
Michel  (Francisque),Le  Roman  de  Frégus , 

1,324. 
Michel  (F.),  Roman  de  la  Rosé,  II,  213. 
Michel  (F.),  Le  Roman  du  Saint-Graal, 

I,  209,  218. 
Michel  (F.),  Le  chanson  de  Rolant,  I,  63. 
Michelant  (Heinrich),  I,  399. 
Michelant   (H.),   Renous  de  Montauban, 

I,  418,  419,  425. 
Michelant  et  Guessard,  Floovant,  I,  412. 
Middelnederl.    gedichten   aangehaald,    I, 

306. 
Midsummemights-dream  (Shakespeare's), 

IV,  447. 
Mieris,  Charterboek,  II,  28,  389. 
Mieris  (Frans  Van),  zie  Frans  Van  Mieris. 
Milady  Carlisle  (Schimmel's),  VI,  355. 
Mildert  (Abraham  Van),  III,  186. 
Militaire  Willemsorde  (R.  Faassen's) ,  VI, 

419. 
Milton  (John),  IV,  277;  V,  272. 
Min  in  't  Lazarushuis  (Focquenbroch's), 

IV,  448;  V,  100,  lOa 
Minden  (Gerhard  Von),  zie  Gerhard  Von 

Minden* 
Mmnelied,  III,  54,  92,  347;  IV,  124,  362. 
Minneliederen,  II,  299t 
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Minneliederen  van  Jan  I  van  Brabant, 

II,  266. 
Minneliederen  (Lyrische),  II,  303  vlg. 
Minnenloep(Der),  I,  317;  II, 254 vlg.,  260. 
Minnenijd  (De  doodelijke),  V,  95. 
Miracle  de  Théophile,  II,  349. 
Mirakel-spelen,  II,  336  vlg.,  347. 
Misantrope  (Angelkot's  vertaling  van  Mo- 

Uére's),  V,  64. 
Misanthrope  (Van  Elfen's),  V,  213. 
Miserere,  I,  462. 

Mithridates  (Racine's),  V,  70,  77,  89. 
Mithridates  (N.  V.  A.'s),  IV,  441. 
Mode  (De),  IV,  444,  450. 
Modderman  (A.),  V,  338;  VI,  91. 
Moderne  Helicon  (Fokke  Simonsz'),  V,  276. 
Moderne  Theologie,  V,  346. 
Moeder   vertrouwde    van    haar   Dochter 

(Hartsen's),  V,  99. 
Moke  (H.  C),  VI,  130. 
Molé  (FranQoise  René),  V,  94. 
Molhem  (Gielis  Van),  zie  Gielis  Van  Mol- 

hem. 
Molière,  V,  16,  28,  64,  223;  VI,  405. 
Moll  (Willem),  I,  25. 
MoU  (W.),  Zuster  Bertke,  II,  322. 
Moll   (W.),  Johannes  Brugman,  II,  297, 

308  vlg.,  311,  319,  321,  391-893,  400. 
Molster  (Juffrouw  H.  M.),  V,  95. 
Moltzer  (Henri  Emest),  I,  160;  III,  8,  38, 

80,  83,  88,  97,  230,  265,  291,  301;  IV,  71, 

219,  277,  285,  865,  388,  403;  VI,  21. 
Moltzer    (H.    E.),  Geschiedenis  van  het 

wereldlijk  tooneel,  II,  347,  383. 
Moltzer  (H.  E.),  De  invloed  der  Renais- 
sance op  onze  Letterkunde,  II,  4^22. 
Moltzer  (H.  E.),  Middelnederl.  dramatische 

poëzie,  II,  328,  329,  333,  834,  350,  851, 

360,  366,  367,  371-373,  376,  380. 
Moltzer  (H.  E.),  Studiën  van  Nederland- 

sche  letterkunde,  II,  422. 
Moltzer  (H.  E.),  Floris  ende  Blancefloer, 

I,  356,  358,  359. 
Momenta  desultoria  (Huygens'),  IV,  86. 
Mone  (Franz  Joseph),  I,  168. 
Mone  (F.  J.)  Malegijs,  I,  427. 
Mone  (F.  J.),  Reinardus  Vulpes ,  1, 68, 367. 
Mone  (F.  J.),  Ubersicht  d.  niederl.  Litte- 

ratur  alterer  Zeit,  I,  418;  II,  267,  270, 

272,  327,  334. 


Moniage  Guillaume  (Le),  I,  190. 

Monick  (Vanden),  II,  243. 

Monmouth  (Godfried  Van),  zie  GodMed 

Van  Monmouth. 
Monorimes  (Tirades),  I,  95. 
Mont  (Tranquillus  De),  III,  87. 
Montalbaen   (Reinout  Van),  zie  Reinout 

Van  Montalbaen. 
Montanus  (Arnoldus),  V,  6. 
Montauban  (Renaus  de),  zie  Renaus  de 

Montauban. 
Montbéliard  (Gautier  de),  I,  245. 
Monte  Christo  (Dumas'),  VI,  125. 
Montigni  (Klijn's),  VI,  277. 
Montreuil    (Gerbert   de   Montreyul),    zie 

Gerbert  de  Montreuil. 
Monzongo  (Van  Winter's),  VI,  80,  253, 
Moonen  (Arnold),  V,  55,  108,  223,305,354. 
Moons  van  der  Straelen  (P.  H.)  11,496, 498. 
Moor  (Mevrouw  De),  V,  237. 
Moor  (Hendrik),  III,  186. 
Moor  van  Immerzeel  (Bernard  De),  V,  4, 

248,  257. 
Moord  der  onnoozelen  (Heins*),  III,  68. 
Moordt  tot  Luyk  (Asselijn's),  IV,  427, 451. 
Moore  (Thomas),  VI,  103. 
Moorrees  (Franciscus  Dionysius  Johannes 

II,  27. 
Moortje  (Bredero's),  III,  181,  134,292,297, 

299. 
Moralisten,  II,  183;  V,  210. 
Morf  (H.),  I,  97. 
Moriaen  (Roman  van),  I,  37,  314,316,385; 

II,  97,  100, 104,  226. 
Moribus  Germanorum  (Tacitus'  De),  I,  25. 
Moriz  von  Craon,  I,  188. 
Mors  Pilati,  II,  83. 
Mossel  (Kaat),  VI,  17. 
Mort  du  roi  Gormont  (La),  I,  77. 
Mort  d'Arthure  (La),  I,  291. 
Mort  de  Garin  (La),  I,  197. 
Morus  (Thomas),  zie  Thomas  Morus. 
Morville  (Hugo  van),  zie  Hugo  van  Mor- 

ville. 
Mostart  (Dan.),  III,  315,  316,  326,  855. 
Moubach  (Abraham),  V,  6. 
Mouskés  (Phil.  de),  zie  Philippe  de  Mous- 

kés. 
Mouwen  (Ridder  metter),  I,  402;  II,  108— 

105. 
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Mozes  (Versteeg 's),  V,  112. 
Mucius  Cordus  (Feith's),  V,  201. 
Muiderkring  (De),  III,  73,  183,  313,  334; 

IV,  136. 

Muis-    en    Kikvorschkrijg   (Bilderdijk's), 

VI,  37. 
Mulder  (Lodewijk),  VI,  248,  404,  417,  418. 
Mule  sans  frein  (La),  I,  339. 
Müllenhoff  (Karl  Victor),  I,  25,  61. 
MüUenhofif  (K.),  Kudrun,  I,  85. 
MüUenhofif  (K.)  und  Haupt,  Zeitschrift  f. 

deutsches  Alterthum,  I,  21,  45,  47,  49, 

128,  135,  140,  188,  319,  363, 364, 370, 460. 
Müllenhoff  (K.),  Zur  Geschichte  d.  Ni- 

belungen  Not,  I,  160. 
Muller  (Frederik),  III,  252. 
Muller  Hzn.  (S.),  Borchgravinne  van  Vergi, 

II,  198. 
Muller  (Samuel),  VI,  109,  236. 
Muller   (Jacob   Wybrand),   De  oude  en 

jongere  bewerking  van  den  Reinaert, 

I,  378,  388,  390;  II,  252. 
Muller  (Max.),  I,  23. 
Muller  (R.),  I,  49. 
Muller  (Wolfgang),  VI,  180. 
MultatuU,  VI,  248,  287,  293,  372-386. 
Mundium,  I,  112. 

Museum  Catsianum,  IV,  31,  35,  41. 
Musketiers  des  Konings  (Dumas'),  VI,  300. 
Musket  draagende. Heldin,  IV,  407. 
Muspilli,  I,  56. 
Mussafia,  I,  399. 
Mussem  (Jan  Van),  III,  39. 
Musset  (Alfred  De),  V,  352;  VI,  273. 
Mustapha    en    Zeanger  (Chr.  Brandt's), 

V,  99. 
Musijck-kamer,  III,  190. 
Muurling  (Willem),  V,  344. 
Muzen  (De),  VI,  171. 

Muziek  op  het  tooneel,  III,  190,  271,  366. 

Mijl  (Abraham  Van  der),  IV,  9. 

Mijne  eerste  Proeven  van  Poëzy  (Staring's), 

V,  384. 
Mijne   minderjarige   zangster  (Kinker's), 

V,  380. 
Mijne  Verlustiging  (Bilderdijk's),  VI,  16. 
Mysteriespel  (Het),  II,  336  vlg.,  359  vlg. 
Mysteriespel  (Ontwikkeling  van  het),  II, 

341  vlg. 
Mystieke  Britsche  romans,  I,  205. 

JOKCH.BLOET ,  Ned,  Letlerk,  in  de  twee 


Mystisch-ascetische  letterk.  (Waarde  der), 
I,  463. 

N. 

Naagelaatenene  Gedichten  (E.  Koolaart— 

Hoofman's),  V,  30. 
Naauwkeurig  onderwijs  in  de  Tooneel- 

poëzye,  IV,  421,  429. 
Nachtspookende  juffer  (A.  Pays'),  IV,  423. 
Nagelaten  Verspreide  Gedichten  en  Re- 
devoeringen (H.  H.  Klijn's),  V,  365. 
Nag;elaten    en    verspreide    Letterarbeid 

(Vosmaer's),  V,  282. 
Najaarsbladen  (Bilderdijk's),  VI,  28,  30. 
Naklank  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Nalezingen  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Nana  (Zola's),  VI,  321. 
Nanine  (Op  den  Hooff's),  V,  99. 
Napoleon  (Bilderdijk's  Ode  aan),  VI,'  42. 
Napoleon  (Dumas'),  VI,  129. 
Napoleon     Bonaparte,     Eerste     Konsul 

(Schimmel's),  VI,  341,  353. 
Napoleon  (Keizer),  VI,  258,  259. 
Naret-Koning  (Mevrouw),  VI,  264,  271. 
Nasprokkeling  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Nationale  Nederduitsche  Tooneelisten(De), 

VI,  251. 
Natura  et  Arte,  V,  292. 
Naturen  Bloeme,  I,  382;  II,  39,  208. 
Naturis  rerum  (De),  II,  127. 
Natuurkunde  van  Broeder  Gheraert,  II, 

192. 
Natuurlijke    historie    van    Holland    (Le 

Francq  Van  Berkhey's),  V,  181. 
Naumann,  II,  417. 
Navolgers  van  Cats ,  IV,  34,  106, 113, 119, 

125, 126,  128. 
Navolging  van  Huygens,  IV,  16. 
Navolging  der  Fransche  Proza-romans, 

IV,  403 

Navolging  van  het  Fransche  drama,  IV, 

415. 
Navonkeling  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Navorscher(De),  II,  390;  V,  223,  226,  238 

255. 
Neder-  en  hoogduitsch,  I,  9,  16. 
Nederduitsche    Spraakkunst  (Moonen's), 

V,  55. 

Nederduitsche    Spraakleer  (Bilderdijk's), 

VI,  36. 

kuitsle  Eeuiven ,  II,  4e  druk.  31 
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Nederduytsche  Poëmata  (Heins'),  III,  66, 

70,  318,  344. 
Nederland,  V,  151,  152,  176,  224,  228,231, 

233,  242-248,  257,  268,  319. 
Nederlandsch  (Vorming  van  het),  1, 14. 
Nederlandsche  Bibliotheek,  V,  246. 
Nederlandsche     Gedachten   (Groen   van 

Prinsterer's),  V,  338;  VI,  39. 
Nederlandsche  Historiën  (Hooft's),  III,  77, 

78,  354;  VI,  186. 
Nederlandsche  Legenden  (Van  Lennep's), 

VI,  99-101. 
Nederlandsche  Spectator  (De),  zie  Spec- 
tator (Nederlandsche). 
Nederlandsche    Spraakleer  (Bilderdijk's), 

VI,  36,  110. 
Nederlandsche  Staatsschrijver(De),  V,284. 
Nederlandsche  Stemmen  (De),  V,  346. 
Nederlandsche    Taal-    en    Letterkundige 

Congressen,  VI,  238,  291. 
Nederlandsche  tongvallen,  I,  11. 
Nederlandsch    Tooneel  (De  Vereeniging 

Het),   VI,  286,  287,  290,  292-298,  300, 

301,  304,  307,  309,  315-318,  323,  373, 

384,  387,  397. 
Nederlandsch  Tooneel  in  België  (Het),  VI, 

325,  328-331. 
Nederlandsch    Tooneel    (Het    tijdschrift 

Het),  VI,  266,  298,  300-310,  312,  316, 

317,   325-328,  330,,333>-335,  339,  355, 

405,  408,   409,  413,  415,  417,  420-422, 

425,  427,  431,  435,  438. 
Nederlandsch  Tooneelverbond  (Het),  VI, 

292,  295-299,  305,  307,  311,  816-319, 

335. 
Nederlandsche  Volksalmanak,  VI,  163. 
Nederlandsche  Volksromans,  II,  406. 
Neerlants  treurspel  (Kolm's),  ÏÏI,  132. 
Neghen  besten  (Van),  II,  160,  247. 
Nepos  (Cornelius),  II,  62. 
Neufville  (Christina  De),  V,  173. 
Neuropathia  (Flemming's),  VI,  8. 
Nevelingen-Ued  (Het),  I,  31,  151. 
Nevelingen-lied  (vertalingen  van  het),  I, 

151,  165. 
Neven  (Helvetius  Van  den  Bergh's),  VI, 

263,  279,  398,  400,  406. 
Newton,  V,  223. 
Neytz  (Juffrouw),  V,  149. 
Niccolini  (Giovanni  Battista),  VI,  352. 


Nichten  (Helvetius  Van  den  Bergh's),  VI, 

271,  401-405. 
Nicolaas  Van  Cats,  II,  39. 
Nicomedes  (Cath.  Lescailje's),  IV,  440. 
Nicotiaansche  kruid  (Bilderdijk's),  VI,  87. 
Nierstrasz  Jr.(Johannes  Leonardus),  V,341. 
Nieu  jaar  Liedekens  der  Oude  Kamer, 

ÏII,  23. 
Nieuw-Jaerlieden  der  Academie,  111,139. 
Nieuwen  Lusthof  (Den),  III,  48. 
Nieuwe  bijdragen  tot  de  geschiedenis  v. 

h.  strafregt  (Christemeyer's),  VI,  129. 
Nieuwe    Dichtschakeering   (Bilderdijk's), 

VI,  37. 
Nieuwe  gedichten  (Beets'),  VI,  227. 
Nieuwe  Doctrinael  (De),  II,  183. 
Nieuwe  Mengelingen    (Bilderdijk's),    VI, 

27,  28,  59,  71. 
Nieuwe  Oprakeling  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Nieuwe  tafereelen  uit  de  geschiedenis  d. 

lijfstr.    regtspleging    (Christei|ieyer's), 

VI,  129. 
Nieuwentyt  (Bemard),  V,  223. 
Nieuwe  Vermaking  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Nieuwe  Weereld  (Op  den  Hooff's),  V,  99. 
Niëvri,  V,  149. 
Niewellon  (Juffrouw),  V,  80. 
Nieuwland  (Pieter),  V,  186-188,  303,  316, 

341. 
Nigellus  (Ermoldus),  zie  Ermoldus   Ni- 

gellus. 
Nikolaas  V,  II,  420. 
Nil  Volentibus  Arduum,  IV,  412,  419;  V, 

11,  16,  21,  28,  57,  65,  86,  87,  112,  292. 
Nissen,  V,  255. 
Nivai*dus  (Magister),  I,  368. 
Noah  (Bodmer's),  V,  305. 
Noah  (Vondei's),  IV,  157,  307. 
Nog  wat  lektuur  voor  de  theetafel  (Daal- 

berg's),  V,  277. 
Nolen  (Th.),  V,  55. 
Nollet  (Jean  Antoine),  V,  223. 
Nom8z(Jan),  V,  74,  78,  181;  VI,  267,  316. 
Noodige  Onderrichting  (Nomsz'),  V,  181. 
Noord  en  Zuid,  VI,  6,  14. 
Noord-  en  Zuid-Nederland,  I,  3. 
Noord-  en  Zuid-Nederl.  Tponeelalmanak, 

VI,  292,  303,  334. 
Noorden    in    omtrekken    en    tafereelen 

(Potgieter's),  VI,  184. 
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Noordkerk  (Hermanus),  V,  222,  228-230, 

237-240,  243. 
Noot  (Jan  van  der),  II,  548;  III,  344. 
Normand  (Jacques),  Aiol,  I,  414. 
Nosce  te  ipsum,  V,  292. 
Noseman  (Adriana),  V,  67. 
Noseman  (Jilles),  V,  67. 
Notker  Labeo,  I,  56. 
Noureddin,  I,  320. 
Nout  (F.),  VI,  295. 
Novalis    (pseud.    Friedrich    Georg    von 

Hardenberg),  V,  351. 
Noydekijn,  II,  5. 
Nozeman  (Cornelis),  V,  6. 
Numa  Pompilius  (Florian's)  door  Nomsz 

vertaald,  V,  181. 
Nut   der  tegenspoeden  (Van   Merken's), 

V,  114,  150,  151. 

Nat  van  't  Algemeen  (Maatschappij  tot) 

VI,  291,  292,  294-297,  299. 

Nyhoff  (Dirk  Christiaan),  III,  265 ;  IV,  234, 
249. 

O. 

Oberg  (Eilhard  von),  zie  Eilhard  von 
Oberg. 

Oberon,  I,  409. 

Ockegem  (Jan),  zie  Jan  Ockegem. 

Ockenburgh  (Westerbaen's),  IV,  111. 

Oden  en  Gedichten  (Feith's),  V,  190,  355. 

Oden  van  Klopstock  en  Wieland  (Van 
de  Kasteele's  vertaling  der),  V,  182. 

Odilde  (Bilderdijk's),  VI,  30. 

Oedipus  (Vondel's),  IV,  288. 

Oefening  (Onderlinge),  III,  15. 

Oefening  beschaaft  de  kunsten,  V,  128, 292. 

Oehlenschlager  (Adam  Gottlob),  I,  379. 

Oene  (Klucht  van),  IV,  376,  443. 

Ogier,  I,  117,  353,  423. 

Ogier  (Guilielmus),  IV,  387 

Ogier  Ie  Danois,  I,  415. 

Oldenbarnevelt,  VI,  4. 

OUefen  (W.  J.  van),  VI,  270. 

OUefen-Da  Silva  (C.  van),  VI,  271. 

Oltmans  (Jan  Frederik),  VI,  161-165,247. 

Ommeren  (Richeus  van),  VI,  80. 

Ondereet  (Karel),  VI,  326,  331. 

Ondergang  der  eerste  Wareld  (Bilder- 
dijk's), VI,  29  31,  53-57,  68. 

Onderwijs  in  de  Academie,  III,  142. 


Onderwijs  voor  kinderen  (De  Perponcher's) 

VI,  98. 
Onderzoek  en  Phantasie  (Geel's),  VI,  55, 

123,  203. 
Onderzoeker  (De),  V,  291. 
Oneenigheid  in  de  Oude  Kamer,  III,  101. 
Ongeloof  en  Revolutie  (Groen  van  Prin- 

sterer's),  VI,  243. 
Ongepolijstheid  der  XVIIe  Eeuw ,  IV,  167. 
Onkieschheid  in  de  Poëzie,  IV,  167. 
Onkieschheid  der  Kluchten,  IV,  442. 
Ons  Heeren  Wonden  (Van),  II,  140. 
Ons  Heren  verrisenisse ,  II,  346,  353. 
Ons  Tooneel  (Hilman's),  IV,  397;  V,  10, 

13,  63,  64,  74,  82-86,  88,  103,  183,  360, 

361;    VI,   250-252,   254,  256-259,  261, 

263-265,  267,  268,  304. 
Ons  Tooneel   en  het  Nederl.  Tooneelver- 

bond  (Loflfelt's),  VI,  289,  316,  407,  438. 
Ontrouwe     Kantoorknecht     (Bernagie's), 

IV,  450. 

Ontrouwe  Voogd  (Bernagie's),  IV,  450. 

Ontschakingk  van  Proserpina  (Struys'), 
III,  186. 

Ontwikkeling  van  Holland,  III,  3. 

Ontwikkeling  der  vrijheid,  II,  8. 

Ontwikkeling  in  Vlaanderen  en  Limburg, 
1,12. 

Ontwikkeling  van  het  Nederlandsch,  I, 
6  vlg. 

Ontzet  van  Leyden  (Zevecote's),  IV,  108. 

Ontzet  van  Koppenhaven  (Jan  Vos),  IV,  379. 

Onveranderlijke  Santhorstsche  geloofsbe- 
lijdenis (Elis.  WolfTs),  V,  245. 

Onweder  (Bellamy's),  V,  186. 

Oogen-Troost  (Huygens'),  IV,  99,  100. 

Oordt  (Joan  Frederik  Van),  V,  344. 

Oorkonden  uit  de  gedenkschriften  v.  h. 
strafregt  (Christemeyer's),  VI,  129. 

Oosterwijk  (Jakob  Van),  V,  35. 

Oosterzee  (Johannes  Jacobus  Van),  V,  346. 

Op  het  Postkantoor  (Gerard  Keller's), 
VI,  413. 

Opening  van  het  Saisoen  (Starrenburgh's), 

V,  100. 

Opera,  III,  98;  V,  90. 
Opitz  (Martin),  III,  68. 
Opkomst  en  bloei  der  Vereenigde  Neder- 
landen (Styl's),  V,  153,  211. 
Oprakeling  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
31* 
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Opzoomer    (Cornelis    Willem),    V,    345; 

VI,  243. 
Orangien  (Hoghendorp's),  III,  141. 
Oranje  (Willem  van),  I,  353;  II,  223. 
Oranje  en  Nederland  (Schimmel's),  VI,  341. 
Orgel  (C.   Huygens'  Gebruyck  of  onge- 

bruyck  van  't),  IV,  57,  86,  104, 112. 
Orlando  Furioso,  III,  164,  166,  221,  246. 
Orion  (Nieuwland's),  V,  187,  316. 
Orondates  en  Statira,  IV,  423,  441. 
Orpheus  (Alewijn's),  V,  9. 
Os  (Jan  Van),  V,  317. 
Ossian,  V,  182,189;  VI,  28. 
Otello  (Van  Lennep's),  VI,  105. 
Otfried,  I,  58,  431. 

Othello  (Shakespeare'8),  VI,  105,  255,  326. 
Otho  of  de  dood  van  Galba  (Van  der  Cruys- 

sen's),  IV,  441. 
Otia  (Huygens'),  IV,  66,  76,  86. 
Otter  in  't  Bolwerck  ( Vondel's  Een),  IV,  139. 
Otterloo  (A.  A.  Van),    Johannes  Ruys- 

broeck,  II,  394,  395,  399  vlg. 
Otto  en  Galdrade  (Rodenburg's),  III,  115, 

133,  137,  266. 
Oud  en  Nieuw  Oost-Indiën  (Valentijn's), 

V,6. 
Oudaen  (Joachim),  III,  59;  IV,  133, 136, 

348;  V,  42. 
Oudduitsche  volkspoëzie,  I,  21. 
Oude    Dienstboden    (Rosier    Faassen's), 

VI,  420. 
Oude  Kamer,  zie  Eglentier. 
Oude  Kassier  (Rosier  Faassen's),  VI,  420. 
Oude  Romans  (Busken  Huet's),  V,  264, 269. 
Oude   Rotterdamsche  Schouwburg  (Ha- 

verkom  van  Rijsewijk's),  V,  62,  63,  67, 

69,  73,  74,  78,  79,  80,  87,  92,  95,  96, 102, 

103,  160;  VI,  249,  250,  252,  253,  256,  257, 

260,  261,  267. 
Oudemans  (Anthonie  Cornelis),  Bediede- 

nisse  van  der  Missen,  II,  192. 
Oudemans  (A.  C),  Der  Ystorien  Bloeme, 

11,192. 
Ouden   ende  vanden  jonghen  (Vanden), 

II,  245. 
Ouderdom  (Cats'),  IV,  2?,  38,  45,  46. 
Ouderdom  (Feith's),  V,  203-205. 


Oud-Nederlandsch,  I,  6. 

Oud-Nederlandsche  psalmen,  I,  140. 

Oudste  HoUandsche  roman,  IV,  407. 

Oudt-liedeken,  II,  298. 

Ourson  en  Valentijn,  IV,  406. 

Outhuijs  (Gerrit),  VI,  32,  78. 

Over  Kinderpoëzie   (De  Génestets'  ver- 

handeUng),  V,  182-184. 
Overlevering  (Arische),  I,  23. 
Overlevering  (Vervorming  der),  I,  26. 
Overwintering  op  Nova  Zembla  (Tollens'), 

V,  401. 

Overijsselsche  Almanak,  IV,  268. 
Overijsselsche    predikantsdochter   (Daal- 

berg's),  V,  278. 
Ovidius'   Metamorphosen ,  I,  319;  II,  60, 

71;  V,  109. 
Owen,  I,  293. 
Oxford   (Walter  Van),   zie  Walter  Van 

Oxford. 
Oyen  (A.  A.  Vorsterman  Van),  III,  72; 

IV,  133. 
Oyen  (Lambertus  Van),  V,  317. 

P. 

Paaschspelen,  II,  360  vlg. 
Paep,  die  syn  baeck  ghestolen  wert  (Van- 
den), II,  243. 
Paeschspel,  (Het  Maastrichtsche),  11,360. 
Paffenrode  (Joan  Van),  IV,  448. 
Pakketten  voor  Dames  (Van  Maurik's), 

VI,  414. 

Pakscher  (A.),  I,  87,  177  1). 

Palamedes  (Vondei's),  III,  183.*  260;  IV, 

138,  182,  206,  228;  V,  81. 
Palm  (Johan  Hendrik  van  der),  V,  335; 

VI,  107-109,  115-123,  137. 
Palm  vKomelis  Van  der),  V,  187. 
Palmerijn  van  Olijven,  III,  220,  229;  IV, 

403. 
Pamela  (Richardson's),  V,  260,  269. 
Pampiere  Wereld  (Krul's),  IV,  121,  122, 

125. 
Panpoëticon  Batavüm  (Bidloo's),  III,  127. 
Pantschatantra,  I,  366. 
Paon  (Les  voeux  du),  II,  58. 
Papenbroek  (Philip  Van),  IV,  419. 


1)    Dl.  I,  regel  3  onder  staat:  A.  Paschker,  lees:  A.  Pakscher. 
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Papirius  (Langendijk's),  V,  24. 

Paraplu  van  P.  Krammers  (Van  Peene's), 

VI,  429. 
Pareau  (Lodewijk  Oerlach),  V,  344. 
Parerga  peregrina  (Huygens'),  IV,  87. 
Paris  (Gaston),  I,  33,  145,  245,  288,  293, 

295,302,318,  413;  II,  53. 
Paris  (G.),  Les  romans  en  vers  du  cycle 

de  la  table  ronde,  I,  100,  107,  128,  205, 

290,  300,  301,  312,  321,  323,  340,342,345, 

346,  349,  397,  399,  402,  404. 
Paris  (G.),  Histoire  poétique  de  Charle- 

magne,  I,  63,  185,  188,  425. 
Paris  (Paulin),  Les  romans  de  la  Table 

Ronde,  I,  224,  247,  249. 
Paris  (P.),  Li  romans  de  Garin  Ie  Lohé- 

rain,  I,  197. 
Paris  (P.),  Les  aventures  de  maitre  Re- 
nart,  I,  370. 
Paris  (P.),  I,  298. 
Paris  (P.),  Nouvelle  étude  sur  Ie  roman 

de  Renart,  1,  363. 
Paris  en  Helene  (Bernagie's),  IV,  450. 
Parisina,  VI,  226. 
Parthenopeus  en  Melior  (Fragmenten  van), 

I,  354. 
Parthenopeus,  I,  306,  351;  II,  222,  407. 
Parthénopée  de  Blois,  I,  145. 
Parzival  (Wolfram  von  Eschenbach's),  I, 

37,129. 
Pascha  (Vondel's),  III,  210,  264,  363;  IV, 

135,  225. 
Passau   (Piligrin  Van),  zie  Piligrin  Van 

Passau. 
Passé  (Carel),  VI,  257. 
Passionael  ('t),  II,  403. 
Pastor  fido  (II),  III,  207;  IV,  251,  253. 
Pastorale  in  Nederland  (De),  IV,  252,404. 
Pastory  van  Mastland  (Koetsveld's),  VI, 

246. 
Pater  (Lucas),  V,  100,  115,  127,  214,  308. 
Patiënten  (Johan  Gram's),  VI,  422. 
Patriciërs  en  Plebejers,  IV,  414. 
Patricius  Vagevuur  (Sint),  I,  460;  II,  403. 
Patriot  (De),  V,  290. 
Patru  (Guillaume  Anne),  IV,  408. 
Paul  und  Braune,  Beitrage  zur  Gesch.d. 

deutsch.  Sprache  u.  Litteratur,  I,  43, 

61,  166. 
Paul  Wamefried,  I,  22,  57. 


Paulus  (J.  Van  Hoogstraten's),  V,  112. 

Pauw  (Napoleon  De),  I,  884,  427, 

Pauw,  Etude  sur  Ie  poéme du  Be- 
nard, I,  377,  385. 

Pauw  (N.  De),  Bijdrage  tot  de  Geschie- 
denis der  Mnl.  Letterk.  in  Vlaanderen, 
11,408. 

Pauwels  Foreestier,  VI,  268. 

Peene  (Hippoliet  Jan  Van),  VI,  326,  331, 
428-431,  436. 

Peerlkamp  (Petrus  Hofman),  III,  330; 
IV,  88. 

Pekelharing  in  de  kist  (Is.  Vos'),  IV,  446. 

Pelgrom  de  Bie  (Isabella),  VI,  9. 

Pelgrom  (Laurens),  VI,  9. 

Pelgrom  (Pieter),  VI,  9. 

Pels  (Andries),  II,  299 ;  Hl,  362,  365;  IV, 
419,  428,  433-439;  V,  56,  115,  354. 

Pels  (Klaes),  III,  107. 

Penninc,  I,  349. 

Penon  (Georg),  I,  383,  412,  414. 

Penon  (G.),  III,  30,  32,  35,  38,  74,  89,  90, 
95,  101,  155,  220,  263,  332,  348,  365;  IV, 
4,  42,  99,  117,  118,  133,  134,  136,  183, 
191,  229,  321-323,  334,  835,  337-340, 
344,  346-350,  355,  359,  368,  369,  378^ 
379,  432,  433,  457. 

Penon  (G.),  Bijdr.  tot  de  Geschied,  der 
Nederl.  letterk.,  II,  200,  490. 

Penon's  Ned.  dicht-  en  prozawerken,  V, 
25,  45,  46,  156,  159,  186,  204,  215,  216, 
268,  358,  388,  393,  396,  401. 

Percheval ,  1, 207, 244, 254, 306, 307, 310, 339. 

Percheval  (Middelnederl.),  I,  315;  II,  97, 
101. 

Perk  (Betsy),  VI,  396,  397. 

Perk  (Marie  Adrien),  I,  66;  VI,  405. 

Perponcher  (Willem  Emmery  De),  V,  310; 
VI,  98. 

Perron  (Jacques  Davy  Du),  I  V,  332, 
333. 

Persen  (Da  Costa's),  VI,  86. 

Pertharitus  (Feitama's),  V,  98. 

Pertz  (Georg  Heinrich),  I,  25. 

Perzius  Hekeldichten  (Bilderdijk's),  VI,  37. 

Peter  de  Groote  (Van  Halmaers),Vl,184. 

Peter  (A.),  I,  293. 

Peter  en  Pauwels  (Vondel's),  III,  265, 362; 
IV,  247. 

Peter  Van  Pisa,  I,  57. 
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Peterborough  (Benedictus  van),  zie  Be- 

nedictus  van  Peterborough. 
Peters  (Anton),  VI,  251,  264,265,270,400. 
Petit  Saint  Graal  (Le),  I,  209. 
Petrarca,  II,  419. 
Petrus  Alfonsus,  I,  62. 
Petrus  Comestor,  II,  129. 
Petrus  (Klinkhamer's),  V,  112. 
Peutemans  (Lenart),  IV,  15. 
Peys  (Adriaan),  IV,  440. 
Pfeiffer  (Franz),  I,  162,  412. 
Phaedrus,  I,  365;  II,  6. 
Phédre  (Racine's),  VI,  83,  258. 
Phiianthrope,  V,  291. 
Philip  Utenbroeke ,  II,  108. 
Philippe  de  Mouskés,  I,  77,  413,  424. 
Philippine  van  Vlaanderen  (Delcroix'),  VI, 

434-436. 
Philippus  k  Leydis,  II,  405. 
Philippijn  (Alewijn's),  V,  10. 
Philoctetis  (De  Chateaubrun's),  V,  89, 99. 
Philodemus  (John),  V,  214. 
Picart  (Bemard),  V,  6. 
Pichler  (Karoline),  VI,  129. 
Pieneman  (Jan  Willem),  VI,  260. 
Pierre  de  Saint-Cloud,  I,  323,  371,  384; 

II,  58. 
Pierre  du  Vernon,  II,  128. 
Pierson  (AUard),  V,  337,  347;  VI,  41,  89, 

91,  92,  242,  243. 
Pieter  Heyns,  II,  494. 
Pieter  Van  Breda ,  II,  211,  332. 
Pieter  Vostaert,  I,  349. 
Pieter  Vreugdegaar,  II,  211. 
Pietersz  (Heere),  V,  67. 
Pietje  en  Agnietje  (Van  Haren's),  V,  160. 
Piligrin  Van  Passau,  I,  31,  67, 
Pilotti,  V,  101. 
Piot,  I,  356. 

Pippinck  (Br.  H.),  zie  H.  Pippinck. 
Piramus,  II,  200. 
Piramus  (Denys),  I,  145,  352. 
Pisa  (Peter  van),  zie  Peter  van  Pisa. 
Plaatsnamen  in  het  Goedroen-lied,  I,  47. 
Plaatselijke  sagen,  I,  80. 
Plaid  (Le),  I,  371. 

Plakkaten  tegen  de  Rederijkers,  II,  436. 
Plantijn  (Christoffel),  II,  424;  III,  40. 
Platduitsch,  I,  10. 
Platheid  (Vondel's),  IV,  163,  167. 


Platheid,  III,  14. 

Plato,  II,  421. 

Plauti  Amphitruo  (J.  Van  Damme's),  III, 

187. 
Plebeïsche  Dichters ,  IV,  115. 
Pleegdochter  (Van  Hemert's),  VI,  406. 
Pleegzoon  (Van  Lennep's),  VI,  137,  147, 

148,  152-154. 
Plemp  (Cornelis  Gysbertszoon),  III,  327. 
Ploos  van  Amstel  (Jacob),  V,  253. 
Pluimer  (Joan),  IV,  440. 
Poenitentiarius,  I,  68. 
Poeta  Saxo,  I,  28,  71,  75. 
Poëtenscholen,  II,  421. 
Poëtische  uitbreiding  enz.  (De  Haes*),  V, 

183. 
Poëzie,  I,  2. 

Poëzie  en  Proza,  I,  2,  147. 
Poëzy  (Bilderdijk's),  VI,  28. 
Poirters  (Adriaan),  IV,  128;  VI,  239. 
Poitiers  (Aliénor  Van),  zie  Aliénor  Van 

Poitiers. 
Polak  (H.  J.),  III,  58. 
Polieukte  (Rijk's),  V,  100. 
Politiek-Kerkelijk  Drama,  III,  248. 
Politieke  gedichten  van  Vondel,  IV,  137. 
Politieke  Poëzie  (Da  Costa's),  V»  343,  VI,  90. 
Politieke  Refereynen  (Van  Rijswijk's),  VI, 

239. 
Politieke  toespelingen  (Vondel's),  III,  182, 

261,  266,  292. 
Poll  (Frederik  Van  de),  VI,  96. 
Polydorus  (Wiselius'),  V,  335;  VI,  83. 
Polyxena    (Coster's),    III,  143,  148,    150, 

241,  254;  IV,  171. 
Pompejus  (Corneille's),  V,  70,  75. 
Poolman  (Tonia),  VI,  309. 
Poot  (Hubert  CorneUsz.),  V,  42,  132,  212, 

223,  301,  306,  308;  VI,  98. 
Pope  (Alexander),   V,  223,  383;   VI,  29, 

30,  103,  115. 
Populariteit  van  Cats,  IV,  20,  49. 
Porjeere  (Olivier),  V,  315,  316. 
Portret  (Van  Peene's  Het),  VI,  429. 
Portretten  v.  Vondel  (AlberdingkThijm's), 

III,  31,  33,  86,  339;  IV,  145,  Ö70,  331. 
Post  van  den  Helicon  (Kinker's),  V,  270, 

313,  318,  380,  382. 
Postiljon  van  Maria  Theresia  (Van  Peene's), 

VI,  428. 
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Potgieter  (Everhard  Johannes),  IV,  36, 174 ; 
V,  361,  383,  385;  VI,  112,  113,  117,  137, 
154,  161,  170,  171,  174,  176,  179-186, 
188,  191,  194,  196,  198,  200,  207,  210, 
214,  216,  219,  223-226,  242,  243,  247, 
248,  270-272,  275-284,  345,  346,  349, 
350,  352,  399,  400,  442. 

Potter  (Dirk),  zie  Dirk  Potter. 

Potvin  (Ch.),  Percheval  leGaüois,  I,  311. 

Potvin  (Ch.),  Le  roman  du  Renard,  I,  363. 

Practische  Volksgeest,  II,  9. 

Praet  (Jan),  zie  Jan  Praet. 

Pragmatische  geschiedenis  der  Theologie 
in  Nederland  (Sepp's),  V,  337,  340,  344. 

Précieuses,  IV,  404. 

Predikanten  tegen  het  Tooneel  gestemd, 
III,  147. 

Preeken  (Middelnederl.),  II,  402. 

Prieel  van  Troyen,  II,  65. 

Princelied  (Vondel's),  IV,  181. 

Prins  (Anthony  Winkler),  VI,  196,  197. 

Prins  Papegaai,  VI,  317. 

Prise  d'Orange  (La),  I,  89,  189,  353. 

Processiespelen,  II,  371. 

Prodesse  Canendo,  V,  292. 

Proeve  eener  Gesch.  der  N.  Dichtk.  (Jer. 
De  Vries'),  III,  195,  331;  IV,  49,  117, 
219,  355,  363;  V,  57,  116,  142,  145,  152, 
157,  173,  183;  VI,  110. 

Proeve  eener  navolging  van  Ovidius  Ge- 
daanteverwisseling (Bilderdijk's),  VI,  37. 

Proeve  over  de  opvoeding  (Elis.  WolfTs), 
V,  260. 

Proeve  van  fabelen  (Bilderdijk's),  VI,  12. 

Proeve  van  Taal-  en  dichtkunde  (Huyde- 
coper's),  V,  6,  55. 

Proeve  van  stigtelijke  Mengelpoëzij  (Van 
Alphen  en  Van  de  Kasteele's),  V,  182. 

Proeven  van  dichtkundige  Letteroefe- 
ningen, V,  312. 

Prölss  (Kobert),  V,  79. 

Protest  tegen  den  slaep  (CJoornhert's), 
III,  30. 

Proza,  I,  2,  147;  II,  389. 

Proza  (Coomhert's),  III,  29. 

Proza  in  de  middeleeuwen  (Het),  II, 
389  vlg. 

Proza  (Hooft's),  III,  77,  352;  IV,  400. 

Proza-romans  (Britsche),  I,  207. 

Proza-roman  (De),  IV,  400. 


Proza- Volksboeken,  I,  429. 
Proza  en  Poëzie,  I,  1,  2. 
Prudhomme  (SuUy),  V,  329. 
Pruimer  (Cornelia),  V,  9. 
Psallere,  I,  25. 

Psalmvertalingen,  II,  538;  IV,  112. 
Pseudo-Callisthenes,  II,  57,  62. 
Publiek  (Schouwburg-),  III,  81,  369. 
Puiterveensche     Helleveeg     (Alewijn's), 

V,  10. 

Punt  (Jan),  V,  5, 10,  62,63-84,  87-96,99; 

VI,  249,  257. 

Punt  Jr.  (Jan),  V,  67. 

Purisme  (Hooft's),  III,  356. 

Purisme  en  Bastaardtaai,  III,  16. 

Pütterich  (Jacob),  I,  138. 

Pijper  (F.),  II,  539. 

Pyramus  en  Thisbe,  II,  298,  490. 

Pyramus  en  Thisbe  (A.  Leeuw's),  IV,  447. 

Pyrrhus  (Feitama's),  V,  98. 


Quaedt  syn  meester  loont  (Rodenburg's  't), 

III,  170. 
Quesnel  (Leo),  VI,  125. 
Questiers  (Kath.),  IV,  391. 
Quinault-Dufresne  (Abraham  Alexio),  IV, 

442;  V,  70,  89. 
Quincampoix.  Zie  Windhandelaars. 
Quintus  Curtius,  II,  59,  62. 

R. 

Racine,   III,  199;  V,  61,  70,  77,  88,  223, 

340;  VI,  83,  98,  368. 
Radermaker,  V,  243. 
Raemsdonc    (Jan    Van),     zie    Jan    Van 

Raemsdonc. 
Ragisel  (Die  Wrake  over),  I,  394;  II,  96 

vlg.,  102,  104,  105. 
Raguidel  (La  vengeance  de),  I,  397. 
Raimbert,  I,  416. 
Rajna  (Pio),  Origini  dell'epopea  francese, 

1,  28,  33,  74. 

Ramiro  (Vrouwe  Bilderdijk's),  VI,  85. 
Rampzaaligheden    van    den    Huize    van 

Medicis  (Hooft's),  III,  78. 
Raoul  de  Cambrai,  I,  80. 
Raoul  de  Hondene,  I,  145,  323,  399;  II, 

2,  96. 

Rapé  of  Lucrece  (Shakespeare's),  IV,  171. 
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Rapport  der  Raadscommissie  (Hofdijlc's), 

VI,  261,  263,  304. 
RariteitHamer  (Rumphïus'),  V,  6. 
Rau  (Sebald  Jean  Everard),  VI,  55. 
Rauber  (Schiller's),  V,  97. 
Raumer  (Friedrich  Ludwig  Georg  Von), 

1,353. 
Rauwenhoff  (Lodewyk  Willem  Ernst),  IV, 

212. 
Raynaud  (Gaston),  I,  414. 
Reael  (Laurens),  III,  315,  320,  325,  332. 
Rebekka  (Roodhuyzen's),  VI,  398. 
Recensent  (De),  V,  380;  VI,  286. 
Rederijkers  (De),  II,  415,  426  vlg. 
Rederijkers  op  de  hervorming  (Invloed 

der),  II,  436,  464  vlg. 
Rederijkersfeest  te  Vlaardingen,  II,  473, 

486. 
Redevoeringen  (Van  derPalm's),  VI,  115, 

120,  121,  123. 
Redevoering  over  J.  C.  Wattier  Ziesenis 

(Siegenbeek's),  VI,  286. 
Rees  (Willem  Adriaan  Van),  VI,  24a 
Reesema  (Willem  Siewertsz.  Van),  IV,  439. 
Reessen  (Alida),  V,  139. 
Refereinfeesten,  II,  488. 
Regiment  van  goeden  heren  (Van  't),  ü, 

246. 
Reiffenberg  (Frederic  De),  I,  409. 
Reiffenberg,  Mouskés,  I,  77. 
Reinhart  Fuchs,  i,  361. 
Reinaert,  I,  22,  175,  430;   II,   247,  407; 

VI,  441. 
Reinaert  gevolgd  naar  het  Fransch,  I,  373. 
Reinaert  (Uitgaven  van  den),  I,  361. 
Reinaert  (Omwerking  van  den),  II,  248  vlg. 
Reinaert  de  Vos,  1, 131,  361;  V,  109;  VI, 
Reinaert  in  Nieuw-Nederlandsche  verzen 

(De),  I,  379. 
Reinaert  (Oudere  en  jongere  bewerking 

van  den),  I,  378,  388. 
Reinardus  Vulpes,  I,  68,  367. 
Reinaut  vanden  Witten  Dorne,  I,  419. 
Reinout  in  het  betoverde  hof  (Pluymer's), 

IV,  440. 
Reissenberger  (K.),  I,  370. 
Reizangen,  IV,  210,  286. 
Rembrandt    van    Rijn    (Van    Lennep's), 

VI,  105. 
Remedia  amoris,  I,  319. 


Renaissance,  II,  415,  418  vlg.;  III,  9. 

Renart  (Roman  du),  I,  320,  870. 

Renart  (Étude  sur  Ie  roman  de),  I,  320, 

363,  371;  II,  58. 
Renaus  de  Montauban,  I,  91. 
Renaus  de  Montauban  (Chanson  de),  1, 185. 
Renaut  van  Montalbaen,  I,  418. 
Rennefeld  (J.  H.),  VI,  295,  307. 
Responsa  Prudentium  (Huygens'),  IV,  105. 
Restor  du  Paon  (Le),  I,  186. 
Reveil  (Het),  V,  347. 

Revenger's  Tragedy  (Tourneur's),  ÏII,  278. 
Revius  (Jacob),  IV,  130. 
I    Réville  (Albert),  IV,  223. 
Revue  des  Deux  Mondes,  IV,  121,  300; 

VI,  160: 
Revue  Politique  et  Litteraire,  IV,  223; 

VI,  125. 
Reijntje  de  Vos  (Vondel's),  IV,  139. 
Rhadamistus  (Crébillon's),  V,  69. 
Rheede  tot  Draakestein  (Hendrik  Van),  V,  6. 
Rhythmische  vorm  der  sage,\I,  28. 
Rhythmus  (Hooft's  invloed  op  het),  UI,  343. 
Richard  III  (Shakespeare's),  VI,  357. 
Richardson  (Samuel),   V,  222,  260,   280; 

VI,  124,  138. 
Richthoven  (K.  von),  II,  149. 
Ridder  (Gerrit  De),  V,  19,  66,  63. 
Ridder  metter  mouwen,  II,  97,  104. 
Ridder  met  den  zwaan,  I,  33. 
Ridderpoëzie  in  Frankrijk,  I,  102. 
Ridderpoëzie  niet  nationaal  (De),  I,  124. 
Ridderwezen,  I,  111. 
Riedel  (F.  J.),  V,  304. 
Riemer  (Jacob  De),  IV,  111. 
Rinclus,  II,  219. 
Rinclus  (Li)  de  Mollens,  I,  462. 
Ring  van  Gjrges  wedergevonden  (Kist's), 

VI,  130. 
Rivet  (André),  III,  62. 
Rixtel  (Pieter),  IV,  427. 
Robbert  Leverworst  (Iz.  Vos'),  IV,  44a 
Robert  de  Borron,  I,  243,  244,  248,  311; 

II,  73,  84,  85. 
Robert  de  Hondene,  II,  9^  ■ 

Robert  of  de  Struikroovers  (Witsen  Geijs- 

beek's),  VI,  261,  407. 
Robin  et  Marion,  II,  349. 
Robrecht   Van    Borroen,    zie  Robert  de 

Borron. 
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Robijn  (Em.),  V,  68. 

Rochat  (Alfred),  I,  311. 

Rodderick  en  Alphonsus  (Bredero's),  III, 

98,  220;  IV,  226. 
Rodenburg  (Theodorus),  III,  18,  55,  105, 

112,  121,  174. 
Rodenburg  model  van  Jerolimo,  III,  152, 

303. 
Rodenburg's  Kunsttheorie,  III,  200. 
Rodenburg's  tooneelspelen,  III,  125,  156, 

160,  267. 
Rode  (Jan  Van),  zie  Jan  Van  Rode. 
Rödiger  (M.),  I,  160. 
Rodogune  (Corneille's),  IV,  417. 
Rodomont  en  Isabella  (Rodenburg's),  III, 

164,  243. 
Rodrigo  de  Goth  (Vrouwe  Bilderdijk's), 

VI,  85. 
Roelandt  (Hendrik),  IV,  390. 
Roelandtden  Klapper  (C.  De  Bie's),  IV,  891. 
Roeland  (Jan),  VI,  331. 
Roelants-lied,.I,  144,  169. 
Roem  van  twintig  eeuwen  (Van  Lennep's), 

VI,  105. 
Roest  van  Limburg,  V,  343'. 
Roever  (Nicolaas  De),  III,  31,  85, 294, 303, 

317,  319;  IV,  116,  158. 
Rogge  (Hendrik  Cornelis),  zie  Archief  v. 

Nederl.  Kerkgeschiedenis. 
Rogge  (H.  C),  V,  90. 
Rogier  (Ch.-^,  VI,  328. 
Rogier  van  der  Weiden,  II,  417. 
Rogiers  (Jan),  IV,  15. 
Roland  (Chanson  de),  I,  87,  98,  128,  169. 
Rollin  (Charies),  V,  128. 
Romania,  I,  33,  145,  177,  200,  206,  245, 

285,  288,  289,  293-295,  299,  300,  303, 

304,  318,  319,  340,  346,  353,  413,  432. 
Romans  (biographische),  I,  206. 
Romans  (Byzantijnsche),  I,  351. 
Romans  (episodische),  I,  206. 
Romans  en  sproken,  II,  197. 
Romans  in  de  mode,  IV,  403. 
Romantiek  (Tijdelijke  bloei  der),  1, 124. 
Romantiek  in  handen  der  klerken  (De), 

II,  44. 
Romantische  Poëzy  (Vinkeles'),  VI,  223. 
Romantisch  en  Classiek  Drama,  III,  84; 

IV,  3,  220,  374,  385. 
Romantisme,  IIÏ,  84;  IV,  3,  373,  385. 


Romanzieke  Juffer  (Bernagie's),  IV,  450. 

Rombach  (Gerrit  Carel),  VI,  262. 

Romeo  en  Julia  (Shakespeare's),  VI,  105. 

Romeo  en  Juliette  (Struys'),  III,  83,  186. 

Rommelpot  (Vondel's),  IV,  139. 

Romulus,  I,  365;  II,  6. 

Roncevaller  slag  (De),  I,  430. 

Ronde  Tafel  (De),  I,  206. 

Ronsard,  III,  344. 

Roobol  (C.  J.),  VI,  264,  265,  270. 

Roode  (Michiel  De),  V,  81,  83. 

Roodhuyzen  (H.  G.),  VI,  398. 

Roomsche  Mogentheit  (Oudaen's),  IV,  349. 

Roos  van  Dekama  (Van  Lennep's),  VI, 
14T,  148,  150-153,  155,  157. 

Rooses  (Max),  I,  151;  III,  40;  IV,  129, 
387,  388;  VI,  325,  328,  330,  332,  333, 
430,  431,  433,  436. 

Rooses  (M.),  Geuzen-  en  anti-geuzenlie- 
deren, II,  534. 

Roosje  (Bellamij's),  V,  186. 

Roosje  zonder  Doornen  (Van  Peene's), 
VI,  429. 

Roozelijn's  Oogjes  (Jonctijs'),  IV,  363. 

Rosé  (Die),  II,  188,  2iS  vlg.,  255,  260. 

Rosiers  (De),  VI,  331. 

Roskam  (Vondei's),  IV,  139. 

Rosseels  (Emmanuel),  VI,  326,  331. 

Rössing  (Johan  Herman),  III,  18,  85,  98, 
101,  107,  119,  129,  193;  IV,  229, 320;  VI, 
286,  302. 

Rothe  (A.),  Les  romans  du  Renard,  1, 370. 

Rotgans  (Lucas),  V,  83,  89,  97,  98,  107- 
109,  213. 

Rother,  I,  74. 

Rotsgalmen  (Bilderdijk's),  VI,  37,  179, 

Rottestroom  (Smits'),  V,  115. 

Rou  (Roman  de),  1, 107. 

Roulans  (Jan),  zié  Jan  Roulans. 

Rousseau  (Jean  Jacques),  V,  223, 224, 281, 
273. 

Rover  (Valerius),  V,  46. 

Rovere  (Anthonis  de),  zie  Anthonis  de 
Rovere. 

Roijen  (Jan  Van),  V,  176. 

Rubben,  II,  379. 
Rudolf  Agricola,  II,  420. 

Rudolf  Von  Ems,  I,  129,  138. 
Ruelens  (K.),  Refereinen  en  andere  ge- 
dichten ,  II,  494,  495. 
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Ruelens  (K.),  Le  poéte  J.  B.  Houwaert, 

II,  543. 
Ruffa  (tooneelspeler),  VI,  270. 
Ruhnkenius  (David),  V,  152. 
Rumphius^(Georg  Eberhard),  V,  6. 
Ruodlieb,  I,  67. 
Ruolandslied,  I,  128. 
Rutebeuf,  II,  141,  210,  349. 
Ruwaardes    Geertruida   (Van  Lennep's), 

VI,  105. 
Ruyl  (Johannes),  VI,  268. 
Ruysbroeck  (Jan  Van),  zie  Jan  Van  Ruys- 

broeck. 
Rycke-man  (Coster's),  III,  128,  231. 
Rijm,  I,  96,  100. 
Rijmbijbel,  I,  130,  383;  II,  21,  40,  65,  69, 

129  vlg. 
Rijmkroniek  van  Jan  Van  Heelu,  11,149. 
Rijmkroniek  van  Melis  Stoke,  II,  149. 
Rijmoefifeningen  (De  Decker's),  IV,  115. 
Rijn  (Het  prachtwerk:  De),  Vï,  173. 
Rijndorp  (Jacob  Van),  IV,  419,  438;  V, 

68,  92. 
Rijnstroom  (Vondel's),  IV,  204. 
Rijssen  (Jan  Van),  V,  214. 
Rijswijk  (Jan  Theodoor  Van),  VI,  239. 

s. 

S  of  Z  (Justus  van  Maurik's),  VI,  415-417. 

Sablairolles  (A.nna),  VI,  309. 

SablairoUes  (W.),  VI,  251. 

Sacerdos  et  Lupus,  I,  68. 

Sacramente  vander  Nyeuwervaert,  II,  371. 

Safifo  (Van  Lennep's),  VI,  105. 

Sage  (Aard  der),  I,  24. 

Sagen  der  Goten,  I,  22. 

Sagen  in  den  Zwaanridder  (Oude),  I,  36. 

Sagen    in    Duitschland  (Merovingische), 

I,  74. 
Sagen  in  het  Goedroen-lied  (HoUandsche), 

I,  49. 
Sagen  (Plaatselijke),  I,  80. 
Sagenkring  van  Ka  rel  den  Grooten,  1, 78. 
Saint-Hyacinthe  (Themiseul  de),  V,  213. 
Saint-Cioud  (Pierre),  zie  Pierre  de  Saint- 

Cloud. 
Saint-Gille  (Elie  de),  zie  Elie  de  Saint- 

Gille. 
Sainte  More  (Benoit  de),  zie  Benoit  de 

Sainte  More. 


Saksenkrijg,  I,  196,  411. 

Saksenspiegel ,  II,  12. 

Saksisch,  I,  11. 

Salendine  (Dit  es  van),  II,  213. 

Salengre  (Anna  De),  V,  107. 

Salmasius  (Claudius),  II,  420;  III,  64. 

Salmoneus  (Vondel's),  III,  265,  362,  363, 

367,  371;  IV,  277;  VI,  276. 
Salomo  (Van  der  Palm's),  VI,  117. 
Salomon,  I,  136. 
Salomon  (Vondei's),  IV,  264. 
Salzmann  (Christian  Gotthelf),  VI,  129. 
Sammers  (Jac),  V,  65. 
Samson  (Vondei's),  III,  264;  IV,  290. 
Sanctis  (Francesco  de),  Storia  della  Lett. 

Ital.,  IV,  252,  259. 
Sandys,  II,  359. 
San-Marte,  I,  273,  293. 
San-Marte,  Die  Sage  vom  Graal,  I,  245. 
San-Marte,  Zur  Gral-  und  Arthur-sage, 

I,  106. 
Sara  Burgerhart  (Wolff  en  Deken's),  V, 

91,  227,  254,  260-265,  280;  VI,  156. 
Sardanapalus  (Byron's),  VI,  279. 
Sardet  (Dirk),  VI,  253,  257. 
Sasbout  (Matthias),  III,  40. 
Saxen  (Ludolph  van),  zie  Ludolph   van 

Saxen. 
Saxo  Grammaticus,  I,  44,  47. 
Scabaelje  (Dierick),  III,  251. 
Scaecspel,  II,  404. 
Secundus  (Janus),  III,  59;  IV,  111. 
Schaapherder  (Oltmans'),  VI,  161-164. 
Schaep  (Simon),  V,  51. 
Schaepman    (Herman     Johan    Aloysius 

Maria),  VI,  234. 
Schagen(Adriana  Van),  zie  Maas  (Adriana). 
Schager  Courant,  V,  273. 
Scheepje  (Het),  II,  242. 
Scheepskroon  (Jan  Vos'),  IV,  379. 
Scheepskroon  (Vondei's),  IV,  186. 
Scheffel  (Johan  Victor  Von),  I,  253. 
Scheffer  (Jacob  Gijsbert  de  Hoop),  1,148; 

III,  320;  VI,  197. 
Schemerschijn  (Bilderdijk's),  VI,  17. 
Schepens  (AdolO,  VI,  331. 
Scheppend  vermogen  (Gebrek  aan),  III, 

308. 
Schepping  (Ten  Kate's),  VI,  123. 
Scherer  (Wilhelm),  Geschichte  d.  deut- 
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schen  Litteratur^  I,  29,  31,  49,  59,  67, 

137,  138,  160,  363. 
Scherer  (W.),  Jacob  Grimm,  I,  363. 
Schermer  (Lucas),  V,  32,  105. 
Schets   eener  Geschiedenis  der   Nederl. 

Letterkunde  (SneUaert's),  VI,  239. 
Schetsen  en  verhalen  (Drost's),  VI,  137, 

143-147;  155. 
Schilder  (De)  door  Liefde  (N.  V.  A.'s), 

IV,  444. 
Schiller,  V,  97,  340,  352,  381;  VI,  81, 104, 

33J,  345. 
Schimmel  (Hendrik  Jan),  VI,  3,  52,  53, 

81-83;  VI,  227,  228,  234,  242,  244,  248, 

271,   289,  297,  341-357,  360,  363-365, 

368,  369,  371,  372,  398. 
Schimmelpenninck  (Rutger  Jan),  VI,  30. 
Schinkel  (Adrianus  David),  IV,  23,  71. 
Schipbreuk  der  Medusa,  VI,  266. 
Schlegel  (August  Wilhelm  von),  III,  84, 

218;  V,  351. 
Schmidt,  V,  14,  69,  103. 
Schmolk  (G.  C),  V,  92. 
Schoemaker  (Andries),  V,  6. 
Scholten  (Johannes  Henricus),  V,  345. 
Schonck  (Adamus  Christianus),  V,  173. 
Schonck  (Everard  Jan  Beryamin),  V,316. 
Schönbach,  I,  370. 

School  van  Chrestien  de  Troies,  I,  323. 
Schoolopziener  ad  Interim  (Van  Hemert's), 

VI,  406. 
Schoone  (Het),  III,  194. 
Schoonheidsleer  des  ^ooneelspelers  (De), 

VI,  296. 
Schoorsteenveeger  door  Liefde  (Asselijn's), 

IV,  454. 
Schotel  (Gilles  Dionysius  Jacobus),  Ge- 
schiedenis der  Rederijkers,  II,  345,429, 

431,  467,  474,  479. 
Schotsman  (N.),  V,  338. 
Schouten  (Jan),  VI,  265. 
Schouwburg   (De   Amsterdamsche),  III, 

192;  V,  212. 
Schouwburg  gesloten,  IV,  442. 
Schouwburg-publiek,    III,    81,    369;    V, 

101-105. 
Schouwenbergh,  IV,  390. 
Schröder  (Carl),  I,  436. 
Schröder  (E.),  I,  128. 
Schrljfzucht,  IV,  107. 


Schueren  (Gerard  Van  der),  III,  40. 
Schuld  (Mendes  Da  Costa's  en  De  Vos'), 

VI,  427. 
Schuld  en  Boete  (Schimmel's),  VI,  341, 

354. 
Schuil  (Peter  Steven  Van),  III,  333. 
Schulze  (Cornelis),  VI,  309. 
Schut  (Jan  Ernst),  VI,  113, 114, 129 ,130,137. 
Schuttersfeesten,  II,  439. 
Schweickhardt  (Hendrik  Willem),  VI,  23. 
Schweickhardt    (Katharina   Wilhelmina), 

VI,  23-27,  41,  84-86. 
Schijnheilige  Vrouw  (Asselijn's),  IV,  454. 
Schyn-HeiUgh  (Hooft's),  III,  352. 
Schynvoét  (Simon),  V,  6. 
Scilla  (Rotgans'),  V,  97,  98. 
Scof ,  I,  25. 
Scott  (Walter),  V,  352;  VI,  100,  102,  103, 

125,   127,   129,  148,  149,  156,  157,  161, 

163,  164,  201,  202,  341. 
Scotus,  II,  422. 
Scriverius  (Petrus),   III,  45,  47,  58,  70, 

140,  332. 
Scudéry  (Madeleine  De),  IV,  406,  408;  V, 

268;  VI,  124. 
Sebille  (.Charles),  V,  113,  114. 
Seebach  (Marie),  VI,  304. 
Seelmann  (W.),  Fragment  van  den  Par- 

thonopeus,  I,  354. 
Seelmann  (W.),  Fragmenten  van  Valen- 

tijn  en  Nameloos,  I,  428. 
Seelman  (W.),  Gerhard  von  Minden,  II,  6. 
Seghelijn  van  Jerusalem,  II,  236  vlg. 
Segher  Diengodgaf,  II,  65,  67. 
Seiler,  I,  67. 

Self-Strijdt  (Cats'),  IV,  36,  37. 
Semiramis  (Nomsz'),  V,  74. 
Seneca    (Navolging  van),    III,  183,  218, 

287;  IV,  417. 
Sentimentalisme,  V,  269-275. 
Sentimenteele  Reis  (Sterne's),  VI,  203. 
Sepma,  V,  6. 

Sepp  (Christiaan),  V,  337,  344. 
Sepp  (Jan  Christiaan),  V,  6. 
Sermoen  van  Sente  Reinuut,  II,  463. 
Serrure  (Constant  A.),  I,  131,  414;  II,  43, 

219,  283. 
Serrure  (C.  A.),  Geschiedenis  der  letterk. 

in  Vlaanderen,  I,  375. 
Serrure  (C.  A.),  Letterk.  Geschiedenis  v. 
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Vlaanderen,  I,  142,  143,  354,  878,  383; 
II,  20,  349.  376,  383,  389,  409. 

Semire  (C.  A.)i  J.  Van  Maerlant  en  zijne 
werken,  II,  43. 

Serrure  (Constant  Philip),  I,  350,427,443. 

Semire  (C.  P.)  en  Ph.  Blommaert,  uit- 
gave van  den  Grimbergschen  oorlog, 
II,  147. 

Serrure  (C.P.),  Die  dietsche  Catoen ,  II,  3. 

Serrure  (C.  P.),  Miserere,  I,  462. 

Serrure  (C.  P.),  Nevelingenlied,  ï,  151, 165. 

Serrure  (C.  P.),  Seghelijnvan  Jerusalem, 

II,  236. 

Serrure  (C.  P.),  Spiegel  der  Jongers,  II,  494. 
Serrure  (C.  P.),  Wiselau,  I,  167. 
Servaes  (Sint),   I,   13,  14,  131,  135,  140, 

144,  146,  436. 
Serwouters  (Johannes),  IV,  392. 
Sesostris  (Mauricius'),  V,  77. 
Sewel  (Willem),  V,  55. 
Shakespeare,  V,  340,  357;  VI,  81,  98, 105, 

126,  275,  344,  357,  370,  372,  440. 
Shakespeare  nagevolgd,  III,  80;  IV,  447. 
Sibille  (Koningin),  I,  391,  408. 
Sidney  (Philip),  III,  200. 
Sidrac  en  Bottus,  I,  353;  II,  200. 
Siegenbeek    (Matthijs),   II,    121;    V,  340, 

VI,  37,  109,  110,  123,  256,  258,  286,  290. 
Siegfried,  I,  23,  24,  33. 
Siegfried  van  Moringen,  I,  49. 
Siegfried  van  Lindenberg  (Bunsen's),  VI, 

278. 
Sigismund    en    Manuella    (Rodenburg's), 

III,  120,  189,  278;  IV,  168,  390. 
Sigismundus  (Schouwenbergh's),  V,  89. 
Sillem  (Jérome  Alexandre),  VI,  30. 
Silviana,  V,  218. 

Simons  (Adam),  V,  195,  327,  363-365. 
Singoni,  V,  90. 

Sinne-  en  Minnebeelden  (Cats'),  32,  34,  36. 
Sinne-    en    Minnepoppen    (Roemer    Vis- 

scher's),  III,  34. 
Sinnemal  (A.  Van  de  Venne's),  IV,  16. 
Sint  Paulus  Rots  (TerHaars'),  VI,  213-221. 
Siska  van  Roo8emael(Vaii  Peene's),  VI,  431. 
Slag  van  Woeronc  (De),  II,  148. 
Sleeckx    (Jan    Lambrecht  Domien),    VI, 

294,  328,  331. 
Slot  Loevenstein  (Oltmans'),  VI,  114,  161, 

163. 


Slotmaker  van  Wijneghem  (Van  Peene's), 

VI,  429. 
Sluis  (Van  der),  V,  68. 
Sluiter  (Willem),  IV,  117,  127. 
Smeken,  II,  371. 

Smits  (Dirk),  V,  43,  115, 134, 150,  301,308. 
Smits  (Oude  Heer),  VI,  187. 
Smout  (Adriaan  Joriszoon),  III,  179,  182, 

254,  259;  IV,  139. 
Snakenburg  (Theodoor  Van),  V,  214. 
Sneldicht  (Huygens'),  IV,  102. 
Snellaert  (Ferdinand  Augustijn),  II,  32, 

327  vlg.;  IV,  129,  323;  VI,  237,  239. 
Snellaert    (F.    A.),  Alexanders  geesten, 

II,  56. 
Snellaert  (F.  A.),  Dit  es  van  Saladine, 

II,  213. 
Snellaert  (F.  A.),  Dit  syn  die  X  plaghen , 

II,  192. 
Snellaert  (F.  A.),  Jans  Teestye,  II,  168 

vlg. 
Snellaert  (F.  A.),  Mellibeus,  II,  178,  179. 
Snellaert  (F.  A.),  Nederl.  gedichten  uit 

de  XIV  eeuw,  II,  87,160,168-171,174, 

178,  181,  192,  213. 
Snellaert  (F.  A.),  Schets  eener  geschie- 
denis d.  Nederl.  letterkunde,  II,  271. 
Snellaert  (F.  A.),  Verhandeling  over  de 

Nederl.  letterkunde,  II,  271. 
Snelriem,  II,  211. 
Snoek  (AUda),  VI,  252. 
Snoek  (Andries),  V^  62,  92,  96;  VI,  249, 

252-253,  260-263,  272,  302. 
Snoek  (Helena),  VI,  252,  253,  260. 
Sobels  (Michiel  Adriaan),  VI,  130. 
Socrates  (Helmers'),  V,  313,  357. 
Soek  (A.),  V,  316. 
Soer  (EUse),  IV,  402. 
Soest  (Johan  Van),  zie  Johan  Van  Soest. 
Soetekauw  (Klucht  van  Jan),  III,  98. 
Sofompaneas  (Vondei's),  IV,  229. 
Soliman  de  tweede  (Van  Lennep's),  VI,  105. 
Sompniarys,  II,  38. 
Sophia's  Reizen  van  Memel  naar  Saxen, 

V,  266. 
Sophocles,  VI,  338. 
Sophompaneas  (De  Groot's),  III,  326;  IV. 

229. 
Sophonisba  (V.  d.  Eemd's),  III,  184,  211. 
Sophonisbe  (Geibel's),  VI,  300. 
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Sotternie  van  Lippijn,  II,  379. 

Sotternien,  II,  355. 

Sotternien  (Vertooners  der),  II,  355  vlg. 

Souters,  II,  393. 

Southey  (Robert),  I,  290;  VI,  84,  85. 

Souvereine  Kamer,  II,  435. 

Spaansche  Brabander  (Bredero's),  III,  151, 

154,  307;  IV,  445;  VI,  272. 
Spaansche  drama  (Invloed  van  het),  IV, 

387. 
Spaansche  Heldin  (Tengnagel's),  IV.  390. 
Spaansche  Wijsheit  (Huygens'),  IV,  101. 
Spaensche  Heldin  (C.  D.  Verwer's),  IV,  390. 
Spall  (Theodorus  Van),  VI,  130. 
Spandaw  (Hajo  Albert),  V,  383,  388. 
Spanjaarden    in    Peru    of  de    dood  van 

RoUo  (Kotzebue's),  VI,  261. 
Spatzier  (Anthony),  V,  19,  66,  67^  69,  92. 
Spectator  (De  Algemeene),  V,  291. 
Spectator  (De  Nederlandsche  [tijdschrift 

der  vorige  eeuw],  V,  185,  290,  292;  VI, 

4,  17,  43,  79,  108,  185,  187. 
Spectator  (Van  Effen's),  IV,  405-407;  V, 

57,  59,  79,  82,  84,  91,  97,  148,  172,  212- 

220,  286,  294-298. 
Spectatoriale  Geschriften  (Hartog's),  V, 

218,  221,  260,  266,  290. 
Speculum  majus,  II,  131. 
Speculum  mundi,  II,  131. 
Speer  van  Ithuriël  (Kist's),  VI,  130. 
Speghel  der  Wysheit  of  Leeringhe  der 

Zalichede,  II,  161. 
Spektakelstukken,  IV,  395. 
Spektator  (Nederlandsche),  IV,  177;  VI, 

192-196,    219,  268-271,  274,  279,  284, 

303,  840,  344,  348,  350-352,  857,  363. 
Spel  des  geschils  tot  Athene  (Scabaelje's), 

III,  251. 
Spel  van  Arnoute,  II,  354. 
Spel  van  Arthur,  II,  348. 
Spel  van  de  drie  Coningen,  II,  339,  346. 
Spel  vanden  Heiligen  Sacramente  vander 

Nyeuwewaart  (Het),  II,  371  vlg. 
Spel  van  den  Sacramente,  II,  371. 
Spel  Vanden  Winter  en  vanden  Somer, 

II,  373,  378. 
Spel  vanden  wijghe  van  Ronchevale,  II, 

354. 
Spel    van  Florysse  ende  Blanchefloere, 

II,  354. 


Spel  van  Griseldis,  II,  348. 

Spel  van  Herodes  (Het),  II,  346. 

Spel  van  het  huwelijk,  II,  349. 

Spel  van  Onze  Lieve  Vrouwe,  II, 352, 357. 

Spel  van  O.  L.  Vrouwe  Boodschap  (Het), 

II,  366  vlg. 
Spel  van  Palmerijn,  II,  348. 
Spel  van  sinne  op  de  lotery  van  't  Gast- 
huis (De  Koningh's),  III,  233,  367. 
Spel  van  St.  Gommer,  II,  348,  35^. 
Spel  van  St.  Rombout,  II,  352. 
Spelen  der  Rederykers  (Heroïsche),  II,  475. 
Spelen  en  Sotternieën  (Abele),  II,  373. 
Spelen  van  Zinne,  II,  456  vlg. 
Spiegel  van  de  Vrouwen  (D.  Heins'),  III,  66. 
Spiegel  van  den  o.  en  n.  Tijdt  (Cats'), 

IV,  37. 
Spieghel  der  Minne  (De),  II,  213. 
Spieghel  der  Sonden,  II,  183  vlg. 
Spieghel  (H.  Lz.),  II,  149,  III,  35,  42,  71, 

121,  158,  313,  844. 
Spieghel's  Hartspiegel  (Bilderdijk's),  VI,  7. 
Spieghel  Historiael,  I,  397,  310,  346,  424; 

II,  3,  41,  100,  108,  130,  154,  226. 
Spiess  (Christian  Heinrich),  VI,  129. 
Spilpenning  (Asselijn's),  IV,  455. 
Spindler  (Karl),  VI,  129. 
Spinoza  (Baruch),  V,  223. 
Spookendt  Weeuwtje,  IV,  423,  444. 
Spraakkunstenaren,  III,  38;  V,  55. 
Sprekers,  II,  207  vlg.,  382. 
Spreuken  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Spreuken  en  fabelen,  II,  1. 
Spreuken    en    voorbeelden    van    Muslih 

Eddin  Sadi  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Sproken,  II,  198. 

Sprokkelingen  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Staatsman  bij  toeval  (Van  Lennep's),  VI, 

105. 
Stafrijm,  I,  29. 
Stallaert  (Karel  Frans),  J.  B.  Houwaert, 

II,  543. 
Stalpaert  Van  der  Wiele  (Johan),  IV,  129. 
Stantvastige  Isabella  (L.  De  Fuyter's), 

IV,  390. 
Staring  (Antony   Winand  Christian),  V, 

313,  341,  383-388. 
Starrenburg,  V,  15. 

Starrenhemel  (Van  Alphen's),  V,  182, 187. 
Starter  (Jan  Janszen),  III,  93,  231. 
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Stecher  (Jan  August),  Histoire  de  la  lit- 

térature  Néerlandaise  en  Belgique,  I, 

116,  124,  380,  432. 
Stede-Stemmen  (Huygens'),  IV,  86,  95. 
Steele  (Richard),  V,  217. 
Steenbergsche  Familie  (Daalberg's),  V,277. 
Steenborn  (Fran^oise),  III,  133. 
Steenburen  (Maria),  III,  117,  151. 
Steenwinkel  (Jan),  II,  130. 
Steenwijk  (Frans  Van),  V,  99,  113. 
Steinhöwel,  I,  366. 
Steil  wagen  (Arnoldus     Wflhelmus),  IV, 

100,  173. 
Stengel,  I,  197. 
Sterck  (J.  F.),  VI,  14,  99. 
Sterne,  VI,  203. 

Sterren  liegen  niet  (Betsy  Perk's),  VI,  397. 
Stichtelijke  Gedichten  (De  Haes'),  V,  133, 

137. 
Stichtelijke  gedichten  van  M.  Bosch  en 

A.  Deken,  V,  237. 
Stichtelijke  Rymen  (Camphuysen's),  IV,  4. 
Stichtelijkheid  (Cats'),  IV,  28. 
Stichting  van  Batavia  (Van  Lennep's),  VI, 

105. 
Stiefmoer  (Asselijn's),  IV,  452. 
Stiefvaer  (Asselijn's),  IV,  453. 
Stilico  (Feitama's),  V,  98. 
Stinstra  (Johannes),  V,  260. 
Stockmans  (Magdalena),  III,  88,  230. 
Stoffel  en  zijn  broers(Van  Lennep's),  VI,  105. 
Stoke  (Melis),  zie  Melis  Stoke,  V,  56. 
Stolberg  (Christian),  V,  196. 
Stomme  Ridder  (Bredero's),  III,  229. 
Stoopendaal    (Jan   Herman),  V,  19,  VI, 

261,  265. 
Stoopendaal— Elten  (Elizabeth),  VI,  265. 
Stoppelaar  (Jan),  V,  187. 
Stoppelaer,  IV,  419. 
Strauss  (David  Friedrich),  VI,  221. 
Stroobant  (Eugeen  Eduard),  VI,  331. 
Strophische  gedichten  van  Maerlant,  11,139. 
Struensee  (Schimmel's),  VI,  341,  355,  356, 

357. 
Struys  (Jacobus),  III,  83,  186. 
Strijd   van   Vlaanderen  (Van  Lennep's), 

VI,  103. 
Studentenleven  (Bernagie's),  IV,  449. 
Studentenleven  (Klikspaan's),  VI,  246. 
Studententypen  (Klikspaan's),  VI,  208, 248. 


Studiën  en  bijdragen  op  't  gebied  der 
historische  theologie,  II,  393. 

Studiën  en  Schetsen  (Bakh.  v.  d.  Brink's), 
VI,  148,  188. 

Studiën  en  Schetsen  (Moltzer's),  III,  8, 
38, 83, 88, 89, 97, 230;  IV,  219,  285, 365, 408. 

Studie  der  Dichters  in  de  XVII  Eeuw, 
III,  16. 

Studie  van  het  Duitsch,  I,  57. 

Studium  aUt  artes,  V,  300. 

Studium  Scientiarum  Genitrix,  V,  292. 

Stumpff  (W.),  VI,  301. 

Styl  (Simon),  V,  14,  19,  63,  64,  68,  71,75, 
78,  79,  87,  94,  98,  153,  211,  212,  290. 

Styrus  en  Ariane  (Struys'),  III,  186. 

Styve  Piet  (W.  Hooft's),  IV,  444. 

Suchier  (Hermann),  I,  248,  353,  433. 

Suderman  (Willem),  V,  214. 

Suffridus  Sixtinus,  III,  141. 

Sundmacher,  I,  359. 

Susanna  Bronkhorst  (Loosjes'),  Zie  His- 
torie van  Mejufvrouw  Susanna  Bronk- 
horst ,  V,  280. 

Swaanenburg  (Willem  Van),  V,  315. 

Sweers,  V,  257. 

Swelinck  (Joan  en  Dirck),  III,  314. 

Swinden  (Jean  Henri  Van),  V,  339. 

Sybant  (Abraham),  III,  83. 

Syllabus  (De),  V,  344. 

Sylloge  Epistolarum  (F.  Burmanni),  III, 
13,  16,  58,  329,  331,  335,  336. 

Symen  sonder  soeticheit  (Bredero's),  III, 
224,  289. 

Symons  (B.),  I,  23,  128,  364. 

Symons  (B.),  Kutrun,  I,  43—49. 

T. 

Taal-  en  dichtkundige  Bijdragen,  V,  156. 
Taal-  en  Dichtkundige  verscheidenheden 

(Bilderdijk's),  VI,  36,  110. 
Taal-  en  dichtlievende  Oeffeningen ,  V,  293. 
Taal-  en  Letterbode,  I,  186,  359,417,427; 

II.  33,  58,  173,  384. 
Taalgids,  I,  330. 
Taalkundige  Bydragen,  I,  200. 
Taalzuivering,  III,  15,  39,  44,  356. 
Tabarie  (Hugo  Van),  zie  Hugo  VanTabarie. 
Tableau    historique    de    la  Litt.  Fran^. 

(Charpentier's),  IV,  405,  408. 
Tachtigjarig  Leven  (Cats'),  IV,  29. 
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Tacitus,  I,  21,  25. 

Tacitus  (Hooft's),  III,  78,  325. 

Tacitus  en  Hooft,  III,  78,  354,  356. 

Tafelspelen,  II,  380. 

Tafereel  des  zondvloeds  (De  Haes'),  V,  134. 

Tafereelen    uit  de  geschiedenis    d.    lijf- 

straffel.   regtspleging  (Christemeijer's), 

V,  129. 
Talemant  des  Réaux ,  IV,  408. 
Taliésin,  I,  253,  254. 
Talma  (Fran(;ois  Joseph),  VI,  257,  259. 
TannMuser,  II,  288. 
Tarbé  (Prosper),  I,  260. 
Tartuffe  (Molière's),  VI,  401,  4(». 
Tasso,  V,  305. 

Tasso's  weeklacht  (Byron's),  VI,  103. 
Tatian,  I,  56. 

Tauler  (Johannes),  zie  Johannes  Tauler. 
Teeuwis  de  Boer  (Coster's),  III,  100,  282. 
Tegenschriften  op  Jan  Klaaszen,  IV,  466. 
Tegernsee  (Fromund  Van),  zie  Fromund 

Van  Tegernsee. 
Tegernsee  (Metellus   Van),  zie  Metellus 

Van  Tegernsee. 
Tegner,  VI,  101,  440. 
Tekeli  (Vreedenberg's),  VI,  278. 
Telemachus,  V,  299. 
Telemaque  (Feitama's),  V,  113. 
Télémaque  (Fénélon's),  V,  113. 
Tengnagel  (Matthijs  Gansneb),  III,  107, 

108,  110,  159,  168;  IV,  121,  390. 
Tennyson  (Alfred),  I,  108. 
Tergouw  (Johannes),  I,  419. 
Ter   nagedachtenis    van   Julius  Willem 

Bilderdijk  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Terugblik  op  de  zeventiende  eeuw,  IV,  471. 
Terugwerking  van  het  Romantisme,  IV, 

373. 
Tesselschade,  III,  57,  152,  287,  315,  317, 

321 ;  IV,  141,  145. 
Teuthonista  (V.  d.  Schueren's),  III,  40. 
Teylers  Tweede  genootschap,  VI,  387. 
Thalia  in  Amsterdam,  III,  278. 
Thamars  Ontschaking  (Meyvogel's),  IV 

390. 
Theagenes  en  Chariclea,  VI,  132. 
Theater- Van  Uer,  VI,  317. 
Theda  (Hofdijk's),  VI,  360-366. 
Thee,  hoog  in  prijs,  IV,  456. 
Theganus,  I,  28,  79. 


Themire  (Feith's),  V,  272. 
Theocritus  a  Ganda,  III,  66,  68. 
Theophilus,  I,  454;  II,  199. 
Theorie  der  Schoone  Kunsten  en  Weten- 
schappen (Van  Alphen's),  V,  304,  310, 

311. 
Thesaurus    Theut.   Linguae  (Plantijn's), 

III,  40. 
Theseus  en  Ariadne  (Hooft's),  III,  72, 105 , 

132,  205,  207. 
Thil  (Hendrina  Van),  V,  85,  95. 
Thomas  Morus,  II,  420. 
Thomas  Van  Aquino,  II,  422. 
Thomas  van  Cantimpré,  I,  457;  II,  39, 

127,  403. 
Thomson,  V,  150. 
Thorbecke  (Jan  Rudolf),  V,  333,  343;  VI, 

136,  242,  243. 
Thirza  (Feith's)  V,  201,  204. 
Thouars  (George  Anne  Christiaan  Willem 

de),  VI,  179. 
Thuis  blijven  (Rosier  Faassen's),  VI,  419, 

420. 
Thuis  gebleven  (Mendes  Da  Costa's),  VI. 

427,  428. 
Thyestes  (Seneca's),  IV,  417. 
Thijm   (Josephus  Albertus  Alberdingk), 

III,  31,  72,  74,  86,  114,  275,296,319,324, 

339;  IV,  131,  145,  221,  253,  259,270,3*27, 

336,  340;   V,  10;  VI,  50,  177,  234,  248, 

268,  344,  350^352,  368. 
Thijm    (J.    A.    Alberdingk),  Littérature 

néerlandaise,  II,  271. 
Thijm  (J.  A.  Alberdingk),  Fragment  van 

Floris  en  Blancefloer,  I,  359. 
Thijm  (J.  A.  Alberdingk),  Karolingische 

veAalen,  I,  177,  190,  359,  419. 
Thijm  (J.  A.  en  L.  J.  Alberdingk),  Ouda 

en  nieuwe  kerstliederen,  II,  308. 
Tideman  (Joannes),  IV,  17. 
Tideman  (J.),  Boek  vanden  Houte,  1,443. 
Tideman  (J.),  Leven  van  Sint  Franciscus, 

I,  452. 
Tieck  (Johann  Ludwig),  V,  351 ;  VI,  129. 
Tien  Jaren  (Fruin's),  VI,  243. 
Tiele  (CorneUs  Petrus),  VI,  232-234. 
Tillotson  (John),  V,  223. 
Timbre  de  Cardone  (Starter's),  III,  83, 93^ 
Titulair,  klucht  of  geen  klucht  (Cremer's), 

VI,  417. 
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Titurel,  I,  258. 

T^jasink  (Johannes),  VI,  265. 

TnugdaU  (Visio),  I,  460. 

Toeloop  naar  het  tooneel,  III,  240,  369. 

Togt  van  Heemskerk  (Bogaers'),  V,  405. 

Toison  d'or  (Comeiile's),  IV,  415. 

Tollens  (Hendrik),  V,  341,  368,  383,  389- 
405,  408;  VI,  90,  232,  233,  337,  442. 

Tomyris  (Izaak  (Bilderdijk's),  VI,  8. 

Tondalus,  I,  460. 

Tondalus  Visioen,  I,  383. 

Tongeren  (Juffrouw  Van),  V,  85. 

Tonis  Harmansz.  van  Warvershoef ,  II,  322. 

Tooneel- Aanteekeningen  (M.  Corver's),  rv, 
401;  V,  5,  10,  15,  19,  20,  24,  27,  61-82, 
85-96,  98-103,  148,  153,  160,  161,  212. 

Tooneelbeschouwer  (De),  VI,  267. 

Tooneel  bij  de  Rederijkera  (Het),  II,  478. 

Tooneel  der  mannel.  Achtbaerheyt  (Cats'), 

IV,  36,  38. 
Tooneelgezelschappen     (Buitenlandsche), 

V,  90. 

Tooneel  (Het),  II,  359,  383;  VI,  305,  308, 

311-315,  317-320,  322,  373. 
Tooneel  (Inrichting  van  het),.  II,  382;  III,  360. 
Tooneelisten  (Vreemde),  III,  81. 
Tooneelkundige  Brieven,  VI,  50,  250,254, 

258,  261,  265,  267. 
Tooneelkijker  (De),  V,  20,  56,  57,  59,  61; 

VI,  267. 
Tooneelschermen    III,  361. 
Tooneelschilden,  III,  363. 
Tooneelschool  (De),  VI,  292, 299, 300, 307- 

314,  316,  324,  331,  335,  488. 
Tooneelspectator  (De),  VI,  267. 
Tooneelspelen  van  Rodenburg,  III,  125, 

156,  160,  266. 
Tooneelspelers  der  O.  Kamer,  III,  160, 376. 
Tooren  (Adriana  Van  der),  V,  139. 
Toorenenbergen  (J.  J.  Van),  II,  540,  541. 
Tooveres  Circe  (A.  Leeuw's),  IV,  391, 399. 
Torec  (Roman  van),  I,  408;  II,  46,  88,  97, 

104,  105,  223,  225. 
Torquato  Tasso(Melati  van  Java's),  VI,  397. 
Tort  (Lambert  li),  zie  Lambert  li  Tort. 
Tours  (Gregorius  Van),  zie  Gregorius  Van 

Tours. 
Toussaint  (A.  L.  G.  Bosboom),  VI,  161, 247. 
Toveryen  (De)   van  Armida  (A.  Peys'), 

IV,  4'i0;  V,  103. 


Tragische  (Het),  ï,  199;  IV,  222. 
Tragoediae  (De)  constitutione  (Heinsii), 

III,  215;  IV,  214,  282,  393. 
Trazil  (Antonides'),  IV,  356,  357. 
Trello  (Lucretia  Van),  IV,  99.. 
Tresling  (Tj.  P.),  VI,  132. 
Treurspel  hier  geen  kans  van  slagen  (Het) 

III,  279. 

Treurspel  van  de  moordt  van  Willem  van 

Orangien  (Hoghendorp's),  III,  141. 
Treurspelen  (Bilderdijk's),'  VI,  30,  39. 
Treurspelstijl,  III,  228,  242. 
Trigland,  III,  155,  182. 
Trineus  (K.  Pels'),  III,  HO. 
Triomf  van  't  Fransche  Classieke  Drama, 

IV,  414,  441. 

Triompheerende  Standvastigheid  (Huyde- 

coper's),  V,  56. 
Triomferende    Poëzy    en    Schilderkunst 

Feitama's),  V,  lia 
Trip  (Lucas),  V,  4,  121,  141. 
Triumfontium  (Albericus),  zie  Albericus 

Triumfontium. 
Triumphs  Trompet  (Fontein's),  III,  185. 
Tristan,  I,  128,  129,  306,  307,  319,  391. 
Troades,  IV,  229. 
Troies  (Chrestien  de),  zie  Chrestien  de 

Ti*oies. 
Troie  (Roman  de),  II,  66. 
Tromlitz  (A.  Von),  VI,  129. 
Trouvères,  I,  84. 
Trouw  moet  blijken,  V,  12. 
Trouwen  Batavier  (Rodenburg's),  III,  114, 

125,  278;  IV,  169,  251,  255. 
Trouwringh  (Cats),  IV,  23,  27,  33,  88. 
Troyen  (Historie  van),  I,  407;  11,156,223. 
Truwante  (Die),  II,  379. 
Trijntje  Cornelis  (Huygens'),  IV,  101. 
Tsaamenspraack  over  Jan  Klaasz.,  IV,  428. 
Tsestich  (Anton),  III,  39. 
Tübinger  School  (De),  V,  345. 
Türlin  (Heinrich  von  dem),  zie  Heiorich 

von  dem  Türlin. 
Turoldus,  I,  169. 
Tweede  deel  van  Vondels  poëzy  (Het), 

IV,  151,  385,  337. 
Twee-en-dertig  Woorden  (Daalberg's),  V, 

277. 
Twee-en-tachtig  jarig  leven  (Cats'),  IV, 

23,  25,  29. 
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Tween  ghesellen  (Van),  II,  200. 

Twee  Tudors  (Schimmel's),  VI,  341-346. 

Tydeman  (Hendrik  Willem),  III,  26;  VI, 

5,  30,  87,  479. 
Tydeman  (Meinart),  VI,  83. 

Tijd  der  tooneelvertooning,  III,  365. 

Tijdsbepaling  van  de  Borron's  Graalro- 
man, I,  245. 

Tijdschrift  voor  Nederl.  taal-  en  letter- 
kunde, I,  202,  209,  243,  249-251,  255, 
383,  414,  428,  433;  II,  290. 

Tijdperk  van  achteruitgang,  IV,  373. 

Tijdperk  van  bloei,  IV,  3. 

Tijdstroom  (De),  VI,  187. 

Tijdwinst  in  ledige  uuren  (Trip's),  V, 
121,  141. 

Tijsken  van  der  Schilden  (Coster's),  III, 
101,  284,  370. 

ü. 

Uhland  (Ludwig),  I,  168 ;  V,  390. 

Uitgaan  (Glanor's),  VI,  287,  407-409. 

Uitvaart  van  Tromp  (Vondel's),  IV,  189. 

Uitvaert  (Vondel's),  IV,  198. 

Uitweidingen  in  tooneelspelen,  III,  308. 

Uitzicht  op  mijn  dood  (Bilderdijk's),  VJ, 
4,  37. 

Ulflla,  I,  56. 

Ulrich  von  Zatzikhofen,  I,  287,  288. 

Ulrich  von  Zetzikon,  I,  287. 

Ulrici,  II,  327. 

Unger  (Johan  Hendrik  Willem),  III,  89, 
100,  107,  108,  111,  112,  114,  115,  118, 
126,  155,  159,  168,  301,  317,  319, 320;  IV, 
53,  56,  121,  134,  135,  138,  155,  160,  251, 
281,  335,  390. 

Urbanus  VI,  II,  251. 

Utenbroeke  (Filips),  zie  Filips  Utenbroeke. 

Uylenbroek  (Pieter  JohannesX  V,  391; 
VI,  16,  17,  18,  20,  22,  267. 

V. 

Vaderboeck  (Het),  II,  403. 
Vaderland  (Feith's),  V,  195,  327. 
Vaderiand  (Het),  VI,  323. 
Vaderlander  (De),  V,  221,  292;  VI,  105. 
Vaderlandsche  Gezangen  (Bellamy's)  V, 

185. 
Vaderlandsche  Historie  (Wagenaar's),  V, 

6,  20,  211. 

JOKCK.BLOBT,  Ned.  Letterk.  in  de  twee 


Vaderlandsche  Kooplieden  (Langendijk's), 

V,  20,  25,  28,  291. 
Vaderlandsch  Museum,   I,  151,  165,  167, 

414,  443,  462;  II,  126,  193,  205,  216,219, 

236,  283,   284,   356,  367,  427,   448,  450, 

452,  475,  480. 
Vaderlandsche  Oranjezucht,  VI,  28. 
Vaderlandsche    Uitboezemingen    (Bilder- 
dijk's), VI,  37. 
Vaderlijke  Huis  (Iffland's),  V,  97;  VI,  261. 
Vagevuur  van  St.  Patricius,  I,  294. 
Val  van  het  Directoire  (Schimmel's),  VI, 

341. 
Valckenaer  (Johan),  VI,  30. 
Valentijn  (Frangois),  V,  6,  210,  211,  212. 
Valentijn  en  Nameloos,  I,  428. 
Valentijn  en  Ourson,  I,  429. 
Valerius  (JuUus),  II,  57,  63,  181. 
Valkenier  (Gabriel),  VI,  265. 
Valois  (Jean  Chrétien),  VI,  251. 
Valois  (De  Kardinaal  van),  II,  250. 
Valsch   Vooroordeel  (Izaak   Bilderdijk's), 

V,  99;  VI,  8. 
Vander  Avontuer,  II,  331. 
Vander  Feesten,  I,  353. 
Vanderkindere  (Léon),  I,  10. 
Van  der  Meire  (Gerard),  zie  Gerard  Van 

der  Meire. 
Vander  Sielen  ende  vanden  Lichame,  1, 461. 
Van  der  Straeten  (E.),  II,  417. 
Van  der  Weiden  (Rogier),  zie  Rogier  Van 

der  Weiden. 
Vangermez   (Adam    Carelszen),  IV,  331, 

390;  V,  65,  67. 
Valois  (Jean  Chrétien),  VI,  251. 
Van  Rots  (Kinker's),  V,  380. 
Vastenavondspelen,  II,  355. 
Vechters  (Johan),  III,  326. 
Veegens  (Daniel),  VI,  129. 
Veen  (Judith  Van),  VI,  9. 
Veer  (Hendrik  De),  VI,  248. 
Veinzende  Torquatus  (Brandt's),  IV,  331. 
Velde  (Frans  Karel  Van  der),  VI,  129. 
Velden  (M.  Van),  II,  229,  321. 
Veldeke  (Hendrik  Van),  zie  Hendrik  Van 

Veldeke. 
Velthem  (Lodewijk  Van),  zie  Lodewijk  Van 

Velthem. 
Venne  (Adriaen  Van  der),  IV,  16. 
Veranderlijk  geval  (D.  Heynk's),  IV,  391, 
laatste  Eeuwen ,  II,  4e  druk.  32 
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Verdam  (Jacob),  I,  409,  427;  II,  191,  200, 
219;  III,  296;  IV,  89. 

Verdam  (J.),  Episodes  uit  Maerlants  his- 
torie van  Troyen,  I,  146. 

Verdam  (J),  Malagijs,  I,  427. 

Verdam  (J.),  Oude  en  nieuwe  fragmenten 
van  den  Aiol,  I,  14. 

Verdam  (J.),   Seghelijn  van  Jerusalem, 

II,  236,  238. 

Verdam  (J),  Theophilus,  I,  454,  455. 
Verdediging  van  de  eer  dör  Hollandsche 

natie,  (Engelberts'),  V,  288. 
Verdeeldheid    onder    de  leden   van  den 

Eglentier,  III,  101. 
Vereeniging  van  Eglentier  en  Academie, 

III,  184,  189. 

Vereul  (Abraham),  V,  185. 

Verfransching  der  taal,  II,  484. 

Verfiranschte  Landmeisjes  (Rosseel's),  VI, 
326. 

Verhandeling  (De  Clercq's),  VI,  111. 

Verhandeling  op  d'  onacht  der  moeder- 
lijke tael,  V,  207,  208. 

Verhandeling  over  de  geslachten  der 
Naamwoorden  (Bilderdijk's),  VI,  96, 110. 

Verhandeling  over  het  letterschrift  (Bil- 
derdijk's), VI,  36. 

Verhandeling  over  de  Nederduytsche 
Tael-  en  Letterkunde,  V,  206,  207. 

Verhandeling  over  de  Nederduytsche 
Tael-  en  Letterkunde  (J.  F.  Willems), 

V,  207;  VI,  110,  236. 
Verhandeling     over     de    tegenwoordige 

laauwheid  (Van  Vloten's),  V,  337. 
Verheerlijkt  en  vernederd  Portugal  (De 

Haes),  V,  136,288. 
Verheerlykt  Leiden  (Le  Francq  van  Berk- 

hey's),  V,  175. 
Verheugd    Amsterdam   (Van   Lennep's) 

VI,  405. 
Verkuil  (Jan),  V,  69. 
Verkwister  (Regtering's),  V,  99. 
Verliefde  Grysert  (Fockens'),  IV,  447. 
Verliefde  Stiefinoeder  (F.  Wouther's),  IV, 

391. 
Verloofde  Koninksbruidt  (L.  Meijer's),  III, 

261,  364;  IV,  416;  V,  57. 
Verlooy(Jan  Baptist  Chrysostomus),V,207. 
Verloren  sone  (Den)  Osias,  IV,  391. 
Verlost  Jerusalem(Tesselschade's),  111,324. 


Vermakelijke  Avonturier  (De),  IV,   403, 

409;  V,  277;  VI,  124. 
Vermakelycke  Uyren  (Krul's),  IV,  123. 
Vermaking  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Vermeulen   (P.  J.),   Vanden  levene  ons 

Heren,  I,  439,  446. 
Vermomde  en  Naamlooze  Schrijvers  (Van 

Doominck's),  VI,  268. 
Vemieut  uit  Liefde  (Oorcumsche  Kamer), 

III,  249. 

Vernon  (Pierre  du),  zie  Pierre  du  Vernon. 
Verovering  van  Grol  (Vondel's),  IV,  184. 
Verraderyen   van   Abiran  (P.  Dubbels'), 

IV,  440. 

Versbouw  (Middelnederl.),  I,  147. 
Verschaving  en  gladheid,  IV,  348, 354, 434. 
Verschelde  Ned.  Gedichten,  III,  332;  IV, 

151,  335. 
Verscheidenheden  (Beets'),  V,  390,  395, 

397,  399,  402,  404;  VI,  98,  99,  102. 
Verscheidenheden  (Bilderdijk's),  VI,  411. 
Versmaat,  I,  110. 

Versnaeyen  (Karel),  II,  20;  VI,  331. 
Verspreide  Gedichten  (Bilderdijk's),  VI,  30. 
Verspreide  en  nagelaten  Werken  (Pot- 

gieter's),  VI,  345. 
Versteeg  (Nicolaas),  V,  134,  301. 
Versus  de  Gallo,  I,  68. 
Vertaalde  gedichten  besproken  ?  (Moeten), 

I,  120. 
Vertaalde  gedichten  nationaal?  I,  121. 
Vertaalziekte,  I,  119. 
Vertalingen  uit  het  Spaansch ,  IV,  387, 402. 
Vertoogen  van  Salomo(Bilderdijk's),  Vï,42. 
Vertoog  (Siegenbeek's),  VI,  286—289. 
Vertooning  der  geestelijke  drama's,  II,  251 
Vertooningen,  IV,  381. 
Vertooningen  (Stomme),  II,  344. 
Vertooners  der  Sottemien,  II,  355. 
Vertooners  der  tooneelspelen ,  III,  365. 
Verval  der  ridderpoëzie,  I,  391;  II,  1. 
Verval  van  het  tooneel,  IV,  398. 
Vervolgde  Laura  (Vangermez'),  IV,  390. 
Verwaande  Holl.  Franschman,  (N.  V.A.'s 

De),  IV,  444. 
Verwarde  Hof  (De  Fuyter's),  I\,  39a 
Verwarde  Jalouzy   (Focquenbroch's),  II, 

448. 
Verwer  (Pieter  Adriaan),  V,  214. 
Verwers— Dusart  (Catharina),  IV,  390. 
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Verwoestinge  van  Londen  (Vondel's),  IV, 

196. 
Verworpen  huis  van  Eli  (Oudaen's),  IV, 

350. 
Verwijs  (Eelco),  I,  17,  186,  433,  462;  II, 

173;  III,  15,  301,  308,  310;  IV,  133,  135, 

143,  146,  154,  337,  342,  382. 
Verwijs  (E.),  Cassamus,  II,  58. 
Verwijs  (E.),  Dit  syn  X  goede  boerden, 

II,  203,  205,  219. 
Verwijs  (E.),  Ferguut,  I,  324,  325,  327. 
Verwijs  (E.),  Fragment  van  den  Partho- 

nopeus,  I,  354. 
Verwijs  (E.),  Maerlant's  Strophische  ge-  " 

dichten,  Ij,  139,  140. 
Verwijs  (E.),  Martij n,  II,  122,  139. 
Verwijs  (E.),  Naturen  Bloeme,  II,  33,  39, 

126. 
Verwijs  (E.),  Die  Rosé,  II,  214, 216, 217, 219. 
Verwijs  (E.),   Spel  vanden  Heiligen  Sa- 

cramente  vander Nyeuwervaert,  II,  371. 
Verwijs  (E.)  en  M.  de  Vries,  Spieghel 

historiael,  I,  309;  II,  40,  70,76,109,110, 

130,  132,  133,  135,  138,  157. 
Verwijs  (E.),  Van  tween  kinderen ,  11,200. 
Verwijs    (E.),    Van    vrouwen    ende   van 

minne,  II,  199,  200,  202. 
Victorijn,  zie  Vechters. 
Vier  Heren  Wenschen,  I,  166. 
Viétor  (Wilhelm),  I,  197. 
Vigne  (Casimir  de  la),  VI,  352. 
Villemarque  (Th.  de  la),  I,  252,  296. 
Vincent,  V,  6. 
Vincent  (Ysbrand),  IV,  419. 
Vincent  Van  Beauvais,  II,  41,  131,  139. 
Vinding  (Gemis  van),  III,  278,  308. 
Vinkeles  (Hermanus),  VI,  223. 
Vinkeles  (Reinier),  V,  6. 
Vinnis  (Goteling),  zie  Goteling  [Vinnis. 
Violette  (Roman  de  la),  I,  94. 
Virgilius  in  dichtmaat  (Vondel's),  IV,  149, 

156. 
Virgilius  in  proza  (Vondel's),  IV,  149. 
Visier  (Jan),  zie  Jan  Visier. 
Visio  Tnugdali,  I,  294. 
Visscher(Lodewijk  Gerard),  Ferguut,  1, 324. 
Visscher  (Roemer),  III,  31,  42,  313,  317. 
Visscher's  dochters  (Roemer),  III,  57, 317 ; 

IV,  15. 
Vissering  (Simon),  VI,  180. 


Vita  Gildae,  I,  293. 

Vita  Ludgeri,  I,  25. 

Vita  Merhni,  I,  249. 

Vita  Propria  (Huygens'),  IV,  88. 

Vita  Sancti  Wilhelmi,  I,  83. 

Vitalis  (OrdJicus),  I,  86,  89. 

Vitry  (J.  De),  I,  380. 

Vivonne  (Catherine  De),  IV,  404. 

Vlaamsche  Beweging  (De),  VI,  237,  238. 

Ylaamsche  charters,  I,  142. 

Vlaamsche  dichters,  IV,  107,  109. 

Vlaamsche  Leeuw  (Van  Peene's),  VI,  429. 

Vlaamsche  wereldhandel,  1, 141. 

Vlaanderen  (Invloed  van),  I,  15. 

Vlaardingen  (Jan  Van),  zie  Jan  Van  Vlaar- 
dingen. 

Vlaardingsche  wedstrijd,  III,  249. 

Vlack  (Michiel),  III,  48,  49. 

Vlaenderen  (Jan  Van),  zie  Jan  Van  Vlaen- 
deren. 

Vlaenderen  (Margaretha  Van),  zie  Mar- 
garetha  Van  Vlaenderen. 

Vlaming  (Pieter),  I,  38;  IV,  282;  V,  32. 

Vlaming  (Spieghel's  Hertspiegel,  uitg. 
door),  III,  36,  38;  IV,  282. 

Vlitius  (Janus),  III,  10,  331. 

Vloten  (Van),  predikant  te  Barneveld,V, 
337. 

Vloten  (Johannes  Van),  III,  14,  33,  72, 94, 
95,  96,  316,  323,  336,  852;  IV,  130,  131, 
340,  367;  V,  64,  185,  223,  224,  226,  227, 
229,  231,  237,  240,  241,  246,254,282,314; 
VI,  15,  17,  21,  23-25,  37,  40,  43,  232. 

Vloten  (J.  Van),  Verzameling  van  Nederl. 
Prozastukken,  II,  391,  396-405. 

Vloten  (J.  Van);  Merlijn,  1,217;  II,  91  vlg. 

Vloten  (J.  Van),  Nederl.  Geschiedzangen, 
II,  294,  534. 

Voddenraper  van  Parijs  (De),  VI,  283. 

Voet  in  't  Graf  (Bilderdijk's),  VI,  37. 

Voet  (Joannes  Eusebius),  V,  308. 

Voigt  (E.),  Ecbasis  captivi,  I,  66,  363. 

Voigt  (E.),  Ysengrimus,  I,  68,  367,  368. 

Voiture,  IV,  404. 

Volksboeken,  III,  185,  205,  220,  229;  IV, 
403,  406. 

Volkslied  (Het  geestelijke),  II,  308. 

Volkslied  (Het  wereldlijke),  II,  284. 

Volkslied  (Karakter  van  het),  II,  306. 
Tolkslied  (Oudheid  van  het),  II,  263. 
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Volks-  en  Kunstlied,  II,  262. 

Volkspoëzie,  I,  25. 

Volkspoëzie  (Oudduitsche),  I,  21. 

Volkspoëzie  in  Latijnschen  vorm,  I,  63. 

Volksverhuizing,  I,  26. 

Vollenhove  (Johannes),  IV,  346,  353;  V, 

42,  108,  304,  306. 
VoUenhoven  (Cornelis),  V,  238,  254,  256, 

260. 
Voltaire,  V,  88,  223,  224,  357;  VI,  98,326. 
Vondel  (Joost  Van  den),  111,815,317,333; 

IV,'  333;  V,  32,  56,  64,  65,  80,  81,  89, 

107,  151,  223,  304-308,  339,  358,  368; 

VI,  98,  235,  276,  281,  282,  319,  440-442. 
Vondel  als  vertaler,  IV,  229. 
Vondel  en  Brandt,  IV,  152,  323,  332. 
Vondel  en  Milton,  IV,  277. 
Vondel  tegen  't  volkstooneel ,  IIÏ,  312. 
Vondel  (Van  Peene's),  VI,  429. 
Vondei's  droom  (Van  Lennep's),  VI,  105. 
Vondel's  Hekeldichten  (G.  Penon's),  III, 

155,  263,  321-323,  333,334,337,338,354. 
Vondel's   inzicht  in  het  Tragische,  IV, 

221,  223,  227,  229,  232,  239,  250,  283, 

315,  385. 
Vondel's  Karakter,  IV,  143,  324. 
Vondel's  Leven,  IV,  133. 
Vondel's  Lyksta^^y  (G.  Bidloo's),  IV,  158. 
Vondel's  stukken  niet  in  trek,  IV,  321. 
Vondel's     Werken    door    Van    Lennep, 

Passim, 
Voordracht  der  gedichten,  I,  94. 
Voorhout  (Huygens'),  IV,  83,  89,  90. 
Voorne  (Albrecht  Van),  zie  Albrecht  Van 

Voorn  e. 
Voorouders  (Van  Lennep's  Onze),  VI,  148. 
Voorspel  (Bernagie's),  IV,  449. 
Voorst  (Johannes  Van),  V,  339. 
Voorst  (Dirk  Cornelis  Van),  VI,  116. 
Voortplanting  van  de  overlevering,  1, 71, 83. 
Voorzigtige  Dolheit  (J.  De  Wijze's),  IV, 

390. 
Voragine  (Jacobus  De),  zie  Jacobus  De 

Voragine. 
Vorlesungen  über  dram.  Kunst  (Schle- 

gel's),  III,  84,  218. 
Vorm  der  middeln.  poëzie,  I,  147. 
Vorming  van  het  volksepos,  I,  29. 
Vorstenschool  (Multatuli's),  VI,  372—375, 

386. 


Vortigern,  I,  106. 

Vos  (Izaak),  IV,  390,  441,  546. 

Vos  (Jan),  II,  345,  479;  III,  111,  226,  316, 

364;  IV,  151,  154,  374,  392. 
Vos  (Jan  Cornelis  De),  VI,  427, 
Vos  en  Vondel,  IV,  321,  377. 
Voskuyl  (Dirck),  III,  187. 
Voskuyl  (J.),  III,  110. 
Voskuyl  (M.  Dz.),  III,  87. 
Vosmaer  (Carel),  VI,  43,  79,  133,  234,242, 

375-377,  384,  386. 
Vosmaer  (Jacob),  V,  282. 
Voss  (Johann  Heinrich),  V,  404. 
Vossenjacht  (KolfTs),  VI,  422,  423. 
Vossius   (Gerardus  Johannes),  III,  328; 

IV,  214,  216,  221,  224,  231,  394. 
Vossius  (Isaac),  III,  58,  327,  329. 
Vostaert  (Pieter),  zie  Pieter  Vostaert. 
Voute  (Prof.),  VI,  120. 
Voyage  ét  Paris  en  1657,  IV,  172, 403, 404. 
Vragen  des  tijds  bij  de  Rederijkers,  II, 

466,  473. 
Vreede  (Jan  Vos'),  IV,  379. 
Vreemde  Tooneelisten ,  III,  80. 
Vreugdegaer  (Pieter),  zie  Pieter  Vreugde- 

gaer. 
Vriend  des  Vaderlands,  VI,  112, 113,115. 
Vriendschap  (Van  der  Winden*s)  V,  100. 
Vriendschappelijke  verhouding  der  Am- 

sterdamsche  Kamers,  III,  20. 
Vries  (Abraham  De),  V,  236;  VI,  30. 
Vries  (Adrianus  Daniël  De),  III,  321;  IV, 

134,  135,  336,  379. 
Vries  (Jeronimo  De),  III,  195, 331 ;  IV,  48, 

115,  127,  219,  328,  355,  363;  V,  57,  116, 

142,  145,  152,  156,  157,  173,  183;  VI,  10, 

11,  29,  30,  32,  42,  79,  110,  184. 
Vries  (Johannes  De),  VI,  130. 
Vries  (Matthias  De),  I,  202;  III,  290,  298; 

VI,  109,  242. 
Vries  (M.  De),  Borchgrave  van  Couchi, 

I,  383. 
Vries  (M.  De),  Cracht  der  manen,  11,192. 
Vries  (M.  De),  Johannes  de  Hese,  II,4(& 
Vries    (M.  De),  Leken  Spiegel,  II,  143, 

170,  171. 
Vries  (M.  De),  Taalzuivering,  I,  360. 
Vries  (M.  De),  Uitgave  van  een  fragment 

van  den  Lancelot,  I,  255,  26a 
Vries  (Simon  De),  IV,  406. 
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Vrolijk  (Suzanna),  VI,  5. 

Vrouden  (Vanden  V  ),  II,  140. 

Vrouwen  (Spandaw's),  V,  388,  390. 

Vrouwen  ende  van  minne  (Van),  II,  199, 
200,  202. 

Vrouwengeschal ,  II,  211. 

Vrouwen  Heimelicheit  (Der),  II,  193. 

Vrouwenrollen  door  mannen  vervuld,  II, 
479. 

Vrouwenrollen  (Vervulling  der),  III,  366. 

Vrouwentroost  (Jan),  zie  Jan  Vrouwen- 
troost. 

Vryer  (De)  in  de  Ki8t(N.  V.  A.'s),  IV,  444. 

Vryerzieke  vryster  (A.  Leeuw's),  IV,  447. 

Vrije  Zeevaert  (Vondel's),  IV,  185. 

Vrijhofif  (Hubertus  Gregorius  Van),  V,  88. 

Vuuraanbidders  (Th.  Moore's),  VI,  103. 

Vijfentwintig  jaren  (Da  Costa's),  VI,  90. 

Vijgeboomke  (Het),  III,  20. 

w. 

Waarde  van  den  Mensch  (Simons'),  V,  365. 
Waare  Geluksbedeeling  (Van  Merken's), 

V,  151. 
Waarheid  en  Droomen  (Jonathan's),  VI, 

223,  244-246. 
Waarheid  en  Liefde,  VI,  170. 
Wace,  I,  107,  206,  248,  309. 
Wachtendoncksche  psalmen,  I,  13. 
Wachtendorp's  Rym-kronyck  (C),  IV,  403. 
Wachterliederen,  II,  300. 
Wacker  Van  Zon  (Petrus  De),  V,  277. 
Wackernagel  (Wilhelm),  I,  289,  363. 
Wackemagel  (W.)  Geschichte  der  deut- 

schen  Utteratur,  I,  17,  32,  66,  127,128, 

136,  137,  370;  II,  263,  264. 
Wackernagel  (W.),    Handbuch  d.  deut- 

schen  Litt.,  I,  29. 
Wael  (Job  Van  de),  zie  Job  Van  de  Wael. 
Wagenaar  (Jan),  III,  359;  V,  6,  20,  211, 

212,  223;  VI,  7,  252. 
Wagenaar  (J.),    Vaderlandsche  historie, 

II,  151,  250. 
Wagenaar's  Amsterdam,   III,   112,  129; 

IV,  331,  428. 
Wagenaer  (Susanne),  VI,  5. 
Waghen  (Vanden),  II,  243. 
Wagner  (A.),  I,  460. 
Waitz,  I,  11. 


Walcheren  (Elis.   Wolflf's),  V,  233-235, 

241,  257. 
Walewein  (Roman  van),  I,  330,  343,  353, 

430;  II,  97,  226,  407. 
Walewein  en  Keye,  I,  402. 
Wallis  (A.  S.  C),  [d.  i.  Adêle  Sophia  Cor- 

delia  Antal-  Opzoomer],  VI,  247. 
Walré  (Jan  Van),  VI,  251,  276-278. 
Walter  van  Oxford,  I,  107. 
Waltes  (M.),  III,  595;  IV,  447, 
Waltharius,  I,  65,  93. 
Walther-sage,  I,  45. 
Wandelingen    in    Bourgogne   (Wolfif  en 

Deken's),  V,  255. 
Waniebbelyke  liefde    (N.    V.  A.'s  De), 

IV,  444. 

Wap  (Jan  Jacobus  Franciscus),  VI,  4—6, 

11-14,  17,  20,  22,  27,  32-34,  41. 
Wapene-Martijn,  II,  121  vlg. 
Ward  (Henry),  I,  248. 
Ware  Joseph  (Glanor's),  VI,  412,  413. 
Warenar  (Hooft's),  III,  77,  143,  148,  295. 
Warfuzé  (AsseUjn's),  IV,  428,  451. 
Warin  (J.),  VI,  264. 
Warnatsch,  I,  290., 

Warnefried  (Paul),  zie  Paul  Warnefried. 
Warnkönig-Gheldolf ,  Histoire  de  la  Flan- 

dre,  I,  141;  II,  26. 
Water  (Jona  Willem  Te),  V,  185,  246. 
Watering  (Lucas),  IV,  419. 
Wattier— Ziesenis  (Johanna  Cornelia),  V, 

95,  96,  181;  VI,  241,  252,  253,  255-261, 

272,  273,  278  286. 
Wedergevonden  Dochter  (Van  der  Lyn's), 

V,  99. 

Wedergevonden  Zoon  (Hartsen's),  V,  93. 
Wederzijds     Huwelijksbedrog    (Langen- 

dijk's),  V,  11,  15,  291. 
Weergadelooze    Stratonica    (De    Vries'), 

IV,  406. 
Weert  (Jan  De),  zie  Jan  de  Weert. 
Weerwolf  (Van  Peene's),  VI,  341. 

(Rogier    Vander),    zie    Rogier   Vander 

Weiden. 
Weiland  (Petrus),  VI,  109. 
Weinhold  (Karl),  I,  66;  II,  359. 
Weideren  (Graaf  Van),  V,  213. 
Wellekens  (Jan  Baptista),  V,  308» 
Welleven  3-Kunste  (Coornhert's),  III,  28. 
Wenceslaus  (Hertog),  ïl,  265. 
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Werelds  Proefsteen  (P.  Geschier's),  IV,  128. 
Werken  der  Vereeniging  ter  bevordering 

van  Mnl.  Letterkunde,  I,  168,  202,  350, 

443,  452;  II,  254. 
Werkstaking  (Rosier  Faassen's),  VI,  419. 
Werner,  I,  69. 
Wertheim  (A.  C),  VI,  316. 
Werve  (Jan  Van  de),  III,  292. 
Wessel  Gansvoort,  II,  420. 
Westerbaen  (Cornelis),  IV,  301. 
Westerbaen  (Jacob),   IV,  106,  109,  337; 

VI,  441. 
Westerbaen  tegen  Vondel,  IV,  153,  337. 
Westerman  (Maarten),  VI,  250,  254,  258. 
Westrheene  (Jacoba  Van),  V,  265. 
Wetan  (Darie),  VI,  182. 
Wetenschap  geëerd  (De),  II,  14. 
Wetenschap  in  de  landstaal  te  beoefenen , 

III,  44,  142. 
Wevel  (Gilles  de),  zie  Gilles  de  Wevel. 
Wicart  (Mevrouw),  VI,  265. 
Wickevoort  (J.  Van),  315,  316,  336. 
Wigalois,  I,  128. 
Wie  geeft  wat  hij  heeft  is  waard  dat  hij 

leeft  (Van  Hemert'^),  VI,  406. 
•Wie  was  de  verdrukte?  (Van  Lennep's), 

VI,  406. 
Wieland,  V,  182,  189,  206. 
Wighman,  V,  15. 
Wilde  Vos  (De),  II,  211. 
Wildschut  (Ck)rnelia),  V,  255. 
Wilhelm  de  Derde  (Rotgans'),  V,  108. 
Wilhelmus  Clericus,  I,  377. 
Willehalm,  I,  194. 
Willehalm  von  Oranze,  I,  129. 
Willelmus  Flamingus,  I,  377. 
Willelmus  Physicus,  I,  37a 
Willem  I  (Koning),  V,  334;  VI,  34,  35. 
Willem  (dichter  van  den  Reinaert),  I,  374. 
Willem  de  Eerste  (Nomsz'),  V,  181. 
Willem    de    Eerste,    Prins    van   Oranje 

(Hilman's),  VI,  340. 
Willem  de  Eerste  (Van  Haren's),  V,  160. 
Willem  III  (Rotgans'),  V,  305. 
Willem  de  Vierde,  V,  170. 
Willem  de  Vijfde,  V,  159. 
Willem  V,  VI,  17,  33. 
Willem  die  Ardenoes,  I,  416. 
Willem  Hups  (Daalberg's),  V,  277. 
Willem  van  Afflighem ,  I,  457;  II,  233. 


Willem  van  Dampierre  (Van  Peene's),  VI, 

430. 
Willem  Van  Haecht,  II,  494,  539. 
Willem  van  Hildegaersberch ,  II,  206, 211, 

241  vlg.,  330  vlg. 
Willem   Van  Holland  (Bilderdijk's),  Vï, 

49,  51. 
Willem  van  Oranje,  I,  143,  188. 
Willem  Utenhove,  I,  382;  II,  127. 
Willems  (Alphons),  II,  58,  541. 
Willems  (A.),  Étude  sur  Ie  poeme  Van 

den  Vos  Reinaerde,  I,  377. 
Willems  (Jan  Frans),  IV,   128;  V,  207; 

VI,  110,  184,  236-238. 
Willems  (J.  F.),  Van  den  Derden  Ede- 

waert,  II,  160. 
Willems  (J.  F.),  Hugo  van  Tabarie,  II, 

213. 
Willems  (J.  F.),  Bewerking  van  Reinaert 

de  Vos,  I,  379. 
Willems  (J.  F.),  De  eerste  blijdschap  van 

Maria,  II,  366. 
Willems  (J.  F.),  Hildegaersberch,  II,  209. 
Willems  (J.  F.),  Oud- Vlaemsche liederen, 

I,  29;  II,  266,  306,  334. 
Willems   (J.  F.),   Ogier  van  Ardennen, 

I,  416. 

Willems  (J.  F.)  en  J.  H.  Bormans,  Bra- 

bantsche  Veesten,  II,  159. 
Willems  (J.  F.),  Van  tween  kinderen, 

II,  200. 

Willems  (J.  F.),   Fragment  van  de  Lor- 

reinen,  I,  202,  203. 
Willems  (J.  F.),  Reinaert  de  Vos,  I,  361, 

373,  383. 
Willems  (J.  F.),  Rijmkroniek  van  J.  Van 

Heelu,  II,  146. 
Willems  (J.  F.),  Willem  van  Oranje,  1,190. 
Willems  (Serafijn),  VI,  331. 
Wilp  (Sara  Maria  Van  der;,  V,  173. 
Wilson  (S.  J.  Bouberg),  VI,  309. 
Wind  (Samuel  De),  I,  409. 
Wiltzangh  (Vondei's),  IV,  207. 
Windhandelaars  (Langendijk's),  V,  11,  20. 
Winkel  (Jan  Te),    I,  209,  243,  249,  414, 

428;  II,  87,  380,  384;  III,  43,  85,  1(», 

226,   229,  290;   IV,   269,   316,  323,  386, 

391,  402,  421-423,  435;  VI,  12,  15,  17, 

22,  37. 
Winkel  (J.  Te),  Esopet ,  II,  5,  6. 
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Winkel  (J.  Te),  Gesch.  d.  Nederl.  letterk., 

II,  32,  33,  112,  218,  282. 
Winkel  (J.  Te),  Maerlants  Werken  be- 
schouwd, II,  13,  17,  18,  32,  41,  48,  143, 

144,  157. 
Winkel  (J.  Te),  Roman  van  Moriaen,  I, 

37,  50,  311,  316,  335,  338-340,  342,  343. 
Winkel    (J.  Te),   Roman  van  Torec,   I, 

402,  407;  II,  32,  46. 
Wlnkler  (Johan),  I,  17. 
Winter  (Nicolaas  Simon  Van),  V,  149, 253. 
Winter  (Pieter  Van),  VI,  96. 
Winterbloemen  (Bilderdijk's),  VI,  33. 
Wirent  von  Grafenberg,  I,  128. 
Wiselius  (Samuël  Iperuszoon),  V,  80—84, 

179,  268,  385,  382;  VI,  276-278. 
Wiskunstenaars    (Langendijk's),    V,    11, 

19,  28. 
Wispelturige  (Asschenbergh's),  V,  99. 
Wisselau  (De  Bere),  I,  143,  167. 
Wit  en  Rood  (Bilderdijk's),  VI,  37. 
Wit  en  Zwart  (Van  Peene's),  VI,  431. 
Withuijs  (Carel  Godfried),  VI,  184,  210, 

223. 
Witt,  VI,  308. 

Witte  Jr.  (Jacob  Eduard  De),  V,  316. 
Woesthoven  (Catharina  Rebecca),  VI,  17, 

23-27. 
Wolfdietrich,  I,  74.^^ 
Wolf  (Ferdinand),  Über  die  Laïs,  I,  299. 
Wolf  (F.),  ilber  zwei  niederl.  Volksbü- 

cher,  I,  408,  410. 
Wolff  (Adriaan),   V,  227,  228,   230-232, 

237,  239-244,  246,  247,  250,  252. 
Wolflf  (Christian  Von),  V,  223. 
Wolir(Diederik  Engelbert  Willem),  III,  12. 
WolfF  (Elizabeth),  V,  5,  85,  151,  172,  173, 

176,  210,  218,   222-269,  302,  319,  336, 

337;  VI,  119,  127,  284. 
Wolff  en  Deken,  VI,  406,  407;  V,  91,  96, 

217,   218,  222-269,   278,   280;   VI,  124, 

149,  156. 
Wolff  (Hans  De),  [broeder  van  Mayke 

De],  VI,  138. 
Wolff  (Hans   De),  [vader  van  den  voor- 
gaande], IV,  133. 
Wolff  (Mayke  De),  IV,  134,  305. 
Wolfram  von  Eschenbach,  I,  129. 
Wolters  (Willem  Pieter),  VI,  248. 
Wonderbril  (Kist's),  VI,  130. 


Wonderlyke  Vryagien,  IV,  407. 

Woordenboek  der  NederL  Taal,  VI,  109, 
242.      ' 

Woordenboek  op  Bilderdijk's  Werken 
(Bogaers'),  VI,  68. 

Woordenboeken,  III,  39. 

Woordenschat  (L.  Meijer's),  IV,  416. 

Worp  (Jacob  Adolf),  III,  80,  83,  185,  230, 
329,  332,  352;  IV,  35, 109,113,322,375- 
379,  383,  397,  446,  448-452;  V,  9. 

Wouter  Map,  I,  208,  296,  300,  461. 

Woutersz.  (Schimmel's  Joan),  VI,  341, 
346-349. 

Wouthers  (Francisco),  IV,  391. 

Wraeck-gierigersTreur8pel(Rodenburg's), 
III,  121,  155,  161,  266,  278,  870;  IV,  171. 

Wrake  (Van  Ons  Heren),  II,  84  vlg. 

Wrake  van  Jherusalem,  II,  129. 

Wraken  (Boec  van  der),  II,  178  vlg.,  187. 

Wtenhove  (Jan),  lï,  539. 

Wybrand8(Aemilius  Willem),  De  vertoon- 
plaats  onzer  oude  spelen,  II,  383,  384. 

Wijbrands  (Aem.  W.),  Duinkerker  Krib- 
betje, II,  359. 

Wijbrands  (Aem.  W.),  Opmerkingen  over 
het  geestelijk  drama  hier  te  lande,  II, 
329-331,  333,  340-346,  348,  349,  351, 
352,  354,  357,  858,  369,  370,  376,  427- 
429,436. 

Wijbrands  (Christiaan  Nicolaas),  III,  19, 
140,  160,  180,  181,  184,  192,  193,  252, 
360,  366,  367;  IV,  264,  283,  322,  386,416, 
424,  428,  429. 

Wijbrants  (Lysbeth),  VI,  5. 

Wijn  (Hendrik  Van),  II,  40, 152, 236;  VI,  24. 

Wijn  (H.  Van),  Hist.  en  letterk.  avond- 
stonden, II,  20. 

Wynants  (Denijs),  IV,   419. 

Wijnants  (Greertruid  Paulsd),  VI,  9. 

Wijttenbach  (Daniël),  VI,  80. 

Wijze  (Joris  De),  IV,  890. 

X. 

Xantippe  (Langendijk's),  V,  18,  20,  26. 
Xenephon  de  Ephesier,  VI,  132. 

IJ. 

Yntema  (Jacob  Wijbrand),  VI,  112,  184. 

173,  175-180. 
Young,  V,  189. 
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Ysengrimus,  I,  68,  367. 

Ysidorus,  II,  156,  457. 

Ystorien  Bloeme,  II,  192. 

Ystroom  ^Antonides'),  IV,  356, 360;  V,  115. 

z. 

Zaaier,  Studiën  over  Multatuli's  Werken, 

(Vosmaer's  Een),  VI,  375-377,384,386. 
Zabynaja  (J.  Zoet's),  IV,  390. 
Zacher  (Julius),  II,  206. 
Zacher,  Uitgave  van  het  Maestrichtsche 

Paaschspel,  II,  360. 
Zaïre  (Nomsz'),  V,  181;  VI,  253,  255. 
Zangen  des  Tijds  (Ten  Kate's),  VI,  92, 93. 
Zangspel,  III,  98;  IV,  446. 
Zarncke  (FriedrichX  II,  3. 
Zarncke,  Zur  Nibelungenfrage ,  I,  85. 
Zartlichen  Verwandten  (Die),  VI,  414. 
Zatzikhofen  (LJlrich  von),  zie  Ulrich  von 

Zatzikhofen. 
Zedekunst  (Coornhert'sX  III,  28. 
Zedelijke    Gispingen    (Bilderdijk's),    VI, 

87,  68. 
Zedelijke  Verhalen  (Loosjes*),  V,  280. 
Zedeprinten  (Huygens'),  IV,  86,  94. 
Zedig  en  dichtl.  onderzoek  op  Aran  en 

Titus,  IV,  419,  420. 
Zeege  der  Schilderkunst  (J.  Vos'),  IV,  380. 
Zeegers  (Willem),  VI,  253. 
Zeckapitein  (Van  Lennep's),  VI,  105. 
Zeekrijgh  (J.  Vos'),  IV,  379. 
Zeemagazijn  (Vondel's),  IV,  195. 
Zeestraet  (Huygens'),  IV,  87,  100. 
Zeetriomf  (Vondei's),  IV,  190. 
Zeeuwsche  dichters,  IV,  8. 
Zeeuwsche  Nachtegael,  IV,  7,  26,  34. 
Zeggelen  (Willem  Josephus  Van),  VI,  231, 

232,405. 
Zeitschr.  f.  d.  Alterth.  und  Litterat.,  II, 

5,  200,  206,  224,  360. 
Zeitschrift  f.  Deutsche  Philologie,  I,  133, 

161,  245,  248,  252,  254,  273. 
Zelandus,  V,  185. 


Zetzikon    (Ulrich    von),    zie    Ulrich  von 

Zetzikon. 
Zevecote  (Jacob  Van),  ÏV,  107. 
Zeventiende  Eeuw  (De),  III,  1. 
Zeven  wijzen  van  Rome  (De),  II,  236. 
Ziekte    der  geleerden  (Bilderdijk's),  VI, 

12,  27,  28,  30,  38,  55,  59,  60. 
Zien  (Het)  gaat  voor  het  zeggen,  IV,  395. 
Ziesenis  (B.  W.  H.),  VI,  257. 
Zimmerman  (Johan  Carl),  VI,  180—184, 

186,  188,  191,  192,  194,  196. 
Zingerle,  Über  Raoul  de  Houdenc,  I,  399. 
Zinnepoppen  (Roemer  Visscher's),  III,  33. 
Zinnespel  de  Boom  der  Schrifturen  (Het), 

II,  468  vlg. 
Zinnespel,  ÏI,  347. 
Zinnespelen,  II,  456  vlg.;  III,  248. 
Zinnespelen  te  Antwerpen,  II,  465,  479. 
Zinnespelen  (Beoordeeling  der),  II,  481. 
Zinnespelen  (Coornhert's),  III,  29. 
Zinnespelen  te  Gent,  II,  435,  466  vlg. 
Zschokke,  VI,  129. 
Zoet  (Jan),  IV,  390. 
Zonderlinge  lotgevallen  van  Barend  van 

Poederen  (Kisfs),  VI,  130. 
Zonder  Naam  (Rosier  Faassen's),  VI,  420. 
Zoon  van  den  Gevangene  (Van  Peene^), 

VI,  429. 
Zotenberg,  I,  482. 
Zumbini,  I,  356. 
Zungchin  (Vonclel's),  IV,  306. 
Zuylen  (Willem  Van),  VI,  316. 
Zuylen  Van  Nyevelt  (J.  P.  Van),  V,  336; 

VI,  3ia 
Zuylen  Van  Nyevelt  (Willem  Van),  II,  538. 
Zwaanridder  (De),  I,  33,  430. 
Zwaard  des  Graals  (Het),  I,  254,  27a 
Zwanenjonkvrouwen,  I,  37. 
Zwarte  Griet  (Rosier  Faassen's),  VI,  421. 
Zwetser  (Langendijk's),  V,  11, 15. 
Zwitserland  (Het  prachtwerk),  VI;  173. 
Zijn  Geheim  (Glanor's^,  VI,  409—412. 
Zijn  meisje  komt  uit  (Brooshooft's),  VI, 

425-427. 
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